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EIIIZTOAH 


qodpsioa é» tQ évevrxooto S9eutepo Eve lcs Aun tutyo0 
Bace(a;, OjaevtuuavoU xal OuaAevtog Écoug Suobexou, 
xal l'omtuxvo0 Ecoug óN9000, moóg "Emupawo» llaAaucttwóov 
"E»ev0cooroM cr», '[evópevov Taríou uovaocmotou dé» "cj Tfj; 
&üvüs EAcu0eporóAsog ? mepuux(a, ém(oxonov Gvva, ? vov mó- 
àsos Kovocavteias, éxaoyius Kürocu, roa, ' Axaxtou xoi TIas- 
Aou TQoeOBurépov *aoyuxavSortOv, S coutíott maxÉpov pova- 
ccno(ov» uegoóv 98 XaXxiog xa ? Bepolag vf; Kom; Zugtas, 
mol tcÓ xac, akoéceoy T0» "(ptibau, o9 uy aX, xol vox» 
footpeluuévo» xal, Og cis», ava xacdyco» mito» slc 
t00to T|xcty. 


Tà xvolo 9 qudv xol uuiczaro xard mavra svAefieGraro scevol 
Enipavio, imióxoómo, Vxaxioc mgtofivvtQog xol llaUAog motofWvit- 
Qog, eoyupavógivar, dv xvolo yaígzw. 

"Hox& ulv 1) 9£a vic orc 9s0ctfsag, ravto, lunAqjoaca nvtvpa- 
vuxQv óqpavov, xol dugurevcaoa vOv zocoUrov xQOg zuüg v090v, yt- 
yovóra vic Oi evrowleg utrelofloUow- dÀA imtiÓ: moó0Qopoc gum 
paOqnro) ro) coraooc xqgovrrti vqv vrüg tUmOlog rÀv ómqucarov xol 
zQcbeov Ogppv, 9üyyst xol MEtov xol voU xogscO4vor "EOn uiv 
avzowle, ZA90vrag usroleftiv vájc ix 0:00 19 0o8:(oqg Got yuQurog 
Gg roig &z.00r0Àoig: GÀX limel 4j 000g émi0y0: vno vüjc ddjmoviag 
vig Ooperwo xel 1?roÀoumogíag, ovx loyvcautv cvrol yevoutvos 
zQ0g zovc !97:00ong cov xooxolwÜovutvos dxotool ve xal uaOsiv vd 
inzogsvousvo zvevuotixa Gyix óxpara ix roO 1*009 oroperog. Ih- 


1. vüjc omittit cod. Venetus. 6. Xalxlbog cod. Venet.  Kapynbo- 
2. rapotxi« volebat Ios. Scaliger. voc cod. Rhedigeranus, ed. princ. et ed. 
9. voy cod. Venet. Pelav. 


4. xaX apytav8prtov cod. Rhedig. et ^ — 7. Bepolagc cod. Venet. Begpolac cod. 
edd. Rhedig. et edd. libri. 
5. vout' Eaxtv cod. Venet. 


EPISTOLA 


anno Diocletiani XCII., Valentiniani et Valentis XII., Gra- 
tiani VI[I., ad Epiphanium Palaestinum Eleutheropolitanum 
scripta, qui cum olim monasterii quod in Eleutheropolitano 
agro situm est pater fuisset, hoc tempore Constantiae, quae 
urbs est provinciae Cypri, episcopus est, ab Acacio et Paulo 
presbyteris el archimandritis, hoc est monasteriorum prae- 
positis, in regione Carchedonis et Beroeae Coeles Syriae, 
qua postulant ut adversus haereses scriberet, cum iam a 
multis insuper rogatus ut hoc susciperet, atque, ut ita 
dicam, coactus fuisset. 


Domino meo honoralissimo atque in omnibus religiosissimo patri 
Epiphanio, episcopo, Acacius et Paulus presbyteri, archimandritae, 
in domino salutem. 

Pietatis quidem tuae, pater, aspectus ipse salis esse poterat, 
qui nos spiritalibus sermonibus implevit, ac tam vehemens nobis tui 
desiderium indidit, postquam tuo semel frui conspectu licuit. Veram : 
quoniam praevia discipuli Christi fama verborum eius factorumque 
fragrantiam ubique praedicat, angit nos et sollicitat ut illius nos ser- 
monibus ac sensis explere studeamus. Coram igitur adeuntes par 
erat eius quae in le perinde atque in apostolis est gratiae com- 
munione perfundi. Sed cum iter illud nobis corporis aegritudo et 
languor intercluserit, minime ipsi potuimus ad pedes tuos provoluti 
spiritales sanctosque sermones ex ore tuo manantes audire ac discere. 


8. qpuv aed. Venet. &oU cod. Rhedig. 11. érxedby cod. Venet. 


ei edd. 17. crc taAanctoplac cod. Venet. 
9. dypt los. Scaliger. In seqq. vulgo di- 13. cobc nóSac cod. Venet. 
stinguunt xopeoSTvat, ÜBct celi. 14. otóparog cob cod. Venet. 


10. cot SoSclon cod. Venet. 
ó* 
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Grtvoutv ydQ Ori, ei sjutv G£ioi, GvelOOvreg ve xal dxovGavreg, dovq- 
Qi£ónsÜn Tqv zolwtíav, xv mpofsfAqus9e, si doutv Giiot v0 véoue 
vavrQc xorcÀafeiv.  T'üc ovv ddóoor(ag xercÀaovogc, ÓO:0usDa vmc 
rodavrn]c Gov $coorfeíac, uc pOovrons utraüoUvo, !^azxo vàv Ó:- 
óopruévov co. dig9 dg vxo vo9 corijoog. "OpoloyoUutv yog oU uOvov 
jusic, clin xal mavrtg ob axovovrtg, Ori iv vavtm Tij yevtG véov Ge 
&ztoGroÀov sytigev uiv xol xyovxo 0 !9 Xoioroc, "Toavvqv v£ov, xal 
xn9ovoosv ta Ogtilousva l7gviacGeGOaL vxo tv TOv ÓpOuov roUtov 
zgoBeAiouívev. ToU ovv xotwoU dÓrpoU Mogxé£liov inl rjj voco vn 
pun «yyoutvov xei £Axouévov tjj o91)6c& v1) 67jc Otoosf)siog, Ovrog 
vt xol vic cerégac uavÓgac, avrov vt vrmuoérqv doyuxortg vüc ro0ev- 
vc 000), xal vtoxerqyQrov ovrog, éntrgéwoeutv vqv rocevtQv Quóv 
TÜluav TOv cuogrolQv zgoc vOv uaOqcjv ct roU Gor500c. "O 0i 
abioUutv, rQv QuOfvrov cot zgog vwagc aücigoUg eig moilsiav Ócprj- 
GaucÓc., OntQ Gol uiv rQ Óixoío oflagic, muiv ÓÀ voig auagrooig 
ueraleflo)ci:w svgoevüsvat iv xvoío.  'EumAqoO8Ív:te yaQ cov ràv 
zytvuerixGv Onuorov éxiuxovgitoutOa vàv avoptOv qudv.  "Hxovoa- 
uev 0B inixiqOfvra OvOouera vxo vg og ruuiorQrog raig aígéotoiw, 
Qv fxeorqg Oguoxtíog a&io)utv Twv onv Osocíftav Oiwjóyówv quiv 
ÓgÀdGe, viv e(gsciv: loq yag &zxevrov tv Ócpta. Kol ct abtoUutv 
evynv zonjóncOoi, o3 0v Ólnovov 1G xvoío, vnig mdvrov vOv !96e 
zo90/vrov xol ixütyoufvov vov mage co) Óogsav. 'Ev vmottle xoi 
tUjy iGutv TOv xoiov tuv aütÀgov OryOcvra vxo vig Gre vuuóTqT0G 
aGu£vogc xol xouílcar vqv vro co) ótóooru£vqv ógosdv xal oUtoc &va- 
zuwo, vag £5 ÉOovc ! evyac metol xoi vig xoi ayio nvevpori.— IIav- 
veg. Binifovaiww oí aücigol vj vro coU cujjj vnig a/tQv yiyvou£vy acq- 
qig9rvot.— IogaxoloUutv ur Oxvijoot ueradotvot qagw. Qeixqyv. doyq- 
xóra azoGr0Àov.  llavreg oí uixgoi iv roig uavügoig Ovreg tUyjjv và 
xotivrov, üvazíumovoi:, utraÀeftiv dm0 rüc oWg Qtoct(s(ag mnvtvuari- 
xv ügosav.  "Edóou£voc lv xvglo xol eUOvuog dv Xoisrà Owteloluc 
xai iv aylo mvtvpeti 0v. ?9 0oOfvra. Go, QgOvov xol vrv Otixqv Oo- 
Qtdv, u£yor oU G6 éxütyouívov ortgavov. 


15. "uiv dx5 cod. Venet. filio et spiritui sancto transmittat'* ver- 
16. octrp cod. Venet. tit. Cornarius. 

17. QuAaztEO2a: cod. Venet. 20. lta libri omnes. Aliquid excidisse 
15. ce non habet Venet. liber. suspicabatur Pelavius, retractans nempe ne 


19. ,,et sic consuetas preces patri et — accusalivos. xóv So2évta. Spóvoy ab ipso 
verbo O.ateleiy aplos haberet. 
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EPISTOLA AD EPIPHANIUM. 9 


Hoc enim persuasum habemus, si quidem essemus digni, venientes 
ad te et audientes nos in eo sanctioris vilae genere quod arripuimus 
confirmatum iri, dummodo extremum illius ac summum mereamur 
assequi. Quandoquidem igitur adversa valetudine premimur, piela- 
tem tuam vehementer oramus, ut eorum nobis communionem ne in- 
videas quae in te revera sunt a salvatore collata. Etenim non nos 
ipsi solum, sed et universi, qui audierunt, novum te apostolum 
praeconemque confitentu* a Christo nobis hac aelate productum, ve- 
lut alterum quendam Ioannem, ut ea praeciperes quae ab iis ser- 
vanda sunt qui sese in illud curriculum commiserint. Quamobrem 
cum Marcellus communis nostrum omnium frater tantae famae ma- 
gnitudiue stimulalus ad te pietatis luae desiderio traheretur, idem- 
que monasterio nostro esset adscriptus, hominem nacli qui longin- 
quilatle tanta itineris noslra vice fungeretur, rudem adhuc et tiro- 
nem, buic ipsi peccatorum, omnium videlicel nostrum,  postulatio- 
nem ad te Christi discipulum perferendam, paulo eam quidem auda- 
ciorem, mandavimus.  Petitionis porro nostrae summa haec est, ut 
quae nonnullis fratribus dixisti, ea ad nostram institutionem imper- 
tiri non graveris. (uod ut tibi homini iusto molestum non erit, ita 
nobis peccatoribus, .si impetrare potuerimus, ingentem in domino 
laetitiam ac voluptatem adferet. Cum enim spiritalibus tuis sermo- 
nibus saliamur, iniquitatum nostrarum onere sublevamur.  Ác no- 
mina quidem ipsa, quae a te sunt haeresibus imposita, iam audivi- 
mus. Nunc uniuscuiusque sectae dogma perspicue declarari a tua 
pietate cupimus. Hoc enim commune ex aequo donum est omnibus 
futurum. Tum illud enixe rogamus, at pro universis, qui tui desi- 
derio tenentur, quique illud a te munus expectanl, tu, qui iustus 
es, dominum preceris, [Interim nos in ieiunio et oratione ad illud 
obünendum persistimus ut frater ille noster benigne a le susceptus 
acceptum illud munus ad nos reportet, atque ita deo, patri, filio ac 
spiritui sancto solitas preces offeramus. Omnes nostri fratres valde 
confidunt fusis a te pro ipsis precibus sese magnopere eonfirmatum 
iri. Oramus te ut qui divinam apostolorum graliam consecutus es, 
quod petimus ne tribuere cuncteris. Pusilli omnes, qui in mona- 
steriis degunt, deum precantur, ut a te spiritale donum illud obti- 
neant. Valere te in domino ac laetum assidue degere optamus plu- 
rimum, el commissum tibi thronum in spiritu sancto, divinumque 
tueri munus, donec eam quae te manet coronam in coelo conse- 
quaris. 


Keg. a. 
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H ANTILTPAOCEIZA 
Toóg toUg Tol  Axauov xoi llaüAo» mosofutépouz umo aUco0 
? , 3 x e » ? v ) b 4 - 
Emtpawoo, To0; tà uTX QGUtÓV ax veaqpérca,, WEol TCU 
N "^" 5; 3 »? 
XaGt0, GioéceQv "(ooa aov. 


Kvgloig vipiozatoig dücAgoic xol ovpflorafivrfooig "Axaxlo xci 
IlevÀo '"Exiupeviog iv xvolo yoígtiv. 

Iloooluiov, tl? ojv Acidv, imiyoagsv dentQ Owyodgovrec 
ztÀot0l Gvyyoaqeic 0x roU alvíyuavoc vnxogacw lósíxvvov naonc vxo- 
x&pévnc zoeyuatelac. "OOtv xal avrol à avr xsyonuévor qagaxi- 
Qr zooo:uiatoutÜn vpiv, dyarmmTol, ?ra rjc xara aígfosov alrqctoc 
vpOv, iv oMyo vv Óvvauiv dvaxsgekotovutvoi. — "Eztiór yàg uéo- 
uev vpiy va ze Ovopazo vOv aígéatov ÓnAoUv, vag vs zaQ cvroig cOs- 
uÍrovo zoebtic dvoxelvnvuv, aGgmsQ lovg xol Ónqugoux Ovra, GUv 
avroig ÓÀ eua x«l dvri0Orovg ipeguocdusvor, cAsbqvqoie vÀv 0:0qy- 
Lévov xai zooxeraAumruxea rv usÀAÀlovrov sig voUto jumimttwv, oig 
quioxoloic Óteyoeqousv avro roUro TO ?7z:ooíui0v, llavdQiov, tiv 
ojv xifotiov lergixóv xol SnoiodqxvixOv, fouqvevovrsg, Om:g dor 
6t. BifMlov vQiÀv. afofotig OyOorxovra, civwéc sic. Ouolov, cir ovv 
fomtràv, *alviyuera. Mía óà utvd vac OyOonxovro 1] vic ainOslac 
Béeic Gpe xol Oidadxolin, xol covaoiog moeyuattla, xol XoigroU 
vépgon &yla ixxiucla, oca uiv dm ciovog, Oud Ob vüg dvoaQxov 
XQgi0roU zxagovoíag xev Tov Ó,wOoyqv vov yoOvov uícov vàv mQo- 
tignuévoy dxoxalvgOeica, xal vy 1juàv iv ozouwrótt Oud ro xnovy- 
poroc XoioroU vrayO8ticn, xol zw uera zw0eg Og rV aigfcsov 
vovrOv uoy9«olec sig dvoawvygv vàv r0v xéuerov vÀv aíofcsov Oic 
Tío cveyvoGtog ürclO0vrov vg quov utr énopijg oU Aoyov, xcza 
vWv rÀv &xocr0lov Ói0moxoliev, Geqg cnayytiOtica. 

Ilagaxi«Ore 0b mavrtg of quioxdAog ivrvyyavovreg TO v& mQo- 
ouo xel voic uerímtiva aígíosG., xol vj ziQi dÀnOtíag dmoAoyíe 
v8 xal Ói0acxcllo vijg aAqOtlag, xci zzíoret vijg eyíec xoOolhüc ix- 


1. In editis distinctum est. ita: lIpo- 
olptov, efi^ oov Aatdy éntypagrv, doxco 
Ourypagovteg cel. Cornarius convertit: 
»Prooemium sive praefationem veteres 
scriptores, velut inscriptionem ac titu- 
lum describentes, per aenigma totius 
subiectae tractationis indicium praebue- 
runt: unde* celt. 

2. Cornarius: ,,— praefamur ad vos, 
carissimi, ea quae ad petitionem vestram 
contra haereses scripsimus, omnem rem 


in brevem summam colligentes. Quan- 
doquidem enim declaraturi sumus vobis 
et nomina sectarum, et nefarias apud 
ipsos actiones revelaturi, quae velut ve- 
nena ac toxica existunt: cum ipsis sane 
etiam antidotos adaptantes, auxiliaria 
commorsorum medicamenta et praeoc- 
cupativa eorum qui forte illapsuri sint, 
bonarum rerum studiosis describimus, 
hoc ipsum prooemium Panarium, sive 
Capsulam medicam, et adversus bestia- 


AD EPISTOLAM ACACII ET PAULI. 1 


EPIPHANII EPISCOPI EPISTOLA 


quam ad Acacium et Paulum presbyteros ad 'ea rescripsit 
quae illi de lucubratione illa contra haereses 
significaverant. 


Dominis venerabilibus ac fratribus et collegis Ácacio et Paulo 
Epiphanius in Christo salutem. 

Quemadmodum antiqui scriptores consueverant in praefationi- 
bus ac proloquiis et inscriptionibus totius operis proposili speciem ad- 
umbratione quadam informatam ostendere, ita et nos eodem oralio- 
nis usi genere prooemium hoc inslituimus, ul, quae postulatio vestra 
fuit, eorum quae adversus haereses disputanda sunt summa paucis 
complectamur. (Quoniam enim bhaereseon omnium nomina declaran- 
da vobis hoc in libro suscepimus, nec non execranda ac nefaria illa- 
rum flagitia sic lanquam praesenlissima quaedam venena patefacere 
volumus, atque his velut antidota quaedam opponentes, quae vel iis 
qui morsu petiti sunt remedio esse possint, vel eos quibus ne inci- 
dant periculum est praemuniant ac conservent, honestarum rerum 
studiosis conscribere, PaNAnmUM, sive Árculam Medicam, ad eorum 
qui a serpentibus icti sunt remedium iure opus illud ac librum inter- 
pretabimur, qui in tres partes divisus haereses octoginta complectli- 
tur, quae serpentum ac reptilium similes sunt... Secundum quas veri- 
tatis firmamentum et salutaris doctrina fideique formula subiecta est, 
ac Christi sponsa, sancta videlicet ecclesia declarata. (Quae cum 
iam tum ab orbe condito esse coeperit, postea tamen per Chfisti do- 
mini incarnationem temporum successione ante commemoratas omnes 
haereses vulgata atque patefacta, eademque a nobis in commentarios 
ex Christi praedicalione relata, ac rursum post explicatam omnem 
istarum haereseon improbitatem ex apostolorum disciplina accurate ac 
perspicue brevi quodam est compendio subiecta, uli ea re illorum re- 
creenlur ac reficiantur animi qui hunc haereseon percurrendarum 
laborem susceperint. 

Porro vos omnes, honestarum rerum studiosi lectores, rogatos 
volumus, ut et prooemium ipsum et insequenlium haereseon exposi- 
lionem ac veritalis professionem et doctrinam ac sanclae el cathioli- 
rum morsus Árculam appellantes; hoc 4. Ita libri omnes; atwypa est figura, 
est per libros tres* celi. simililudo, ul plerumque apud. sacros scri- 


3. Voc. xpooljxow uncinis nolavit Pe- ptores. Quare non erat cur Pelavius 1y- 
tavíus. parva reponendum esse censeret. 


Cap. I. 


Keg. Q.. 
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xÀgolag, Gvyyvdvot sjuiv dvOgoiotc 0001, xoi utto ztÓvov xal friov 
SeixoU guloruuovuévoig vxig Otoctfislag drxoloysicDor l'IncoU, s vi 
vnzígoyxov sig «Ur0 vo mavdytov xol movorfBaGpiov Ovopa OiÀucoutv 
«aro ruv ?i0(av Óvvaguy vrsgazoloytiGOat, voU OtoU GvyympoUvroc 
và Unio Óvvouy qjuiv ixfuyrobow. "Ezuó 0r dj9tov quiv 0 Aoyog, 
xol óv tvofftav « moayuorsío. Kol Fr, magaxAgOmnrs ?iüv si mov 
eUgoite, xaíroi ye ui] v EOc, Ovrag imionnnttw vwag 3] énioxoppgoti- 
fev, dix Ób vOv zoOc vag aíogéGtic (rov, xal sic dmovooryv vàv dv- 
vvyyovovrov, sl xov zagotvvóusvoi Aébouev, 7| emovtQvag vwac xa- 
Ao)vrtg, 3] Gyvorag, 7] aOAovg. 4)rr ydg 1j dveyxm 1j toO T0Ug 
Aóyovc voU &'yOvog magaoxsvafe, uiv vOv roi oUtov (ÓpQra, Óv cmo- 
voo7ztNv vOv ivrvyyovovrov, xal Ong Osíbousv movvtÀog d7vmyogsv- 
Lívag vo? musrígov gooviuarog vag ixsivov igyocíag xol wvovnoi 
xoab Oi0aOxaling, Vv dmo rÀv Àoyov xoi vc *0burqrog vüje avrüho- 
leac xol vo quévsgov MsvOÉoiov amoür(bousv, xol vwag amo vdv 
evrQv éxxlvoutv xol Óuà vOv Óoxovvrov fopvrígov Aoyov. 


Kol foxv dv vj macq moayporte 0i vv mootigruévov vouiv 
BiBMiov, zmoorov xol Ósvrígov xol oírov, cive vola pifMa cic 
£m:d vóuovg Oulloutv. "Ev 0b fx4crm rópo doiOpóg wig olgfosow 
xal oyiGuérQv Üyxsro, OuoU Ób aí mace tlcww óyOoxxovra, dv oí 
óvouecía, xl ei mpgopactg evrai  lloorg BoofegiGuóg, ÓtvríQu 
ZxvOiouogc, roírg Ellqucu0g, vevagrg lovóoiGuog, nzxfumr$ Xoga- 
otit.Gu0g. "Ex rovrov oí xaOtiüc. Ilo0 Xgoiuro)v piv utra Bag- 
Bepiouóv xol ruv ZxvOixqv Ouciüoiuovíav ai dxo rov Ellqucuob 
loycacat «vrot* 2 8xzy ITvQayóottot, tiv ovv IItovzorqrixol, 0i vàv 
v&Ql "dgiovotélyv ÓwciprÜtioa, £fBÓOun IlÀerwvixol, OyÓOm Zroixol, 
ivavq "Exiwxovotto.. — Elra Zouagszisr] atotoig, ovoa ix vo lovóoi- 
Guo), xol ravrgc ríóGaQn Püvm, Orxcrg 3logo8qvoi, £vÓsxatm 2- 
Bovaio:, óc0sxarm Eccqvoi, rgigxotÜexdrq Zocí8toi. —Elva 0 avrog 
zmQotiQnuévog 'IovóciGuOoc, cx0 vov Zfoocu rÓv yagaxtüoo tlàmpogc 
xai Ó.& toU Óo8évrog vopov rà Moog mervvOtlg, xol dzO ro 
Jovóa víoU Iaxof, ro) xal IagexA Già zfoffló, roU xol Baciticovroc 
ix vijg rovrov gvlüe rà imovvuov oU lovócicuoU xÀgooOsíc. Kol 
dz avro) ro) lovóoicuoU Émrd aígfGtig abroi rtGGeQtexoiÜexetT 
loouparíov, mtvrtxoi0exovm QagiGalmv, £Exaiüexorg Zoü0ovxalov, 


z Car. T. — 1. Reposui 'Incob pro cl 3. Rescripti mei ingenii periculo dày 
0, quod Petavius delendum indicavit cum — ct xov. Libri habent Cv et xov. At. istud 
uncinis includeret. |j tya quocum siruatur verbo caret. 


2. iblxv cod. Ven. Vulgo dyiov. 
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cae ecclesiae fidem a nobis expressam percurrentes condonare ve- 
litis, utpote hominibus, et ita potissimum affectis, ut cum labore 
ac divino zelo pietatis partes propugnare conemur, illud, inquam, 
jgnoscalis, si quid paulo amplius ac praestantius ad sanctissimi et 
omni veneratione dignissimi patrocinium nominis usurpare divinis 
freti viribus ausi fuerimus, id ipsum concedente deo, quandoquidem 
ea quae facultatem nostram superant inquirimus. Nam et pro veri- 
tate oralio ista, et pro pietate lucubralio suscipitur. Ad haec vehe- 
menter a vobis postulo, ut si quid forle reperiatis — quamquam non 
illud adeo moris est nobis, vellicare quempiam, aut in eum dieta ia- 
cere; — verum si pro ardenlissimo nostro adversus haereses studio, 
et ut lectores ab iis deterreamus, concitatius aliquid dixerimus, ut- 
puta si impostores, circulatores, aut miseros appellemus, id velitis 
ignoscere. Nam et ipsa certaminis ac dispulationis necessitas eius- 
modi laborem nobis imposuit, quo ab illi$ lectores avocarenlur, uü- 
que illorum functiones mysteria ac dogmata ab instituto nostro aliena 
esse atque interdicta constaret, atque ut ex oralione ipsa et acu- 
mine disputationis libertalis ingenuae specimen ederemus, tum ut 
denique maiori illa verborum asperitate aliquos saltem ab illorum 
contagione revocare possemus. 

Quae quidem omnia hoc in opere comprehensa tribus libris ex- 
plicantur, primo, secundo ac tertio. lidem porro libri septem in 
tomos distributi sunt, quorum singuli certum haereseon ac schisma- 
tum numerum continent, quae simul collecta LXXX conficiunt. 
Quorum appellationes hae sunt ac dogmata: I. Barbarismus, II. Scy- 
thismus, 11]. Hellenismus, IV. ludaismus, V. Samaritismus. Ab 
jis deinceps reliquae sectae profluxerunt. Nam ante Christi salva- 
toris adventum post barbaram et Scythicam superstitionem e Graeca 
istae prodierunt: VI. Pvthagoreorum, qui et Peripatetici, auctore 
divisionis Aristotele, Vll. Platonicorum, VIII. Stoicorum, 1X. Epi- 
cureorum. "Tum Samaritana secta, quae ex ludaica pullulavit. Ea 
porro quatuor in factiones abiit, X. Gorthenorum, XI. Sebuaeo- 
rum, XII. Essenorum, XIII. Dositheorum. Sequitur ludaismus, 
de quo dictum est, qui propriam ab Abraamo figuram ac notam acce- 
pit. Deinde per Moysis legem collatatus ab luda lacobi filio, qui 
Israel appellatus est, per Davidem populi istius ex eadem illa tribu 
regem ludaismi appellationem obtinuit. Ab hoc septem hae prodie- 
runt haereses: XIV. Scribarum, XV. Pharisaeorum, XVI. Saddu- 

4. per vehementiam rectius vertit Cor-  oucaoat intransitive usurpatum | invenio 
eliam Ancorat. cap. 12. in loco gemello. 


narius. 
Car. Il. — 1. Cogitabam qíoau Sed — 2. Vulgo £. 
3. Vulgo I'op3vot. 


Cap. II. 
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Énraxcióexarm "Husgofamturóv, Óxvoxcidtxavg 'Occaiov, dvvtaxoi- 
Qexoca *Noacagalov, tixocvr Hoo0tvov. 

"Ex vovrov ràv aíofcsov, xal usvímtita xava Órn0ogrv vOv y90- 
vov, inspdvy 1j ootyoiog XoiitoU vo) xvolov zjuv lvcogxog z«agov- 
GÍa, xol evayysAuxr] Qi0acxola ve xol xqovypa Baciiclac, Trig ovn 
levi zwyy cormoíac xol nícrtg GÀnOtíac vic xa00lixic xai ax00r0À- 
xijc xci 0p8000bov ixxÀgclag. 'Ex 0i vavrQc 5 regiexAa0O may v& xal 
dayioónoay óvoua uovov XoioroU Éyovaoi, dÀÀa ovy vv míoriw, aío£- 
Gg avra vod Ziucviavot, Ósvrégo Mevavógievol, reir" Zarop- 
viliavol, verat ? Bacilsdiavol , népmn Nuxoloizat , iru Ivocri- 
x0l, of xol Zrgarwotixol, of «voi 7? Difiovito:, maga Ó6 rwi Ee- 
xovvóLxvol, meo GÀÀoig ÓB Zoxgorivoi, zaQ' frípoig Óà Zexyaior, 
zoo ÓÉ vt6, Koóótavol xolovutvor, xoi Boofogirot, xal BeofnAivoi: 
. £góouq Kagnoxgoriro,, 0y00n Kqowóiavol, of xoi MnoiwOiavol, &v- 
var] lNofogaíoi, Ótxeavg Efiwovaior, £vósxorg 9 OvoAsvriviavol, Óo- 
Oexocq Ztxovvütevol, olg Gvvazrevot ' Ezxipevi]o xol Ioíóogoc* vgig- 
xei0txoTg 9ll:olsuaioi, vtGOaQtcxai0txoarm !9MaQxoGio:, ztvrtxai- 
Oexerm Koloofaoiot, £Exoidexato "HooxAsovirot, Exvaxoiütxavg Ogi- 
vo, Oxvcxci0ExatQ 13 Kotavol, dvveeaxotüexorg Zn9iavol, £ixooti] 4o- 
qovrixol, sixocrxy zxoorg KigÓowviavol, sixocr) Otvréga !?Magxiwo- 
viral, tixocrr voivu zdovxiaviGval, sixoorr veragvq 19 Ansligiavol, 
&ixocr: míuxtrg Ztvqoievol, sixocrx fxrm Torivol, tixocr: EfOoQq 
14'Eyxgeirot, tixoGvr OyÓog !5xora GOgvyog vOv xol Movrowi- 
Gv xol 9 Tocxoógovywdv: ovtot ÓÀ mdi of Teoxoügovyirar Óig- 
Q£9Gav eic Éavtovg: £ixoccy) àvvatg IIexovtiavol, of xol IIo.xiluavol 
xai Kvivrilavol, ol; Gvvenzovrot "ororvoirat: voiaxootr Ttooatc- 
xatüexovizot, of vo. IIacyo ulev zu£Qav voU Évovc zotoUvreg, vQraxocti] 
zooT6 ioyo, oí zo sveyyfAuov xol vov "noxalvyw 'Ioavvov uj ót- 
qOptvoi, tQrexoctr Órutíoa JAÓouimvol, roiexoor; volvo Zaunaio:, 
of xoi 'Elxscaiot, vguaxoGzr vevaQro Ésodoriavol, rQuaxocry néumrg 
Miyict0sxiavol, rQtexogvi) £xvy BogOnsiavicral, vQioaxocry EfOoum 
Nonmxiavol , zQio dri) 0y004 Ovakrisw: , vQuexoocy dvvavm Kaagoi, 
of xl 1? Naveriavol, vtGGoQuxoGr Zyyshixol, veGOGQaxoGt] move 
"irocvolixol, of xoi "Arovaxzixol, v£GOaQoxoorQ Ücvréoo ZafisiAiavol, 
v£8Ge.Qoxoórr) volvr Gory£vetor, of elogoomoiol, vtOGoQoxoGrQ vtriQTE 


4. vatapateov cod. Rhedig. In Anco- 
vato cap. 12. et. Anaceph. p. 127. vulgo 
extat Naocagalov. 

5. Cogitabam xepteQAaovqoav. Sed xc- 
puxidc21noay legitur etiam Anaceph. 1. 1. 

6. Sic cod. Venet. Neque aliter extat 
in Anaceph. et in Ancorato. Vulgo Ba- 
cu&uvol, ut eliam infra. 


7. Recepi scripturam quae reperitur in- 
fra haer. 26, 3. et in. Ancor. el in. Ana- 
ceph. et in Indic. lib. I, tom. II, 6. Vulgo 
$orgrovicac. 

B. Sic cod. Venet. Vulgo OvaAevcivot, 
qui error haud rarus in his libris. 

9. IItoAepatovirat reperitur in Anco- 


rato, Ilrvolegatrat infra in inscriptione 
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eaeorum, XVII. Hemerobaptistarum, XVIII. Ossaeorum, XIX. 
Nasaraeorum, XX. Herodianorum. 

Secundum has sectas successione temporum domini nostri Iesu 
Christi incarnatio toti orbi salutaris illuxit, et cum hac evangelii 
doctrina coelestisque regni praedicatio. Qui quidem unicus est fons 
salutis et catholicae apostolicaeque ecclesiae vera fides. À qua inse- 
quentes omnes sectae, quae solum Christi nomen, non fidem prae- 
ferunt, ampulatae sunt et avulsae: I. Simoniani, II. Menandriani, 
IH. Saturniliani, IV. Basilidiani, V. Nicolaitae, VI. Gnostici, 
qui et Stratiotici, et Phibionitae, a quibusdam Secundiani, ab aliis 
Socratitae, vel Zacchaei, ab aliis vero Coddiani appellantur, ac 
Borboriani, vel Barbelitae, VII. Carpocratitae, VIII. Cerinthiani, 
qui et Merinthiani, IX. Nazoraei, X. Ebionaei, XI. Valentini, 
XII. Secundiani. Quibus accedit Epiphanes et Isidorus. XIII. Pto- 
lemaei, XIV. Marcosii, XV. Colorbasii, XVI. Heracleonitae, 
XVII. Ophitae, XVIII. Caiani, XIX. Sethiani, XX. Archon- 
tii, XXI. Cerdoniani, XXII. Marciones, XXIII. Lucinianistae, 
XXIV. Appelleiani, XXV. Severiani, XXVI. Tatiani, XXVII. 
Encratitae, XXVIII. Cataphryges, qui et Montanistae et Tasco- 
drugitae, qui et ipsi divisi sunt, XXIX. Pepuziani, qui et Priscil- 
liani, ac Quintiliani. Quibus adiiciuntur Artotyritae, XXX. Tessa- 
rescaedecatitae, qui Paschatis celebritati unam quolannis diem prae- 
finiunt, XXXI. Alogi, qui evangelium et Apocalypsin Ioannis reii- 
ciunt, XXXII. Adamiani, XXXIII. Sampsaei, qui et Helcesaei, 
AXXIV. Theodotiani, XXXV. Melchisedeciani, XXXVI. Bar- 
desianistae, XXXVII. Noétiani, XXXVIII. Valesii, XXXIX. Ca- 
thari, qui et Novatiani, XL. Angelici, XLI. Apostolici, qui el 
Apotactici, XLII. Sabelliani, XLIII. Origenistae, foeditatis aucto- 


haer. 33. Ceteris in locis appellantur ubi- 
que IIrtoAep.atot. 

10. Ila scriptum fere ubique hoc nomen 
in Epiphanii libris. Ai passim etiam Map- 
xoctot, uli extat in Ancorati cap. 13. tam 
ín editis quam in codd. mss. lenensi et 
Rhedig. 

11. Ita omnes libri. 

12. Edidi Mapxtowtocol ex haer. 42. 
el ex Ancorato. Vulgo extat Mapxltovtc, 
quod vitium repetitum est infra et in Ana- 
cephalaeosi. 

13. "AxeAXntavol cod. Ven., et. sic in- 
fra haer. A4., et Ancor. l.l. Vulgo 
hic , ut alibi, " ArsXXnavol. 

14. "Eyxoaricat, quod librí omnes re- 
tinent, pro'"Exyxpavrcal. Etiam alibi ple- 
rumque invenitur '"Eyxpativat.| Genuinam 


contra formam vocabuli deprehendi eliam 
in cod. ms. Baluziano (reg. 1233.) , qui 
continet Nicetae Thesaurum | Orlhodoxae 
Fidei. 

15. Libri habent xaxà Oovyacróv xol 
Movtrawotov. Quod vitium paene ubi- 
que irrepsit. Vera scriplura reperitur Ana- 
cephal. p. 144. et pag. 123., atque Anco- 
rat. cap. 13. Firmatur ea etiam codicis 
Baluziani , Parisini, auctoritate, in quo 
cap. 70. libri IV. Thesauri Orthod. Fidei 
Nicetae Choniatae inscriptum legitur IIeoY 
t&v xatà Oouyac, àv xal povravtotoy 
x&AouuÉvQw xal tacxoÓpovyttov. 

16. TaoxoSovpyrróv cod. Rhedig. Ta- 
oxodocuytatov cod. Venet. 

17. Vulgo Navàcxot. — In seqq. pro 
"Ootyévetot cod. Venet, habet 'Qovrévtot. 
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Sootyévetot, roO xol 4ünuavriov, vtGGoQuxoory míunvg IlevAov toU 
Zauogaríoe, vt0Goouxocrn £xvy Mawiyaiot, of xal "xovavizor, vto- 
Gagoxocz EfOops Isgoxirot, veGOeQoaxocrr oy009 '!9McAqvuaxvol, oí 
xav iyuzrOv GylOua Ovrtg, vtOGaQuxocrQ jvvavg otiavol, of xal 
"osiopuaviroi, mtvrqXoGT .du0iavOv tO OyíOue, mevrqxoct mQOrTS 
19 Dorsivievol, ztevrqxoorr óevréga ?9 MaogxslAuavol, zcevrQxocre zol- 
v9 Hyuicgsiot, zevvqxocz: veraoro IIvevuarouayot, o£ xol Moxtóovia- 
yol, xoi ?!'Elsvolov ua8nrol, oí vo Gyiov ToU Oto) nvrüua fa- 
Opruo)vrsg, zevrqxoory zméuzrg ??'54:ginvol, mtvrqxoOT] Exrg |di- 
vixyol, oí xol 23'/4vouoioi, oig Gvvazzrera, Evvouiog, uàllov ób o 
24" 4vouog* mtvrqxoory £g00,m Zhiuoipizot, ob ux vet(av 25 XoioroU 
 T5v ivovOgozmQoiw OuoloyoUvrsg, oí xal 29'/zollvagitos, zztvtm- 
xocty 0y005Q xol oí viv ayiov Mapolav ?7 vrv. dtl zagO£vov Aéyovrsg 
uevd 70 vOv Gorfjge yeycvvgxévor và "Iocong Gvvszg9Oot, ovcrivag exa- 
Aécauev " Avridixouagiavivag, zevrqxocti ivvavg ?9 xol of sig 0voua 
tij; evtrzc Mapoloc xoAÀvgióa zxQocqépgovrec, 0? xoaAoUvrat ?9 KoAAvgi- 
Ó,mvol, É£imxooro Maocel.avol, oic ovvamrovro, MoeQrvQuavol, oí 
exo EÀujvov xoci Evgw«uito: xoi Xoroviavol. 

"Enmavudv 0$ avOig xoi OuÀQv tavrag xard 99 Biflov vxoOsLo 
v vovtr uov vij dvaxepalotgGz, z00ot vovtov rÀv oyÓorgxovra aíg£- 
ccov àv và zoo 0 Diii, xal xaOtEnc iv và ÓrvríQo, foc 9!zoU 
TOÍrov: dÀÀa xol xaO" Exacrov vÀv fmro rüucv, vOv iv roig rQici 
BiBAio:c Gvvverayuévov, zoGo, ticiv a£. dv ovv qoonóütioor aíoéctic. 
Kal Éoórw ovroc: iv uiv 9??:à moro ifAo vopoi votig, aío£asig 
0À vr0GaQaxovraib, Gvv roig Ovouaclo:g rovrov, qw«ul 0b Baoflo- 
QuOuo), xol ZxvOipuoUD, xol EAqviGuoU, xol Iovóciouo) xol Zoua- 
geiriopoU: iv Óà rQ OsvríQo piBAio vouor Óvo, afofatig sixocirosic: 
dy 0à 1À volvo ifi vouor Óvo, aío£atig Évoexa. "Ev rà ovv moó- 
vt fiiio moo rov zouov aíg£czig cixoo,, av slow oiàs* Bogflagiauog, 
Zxvéicuoc, EAuviuoc, ovóoisuóog: "EAajvov Owgogol, ?31Iv9a- 
469&oi, ei. ovv Ilsguxavqvixol, IAozovixol, Zroixol, 39'EzxovQtioi. 
Zaeuegsrix:, ovoo ix roU lovocicuoU.  Xeuagtirüv ÉOvm vícoaga 
oUroc* 35IogoOmvol, Ztfovaio:, "Eccqvol, 939400cí9:o1. "Iovóalov 
algécsig En:à oUroc: loeuuorsg, Qaogieiot, Xoaó0ovxoior, 'Hutoo- 
Benvoza, 37'Occoioi, Nocagoio:, "Hoo0itavol. "Ev 0à rà Otvrígo 
TÓuQ ToU zQGrov fifAiov Ggevrog «lofcsio Otxergsig oUrog' Z- 


18. MeXttavot cod. Rhedig., fere ubi- — 22. Post voc. 'Acotxvol. in libris vulgo 


que. repetitum est xal  EXcvolou ji.a3vral, quae 
19. In Ancorato extat Gociwtavol. verba, iam a Pelavio uncinis inclusa et 
20. MapxeXXntavol cod. Venet. pro spuriis iudicata, eieci de auctoritate 


21. De hoc cf. Nicetae Choniaiae Thes. cod. Veneti. 
Orthod. Fid. lib. V, cap. 10. 
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res, XLIV. Origenistae, ab Origene, qui etiam Adamantius appel- 
latur. XLV. Pauli Samosatensis, XLVI. Manichaei, qui et Ácua- 
nitae, XLVITI. Hieracitae, XLVIII. Meletiani, qui in. Aegypto 
schisma conflaruit, XLIX. Ariani, qui et Áriomanitae, L. Audia- 
norum secta, LI. Photiniani, Lll. Marcelliani, LIII. Semiariani, 
LIV. Pneumatomachi sive Macedoniani, et Eleusii discipuli, qui in 
sanctum dei spiritum centumeliosi sunt, LV. Aériani, LVI. Atiani, 
qui et Anomoei, quibus adiungitur Eunomius, LVII. Dimoeritae, 
qui perfectam Christi incarnationem minime confitentur, qui et Ápol- 
linaristae nominantur, LVIII. eorum qui Mariam semper virginem, 
postquam Salvatorem genuit, cum losepho consuevisse dicunt, quos 
Antidicomarianitas appellamus, LIX. eorum qui in nomen eiusdem 
Mariae collyridem offerunt, et Collyridiani vocantur, LX. Massa- 
liani, ad quos adiunguntur Martyriani, e gentilium secta, et Euphe- 
mitae, ac Satanici. 


Nunc repetita narratione et in singulos libros distributis haere- 
sibus hoc in brevi compendio declarabo quotnam ex illis haeresibus 
in priore libro, quot in secundo ac tertio contineantur. "Tum in 
reliquis omnibus caeterorum librorum tomis quot unicuique haere- 
ses attributae sunt. Harum itaque omnium series est eiusmodi. 
In primo libro tomi tres sunt, haereses XLVI suis nominibus con- 
ceptae, Darbarismus videlicet, ac Scytbismus, Hellenismus, ludais- 
mus, ac Samarilismus. n secundo libro 10mi duo sunt, haereses 
XXIII. In tertio libro tomi duo, haereses Xl. In prioris itaque 
libri tomo primo haereses XX sunt, Barbarismus, Scythismus, Grae- 
cismus, ludaismus. Graecorum porro discrimina ista sunt: Pytha- 
gorei, sive Peripatetici, Stoici, Epicurei. Samarilica haeresis, quae 
a ludaismo manavit. Samaritani quatuor in partes tribuuntur, Gor- 
thenos, Sebuaeos, Essenos, Dositheos. Iudaeorum haereses se- 
ptem: Seribae, Pharisaei, Sadducaei, Hemerobapüstae, Ossaei, 
Nassaraei, Herodiani. In secundo tomo libri primi haereses XIII 


23. Vulgo "Avopot. Cod. Venet." Avó-— 31. toU om. cod, Venet. 


ptt. 32. và om. cod. Venet. 
24. Ita etiam Ancor. cap. 13. 33. Ilu3ayóptot cod. Venet. 
25. vv évav3pdzroty Xpuwroo cod. — 34. 'ErmuxoUptot cod. Ven. 
Venet. 39. l'opodwwoi scripturam , non T'op- 
26. 'Amowap'rat cod. Rhedig., pro  Swmyol, uti vulgo editum est, cod. Venet. fere 
more. Et sic in[ra. ubique luelur, cum quo conspirant passim 
27. Augel cod. Venet. vx)» Seotóxov xal et caeteri codd. mss. T'opo2vo appellan- 
att xap3évov. (ur eliam in cod. Baluz. Parisino qui Ni- 
28. oi xal cod. Ven. cetae Choniatae Thesaurum continet. 
29. KoXlcuptBtavol cod. Venet. 36. Atol3eot cod. Venet. fere ubique. 
30. BigXoy cod. Venet. 37. ócaiot cod. Rhedig. 
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povievol, Mevavógiavol, 35 Xerogviuavol, Baciltiótavol, Niuola- 
irai, lyoGrixol, of xal Zrgariorixol xol Oifiovizo:, 39 of avrol 
0À zog vw0: ZexovvÓiavol, zagd Óà GAÀog *9Xoxgerirot, zxapd Óà 
&£goic Zeoxyoiot, ol xolovutvor xol Koó0iavoi xol Boofogiros xal 
Baofivoi, *! Kagnoxgazivat, KnowOiavol, *? o£ xal MugiwOiavol, 
Nofogoior, 'EBwvaio,, *3 Ovoltvrwiavol, Zcxovvóiavol, olg ovva- 
zvovrot **'Enigaoviyjc xol 'Icíómgoc, IIrolsuaiow. "Ev 03 và zoízo x- 
po vo) eUroU moorov pifAlov aíg£atic Ótxorotic ovrog: IMagxeajotos, 
Koloof&oto, , HoexAsovizot, 'Ogizou, Koiavol, ZmOwvol, Aoyovr- 
xol, Ksgócwiavol, *5TMagxioviorol, 7dovxwviGral, *9 4nsliniovol, 
Zevqgiavol, Toviavol. .4Uvx 1j àvaxsgalolooig vo) moorov BifAlov 
vOv voiQy vrOuOv. ToU Ób Ótvrígov ifAiov vOuor Óvo. "Ev moovo 
uiv sópo vo) Osvzígov ifiov, vevagro 0b üvwi xard viv &m doyiic 
dxolovO(av ro9 agiOuoU, olgédstc Ótxaoxro ovrog: "Eyxgazivoi, xa- 
va 4*7 Dgvyag tàv xal Movraworóv xal Tecxo0govywov: oi ói 
Tacxoógovyiza, woéOmcav dz0 vv nootionuévov: Iltezovttavol, xol 
49 Kvivriuavol, ole ovvenrovro, "orovvoirau — TtGGoQEcxoiüExai- 
vaL., oL vo llácyo uíoav xuégav voU Érovg moiobvrtg: ""dAoyoi, o và 
evayy£lov "Iocvvov xol qv moxcaAvyiw wj Ócyousvos: A0opavol, 
Zayiwaioi, of xal "EAxtcaio,, Otoóoravol, Mtkyiosóexwvol, Bogóncua- 
yu8zol, Noquavol, Ovolqoio:, KaOoQol, 4yythixol, A470010lixol, 
of xal "Anoraxtixol, olg Gvvazzzovzat oí xolovutvor Zexxogogot* Za- 
Belaavol, "S2orysviavol, of aioygoroiol, Sigiytviavol, of zo9 "A4Oapav- 
vÍov. 'Év 0? vQ ürvréoo rOuQ voU «vroU Orvrígov BifAlov, né£umto 
v£ Ovi, *9 xarà zov dgiOuOv vov ngotiQru£vov, alofazg névrs ovrog: 
50IIaviov ro9 Zouocarémg, Mawviyoioi, o xoi "xovavivoi, "Itgoxi- 
va,, Mihqnuavol, 9!ràv iv vá Aiyvmvo oylonoa, "onavol. vr 
xal 2) 09 Ótvrégov fifAlov vàv ropov dvaxsgolaloci. | Ouolog xoi 
dy và volvo BifAio cicli vopo, Óvo: Zv uiv và moo vópo roU vol- 
vov BifAlov, Exvov Ób zopov xa9' Ov agiOuOv 5? xootímoutv, alg£- 
G&g Énra 93 0Urog* Zv0ivol, cyíGuo Ovrtc, Dortwiavol, Magxti- 
Aiavol, "Huicotios, Ilvevpavouogoi, oí v0 zveüya voU toU v0 Gyiov 
BAecpnuo)vrsg, Aspiavol, 5*'Azrtevol, cx eríov voU "dvouolov, 
9 Gvvipéy Ejvoytoc, ó xol 4vópoioc. "Ev 0) và Otvrégo tópo vo) 
avrov roírov BifMlov, £800 03 x0uco Ovri, xa9' dv sinoutv vàv xo- 
pov vo) agiOuoU OLolgscw, Oc dott vouoc EBOouog xal v£log rfjg ngoy- 
partíac, «igfosig víoGaQec 55 0vro' hoipiroi, oL gj vtÀelav. vv 


88. XapropvyUtavol cod. Rhedig. — Et ila 40. Verba Xoxpaxitat (cod. Zxpa- 


eliam supra. teirat), rapa 8L Ecépote, quae vulgo ab- 
39. Sic cod. Venet, Vulgo extat ok av- — sunt, reposui ex auctoritate cod. Veneti. 
Tol, rapa ÓÉ ttOt. 41. xal Kaproxeatitac cod. Ven. 
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sunt: Simoniani, Menandriani, Saturniliani, DBasilidiani, Nicolai- 
tae, Gnostici, qui et Stratiotici, ae Phibionitae, ab aliis vero Se- 
cundiani, ab aliis Zacchaei, nec non Coddiani et Borboritae ac Bar- 
belytae dicuntur, Carpocratitae, Cerinthiani, qui et Merinthiani, 
Nazoraei, Ebionaei, Valentini, Secuudiani, quibus accedunt Epi- 
phanes et Isidorus, Ptolemaei. In tertio autem tomo prioris libri 
haereses idem XIII sunt: Marcosii, Colorbasii, Heracleonitae, 
Ophitae, Caiani, Sethiani, Archontici, Cerdoniani, Marciones, 
Lucianistae, Appelleiani, Severiani, Taüani. Haec est summa 
tomorum trium primi libri. Secundi vero libri tomi duo sunt, cu- 
ius in priore tomo, qui quartus est, si tomos deinceps ab initio 
numeres, haereses XVIII continentur hoc modo: Encratitae, Ca- 
laphryges, qui et Montanistae ac Tascodrugitae, Pepuziani, qui et 
Quintiliani, quibus adiunguntur Ártotyritae,, Tessarescaedecatitae, 
qui Pascha in eandem anni diem coniiciunt, Alogi, qui et Evange- 
lium et Apocalypsin loannis repudiant, Adamiani, Sampsaei, qui 
et Helcesaei, Theodotiani, Melchisedeciani, Bardesianistae, Noé- 
tani, Valesii, Cathari, Angelici, Apostolici, qui etiam Apotactici, 
quibus annexi sunt Saccophori, Sabelliani, Origenistae, foeditatis 
auctores, Origenistae ab Origine Adamantio. In secundo autem 
tomo eiusdem libri, qui priore illa numerandi ratione quintus est, 
haereses quinque sunt: Pauli Samosatensis, Manichaei, qui et 
Acuanitae, Hieracitae, Meletiani, qui in Aegypto schisma fecerunt, 
Ariani. Atque baec est tomorum libri secundi summa. Similiter 
et in tertio libro tomi duo sunt. In primo tomo tertii libri, sexto 
autem eo quem diximus ordine, haereses VIl sunt: Audiani, Pho- 
tiniani, Marcelliani, Semiariani, Pneumatomachi, qui spiritui sancto 
contumeliose detrahunt, Aériani, Aétiani, ab Aélio Anomoeo, qui- 
bus accedit et Eunomius Ánomoeus. [n secundo vero tomo eius- 
dem terlii libri, septimo autem ex divisione illa quam diximus, qui- 
que operis totius poslremus est, haereses quatuor sunt : Dimoerilae, 


42. ol xo cod. Ven. Vulgo di xal. xai Movtawotol xol Taooxo8povyitat. 
43. OJoXevttyol cod. Ven. Vulgo Oía- — 48. Kuivtüuavot cod. Venet. 
Mycüvot. 49. xaxd adieci ex cod. Veneto. 
44. értgávne xol vjolSopoc cod. Ven. — 50. IIajAov tov Xapoocatétg cod. Ve- 
49. Libri omnes Mapxltovec, uti supra. net, Vulgo IInvMawtocat. 
46. Ita cod. Rhedig. ei libri editi. — 51, cy dy tfj Atyorte aylo d 
: i ; pa cod. 
"AntAMavol cod. Venet. Venet. Vulgo oyloua év Ab. 
47. Vulgo xatà Üovyacvv Movraw- 92. npoclxapev cod. Venet. 
etw. Cf.supra quae annotavimus. Cod. — 53. Sic cod. Ven. Vulgo out. 
Venet. habei xatàgpuyaoto» xol Mov- — 54. 'Agctavol dx om. cod. Venet. 
tawovóv. — Repono xatd QOojyoc, oi — 55. oUtte cod. Venet. 
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XousroU ivavOgoiwqoiv OpoÀoyoUv:sg, o6 xol molwagivat, 56xol 
oí vqv aylev v5v deumoaQÜcvov uera TO vOv Gora ysytvvxévor TÀ 
JIooqp ovvip9oei Ayovrsg, oUg ixolécousv Avvidixouagiav(vag: xal 
oí sig üvoue Tijg 57 avrüc Maglog 99xolvoíón zQocpéíoovrtg, oi- 
viveg xoloUvrat 59 Kolivgióiavol, Mococoliavol, xal mgl vüc OgO7jc 
míortog xol dÀgOs(ag dmoloyla uev imwopio voU AOyov, Trig do:lw 
qj eylo. xo80lixr] xol dmocvoluxy ixxlqoía. 

Arq 1j dvaxegalalootg xol imiygagi rijg no09c xeva algécsov 
óyüonxovre zQeypertíag, xai 99 uic vro vmig aAgO:lac doloylag 
vig uÓvmc, vovréGti Tijg xaO0Auc xal 0g8000£ov ixxAgcíag, iv viol 
uiv Bifalo:g vxoxtiuévoig 91 ovvrerayuévgc, iv émvd 0b vOuoig Ótci- 
pe ion. 


e?'Ta3s Evectt) '"Avaxepaaioct; TopGToU TÓ|OU TOÀ ToOTOU 
BiBA (ou, ccU xaX cà» cixoct aípíceQw &Aé[you oUto* 
Ilodrov uiv aí vv aígíctmv mocQv uwrigsg v& xal mQmorOvvsmot 
xol OvouogíaL., i5 ov wqrígtg mívrs ai GAÀot épuqcav, xol slociv av- 
vaL 7ztQOTGL véOGaQEC. 

&. Iloórq Bagfegiuóg, fjrig «o0 fave dou, Ouonícaso dq 
viov roU 4Ódqu ini Ófxa ytvedg, Fog voU INNOe. — BeofegiGuog à 
xíxlqros dz vo9 uj voUg OTt dvOQomovg doyyyov vwa Üyaw, 1 
Míav Gvugovíav, aÀÀ Ori züg Tig ÉavrG) iovolyei, xol vouog Savio 
xard Tv mwQoT[umcw soU iÓíov Boviyjuerog iylvero. 

B. Aevríga ExvOisnóc, dmó rv sutgGv ro) Nds, xol uzé- 
zéivo, you vijo TOU mzUQyov oixoÓouzc xol Bafvidvog, xci utra vOV 
voU zvoyov qoovov ini oMyoig Éreot, vovréoti Doàlix xol 'Poyao), ot- 
vuveg iml 0 rij Evoommao xÀipa vcvevxoteg tQ tig ZxvOlog uégtt 
xal roig avrQv 93EÉOvro, noocexolOnoav, dz rijg v09 Ooag spaxíac, 
xal émíxsivo, iE oUmsQ oí Opüxsg ysyOvao:. 

Y. Toiv 'EXvpwiouóg, dx0 vàv yo0vov oU Ztoovy ivagbaue- 
voc 0ià 6*0; T5jc elüoAolorgíoag, xol og iGrolyovv v0 vqvixab ra EÉxa- 
6r0g xarà Tiva ÓtiGiDotpoviav , nl v0 uaAlov moAwixovigov xol ini 
É9« 95xoi 8:cuovg tiÓcÀcov uív vol yc dvagbeusva vovrsoOo: và. vÀv 
dvOgorov yívm: olg róve ozoryroavreg 99 80sonolovv, Óià ulv j9oo- 
porov Óimygogovreg v5v cdoyuv, xol dmxtiuxovitfovrtg ToUg TwoÀot 7r0Q 


56. xal ol cod. Venet., et sic legitur reposui, cum libros praebere viderem cvv- 


eliam supra. Vulgo oi xo). terayuévr — — Otatpe3etoa. — Sententia 
57. avcijc om. cod. Venet. enim postulat ut haec participia referantur 
58. xoXAovplBa cod. Venet. ad xpaypacelac, non ad avaxegpoalaoote 


^ 


59. KoXlovptBtavol cod. Venet. Cf.supra. xaX értypacr. Nisi malueris dislinguere 
60. pig rescripsi Cornarium secutus, ita atque corrigere : éxxXvrjotas. Ev xptol 

qui unius reddidit. Libri habent ula. uiv — — ocvuyterayuéva. — — Oaipeaei- 
61. cwreraypuévos — — Outpe3elone 0a vad8e Éveattv. 
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qui non perfectam Christi incarnationem confitentur, qui etiam Apol- 
linaritae nominantur, tum qui sanctam Mariam semper virginem, 
postquam salvatorem genuit, eum losepho consuevisse dicuut, quos 
Antidicomarianitas nominamus, et qui in nomen eiusdem Mariae 
collyridas offerunt, qui vocantur Collyridiani, Massaliani, quibus 
adiuncta postremo est catholicae fidei ac veritatis compendiaria de- 
fensio. In qua sancta, catholica et apostolica ecclesia consistit. 

Eiusmodi est summa comprehensio ac tolius operis adversus 
octoginta haereses inscriptio , cum unica ac singulari defensione ve- 
ritatis, hoc est unius ecclesiae atque catholicae. Quod opus distri- 
butum in partes tres tomos seplem complectitur. 


Nunc aliam deinceps tomi I libri I summam ac compendium 
instituemus, quo quidem in libro viginti haereses continentur. 


Imprimis enim haereseon omnium matres ac primariae appella- 
tiones, a quibus caeterae dimanarunt, sunt eiusmodi: 

]. Primus est Barbarismus, qui per seipsum ab Adamo ad de- 
cem generationes et Nomi tempora perseveravit. Qui Barbaris- 
mus propterea dicitur quod vetusüissimi illi mortalium neque certum 
aliquem auctorem habebant, nec inter se consentiebant, sed unus- 
quisque pro sua voluntate vitam instituebat, ac pro lege suum quis- 
que nutum alque arbitrium sibi proponebat. 


]I. Scythismus a Noémi temporibus ad usque turris et Baby- 
lonis exaedificalionem, ac post turrim paucis adhuc annis obtinoit, 
hoc est usque ad Phalac et Rhagau, qui ad Europam transeuntes in 
Scythiam ac nationes eiusmodi penetrarunt ab Thare temporibus et 
vita, a quo Thraces oriundi sunt. 


Ill. Hellenismus coepit a Seruchi temporibus. Unde idolorum 
cultus initium habuit. Cumque tunc temporis falsa quisque super- 
stitione duceretur, deinceps civiliorem ad usum et ad certas leges 
simulacrorumque ritus homines sese transtulerunt. Quorum ex 
praescripto sibi deos finxerunt. AÁc primum eos quos in honore 


62. Vulgo xà 6b Évcavoy.. Placeret Tà- 
8c 8b eot. 

63. Correzi E3vcot pro Ecco quod vul- 
go legitur. lllud iam ante Pelavium suspi- 
catus erat. Cornarius, cum verteret, et 
ipsorum gentibus adiudicati sunt. 

64. Pro cot est xo in loco gemello Ana- 
cephalaeoseos. 

65. Vulgata distinctio, quae sententiam 
per se impeditam obscural, est: Ev xai 

Corpas Haeresiol. 1. 


Scguoug. tl5oAoyv cell. Sed recle inter- 
pretatus est Petavius; elsi verba 8ux. xot 
t7) eiSooXatplac non satis accurate red- 
dideri. Participium évagzaptvx parum 
commode sibi indulsit scriptor pro finito. 
Paris auiem licentiae exempla in eo non 
rara. 

66. éSeorotouvco legitur in. Anacepha- 
laeosi. lla eliam infra I, 7. in loco ge- 
mello é3torotrjcavto. 


2 


Luc. 3, 35. 
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evroig veri uévovc, 7] tvo&vyove, 7] yograc, 1] tec Tt Ógadavsec 
iv và fo, uvrpmo v« Goxo)v GEov, Ór GÀwnc 97 v, 4j Gespersmw. ev- 
gozag, Éntiva 0b dx0 vv yoovov vo Odióe, roU xavooc dfigedy, 
xal Ó$ cyoÀuerov Tüv nzÀavQv Tüc tiümioÀeroíag eigmyncautvos., 
vovg £ovrOv zgordrogag Ór dstixoviOuOv vertuxOTEG, xal tOUG Xo 
eUrQv vtrzsÀevrqxórag TtqyvmGautvo:, ix Ó9»x:9muixüg imistrwmG ze 
zoGrov, Émsra b5xacrye TÍyyvmc pupncauívnc, oixoóouo, uiv MOav 
&ícavrec, dogyvooxosor 0à xol yovdoyóot wt vüc i0(ag VÀgg texrqva- 
L£vot, oro xol réxrovtg, xal oí xcOtbuc.  iyvszve: à OuoU wol 
BafvAovioi, xak Dovysc, xal Dolvxcg vavrgol 5c 9onoxtíac v9dro: 
tiggymrol yeyóvocw, dyoÀpezomoiag vs xol uvGrqoiov, dq ew sd 
zÀsioro sig" EAlqvag utvqvégOw axo vá Kéxoomog sAw(ag, xal xa9e- 
bc: utrémtra Óà xol vorígo mol) rovg mtgl KoOvov xal 'Pfaw, 
Za cs xol 'AmoAlova, xol xoaOcbic OtoUc, dveyoosvoavrc. 

" EAMqte à néxAqyrow n0 " EAMqv0c vwoc dvópoc vd» ly vij E2- 
AaÓi xatQxnxorov, cg Óbtregoí puoww, axo tig Joíog vg iv '"I481j- 
voig fAecrqcacng. "Ioveg Óà rovrov doygyol ysyovadw, occ Üyei 
axgífiia, cz0 voU 99 ImUvdv, fvog dvógog zv vOv zvgyov oixodoum- 
cavrOv, Ort oí yÀdoGa, ÜwsuroíGOmcay viv zmevrov. Zi xv elvaw 
xai Mépgonsg zavrtg xéxAgvvon, Óia tqv ususguouévqv govqv.. "Taze- 
gov à? o 'Eilqwiopog elg olo£atig xazíózr xarozígo và yoóvo, qui 
02 IIvQayogzlov , xol Zrotixdv, xol Ievovixiwv, xol ' Enwovgttev, 
xal Aoi. Osocsfclec óà yogexvie UjQltv &pe xal o xor gus 
vopoc, moluzevópevog &xó rovrov vàv iÓvdw, tevrov dpogifov dà 
vij; ToU xóOuov xarafoloc xol drügo : pésos vyyevov Bagfagisuob, 
xol ZxvOisuoU, xol'Elwwicuo), fog üvov Gvvigóm Tij TOU e 
$toctÜslo. 


9. Koi peréxziva "Iovóaisuog, dmo vv qyoovov ' Afoadyu zov a. 
gaxrijga tiÀngdg xal iv Mowog, ffóOuo dm '"A4fgadu, id rov 
evrg ÓoOévrog vopov vxo roU Oto) mioruvOtlg, dz 0? oU lovóa, 
veraQrov víoU voU laxo, vo) imxAmOtvrog "IogayA, id Zfafló voó 
zQorov facieUcavrog dz rijg roU avroO lovóa ping tó vAstov voU 
'"lovóaicuo) óvopa xexMgoopívog. Xogóg ydg mtQl rovrov rGv rcG- 
gáguv afofosov 0 oxo00r0log inisepdiy Fon, "Ev yag Xowzó Tnooi 
0U Bágfueos, oU ZxvOqnc, ovy "Ela, ovx Tovóaiog, clÀa xeiyii 
«vici. 

"Eljvov 0iagopol- 
€. Ilv8ayóguoi, ci? otv Ilsgizorqtxol. — Trjv uováóe xol nQó- 


67. Rescripsi 8. GXxze tt pro 8 dme cc , quod libri et h. 1. et in. Anace- 
phalaeosi praebent. 
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quondam habuissent, sive tyrannos, eut praesligialores, qui me- 
morabile quiddam iu vita fecerant ac fortitudinis et roboris illustre 
specimen ediderant, depingere. coloribus et assimilare solebant. 
Postea vero ab 'Thare patris Ábraami tempore simulacris ac statuis 
eundem errorem idololatriae propagarunt. Quippe majores suns si- 
mulacris honestanles ac. morjuos primum arte figlina statuas effin- 
xerunt, tum ad omnes arles imitandi pervenit industria. Nam et ar- 
chitecli sectis lapidibus, argentarii et aurifices, nec non fabri sua 
quique maleria, ac reliqui deinceps effigies moliti sunt. Primi omnium 
Aegyptii àc Babylonii, nec non Phryges, ac Phoenices superstitiosi 
cullas el simulacroruni ac mysteriorum auctores extiterunt. À qui- 
bus pleraque sunt ad Graecos translatá, iam tum ab aetate Cecropis, 
el deinceps. Postea vero longo demum intervallo Saturnum, Rheam, 
lovem, Apollinem, ac reliquos deos celebrare coeperunt. 

Graeci nomen ab IHellene quodam sortiti sunt, qui in Graecia 
degens ei regioni appellationem indidit. Sunt qui ab elaea, hoc est 
oliva, quae Athenis exorta est, nuncupatos esse velint. Huius zene- 
ris auctores ac conditores lones fuerunt, ut ex accuratiore histo- 
ria constat, qui ab Iavan quodam appellati sunt, uno ex iis qui tur- 
rim exiruxerunt. Quam ob caussam :Meropes omnes vocati sunt ab 
divisione linguarum. Postea vero recentioribus temporibus Graeca 
superstitio cerlas in haereses ac seclas abiit, ulputa Pythagoreo- 
rum, Stoicorum, Platonicorum, Epicureorum etc. Eodem porro 
tempore propria forma ac nola verae pielalis et religionis exlitit, 
una cum lege naturae, quae ab origine mundi sese ab illis nationibus 
perpetuo segregavil, ad hauc usque diem, inter barbaram, Scythi- 
cam Graecamque superstitionem interiecta, donec cum Abraami pie- 
tate coaluit. 

IV. Tum vero ludaismus ab Ábraami temporibus propriam for- 
mam adeptus, ac per Moysen, ab Abraamo septimum, ac legem a 
deo tradilam amplificatus, et ab luda, quarto lacobi filio, qui et Is- 
ra&l nominatus est, per Davidem, qui primus e tribn, Iuda regnum 
asseculus est, perfectum ludaismi nomen obtinuit. Perspicue enim 


Luc. 3, 39. 


apostolus de IV illis baeresibus summatim loquens ista dixil: 4m Coi.3, n. 


Christo enim lesu neque barbarus, neque Scytha, neque Graecus, ne- 
que. Iudaeus, sed nova creatura. 

Graecorum porro ista sunt discrimina: 

V. Pythagorei, sive Peripatetici, monadem et providentiam as- 


68. xspapuxijg cod. Rhedig. &. edi. In Anaceph. extat "Ievoc. Apud Pseudo- 
princ. xoaputuctis edi, Pelav.— '. Origenem pag. 323. ed. Mill. 'Imóav. 
69. 'Ioüvav cod, Rhedig. e$ edil, princ. 
9 * 
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zgóvowry xol r0 xovnv O5:00a,, roig ÓiOtv Otoic, IlvSayógec 
&oyuezidev, dpwpUyov ze pr] uerolapfaveww, do olvov 03 £yxQertve- 
G9ot.  Ziooife 03 Gua vd. dri GtlQvgo xol vd Gvo dOcvara Ayav, 
và 0i vxoxdvo Ovgrd, urroyyuuoUg vt spvyv dzr0 Gouarov tlc Go- 
uera, &yoi fov xol xvoddAov. Xiwmwnv 0) Ga doxsiv imi qgOvov 
zívve évdv lOlOnans: v0 vtÀevraiov 0b favróv Otov cvopace. 


Q. Iliarovixol 9:0v, xol ÜAqv, xol tióog, xol tOv xóGpov ytv- 
vqvóv xol p9agrov ?9 oxagyov, vqyv spvyyv 02 dyfvvqzov xol a8ava- 
vov xol Otlav* sivo, 0b avrüg vola uíom, Aoyixov, Ovuuixov, imOv- 
uqtixOv: rag ÓÀ yvvaixag xowdg voig nct yívtaOat, xal uyófvoa ulav 
Éy&iv. yousvrv lülav, diÀa vovg O6Aovrag vaig Bovioníveig Gvvtivas - 
pereyyiouóv 0b ogevrog wvyv tig coyava Óiagoga, Gygi xvoda- 
Àcv, OuoU ÓÀ xol Otovg ix voU Évog mollovg iÓoyuczice. | 


Q. Zr:moixol epa v0 x&v Ooyuezífovrsg, xai vov aicÓwtov voU- 
rov xóOuov Otov vouífovrsg.  Tivig Ói ix v5üg v0U mvgog ovoíeg t9v 
quai Éysv avUrÓv dmsgwvavro. Kol vov uiv Otóv vo)v ógí(ova, 
xal og spvyqv zevrOg 0v OvrOg »vrOvg, OUQavoU xol yüc, GOpue ÓÀ 
evo) *ó zv, Og Éprv, xoi ógOaluoUg rovg pocrijoac* rjv 02 cagxe 
mévrov axollegOaor, xoi vov spvymv zmovrov uevayyltegOot dzxo co- 
uerog tig Goa. 

T|. Emixovosto, Gropa xol diisgfj GOuova, Opoiouegi] ve xal Gfvet- 
qe vv doymv elvat 1dv mdvvov vrtorqGavto, xol zfAog slve: ti0on- 
povíag viv 10oviv ioyuarwov, xol wire O:0v pive moóvoinv cd 
zocypevo OLouxeiv. 

Ü. XeuegtiriGuóc, xol of dm eUroU Zapagsitoi: üg doviv dzxó 
JovóeicpoU, mO uiv roO xevaGrijvor aígfGnig sic" EMqvoag xol zoo 
toU GvGTiver avtÓv rd ÓÜOyuava, 7!pusrd Oi ro dlvow ' EJajvav vqv 
8onoxtiav xal uícov voU "ovóa;cuo? zv nzgOgaciw tlàqpog, dro 
àv 490vov Nafjovyolovocog xal vig vàv ovóalov aiyualoctag. Mé- 
to:xo, Óà Ovieg am 4GGvolov sig viv "ovóalev, xol Aeffüvrsg vüv 
Ilevraztvyov uovqv MoUoíog, ro) facuíog avroig dzocrsllavrog 
dx0 Befvidvog id Ítgfoc "Ecüga xolovufvov, zd n&vta Üyovrsg 
7?iga "lovüelov, mAiv voi Büshorrtc8o, zd POvg, xol rs mQog- 
java TwOv, xol zv voU dovtioÜo, vexgóv dvadraGiw, xol rdg 
&Àleg zQogmttíag vag uera ?  MoiGfa. XouaQuidv 7*0 POvy río- 
Gago. 


70. Urápyetv legitur in. Anacephal. ritismum ortum esse anie. quam Graeco- 
Ti. Male haec verba inlerpretatus es& rum haereses philosophicae diffusae et va- 
Pelavius. Dicit enim Epiphanius Sama- ria earum placita oonstitula sinl, sed, eo- 
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seruerunt, diis qui vulgo habentne sacrificare, snimatis vesci, ac 
vino uti prohibuit Pythagoras. ldem quae ab luna sursum patent, 
immorialia, quae inferiore sunt, mortalia dicebat. Animas e cor- 
poribus in alia corpora, etiam animalium ac bestiarum, transfundi. 
Ad haec quinquennale interim silentium observari praecepil, ac 
postremo deum haberi se voluit. 

V]. Platonici deum, el materiam, ac formam constituerunt. 
Mundum genitum ac corruplioni obnoxium, animam ingenitam et 
immortalem, ac divinam arbitrati sont. Huius tres esse partes, 
unam ralione praeditam, alteram qua irascimur, tertiam qua concu- 
piscimos. Communes omnibus uxores esse voluit, nemo ut priva- 
tam obtineret ac praecipuam, sed: ut quilibet quarum vellet copiam 

*haberet. lidem animarum in varia corpora, eliam bestiarum, trans- 
itus affirmabat. Deos denique complures ab uno esse productos. 


VII. Stoici corpus universum esse definiunt, et aspectabilem 
hunc mundnm deum esse statuunt. Nonnulli etiam ex igne naturam 
illius constare defendunt. Deum quippe mentem esse putant, ac va- 
stissimae totius molis, coeli terraeque videlicet, animam. — Cuius 
corpus, ut dixi, totum hoo sit universum, oculi vero sidera. Omnium 
interire carnem, el animam in diversa transire corpora sibi per- 
suadent. 

VIII. Epicurei atomos et individua corpora similibus constantia 
partibus, et infinita, rerum omnium principium ac finem esse docue- 
runt. Summam bonum in voluptate posuerunt , deum ac providen- 
tiam ab rerum administratione sustulerunt. 


IX. Samaritismus et Samaritae. Huius ab ludaismo origo de- 
ducitur, quae sectarum apud Graecos divortiis et earum decretis ac 
dogmatibus antiquior est. Graecorum porro superstitionem complexa, 
et cum ludaicis dogmatibus aliqua ex parte miscens illa secta circa 
Nabachodonozori et ludaicae captivitatis tempora prodiit. Primi se- 
ctae conditores ex Assyriis in Iudaeam trapsportati quinque dunta- 
xat Moysis libros acceperunt, quos per Esdram sacerdotem rex ad 
illos Babylone submiserat. ltaque caetera babent cum ludaeis com- 
munia, si hoo unum excipias quod et gentes abominentur, neque 
quemquam conlingere velint, quodque mortuorum resurrectionem, ac 
caeteras post Moysen propbetias reiiciant. Samaritanorum est factio 
divisa in partes qualuor. 


dem tempore orium esse quo dtorum apud. 772. ias drei iP E Vul- 
Graecos culus inititui sil coeptus, ez sinu — go extat «lov, minus commode 

ipsíus fudaismi ortum, ab aevo Nabucho- — 79. uota cod. Venet. 

donosori ei Iudaicae captivitatis, 74. &k om. cod. Venet. , et Anacephal. 
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C. 7T5To0Qo0«vol, oi, 79.ày Siu sai9oíe. v«c Sogrec s &yovseg aee 
TOUG TED Ue 0UE: 

(x. 79 XsBovoior of dia trjv eie e aitlov và» Ls node TOUC 
?9Tboo0nvovc Óuptoouevor. 

tQ. ^Eccqvol, uq óxotfgóie tvcvrtoutvor,: vóic ài —€— 
vOv6L gvvtogrütovrtg dóueqogog.  ' s" 

d . Zocí0:toi, toic avroic "Foéciv, ola ó1j Zouaptirat, luxolicevo- 
p&voi, zéQvroui] ve xol caffoaro xol roig allow, eoiuvot Te cÓ 
Iltvratevqo , mtQrTTOvEQOv 0i vàv GAÀÀov gvlavrovreg T0 dnigsoSa 
iuyvyov, xol iv woortiaig $091 Gvveyfoveva Bio?v: Fjovei 08 xol 
segOev[ay ttvlg adv, ÉysoastÜoyra, 0$ GAAot- TI GTEUOVOL. 810? ve- 
xQOv dvdOTGOLV, OeQ - .&évov iori Zepagilzeic. 


Tovóoiov oíg£czug £xva 


à. Toappastic, ObrLyEg vojuxol piv Tjoov, xol üsvreQorol sepa- 
00csov vàv 70 avrois moeofupigov, ij ntgirtovépg PosloDorexslg 
lon qvlorzovttg, & oU Oi ro), vópov. utuaO1xociww , GÀ favtoig 
irumooev GtBeGuero Oixot ou orzog vije vopoOeoíac. 


t£. Qagicaior, £ouxvevoutro: "Agogiu£voi, of x0 dagüverzoy Be 
oUvreg, xal ÓgOtv vOv GAAcw ÓoxiuosttQo," spaQ olg xol vexQOv Gye- 
GraG.g, Og x«l zac Toig looupevtoO., xol x ztol cyytiow, wel 
zvyeUparog cyíov, Ort ÉGri, GuyxazaOsO:G, mohwtla vs Owgogoc, 
éyxodvtio. Fog 490vov, xol magOsvía, vnoven 0? 9?0iG roU caffa- 
vov, ÉcórOv xaÜagiuGuol, xal zwvexov xcl zovgolov, cc xai oi Ioap- 
povsig, dmo0txoroNGEic, xal. dzugyol, xoi SvOsitysig tVjol, xq Gys- 
pora i9:loOgqaxevrxa cg ivÓvptvieg, Oi voi vij dumeyovnc xal 
TOV delperixdv, 7 tà. xolofiay , xal zÀorvOnoU tOv gviaxvugiay, 
Tovrioti enpdca» vije sooqvgos, xal xgaOxíócv xal Qoioxcov imi "E 
mriQUyus Tic &uzty0vuc, Grwva 9?roUre irvyyove Gmutia tijg mu 
evroig &mg xaigoU "es ot. xal 7ztMQtigÉgpegov yéveow xol. &f- 
hequévmv. T 

S. Zaddovxoios, oí € Éququeviptvo "dixei sers, oí ix yhvoye uiv 
qj6av Topagtirüv Ou0U x«l (spéog Zxa00Ux Ovouarog, vexQdv niy dwd- 
OQ0iy dovodpsvor, x«l ua) maQwOszOutrOr Gyytov, uQrt zvtüue, TO 
0à zevra Ovreg "lovóaioL. 


&. Huytooflazuiorol* otro: uv xoa sxdvva " Iovóaio: 9oav, io: 


19. T'op2yo! cod. Rhedig. et editi libri, nel, el Anacephal. Zieiovatot ot 8x av- 

76. év om. cod. Venet, et Anacephal. T» cod. Rhedig. , el. editi: libri, 

T1. Ziefovalouc cod. Venel., ei Ana- 79. T'op3mvoUg cod. Rhedig. el edili li- 
ctphal. Vulgo 'IovyBatouc. bri, 

. 48. ZieQovaiot Bux tyjv ast)» cod. Ve- — 80. cc cod. Venet. 
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aX, Pei sunt. Gortheni, qui festos dies aliis quam Hebraei 
temporibus indicunt. 
Xl. Alii Sebuaei, qui ob eandem festorum dierum oceasionem 
^ Gerthenis dissentiont. 
XII. Tertii sunt Esseni, qui neutri parti repugnant, sed cum 
jis in quos inciderint siné ullo discrimine festa peragunt. 


XIII. Postremi sunt Dosithei, qui iisdem quibus Samaritani 
institulis utuntur, circumcisionem, sabbatum, ac caetera, itidemque 
Pentateuchum adhibent. Praecipue vero, ac prae reliquis omnibus, 
sibi ab auimatis temperant, ac perpetuo fere jeiunant. Sunt inter 
illos qui virginitatem colunt, alii continentiam. — Hesurrecturos esse 
mortuos credunt; quod a Samaritanorum dogmate abhorret. 

ludaeorum seciae numero VII: 

XIV. Ac primo Scribae, legis periti et traditionum, quas a 
maioribus acceperant (OsvezgoGeig vocabant), observatores fuere, ac 
ritus omnes superslitiosius caeteris diligentiusque tenuerunt; quos 
non e lege didiceranl, sed sibimelipsis tanquam iustitiae legis sin- 
gulares cultus ac ceremonias indixerant. 

XV. Pharisaei, quos Segregetos interpretari possis, qui san- 
clissimam vitae rationem professi probitate caeteris antecellere vide- 
bantur. Mortuorum apud illos resurrectio, ut et apud Sceribas, de- 
fenditur. lidem angelos ac spiritum sanctum esse non negant. Vi- 
iae eximium institutum prae se ferunt. Conlüinentiam certum ad 
tempus, ac virginitatem quoque suscipiunt. Bis hebdomada quaque Luc. 18, 11. 
ieiunare, urceos ac discos et pocula saepius eluere, ut et Scribae, 
soliti. Ad haec decimas et primitias offerre, assidue precari, certos 
cultus ac superstitiosa vestimentorum genera curiosius affectare ; cu- 
jusmodi suut dalmaticae, ac colobia, et latiora quaedam phylacteria, 
hoc est segmenta, fimbriaeque purpureae, ac malogranata ad vestium 
oras appensa, quae temporariae illius continentiae signa praefere- 
bant. lidem postremo geneses ac fatum introducebant. 


XVI. Sadducaeis ab exactissima iustitia nomen est. Qui e Sa- 
maritanorum genere a sacerdote quodam Sadoc orium habuerunt. 
Mortuorum resurrectionem damnant. Angelum ac spiritum funditus 
neganl, caetera ludaeorum similes. 

XVII. Hemerobaptistae nihil ab ludaeis praeterquam hoc uno 


81. 8E cod. Ven., et Anaceph. Vulgo te.  laeosi. Vix dubito quin sit reponendum 
82. &u Anacephal. , el cod. Ven. Vulgo xàvta,, quae vocabula haud raro in vett. 

ei. Neque id recle convertit Petavius. membranis a. librariis confusa deprehen- 
BJ. vaUta legilur etiam in Anacepha- duntur. 
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cxov Ób ggófvoa [og rvyj&vtv alovíov, si wy vi &v xaO Enactqv 
Benzitoico. 

tj. Occqvol, o? óx Ivaporaros £guqvevovrat.  "Hoav Óà ovzot vd 
zéyra xovo vouoy zeloUvreg, Pyoovro 03 xal yoegaig étígasg pesa sov 
vouov, rovc 0à màslovg vÀv usvímtira moogmqróv drxsfllovro. 

V. Nacagoio,, founvtvóutvor 95 A4qqvieorol, nácav Gagxoqaylev 
exoyogevovoty , juwyUqov ovó 0Àcoc utralepavovow , àyor 0à. Mo- 
Gímg xol 'Igcoí vo) Naevi voig iv vj llevrerevgo «yloig óvopacs 
zovQuyQyv xeyonufvor ve xal ziGrtvovreg, qruul 6i 4fgacu, xal 
'"Icadx, xol 'loxof, xal vOv dvoréro, xol avrov Movcíog, xal 
Vagov, xol 'Inco): vag 0» vae Iltvravrvjov ygagdg ovx sivo: Moi- 
cÍíoc Goynuarífovoiv, Gllag Óà meg avrdg Pytv ÓiefieBatoUvrat. 

X. "Homótevol, 9501 'Iovóotor uiv tjGev xevà mavra, Hooüqy óà 
Xgioz0v mwQocgtÜoxov, xol rovro rO voU XoicroU dmtül0oSev yíoag 
xal Ovopa. 

Ovrog ó mórog rOpoc, pifgmv 99xord mocGv rdv clos, 
vov:oy aíoéocov. 'Ev avro 0b xol xj egi vig XouzoU ivónulag 9xó- 
O:0:c, xol 5 r5jg dÀgOtlag Opoloyla. 


84. donwaoctrol cod. Venet. et Anacephal. davtorol vulgo extat. 
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discreparunt, quod neminem aelernae vitae compotem esse posse di- 
cerent nisi quolidie lavaret. 

XVIII. Osseni, quorum nomen procacissimos significat. Qui 
ex praescripto legis omnia faciebant, sed praeterea scripturas adhi- 
bebant, et ex posterioribus prophetis plerosque reiiciebant. 

XIX. Nassaraeos Extinctores interpretari possis, qui carnis 
usu prorsus interdicunt. Ab animalis abstinent, patriarchas omnes 
qui in Pentateucho ad Moysis et lesu filii Nave tempora continentur 
adsciscunt, et iis fidem adhibent, cuiusmodi sunt Abraam, Isaac et 
Iacob, iisque superiores ompes, nec non Moyses ipse cum Aarone, 
atque Iesu. Caeterum quinque illa volumina Moysis esse non pu- 
tant, et alia ab iis diversa penes se esse jactilant. 

XX. Herodiani, cum Iudaeos in omnibus sese praestarent, He- 
rodem Christum esse profitebantur, eique Christi dignitatem ac no- 
men affingebant. | 

Primus iste tomus est, qui haereses XX continet. In eodem 
de incarnatione Chrisli ac veritalis professione postremo loco dis- 
seritur. 


85. Yulgo oL. . 86. Corrigo xou ev tà xacà oti. 


NL 
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qs i: " — *EHIOANIOT 


 ETHXKOlIOY KONZTANTEIAX THX KYITPOY 


.KATA AIPEXESN OTAOHKONTA TO PIEAHOEN 


"HANAPION s Bm" 


EITOYN KIBOTION. 


: oyousiog: wíorwv ve xal anaGríav,. eu0oblav v& xal EregoÓo- 
Ele» d'veyydilnw. ve xal Afysiw, uvnoO100pot ctc coyrie Tijo voU. xo- 
cuov xoroflolüc xoci cxolovOíac, ov Oi vüc !duevroU Óvvdguscs, 
ovóà ? vxo ióíov Aoyicuv oguoutvoc, cÀX cc 0 9t0c 0 m&vvov Ót- 
onxótqe xel deu dzxtxclvwt roig favroU moogrosc, xel ÓU eUrQv 
h&c vá; ToU zevrOc yvoctoc xatd TO lyyogo)v dvOgomtie qct 
xarmiíoct. Kel doyOptvog mtgl rovrov tUOUg OwwOxoztiv nQürov 
plv osx dv uixg dyÀvi xaO(cvauor, cla xol cpo0ga 0£ütx iniioa- 
Aópevoc Éoyo oU vG vvyovri, xal énixoloUuot avzov zov Gytov 9 Qtcov 
xol vOv uovoytvij evroU *vwíov Imco)v XowrOv, xol r0 Gyiov avr0U 
mvtüua, Omoc xov«vyacy Tüc vusrígac sVrtle(ag vOv vo)v moog go- 
TiGuOv vüc 57tgl rovrov yvoctoc. Ot uiv yag vOv "EAlyvov Gvy- 
qJoogtic, zmowral vs xal loyoygegor, imifaliousvol vivi yv9o0& ovy- 
yocpor. Mojcav zwvo àmexoloUvro: ov yag O:0v.  Zawovidógg yao 
zmQ 9 avroig 1j Gola xol éxíyttoc, xol ovx GvoOtv xavtgyoufvg, xaxa 
TO yeyoouu£vov.  "Hyusic 08 énixolovpsS9a vOv vOv 0Àov Gyiov Ótozo- 
vqv evrioffcOo: rüc qudv mrogtíac xol dunvsUGe, vO Gyiov avrov 
zveUga, tig v0 unüàv mageztnzoumu£tvov cie viv vrjc énayyciag yoaqmv 
Gvvvaboi, xol wurO roUro aivqGdurvoi, vuv Éfavrdv dvwxavorqra yt- 
voOxovttg, xard 7 v0 uérQov vig mío:tog xal xara avoloylev Opt 
GagÜct TOv avUrOv Tuiv maQuxoÀoUputv. 


* Cod. Venetus titulum habet hunc: pturam ez velere aliquo libro annolatum 
"Extgaviov ÉRtOXOTOU xatd aipéGeQy t0 eliam in marg. edil. Pelav. invenio, edidi 
éxtxXmSE Tad ptoy &rovv xtQuttow. AC ex cod. Veneto. Vulgo Eavroo. 
supra in operis inilio ei inscriptum legitur 2. Sic codd. Ven. Rhedig. e edili. li- 
Ta Ilavagta. bri. Pelavius suspicabatur dm. 

Car. I. — |. d. épavtob, quam sgri- 


S. EPIPHANII 


CONSTANTIAE QUAE IN CYPRO EST EPISCOPI 
ADVERSUS LXXX HAERESES QPUS QUOD 
PANARIUM 


SIVE ARCULA INSCRIBITUR. 


Instituenti mihi de fide pariter et infidelitate, deque rectis ae Cap. I. 
perversis dogmatibus sermonem ingredi omnium primo de mundi 
procreatione, deque iis quae dejgeeps sunt consecuta, facienda men- 
tio est. [Idque ego non meis viribus aut privatis ratiocinationibus 
fretus aggrediar, sed quatenus quidem dominus omnium ac miseri- 
cors deus prophetis suis aperuit, eorumque nobis benelicio univer- 
sarum rerum notitiam, quantum hominum natura fert, impertire di- 

gnatus est. Me vero iam tum ipso disputationis initio angit haud 
mediocriter atque terrei suscepti operis magnitndo. Quare sanctissi- 
mum illum deum, eiusque filium unicum lesum Christum, nec non et 
sanclum eius spiritum appello, ut ad. huiusce rei illastrandam cogni- 
Uonem mentem nostram divina luce perfandat. Ut enim gentiles 
scriptores, tam poetae quam alterius generis, solent, cum fabulo- 
sum aliquod opus instituunt, Musarum implorare quampiam — neque 
enim deum invocant ii quorum omnis ex daemonum afflatu pro- 
gressa sapienlia est, eademque terrena, nec e superioribus, ut seri- Iac. 3, 15. 
ptum est, descendens, — ita nos rerum omnium moderatorem ae 
dominum rogamus ut adesse tenuitali nostrae velit, ac sanctum 
nobis spiritum immittere, ne quid in opere proposito contexendo fal- 
sum eL adulterinum misceamus. Quem nos spiritum imbecillitatis 
nosirae conscii pro fidei modo ac ratione donari nobis magnope- 
re precamur. 


3. 3e0v, quod vulgo desideratur, re- qui libri. 

slilui ex cod. Venelo. 6. avtotc; codd. Venet. ei. Rhediger. 
4. vióv ood. Ven. TuiSo reliqui libri. Vulgo atfjc. 
5. xpi voire cod. Ven., toUtou reli- — 7, «o adieci ex cod. Ven. 


Keo. Q'. 
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Kto. Y'. 
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"Eor:o óà d oxomog !mavü và ivrvyyavovri, zxtQi szavrOg TOU 
fyrjueroc, *09 vÀv xeipóv dot, «ol jo0vov và 3 igptvoruara 00« 
góvvq9g 0 *4ixgóg sudv vo)g ibocxgOtng xcerclafícOc:, xal ov 
zévrOg zov imnayytlÀousÓa mvrov vv iv v xoGuo. "Aetio yuQ 
lor. xal gard, duvOnrd vs xol iv dgtOud 5 ui] 9 xadvavaptva, xal, 
0gov uiv tlg dvOgdovg xtv, dvíquxzoa , póvo 0) và vàv 0Aov óe- 
Gxórg ywogxóusvo. TO 0à imayythua Éyei mtQl Óiegopgüg Óobdv ve 
xal yvOGrov, imayysiuarov ve míGrtg " ix OtoU xel amwrlag, ai- 
ofcsov v£ xoi xoxoó0bov yvounc dvOQortlag 9n0 ntmÀevquivov ev- 
0gív iv xocuo icmaguívmc, ibóve dvOQomoc imi yijg mímiaoro: Gyr 
voU "usrfoov yoovov, zovréott Bacilelag 9 OvoltvrtwiavoU xal Ovclsv- 
vog £vüsxarov Érovc, xol I'oeztavoU. Ty Óà vg. sjuóv usAAovrov elg 
jvGoiw vàv ivrvyyavovrov 1]xew aígéaGtov vt «al vày avovavo rd ulv 
ix gilouaOtlag lousv, va. 0B 2E oxogg xernwpeutv, toig Ó6 ncw 
iótoic col xol 0gOcluoig xeptrvyoutv, xol vv uiv vag óífog xol vd 
óiüayuara 1E dxgifo)g imayysiiog emodoUvor ztniGreUxeausv, vÀvy Ób 
uégoc vt tv 9zxag evreig 19 ywoufvev: i£ Ov rovro uiv id Gvv- 
T&üyuotOV solauy cvyyoupéav, voüro Ó0à Ó dxosgg dvOgomev exqv- 
pde mudradapévoy QV ned Üvvouay Éyvousv. Tovro 0à r0 xàv 
cvvqy&youtv poovriGgua, oU Or £avrv énflolloutvoi, ovx ixsvrQa- 
Bévssg ExoyysMoug Umsofleuwwovocic viv suàv. fgegvioylav. Kol yào 
xal avrOv roUrov tOv ÀOyov, Ov OvvOtiva, qvOoxQjceusv OtoU ovisg- 
05, d£ dvügàv 1!giloxaAov, GÀÀloOi 19 GÀÀog xcl GAlore QAÀcg vv- 
£avrov tqv quàv acOtvaav, xai Buacauévov quac, cg timtiv, ragsi- 
Ociv sig rovro, og 1] UpOv vuiiOTQg yodqovsa Oid 13 zxpocomrixav 
yecpporov uuosv, o viuigTerol uou dósÀpol xol !*g:oxoloreros 
Vxaxis xal IlaUÀe ovpnQtoflUvegos" ixtl ovv mavreyoOtv ovx dOtc 
!5 ótagxoziGeg rag wrngove rQv eiráctov Óia vuv vntofaAlovcov 
rüy z0U Oto) ÓovÀov dycamqv !9 tlm zagtiOtiv xornílouci, oU Or 
tUezelag Aóymv, ov GropvÀoig z.0i gOoyyuig, dÀX eni rj Oud£xzo, 
&xÀd v Àóyo, axgifela Óà vy iv «gi Aóyo Ónlovuévov, Gobouct voo 
Aéyav. 

Kol NixavÓgog uiv 0 GvyygageUg O50Qv vt xol égxtvàv éxoij- 
Gaüz0 TOv gvgcov vüv yvOow, Glo ÓÀ cvyygoagtig Quifov t& xci 


Cap. If. — — 1. avri om. cod. Venet. — 9. xap' avtaic correxi cod. Veneti. in- 

2. 8x cod. Ven. primis secutus scripluram , in quo extat 

3. épevprijuaca cod. Venet. Vulgo xap' avroic. Vulgo legilur &x autc, 
Upeupriuaca. quod. nihili est. 

1. Gy.xpóg cod. Ven. "ri Ytrvouévov cod. Ven. 

9. p*| non habet cod. Ven. 1. quUoxdAtcy cod. Venet. Vulgo Q- 

6. xa3cocapeva cod. Rhedig. iioi. 

17. *€ 9coU xol drtottlae cod. Ven. 12. &)Àev volebat Petavius. 

8. Ita cod. Ven. Vulgo Ovadtvxtyov. 13. npocpnrux» cod. Ven. rpogpo- 
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Caeterum qui haec nostra cuiuscumque quaestionis gratia le- Cap. rl. 
gent, id ante oculos habeant velim, pro temporum 'occasionumque 
copia inventa haec esse a nobis omnia, quaecumque pro huius inge- 
nioli facultate investigare potuimus, neque omnium quae in mundo 
sunt tractationem hoc in opere profiteri. Nam neque percenseri di- 
cendo, neque numero comprehendi possunt, atque ut humanarum 
virium captum exuperant, ita soli omnium domino perspecta sunt et 
cognila. Sed ea demam instituli nostri ratio est, ut opiniones cogni- 
tionesque varias, ac tam fidei quam infidelitatis professiones, haerc- 
ses item a6 prava dogmata complectar, quae errore circumventi bo- 
mines tolo orbe disseminarunt; ex quo primum humanum genus in 
terra conditum est ad hodiernum usque tempus, qui est Valentiniani 
et Valentis annus XL, Gratiani VII. Atque illa quidem, quae de 
haeresibus aut haeresi omui superioribus institutis disserere ac lecto- 
ribus proponere aggredimur, sunt a nobis partim doctrina ac lectione 
cognita, partim audilione percepta, parlim eUam auribus ipsis ocu- 
lisque sabiecta.  Àd baec nonnullarum sectarum origines, cum do- 
gmalibus ipsis accurate ita uti professi sumus, tradituros nos esse 
confidimus; in aliis partem eoràm duntaxat attingemus quae ab illis 
jpsis exorta sunt, quantum quidem vel ex monumentis veterum, vel 
ex hominum narratione qui plenissimam nobis fidem fecerant haurire 
potuimus. Sed in eam totam lucubrationem sic incubuimus, non ut 
per nos ipsos sponte capesseremus, aut in ea nos argumenta perpe- 
ram immilteremus, quae virium nostrarum exiguitatem superant: 
neque enim aliunde opus illud, quod prae manibus est, aggressi su- 
mus, quam quod volente deo variis locis ac temporibus nostra ad id 
agendum sollicitata a sapientibus viris imbecillitas est, imo etiam pro- 
pemodum coacta. Quorum e numero vos ipsi quoque, Acaci ac 
Paule, venerandi fratres et honestissimi sacerdotii collegae, idem a 
me prophetieis literis postulastis. lgitor quoniam non sine divino 
numine ex immensa dei servorum caritate lot in unum video collata 
petitionum suffragia, quod à me tam enixe flagitatum est, nullo ne- 
que orationis cullu neque vocum lenociniis, sed simplicibus verbis 
rudique sermone, certissima tamen omnium quae proponenda sunt 
fide, initium dicendi faciam. 

Ác Nicander quidem poela de serpentium ac reptilium natura Cap. III. 
disseruit. Alii vero scriptores de radicum herbarumque viribus 


vqcuusv coniecit Petavius, et Ios. Scali- neto. Reliqui libri Suxoxorjoavrag ha- 

ger. Vulgo eziat xpoprntuóv. bent, los. Scaligero placuit Sttaxóroa 
14. Ita cod. Ven. Vulgo quoxoló- tü«. 

Tarot. 16. coo cod. Venet. cl; 8 vulgo 
15. &aoxerjoac tdc dedi ex cod. Ve- — extat. 
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oc liognovolóne aiv o vierouog, llepquióg Tt 
xol Mi8giónrQc 0 facus)c, KolusOivgg ve xol Dv, "Iohaóg v5 o 
Bióvvog xoi !'Hoaxleógg 0 ? Tagavuvog, ? Koerevac 0 (ijoropog, 
"vógíag ve xal Bacoog 0 Tuc, Niwnoerec, xal Ilevoowviog -Níysg, 
xai Zió0orog, xol dAloi.tivíc. TG Ób evrQ vQOmo xol uic vac TGV 
aigícsov óífag v& xol yvopuag ztiQOpuevos cmxoxocÀvxttv, oU [Apfiqc 
4 Éysxev xoig ivrvygavovow, diÀd xaQaztQ voic tootigruévorg Ovyyga- 
q&U0, Od Grovógg lyévero. oU 10 xcoxov cquawe,, dÀÀd moOc gofov 
xol doqdAstav Tijg &vOgozsslag quoto, sig zo. ywacxsw và Otiva-«al 
Glerggie, xoi zooncpoMisoOo:, nol Óia0i0oaGgsw GUv. vij.vo0 OtoU 
Óvvdué&t, Ovi voU xpogéysw xol ur] 5 ovvapiiaoOa:r, roig 03 xol voipu- 
OLG TEEQUTVQOUOL xal vz0 vGv voiovsow émijovitvOtioin, sp.0r ipqu- 
es«uarog, 7 Onyuarog, 9 Otoolec, ob evrol 9 vraUro urgiprdjonytec 
xol dAsbqvuoie QufOv vs xal Bovoavav zQoevisoGav xo0c aO£rqcuw. vri 
vv ngotionuévev £orevàv uoyünolag,. ovso xel sjuiv 0 zorgua. Qui 
vije TOv zxootQnpévov ? ixorgozg xei. 9 vucv, ssoOsworaror, sig xà 
dzoxolvUyor.zdy Onvàv £gxerüv xa Quoi uogpac 9 ve dviagdg &ol 
Ósjyuaza. 0levrjoue- ztpog avrlOsaw Óà vovcvov odanto üvvautOon iy Suv- 
vÓkc, lOslzov ?v qj Óvo Qrparo, sig v0 avaxgovGacOo: uiv. &Vrüw 
Oy i0v, .000o; 0$ zov Bovioutvov-uerd vOv sugioy xe ! xava £xov- 
cíav. yvdygv xol dxovclav cic.và .avta £greesoón vv algéaumy diday- 
pesa sragamemteoxóTa, dvridOvev Oíxqv magoo100usO0a. à 

. Kel ydg dxagyfic 4ónp. vij id "juíeg xiag9eig «uo. yiügc xe 
lego» r0 éugvonue ieoyowióm: ov yc, dg twee olovrer, «m6 
zíuzrmg Toboro, wal iv vj 8r imiacüw. "'Eeqolves yag .w vdw À- 
yovrov voUro Óidvoia,  l'4mloüg vt Tv xol Gxexog, oUx Qvod. T 
xixrnpívog fvtgov, oU Óoígc, ov yvowuc, ov iov. Guaxolcseg: ànd- 
xÀnoiv xexvuuévog, 7| 40du. uovov xÀn9:clg, 10 Éougvevoutvoy avOqu- 
mog. Tovro niadosra, ib avvoU Ouola cvtQ yvvq, ix v0U cvtoU do- 
parog ?xel r00 cvroU iugvoQaorog: meidtg 0b ysvvovreas rovt( aj- 
étvíc 975 xol Ogni. — Kol fidoong Ür ivvaxóGw sQiaxovza; zo 
q0fov &xíóoxt.  Tovrov zeig ZnjO, viog Ób rovrov *' Evo, xal 
xara Óiaoyqv Koivdv, 5 MoàskemA, "Iagtó. 9 £3g i * megaóocig 
q sis xjpüc A9oU0a, dvreUOrv doboro q sonopetyevia dy xoopo ye- 
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5. uaddadadets toi nistnolotc 
votoutot; cod. Venet. Quod mutandum 
videltàr in cuvag.0dco3at; voie: e 5nX0- 


Car. III. — 1. 'Hooxhelóag cod. 
€n. 
2. ]ta cod. Ven., et editi libri. In 


cod. Rhedig. extat 'Tapatywóc, quam scri- 
pluram in marg. edit. Pelav. quoque ez 
cod. ms. nescio quo annotalam invenio. 
9. XpuTEUOaG cod. Rhedig. 
4. &vexa. toig évtuyy dye E3élovOty 
cod. Venet. 


Tmolot, vel Gvvaq.., roi; 8 oAecrmolon. 
o. td avia cod. Ven. 
T. &rxotporQc cod. Venet. mpotporie. 
vulgaia esl scriptura. 


&. Up.Gv. cod. Venet. Vulgo vjuav. 
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commentarios ediderunt, ui Dioscorides berbarius, et Pamphilus, ac 
Mithridates rex, et Callisthenes, ac Philo, neo non et lolaus Bi- 
thynus ei Heraclides Tarantinus, et Crateus herbarius, et Andreas 
ac Bassus Tylius, et Niceratns, ac Petronius Niger, et Diodotus, 
aliique nonnulli. Quorum exemplo nos haereseon radices et opinio- 
nes patefacere comabimur, non ut fraudi lectoribus ista sint, sed 
quemadmodum. quos proxime commemoravi scriptores, non ut ma- 
lum indiearent ista tradiderunt, sed ut humanum sibi genus caverel 
ac securitali suae consuleret, dum iis quae perniciosa ac letalia fo- 
rent cognitis opitulante deo adversus baec munire se ao declinare 
possent, sibique providerent ipsi, nec eum noxiis illis rebus experiri 
vellent. Alque ut omnium in graliam qui in serpentes incurrissent, 
aut quoquomodo perniciem ab iis contraxissent, sive pestifero quo- 
dam afflatu, sive morsu, sive aspectu denique ipso vitiati, iidem illi 
qui ip eiusmodi lucubrationes incubuerant coutra illarum virus quae- 
dam ex radicibus atque herbis remedia compararunt, sic nos eius- 
dem instituli opus. istud cum eorum quos ante dixi, tum vestro, fra- 
tres carissimi, hortatu suscepimus, ut exitialium serpentum ac be- 
stiarum molestas species ac letiferos morsus explicaremus. |n quo 
quidem hoc una praestabimus, ut adversus illa quicquid in nobis si- 
tum erit, paucis, uno scilicet atque altero verbo, velut antidotum 
opponamus, quo et illorum venena. propulsemus et, secundum deum, 
quemlibet qui vel sponte vel invitus.in baeretica illa dogmata velut 
serpentum virus inciderit, si quidem velit ipse, liberare possimus. 
Btenim Adamus inilio rerum omnium Vl. die de terra forma- Cap. 1V. 

tus, afflatu dei vitali spiritu perfusus est. Neque enim, ut non- 
nullis placet, quinta die inchoatus sexta demum absolutus est, quod 
qui asserunt magnopere falluntur. Tum vero simplex atque integer 
erat, neque altero quopiam nomine aut opinione ac senlentia, aut 
disparis vitae appellatione censebatur; nec aliud quam Adami voca- 
bulum ei impositum erat, quod homiuem interpretamur. Ex ipsomet 
porro similis ei mulier, eodem, inquam, e corpore atque ex eodem 
afiatu procreata, liberi utriusque sexus geniti sunt. Cumque annos 
vixisset DCCCCX XX, ex.hac vita discessit. Adami filius Sethus Ga. 5. 
exlitit, huius Enos, ac deinceps Cainanus, Malaleelus et Iaredus. 
Hinc, uta maioribus accepimus, fraus ac scelus in orbem terrarum 


9. t€ xel lo) xai Ofüyuata cod. 
Venet. om, cod. Venet. 


2. 
9. t€ 
10. Trou cod. Venet. 4. lia cod. Venet. Vulgo "Evóc. 
11. xa3' d cod. Ven. D. Iia cod. Venei. Vulgo Mala. 
Car, IV. — 1. In marg. edil, Pelav. — 6. Ciai huno locum audor Chronici 
scripiuram invenio droüc ovv. . . Pasch. p. 39 sq. ed. Bonn. 
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60o1, xal dz doyüc uiv did vic voU AOap zagaxosc, Ema ? 0b Oi 
v3c ro) Kolv dótlgoxroviag, vOv 0, iv qoOvoig vov "IogtÓ xol iné- 
xsvc, peouoxela 9 xol ueytía, 9 dofAysux, poryela 19 ve xal axi. 
OV yvaux vic £ríga, ov óo£a usrglaypévg, dia ua !! ylooca xai 
jévoc 3v éni yijc sav ixsivo watgov daraguívov. | Tovro 03 và Iagtó 
Jiverot moig voUvouc "Evo, 0g evnoíorgost và 9tÀ, xol ovy wool- 
exero. MeríOnxs ydo avrOv 0 9t0g, xol ovx slós Odvarov. "Evo ói 
q0v»& vov MaO0ovocAa, Matovcoaàa vov Zeuey, A4ausy zov ING. Kal 
sj 100 £00 Oixotoxgudla xevexAvouov Varog antvéyxaca vij olxovu£vg 
. sücev Gagxo «vOQoOv ct xol vOv cGAAov Pgitprv , igvleb: 19203 
dv Àagvexi Óià xgograyuerog vov NO, tvegsorucayza lyoiviov avrov, 
xa) tvgOovra qeQiv, avrov 9r: vOv zQoósÓmiouévov Nes xol vovg 
pat. 5. tQeig víovg avro), Zuüp, Xa, logtÓ, vrv ve ülav ovtvyov xal vív 
tQiOv víOv rdg rQtig yuvaixag, dere dvÜQowoV spvyag Oxro iv vij 
v0re ldgvaxi Óta0t00aGO o, dO voU Üdcrog voU xaraxAvouoU, xol oz0 
savrO0g yfvovg !1*0mgdv rs xal [Qow, xvqvdv ve xol vàv GÀÀov véw 
iml yijg, mQ0g cvoraGiv zxeÀw cüjg iv wOcuc sstvvov vUmoorecsme, 
l5gxo rwov uiv Óvo Óvo, dmo óà GÀàov Émrd E£xvd. | Kal ovr 
mognA0t Órxarg ysved 190i ivy Oigylov Óiexociov tbnxovraóvo. 
Kol 0 xeroxAvGuOg zmovret, xol Nos xoi 0 cvroU oixog Ashypavov 
TQ xóGpo 17 ysyé£vmroi. — Ovmto 0à 19 ÉrtgoPolía, ovx FOvog vi Óia- 
gspousvov, ovx Ovoue aloéctcog, aAA 19.000À tiÓmAoAazQtlo. "Emneiór 
6à Pxecrog dvOgomov ióío yvopug icvolys (vopoc yao *9eclg ovóa- 
poO ivoyyavtv, Éxagrog yag £evvd vouog lylvevo, xol vij i0la yvoiun 
devolye), 9! xaO0g maga vQ dmocr0Ào 1 yorjoig, oU uovov Bogfa- 
quouoD, Glad xol vÀv GlÀov, quoi ydo, ??*'Ey XpoiurO Igoob ov 
Baofegog, oU ZxV8nc, ovy "EAMv , ovx 'ovóciog, — Baofaguuoc 
sór& ixoÀtizo iv vaig Ófxo ysveaig voU qo0vov vo énovvuov. Mero à 
vOv xevüxÀvouov imicvaOgg Tc Àagvaxog vo0 NO iv roig 0Qs0i oic 
"Aoagcr dva pécov outviov xol 39 Kagóviov iv và $* 4ovfao 
Ups xolovuívo, ixciGe *5 xod vov xcrolxncig ylvevos uevd. T0v. xava- 
xÀvcuóv vv dvOQOOV, xdxti pvrtvtt dustelova Nos 0 sQogres, 
oixwvQc ve ylvevot x00 z0mxov.  lívovro, ÓÀ voig «UvoO mauciv (ov 
qdo fx& evróv lugeive: yeyevvuxívar) saiüzg xai maí0mv zaiütc, Sog 
zíumrne ytvtüg ivGv £boxoclov ztvrgwovratvvía, mage vov Zug. 


1. &b om. cod. Venet. 12. 85 cod. Venet. Vulgo «t. 
8. xaX om. cod. Venet. 13. vc cod. Venet. Vulgo 8t. 
9. dcéNyeux om. cod. Venet. 14. 9olcv cod. Venet. 
10. «c om. cod. Venet. — Fortasse re- 15. dxó rerevvy uiv cod. Venet. 
ponendum est qappaxela xol puyela, — 16. 80 om. cod. Ven. 
dotÀytla, potyelx te xal aSuxla. 17. Suspicor in cod. Ven. extare q&- 
11. yAGtra cod. Venel. Yéviicac. 
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grassari coepit, quod primum ab Adami coutumacie natum, inde 
Caini parricidio corroboratum fuerat. laredi vero tempore ac dein- 
ceps postea veneficia, malae artes, petulantia, adulteria atque im- 
probitas omnis erupit. Nec dum tamen diversa ulla erat opinio, 
neque dogma contrarium, sed una duntaxat lingua, perinde ac ge- 
nus unum sub idem tempus in terra dissipatum. Post haec laredus 
Enochum filium babuit, qui deo gratus fuit; neque inventus est. 
Hunc enim transtulit deus, nec mortem obiit. Enochi filius Mathu- 
salas fuit, qui Lamechum genuit, Lamechus Noémum. Sub quo 
divina tandem iustitia eluvione aquarum in mundum immissa genus 
animantium omne funditus extinxit. Unus in arca No&mus dei iussu 
servatus est, utpole eidem acceptus et cumprimis apud illum gratio- 
sus. Hic inquam cum tribus liberis, Semo, Chamo, ac Iapheto, 
nec non el uxore tam sua quam filiorum ereptus est, adeo ut octo 
non amplius capita ab hoc diluvio in arca servata fuerint, itemque 
ex omni besliarum el animantium genere, velut pecudum et aliorum 
eiusmodi, ad restituenda postmodum in integrum omnia, ex non- 
nullis duo, ex aliis septena liberata sint. Hoc modo decima trans- 
acta generatio est anno ab orbe condito MMCCL XII. Inde cessante 
diluvio penes Noémum cum familia sua resederunt generis hu- Gem. 7. 
manui reliquiae, cum nulla adhue essel dogmatum varietas, nec ulla 
gens ab alia discreparet, nullum haeresis nomen, idololatria nulla 
uspiam esset. Et quoniam suo quisque arbitrio vitam instituebat 
(neque enim una lex omnibus adhuc praescripta fuerat, sed unus- 
quisque legis sibi vicem praestabat atque ex voluntate sua degebat, 
pro eo ac Barbarismi aliorumque eiusmodi appellationibus usus est 
apostolus cum ita loquitur: 7» Christo Jesu neque barbarus, neque Colon. 
Seytha, neque Graecus, neque ludaeus est), illorum temporum status, ' 
qui sub decem generalionibus fuit, Barbarismi voce cognominatus 
est. Post diluvium cum in Ararati montibus, Ármeniam inter et 
Cardyeos in Lubare colle Noémi arca constitisset, illic prima hofni- Ges. s. 
num secundum diluvium habitatio fuit. lbidemque No&mus propheta 
vitem consevit, ac domicilium constituit. Cuius liberis (hunc enim 
ipsum generare desiisse sacrae literae significant) filii ac nepotes ad 
quintam usque generationem nati sunt, ad annos scilicet DCLIX 


18. cUy ExepoBobla. cod. Venet. 23. Kavuxacloy cod. Venet. —  Kag- 
o curo cod. Venet. &uéa. terra. enumeratur infra haer. 66, 53. 
20. oU8E «io cod. Venet. Caspiam inler et Mediam. Cf. etiam haer. 


21. xaSQe desideralur in cod. Ven. 18,3. 
Parenthesin Cornarius et Petavius cluse- — 24. AovQko cod. Venet. h. 1. pariler et 
runt demum posi verba oux "Iovbatoc. infra cap. 5. 
Kx Xpwré cod. Ven. Vulgo 'E» 25. cUdc cod. Ven. 
12e 


wr. 
Corpus Hacreniol. 1I. 3 
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26 Kar dxolovülav óà toU ?*7évog víoU Obr vq ytvtaloylav. 
Zu volvvv ysveG vov 9*9 4ogaobaó, 4ogaboü vov Kgva, Kmva Ov 
Zola, XoÀl& vov "Efg, tvÀof xai Otocrfs, Efto vov QDoAéx. 

Kol ov0lv qv iml vüge pyüc, ovy aígsGig, ov yvoug tríg« 
xal érfga, dÀA | uóvov avOgozo: ixclo)vro, fvog yeÀovc !xal 
pi&g ylorrqe. "Hy 6b uóvov doffeia xci svo£fieia 0. xava qvotv vópose, 
xal «4 ?xorà quoi fvog xaGrov zQoalosOig roU Orlquarog, xci oUx 
dnxó Oi0eGxoMag, ors dzmó Gvyyoeuudrov Gvyyoapéov midvg, ota 
"Tovóeisuocg, 90vy afotoíg vig fríga, GÀM, mg timtiv, v v)v míGwig 
iyzolirevou£yn dy vij &gvt o'ylo voU. toU xaO0lixi ixxAnoie, dm d- 
qüs oUGa, xol Ücrsgov muÀw cxoxcivugOtiom. T ydg Boviouévg 
giiolq9osc lüsiv egy mavrov lovlv qj xa90Ar xol ayla ixxAnola, &E 
avro) v0U OxozoU.  4ócp ydo mQoronAaGtoc mímicnovrot, ovx iuxtoí- 
vouog, oÀÀ dxgoflvcrqg uiv vj GaQxí: ovx tiümiolézQno Óà vv, x«l 
dóet zxetíQa Ot0v xol viov xal &yiov xveüuo, zpogjrue ydo qv. Ov 
Éyov volvvv zxéQizoui]v ovx 5v Jovóoioc, 50nva ó3 ur zoogxvvdv, 4j 
&lio vi, ovx sv tiÓmÀoAdrQmc: mQog)rmc y&Q O0 -üdp, xol jOri Ova 
ó zero time v vio, llowjsoputv &vOQonov.  TÍ ovv qv uit zc&gu- 
vouqv Éyov, ure slómÀa Gffov; *clÀa voU XouorweviGuoD TOv qa- 
goxrgga 5 mxogalvov. OvUro xal imi voU fu, xol iml voU 250, 
xal énl voU "Evog, xal imi 100 "Evo ,. xol ini vo09 MoOovocia, xol 
ixl oU ING, xol inl vov Effto, 9301 vo 4f oodu. Qe zvfov. "Evzjg- 
yt 08 vóve cvGffeid vt xal doffeiw, mícrig xal dmiGrn: míGrig uiv 
iníjovoa roU Xpiori.aviouoU vqv tixova, dzicría 0b imíyovca dot- 
Bslag zov zagexvioa xol zmagavouíag, lvavría roU xara vow vopov, 
(mg 9Tovrov 00 zxQoütógAcpuévov yoovov. 7 llíumrg volvvv ytve& 
Beza vOy xeraxAvguOv, nÀnOvvovrov GQrí vOv avOQonov dzo vOv 
vQiQv víày ToU INGe, xare Óia0oyqv 9 zxalÓónv maiüsg xci vovrow 
zmuiüsg 9? ytyovaow ÉfOougxovraóvo r0v dgiOuov iv xocuo doynytrot 
xol xepaleu)rot. — Emtxttwoutvo, 02 xol zQ00o flaivovrtg exo roO 
19,4ovfdo 0govc xal ogíov ric -outviag, rovríOzw —4oagut Tig 
qOQog, yivovra, dy st0io Zrvadg, ÉvOa mov imsMEavro.  Keivor Óà 
«Ug 5 Ztvado vvvl év yoga vj !' Ilgoixjps wv O8 ToUto mdÀes 
7iaavglov. "'Extiót rolvvy 1?GvvOoieGevrec cvufoviiov Aoaufovovas 


26. xata cod. Ven. Yonpécv nÀdvr. 

27. Evóg vio Bugeuqu trjv Yevenlo- — 3. Auget cod. Venetus ovy '"EXxwwt- 
qx» cod. Ven. Xoyov, ÜEeq v)» ye- opóc, oU aiptate Exépa. ttc. 
vEa)oylav toU Évóc vio) vulgata esi scri- — 4. a)Y' Ott xoU cod. Ven. 


ptura, quam tuetur eliam cod. Rhedig. 9. vxogaíwow éBclxwuro.  oUte cod. 
28. appaba& cod. Rhedig. bis. Ven. 
Car. V. — 1. xal om. cod. Ven. 6. rovtou om. cod. Venet. 


2. Placel scriptura cod. Veneti: v) xa- — 7. Citat hunc locum auclor Chron. Pa- 
tà qct) ixdcrou Selypuarog oux dà  schalis pag. 45. ed. Bonn. — 
$uacxxMac, ovre cv[ypapqucov Gvy- — 8. xalSoy raiBte xal tovtov xaibtc 
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praeter Semum. Cuius unius prolem deinceps commemorabimus. 
Igitur Semus Arphaxadum genuit. ]ste Cainam, Cainas Salam, 
Salas Eberum, hic Phalerum. 

Nulla per id tempus in terris haeresis, opinionum nulla dis- Cap. v. 
sensio, cum universi sola hominis appellatione censerentur, labio 
uno unaque lingua praediti. Pietas porro atque impietas sola erat 
naturae lege, aut uniuscuiusque ad naturam accommodata voluntate 
definita, nec dum error emerserat sive disciplina comparatus, sive 
monumentis scriptorum iraditus. Neque igitur ludaismus, neque 
alia ulla secta prodierat, sed, ut ita dicam, illa eadem obtinebat 
quae hodie in sancta dei ecclesia ac catholica perseverat fides, quae 
cum ab ipsis rerum primordiis viguissel, rursus est postea patefacta. 
Etenim si quis ista solo veritatis studio impulsus velit expendere, 
non dubitabit sanctam atque catholicam ecclesiam primam omnium 
extitisse, dummodo scopum ipsum consideret. Ádam enim hominum 
princeps a deo conditus non circumcisus, sed praeputio praeditus 
fuit. Neque tamen idola propterea coluit, et deum patrem cum filio, 
ac spiritu sancto, utpote propheta, cognovit. Quamobrem quod cir- 
cumcisione caruit, ludaeus esse non potuit; idololatra vero minime 
fuit, cum neque simulacra neque alia id genus adoraret. Fuit enim 
ille propheta, et hoc filio a patre dictnm esse sciebat: Faciamus Ào- 
mimem. Quidnam igitur erat? Omnino neque cireumcisus, neque Gen. 1, as. 
idolis addictus Christianae religionis imaginem referebat. Par idem- 
que de Abelo, Setho, Enos, Enoch, Mathusala, Noémo, Hebere 
ad Abraham usque iudicium esse debet. "Tum enim religio perinde 
atque impietas, fides item el infidelitas hominum genus occupabat. 
Quarum fides Christianae sectae speciem adumbrabat ; infidelitas im- 
pielatis ac sceleris erat notis insignita, eademque naturae lege dis- 
sidebat. Atque hio rerum status ad illud usque tempus, quod modo 
significavimus, deinceps perductus est. Caeterum quinta post dilu- 
vium aetate, cum a tribus Noé&mi filiis propagari genus hominum 
coepisset, continuata sobolis successione duo ac septuaginta numero 
velut principes ac stirpis capita prodierunt. li cum longius proces- 
sissent, et a monte Lubar Ármeniaeque finibus, hoc est regione 
Árarat, ulteriora peragrassent, Senaaris in campum delati sunt, Gex. 2, 2. 
quem locum sibi ipsi delegerunt. Caeterum Senaar hodie in Persa- 
rum regione sila est, quam olim Assyrii tenuerant. lgitur cum in 


cod. Ven. cà» ralBow, mail, uterque — 10. AovBtp cod. Ven.  Aofdp cod. 
editus liber. xal8ov rai8tc; codd. Rhe-  Rhedig. 


dig. et Paris. 11. " HIsoot cod. Venet. 
9. 4eyóvactw cod. Ven. éyeyóvaotw — 12. ovvbuicayxtg  (h. e... cvvSutcos- 
reliqui libri. t&c) cod. Venet. 
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uev diÀqAmv zUgyov xal mOÀiwv oixoóoufGo:. mo 0i ro) xMparog 
v0U zt90g Ego eic Ioley xsxAixovsg àmovouacémoey mvrvig xova 
viv !?z00 qoOvov iníximow ZxkvOai — Kzlfovoi 0» vov zxvgyonoitev 
xol oixoóouoUc, vrqv Bofvidva, xol ovx svÓOxmosv 0 Ot0c iml và 
Éoyo ric «UrÀv dvolag.  4ioxíómce y&Q avrv vdg yÀoGcog, xal 
&xo ui&g tlg £Bóounxovraóvo Oifvttus xard !*c0v vÀv rÓrt dvÜgGv 
doiOuOv tvQtO£vra: 0Ocv xol Mégossg ovtot xéxiqvrai, Ói& vx. us- 
utgiipévnv goviy. Kol rov zvgyov avéuov oÀr xavíazoewev.. "Eus- 
oíc9s0av yo)v inl mücov vqv yv Ottia ve xol tvovvua, of uiv za- 
Avogao: 09cv ixfsfhijsacww , &AAo, 08 ixi va mo00o rüg cverolüe xs- 
qopuxózsc, Frsgo, ÓB vqv zhifumv xortiAmgaow,, dc xol mrgl rovrov 
viv &xolfsuv ei vig 204101 xoaraloafícOn:, Y5rUpgoi «v Üxacrov Ow 
ztQogxEyOQruxovov xa0' fx«ctqv vwvd moroíÓn mGg sÀqye vOv xAfjgov, 
og o 19 Mizolu ulv Ówcüfyevot v0v vij Alyvnvov xMjgov, Xovg óà 
viv 1? A4idion(ón, 19 *Posc za !9? 4obouwnxo uíom, 3" '"Pryud xe 
?1 XafoxcOQ xoi 2? Omvódv ?3 xal 4ov0 và mgoc tjj leooudw 
19z- 

Kol fva ij sig xoÀ) maroc zrowjcouot: Tyv ivrabOa Gvvra- 
Év vo? xooowíov, leucouor zaliv imi vO mQoxt(utvov, xol xor 
vay Óiadoyyv av9ig ixüwouer vác dxolovOiec. MtrotU yoUv voO 
"Eftg xol vo0 DoÀix xci vic wvgyonzotog xal !tvfc moovug moÀtog 
uerd vOv xovaxivOuOv xrwGOtionc im avv Tj oixodouü doyr Aourdv 
3 Nefoo8 
ydo Baouiever víog voU * XoUc voU AiO(onoc, i£ ov 5'4ocoíg ysyé£v- 
vqro. — Tovrov 1| Baoiieía àv 'Ogly ysyfvvgzai, xoi dy 9 4ogoaÀ xol 
T Xolavvg. — Kzlfet 08 xol vqv 9 Ocigac xal vrv GófcÀ xoi "toffov iv 
vij 4GGvoloy 09e.  To)rov ac, maidsc "Elujvov clvaw 0v Zogo«- 
GrQnv, Og zQ000 yogrucag ixl rd dcvarohuxd ufom oiucrnc ylvevot 
Béxwgov. 'EvvtüOtv 9? vd xord vQv yüv megevoua ÓOievevíugras. 
"Egevoévgg ydg ovrog ytyfrvvqroi xoxijg 19 0i0oy5c dorgoloylog xol 
poyelag, Gg ruwvíg oci mgl rovrov voU ZogodorQov: zÀmv cg 
dxoífeto zsQiégé, voU NNefQoO voU ylyavrog ovroc qv O !!ygovoc. 
Ov zoàv ób dÀlWAcv tà qoovo Oicvuxaciww Gugo, 0 ve NifooO xol 
0 ZegocorQne.  Dolix 0À yevvà vov !?'Paydu, '"Paydu vov ZeQoUy 
TOv ÉguQvtvOuevov "EgtQicuov. ^ Kol mo£aro tig evOgomovg !94 
18. Libri habent *Doj,. 


19. AuEopatcuxd cod. Ven. "A&toua- 
1xX cod. Rhedig. et editi libri. Cf. de 


13. toU ypóvou cod. Ven. ypóvov re- 
liqui libri. 
14. tóv vàv cod. Ven. Vulgo cóv. 


15. £Upot dv cod. Ven. Vulgo cupot 8 av. 

16. Micrpóp. cod. Venet. 

17. Al9vortia cod. Ven. Al3loxa re- 
liqui libri. Peiavius suspicabatur AlSto- 
ríav , ut legitur Ancorat. cap. 37. 


varia huius nominis apud Epiphanium 
scriplura haer. 66, 33., et Ancor. cap. 97. 
el cap. 114. 

20. Vulgo 'Peyu. 

21. Libri omnes Za xo3à. 
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eo loco consilium habuissent, de Lurri urbeque illic extruenda inter 
se statuunt. (Qui omnes quod ab Europae propinquo tractu in Ásiae 
interiora penetrassent, insequenti tempore Scytharum coguomen ad- 
epi sunt. Ergo illi turrim et Babylonem aedificant. Sed divino 
numini de insana illa molitione displicuit. Ideoque dissipatis illorum 
linguis septuaginta duas ex upa fecit, pro hominum numero qui illo 
tempore repertus est. Unde et Meropes a vocis divisione nuncupati. 
Turris ipsa denique ventorum impetu disiecta. Secundum haec illi 
per universum orbem dextra ac sinistra dispersi, alii eo rediere 
unde discesserant, alii longius ad orientem progressi sunt. In Afri- 
cam nonnulli pervenerunt. (Quod si quis ista diligentius indagare 
voluerit, quo illorum quisque sit profectus, quamve sortilo ex omni- 
bus regionem occuparit, facile deprehendet. Ita Mistrem in Aegypti 
possessionem invadit, Chus Aethiopiam obtinet, 'Psus Axumiticum Ge». 10. 
tractum, Rhegma, Sabacatba, Thoüdim et Elud Garamorum in re- 
gione constiterunt, 

Verum ne diutius quam necesse sit in huius operis praefa- Cap. VI. 
tione commoremur, nostrum nos ad institutum referemus, atque 
inchoatam originum successionem denuo pertexemus.  lgitur iuter 
"Heberis ac Phaleci tempora, cum et aedificata turris el prima omnium 
urbs post diluvium esset excitata, in ipsa operis extruclione prima 
hominum coitio ac tyrannicus dominatus auctore Nembroth constlitu- 
tus est. Primus iste regnum obtinuit, Chusi Aethiopis filius, ex 
quo natus Ássur, qui Orechi, Arphale et Chalanne regnum exer- 
euit. Quin et Thiras urbem condidit, et Thobelem, et Lobum in Gex. 16, 3. 
Assyria. Graeci Zoroastrem hunc fuisse memorant. Qui orientis 
interiora penetrans Bactrorum oppidum erexit. Indeque omnia, quae 
in orbem invecta sunt scelera, propagata dicuntur. Siquidem malae 
artes, astrologia videlicet ac magia auctore illo repertae sunt. ld 
quod Zoroastri a nonnullis tribuitur, revera ad Nembroth gigantis 
tempora pertinere putandum est. Quanquam inter utrumque non 
multum temporis interiectum est. Sed iis omissis Phalec Hhagam 
genuit, huius filius Seruch fuit, quod nomen provocalionem signi- 
ficat. Hoc vero tempore idololatriae inter homines ac gentilium su- 


22. «vay cod. gea Oweüdy cod. — 7. XaXMtv cod. Ven. 


Ven. o5)» editi 8. Ojpac cod. Ven. 
23. xoi Ao08 cod. ^ ns Vulgo xal . 9. xà om. cod. dcos 
o08. 10. 8tax3oy rc cod. Vi 
Cap. VI. — 1. tfj om. cod. Ven. 11. ypóvoc. — moÀÀ "t "EXiwev t$ 
2. Negpo3 om. cod. Ven. ypowo cod. Ven. 
3. Nefod8 cod. Ven. ] 12. In cod. Ven., ubi hoc nomen semel 
4. Vulgo XoU,. £ extat, suspicor scriplum esse "Pa- 


6. Ita omnes libri. T8. vj om. cod. Ven. 


peg. 
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14 eljoAoAevolo v& xoà 150 "EAAquisuocg, og «vj dÀ00U0e elg sjpdc yvà- 
eig zreQi£yet. — Ovsvo 0À iv Eocvoig xol dv vogtío:c MOov s] EXAov $ 
doyvoortUxrov 1] yovcoU !94] GAlgc vwvOg VÀqe mEmonuívgc, uovov 
dà Óid qoopudvov xal sixóvov x roU avOQomov Oiavoim !? fever 
dpqiooro viv xaxíav, xal Oud roU cvrtbovolov xol loyi0rQroc x«l 
voU dvrl vijc dyaOOTqToc TO zaQavouov ipqvgoro. líyvero, ÓÀ «à 
ZXegovy zceig 0 Neyo, Nego 0à yevvà vov Oaooe. "EvrtüSev yé- 
gyovev GvÓgiavrozlecía dxO mxmÀovoyleg xal xsgopuxmc imiTüpme, 
180,4 rijg toU Éugga rovrov ríyvmc. llsgiforg Ób o 9 oiov eig 
tixodriv ytvtdv Émg vovrov, ivÀv toicpov voiexoclov voiexovra- 
Óvo. Kol ovórlg scott vv mQorfoov dvOgo ov x90 sxeroOg viog 
iveleUra , dÀÀd zavípsc cQ0 zmalÓcv rsÀsvrGwrsg rovc víoUg Ó1e00z0vc 
xarspmavov. Kei wj vig Àeyéro mccQl voU "fri: ov ydg Oavavo 
làio víOvqxatv. "Eto: 8epo« cvrítphov và 9t mgosGrqcaro, Óid 
vije lóleg v11ovgylac veyvqoauevoc, và Ouois olo Exoabsv c0 rijg Ól- 
xnc amutllmps, xol avrog mepgotnioO9:ig Óuà voU iüiov víxvov. "OOtv 
Oovudcaco xj Osa ygoagi] énsomuivato, Aéyovca, Kal dnéGavtv Ap- 
gdv évomiov 99 Ougoa ro) ?!morgog iv vj yü vüe yevviuosog 
aoro. 

"Eoe rovrov !Éusve Zwvóüuxr rig Óredoqr xol Émíximois. OQ. 
zo *?ób 5v tig oigegic, ovzo uwyovy ric írfom, 9j uóvov zxogvtle, 
3 2x[vois &lóoÀov. — Kol uscrímtiva iOtomowjcovro 9| xexoóeluovag 
vvQovvove 7| yOyrac pavracavrag vrv oixovu£vgv, vujoovrtc rd voU- 
vOv uvnpera, xol uirémtira * :04Àd TÀ yoóvo ToU zwtQl Koóvov xe 
Za , 'Péav ve xal "Hoav, xol vovg dug" avroUc, Extra 0B Mdxiwdxey 
cífovrec 5 oi vt àv ZxvOOv Zavgouaroi: 'OÓgvdóv vt vOv Ogoxdv 
zpozeropw, 3b ov vO yivog xordyrzo, Dovydv: 00v xal Gogxrc dzxó 
vo) Ongac 9 imíxkuv voU iv vij mvoyonoia yeytvvquévov. xolobvrats, 
Iltgiécve 08 mág 0 qogóvog, ivrtüOtv lafovcme vg zÀcvmo doymv tig 
vOv ztpoómAovutvov xoigOv, 7 quUgov Àoimov sag O00vg. 9 Zvyyoe- 
gtig ve lvyreUOtv xol [orogioyoogor dzxo vig vOv Aiyvmtov igaw,- 
ccutvou 29vousOov nÀavqc, 08:v 9ó:j rd vác gaguaxtleg xol uo- 
ytlag «99í0q. — Mevqvéy9s 08 vabra sig "Elhgvag dmo vüc vuxleg 


14. elBoAoAatpla codd. Ven. Rhedig. — 20. Ita cod. Ven. Vulgo Oddóav. 
et edil. princ. ei8cXoAatpela. ed. Petav. — 721. matpóc avUtoU Éw tjj vj vie Yev- 


15. ó om. cod. Venet. vrotogg cod. Venet. 
16. 1 Gne Ttvoc UAne nemotuévog — Car. VIT. — 1. fuewe Zxv3la. 4j 
cod. Venet. 3j dE &XYrg ttvog UXre me- "fs &uxBoyire cod. Venet. 
rompévov reliqui libri. 2. 8b xv om. cod. Ven. 
1. taut) épripato cod. Ven. Vulgo — 3. a AN pro glossemate habeo vocis 
" Eavtfj qoptoxt. ropvela. 
18. éx cod. Venet. 4. E3cv xo)AG cod. Venet. 


19. aiv cod. Ven. Vulgo àv. 
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persütionis initium est faetum, quemadmodum & maioribus accepi- 
mus. Tametsi nondum ad simulacra caelatosque lapides, aut ligna, 
aut argenteas aureasque slaiuas alteriusve materiae superstitiosus 
ille cultus adhaeserat, nec aliud praeter colores atque effigies erat, 
in quo hominum mentes novum per sese nequiliae genus excogita- 
rent, ac sponte sua proprioque animi ac ralionis impetu pro hone- 
state sibi sceleris turpitudinem adsciscerent. Sed ut ad institutum 
redeam, Serucho natus est Nachor; ab eo Tharra genitus est. Ex 
quo tempore simulacra primum ex argilla figlinoque opere reperta 
sunt, artifice Tharra, ad quem ter mille circiter et trecentorum ac 
triginta duorum annorum spalio ad asque vicesimam aetatem humani 
generis tempora propagata sunt. Nec in tanto hominum numero ul- 
lus adhuc filius ante parentem obierat, sed superstitibus relictis libe- 
ris patres ex bac vita migrabant. Nam quod Abelem obiicere quis- 
piam posset, nequaquam procedit, cum is violenta morte praereptus 
fuerit. Posteaquam vero 'Tharra figlina arte deum velut aemulo 
quodam opposito provocare coepit, dignam factis suis mercedem re- 
portavit, cum et ipse filii sui jactura vicissim quodammodo provoca- 
tus est. Quod quidem dei consilium admirans scriptura nominatim 
his verbis expressit: Et mortuus est frran coram Tharra patre in Ge. 11,38. 
lerra nativitatis suae. 

Hucusque Scvthica quaedam successio appellatioque  man- Cap. VII. 
sit. Nulla vero adhuc haeresis erat, nec ullum aliud commentum 
praeter idololatriam irrepserat. Postea vero infelices tyrannos aut 
praestigiatores, qui incantationibus suis ac fallaciis totum orbem de- 
ceperant, divinis honoribus consecrarunt, eorumque monumenta ve- 
nerati sunt. Inde longo post tempore Saturnum et Iovem, Opem 
ac Iunonem, caeterosque horum asseclas, tum Ácinacem Sarmatae 
Scythici generis pro deo colere coeperunt, ut et Odrysum, a quo 
"Thraces oriundi, indidemque et Phrygum genus originem accepit ; 
ex quo etiam accidit ut a Thera, qui in illa turris aedificatione natus 
est, Thracum appellatio deducta sit. Deiuceps errore in bumanum 
genus introducto, ad illum usque quem attigimus terminum, depra- 
vatiora in dies sunt revoluta tempora. Hinc omnis illa scriptorum 
atque historicorum neta copia, qui ab Aegyptiorum fabulosis super- 
stitionibus universa mutaati sunt. Unde et maleficia magicaeque ar- 
tes exortae. Ea porro omnia tum a Cecropis aetate translata sunt 


5. An recle haec verba iniellezit et in- — 6. éruxtxnvtat voU. Év t. 7t. yeyevn- 
terpreiatus est Petavius?  Verio: deinde vov. tepuéoty cod. Venet. 
vero Acinacem pro Scytharum, et Odry- — 7. qpuyo» cod. Venet. 
sum pro Thracum pro et gentis 8. cvyypag Ev3cv xaV cod. Venet. 
auctore Sauromatae colere coeperunt. 9. 8 cod. Venet. 


pag. 


Keg. 7. 


40 SANCTI EPIPHANII 


lO0rgj Kíxgomog. Kol qv,uiv xovo roUt0v rOv xoigov !! Nivog dv 
"Aodvoioig xol Zsuloampug, Gvyygovor Ovreg vÀ -foaau, Aiyvmvíov 
vt OxroxoiÓtxavg ÓvvaGtsia. OL iv 1? Xixvdwi 0$ z0ve novos éfaci- 
Aevovro, je Decutíag egy yíyovev EUQony. 

Koi 0 9:09 imüysvros vov LAfQadp rd avrÓ qvagoxtüQt TH 
dylag xo90Auxgg xoi dmxocrolujg ixxmoiag iv axgofvovig niGrOv 
xol dv svorfelo velsOrarov, iv yvoon ?mgoggrqv, iv fo tvey- 
qexv xexvupévov  dvacrQogiv.  Olxo: yog yéyovt zaríom tid, 
xoalovpsvog vz0 roU ÀOyov, xol vv oixslov dmxoraccOutvog, mtyO0- 
u£vog 03 và xolo)vri, demsg oi megl Ilívgov xoi 5 '4vógéav xoi Ig- 
xcofov xol Iodvvqv. Kol ve ur xov wgxvvo vov Aoyov, Gvvelow 
&gà. Eig Érm ydg JAdcag ovrog 0 narQitgyne ivvevgxovzatvyvée, vs 
vOU O:00 yomuavl(evo: ^ eig zsoiroumqv. Kol agyero, 5 ivOfvós o 
ioooxrqo ro) JovóoicuoU psra vOv EAÀgviGpóv: xol mv vijg v0D xG- 
cuov xarofoAijc sixoc:g zov ytved, tvm Óà voigy(um vtrQexoOGLx 
6rourxovzaty. Kol o lovóevouog doywv jAauBavev. ZXxvOicpog ydg 
dzxo voU xerüxivGuoU Gyoi toU zUQyov xol oU Zzgovy, duo OB voO 
ZQo94 fog voi L4fgadu ? xol ÓrUgo "EAÀqwicuóg, dmo 08 4f gods 
oUxo imovvpov vv aíofosmc, dÀX 1j uovov 9 o£ vijc erre Ocootfelag 
? zovvopue Éyovreg Lfoagioior dx vo) ondu ixaAo)vro.  lloiüsg 
ydo !9 voUto ox5jofev Oxvg. "Icadx 0b !! xAmgovópog uóvog 1v, 
00r1 xol xard yvopajv voU zorQ0c ifiov, Orocefslo zpogavégov, xol 
xov àmoyytMav Sto và zargl iósÓcQwqro. "Eocyc Ób moO rovrov vov 
"JepexA 1? 070 zcoibÓoxgg vüjc yag. 9 Xevrovga Óà vov:o tlxr&t 
zoi0ag f5.  ZfieutgloOnoav 0B ovro! imi rwv tvüaipova '"Agafíav 
!4xolovuévgv, Zeufodv xoi 15 'Iftav xol 19'IsofOx xoi Zt xoci 
'"Euueüly xoi Moóidu, xal 0 vig zeidlOxgc. "Ioueni i, og Fymw, 
rovro 1v Ovoua.  Korolapfavt, 0b ovrog xel xvi[ti vqv 1? Dagdy 
xalovuévgv iv vj iguuo. Tovro mxeiüsg yivovra, ÓexaÓvo TOv coi- 
9uóv, iE àv ol qvlol 19 rdv "Ayaguvdv, vóv xoi IcuanAzóv, Za- 
goxqvv óà vd v)v xclovpívov.  I*vvà Ó» "Icadx 0o zaidag, Hoo 
re xol "oxo f. Kol ixoAsizo v0rt 0 yfvog và» $coo:(Qv !9'48oo- 
pieiol ze xol "cecxiot. — ZfiogiGOfvrog Óà toU "HoaU imi vov lóov- 
palav zoo cij usonuolo vijc Xavaav xtufvnc yoQac xal avavoluxis, 


10. xc9 om. cod. Venet. 5. Év3ev cod. Venet. 

11, Nivoc omnes libri, tam scripti quam 6. xptixovva. £v "IouBaicuóg.  Zixv- 
edili. Sat yàp cod. Venet. 

12. Libri habent Xuxudw. 7. xal &tbpo — - 'Afjpadj. om. cod. 

Car. VIII. — — 1. xol azxocrolues Venet. 
om. cod. Venet. 8. ol om. cod. Ven. 

2. npogrjtr» cod. Venet. Vulgo xpo- 9. cobvoga "Afpágtot. rolvuv oi amó 
Qut». 'AgBoaiu. Ilaióec yàp celi. cod. Venet. ' 

3. Ita cod. Ven. Vulgo 'Av6pclav. 10. urjp&av tovto cod. Ven. 


4. clc om. cod. Venet. 11. ó xXnpovóMoc cod. Ven. 
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in Graeciam. Per illud tempus Ninus ac Semiramis Assyriis impe- 
rabant. Quorum aequalis Abraam fuit. Apud Aegyptios vero de- 
cima octava dynastia praeerat. Solique tum ex omnibus populis Si- 
cyonii regio dominatu continebantur; cuius initium ab Europe pro- 
fectum est. : 

Post haec eadem qua catholicam et apostolicam ecclesiam Cap. VIII. 
figura, notaque Abraamum eligit deus, virum in praeputio fide- 
lem ac religione pietateque perfectissimum, atque ut scientia prophe- 
tis parem, sic ad evangelicam disciplinam vitae instituto provectum. 
Erat tum domi patrem observans, cum dei oraculo vocatus domesti- 
cis renunciavit, et eum a quo vocatus erat secutus est, quemadmo- 
dum Petrus, Andreas, lacobus et loannes postea fecerunt. Ac ne Gen. 1. 
denuo sim longior, paucis omnia compleclar. Cum igitur ad nona- 
gesimum nonum aetalis annum patriarcha ille pervenisset, de circum- 
cisione a deo responsum accepit. Inde ludaismi nola post gentilem 
superstitionem originem habuit. Agebatur tum annus mundi unus et 
tricesimus supra ter millesimum ac quadringentesimum, aelate ab 
orbe condito altera et vicesima, cum ludaismus effloruit. Nam a 
diluvio ad turris aedificationem ae Seruchum Scythicum vivendi in- 
stitutum tenuit, À Serucho ad Abraamum, et in hanc usque diem, 
gentilis superstitio. Porro nulla adhuc ab Abraamo secta cognomen 
adepta fuerat. Sed ii duntaxat, qui eiusdem religionis appellatione 
continebantur, Abraamitae ab eodem patriarcha dicebantur. Hic 
enim octo liberos habuit, ex quibus unus Isaac heres institutus est, 
quod et pietati deditus vitam suam ex palris sententia moderaretur, 
et singulari dei promissione eidem fuisset parenti concessus. Ante 
quem Ismaélem ex Agar ancilla susceperat. Sed et Chetura sex illi Gex. 35. 
posiea peperit. Qui omnes per felicem Arabiam dispersi sunt. Zem- 
bran scilicet, lezan, lesboe, Sove, Emmaden, et Madian, una cum 
ancillae filio, quem Ismatlem vocatum esse paulo ante diximus. Sed 
hic postremus delecto in solitudine ad habitandum loco Phares con- 
didit, liberosque numero duodecim suscepit, a quibus Agarenorum, Deuter. 1, 1. 
sive Temalitarum, qui bodie Saraceni dicuntur, tribus propagatae 
sunt. At [saaco duo nati sunt filii, Esau et lacob. Quo tempore 
verae pietatis religionisque cultoribus Abraamitarum et [sacidarum 
nomen attributam est. Post baeo Esau in Idumaeam discedens (est 
haec regio Chananaeorum tractui ad meridiem eL orientem obversa) Ge». 1. 


12. axà cod. Venet. jrà reliqui libri. Venet. "Isogor) editi libri. 


js Xetroupa habent libri omnes. 17. apàv cod. Venet. (ODook; cod. 
S MINE (sic) cod. Venet. Rhedig. et editi libri. 
n le&av. cod. Rhedig. 18. tàv om. cod. Ven. 


16. "Ieogàx cod. Rhedig. i£ogoy cod. —— 19. 'ABodptot. cod. Venet. , uli supra. 
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oixiorQc ylveva, roU Zmelo 0govg, xol ?9 moli» xzífei vq» *1'Eóopu 
xoclovuívqv.  lívovra, Óà rovro szwaiüsc, xoi mysuovevovow lv cj 
"óovuele fxacrog xerd Onxdoynuv, oi xol ixalo)vro wytuóvtg "Eócp. 
'E& ojmto míunrog xerd Oia0oyiv O0 lof, 9?wvnsbeipovufvov toU 
"Afoeap ?32x vo) doiOuoU rovrov, axo OP Iooax dQvOuovuévov. 


"Icadx ydg ytvvà zóv 'Haav, 'HoaU 10v '"PayovrA, 'PayovyA vov Zegà, 


Kee. 3. 


pag. 11. 


Zoeo& vov là, moiv uiv xalovptvov ?* "Imxaf, ?5 vorsQov b xim- 
9 M 26 34? , 1 - 9 - 
$9évra 'IoB, ?60A/yco z90c0tv mgO0 vo) ytvoufvov evrà mtiQacuoU. 


'Hv à» stQizoui] ztoAirevouí£vg. 'Ioxof 02 axodi0Qdoxti ?? &x0 Hoc 


v0U dósipoU avro) Oi uigjviv xard Guufoviiav zarQOg xol ugroOg 
ini vov Mioozorau(av ?9 DaoaOGv, imníxtvo vüc Mecoxoroauíag Zov- 
cof: üg &ysrat ixsiOtv vig iüleg Guyysvelag yoautrag víóGaQac vOv 
dgiOuOv, xol xvíoxovO,w «Ur sxiüuc ÓrxaÓvo vOv doiDuOv, toU 
«al marQicgyag imiximOfvrag.  ?9 IIeAwópouo)vr, 0à avrà imi vqv 
Xavaovirtv yv zo0c vOv lüiov 39 aUroU zoríQn 'londx xol uqgríoe 
"Pefénuav. yiveval vig adr Oxrocla ix Oto) saga vdc voU "ogóavov 
Óuex(oAeac. 'lofox óà vOv qsipdogovv xaÀo)civ ÉvOa mov iOtacavo 
sageufoAdg &yyfAov. — Kal i009, quolv, 4vOQczoc dp. tonígac, x«l 
Gvvezalouv avrQ Qyoi vrv Eo, 0v &yytkov éntogusvaro 1] yoagi* 0c 
xav tUÀoyíav Olómoi và axo d£uorog 0voua 3! vo "Iooesà. — Zfia- 
vaGrag 0b ixsiOrv O laxo) imovouacs r0 Ovoum ro) rOxov Elüog 
Oto). 'Exztióc 0 xQOc evrov Oid Tüc svioyleg qijsag ?? rt, Ovx£zi 
xAqOctra, r0 0vou& cov loxof, 93dAÀÀe coger xÀg95otroi, 9*0iE- 
eztie Aéyav, "Ovi lvloyvcag uev 9:00, xol usza &vOoo zov Üvvarog 
Fon. "Ano rovrov vo) yoovov 'logemiitas xaloUvrot. 

Koi 0 'IcoewA guerd mv rov 'loonjp eig Alyvzrov xa90óov 
xür80, xal avr0g OUv zavrl v olxo cvroU, viv rt xol ixyOvov, 
quvouxóv vt TÀv mootionuévov, xci Gov, iv EBOourxovra 'spvyOy 
vov dgiOuoOv. Zarolfet 0à x0 yévog vov " IgonjA dv vij vàv Alyvnziov 
?4090c ytvtag névve. '"loxof) ydo yevvo vov Jdevi xoi rOv "Iovóav, 
*ol roUg GÀlovg Ófxa marQicgyag. —evlg Óà ysvvü vov KadO, 'Iov- 
Óag 0? ytvv& v0v Dogíc. Kad ysvva vov '" Aufoau, 'Aufoap ? ycvva 
vOv * MoGte. — Doglc ytvvó vóv ' Eoodpu , 'EcoQp. yevvü vOv ' oap, 
'"Agdu ytvvà vOv 'MpuvadnB , '"ApivaüdB vov Neaccov iv qoovoic 
Moücíoc. Kal Noaccov mfumrg ytvtg xara vOv Jevl. "Etnw 
'Iogonà ix 54y5c Aiyvzrov 0id víüjo 'EgvOgQüg OcA«conc iv 9t:005- 


20. xaAty cod. Ven. 25. Uorepov codd. Venet. et. Rhedig. 
21. 'E8ó0p, tov "Poxóp xoi Ilétpav — Ettpov libri edili. 
xalouwuévmy cod. Venet. 206. óALyov Üuxpoc3cv cod. Venet. 
22. vpttatpoujévou. cod. Ven. 27. dmxó npoqdov toU d8tAgoU cod. 
€x om. cod. Ven. Venet. 


2s "Ivega8 cod. Venet. 
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in Seire monte domicilium collocat, ibique oppidum Edom constituit. 
Cuius liberi perpetua successione in Idumaea dominati sunt, indeque 
principes Edom appellabantur. Ex qua stirpe si Abraamum e serie 
sustuleris, et ab Ísaaco coeperis, quintus ordine lob numerandus 
venit. Etenim Isaacus Esau filium habuit, ab hoc Raguel, a Ra- 
guele Zara genitus este Hic vero lobi pater exüilit, qui cum antea 
Iacob diceretur paulo ante calamitatem illam Iobus alio nomine vo- 
catus est. Per illud vero tempus circumcisionis ritus obtinebat. 
Caeterum lacob Esau fratris iram metuens de parentum consilio in 
Mesopotamiam Phadan profugus concessit, ultra Mesopotamiae par- 
tem alteram, quae Susoba nominatur. Unde quatuor e cognata fa- 
milia coniuges duxit, e quibus duodecim liberos patriarchas suscepit. 
Cumque in Chananaeam ad parentes suos Isaac et Rebeccam post- 
liminio rediret, visum ei quoddam haud procul lordanis vadis divi- 
nitas oblatum est, ad torrentem laboc, ubi angelorum castra con- 
spexit. E! ecce, inquil, vir quidam cum eo luctabatur a vespera ad Geu. n1. 
auroram usque; quem angelum fuisse scriptura significat, qui Iacobo 
benedicens eidem dignitatis nomine Israelis appellationem indidit. 
Postea digrediens lacobus ei loco visionis dei nomen imposuit, pro- 
pterea quod qui sibi inter benedicendum dixerat: Nequaquam amplius 
vocaberis lacob, sed Israel tibi nomen erit, idem hoc diserte subiece- 
rat: Quoniam cum deo contendens praepotens fuisti, etiam contra ko- 
mines viribus valebis. Ab illo deinceps tempore lsraelitae nuncu- 
pati sunt. 

Postquam vero in Aegyptum Iosephus profectus est, ad eum Cap. IX. 
]srael cum universa familia perrexit, cum filiis, inquam, ac nepo- Ge». 
tibus, atque horum omnium uxoribus reliquaque domo, ut in totum 
LXX capita numerata sint. Mausit porro Israelitarum in Aegypto 
genus aetatum quinque spatio. Siquidem lacobus Levi atque ludam 
genuit, caelerosque palriarchas decem. Levi Caath filium, Tuda 
Phares suscepit. Caath Amram genuit, Amram Moysen. At Pha- 
res Esrom, Esrom Aram, Aram Aminadab, Aminadab Naasson 
Mosis tempore. Sic aetate perinde quinta Naasson ortus est. At 
Israelitae per Mare Rubrum ex Aegypto inter stupenda prodigia di- 


28. Sic libri omnes (am scripti quam — 33. a))à cod. Ven. a)X qd reliqui 

edili. libri. 
29. xdv 8i Bpopeüvrt aut cod. d xai OtécreU.e cod. Venet. 

Venet. IX. — 1. vvyaic cod. Venet. 

2 Yon om. cod. Venet. 
dere dnbie. DRERMONEL edd 
NE Verba Mojo 

ei editi libri. x Aio dd & apte yevwq vóv 

32. Ott om. cod. Venet. 5. vijc frg Venet. 
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p&lo:c, xel ovoavozsüsve 2v vj dgruo Zuva. Kel yonouóv doOfprev 
ix 9s00 rà Osgozovri avro) Moo: agvOqrjoacOn, xo eios, ird 
xal Fc mtvráxovra cvÓgac Óvvauévovg oxoacacOo: Qougaíay xol lau- 
Bévev OnÀa moltuixd tig £bmxovraóvo uvgieÓng xoi Oxroxigylovg 
TtEVroxog(ove EUQEV. 

'Hy b xav ixcivo xcigoU "Ivoyog noo AAAqo: jvoifoutvog, ov 
Ovydrno 'Id, 1 xol Az0ig xolovufvg, Ov dv xoi 94 Arnuxqy. 'EL 
$c xal o Bóczogog, ov émowvvuog zxoÀig BoGmogog dv rà Evislvo 
Ilóvro xolovuévgy.  Kolo?G, Ób avvüv AiyUmwow"Iow, tv xci oc 
$cdv zpocxvvotow. "Ouovvuog Ó& rovro xci moragog ioviv "Iveyoc 
olzo xoclovptvoc. 'ExsiOtv 0$ doymv Éoye và mag EAAgo: pvorroie ve 
xal veÀeral, mportQov mag Alyvmrilouwg xol zagd ? Dovil xol QDolviék 
xol Befviovio:g xaxdg émwtvonuéva, utrtveyOfvra vt sig "EÀlqvac 
dzo vijo TOv Alyvnríov q009ag vxo Kaüpov, xoi evroU ro9 lveyov, 
"Amióog mgOvsQov xAnOfvroc xal oixodow5Qcavrog vrqv Míugw, eAÀd 
xol zog Ooqéoc xoi GAlov rwv vqv coyrv AaBovra, xoi tic ato£- 
ctc GvGtaOÉvra Vorcgov dy '"Ezuxovoo, xal Zwvowi rà 9 Zroixo, 
xol IIv9ayoQo, xci IAdvovw d ovnto fobovro goóvov 9? xgarvvOsjvoat 
Éog vàv Maxsóovixàv qoo0vov xol fgEov voU facio vàv Il:gov, 
perd vv GÀoow ràv 'Iegocolvpov tO modtov, xol NoflovyoóovócoQ 
eiyuolocíag xal Zagslov, xol vàv xov Jiítavógov r0v MoxtüOve 
qo0vov. llàdrov ycQ xov ixcivov tOv xeigOov iyvooíftro, xci !9 of 
zQ0 «vro), llvOayoQag vt uai ' Exíxovgog 0 uerínsita* 0Otv 01, Gg 
ztQosimov, vv mgogaciv sligpe xal sig xavacroOw qÀ0s rà mag ^EÀ- 
Aq: Gvyyoeu uera, xol at uera zoUrov zov 4oovov !! fooytvot aíofotig 
*Àv gilocógov zog cAMjiag vij uiv mà&vm GvvoOovgcoi xol 120p0- 
Gruyov yvàow Gvvvgaívovca, siÓcAolergslag vt xol daGtfslog xol 
dOclag, vj 0à avri nÀ&vm sig favrag GvyxAousvot Óiagégovros £vígo 
mpog vmv Érígav. 


AZTOIKOI, 

tec amo "Expo, Tám 9b cà axoXou0üa. 

Kel Zroixol uiv qgovojsi ztgl OsO0vmrog voUr0, gdoxovreg 
tlvos voUv vóv rv, v mavróg ro? Ogoufvov xvrovc, o/gevoU ví 
gui xoi yn xol vàv eov, Og iv coperti jyvyrv. — Megífovor ó& of 
evrol vqv uíav Otorqvo tlg zoÀldg utguxdg ovoíag, cic TÀiov xol Gs- 
kjvmv xol &GrQa, sig wpvjrv xoi díga xol rà GÀ, pereyytOpoUg 


6. v) vüv "Atttxy) cod. Venet. 8. oxvoixd libri, de more. 
7. ODolyatc cod. Venet. 9. xpatuv2eicat cod. Vend. 
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gressi in deserto Sinaitico castra metati sunt. Tum Moysi dei servo 
divinum oraculum recensere populum iubet, eorumque numerum in- 
ire, qui militarem aetatem adepti tractare arma possent, a vicesimo 
aetatis anno ad quinquagesimum. Quam in descriptionem sexcenta 
viginti et octo millia ac quingenta capila relata sunt. 

Atque idem illud tempus fuit quo apud Graecos Inachus florebat, 
cuius Io filia Atthis alias dicta Atticae regioni de suo nomen impo- 
suit. Ex eadem natus et Bosporus, cui cognominis urbs in Euxino 
mari posita. Sed Aegyptii Isin illam nuncupant, ac pro dea vene- 
rantur. lnachi porro nomen etiam fluvius quidam sortitus est. Cae- 
terum illinc Graecorum mysteria religionesque derivatae sunt, quae 
apud Aegyptios, Phryges, Phoenices et Babvlonios male antehac 
excogitata per Cadmum et Inachum, qui prius Apis dictus Memphin 
urbem condidit, ex Aegypto translata sunt in Graeciam. Quinetiam 
ab Orpheo aliisque nonnullis invecta varias in sectas coaluere post- 
modum, quarum Epicurus, Zeno Stoicus, Pythagoras ac Plato du- 
ces atque inventores fuerunt. gitur ab illo tempore corroborata 
deinceps illa superstitio ad imperium usque Macedonicum et Xerxem 
Persarum principem, post primum Hierosolymorum excidium. Item- 
que ad Nabuchodonosoris usque caplivitatem, adeoque Darii et Ale- 
xandri Macedonis tempora. Tum enim Plato florebat, ac qui Pla- 
tonem aetate praecessit Pythagoras, et qui post eum vixit Epicurus. 
Ex illa, uti dixi, occasione Graecorum monumenta propagata sunt. 
Tum quae secundum illud tempus celebratae fuerunt philosophorum 
sectae, eae tametsi secum invicem in eo consentiant, quod errorem 
propugnant, paremque et eandem idololatriae atque impietatis do- 
ctrinam contexant, in illa tamen erroris libidine semetipsas colli- 
dunt ac mutuo repugnant. 


DE STOICIS, 
quae terlia est Gentilium haeresis, ordine vero V. 


Quod ad Stoicos pertinet, haec est de divinitate illorum opi- 
nio. Deum esse mentem asserunt, quae totius aspeclabilis molis, 
coeli nimirum ac terrae caeterarumque rerum velut corporis anima 
sit. Rursus divinitatem unam in plures ac particulares naturas 
distribuunt ; solem videlicet, lunam ac stellas, animam, aérem, 


10. Sic omnes libri. — Pro xpó for- — 42. Soa e fier 
lasse corrigendum ax. Ca». .q1—— ego. 
11. ai Bodputyat cod. Venet. Libri habes! G ed. fo voyyxj 


Cap. I. 


Kto. Q. 


pag. 13. 
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ve VpvyGv xol uertvGoporoGzg axo coperog elg oua, xaO«ipopévag 
Goparoy, ?3 à av nav elgóvovcag, xol Gvámalw yevvou£vag. fia 
zollüje avróv nÀeévqg vavrqv vqv ccffsiav magugalvovoi. — Mígog àà 
$s0U xol dOcverov vüv wvyxv xyotvroi "Eoyov 0 Zqvova doyyyoóv 
Tüe Zxoüg, zmtgl oU soÀvg ?9gvisira, Àóyoc. Of pulv ydo avrov 
Épacev KicavOov vwóg voU dxo Tvgov Oguopévov, &Àlor 0à qecxov- 
cw eUróv Kia vij Kóngov vgoivqv, dv Por 0$ feBioxtvar 4o0- 
vov, Vorrgov 0i iv JOjveig mooczrodusvov zov: v0 0oyue 3v vij Zvoa 
ovr xolovuívg: tivig ÓÉ gas, 0Uo Zwvovag clvoi, vov vt "EAcavqv 
xai rov 7ztoociQuuévov.. "Oucc of augorsgor ovroc iÓoyporicav, ei xal 
óvo tlev.  Quoxti ovv xol ovrog, viv Ulqgv Guyyoovov *xoÀóv tà 
Oc, loa vaig &Àloic alofcsgw , tíuaguévqv ve tlvot xol yéveow ,. dE 
jg và zxvra Ówoixeizat xol zat. 
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Ilooc & voívvv loyvz v) Gvvrouog 
quóv aUrg Guvrabic, zxgO0g Tqv rovrov qaviovqza aAsbnvgowov gdp- 
Loxov OiEiévar , xal ovyl udAlov elg Oyxov zoÀvv 5Àaco Zo mQcy- 
ueriag vo iyfyyvov, dxgoOiyÀc 02, iva us dv magaÓgouij yévopnat, 
xmoog ToUrov dod. 


Iló9:v dÀqpag, d ovrog, r5v vio Ou9a0xoMeg vguygow; m 
z0iov zvtüua Gyiov ovgavoOtv Atlaluxé cou meol vij GavroU sÀd- 
vnc; Zvo uiv ydg ini v0 avr0 GUyygova, Vàmv xal Orov, fifte- 
cuívog Aíysg. —lleosivot yog Gov 0 Aóyoc, xal dovorerog Fore. 
'Ouokoytig uàv yaQ tva. elvat Óqpiovoyóv, 0v xal zravroxodroga gri, 
vovrov Oi utoífeg sic molvOsiav.  Tívog Ó av ti Óqniovoyog, 's 
cvyyoovog eim 1 VÀg; Ecroi yaQ xa favrwv favrijg Ótomotovon, s 
pa &xo airiov vwog AofoUGo viv doynv, xol ovy vmoracGouífvg. E 
0à 0 Ómpiovoyóg zxagd ravrqg Aeufavt, zmoofloAqv revrqpv tvocuevog, 
dügaveig vig dv tim xol Éoavog Óv dmogíov rà moocmogicauévo ovx 
dxo rQv iüíov, dÀV dE vxoxtufvov aÀÀorolov, Ozcg vo lOtov Vxo- 
crqGrro, Ónuiovgymua. — Kol zsQl roU TOv wpvyOv utroyytouoU zog 
Tig 3] poviorgc v5 zegonszonjuévuc Gov Oiavoíac, &OsÀocogt, xol 
yvàow dvOgomoig émayytlÀóutve, Ei ydg pígog Q:00 vmdgysi xol 
dOcvaroc, copore Ól oixrod, oU uovov slmowu Quoóv vt xol Égn- 


2. Libri omnes, quos vidi, xj S av 
x&v, vitiose. Formula 3, 8b av xdAtw 
occurrit iterum infra haer. 15, 1. f. Pro 
xaSatpouévas videlur reponendum xo xa- 
3atpouéva. 

3. lta libri scripti et ed. princ. 3pvi- 
Actrat edil. Pelav. 

4. Libri habent xaAcis, quod mutavi in 
xaÀQw. Cornarius retinuit xo)eiv vertens: 
Asserit igitur etiam hic materiam con- 
temporaneam deo appellandam esse. 


5. Vulgo éàdcGoc«. Mendose. Cornarius 
verlens, Quomodo igitur compendiaria 
haec nostra tractatio adversus huius vi- 
tia auxiliare medicamentum recensere 
poterit? ita ut non multo minor magni- 
tudine rei fiat defensio? Verum cett. 
non magis haec verba intellexit quam Pe- 
tavius. Nam verba xpóg trjv tovtov — 
— 6Otuc£évat sunt per epexegesin sumenda. 
Interpretor igilur : Ad quae igitur sufficit 
compendiaria haec tractatio, hoc est 
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resque caeteras. Ad haec animarum ex aliis in alia corpora trans- 
fusiones ac transitus admittunt. Eas quippe de corpore decedere 
ac rursus ingredi, iterumque gigni slaluunt, et consceleratum illud 
dogma quadam erroris abundantia contexunt. Caeterum particulam 
quandam dei, eandemque immorfalem animam esse praedicant. Por- 
ticus princeps, sive Stoicae sectae, Zeno fuit, de quo varius est 
sermo. Nam alii Cleanthis cuiusdam Tyrii filium fuisse putant, alii 
Cittiensem faciunt ex insula Cypro; quem et Romae aliquamdiu vi- 
xisse narrant, indeque Athenas profectum in Stoa, hoc est porticu, 
dogmata illa publice proposuisse. Non desunt qui duos Zenones di- 
stinguant, Eleaten, et eum de quo proxime dictum est. Utcumque 
sit, eadem ab utriusque decreta profluxerunt. Proindeque mate- 
riam aequalem deo facit alter ille, quémadmodum et haereses reli- 
quae. Tum vero fati atque originis necessitatem adsiruil, cuius le- 
gibus temperentur et afficiantur universa. gitur quaecumque operis 
instituti brevitas contra illius nequitiam disputari palitur, ac velut 
auxiliare medicamentum parari, sed ita nequaquam ut in immensam 
molem illud ipsum opus excrescat, haec, inquam, summatim, ne 
praetermisisse videar, adversus illum obiiciam, itaque conveniam. 

Heus tu! inquam.  Poltin' eloqui a quo doctrinam hanc acce- 
peris? aut quis demum spirilus sauclus tecum de hoc luo errore 
sit locutus? | Duo quippe simul aequalia tempore, materiam scilicet 
ac deum violenter obtrudis.  Excidit igitur tua illa ratio, minimeque 
cohaerel ipsa secum, cum tu el opificem quendam omnium rerum 
esse faleare, quem etiam omnipotentem asseris, et in eo lamen ipso 
diviuitalum divortia constituas. — Cuiusnam vero artifex erit ille, si 
aequalis tempore materia ponitur? — Erit enim per sese suimet ipsa 
juris, utpote quae a nullo sit originis principio deducia, adeoque 
subiecta nemini. Quod si ab ea, producere ut posset, opifex qui 
eam naclus est acceperit, nonnulla haec esse debet illius imbecilli- 
tas, ac velut egenti facta contributio, nimirum qui non privalis ex 
copiis, sed ex aliena materia suum opus praestileril. Tam illud de 
animarum in aliena corpora transitu, quantam in te levilatem depra- 
valae menlis arguit, qui et sapientiae gloriam aífectas, et rerum 
apud homines scientiam profiteris? Nam si pars est illa dei, et qui- 
dem immortalis, tu vero ad infelicissima nescio quae corpora nou 


ad enarrandum, auxiliare contra hujus 
nequitiam medicamentum, ad haec, in- 
quam, tantum abest ut in immensam 
molem patiar excrescere quod illud 
spondet opus, nt summatim, ne omnino 
praetermisisse videar, adversus hunc 


disputem. De formula xal oUyX uàAÀov 
— — 6 cf. infra haeres. 66, 46: xol 
páAoy oux évavrloy xà ÜSrop toi &pyov- 
Gt Uc xovnpla;, Og GJ Eye, a0Àd 
CvvepyYntuxdv p.XXÀov xà voto cett. 

Ca». Il. — 1. Libri habent $| pro cl. 


Cap. II. 


Ko. y. 


Ktg. a. 
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rüv ?xoi xvoUclov Óvcyevdv, vij mÀeOs avrüjc Gvvamrtg, vij dO 
4:00 xcd Gà vov ovolav xexvuufvg, xol ví àv yévorro vovrov uoyoq- 
goregov; 

! Elnaguéfvnv 03 magrgmyng, og Mb evrüe ylveoDor và v dv- 
9900 cvufaivovra xal &Aloig. 'EE £vog 0» (mro Ov imwoung voU 
Aóyov dvergerGeror 3] drj pvOozoio. Ei ydo ciuaguívmg vO Go- 
gíf:oOot, vo GuverlfsoOot, o Aoyixóv yevvüoOn, xal GAoyov, xol vd 
&lÀe z&vra, zxevoac8ccoav vouoi. ^"Emixgovti yag 7] sipagufvm uoi- 
qGv ve xoi GÀÀov.  Zfíxwv 0& uaAov vícovaw of avayxqv iniiDÉvreg 
aGrésg jsp 0 àvayxatoptvog Ógoda, v0 Zmiyelomua. — ÀÀe xal edo 
lr mgl vovrov igÀ. "'Agysivacav af OurQifol, mavoactmocav cogi- 
Graí v& xal órnrooeg xol yoauparuxot, lavooí ve xol cAÀot imiovruoL, 
Bevavaov vs vtqvàv duvOsrov mj9og, xol wgxivi uyótlg zoidtvéro, 
lx: i sínaguévgg vvyyaves vàv imiorqudv, xol uy ix ygappozov, 
uaOxoscog 0 mopiGuog vj avOQomtíe vot. —Ei ydo siueguévg vov 
seroiüevuévov xol loywutatov magsGxtvact, n1] uavOavévo vig mad 
voU Oidc0xovrog, diÀd Tjj puos, lauBevévoGav Tnv slónow ai rovg 
Blvovg xAo90voo, Moigoi, xeva v0 gO£yua vije xopmolóovo cov 3óid 
Àoyov nÀavmpc. 


II AATONIKOI, 
vexvaotr aiosgig axo EXMNmwtopo0, Éxvrj 9i vqj axoloutia. 


"Ald vara zo0g Zmvova, xol roUg Zxoixovg uoi Adéy9o. 
Ilidvov Ó? Gua xol «vr0g xard vv avrdv qroópsvog vjj uertvOQ- 
LerOGt, xoi pirayyiGuQ TOv 1 vyOv xoi zolvOtieic xal roig GAÀeic 
elócAolerQsícig xal Ósioiüniuovía:; o9 vj VÀg mavrm icog xard Zy- 
vova xai rove Zoixovg ipoovgo:v. Oiór ydg avrog Otov, vd Ób 
qtvóusva zuvra ix ro) Ovrog OroU lysytvicOnt, clivo, 0b mgdvov 
airiov, xal Ósvregov, xol voírov: xol v0 ulv modrov alriov Otov, vo 
0b Orívr:gov olriov dw QtoU ysytvijo9al vwvag Óvvdutig, Ov avroU Ói 
xel tàv Óvvepusov yeytvijo8on vuv Ukqv.  Déoxü ydp oUvog:  Ovga- 
vog Gp 4oovo ytyfvgra:, ouoU yaQ xol ÀvOrjorzo: vo moórtQa Éov- 
oU vd mtQl VÀng dvaOxevagag.  Elme ydo move xal ovyyoovov slvai 
v) Os rqv VÀmv. 


2. Fortasse a2)à. xad. Car. T. — 1. Libri habent yeycvijo3ot 
Car. Hl. — 1. Elpapuévoy libri edi-— (yeyevwijo3a0) vwac Suvdpato elvat, Sed 
ti. Ubique. illa verba «vag Svvag.ers per errorem, uti 


2. Buóyov cod. Rhedig. apparet, sunt repetita de linea inferiore. 
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ferarum modo, sed et serpentum ac vilissimorum animantium condi- 
tionem illius dimittis, quae naturam, te quidem auctore, haustam a 
deo el expressam obtinuit, polest quicquam ea re esse perversius? 
At eliam fatum nobis obiicis, a quo omnia proficiscautur, 
quae tam homini quam caeleris rebus accidunt. Verum uno eo- 
que brevissimo diclo tuum illud commentum evanescet. Si enim 
istud ipsum, sapientem ac prudentem fieri, rationis participem ex- 
pertlemque nasci, reliquaque huius generis fati necessitas affert, si- 
leant decreta legum omnia, quippe cum in adulieros sceleratosque 
caeteros fati vis illa dominetur. Sane quidem iustius ab stellis, 
quae necessilatem pariunt, poenae repetantur quam ab eo qui quod 
agit omnino coactus aggreditur. Alque ut id alia ratione dispulem, 
si ila uti volunt se res habet, agedum scholae conticescant, desi- 
nant soplis!lae, rhetores, grammatici, medici, caeteracque doctri- 
nae omues, illiberalium artium innnmera multitudo. Nec doceat 
deinceps quispiam; si quidem [ati beneficio, non literarum disciplina, 
generi humano scientia suppeditat. Nam si doclos atque eruditos 
efficere fali necessilas polest, nemo praeceptori navel operam, sed 
illae stamina trahentes Parcae ingenia hominum disciplinis imbuant, 
quemadinodum inani falsoque illo dogmate profiteris. 


DE PLATONICIS, 
quae est haeresis Gentilium IV., ordine VI. 


Haec contra Zenonem et Stoicos dicta sunto. Quod ad Pla- 
tonem atlinel, in eodem is luto versatur. Nam de animarum ex 
aliis in alia corpora traieclione ac vicissitudine, deque mullüitudine 
deorum ac reliquis idololatriae superstitionisque generibus eadem 
est illius sententia. Sed de materia forlasse non omnino cum Ze- 
none Stoicisque senlit. Etenim deum ille cognovit, ab eoque cuncta 
producta, tum mentes quasdam agendi facullate praeditas a vero deo 
propagatas asseruit. Praeterea primum esse principium, ac secun- 
dum, ettertium. Quorum primum deum esse pronunciat, allerum 
procreatas a deo mentes, ab ulrisque demum materiam productam. 
Sic enim definit: coelum cum tempore factum esse, unaque cum eo 
dissolutum iri. Quibus verbis priorem suam de materia sententiam 
evertit, Alias enim materiam deo aequalem esse tempore statuerat. 


Corpus Haeresiol. Il. 4 


Cap. III. 


Cap. I. 


Kto. 9. 


Kip «. 


pag. 15. 
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II YOATOPEIOI, 
méjTec aiosgig dx6 EXNmwwopoo, égSoyr 56 vij dxolou0ta. 


IIgó àà zovrov IlvGayógag xoi of !Ilsgumovqruwev imeyytÀlo- 
nsvoi qagoxruoiotovaiw fva Oeóv, quiocogíoig Óà GlAcig xol roig qu- 
Aocogovpuívoig zgogevéyovoi. — Tà loa uiv vovroig xo td vig aOc- 
uírov yvopug xol acr(ecvavmg, vOv ijvyOv.amaOavariGuovg 6 xol 
piezevOopuerQGEc, xol Gouoarov *gO90gdc, avrOg vs xoi oí 00v avv 
dyogrvovowv.  Ovrog 0b 3 z&loc dv vij * Mio vov fov xexacvoíga. 
Zàue 0b Mya clvos zóv Ot0v, vovvéorw ovgovov, OgOcÀuovg 0i 
cvr0U xal va GlÀe dero iv avOQo ro iov xol celijvayy xol à eda 
&OtQo xol vd xov ouUgavov 5 Grotio. 


*EILIKOYPEIOI, 
Extr] afpegug axo to0 EXXmnytopo0, éy9on $4 vj dxoAout'a. 


"Eníxovgog ÓÀ xeO:büc dmgovoncíav tà xocuo tigmywoero, à 
droumv Óà Gvvtovava: rd zdvra, 5 0' a) md tig Groua qopgsiv: 
xol ib ovroueriGpoU sive: td 0Àa, xol vOv xOGuov Ugtcravor dtl 
ytvvaOne rijg qvasag, 913] 9 aU xdltv Óanavopéfvge, xol i£ avrigc na- 
Aw Oezovouévge, xal 8 ovre noaAw imuiwoufvgg, unuüfmore Ób i- 
jovoyg dg. éavrric qvouévne xal eic E£avtsv avvzgifouévgc. Elyo: 03 d£ 
vrzagryns doU Oxqv v0 GUuzev, vo Oi zvtüpa ÓQoxoviosdGg mto vO 
àv dc Grépavov, 7] oc fov, ztgioplyytiw xóve viv vow: cMjgav 
0 Biacud) vivi xoig zegioGozéoog aqíyEoi vrv sücay Vigv, eir ovv 
QUO zàv ztdvrov, oU:o Ordoei uiv và Óvra sig và ÓVo qpiogalgia, 
xal Aoizov ix vovtov vd üroua OtexexgloOor. — Tà uiv ydo xobqa xci 
AenroTtQo vij QUGEOG zdono imumoldGo: &vo , vovrfov. pog xol ai. 
ge xal r0 AezróTorOV vOU zvtUuoTOg: vd 0b BaQUrera xal oxv[laloión 
xdro vivevxívoi, vovrio:: yüv, OmsQ dori v0 [qgOv xal y VyQd TÀw 
vódvov ovcía. Ta ób 01a dg Éfevrdv xivtigOo: xol Ov favrv div 
vij 7tQiOvijOs, roU z0Àov xol vOv GOrQmv, og dz0 voU ÓgaxovrotidoUg 
Éri và zavra JavveGOct mvevuerog. Kol dzO pégovo ulv mtQl vov- 
T0Yy Fguev. 


Car. I. — 1. IEeptxarqruery. éxay- 
Y6XÀopevot yapaxtnpuxtoucty cod. Venet. 
Reliqui libri Ilepexatrcoxol ,. éxotve226- 
pivot yapaxvnpteev. De verbo yapaxctn- 
gu&Cecy cf. eliam haer. 33, 7. et haer. 31, 6. 

2. qzopal cod. Venet. 

3. vélos cod. Venel. xéAetog cod. Rhe- 
dig. et editi libri. Cornarius et Pelavius 
coniecerunl. xeXéqq. 


4. Ita libri tam soripti quam editi. Mo- 
nachius ap. Menag. in Diog. Laert. V. Py- 
thag. 39. pag. 333. volebat veJéoG vf &v- 
Scl tóv (Mov xaractpépat. — Sic dues 
saepius usurpatur, ut infra haer. 13, 

An aliqui magistellus, a quo videlicet ian 
mutualus Epiphanius, postquam deprehen- 
dit apud scriptorem Latinum nescio quem 
Pythagoram inedia se ínterfecisse, Latini 
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CONTRA PYTHAGOREOS, 
quae est Gentilium haeresis V., ordine VII. 


Sed ante hunc Pythagoras ac Peripatetici cum se deum unum 
definire profiterentur in aliud philosophiae genus, aliaque dogmata 
sunt prolapsi. Et tum ille, tum eius sectatores eadem cum Pla- 
tonicis sentiunt, quod ad nefandam impiamque sententiam spectat 
de mulatione corporum animarumque transilione, ac de eorumdem 
corruptione corporum.  Ác Pythagoras quidem postremo vitam in 
Media fiBiit. Qui insuper deum esse corporeum asserit, videlicet 
coelum. Cuius oculos caeterasque tanquam in homine partes solem 
et lunam constituit, ac reliquas stellas elementaque coelestia. 


Cup. I. 


DE EPICUREIS,. 
quae est VI. Gentilium haeresis, ordine VIII. 


Ut a prioribus discedam, Epicurus providentiam e mundo sus-' Cap. r. 
tulit. Idem ex atomis universa constare, aique in atomos resolvi 
credidit. Ad haec fortuito fieri omnia, mundumque consistere, 
generanle nalura pereunteque perpetuo, dum rursus ex semelipsa 
renascilur, ac nullum propagandi sui occidendique finem facit. 
Fuisse praeterea ovi instar universitatem omnem, circa quod ovum 
sinuosis flexibus implicatum serpentis more spiritum, velut coro- 
nam ac cingulum, ipsam adstrinxisse naturam. Sed dum confer- 
tam in unum materiam universique naturam vehementius arctare niti- 
tur, subinde molem omnem in hemisphaeria duo separasse, indidem- 
que indivisibilium corpusculorum excrelionem esse factam, adeo ut 
leviora subüilioraque sursum evolarent, nimirum lux, aether, et 
quod erat spiritus tenuissimum, quae vero graviora, ac veluti pur- 
gamenta forent, pessum subsiderent, cuiusmodi terram, sive sic- 
cum ipsum, et aquarum humidam naturam fuisse. Addit per sese 
universa moveri ac polorum siderumque verüigine raptim velut fle- 
xuosi illius spiritus agitatione corripi. Haec nos de istorum dogma- 
tibus obiter duntaxat attigimus. 


sermonis minus gnarus et eruditionis pa- 
rum felicis, ex voce inedia sibi effecerit 
Mediam? Sed haec res in medio relin- 


quenda. 

5. Male vertisse Pelavium aorta ele- 
menta, monuit Salmas. de Ann. Climacter. 
p.576. Sunt enim oppose coU Qu- 
Oxo. 


* [nscriptionem om. cod. Rhedig. Pro 
"Extxovpztot edit. princ. pro more habet 
"Exwovspto.. Ita supra etiam cod. Rhedig. 
una cum edil. princ. TluSayópto. 

Car. l. — 1. (9 aU xáXv ed. princ. 
XO «v xav ed. Peiav. 

2. $8. av nxaÀt ed. princ... 8 ay xa- 
Àw ed. Pelav. 


ep AL. 


K«o. a. 
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TG à) avtd tQómQ tdg rícOaQag ravrag algéong cvaroemréov 
&id vuv Guvropíav r5c &vayvosog. '"EvvsUOtv xol dvotíQo Àouróv, 
dg Éypmv, xowrol, ÍGroQroyQugor, làoyoygegor, doroovopor v& xoi 
oí zà àlla vg nÀ&v«e cigmynodptvoi, oÍ megaGxtvaGavrtg vOv vobtv 
à» pvolag xoxag aivlag xal dvayoyac, dGxovocav xol i00loGav tuv 
sijg dvOQonórqrog vnolmwyiy. — Kol yfyovev aUtg noorg navy, énl- 
voix &lógAov xol xexodcipovia Oi0noxolog. 'Hv 0b rà mévta pe- 
usgiGplva, '"EJkgviGuóg ve xol Tovdorouóg. "lovóotcuóg otxo zgove- 
gov xeloUutvoc, dÀÀd Oum roO oQewA t0 imovvuov rijg Oto0tfoUg 
Ooyoxelag ànixexMqpfvog, Fog 0vs Qia00gal ysyévvgyzoi. 'O yag INaac- 
cà» 0 dv vjj igjpo ysyovag qviagyoc vijc vic Iovóa ysvvg vov Zaàl- 
ud», Zocluov ytvvà tOv Boog, Boog ytvvà vov 28m, 28m yevvé 


- tv 'ltóoci, ?inl vàv Otoctflv "Iooegurdv xolovpívov. "Ioco yev- 


v& tO0v dafió vov facia, Oc modrog ifaclltvacy ix gvlijg Iovóa: 
lE ov Aoixov oi xazd Óiadoyyv aciei ix vo) Gnfguaroc avro), víog 
éioürjOutvog maríQn, xaD:büc cvvtorQxaGiy. "Hy Ob mqO avro roO 
Zdoefió ó qvo nodvog Bacucvoag iv 'Iogas ZaovÀ, víog Keg, ix 


pag. 1€. guijc Brwopiv. — Kol ovUxíri avtov Óitüftovo víog, dÀla prríorg vo 


Ke. 8. 


BeclAttov àià. aflà noorov sig zzv pvijv Tovóc. — IIgózog ydg oavró 
19 "axo xoig ylvsta, "Povfip, ÓtUrtgog Zvusav, volzog /evig, sí- 
zagrog 'lovdag: ib ov xolo)vror Jovóoio:, Oid csv quiqv Tovóa r0 
ix vo) yívovg vÀv O:ootfGv, oi tlg và Ovoua roUro utramtcóvrtg. 
"Exoloovro yo)v zov logemilroi of xol "Iovóaio:. 


"Eng rovrov ro) qoOvov GvvijpOnoav af vícoaorg ytveol vüg yfüc 
vÀYv Tt060Q0» vuyuarOyv, tovrov ÜLwQtOfvrov xard toU yoovovg 
Éog ro) xoigoU vovrov roU ivratOa uoi ÓsÓgAoufvov xol imíxnva, 
voviíorty «x0 4ónp Éoc vov Not Begfagicuog, cm voU Not fog 
TOU zUQyov x«l ZtQovy uera Óvo !ytvtdg ToU sUQyov z] ZxvOuxi] 
ónciüowuiov(e, x«l uerímtra dzO ToU mUQyov xcl ZtQoUy xol 4odu 
fog 1o) '4foadu 0  ElkiGuog, dxó rovrov xol àv utvíntiza Ocoot- 
tta. Gvvanrouévn zà avtó food, dmo roU x«ra OuBoyiv onfoua- 
zog &UroU, Tovríori toU lovóa, dg ovntQ lovücicuóg: og Ér uag- 
vvQéi uos Ó mzvevparogogog xal Gyiog toU O00 dmóGrolog llavAog, 
GóÍ nog Myov, ür, 'Ev Xowrà 1gcoU ov fGoBagog, o) Zxvüwg, 
ov" Eligv, ovx lovóoiog, dÀÀAd xciv wtícig, ixsiÓy db vxagrpHU, 
vt ÉEnxiovo 3] xrlOtg,  xaivi] oU00: ovOÉv vt ÜLagogoirtQov lajev Ovoua. 


Ca». T. — 1. Joyoypdqat editi libri. — Cap. II. — 1. Vulgo vtvtá«. 
4. Non defuerunt qui suspicarentur Ecc. 
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Refutatio superiorum quatuor haeresium. 


Nune ut lectoribus brevitate consulamus, quatuor simul hae 
sectae oratione nostra refellendae sunt. Ab his enim primordiis, 
vel anle haec eliam, ut initio diximus, poé&tae, historici, reliqui- 
que scriptores, astronomi, caeleri denique erroris arlifices ac ma- 
gistri, qui ad sexcenta rerum statuenda principia pessimasque caus- 
sas impulere mortalium animos, communibus generis humani sen- 
sibus densissimas tenebras offuderunt. Atque hic demum primus 
error extiit, idolorum excogitata superstitio, infelixque illa disci- 
plina. Erant tum duas in factiones universa distributa, gentilium 
ac ludaeorum. Verum ludaica secta nequaquam initio vocabatur, 
sed Israel divinae huic religioni cognomentum erat, donec generum 
est propagala successio. Etenim Naasson, qui tribus Iudae prin- 
ceps in deserto constitutus est, Salmon genuit, Salmon Boos, Boos 
Obed, Obed lesse, cum qui religiose deum colerent adhuc Israeli- 
tae dicerentur. Deinde lesse Davidem genuit, qui primus e tribu 
Iudae regnum obtinuit. Cuius ab stirpe deinceps perpetua succes 
sione reges imperio politi sunt. Sed ante Davidem primus Israeli- 
ticum regnum Saulus tenuerat e Beniamini tribu, Ceiso patre geni- 
tds. Nec ei tamen filius successit sed ad tribum ludae per Davidem 
imperium translatum est. lyitur Iacobus liberorum primum omnium 
Rubenum suscipit, deinde Simeonem, tertium Levi, quartum ]u- 
dam, a quo ludaei cognominati sunt, ob Tudae tribum, qui ex reli- 
giosorum hominum genere prodierat, ad eam appellationem traducti. 
Siquidem Israélitae principio vocati sunt qui Iudaei modo dicuntur. 

Ad hos usque tempus quatuor in lerris hominum genera per- 
ducta sunt, quorum unumquodque suo lempore separatim coaluit, 
ad eam aetatem el ullra quam proxime significavimus. Nam ab 
Adamo ad Noemum Barbarismus obtinuit. A Noemo ad turris aedi- 
ficalionem et Seruchi tempora, qui tertia post illam aetate vixit, 
Scythica superstitio. .À turris extructione et Serucho, nec non et 
Aramo, ad Ábraamum, gentilis secta viguit. Ab Abraamo denique 
el eius posleris sincera religio prodiit, quae ab ipsomet Abraamo 
coepta per eius stirpem est transmissa, ludaeque cumprimis tribum, 
unde ludaismus nomen accepit. (Quod quidem a me vere esse di- 
ctum divini sanctissimique apostoli Pauli testimonio constat, cum ila 


Cap. If. 


Cap. II. 


disputat: /m Cáristo Iesu neque barbarus, neque Scytha, neque Grao- Coles. 


cus, negue ludaeus est, sed nova creatura. (Quandoquidem eliam 
initio, cum primum creatura condita est, nova adhuc existens nul- 
lum peculiare ac distinctum nomen habait. His consentanea sont 
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Zvvoóa 03 rovroig ztluv iv écfoeo vóno Myti olvog, "Opakérge elul 


"EAMgot ve xal Baof&oow: Gogoig vs xal dvonro:c, tva Oslbg cogoUg 


|. Mv vovg "ovóelovc, dvovovg 0? vo)g ExUOeg, xci, qnoi, ógt- 


Kep. y'. 


pag. 117. 


Aérng tiui. EvrsUOtv vo nüv yívog voU "ogasA [ovóaior ixcAoUvro, 
&70 1o0vov toU Zfojió, xol Oujoxsosv ixmviumc ?xaloUutvov ' IoQar- 
luzdv v& xol JovÓalov Üyov vàv imíxiqsw x0 x&v yfvog vo) "logosM, 
dx vOv xoovoy voU zíafió xol oU víoU «vro? Zoloudvrog, xol o0 
víoU ZXolouóvrog, qul óà voU "Poflodu roU usva vov Zoloudvra Boct- 
Aevcavrog dv egovaolgu. "Iva à px) iv magsko0o yévopuat, magtoyo- 
pevoc và xor& 9v vOv lovóelov Qonoxtíav, xol uj] vnxoonuaiwoputvoc 
Tijg x«Y avrovg Ó0bnc vrjv vx00t0iww,  OMyo dzxo rv moAÀóv magaó- 
copoi.  llioi ydo cg timsiv pavegorara vxcogyst vd xard vovg lov- 
Qalovg. 410 ov zavv xaparov dvaód££oua: tol savrre vijc vroOéosog 
xato rQ ÀezrOTarOV ÜrpyroncÓnt, GÀL ow 3v dveyxciov oliya d70 moÀ- 
Adv iviaUvOa nage0fcOo:. 

'Iovüeios volvvv ol dxó ro? "AfQaca xara Óiadoyrv vncoyov- 
vtg, xal tqv aUroU 9rocífnay OrcücEouevos, EpirOMS|V piv ToU 
"A4foadu lyoveiw , v xatd ngocvakiy 9500 slÀmgptv ivevisogvoy fy. 
varov Érog xaveéymv, Oy altíav dv vo zpotimov, slg v0 rovrov 
Gréoua ztaQouxov yevopsvov dv vij dàlozoíe urj dzocrQagTivas r0 Ovopa 
v0U Oto), énl cyuarog 0b ! cgoeylóe qíptw, vrouvrcosoc 1aQiw xal 
léyyovr, sig vo lupéveiy tjj 100 zevgOg evróv Osocrfisg. 'O 0À xoig 
rovrov Icadx OxremutQog ztQtsé[verat, cg v0 v0U OtoU elgs OfoniGua. 
Kol opoloygvas uly Ovi ix xoogvdyuerog 9t09 5 vtgirour) rove vnijo- 
q&.  Tuno Ób qv c«Utg Ovevtrayuévn s0tt, oc xavd dxolovOlav ssoo- 
Baívovrsc varegov xsgl rovrov Oti£ousv. — zfipoxtaav volvvyv xegitapvó- 


.£&vos xal Qcocsfiele zoogavéjovvsg of avrol soU 'Afigaap, xarà d1a0o- 


quv moiüsg, dw cvrov, paul, xol xaO:bgc, '"Icadx, '"loxof, xcd of 
tovzOv zaiü:g, Év ze vij. Xavavíriós yij, "Iovóale xal Dioriale otto 
xÀnOcíon v0rs, r& vOv 03 Ilaloiwtivm xalovp£vn, diÀc xch dv Aiyv- 
z:0. "laxo! yeo o xal 'logamA xevticiw Go roig ÉvOtxa cUrOV xai- 
elv eig Aiyvztoy, Érog »ozdycov ÉxaroGrÓv vQsaxoOTOv víjg aUtoU Coric. 
"lecrjg ài 0 fcsgoc ero vioc Tj0n iv MiyUno ngovxtjoys Bacilevov, 
toaOslc vxo àv aüsigoy «vro 0d qO0vov. 'H 0? ro9 Oto) olxovo- 
ula :à dyeOd cvvigyoísa và Oixalo slg Oavpacuov marQyeys vqv 
3xoarx T00 loocqp émijovigv.  Kortioi volvvv, og zoosimov, ó- le- 
xe) xai oí cz avtoU viol, xal yvvaixsc xol ixyovos, iv iBdousisorra 
vvv spvyois dorOurbvrec, tlg Alyvmsov, og wmtQiéges sj oairy Bi- 
fioc vijo x«xa Mooío IltvrustUjyov, GagGg ÓmioUGa zeQgh vovsov 


2. Vulgo xoYojutvog. 
Gar. HI. — 1. Ha omnes libri, non oppayióa. 
2. Iia correxi. Vulgo xat' avxov. 
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quae in alio loco eodem ab apostolo dicuntur: Jebitor sum Graecis Rom 1. H. 
et barbaris, sapientibus et insipientibus. Ut et ludaeos sapientes et 
jusipientes esse Scythas ostenderet. — Quibus omnibus, ait, ego sum 
debitor. lgitur ab illo deinceps tempore in lsraelitarum genus lu- 
dueorum nomen iam tum a Davide transfusum est, et ultroque co- 
gnomento tam lsraélitarum quam Iudaeorum omnis illa gens eo insi- 
guita perpetuo est, a Davidis, inquam, eiusque filii Salomonis tem- 
poribus et huius insuper filii Roboami, qui post Salomonem Hiero- 
solvmis reguavit. Verum ne omnino quae ad ludaeorum religionem 
aUtineat praetermitlam, nullaque ex parte illorum opiniones attingam, 
pauca de multis complectar. Neque enim cuiquam fere ludaeorum 
religiones ignolae sunt. Ideoque in eo argumento tractando non ad- 
modum exquisite versabimur, sed e multis pauca libabimus, quae 
necessario persiringenda videntur. 


Itaque ludaei qui ab Abraamo tam generis quam religionis suc- Cay. 1il. 
cessionem acceperunt, ab eodem circumcisionis ritum nacli sunt, 
quam ille undecentesimo aetatis anno divinitus adhibere iussus est, 
ob eam caussam quam antea proposuimus, ne scilicet eius posteri 
in aliena regione commorantes dei nomen ab sese reiicerent, imo 
velut inustum quoddam signum eorpori suo circumferrent, quo vel 
commonefieri vel redargui possent, si quid admilterent, alque ut 
omnino paterna in religione inslitutoque persisterent. — Abraami 
deinde filius Isaacus octavo quam natus eral die ex dei mandato 
circumcisus esl. Nec dubium est quin tum divino praecepto sit iu- 
suluta circumcisio, nec aliter tamen quam ad fulurarum rerum veri- 
tatem velut imagine quadam adumbrandam; id quod postea suo loco 
demonstrabitur. Quamobrem circumcisi deinceps Abraami successo- 
res omnes ac posteri fuerunt, penes quos sincera religio ac dei cul- 
tas resedit. Idque cum ab Abraamo coeptum, tum singillatim ab 
Isaaco, lacobo, huiusque liberis, in Chananaea, ludaea ac Phili- 
staéa quondam, nunc Palaestina dicta, regione propagatum est. Sed 
et in Aegyplo non minus perseveratam est. Eo siquidem lacobus, ac, s. 
qui el Israelis cognomen habuit, una cum XI filiis profeclus est anno 
aetatis CX XX. — Nam loseplius unus e liberorum illius numero iam- 
dudum in Aegypto imperium administrabat, eo a fratribus per invi- 
diam distractus. Sed divina providentia, quae sanctissimo viro prae- 
sto aderat eiusque commodis favebat, comparatas adversus Iosephum 
insidias admirabilem in felicitatem convertit. Atque, ut dicere coe- 
peram, lacobus eiusque liberi cum uxoribus ac nepotibus ad LXXV 
capita in Aegyptum migrarunt; ut in primo Pentateuchi Mosaici vo- 


pag. 18. 
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muytQVy.  ZhiirfAegav Ob ixsíGs iml mívre ytvtaig, cg xoà molnxig 
enov.  Nv 0b dvdyxqv Éoyov zaUra ÓsvrsQGGoi. "Egtivav yàg do 
toU "laxo a ysvsal doiOuoUutvar Ont voU evi, ib ovn oi (egsig 
xavtóruUnGey, xal Óid oU lovóc, ib ov utrd voovovg 0 facisUg 
oe 4opió. Kol o uiv 4tvig ytvvà vov KadO, xoi vovg GÀÀoug, 
Kad9. yevvà vov Augdpu, "poop ycvvà vov Moo£a xoi 'Aagov, zov 
doyiegío. — Ovrog 0 Meovonc ixfulAs voUg vioUg 'Ioge:jà iv óvvap& 
OcoU ix yr AiyUmvov, og Éyci v] Ócvrfga xava viv vouo9soiev BífAiog. 


! Tí. u£vros ys 7v. vj zv viv 'Iogerjk zolieía. &101 T0vrov. z0U 
q90vov, oU zcvu Oagdg xard r0 gavtgorarov Éforv simtiv, 1] uo- 
vov Or, iv OtocrBse xol msgurouij vmüoyov, si xol yfypoazzei Oc 
iniq9UvOqcav iv yij Miyumnvo oi viol 'IcQerA, xoi jvOoior iyÉvovro. 
Ilévrog y&Q xov 0 4g0vog vijg avrQv magoiwxiag xa inuubieg 0i Qa- 
Oupíav r0 qvüaiov tigyacoro.  Tivov uévroi ysvsoDot, j| viva dza- 
qoosvew, v rüÀÀa 000 xara Oi aGrOÀqv vOU vouov pvAlcrruv zQoctra- 
q9*0ov, ovmo xov r0 pavsoororov ?imtoquqvaro. 'Ebtvrov Ób ix 
qüc -Aiyvnrov, iv và Ótvréoo ru vig avvàv iboÓov, vopoOtole 
$toU xoatabioUvrat, Óid q:100g avro) roU Movsíog. 'H 0? vouoOtola 
qj ix 9:0) aUtoig ÓoOcisa moiÜnyoyoU Olxnv, mcg xol moideymyog Tiv 
0 vopgog, Gopueruxog uiv ÓvacrthÀOutvog, mvevuavieqv 0b Éyov vyv 
z90cUoxiav, lüí8noxe nsQivfuveoD on, aufaviftv, duxoOtxaro)v zavre 
vd avUrÓv ysvvipera xal 0c«ztQ mag ocvroig irxrero , dm cvOQo xov 
fog xrüjvovc, cmagydg vs Ói00vet xol mevrqxoGr]v xol tQtaxoGrSv, 
tlüfvo, Ot uóvo xai avrg Aergtvtiw. 9 'Ev uovegyle ulv xmovrro- 
pevov vo üvoga, *iv ài vj uovagyle vj voidg dil xernyyélero xcl 
imwreUtro 5zxaQ' avroig voig iboyoravoig aUtÀv, rovríors mQogi[ratg 
xal qyiaGpfvoig. Évolag vt xal Aetoeíag Ouapogovg và maufaciusi 
6: iv vj ipu mgogíptgov, iv vij lezoslo vig axqvoszgylag, n0 
Moocíng Óià vvzxov ÓyioOfvrov avrà vno O:0U xaracxtvagdOtlogg. 
"Eóftavro yo)v of «vrol Jovóoior xol mQopqrxdg qoevdg msgh voU 
XqiozoU igyoufvov, Myouívov ulv moogrrov, Ovrog 0à Oto), xai 
&yyélov uiv xAgO9Ívrog, vio Óà Ovrog 9:09, ufAovrog óà ivavOQo- 
z50t:v xol iv dótlgoig avrO» iyxaraléysGOÓn:, cg Üjovci sacos af 
Osíe, ygagol, poA ra T oU ZtvrtQovoulov xard T9v vouoOsolay 
"míunrm Biífioc, xol wa8tb5c. 


Car. IV. — 1. Reposuerim Tí; uév- — 8. Verba 'E» uovapyig — — ovoya 
TOt Yt. non comparent in edit. Petavii. 
2. htell. ó. vópos. 4. &v povapyla. edit. Petavii. 
3. Foríasse xaoà tole écojy eto. 
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lumine legitur, ubi haec omnia accurate descripta sunt.  lllic porro, 
quod a nobis saepe diclum est, et hoc loco necessario repetendum 
fuit, quinque aetatum spatio permanserunt. Quae quidem a lacobo 
per Levi deductae numerantur omnes, de cuius slirpe sacerdotes in- 
slituti sunt: sed el eaedem aetates per ludam digestae sunt, a quo 
David ille, qui postea regnavit, oriundus fuit. Etenim Levi Raa- 
thum , aliosque genuit, Raathus Amramum, Amramus Moysen, et 
Aaronem ponlificem. lam vero Movses Israelitas divina vi fretus 
ex Aegyplo traduxit, ut in secundo legis volumine scriptum est. 
Caeterum quodnam ad hoc tempus fuerit lsraelitarum vitae ge- Cap. IV. 

nus alque institutum, declarare facile nemo potest, nisi illud .dun- 
taxat, legitimum apud eos divini numinis cullum cum circumcisione 
viguisse, Tamelsi scriplum est, multiplicatos in Áegvpto Israelis Exod 1, 7. 
lios, et prae copia viles esse factos. Siquidem peregrinationis 
illa diuturnitas consuetudinisque cum externis per eorum negligen- 
uam ad illam eos vilitatem abiecit. Verum quibus cibis fas esset 
uli, aut a quibus abstinendum foret, caeteraque omnia quae ex le- 
gis postea praescripto servanda proposita sunt, nondum deus aperte 
significarat. Posteaquam vero ex Aegypto digressi sunt, anno pro- 
fectionis secundo, lex illis a deo interprete Mose traditur, quae pae- 
dagogi vices gerens (revera enim munus illud exercebat, cum quae 
ad corpus pertinentia praescriberet, spirituale quiddam spe atque ex- 
pectatione continerent) circumcidi iubebat, ac celebrare sabbatum, 
decumasque frugum et fetuum omnium, tam hominum quam peco- 
rum, neo non et primitias ac quinquagesimas tricesimasque deo soli 
consecrare, bunc adorare solum, cuius etsi nomine unicus duntaxat 
praedicabatur omnium moderalor ac princeps, una tamen et trinilas 
semper in illa singulari divinitate nunciala creditaque ab illis est, qui 
caeleris ,antecellerent, cuiusmodi prophetae atque eximia sanctitate 
praediti homines fuerunt. Praeterea certis sacrificiis variisque rili- 
bus ac ceremoniis in deserto praepotentis ad dei cultum operati sunt, 
cum in tabernaculi religione essent assidui, quod a Moyse ad illud 

' exemplar quod a deo monstratum est, fuerat extructum. Sed iidem 
Iudaei de adventu Christi prophetarum accepere responsa, quibus 
cum ille propheta diceretur, revera tamen deus erat, deique filius, 
cum angelus appellaretur, quem el hominem futurum seque ad fratres 
suos aggregalurum illa eadem oracula prodiderunt. Cuius rei fidem 
divinae omnes scripturae faciunt, sed Deuteronomii liber imprimis, 
quod est quintum legis volumen, ac reliqua deinceps omnia. 


Ke. €. 
pag. 19. 
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"Ecyov ób ovro: oí 'lovóeio: ygt vig dx0 BofvAGvog aiyua- 
Ae6íag imxavoóov pífAovg ve xol moogrrog Tovrovg xol moopmtdv 
BlBAove vavrag: mgotgv uàv lévtow, Otviígav 0 "EtoÓov, voívgv 
ZdeviixOy, veraQrqv zoiOuoUg, míuzrQv Ztvrtgovouuov, Exvnv fi- 
Biov 'In609 ro. Navij, £gopqv vàv Koiàv, óyóoqv v5gc Povo, iv- 
vavqyv roU lo, Ósxargv vO "Uwirjgiov, Évoexerqv llagotulag Zo- 
Aoudvrog, ÓvodtxoiüExearqv "VxxÀqciwwGTQv, TQugxaiütxdvqv v0 4iGua 
vOv cOuerov, TtOGaQsgkoi0tnoroV moorrv Bacindv, smtvrtxoiDsxa- 
Tqv Ó:vrígav Boots», É£xxciürxarqv ro(vqv Baoundv, imraxciós- 
«avv revdQrqv Baciev, Oxroxoidtxarqv moocTqv llagaituzoufvov, 
ivveoxotüexarQv. Ótvrzígav llagalszouévov, sixocvqv vO do0txano- 
qqrov, &ixoorqv nQovqv Hoaíav rov mQogrrmv, sixootjv Ósvrígav 
TOv zmgogrqv leotuloy, perd vÀv Époqvov xol Exiw:0lQv cUrOU vt 
xal t0 Bagovy, tixoovqv voívqv ' IefexujA v0v ngogyrqv, tinoorqy vs- 
veorQv Zavuj vov mooggrgv, tixodrQv méunrqv v0 noOrov DifMovy 
vo) 'Ecógd, tixoornv fxvqv vo Osurtgov pigAlov, sixocrnv ÉgOowsgv 
vd pigAiov 'EcO40. — Kal «Vrat siolv a£ tixocwrevo. BifAor a£ ix O10 
9o8ticot roig Iovüaioig, sixociüvo Óà cg và ztoQ avroig Orosio vOv 
"Efgaixdv yoeuperov dor9uovuevot, Óid zo ÓixioUoOa, Ofxa BlfAovug 
elg z£vre Atyouévag.  Ilsgi vovrov à Gy nov cagog tignxagtv. Eicl 
0à xol &Àlat Óvo ffAow mag! evroig àv duguléxzo, 1j Xogín vo Zx- 
Quy, xol 5 vo0 Zoloudvrog, google dilov vwGv fiM ivamoxgv- 
oov. lláce: à avrei (ego Bífko, vóv ' Iovóoicuov ddíónaxov, xal vd 
voU vóuov pvldyuara, Fog vüg voU xvolov qjuGv Indo? XpizoU zxa- 
govcíog, xol xeldg épígovro maidaycyovusvot dv và vouo, si iof. 
&avro vOv Xgicrov vOv vx0 roU mcideyoyo), qual db roO vopov, 
avzoig z:9oxtovyOEvra ve xal zgoguttvOtvra, tva Osbautvor avroU vqv 
Oe0rgra xol vqv Évgngxov avroU zagovolay poOnSiv, oU xcrdivcw 
vóuov, aÀÀa vyv v0U vogov nAuoocw. 'Ernuós oi vUxor lv so vou 
qoav, vj 0à digOtia lv cà cvmyysMo. — ' Exsi ydg 1] ssgrropf] Gagxixa) 
vVmmosrisace 100vo Éog rijg usyclgg mtoiroujg, Tovrógt. voU fami 
Guarog r0) zxtQuvéuvovrog sj&ag dzO Mucoryuarov, xe opeaylcavrog 
TikGg sig Ovoua OtoU. Kol qv iwi caffarov, xaríyov qudg sig v0 
p£ya caffatov, vovtésviw sig avamavow XoioroU, iva dv. Xoivi daff- 
Bexíicouev dxà duagrguérov. Kol sv éxci zt90fatov Gioyov Ovouevoy, 
xaOo05yotv qpuàg cie và uéya ssgoflavov xoi inovodvioy xi sjpàv xal 
vmip OÀov ro) xócuov rvOÍv. Kal qw éxsi dzxodsxdrmoig dogaufo- 
névi, Tva wj AaOm quüg v0 iva, s] Otxdg, vÓ ssodrov Gzoryeiov soU 
'"Ijco? óvouocog. 

'"Exd ovv và rUmo SyOnGav, xol oUx ÉpOacav tig vtslociv 
ziv Óid vouov xal zgogrtÀ» xol GAAov xol xmcGmg DípAov xtxc- 
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Ac quod ad [udacos istos attinet, ad illud usque tempus, quo Cap. V. 
ex Babylonica servitute reversi sunt, hos eL prophetas et prophe- 
tarum libros habuerunt. Primus est Geneseos liber, 1I. Exodi, 
III. Leviticos, IV. Numeri, V. Deuteronomium, VI. Liber lesu 
filli Nave, VII. Iudicum, VIII. Rhuth, IX. Iob, X. Psalterium, 
XI. Parabolae Salomonis, XII. Ecclesiastes, X1lI. Canticum Can- 
ücorum, XIV. Liber I. Regnorum, XV. Liber Il. Hegnorum, 
XV]. Liber IIT. Regnorum, XVII. Liber IV. Regnorum, XVIII. Li- 
ber I. Paralipomenon, XIX. Liber II. Paralipomenon, XX. Duo- 
decim Prophetarum, XXI. 1saias propheta, XXII. Hieremias pro- 
pheta, cum Lamentationibus, et Epistolis tam eius quam Daru- 
chi, XXIII. Ezechiel, XXIV. Daniel, XXV. Liber I. Esdrae, 
XXVI. Liber Esdrae l., XXVIT. Esther. Atque haec sunt 
XXVII volumina, quae ludaeis sunt concessa divinitus, quae*ad 
XXII pro literarum quae apud Hebraeos sunt numero rediguntur; 
propterea quod X ex illis in quinque iuga distribuuntur. De quo 
alio loco perspicue disputavimus. Sunt et alii duo libri, quos illi 
pro dubiis habent, nimirum Sirachi et Salomonis Sapientia, praeter 
alios quosdam qui apocrvphi, hoc est obscuri dicuntur. Porro omnia 
illa sacrosancta volumina Iudaica instituta, legisque ceremonias do- 
cebant, usque ad lesu Christi salvatoris adventum, omninoque prae- 
clare sub bac lege, velut quodam institutore cum illis actum foret, 
si quem eadem illa lex praedixerat, venturumque monstraverat, Chri- 
stum agnoscere voluissent, ut eius divinitatem confessi hoc ipsum 
quod corpore praeditus advenisset, non ad legis eversionem perti- 
nere, sed ad eius consummationem intelligerent; quoniam umbrae 
duntaxat atque imagines in lege, in evangelio veritas ipsa contine- 
tar. Nam illic corporis praescripta circumcisio est, quae in usu 
tamdiu fuit, quoad ingens est illa circumcisio subsecuta, baptismus 
videlicet, quo nos a peccatis praecidimur, et in dei nomine signa- 
mur. Habebant illi praeterea sabbatum, quod nos ad magnum illud 
sabbatum, hoc est Christi domini quietem, praeparando detinet, ut 
a peccato cessantes velut sabbatum quoddam in Christo celebremus. 
Erat penes illos et ovis victima rationis expers, quae nos ad illam 
magnam coelestemque perduceret ovem, pro nostra mundique Lotius 
salute mactalam. — Praeterea instituta apud illos decimatio fuit, quae 
nos eo praemuniret, ne iola literam, quae nota decussis est, idem- 
que lesu nominis primum elementum ignorare possemus. 


Quoniam igitur per umbras ac figuras traducli sunt, nec eam Cap. VI. 
perfectionem assecuti quam lex pariter ac prophetae caeterique omnes 


peg. 3 
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evyutvqv, iijoqsav dnuó rijg ytogyias, xol cigios va EOvn, éxel- 
vov ugxér. üvvauévov coO vor, ei uj t dvaxauiociw sig vqjv qa- 
Qi ToU cUmyysMov. lldvra ydQ ovroig vd ÜixciopuaTa xcrQoysrat, 
£xdGrqc uogrvoíag voUro Atyovogg, oc ye dv naom yoagij. Xvvró- 
pog óà dxo uiüg uagrvolag v0 cvvn£gOtrov xol dxogaflarov tijc xav 
avrdv dzogactog igoUusv, mg Lonv iüsv axgifg rjv xav cUrOw 
Vügov: xaSug puow, "Hag spvyr oUx dxovotvot vo9 xgogqrrov éxel- 
vov, ibolo9orvOxorrar dz vig pur ovvio xal dE 'IogenA, xol vxo- 
xaroÜtv roU ovgavoU, og toU xvolov ufAlovrog za Ó:d roU vopov 
pvorixdg zagadoDfv:a rtAslog xol GoTqQic0 Qc ixacpaliftoOo, rov 
0à uy dxovovra avrov, pui aveyousvov, ur Éyeiv dovqolav, x&v vs 
vOv vOuov 7t0vj05n, toU vouov ur) Óvvepfvov veltioUy zov üvOQorov, 
&ia 10 Gopuarixdg rd iv avrG Üixcuo pore ysyodgOct, xol dv xvolo 
Xeuorà dimüi:wdg ningoUcOo: 


"Ewcg rovrov uoi AclégOm mgl vo9 'lovüOmicuoU. Kol yag oM 
yov duvquovevoa sig v0 uj müv a/rQv magacuomOat, dÀÀ dv uoti 
vzoüsito.  Ilàc, ydg, o eimeiv, vQ00rA0g iGviv 7] xev avroUg Uxó- 
Ot0:6, xol 0 zgQ0g avrovg PAeygog. —'EOs(Enuev 03 xal vrjv doprjv, m0- 
Osv ÜÉoyov rjv ticayoymnv, 0c ib cgyije ix tijg roU dfoacp to) ma- 
vgiaQyov OtoGefs(ag xaloUvrat Ococefeic, Out v0 slvat avrovg dx on£p- 
Merog aUroU, czxO Ób voU ixyOvov avrov, gui Ób'Ioaxof, vov wal 
'Icgari, 'IogenAivos. EE qutgQv ób 4dofó, rov Docurucavrog ix 
QvAjje Iovóa, ixelo)vro 'lovOaiol z& xcl 'logemgAirat zxáGe& oí Óa- 
órzxa qvÀeal, xel Fog ! Xoloudvog roU vioU zfapió, xol foc tov Po- 
Bodp vío9 XoXoudvog, ixyOvov Ob voU Zfafió. Kol xav imwlugow 
9:00, xol dvokiorgra ro) Pofodu, dcojyloOnsav ai ó:xaÓvo qviel 
xol ytyovac, Óvo 5uigv uera roU lovÓn, rovríóri ueza Pofodu, xol 
ivvía Jjpuov. pexa 'Ipofoag. "Exolo)vro 0b oí lvvía 'IogagAizal ve 
xal 'logenji, pacisvouivo: vxo vo) legofodp víoU Naofldr iv Zaua- 
gelo: ab 03 Óvo elg 'Iegovaodrp '"Iovüaio, xelovutvot, facievoutvot 
€xo Poflodu víoU Zoloudvrog, xol yeyovaot scdiuv Oia00gyol facio. 
"Pofloau yevvà zóv fid, Afia vàv daa, Aca vov 'Iocagdz, 'Ioca- 
gar rov logdg, 'logdp vOv Oyofíav, 'Oyotlac vov 'Iodg, 'Imdg vov 
"usolav, "usclag vov "faolav, vOv xalovusvov "Offav, 4(aolac 
? xol 'Otíag àv 'Ioa9au, 'IocOau vóv Aqua, yadf vov ' Ectxlav. 


Car. VI. — 1. €olopü vto; cod. Re- — 2. a ai ó n diens Pro 'Otas 
dig. Hbri vulgo "Ocla 
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atque universa scripturarum oracula praedicabant, ab agricolatione 
depulsi sunt, eorumque loco gentes introductae; adeo ut nulla sit 
ilis consequendae salutis alia relicta ratio quam utl ad evangelii 
gratiam postliminio confugiant. Etenim apud ipsos omnia iustitiae 
praesidia cassa inaniaque reddita sunt; uti passim divinae literae, 
ei ubique fere testantur. Ex quibus unum duntaxat testimonium 
adferemus, quo quam immutabilis Brmaque adversus illos lata sen- 
tentia sit paucis ostenditur. Quid enim in ipsos a deo decretum 
sit, verba illa declarant: 2fnima, inquil, quae prophetam illum non Cf. neut. 
audierit, exterminabitur a tribu sua, et ab Israele, et ab omni ve- 
gione quae coelo subicitur. Quod nimirum quae lex mystice tradide- 
rat, haec a Cliristo domino consummari munirique perfecte ac salu- 
briter oportebat, ac quisquis illum audire renueret, aut detrectaret 
imperium, eum tametsi legem usquequaque servaret omni spe potiun- 
dae salutis excludi. Neque euim lex praestare perfectum hominem 
potest, pro eo quod crassa omnia corporeaque consequendae iustitiae 
praesidia complectilur, quae in Christo domino reipsa consummantur. 
Hactenus de Iudaeorum secta. De qua pauca quaedam comme- 
morare visum est, ne omnino praetermitleremus, alque ul ex parte 
saltem quae illorum propria sunt oralione prosequeremur.  Praeser- 
lim cum omnibus fere tam illorum sit instilulum, quain eius redar- 
guendi convincendique ratio perspecta. Nos vero primordia illius 
ostendimus et undenam excitatum fuerit docuimus, ac quemadmodum 
ab Abraami patriarchae religione a quo procreati fuerant Heligiosi 
principio nominati sint, Israelitae vero ab illius filio lacobo, qui 
Israel vocatus est. Sed a Davidis tempore, qui e ludae stirpe re- 
gnum obtinuit, XII omnes tribus Iudaei atque Israelitae promiscue 
dicebantur, usque ad Salomonem Davidis, et Roboamum Salomonis 
fillum, Davidis nepotem. Ex quo quidem per iuslissimam dei ani- 
madversionem, quodque male meritus erat Roboamus, Xll illae tri- 
bus divisae sunt, adeo ut duabus cum dimidia ludae sive Roboamo 
relictis, novem cum dimidia leroboamo fuerint concessae. Hae vero 
novem Israelitarum , aut Israelis nomine censebantur, quibus lero- 
boamus Nabati filius praeerat, eiusque regni sedes in Samaria con- 
stituta. Reliquae duae Hierosolymis contributae penes quas ludae- 
orum nomen resedit. Harum princeps Roboamus erat Salomonis 
flus, atque ab eo deinceps regum est deducta successio. Etenim 
Roboamus Abiam genuit, Abias Ásam, Asa losaphatum, losapha- 
tus loramum, loramus Ochoziam, Ochozias loam, loas Amasiam, 
Amasias Ázariam, qui el Ozias vocatus est, Azarias sive Ozias 
losthamum, loathamus Áchasum, Achasus Ezecliam, Ezechia por- 
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'Ey xoovoig 0b 'Efexlov xol 3'AMyof qypoAorivOnSov qvÀal ix toU 
'"IooewA sig và 0Qia Msjómv. Mia roUro 'Efexlag ytvvà vov Ma- 
veco5, lMavacoüc vov 4uOog, -uog rov locíav, 'looíag zov 'Itgo- 
víay, vOv xol Zsioug xeAoUutvov, Og xol Auoocíag déytvo, 0 'leyo- 
víeg otrog ytvva vóv "Iceyoviav vov xeioUusvov Zsütxiav xol Iccxtip. 

Kol uwxótig zxegl rovrov auqifolro, Ooavpotíro Ób uallov 
vyv dxgifoAoylav oqpeMpog ivravOn xtpívgv roig Gxovóolotg qo1- 
GropaOslag Évexa va cxoifr; vOv evriygagoy xovolaufavtv. 60tlov- 
Gw, oirwveg EUOÓUgG uera rüg OgrÀieg sVyvouovtiv dvayxacO(covrar, 
xtQüncavrtc v0 vzo Twov duaDGv ràv iv rà tvayytho sig dugi- 
BoÍav, dc xara 01098c0iv , caviaOiv ónvov. Toug yag doiOqa]- 
ecevtog ToU cyíov MarÜaoíov rdg yevedg, ex0 T09 A4fooau Qyo. voU 
Zlaió pucavrog ytvsdg ÓsxavéoGaQag, oí Óvo cvortgot dorOuol Ga- 
geig &ugíoxovro,, puósuíov ÉAeriv. dgiOnoU ztQi£yovreg. "Eog yaQ 
v0U '"Ieyoviov ztQiéyovaot: toUg qoóvovg. 'O 0b voívog dgiO pog ovxévi 
GexorecoQQov ytvtQv svQixsvOL xara Óic0oysv Ovoperov TO zÀQQO- 
ue Fyov, eAÀd ÓrxarQuv: imaiór vwveg "Icyoviav aua '"Ityovlg ioo 
imiwvoavro suQOvreg ivouiGav zov dQiOuOv 0t0iccoloyicuévoy slvat. 
Ovx 1v óà 0ic00loy(a, dÀÀd dgrOuog Gagrg: elc Üvopa ydg sratQOg Ó 
maig ? imexxiqro "Ityoviag voU "Ityovíov. '4gtlóutvor ovv weg og 
xara giioxalav v0 $v Ovoua, ayvole qegoutvot, Asinàg éxoujcavro 
vije vxoOíctog, 9xal werd Tuv OpaÓv v0) doiOuoÜU vv Otxoartoda- 
qQv OvopcroQv v5v vx00jeOiv xol zo mzoÀvmtiQov vijc oy£ceog sjpaviaoy. 

Iivevat * ovv évrtüOtv dzxó roU yoOvov Teyovíov 4j aiyualoo[a 
$$ tig Bafvidve. 'Ev tovto 1O qoovo vg alyualcociag zoogtiAOov 
of zoeafvtsQor và INaflovyoüovocog iv Bafvidvi, xagexalo)vrtg dzo- 
draAjva( vwvag vàv iÓ[ov cvroU 9 iyxaOírovg tlg ruv ? logemlzow 
qii», 0zg wj 3j qoa 9 vAopavisaca ignuoO 5. Kal dófEazo vv xao 
qUtOv zxagaxigsw: ov yag dveBdlero, xol dzxoczéAls ulv vàv iülov 
víGOnga yívn, rovg vt XovOalovg xalovufvove, sal Kovüalovg, 9 Zsn- 
eagovoaíovg xal !9'4veyoyavalovg, otrwveg duo vojg avtQv siüe- 
Aog dvofavrtg wavgxovy tO vqviwaUta vv Zauagnav, vavrTQy Óm- 
Asbautvos favroig vy y5v Oud «vO elvai míovc vs xol yovipovacw. 
Xoovo óh ojrot vxo vv O«olov OicczaQerróptror, Atüvrov Ob xel 
sagÓcÀsmy xei Goxvov xal zov &ÀÀov movmodv &molov, dxocvÍllov- 
ei» tig Bafvióva, smoeQexolo)vstg, xol vzgfoÀj Omvpelovreg tuv 


3. Ita libri. 9. Rescripsi xaX xaxa pro simplici xa- 
Car. VII. — 1. Bebuooloynopévoy td, quod vulgo reperitur. 

(sic) edi. Petav. — Fortasse 6&8to00or- 4. QUY cod. Venel. Vulgo YoUv. 

p. évov. 5. vj om. cod. Venet. 


2. éxexéxknro cod. Rhedig. Vulgo men- — 6. ,,— ut mitteret aliquos de suis ad 
TÉXÀmtO. inhabitandam terram leraelitidem'^ ver- 
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ro el Áchaso regnantibus tribus ex Israele in Medorum limites de- 
portalae sunt. Post haec Ezechias Manassen genuit, Manasses 
Amosum, Amosus losiam, losias lechoniam, qui et Selumus et 
Amasias dictus est. Ab hoc Iechonia, eiusdem nominis alter, co- 
gnomento Sedecias, una cum Joacimo genitus est. 

Nec esl quod ea de re quisquam dubitet; miretur vero ma- 
gis accuratam a nobis inilam ralionem et hoc loco in studiosorum 
gratiam utiliter explicalam, qui casligatiora exempla consulere eru- 
ditionis caussa voluerint. Non enim dilfido quiu cum animi sui 
fructu candide in iis quae a nobis proposita sunt acquiescere cogan- 
tur, simulque vocem illam lucrifaciant quae ab imperilis quibusdam 
emendaloribus est propter ambiguitatem ex evangelio sublata. Nam 
cum generaliones omnes Matthaeus tripartito distribuerit, et ah 


Cap. VII. 


Abraamo ad Davidem usque XIV enumeret, superior utraque series Matth.1, i1. 


integra reperitur, neque quicquam ad numerum deest, qui ad Techo- 
niam ordine pertexitur. — ÁLt tertia demum series Xlll duntaxat, 
non XIV generationum nomina complectitur, quod a nonnullis com- 
missum esi qui cum lechonias duos coniunctim esse scriptos cerne- 
rent, arbitrati sunt eandem vocem praeposlere iu ea serie repetitam. 
Verum eiusdem ista repetitio minime fuit, sed numerandi ordo per- 
spicuus. Siquidem lechoniae filio de parente nomen impositum est. 
At isti elegantiae vindices, dum unum nomen expungunt, per sum- 
mam ignorantiam conira propositum peccarunt, atque el nominum 
XIV collegium, quod ibidem ostenditur, uno detracto numerarunt, 
et multiplicem unius ad alterum rationem habitudinemque sustulerunt. 
Caeterum ab lechoniae tempore deinceps ludaeorum in Daby- 
lonem deportatio contigit. In qua Nabuchodonosorem convenientes 
apud Babylonem seniores rogarunt, ut e suis certos in ludaeam ho- 
mines ad habitandum milteret, ne silvescens incultaque regio de- 
seria penitus maneret. Nec regi postulatio illa displicuit. taque 
qualuor ex imperio suo subditis gentibus sine mora dimisit, nimirum 
Chuthaeos, et Cudaeos, ac Sepharuraeos, et Anagoganaeos. Qui 
cum simulacris suis eo profecti sedem in Samaria constituunt, Hanc 
enim, quod praepingui gleba ferüilique foret, ad habitandum deli- 
gunt, Verum aliquanto postea tempore a feris laniali, leonibus vi- 
delicet pardis el ursis aliisque crudelibus bestiis ineursanüibus, lega- 
tos in Babylonem cum precibus mittunt, vehementer eos admirati 
ti! Cornarius. "ExyxaSeroc videtur inter- tatur. 8oXvov et. xacdaxorov. 
preiandum esse Quàaxtz, secundum ipsius — 7. '"lopgavcny cod. Venet. 
Epiphanii interpretationem haer. 9, 1. pro-— &. uAoumvvjaaca dpepaoS Un cod. Venet. 


latam, et secundum veit. lexioographorum 9. g«qopapoupatouc cod. Venet. 
testimonia. Cf. Suidas s. v., qui inlerpre- 10. a&vayoavalov; cod. Rhedig. 


4. Reg. 
Vt, 25. 
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vÀy xcvormOayrov TO ziv lliyxaOstov Oixmyoyrv, smog óvvavro 
&xocrüvot tqv vOv €nolov dorayry ze xol fav. 'O 03 Bocitog ut- 
vagrtAdusvog vovg mzQtOfvrígovg ijoero xv avroig yevouévgv dyo- 
y'iv *jc iv vij Iovüeiy xa8£Ecog, ng vc QislavOavov vov zàv Qnoglov 
agzoyyv, vocevrue €uoiofoAiag xol Ajuge xavd rq]v yijv Exeivqv onxag- 
qovogc. Of ób vv vo) Oto) vopoOsclov avrà drxvvov, xal ucro 
cvvíctog avrQ amsxalumrov jc evÀoyov yvopuno zd xaOtiüge !?g5- 
cavrec. Mi] üvvao0o: yag ixsios EOvog xaO£teaOot, E ui vi dv x0v 
vopov ToU 8to0 zoU ovgavot zov 0a Movotog 0o8ívra inwelécotev. 
Elvai ydg 0v 9t0v 0v vnsgacnitovta vic ye, t] Boviso9ot 0i zxa- 
gaflicsg iv avvjj sag. iOvàv aAlopvAov yívtoOot sióclolotoelag xal 
vy GAlov. 'O àb émiweloutvog xal n&0utvoc 1j vàv dvatidobay- 
vev dinO:orarm Égumvtíg dvriygagov voU vouov ijrqosv. Of óà dp0ó- 
vtg .ütümxozeg nera xol voU vouov "Ecógev zia Ítgfa dzocríllovei 
maiüeverv vo) vouov azo Bafvióvog, ngo v0 zai0tU0ct vovg iv vij Za- 
pagtlo xaOccOcvrac aavolovg, tovg ngoósóniouévovg ! 3 XovQalovc 
xal Giove, vOv vópov rov Mo)oíog.  líverat Ób rovro iv và tQia- 
xoO:Q frei mÀs(m 7| MÀaoc vijg v00 loge) xol 'ItQovoaAqu eiyucio- 
Glag. "Emalütve volvvv "Ecügog xoi oí uev avzoU 10 yívog v0 £v «ij 
Zupagrlo, xoi ixÀo9nsav Zapagtivot, oi vüv vouov Üià toU "Ecóga 
voU x0 Bafwviovog Txovtog Oiaürtaucvoi — fuis 0b yoovog iróv 
vtGOoQuxovra CÀÀmv, xal] e«lyuolocía &vtlóm, xoi dvi Osy ' Iogen 
&xo vrüc Bafvóvog. 

"Emío:g ób 9evuatfuv, móc cvufipmxs vd vícooga ÉOvm xol 
víccagag eíoíctig iv avro và POva yrvíc0on:, pnuul 0$ modroy 'Ec- 
cqvàv, Ótvregov ! I'ogOmvóv, toírov ZeBovaiov, víregrov 2fos:- 
6íov. 'EvvcbOcy agyu uoi ylvevor rijg ToU ixayyfluerog xerd ai- 
géasov ngoypuarelag, xal z0 aitiov, 0zog * Óvgagijom iv Bocyet dod. 
Tí ó£ dovwv. GÀÀo 3] Ori c0 rijg tOv yloGGQv zolvgógov dAÀotrogo- 
vag viol yeyovac,, xev Óà £xacrqv quliv re xol zergiagglay EOvn 
óiagoge zooéíórg; llàv óà FOvog avs mQoterszooro Baci elg x- 
gon. ZXvuígqxs 0à amo vovrov zoÀtuov tlvos wal Évdtaciv xol 
cvuzAnjyaóag iOvàv iv KOvic, ovjómyvuuévov, £xdorov fialouívov 
v0 i0iov Ofbqua nQoruiGcOor, elg Éxvrov 0) va vv mag dnogépt- 
GOct, 01d vv dv và Blo dv quiv cw. dxógtorov nltovitley. | OUro 
xal dy vovro tÀ «eig TO moo0tümlouévo, utvazsgovone roU  Iogov]A 
víjg uüg O950xtlag xol vg xer& vOv vOuov ygapijo tig ÜrsQa yévrj, 


11. ,, — admirantes de eorum qui 12. qrjcavcec rescripsi ex. emendat. 
prius inhabitaverant firma sede ac vita, Pelavii. Libri vulgo habent orjouo2ot. 
quomodo potuerint sustinere* cett, con- — 13. XvSalowc edit. Petav. 
vertit Cornarius. 
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qui istic ante se domicilium collocaverant, qui tandem a ferarum vi 
et immanitate servare sese potuissent. Quibus auditis rex accersi- 
tis senioribus interrogat, quaenam illis in Iudaea vitae ratio, tum 
quomodo in tanta bestiarum incursione tantisque regionis incommo- 
dis illarum laniatum ac feritatem effugissent. ]lli constitatas a deo 
sibi leges demonstrant, prudenterque quod erat rationi consenta- 
neum significant, nullam iis in locis nationem posse consistere nisi 
divinitus traditis per Moysen legibus obtemperaret, deum quippe ter- 
rae praesidem ac protectorem esse, minimeque pali ab exlernis po- 
pulis per simulacrorum cultum aliasque superstitiones quicquam illic 
contra instituta committi. Quae omnia Nabuchodonosor negligenda 
minime ratus, sincerae illorum orationi fidem accommodans, legis 
exemplum poposcit. Cuius cum illi copiam abunde fecissent, Es- 
dram quendam sacerdotem legisque doctorem Babylone cum illa ipsa 
lege destinant, ut Assyrios qui Samariam incolebant, hoc est Chu- 
thaeos, aliosque supra commemoratos populos, Mosaicis decretis 
imbuerent. Accidit hoc tricesimo plus minus senno, quam ludaei 
ex Israele ac Hierosolymis deportati fuissent. [Igitur Esdras, et qui 
cum eo profecti sunt, Samaritanae regionis incolas erudiunt, inde- 
que Samaritae dicti, qui ab Esdra, quem rex Babylone miserat, le- 
gem acceperunt. Post haec aliis XL annis elapsis, dissoluta capüi- 
vitate Israelitae in patriam reversi sunt. 


Jllad vero admiratione mihi dignum videtur, quemadmo- 
dum pro IV illarum gentium numero totidem in eo populo sectae 
coluerint. Quarum prima est Essenorum, ll. Gorthenorum, IIl. 
Sebuaeorum, IV. Dositheorum. — Hoc erit propositi nobis argu- 
menli susceptique adversus haereses operis initium, ac primum mul- 
tiplicium illorum errorum originem paucis, sed perspicue declarabo. 
Quaenam vero tandem alia esse potest nisi quod linguarum ex illa 
varietate nationum sunt facta dissidia? singulae porro nationes ac 
familiae varias in gentes propagalae sunt? quarum unaquaeque dein- 
ceps suum sibi regem constituit. Ex quo bella discordiaeque ac 
gentium inter se conflictus exorti cum id quisque quod libuisset ob- 
tinere cuperet, et quae aliorum erant ad sese pertraheret, id quod 
ab insatiabili quadam insita generi nostro cupiditate profectum est. 
Sic igitur cum una atque simplex Israelitarum religio sacraeque lite- 


Car. VIII. — — 1. Iia cod. Rhedig., et — 2. $iacaqjoo cod. Rhedig. Vulgo 8ux- 
edilus liber uterque. cagroov. 
Corpus Haeresiol. 11. 5 


Cap. VIII. 
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gui óà clo "4oovolovg, iE Qv Xauagsiro, of lyxaOtroi, cvufifiqxe 
xal rwqv yvoQwQv Orovoneijvat, xoi loimov oguyotv vj mÀavn xel vj ót- 
qovoia 3 ozogmiíoeww cmo vijg pig Oroctfclag sig svolÀag magassenow- 
uévog yvopag, xaOdgc ixccro Püobe xcl QuOv và yoapuer, ivacxci- 
GÜu, xol poe[tiw fxeorog xara vO iÓiov Oélua. 
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ZAMAPEITALI. 
' EB3óyor, afoeotg aix ce0  EXXqytopo0, éyvdiccn 95 c axoXou'a. 


Zauagrirot plv ovv !&yos tÀv aígíGtov dz yoagic Otixie, 
*jouoptvor utrd vag mQotiQmuívac "Elkmwinag aíofosig dm iB[cv 
AoyiGuv dvOgoro:g épgovrnOtíong 9? üavolag.  IIàv voívvv vo yé- 
vog ZeuogtirQv ixaÀtiro. "Egowmnvtvovra, 0à Zapagtivo: vAaxeg, 0d 
và iv cdbue gviexov Tevay80i iv vjj yj, Tj &mO voU qUAexeg 
evUro)g tivoi T5c xard rOv vouov Movoíog Óiaraftog. "Exaltro b 
xel 10 0gog lvOa ixa0fcOnoav, XouóQov, Gua Óà xal Zoo, do 
doyalov v.v0g Zouógov, víoU Zouno, ovre ToU dvÓgOg xeAovu£vov. 
"Hv ovrog ó * Zoo víog £vog dvógoc vrÀv dxO yévovg và» Otps- 
falov xai l'egysGnlov , o! xavoxovv 10 vyvixabza v5v yiv, dx Odo- 
Y'jg Ovreg maiü:g voU Xavady» voU Tyv yüv ravrQv doxobavrog, vüv 
vUv 'Iovóeíav 4| ZepdQsov xolovuivgv, ov0av rv víóv E9p, wj 
ovcav evràv ióíav, Ó.d v0 evrov vov Xavady elvai víov 00 Xdyu za- 
vgadfAgov zo) Zrup. Kal evuf£fuxe v0 0voua àx OtagoQov zoogactov 
xcÀeioOa, ZoapaQtírac, Éx vs voU Zopuro, Éx se oU Zopuógov, Éx ce 
z0U qviatrüv vqv yüjv, Éx ve v0 gvàdrr&v rd zeiütUuora voU vokov. 

Zagígovza, 0$ ovroi 'ovüaíoig xard votro zQdrov, Óri ovx 
dóo8m «roig mgogqràv rÀv yut:& Mooía yoaqu, fj uóvov 7 
óo8:ice Ilevvartvyog Óuà MMoyiofog và Grmíguart '"IogozA iv sj dfo- 
6o vig dm .iyvmtov mogsíag, «mul à lívscig, xal "Efoóog, xol 
"ALevizixóv , xol AoiOpol, xol Zevvtgovopuoy. "Ev 03 vj Efgafós ia- 
Àéxro oU xoloUvraw ! BnoclO, 'EXAscuuo0, ? 4oixügea, Ovióa- 
Pup, "EXAs00aefeQiu. — Kol Fomagras ulv dv ravvaig vaig mívre fi- 


3. Cornarius: et deinceps processit 
error , et disseminata est dissensio, ab 
uno dei pio cultu ad multas adulterinas 
opiuiones , prout unicuique visum fuit, 
et se in scriptura exercitatum esse pu- 
tavit, et docuit quisque iuxta propriam 
voluntatem. Neuter, neque Cornarius ne- 
que Pelavius, salis accuralus ín horum 
verborum interpretatione. Verte: et de 


reliquo progressus est error et dissen- 
sio, quae ab unius dei cultu semina spar- 
gerent adulterinarum opinionum multi- 
tudinis, prout unicuique libuit et quis- 
que in scriptura interpretanda (poat) 
exercitatus esse iuxta propriae volunta- 
tis et opinionis xiodulum sibi visus est. 


Ca». I. 1. doy?) placuit Petavio. 
&ypt est in confinio. a 
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rae exleras ad nationes illo tempore pervenissent, Assyrios videli- 
cet, ex quibus inquilini illi Samaritae fuerunt, una etiam animorum 
dissensio contigil, opinionumque concitala falsitas, et ab uno reli- 
gionis cultu innumerabilinm errorum per illam discordiam semina 
pullularunt, prout nimirum uniuscuiusque sensus tulit, aut in scri- 
pturis intelligendis peritiae sibi aliquid arrogavit, easdemque priva- 
tam ad sententiam accommodare studuit. 


SAMARITAE. 
Quae est haeresis ab gentili superstitione VIT., ordine veroIX. 


Itaque Samaritae earum. haereseon principes, quae divinis lite- 
ris Dituntar, post commemoratas a nobis Graecorum seclas, et 
stolide illas quidem ab hominum ingeniis excogitatas, proxime 
sequuntur. Horum genus Samaritanorum vocatum. Quae vox 
Custodes significat, quod ii quondam in illa terra tanquam custodes 
collocali sunt; sive quod quae a Mose constituta erant in lege cu- 
stodirent. c mons ille quem insederant Somoron appellatus est, 
vel Soner, ab antiquo Somorone Someris filio. Id enim ei viro 
nomen fuit. Caeterum Somer iste patrem habuit e Pherezaeorum 
ac Gergesaeorum genere, qui tum eam regionem habitabant et a 
Chanaan originem duxerant, qui tractum illum, quae nunc [udaea 
et Samaria dicitur, usurpavit, alienum utique, utpote filiorum Sem, 
cum Chanaan ipse Chami filius esset eodem quo Sem patre geniti. 
lta contigit ut diversis de caussis idem Samaritanorum nomen penes 
eos resederit, nimirum a Somero et Somorone, ab eo quod velut 
terrae custodes appositi essent, ac denique quod Mosis institua ser- 
varent. 

Porro a ludaeis ea re primum differunt quod iis propheta- 
rum scripta secundum Mosen minime sunt tradita, sed quinque 
duntaxat volumina, quae per Mosen Israelitarum generi data sunt, 
cum ex Aegypto decessissent. Sunt haec Genesis, Exodus, Levi- 
ticus, Numeri, et Deuteronomium. Qui libri apud Hebraeos ita 
vocantur: Beresith, Ellesemoth, Vaiicra, Vaidabber, Ellehadde- 
barim. Quibus in V libris quaedam mortuorum resurrectionis vesli- 


2. Vulgo extat sdpusép.cvon. post praedictas Graecas haereses, ex pro- 
3. Rescripsi épgooveo3elonc Suxvolac — priis ratiocinationibus per mentis stu- 
pro éugoovcrSeloac axó Buvolac, quod  piditatem hominibus inductas. 
libri vulgo praebent. Cornarius vertit: Sa- — 4. cc óp cod. Rhedig. 
maritae igitur a divina scriptura usque Car. IH. — . 1. pxpol3 cod. Rhedig. 
ad haereses (immo usque ad haereses ex ef. edit. princ. 
divina scriptura ortas) progrediuntur, ^2. oUupa rescripsit Ios. Scaliger. 
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Cap. Il. 


Kt. y. 


68 SANCTI EPIPHANII 


BAoig dvacrécemg vexodv v0 onusiov, ov uévroi ys vuÀavydg xtx10ov- 
«rai xol Fomogroi dy avvoig mtQl voU uovoytvoUg viov rov toU, xal 
zégl toU cylov zveUpezog, xol xazo tiócÀov. TO Ói wmAavyfortoov 
lv avvaig uovooylag Éyey vqv elgayoyrv, iv 03 vij novagyía mvevpavi- 
xGg x tQiég. lovi xorayysllouívg. — Of 03 Osbauevor vov vópov elg vo 
utravtO dvor vig tiómAolargtiag xol vOv fva QtOv imwyvavo: Pazovóüa- 


. e8q3ev.  Olc o) ylyovev àdtto 10. ixgiffaregov iniyvávet.. Zya- 


Mvzeg 0à ob votoUror, xol ux TmAavyGg v0 zàv uéfgog vig níortmg v6 
xol vüc quttfoag foc t0 exolBecua xeruugportc, qyvoncav uiv vé- 
xoGv dvüGraGiv, xol cmiOrOU0t, 7vtüpe Ób cyi0v oV mapaüÉyovtot, 
xol ydo syvoncav. Kol eVrnQ v olgtoig aOtroUoa uiv vexgOv ava- 
croci, dzc080vuívg 0i si0oAolargtiav, iv avvij 0à tiÓmAoloargovon 
xar &yvoirv, Óid TO üzoxexQugOoi vo clÓmÀa vàv rt60aQov iOvov 
iy và Ogu và ?aQ avroig lugi(tiv GsGvxopavvuufvog xalovuévo. 
Tà yéo Bovioufvo dexoigdc mgl ToU Ogovg l'agifev dgevvacOo! 
lovíov Or, zQOc vij leguyd meivroi va Óvo O0gn, tO ve roU l'pifelv, 
xol r0 ToU ltfGÀ, mígav vov logócvov zgOóg vj &vatolijj vig leguyo, 
Og Éyes 10 devitgovogiov xol 'ImooU vo) Navi « BifAog. Eiócio- 
AergotGiv ovv dyvooUvrtg ix ToU mavrogó9tv mQogíytw x90g TO 0gog 
dv và avrovg eUyeaOor, Oij8cv Ovi yaoi. — dÓvvarov ydg rrjv yga- 
gjv *jevcoGO ot pácxovdav, "Eutivav ztoioUvreg 10v vouov, xal zog- 
svvoUvisg vo aUrGv tlócÀe fog rijg ciutgov muígag, og lugéptzot 
iy Tj rtraQrg vàv Bacitàv. 

"EMyyovro, à avroi zevvoyoOcv negl vexgv. dvooraGtg, moO- 
Toy &zxO ToU "Afri, Or, utra cO cnzoOovtiv r0 olua mQogóicM- 
yevet và Ósomovg. iua ÓB ov wvjgy vvyyavu, cA dv otgami d 
yvpr. — Kol ovx size, 'H apvgr] Boo zooc uà, Onxvog Ovi Éoriv xig 
dvoOTcOtOg Tdv Gouorov. ie xol Evoy utrtzíóm voU yu] (ütiv 
Oavarov, xol ovy qvgíoxevo. Aa xai Zuooa perd vO vexgo vor 
eUric vuv prrgev xol vqjv lswmynv viv xav i9:gQv £noavOsvot av- 
$1g dvotomoyovovyévr eig xevafoAqv amíoparoc, xol :] 2 xorofUrig xvi- 
Oxov3o ríxvov xar imayysiiav Óid Twv dmióa rijg dvaGrGGtc. OU 
pajv 03 olÀd xol 'Ioxof imiusióutvog vàv iÓ[ov ócríov, cg oU mol 
azolivuévov, ivevflAero. Ov povov 0b dAÀd xol 'locrj vij eUvjj dxo- 
Aovülo évrslouevog vig &vactüGtg vmígoive vo slóog. Ow uv à 
dAÀd xci 5 GafOoc o9 "4agGv xj BA«ctisaca Eod ov6a adOig xagnóv 
qytyxev tlc üAniÓn (mij, vd vexod aopora sjudv dvacriotoOo: Gquol- 
vovca, tig dvactacw Ói qígovsm. Koi x ro9 MouUcíog ài óaf0oc 


3. nap avroiz los.Scaligeri est emen- — toig. Vocula xv& ante rap om. cod. Rhe- 
datio. Pelavio placuit xoà vovtot;. In dig. 


cod. Rhedig. ei editis libris legitur xapaà — Cap. IIT. — 1. veyprv vvv cod. Rhe- 
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già sunt aspersa, ita tamen ut nequaquam perspicue praedicetur. 
Ad haec de unico dei filio iniecta mentio est, itemque spiritus sancli, 
ac de idolorum damnatione. Tametsi clarius in his dei singularitas 
adstruitur, in qua tamen spiritualiter quoque trinitas comprehensa 
sit. At illi accepta lege hoc unum studuerunt, ut idolorum repu- 
diata superstitione unum deum agnoscerent. Neque accuratius quic- 
quam exquirere voluerunt. lidem vero in errorem prolapsi, neque 
omnes fidei nostrae partes aut integram vitam exacle coinplexi, 
mortuorum resurrectionem ignorant, nec fieri posse putant. Deinde 
spiritum sanctum reiiciunt, quem utique nesciunt. Sed illud huic 
haeresi contigit, ut dum mortuorum resurrectionem improbat, ido- 
lolatriamque respuit, in eam imprudens inciderit, quod nalionum 
qualuor simulacra in monte quodam occultata sunt, qui ab illis Ga- 
rizin fraudulenter cognominatus est. Nam si quis de monte Garizin 
explorati aliquid habere velit, sciendum est ad lerichuntem duos 
esse montes, Garizin ac Gebal, ultra lordanem, qui lerichuntem 
ab oriente respiciunt, ut in Deuteronomio et libro lesu Nave scri- Pen 
ptum est. [mprudentes ergo simulacra venerantur, cum inter oran- j 
dum undique se ad montem velut sanctum obvertunt. Fieri enim 
non potest ut scriptura mendax sit, quae dicit: Manserunt legem y, "i 
servantes , et adorantes simulacra sua, usque ad praesentem diem; ut 
in IV Regnorum libro proditum est. 

Quod vero ad mortuorum resurrectionem attinet, primum eo- Cap. III. 
rum error ex Abelis historia refellitur, cuius sanguis vel post obi- Gea. 4, 16. 
tum cum domino collocutus est. Atqui sanguis anima non esl, 
sed inest ea in sanguine. Neque vero dixit, aima illius cla- 
mat ad :7e; ul spem esse corporum resurrectionis ostenderet. Adde 
quod Enoch ne mortem obiret translatus est, nec postea repertus Ges. 5. 21. 
est. Quid quod et Sarra id ipsum demonstrat, dum effoeto iam 
utero supressisque menstruis genitalem vim denuo ad proseminan- Gen.te, 11. 
dum accipit, ac senio confecta filium nihilominus ex promissione par- Gen. 21, 1. 
turit, ob spem venturae aliquando resurrectionis? Quinetiam lacob 
dum de suis ossibus est sollicitus, non utique de his tanquam peri- Ge». 49,29. 
turis mandata suis reliquit. Quod ipsum losephus postea praecipiens Gen. 56, a5. 
resurreclionis speciem adumbravit. Adde Aaronicam virgam, quae 
arefacta germinavit fructusque protulit, ut emortua hominum cor- Num. 17, & 
pora ad vilae spem excitanda monstraret; id enim ad asiruendam 
resurrectionem pertinuit. Sed et Mosis virga lignea animata dei Exod. 4, 4. 


dig., ei ed. princ. In edit. Pelav. legi- — 2. xptogucnc cod. Rhedig., el ed. princ. 
tur ijv, el in sharg.. ,, Fortasse voyvv.* — Mendose. 
Suspicor errorem , ne suspiciam acumen. 


pag. 26. 


Keo. 9. 


peg. 91. 
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opolog 1j viva xov. 9:oU fBoviguo &pvyotro xol 0gie ywou£vg dvo- 
cvac;v lógyiov. 4ÀÀd xol Moücrg svVÀoyOv roUg mtQl Povflu My, 
Zajvo "PovBlu, xol ux] do8avéro, vOv c0 tios veÀevrqoavra, iva 
fov ósíEn silvas nueva. Savevov, xoíc.v ÓÀ ütvrégov OGavarov tig xa- 
va0Íxqv. Zhi Óvo sUloyleg avr imuíóno:, v0 Zwure Afyov iv vj 
dvaGraGet, xol Maj &xoOavíro iv xoíct,, oU Qavarov vov Óid copua- 
vog dzollayüc Àéyov, cÀÀa vov Óià xovaü(xnc. "oxios yo)v rà oMiya 
zog cvriOcciv vovvav. " Eyovct 0à xol cia two tvolag É8v) noloid, 
ovQo xÀv(ópevor ixav dzo Efvpg ElOnoi, utpiacuévor üjOsv, viai 
cvv (uezíoig Banzifousvor, ixov aovror £régov vàv aÀAos9vov. Mia- 
Gu0y yaQ 1jyoUvrot zO zivog GipaoOor, 1jvo, Olyttv. GAÀov vwwog dvOQo- 
zov dz cÀlov Óoygarog.  lloÀl ydg *| vovrov gosvoflofiea. 


Ilóc àà tUOvíltysrog x avrtGv &vow plvevoi, imíovQsov cov 
voUv, d $«vuecwirert, xol sioy.  Nexgov ulv yeQ t$O£mc fór- 
Avrrovroai, ovrol vexgol Ovrsc Toig Foyoig.  Moegrvgovo: yag, ov ule 
uegrvola, dlÀd zmoÀÀocl, và qj slvai vOv vexgov iBücivyufvov, cQÀV 
Or; aiviyuoroÓQg 0 vouog ÜAeytv. — Ovxfz, ydg vo t| votig Wag- 
vvolot elg rovro uiv iniuagrvgotow , dÀÀd uugiaüsg EEgxovraóvo vov 
dotQuov iv vj dgmuo, xoi Glo, rocaUro:, xol iméxewo. — Kol Fri 
ztoÀU nàslovg oí vij G0QQ voU ocn imuagrvQoUGer vj Ód vt00oQd- 
xov:a éràv flacratouévg iv 04g vj nagtufoAg, xol ur füthvrrou£vn, 
prre uolvvoudy. "Eàeys 0b rdAqO4 O0 vouog 0c, 'Eav tig Gumrat 
lyexooU, ufver Bégmkog Bog £omígag, xal Aovsevor UÓnti, xol xoSa- 
ouGOsjoszo,. "Hy 03 voUro alvizrópevog elg vxjv oU xvolov (pv 'In- 
coU XoigroU víxQmGiv, xord r0 lycagxov avroU zxaOoc. mé yd 
3r00 To) GgÜgov rnv Ów?xgiGw ToU OvOuarog lori Gquavos. "Onov 
ydo &o8oov ngogntivot nl Evi. vivi giauévo xol Oragavearévo, *xay- 
voc Fon w fefleooig Óià v0 GoOgov: &vrv Óà voU GQOQov, dmi 
£vog vo) vvyovrog doglorog irl immvíov. "Qe olov simsiv, &av cd- 
zwOutv Badievg, Ovouc uiv loguavopev, dÀX ov rglavyOg vOv ogi[o- 
pevoy ióelEaucv. — Baila yag Aéyousy xol IlegGv, xal Mróov, xel 
"Aepitàv. "Ecv 0b utrd mQogóixuc voU GoOoov timousv, 'O Baci 
AsUc, avougífolov iori v0 cqpewoutvov. 'O ydg facie)sg 0 [yrov- 
pevoc, 1/0 Àeyoutvog, $T] O ywwogxOpsvoc, 7] Ó toU rivog faciltvow, 
óid 00 GoOQov Uzoüsixvuvot. — Kol idv cixogev, Ocóg, &vev vo9 ag- 

Car. IV. — 1. Ex iis quae infra se- — 2. roü voi cod. Rhedig.. Vulgo TOUTOV. 


quuntur palebil reponendum esse xou vt- 9. ravra edit. Pefav. 
XQDU. 
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iussu el in anguem conversa resurrectionem significabat. Idem porro 
Moyses Bubenitis benedicens ita loquitur: Fivat Ruben, et non mo- 
ritur. (Quod ei precatur qui iamdudum e vivis excesserat, quo vi- Deut. 83, 6. 
tam aliam esse post obitum doceret, nec non et iudicium in quo 
homines secunda morte damnantur. Atque ideo duplicem illi bene- 
dictionem impertit. Jivat, inquit, in resurrectione scilicel, neque 
moriatur, in iudicio. Quibus verbis non illam mortem significavit 
quae in animorum à corpore separatione cernitur, sed eam polius 
quae in damnatione consistit. Pauca haec ad evertendum illorum 
errorem sufficient. Habent et alios veteres ritus cum extrema de- 
menlia coniunctos. Nam et lotio perfundi solent quoties peregre 
domum redeunt, tanquam aliqua contagione polluti et aqua sese ve- 
slesque suas abluunt, cum alterius gentis quempiam teligerint. Hac 
enim re contaminari se putant, si quemquam mortalium aut alterius 
seclae hominem attingant. "Tanta est illorum vecordia. 

lam quemadmodum facile redargui ipsorum insania pos- Cap. IV. 
sit, animadverte quaeso, nec ullo negotio percipies. Elenim mor- 
tui cadaver abominantur, cum sint suis ipsimet factis mortui. At- 
qui non uno alterove, sed infimüis testimoniis convincitur non 
esse mortuorum corpora detestanda. Nam quod lex contrarium vi- 
detur asserere, aliud quiddam aenigmate adumbrare voluit. Non 
enim duorum, ut dixi, triumve id testimonia comprobant, sed sex- 
centa viginti duo millia hominum in deserto, totidemque alia, atque 
iis etiam plura. Quin et longe uberiora sunt scripturae loca quae 
de loculo, in quo Iosephi ossa condita sunt, mentionem faciunt. Qui 
loculus quadraginta totos annos in castris circumlatus neque abomi- 
nationi fuit, neque contagione sua labem ullam aspersit. Caeterum 
vere hoc a scriptura diclum est: Si quis mortuum tetigerit, pollutus — Levit. 
ad vesperam usque permanebit : (um se aqua lavabit, ac repurgabitur. um 
Quibus verbis domini nostri lesu Christi mortem ac susceptam in 
corpore passionem innuit. Ex eo enim, quod articulum apposuit, 
distinclione nominis opus esse demonstrat. Nam ubicumque arli- 
culus adiungitur, certa ac perspicue definita res intelligitur. Sine 
articulo de quolibet accipi infinite solet. Ut exempli caussa si, Rex, 
dixero, nomen quidem ipsum declaro, quis ille sit de quo loquor, 
aperte non significo. Regem enim tam Persarum quam Medorum 
atque Elamitarum appellamus. Quod si articulo etiam adhibito, Hic 
rex, dicimus, nemo quem velimus ignorat. Hic enim rex eo arü- 
culo notatur de quo quaestio vel sermo aliquis inciderit, denique qui 
sit cognitus ac certo imperio dominetur. Similiter cum, Deus, sim- 
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990v, r0v tvyovra siausv Qcov vdv iOvdv, T] Ot0v vOv Oüvra. "Edv 
0b clo yusv, 'O 0:06, OgÀov ig dzO voU 'O &g99ov vOv üvra Gquaí- 
.Voutv, cÀgQi vt xal yu Oxoutvov: og xol'v9gomog, xol, 'O &v- 
$9ozog. Kol ei uiv FAeysv 0 vouoc, '"Eav Gw169t vexgo?, xavd zav- 
.tOv igégezo 0 qpigog, xal dmidg moavrog vexgoU qv v inixtiu£vr roU 
fqr9uoroc Mig. 'Onóre 0à Mynu, 'Edv Gwgrol vig voU vexgot, ixl 
Sva vwd. gípge viv &yoyqv , quul 03 nl v0v xvgiov, oc cvo uor Óc- 
óqAotro:. "Eàeys 08 voro aivwypavoüdg 0 vouoc, Oud vovc uéMovrac 
qysigac imigoAAew inl vov XgiorOv, xol Gravod mago0t00voi, Ori 
qosíav &lyov ovrot xa9«giGuoU, fug Óvvrg «roig 1j s]u£go, xol dva- 
elÀg avvoic &Àlo gc, id vo) Bamnzlouerog rov VOcrog toU AovrgoU 
vüe molwysveoíoag. "Sc xol imuegrugsi uo, ivsaUOa Ilívgog Aéycov 
voic "logowAvaic iv "ItgocoÀvgoig, voic Aéyovow av:Q, Ti moujco- 
uev; Óid vO sigmaívo, avrOv avroig Ort, Tojrov vOv 'Inco)v, Ov 
vutig dovavgo Gurt. Kol xerovvytiot vqv xagülav slxt, Mitravoj- 
Gert, xal Bazv.aOnro Exacrog iv v ovouevi Inco0 XqioroU roU xv- 
olov quGv, xai agtO1covrer vuiv ai apagríos, xol Ascot vuv óo- 
g&cv voU aylov zvevuatoc. Ov ztegi vexgoU zoívvy Aéyet 0 vopog. Ei 
óà xol mgl vexgoU GÀÀov Ogifoufvov Àfyst 0 vouoc, &AÀog ixüldovo:. 
Aye yag Ovi, "Edv zagélOn vexoog, xÀsonrt vag OvQag xol rdg 
Ovolóec 9udv, tva urj uolvveii 0 olxog: cel FAsye seg. dxotjg àineg- 
vag, Or, idv dxovdne gov5v vc cuegríag, 1j log megazxroeroc, 
xAticov vOv OgOoAuov cov dzo imiOvulac, xol v0 GrOpa dO xcxo- 
Aoyleg, xel v0 ovg dzO ivqp5osec novqoüc, fva pr vexomO jj Olog ó 
olxog, rovrícrw | pvyr xol v0 Gpo. Zhi xel 0 mogrruc FAcytv, 
'Edv avafij 9avavog 0d zàv Ovolücv: xal ov mavrOg ztgi vàv Ov- 
oíónv rovrov Myc. "H ydo sxAsloevrtg vdg OvoiOag ovó£ mors dmo- 
Oaveiv s'youtv. —Ovolürg 03 quiv vxdgyovoi vd roU couarog alot quy- 
qa, BAéupo, dxor, xal và GÀa, Or ov Oaverog cic sju&c lgnogsut- 

pag. 79. Tai, 6i Óv avràv dpagrycousv. "'Eviraplose yo)v O0 lods vOv 
'Iegonjà, xol ovx iótleforo, xol uerà Odvorov imimiGQv imi noOg- 
otov xeztpliqot, xol ov yéyoemro: Or, Movouro, iva xaOegic03. 
'Evevagíacav oi Gyysloi, cg 1j sig vjn&g dA8oU0n zageóocig Üyei, v0 
cOpo Moyvatog vo) ayiov, xol ovx *doUcavro, dÀA oUrt ixowoO- 
Gav oí &yyslow &mO voU &ylov copuarog. 

Keo. £. Kei ófüim mew Q5 tig tog duco civ vo) :[yrquerog 
inílvoww. 4g! fvóg ÓÀ dj Ótvrigov Aóyov OoOsewe vj 0096 
GogiGOsvai: iv xvgío xara '!zov OU &vavrlag. Ei 0b xol mtQl vov 

4. éAovcavro cod. Rhedig. Vulgo 21ó- tavius suspicatus est vv. — Non absimili 


oayco. modo praepositionem xacà cum accusa- 
Cap. V. — |. xóv intel. Aóyov.  Pe- tivo casu usurpatam deprehendimus haer. 
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pliciter usurpamus, quemlibet deum dicimus, nec minus eum qui a 
gentibus colitur quam qui vere deus est. At cum 'O cóc dicimus, 
eum scilicet exprimimus qui verus et est et esse cognoscilur deus. 
Similiter, cum Homo, vel Hic homo dicitur. lam vero si lex hoc 
modo concepta foret, Si mortuum tetigeritis, universi ea sententia 
comprehenderentur, et ad omnes mortuos dictio illa spectaret. Sed 
eum ita scriptum sit, .Si quis hunc mortuum tetigerit, ad unum quem- 
piam referri debel, nimirum dominum, ut initio declaratum est. Hoc 
vero lex specie quadam aenigmalis propter eos dixit qui Christo 
manus iniecturi erant, et in crucem sublaturi; videlicet expiatione 
opus illis esse, donec ipsis dies occidat, ac nova lux per bapüs- 
inum ac lavacri regenerationem oriatur. Cuius mei dic fidem eo- 
dem in loco Petrus adstruit, dum Hierosolymis Israélitas alloquitur, 
qui se interrogaverunt, Quid faciemus? propterea quod ille dixerat, 
Quem vos in cruce suffixistis lesum cett. Moxque ubi ex animo do- 


lentes animadvertit, Poenitentiam, inquit, agite, et baptizetur unus- Act. 3, 38. 


quisque in nomine lesu Christi domini nostri, et remittentur vobis pec- 
cala, et tum spiritus sancti donum accipietis. De quo quidem mortuo 
verba legis accipienda sunt. AL quoties de alio quodam mortuo lo- 
quitur, aliter concipitur. Sic enim ait: S transierit mortuus , oc- 
cludite ianuas ac fenestras, ne domus inquinetur. (Quasi de peccati 
auditione diceret, Si peccati vocem audieris, aut alicuius delicti 
speciem , oculum tuum ab ea cupiditate claude, nec non et os tuum 
a'maledicto et aures ab auditu nefandae rei, ne domus integra, hoc 
est anima cum corpore moriatur. (Quam ob caussam propheta dixit, 


Si mors per fenestras ascenderit. Non enim usitatas illas fenestras Hier. 9, 21. 


intelligit. — Alioqui fenestris occlusis nunquam nos lethum opprime- 
ret. Verum nihil aliud fenestrae sunt quam corporis sensus, visus, 
anditus, per quos si peccemus, mors intra nos ingreditur. Enim- 
vero loseph Israélem sepeliit, nec delestatus est, imo post ejus 
mortem in faciem procumbens exosculatus est. — Neque tamen scri- 
ptum est expiandi se gratia ipsum abluisse. Praeterea Mosis cor- 
pus, quemadmodum a maioribus accepynus ab angelis sepultum est, 
: neque illi tamen loti sunt, ac ne polluti quidem sancti illius corporis 
attactu. 

Vereor ne in hac dissolvenda quaestione nullum exitum in- 
veniat oratio. Sed ex una alterave ratione sapiens.in domino 
contra adversarios instruetur.  Ád haec de spirita. sancto, quoad 


38,6. ,émupéps. E iy ópri xat üv- ópy.*  Cornarius vertit: ,,ut discat de 
Jpotov*, e£ paulo aniea ,,v) Y& domino iuxta rationem per contra- 
€xacro) tàv dpapvavóvtey Txpd 23«o0 rium," 


Gen. 50. 


Deut. 31. 


Cap. V. 


Keg. «a. 


pag. 25. 
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zveUparog r00 mylov Favor pos iy énmizouij Mytw, ovx óxvucanu. &v. 
"hiadórüónv volvvv e9Odg 0 xupiog Aéytt vÀ. Movosi, Jvayeyé uoi eig 
v0 ópgoc É£fOousxovra zpsofvrégovcg, xol iywouot dx0 vov ixl cà 
zvtUuorOg, xal ixye im avrovg, wol dvriqwovrai cov. Ilegl óé 
TOU víoU Oxo yvàusv O morQo AÉyn, llouoousv &vOgomov xar 
tixóva qusrígav xol opolmcww. TO 0B, Ilowjcoutv, ovy fvóg ivi 
equcvrixov. Kol, "Effosbe xvoiog inl Z00oua xoi Iouogoe z)Q xol 
Oeiov moga xvgiov dm ovgavoU. llsgl Ób moopuràv, ixtór F99g 
evtoig do85vo, 3] Ilevravevyog, evxím voig GAleig yooagaig iorolyn- 
cav, dÀÀ 1 uóvg vy llevrezevyo, xol ov vj Aowrj dxolovOlg. Kv 
v& 0b avroig imn vig vvyl megi zv allov, quu 03 mgl Zaflió xol 
"Healov, xel vOv xoO:iüjge, ov megaófyovroi, xertyoutevor magaódoGcti 
jj ?m9o«y8clom 9avroig «mo vOv lülov morígmv. Kol Fog et 
Éovo uoi sj zxtgl Zauagtitóv vgrynoig, iv Booyci uiv và Aoyo. sigq- 
uévn, óU 0v zgoogópes poBov ur ixzeivat elg mÀavog vuv vroGyeoiw 
Tic Ovvrofsog. 


SANCTI EPIPHANII 


KATA EZZHNOQON. 
*[Ioócr afosot; dm Zagaoecóv, Sexdcr 9b v axoXoutü. 


Eig víosagug uiv laíofcng Zoepagsiro: dvruQ8nsav: ta loa 
20i goovobvreg 9aÀAmAo:g *ztQrropij vt wol Goffaro, xol 5coig 
GÀÀoig voig iv vouc, iv fgayti. 9 xal Ev vivi zro0dg Exacvoc vv vov 
z90g TOUg z/Àag Ówwgéígrro:, mv vÀv ? 4ociOfov uóvov.  *'Evé- 
p&vev yag of "Eccqvol ?vgj mxoorQ dyoyyj umóbiv vxtQfelloptvos, 
10 ueva zo7c logodmvovg. 4iqpovucav zo0g dAÀmioug Óid OpixQOv 
vi, imeibsmsg cvroyla vig &vd uícov evrOv ysyí£vgroi, gui ài 
uícov Zefovalov xol !''Ecoqvóv xol !?Iogo8«gvov. 'H 0b dvu- 
Aoyla voUrov Fys& zov vgOmov. 'O vouog !9ixüsvtv ix mavray0Otv 
tovc "lovüaíovc cvvoOpgoíteaDa, sic zo 'ItgocoAvua zoldxig, !* uiv 
oUv xerG TQtig xoiQoUg voU [rovg, xord vt vOv (Upov, xol xevd 
Ilevvqxoorqv, xol xard Zwmvonmyiav: oxovv 0» oí 'Iovüaiot ói6xag- 
Lvoi, xol iv roig tíguo0t. vijc Iovüalag xal Zouagslag.  Xvvéfeiwe 


, 


2. Tpocoy Sela cod. Paris. t£ xal GoagQarov. Supra ín Respons. ad 


3. Rescripsi auxoic pro xoig quod libri 
relinent. 

* 'Axó Zapaptttów afoeot; xpoitr), 
t?s 5i ip L cod. Venet. 

Car. L. — 1. ovtot olp£oete éxpij- 
m cod. Venet. 

cod. Ven. 
à cot, &AXotg cod. Ven. 


4. Reponendum puto mwspi rteottops)e 


Acacium et Paulum: toig avrole 'e- 


Gty, ola 87) Zapyapsirat, égmorevope- 
yot, x&ptrouj vt xot cafgate, xal rotc 
&JAots , -Xeousvol t£ Tj &YTGTEV) Q- 


5. t8». éy và vopo cod Ven. cvóàv 
&)evy rÀy Év vopuo. reliqui libri omnes. 
Correxi haec verba ad auctoritatem loci 
gemelli ex Respons. ad Acaoium et Paulum 
snodo adscripti. 
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summatim perstringere licet pauca dicere minime gravabimur. Mani- 
feste itaque dominus subinde Moysi dicit, 
LXX seniores , et accipiam de spiritu tuo, et in illos effundam , atque 
üdem auzilio tibi erunt. De filio vero uli cognosceremus, pater ita 
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"dduc mihi in montem Num. 11, 16, 


loquitur: Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem. nostram. Gen. 1, 3s. 


Atqui vox ista, Faciamus, non unum duntaxat significat. Item, Plut 


dominus in Sodomam et Gomorrham ignem et sulphur a domino de coelo. Gen. 19, 31. 


Quod autem ad prophetas attinet, postquam Samaritanis quinque Mo- 
sis volumina tradita sunt, scripturis reliquis nequaquam assensi sunt, 
sed praeter illa quinque caelera contempserunt. Quod si quis alios 
obiiciat, veluti Davidem aut Isaiam, et reliquos, negant se eos ad- 
mittlere, atque iis quae a maioribus suis acceperunt pertinaciter insi- 
stunt. Hactenus contra Samaritanos a nobis disputatum est, adeoque 
paucis, ne longius quam instituti ratio fert sermonem producamus. 


CONTRA ESSENOS. 
Quae est prima Samaritanorum secta, ordine X. 


Quatuor omnino in sectas Samaritani distributi sunt. Qui 
cum eadem secum invicem senliant de circumcisione, sabbato aliis- 
que lege praescriptis, paucis tamen in rebus trium singulae a reli- 
quis differant. Nam Dositheos solos excipio. (Quod enim ad Es- 
senos speclat, ii nulla re praetermissa primum institutum retinue- 
runt. Secundum hos Gortheni a se mutuo levibus de caussis sepa- 
rati sunt, cum exigua quaedam controversia inter ipsos intercessis- 
sel, hoc est iuter Sebuaeos, Essenos et Gorthenos. Quae contro- 


Cap. I. 


versia fuit eiusmodi. Cum lex undique ludaeos Hierosolyma con- Exod.23, 11. 


fluere iuberet, idque tribus anni temporibus, nimirum in Azymorum 
festo, Pentecoste ac Scenopegia, cumque per ludaeam ac Sama- 
riam ludaei sparsim babitarent, accidebat ut qui Hierosolymam con- 


6. v& xal cod. Ven. 12. Ita cod. Venet. l'opnyv vulgata 


7. Hi enim multum a. reliquis diffe- 
runi. 


8. Fucvvay. cod. Ven. 


9, Verba vjj roótp dyovj ynSly 
Vrn&pBo)lopsvot ín cod. Veneto omissa 
sunt, 


10. paxà. vo)c D'opo3qwvove. A 
vnouy cod. Venet. Recie. Vulgo ecd 


rris I'opgmwol $uqovnoay cett. 
1. éevwv cod. Ven. 


scriplura est, quam passim ipse quoque 
Venetus liber sequitur. 


13. éxé)evoev cod. Venet. 

14. Recte Cornarius: Lex praecipie- 
bat Iudaeos undiquaque congregari in 
Hierosolyma saepe, et praesertim tri- 
bus ann? temporibus ceít. Petavius di- 
slinzi: '"IcpogóAupa. TolMÁxtg piv oUv 
cet. Perperam. 


Deutetoa: 


16, 16. 


Keg. of. 


76 
0b ovroig Oi vy !5 XopagsirOv vwv o00wroQínv moitic0ai, ÓLtg- 
ouívoig eig 19 v5jv '"ItgovcelQu. "Enti otv Gvvervygyavov dv £i 
xoiQG. 10 &OgoiGua Éyovreg voU fografew , évseUOtv Gvundnyaódeg dyí- 
vovro. "lid xol Ort oixo00puei "EcóQag v5v legovcolup utra vnv ix 
BofivAàvog ixavoüov, a&wcavrov vàv Zepapgsivóv GvvenióoUvor foj- 
Ouav 'Iovóolotg xol Gvvorxodopijoot, !? xol amorQenéívrov mo «v- 
voU vo) Ecóoa xol roU !9 Nctuío. 


SANCTI EPIPHANII 


KATA ZEBOYAION. 
* Acoteoa, adoegts d.xo Zaguapevcóv , évbexd.cr) 95 vij dxoAouOa.. 


! Koi vore of Zsfovoio: Óià uXjvw xol Ooygv utrfOqxov voUg 
xoaigoUg vv £ogtQv rv mgotiQuuévov, v0 zodGrov piv ? xov Opy5v 
voU "Ecóga, 0 ÓrUrrQov 0». ÓiG rnv mzQotugnuévgyv moó0geciw, vv 
tlg ucxqv 3 zgoxalovuévqv avtovg üud rÀy magi0vrov.  Torrovoi ÓÀ 
ovro, vOv véov uijva TOv wfjopov utra rO vov Frog, OmtQ yivtvos 
iv và utevomoQo, vovrío:, uera Ov * Ocogl uva, 0g Avyovarog 
zo Pouelotg xaksivav, 9 Meaogl 03 97a" Alyvnzíoig, ? I'ogniatog 
ài mega Maox:ó00:, mag "EAknou 0B Armtllotog. 'AmtvreUOsv ovroi 
doynv ToU Érovg 9 yoUvras, xol eUOUg va "Afvua imwtioUow. 'Ev 
P rà usromoQo Tov llevrqxoorqv moi)01* 9 viv Zxnvonnylav 3 av- 
vày émirtAoU0iv , Ove zeQc toig lovOaloig va "(vua xal v0. Ilaoya. 


KATA **TOPOeHNON. 
t'Totcr afoecu; aro Zapaoevcóv , So8exa.cr 95 v(j axoXoufi(a. 


! O9 uxgv 20i ixdcO0nsav roig X:flovaloig 9 I'ogoOnvol * xe 
x«b of GÀÀow dÀX of '"Eccqvoi iyy)óg rv GÀÀov yioutvoi vd loa 
voig ixtlvoig zQérrovoi. — Movoi Óà T'ogoOmvol xal 4oaíOsot vjv gi- 


5. pécopv) cod. Venet. 

6. xapà cod. Venet. 

7. vópxatoc cod. Ven. 

8. motoUvrat cod. Venet. 

9. tjv 8 cod. Venet. 

** ]ta cod. Venet., fere ubique. Vulgo 


15. Xayaptcóv cod. Venet. Vulgo Za- 
papert(Ooy. Ios. Scaliger. supplevit mó- 
À&£ov. 

16. xv om. cod. Venet. 

17. xol dxotpaxévtov Tp QGUTOU TOU 
cod. Venet. Vulgo érexpárnoav vm av- 


toU t& toU cell. Petav. suspicabatur oux 
érerpámncaw Um  autoU Tc ro cell. 

18. Neepla cod. Venet. Vulgo Netplov. 

* 'Anó Zapgaptttóv Ocutépa, tüjc Ob 
dxolouS(aq tX. cod. Venet. 

Cap. f. — 1. Kal om. cod. Venet. 

2. xarà ópyrv " Ecópa, Scuxcpov cod. 
Venet. 

3. lta cod. Venet. Vulgo npocxaAov- 


pévny. 
4. 3cotopéva. cod. Venet. 


hic, ut alibi, l'oo9nv6v. 

T 'Axó Xaysgttów toltp, cc S 
dxoXovSlag tG'. cod. Ven. 

Car.L. — 1. Verba Ov y3y -- voi 
XeQovalot; in omnibus libris tam scriptis 
quam editis male sunt relracta ad. clau- 
sulam capilis eius quod praegressum est 
de Sabuaeis. Reslituit ea suo loco Cor- 
narius in interpretatione Latina, aique iia 
converti: Nam vero secuti sunt Se- 
buaeos alii, verum Esseni quidem, vi- 
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tendebant, ii per Samaritanas urbes iter facerent. (Quare cum eo- 
dem tempore celebritatis caussa conventus suos haberent, inde nata . 
iurgiorum occasio est. Quin etiam Esdra post reditum e Babylonia 
Hierosolymam instaurante Samaritani sponte se ad praesidium et ope- 
ris communionem offerentes ab Esdra et Neemia repudiali sunt. 


CONTRA SEBUAEOS. 
Quae est secunda Samaritanorum haeresis, ordine XI. 


Quo tempore Sebuaei iracundia perciti trium illarum quas Cap. I. 
diximus celebritatum tempora commutarunt, primum irati Es- 
drae, deinde quod praetereuntium occasione ad jurgia provoca- 
rentur. Caeterum illi mensem novum Azymorum post anni novi 
principium collocant, isque in autumnum incidit post mensem Tisri, 
qui a Romanis Augustus appellatur, ab Aegyptiis Mesori, Gor- 
piaeus a Macedonibus, a Graecis Apellaeus. — Hinc illi anni sui 
primordia deducunt, statimque Ázymorum festum indicunt; Pente- 
costen porro in autumnum exeuntem coniiciunt. Scenopegiam de- 
nique tum celebrant cum a ludaeis Ázyma, sive Pascha. Neque 
vero Sebuaeos alii secuti sunt. 


CONTRA GORTHENOS. 
Quae est haeresis Samaritanorum IIL, ordine XII. 


Gortheni caeterique Esseni aliorum vicini eadem cum illis 
faciunt. Sed soli cum Dositheis Gortheni cum Sebuaeis simul- 


Cap. I. 


cini ipsis, eadem quae illi faciunt, 
Quem seculus postea Peltavius rescriben- 
dum censuit: Oy yv énilo300av toic 
Ziefovalotc T'opSnvol xai ol dJ1ot. "Ec- 
cTyvol 8E éry)o celt. 
: : - cod. Venet, r ; 
3. lla Venet. Vulgo I'op . 
4. Rescripsi vt xol ol. dict do: ol 
Fried dot en edge 
enim e, id qu ique ap- 
pareí, D'ootmwo 8b xal o d)AoL "Ec- 
Ovol. éryoc. Yvopsvot cett. Verba érróc 
Yeopsvot tv Gov aliter quam inter- 
pretati sunt Cornarius aique Pelavius mihi 
videntur esse capienda.  Verlo: quando 
cum reliquis congrediuntur. Crrum 
iwval ex Nicelae ae Thesauri Or- 
thodozae Fidei Wbri L cap. 35. ea. huc 


transcribere quae ad illustranda verba Epi- 
phanii, cui ipse plurima debet, facere pos- 
sint. ,,Ex 8b tvoUtov, inquit, rpo£Qn- 
o«y oi Econo! xol ius iim xoi L'o- 
pool xal Aoc(2cot, Ev rtot piv vy 
aipgéceov aiNlot; Gcujgppovec, Pv tot 
Sb Büctáurvon "Eccnvol piv vào dv 
v AuYovctt mw éntreAouot ta. &iu- 
pa, xol cupQpovoUct xarà ToUto toig 
Zuegovalotg, trjv 8b oxqvoxoday (sic), 
Ort rop lovBalou; tà Gtupa vivetat 
tÜ)v Rennes (cod. Baluz. habei cj 
v&£vtQxocty) 6v tQ ptroxopo.  Zt- 


vaiot 8b xatd T» ttÀlecy tV 
opt» Ouwüovc: roi; "Ecocwnvoig xal 


L'opo3mvoic, tóv 8b AootSéov aqliorav- 
rut. l'opo9myol 8b tà piv diÀa roig 
Eccwnvoig xal ZXefovalot; xowevoüot, 


Keo. «f. 


pag. 31. 
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Aoveixlav 5 £lol x90 Zeflovoalovg xexvguévos, xo zoioU0)» cvrol vag 
£ogrog, qul 0à IogoOqvol xol 9 4ocí9to,, Orav of Tovüaio: ixivs- 
Aci, TÀv te "Atvuov xol IIooyóv, IItvrquootijo ve xol Zxnvorgyiv, 
xol vyoriiag Tijg z0Q aUtoig vouicttvou£vnc 1]u£gag paag. Ot 0 7 GA- 
Àot ovy oUro z0toU0i , 9 dÀA lOvotovrog 9 iv puoi olg mootízausv. 


KATA AOZIGEQN. 
Teac afoeat dió Xaquaoercóv, couexaxsex.accen 96 vi daxoAouOta.. 


1 /fogí9so, ÓÀ rovroig OLagégovro: xard zmolloUg ?r0Ug rQO- 
9 [4 Y e D ^ ? , L 
zOvc.  44vaOraGwv yoQ ouoloyoUGO. xol *zxolwtio: zxoQ cvroig &i- 
, , , 344 * ? , 9.4 
cw.  Eywvgov eméyovrai, aÀla xai vwveg ovvOv éyxgavevovrot aszó 


- e 
4 yeuov usta zo 5 aont, &ÀÀo, 0à xol magOsyevovory. | 9 S2caUvog 


uiv mégirouajv vs xol cafffjurov, xal vo px ? Qiyyevtiv vwv0g, id. ro 


Bosiorvec9ot zàvro GvOQozov, ouoloc Éjovoi.  INqovsíag 0b voUg av- 


rovg qvierttty xol ibocxsioDat eigeyst 0 Aoyog.  'H. Ó3 zigOqactg toU 
rÓv ZocíÓtov qgovio: raUra, 9 aUrg. Ovrog Gvvtuiyg dzó ov- 
Oolov ? oguousvog eig và vov Zouagtiry 19 ÉOvn, xai iy troi0svGEL 
xaro t0v vOuov ztgowxov Ürvrgogtoi st roig zGQ evroig, !!Omgo- 
u&vog vd zQovtio xoi dzovvjov, wal ur afioOclc vv nog " Iovóafoiwg 
vouugOvat, ibixMwsv eig v0 Zapegtvrixóv yévog, xol vavrqv vyv at- 
Q£O.v zgosGr5Garo. "Ev GmwÀalo ÓÉ nov dveymQQv, Ór vxtofolqv 
i9slocogíag uavalcg xal vmoxgrrindc iv vravtlo xogrtQdv, cc Aoyog 
Éj&, ovrog enéDavtv, dv ivütio agrov xai VOaog, Exovolo ÓrjOev vj 
yvoug. Mrd Ó£ !?zwog Zuígag làj9óvrag imi vqv rovrov inloxs- 
av evQnxéva, v0 cuo ó0m00g, Howe re OxoÀmxac, xe vípog 
uviy ix 13o0r0 douqvtoxtvar. 

Kol avtot plv of Z90)co: tlg qp&g vij yvoosog msg vv ztooti- 
euévov vt6oagov aígéatov Otepogol, otrwsg dvarQandovrot Qid àv 
xor avtOv siomufvov. 'Exevüupi 0à abO4g vàg xord Oiadoyyv ràv 
Xo0vov !*zagrigÜvotig xol vüg zÀevgc ra !5focxquova Ovvtígov, 
xol moi vpevog vv zQ0g avrovg dvriÀoylav, iv và vd 6gétlua evrav 
touc om. cod, Venet. 


tág 8b toprá, rolg AooU3éot; ouobo- — 2. 


SoUvzEG t&loucty. "Exiong ydp toig &à- 
otc "lovySalotg aurol te xal Doposmvol 
xal AoolScot vaurag Burxpatrovrau ^ 
. totv cod. Ven. 
. 6. Aecl3teot cod. Venet. , ul saepius. . 

. &AaAot OUtGG cod. Venet. 

B. &AÀX cod. Venet. 

9. éy jurotv olc npotlxauev. edidi ex 
"e et auctoritate cod. Veneti. Vulgo ez- 

tat "Eoonvoig, Gq xpoclxopev. 

Car. l. — 1. Aocl3tot cod. Venet., 

pro more. 


-O: 0 


9. moActelatg cod. Ven. 

4. Ydyov cod. Venet. 

9. Qiuocat omnes libri. — Casaubonus 
(Ezercitt. I. ad Annal. Baronii) et Sal- 
masius (Fr. Franci Confut. Animadv. An- 
tonii Cercoelii p. 30.) suspicati sunt. vla- 
cat, quod reiciendum esse censuit. Peta- 
vius (Append. adv. Cl. Salmasium cap. V. 
p. 43.) ex usu vocabulorum gloc et Bu- 
cat ecclesiastico. V. Du Cangii Glossar. 
ad Script. Med. et Inf. Graecitatis s. v. 
Significat enim Bloc vitam ui 
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tates exercent, atque eodem quo ludaei tempore festa sua cele- 
brant, Ázymorum scilicet, Paschatis, Pentecostes, Scenopegiae, 
et solennis illius leiunii quod in unam diem observant. Contra 
quam alii instituunt, qui in iisdem indicendis ad Essenos se, uli 
dictum est, accommodant. » 


CONTRA DOSITHEOS. 
Haeresis IV. Samaritanorum, ordine XIII. 


Ab his Dosithei multipliciter discrepant. Nam et resurreclio- 
uem admittunt, et severiora apud illos sunt inslitnta vivendi. 
Item ab animatis abstinent. Nonnulli eü&am post nuptias uxori- 
bus mortuis continentiam servant. Alii virginitatem retinent. [n 
eo vero cum aliis consentiunt quod et circumcisionem et sabbatum 
colunt, et cuiuslibet hominis contactum devilant, quod universos 
abomiuentur. Eadem porro cum aliis ieiunia atque exercitationes 
adhibent. Haec omnia a Dositheo hac ex occasione sancila sunt. 
Cum enim ludaeus esset, sese ad Samaritanos adiunxit. Quippe 
et in legis institutis apprime versatus et traditionum quas illi obser- 
vant scienlissimus principem inter suos locum appetiil. A quo de- 
pulsus, nec magnam inter ludaeos auctoritatem adeptus, ad Samari- 
tanos defecit, et illam sectam condidit. Deiude in speluncam sece- 
dens prae affectata quadam sapientia perpetuis se uti ferunt ieiuniis 
inaniter ac simulata pielate confecit, donec cibi ac potus inedia, vo- 
luntaria scilicet morle, consumptus est. Aliquot inde post diebus 
qui ad eum venerant putrefactum ac verminans cadaver inveniunt, 
ac muscarum examine scatens. 

Haec sunt quae ad nos pervenere quatuor sectarum discrimina; 
quae facile ex iis quae contra illas disputata sunt evertentur. Nunc 
haereses reliquas, quae temporum successione perperam irrepserunt, 
et aberrantia omnia pecora pertexam, eademque convincam partim 


Boat vitam secularem agere. At Ca- — 6. dq aUtogc xe cod. Venet. 

saubono e& Salmasio patrocinari videtur — 7. Styyaveiv cod. Ven. 

quodammodo Nicetas Choniata, qui in —— 8. aur; cod. Ven. 

Thes. Orthod. Fidei I1, 35. his verbis ex- — 9. ópy]uevoc (h. e. eppmpu£voc) cod. 

scripsit Epiphanium: ,,Aoc(3cot 8b dvá- Ven. 

ctacty piv Opooyoüot, xal mept vàc —— 10. F3vn, £v matbcuctt 8b xaxà cod. 
Xe GupppovoUgt Toig T'ogoryois, Ven. : 
$i map avUroig xoAÀol épupuycov —— 11. Snpteptvoc 85 xd. cod. Ven. 

Ixéyovtat, &)Àà ydpow uerà tó Tec- — 12. Xju£pac ttvae cod. Venet. 

xwG cat Éyxpatcevovcat, Üvwoc 8b xap- 13. aurhy cod. Ven 

S&wtoovGtv.5. Sed vereor ul viovv ver- 13. xaptcvSuoet; cod. Venet. 

but eo quo Casaubonus et Salmasius po- — 15. Fortasse xocuxjpacva. Eadem vo- 

sueruti significatu apud. scriptorem Grae- — cabula leguntur confusa infra haer. 66, 5. 

cum reperiatur ullum. 


Cap. I. 


Kep. a. 


pag. 33. 
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dzoxeÀumvty ixuuwÜtvparoa, xol Óud Gvvrouov Àoyov mowicOci vOv 
Fisyyov vijg tÀv xaxQv xci 19 Aevqolov Égreróv lofolMac. 
Ileràpovrat ol vy. Zapapetróv aip£oeu 5. 


IOYAAIZMOZ | 
Aotcv qkeotoÜelg xai auos elg aloícstg éra. 


KATA ZAAAOYKAION 
XoGtr aoecus dco lovoaicgon, veOcaoscxaiSexa.cr 96 c 
a.xoAou0ta. 

4igécsig zmolw uttà vavrag vog mootiQmuívag tv ZouognrQv 
xol &vo zov rv Ellqvov mxQooümloOtícag ysyovaciw É£mrd vOv dQiO- 
uov zzago ' Iovóaíoig z90 vrjc toU XQioroU àvocoxov zagovolag iy 'Iov- 
Ümíe v& xol "legoGolvpoic. 

Iloóvo, Zoó8ovxoioi, dmocmocua Ovrtg dz ZociOÉov voU mpo- 
Asleyuívov. 'Exovoudtovot 0à ovro: favroUQ Zaó0ovxalovg, Óijtv 
&xO Óixoiocvvnc Tic Émixlqgosog Oppouívqgg.  Z:0ix ydg foumvivtvot 
OixotoGvvy. "Hv 0b xal XZoóovx rig ovvoua xavd v0 ztoÀAot0v vóv [s- 
Qíov. 41 ovx ivéuswav ovror iv vij vo0 énivarov ovvàv Oi0acxa- 
Me. "H9£rgcav uiv ydg ovror vexgdv viv dvdcraciv, Opoi Zopagsl- 
toiG qpoovoUvteg, 0U zagaó£yovra, Ó? ayyélovc, 0mxtQ Zouogtivat ovx 
&Ocvovo: — IIvsbua 08 Gytov ovx loacw* ov ydQ tic, vovrov gj£iopa£- 
voi* tà zzxvra Ób loe Zouagslraig qviarrovotv. Ovx qcav 0b ovro: 
Zoeyuaegsirot, GÀÀ "Iovóaiow "Ev 'ItgocoAUuotg ydo iOvolofov, va ài 
GÀÀa mzavra "lovóaio:g GvvímQarrov. Kol owrol Óà cvarQanQGovrot 
dO 100 oEion(orov v09 xvolov poviyc, 1v aUrol xa9' £avràv éxtona- 
Gavro, Óix vüjg ToU Dmvuparog imilegemg, Ott mgogijOQov evvd Aífyov- 
veg, &i Óvvavau elvat vexgdv dvacracig, xal Ort énvd a0sÀqol &yfvovro, 
xol 0 zQOrog yvvaixa Éymus, xol Gzoig éttÀevrqGt, xol Ó OtvrtQog 
Kef:iv evvjv, MoUofog negoxtitvoufvov éixiyoufotutoOor tqv yv- 
voixo ToU dÜrAgoU cmoiÓog veÀevrrGavrOg, xol GyscOo, vrjv avtov vo 
dóslgQ moog tO ébavactüco, omígua tig üvoua voU sxatotyouévov. 
" Eloft yoUv, qwol, vavrqv. 0 ngOrog, xol 0 Otvregog, xal izeÀevtq- 
Gvv: Opoíogc xal of émrd. 'Ev vjj avacvaGt. vOv vtxQav zivog Éorat 
«vr yvvi, imd xol of Éxvd Foyov ovvqv; 'O 0b xvgiog Épn, IlIAa- 
vàOOt, wr elü0veg vag yoagog, uui qv Óvvayuy toU- 9:00. "Ev ydQ 
Tjj &vaGraGtL sÀv vexQov oUre yapoUci, oUre yoaploxovzot, dÀX ioay- 
yeAol &iaww.. "Ov, àà dvaorijcovros of vexgol, Moiogc ouag Ói0acxtt, 
Og 0 9c0g avrà Pyenuenos, Myov, '"Eyo tiui ó 0c0g dfoadp , xcl 
0 Ot:0g loadx, xol 9 O:0g loxof, Otog Lovrov, xcl ovy vexgov. 
Kal ipiucoctv avrdv ró GrO0uc. —Evdloror ydg oUvot, xcl ur) Óvvd- 
ptvor dvriGvEvor pyte ul«v doav zgOg www deti. 

16. óierfjpuv cod. Venet. | 
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illorum infelicissimis retegendis institutis, partim lelalium ac per- 
niciosorum serpentium venenis brevi oratione retundendis. 
Hactenus de Samaritanorum sectis JV. 


IUDAISMUS 
VII in sectas distributus. 


CONTRA SADDUCAEOS, 
quae esi prima ludaismi secta, ordine XIV. 


Post illas Samaritanorum a nobis enumeratas Graecorumque Cap. 1. 
sectas septem apud ludaeos ante Christi domiui adventum in lu- 
daea atque Hierosolymis, extiterunt. | 

Horum primi fuere Sadducaei a Dositheo illo propagati. Qui 
nimirum Sadducaeos se a iustitia nominant. Sedek enim iustitiam 
signilical. Sed el Sadoc quidam ex antiquis sacerdotibus appellatus 
est. Verum isti a magistri doctrina desciverunt. Etenim mortuo- 
rum resurrectionem sustulerunt; in quo cum Samaritanis conve- 
niunt. Sed angelos contra quam Samaritani repudiant, ac spiritum 
sanclum ignorant, quem nec accipere meruerunt. Eadem porro 
cum Samaritanis instituta custodiunt. Quamquam ludaei, non Sa- 
maritani fuerunt. Siquidem Hierosolymis sacrificabant, caeteraque 
omnia cum ludaeis communiter gerebant. Atque hos quidem una 
Chrisü domini sentenlia omni fide digna prosternet, quam ipsi ex 
propositae quaestionis dissolutione in seipsos provocarunt, cum ad 
eum eccedentles rogarunt fierine posset morluorum resurrectio. x3 
]tem fuisse septenos fratres, quorum primus uxore ducta cum sine ^ 
liberis decessisset, secundus eam excepil, ex Mosis praescripto, 
qui viro sine liberis defuucto succedere fratrem in illius coniugium 
iussit, viduamque ducere, quo in mortui nomen posteritatem exci- 
laret. Accidit igitur, eiebant, ut illam primus ac secundus uxorem 
habuerint ac mortui sint, septemque itidem omnes. ]n resurrectione 
itaque mortuorum cuius haec uxor erit, quandoquidem septem illam 
coniugem habuerunt? Ad haec dominus ita respondit: Erratis nc- 
scientes scripluras ac. virtutem dei; in resurrectione enim mortuorum 
meque uxores ducunt, meque nubunt, sed pares sunt angelis. Quod 
autem mortui resurgent, Moyses vos docet, quoniam ila deus ille re- Exod. 5, & 
spondit: Ego sum deus 4braam, et deus Isaac, et deus lacob, deus 
vivorum non mortuorum. lta os illis occlusit. Faciles enim ad re- 


fellendum sunt, nec vel brevi spalio veritati possuut resistere, 
Corpus Haereseol. 1l. 6 


Keg. a. 


pag. 33. 


$2 SANCTI EPIPHANII 


KATA lPAMMATEOQON. 
Acutépa, aloeots dixo v00 "louSaioqo0 , mevtexaibexaccr S6 
v(j &xoAou0ta.. 

Merd vovrovg roUg Znó0ovxa(ovc loeuuartig ysyovaocw ava 
Uídov voU j39oóvov, xol cUv avroig rqv vxlay xcrdyovrtg, oirwveg 
qjGav óevrsQorol roO vopov, àg yoeupanixdy ria éniovi]umv 9oryov- 
pévoi, va GÀÀo mzQcovrovreg v0v lovóolov, nsQuzzgv 0E viva ÓOtv co- 
giGzuxqv vgniynaiv eigryovpsvor, ov xard vopov uovov fiotvreg, dÀAa 
mtgu0GOTtQov, EsorOv fortiGuovg qulocGovreg xol morqolov xal ni- 
voaxov xol àv olov axtvàv vijc vgosoloc, og ó1Ocv inl vo dxoaup- 
vie xel 0ci0v Oexelusvor, zvyuij uiv vag yeloag vixropusvor, rvynj 
03 xol xa€ogicuovg rivag Óv vücrov xal Aovrgv cocunyogsvor, Éyov- 
vtg Ó£ vivo. xgdontiÓn Omuavruxa TOv cvrQv zohusíog, sig imióubiv 
xopzov xal Éxowov vv Secoufvov. Kol qviexrüoto szaQ' £evvoig dx 
vo fuori àntvíOtro, rovréosi nmÀorío o1jueva xogpvgoc. Noulosis 0 
&v vig, imtióqmtQ xoi iv và cvmyyciio !voUro dkgíoeras, ur doa 
2 ztol zeQurzvOv Aéyti, imtióv ydo xal clojOaG| vwweg và seglassa 
ovlaxvroie ovouottv. — Osx Éyev 03 0 Aoyog t0 zagtzay mtol rovrov. 
"AM Éxnión ovoldg, sv ovv dumeyóvog ob rotoUror dvefidÀlovzo xal 
OcÀuerixag, tiv ovv xoloflovag ix nievvorumy Ói€ soppUpac diovo- 
yoUgsig xortoxevoOpívag, va Óà Gqpeva tig moQpUgac puloxrWmoia 
si &aciv of sjxoiBopévor uerovouateiw, zoUrov Éyexev qvioxvsjouxr avra 
x«l O0 xvgiog xav ixeivovg slogxs. —ZfuÀoi 03 7] dàxoAovOla vuv qose 
vijc QvopaG(ac, xal zd xoddmtÓm vv ipeviov. Td xoacmtüa, fva eism 
xQoccoUc, xol r& gvlewrggia, Vya Umm Tig moggpUQac vd Ovuera. 
Qoi yag , "Ort nÀerovere vd pvAaxváQie, xol và xodoxtÜa vv Íue- 
víov Ujv ueyolovere. "Poloxovg ydg vivac ixl và víoguQa. 9 xrtotyia 
o9 zolBavoc Éxosroc &lyev E advo vov Gr1uovog xevaütósuívovc iv o 
q90vo ivexgeveuevo 7] zaQOtvíav Tjoxstv, imuór yag Éxaczoc vabape- 
vog Qgi£e xaigOv eyvelag 1j éyxgavtlag, xol reÜra aUvav td sRQuTOtUSO 
qv, tlg zo lugalvew xoig dvOgoimoig vd moQ avroig imeyysliópeva, 
fva unótlg Gapygrot ÓqOtv vàv wyiccu£vov. 

ZevitQoGetg 0b zog avroig tícoagsc voav. Mia uly eig Ovoua 
Mocíoc ro) moogpqrov, Otvr£ga 0i slg vov Oióaoxolov cXtüv Jdsi- 
Bàv oVro xeAo)psvov, s Bagexifüv, Ag 0b slg v0v Advy0ay, 1j Mv- 
v&v, TOv xal'lIoUdav, fríoa Ób elc rovg víovg * 4ocauovolov. "Ex 
tOUTOV TOv rtOOGQOv ÓsvrrooóGeov 500a swap cvroig vtvoRiOraM, olyg- 

Car. I. — 1. ro)to cod. Rhedig. — 3. Cf. Franc. Franci (Cl. Salmasii) 
Vulgo tovto. Confutat. Animadversionum Anlon.  Cer- 


4. Weol praepositio desideratur vulgo  coetii p. 51 sqq. 
in libris. 
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CONTRA SCRIBAS. 
Quae est II. Iudaismi secta, ordine XV. 


Post Sadducaeos interiecto tempore, vel eodem etiam quo illi, Cap. I. 
Scribae prodierunt, legis interpretes, ac velut quandam gram- 
maticam professi, cum caeteris in rebus ludaeorum institutis in- 
haereant, quae supersiitiosis et cavillatoriis inventis interpolarunt. 
Neque enim ex legis duntaxat praescripto vivunt, verum insuper 
urceos et calices, ac discos, el reliqua utensilia lavant, utpote sin- 
cerae, ac sanclioris disciplinae cultores. Nam et manus frequenter Marc. 7, 5. 
abluunt, et aquis se ac lavacris abstergunt. — Habent et certas fim- 
brias, quae instituti sunt eorum signa, ad pompam et ostentationem 
captandaque spectanlium praeconia compositas.  Ád haec vestes 
phylacteriis distinctas gerebant, quae sunt laüora quaedam purpurae 
segmenia. De quibus cum evangelium meminerit, suspicari quis- Matth. 
piam possit de amuleüs hic sermonem institui, quod a nonnullis 
amuleta phylacteria vocentur. Verum longe alia ratio est. — Quippe 
cum stolis, sive vestimenü genere quodam uterentur isti quod Dal- 
malicas aut Colobia appellare possumus, quae amplioribus ex pur- 
pura segmenlis erant intexta. Eiusmodi porro segmenta qui accu- 
raüius loquuntur nominare phylacteria solent. Horum consuetudinem 
secutus dominus eadem illa phylacteria nuncupavit. Sed et sequen- 
tia de acceptione voeis istius haud dubiam fidem faciunt. Subiicit 
enim et vestimentorum xoaczeóa, boc est fimbrias. ^ta et pbylacte- 
ria purpureos illos quos dixi clavos appellavit. Quoniam, inquit, 
dilatatis phylaeteria, et fimbrias vestimentorum ampliores facitis. Ete- 
nim corymbos Punicorum malorum specie quatuor e pallii laciniis 
pendentes, atque ex ipso stamine alligatos, eo tempore gerebant quo 
continentiam aut virginitatem servabant. Nam quilibet certum sibi 
lempus castitatis aut conünentiae praescribebat, atque illa velut ex- 
empla quaedam et imagines erant, quibus institutum suum exprime- 
bant, ne quis utpole sanctos auderet atlingere. 

Quatuor apud eosdem Traditionum, quas ZfevregoGeig vocabant, 
fuere genera. Primum Mosis prophetae nomine est inscriptum. Se- 
cundum Akibae cuidam magistro, vel Barakibae, tribuunt. Tertium 
Andani, vel Annani, qui et ludas dicitur. Quarti Assamonaei filios 
auctores iactitant. Quatuor ex hisce fontibus manarunt ea quae apud 
illes inani quadam opinione sapientiae constituta, cum sint inepta 


4. 'Accagavalou cod. Rhediger. 5. Rescribo Ocareo autois. 
6 * 


84 
c£ Gopíag, ecoglag 03 và zÀsiova, avjsivat xol GÓtro,, xol iv vafn 
6 zooxgizéag Oi0aGxoMag Bodrol vt xol qrnulttva:. 


SANCTI EPIPHANII 


KATA OAPIZAIQON. 
* Tottr afoestg Go toO louSaicpo0, éExadibexoce 96 T 
axooufita.. 


Keg. €... Tevvoig taig Óvolv aíofosc: xav cxolovOiav Gvvümrot 4 vàv 
Qagidalov afoscic, GÀÀg Tig, olrwveg vd avra tTovroig iggOvovv, 
Ioeppertüci Ó£ quus, voi £ounvevou£voig vouidiüacxaAo:g* GvvijGav 
ydo eUroic xol of Nogixoi. "Ao Ói xol magd vovrovg nav ol QDo- 
guGaiiot àpgóvovv, mxolwelag uelfovg Fyovreg. — Tivig uiv ydg avróv, Ore 
fjoxovv, ! Goifov Ocxatviav ? 1j Oxzatz(av 7] vevoatriov Ouotoc ragOtvíag 
jj éyxgevslag. Xvveyoe EvyOuevoi mvxvortQov eyGva voUrov ivíezavro, 
Ói cO Ó$Ütv uv GouccuxOv vi maOtiv, v xÀozüvor: Óv OvttQdvov, 
3g50ij ye óvow coparog enxegyotou£vov. Kol of uiv cavióag £xv- 
toig igiloxaAovy GniOouse uovgc v0 zÀeazog, xoi àni ravrqv favroUg 
ixíOtcay xara vqv faonígoav, tva. ei. vnvoznív ti; sal xavanácor tlg 
*roU0agog, «vOig iytlogros eig cuysv, Oui vo GyQvmvov Üytv vOv 
Blov xevà và Óvveróv- GAÀoi 0à 5 xaylyxag cvAMyovvsg favvoig oxct- 
GrQovvvov, elc vó vvrtouévovg ur] Vxvo faOti píoraOar, aid Buate- 
GOa, *ygryoggGiv Éavroic mQognoglftoOci. — "411or 0À xol dxévOag 
Grocpvrjv. lyov, Óid viv avrqv vmoOcow.  'Evijorevov ?* 0b Ólg vo 
cafferov, Ósvrígav xol míumvqv, cxtÓtxorovv 960b viv Ótxarocw. 
Vüg dxe«gyac lóldovv, rQuaxovraÓng vs xol mtvraxovrdOog, vüg tt 
9volac 9 àopolsrara xol vag cvgag dmtvivvvov. — Tà 0à 19 xootion- 
pvo cyupars rÀv DIoapperíov zQonoyovto, iX vot vijg dumeyovmc 
xel did vOv GÀÀov Oyguerov xol !! yvvouxixv. uetiov iv mAartlotg 
l?rojc xommiOi xal yAoTvOiG vOv vmoómuerov mgoiovreg. 'EAyovro 
dà Dogisaio, Utd v0 dgagisuévovc elvai avrog dnxo vày Gov, Óid 
zq» iOclontgugGoDQnaxslay 19 xag' avroic veuopicu£vqv.  agec ydo 
sera vjv Efoolón igunveveros cqogiouog. 

Jiuolóyovy ! àb ovroi dvdGraGiw vexQdv, imlcvtvóv ve dyyi- 
lovg slve: xcl zveüpa, qyvousav 0à víov 9:09, cg oí GAÀoi. iA 


6. Librí vulgo xpoxprtatac. 


pag. 31. 


Kto. Q. 


Couévov. Libri habent dw-i tt jUotw 


dà 'lovSaicuou I, tfc Bb dxo- 
Aou3lac && cod. Venet., pro more. 

Cap. Í. — — 1. xoi dptzov cod. Venet. 

2. 1 9 X] tttpastay — cod. 
Venet. : : 

3. dn85j yc foctw cu pato, dxtoya- 
Üogévovw rescripsi, postulante senlentia, 
mei ingenii periculo. los. Scaligero pla- 
cuit an55 ÜUxxpu Ozx£puatoc dr£soya- 


cepaco, axepyatouévoy. — Apud Nicelam 
Choniatam Thesaur. Orthod. Fidei 1, 40. 
legitur : ,,o0i pEv &lc 8&xaec(av, ol 8b clc 
éxta&cíay, ol 8b cccpasciay, uéppt tíüe 
8v Ovelpe v xXori c dxonayOp.tvot.' 
d. vo. ÉBagoc cod. Venet. 
5. xóyAaxag éxAéyovteq cod. Venet. 
6. vonyopciv cod. Venet. 
1. 0k om. cod. Ven. Pro Si; swpra 
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pleraque, praedicantur nihilominus, ac tanquam ab excellenti disci- 
plina profecta summa ostentatioue celebrantur. 


ADVERSUS PHARISAEOS, 
quae est haeresis ludaismi IIL., ordine XVI. 


Secundum ambas illas proxime Pharisaeorum haeresis sequitur, 
allerius generis, tametsi cum Scribis, quos Legis doctores inter- 
pretantur, eadem sentirent. Cum iis enim legis quoque periti 
coniuncti erant. Át Pharisaei ad horum ritus alia rursus adiicie- 
bant, et severioribus se institutis adstrinxerant. (Quidam enim 
cum suas illas exercitationes adhiberent, decem, vel octo, vel qua- 
tuor annorum sibi spatia praefigebant quibus virginitatem aut casli- 
moniam colerent; hoc tempus continuis precibus traducebant, et id 
certaminis frequenlius instaurabant, ne ullam corporis labem con- 
traherent, neve furtim turpe aliquod in somnis profluvium obreperet. 
Ergo alii tabulas ad eum usum parabant, latitudine non amplius do- 
drantali, in quibus post vesperam iacebant, ul si fortasse dormi- 
rent, in pavimentum prolapsi rursum se ad orandum excitarent; 
quo somni quoad liceret expertes aetatem transigerent. Alii col- 


Cap. I. 


lectos calculos substernebant, quorum vellicatio profundiorem so- ' 


mnum arceret, ut vel inviti pervigiles esse consuescerent. Nec 
defuere qui iisdem de caussis spinas subiicerent. Caeterum bis 
hebdomada quaque ieiunare mos illis fuit, secunda videlicet ac 
quinta die. Ad haec decimarum decimas dabant; primitias offerc- 
bant, tricesimas et quinquagesimas; sacrificia volaque sua accura- 
tissime persolvebant. Cultus idem illis qui et Scribis, de quo pro- 
xime diclum est, vestis scilicet ac reliquus corporis habitus. Sed 
et muliebria palliola gestabant, et cum latioribus crepidis ac solea- 
rum ligulis procedere solebant. Qui ideo Pharisaei dicti sunt, quod 
essent propter adscititiam illam superstitiosamque disciplinam a reli- 
quis seiuncti. Phares enim Hebraice separationem significat. 
Mortuorum porro resurrectionem persuasam habebant. An- 
gelos ac spiritum esse credebant. Sed ut caeteri dei filium igno- 


pag. 22. ex cod. Ven. et. Anaceph. repo- Venet. 
suimus Sx. Illud. utrobique retinuit Pe- 10. rpocceonpévo cod. Venet. 
tavius , od ppaov hebdomadam interpre- 11. yuvatxelov cod. Venet. 
lans, "velul si habere! odara. Nicetas 12. év tatq suspicatus est Ios. Scali- 
Chon. L .l. habet ,fEvottuoy 8b Si, coQ- ger. Foriasse reponendum év rOaxclat 
Pérou A la epi xol réptny. xe"xtot. 
8k om. cod. Venet. 13. vv rap autoic cod. Venet. 
$. xai tdg &vydc doqalécrata cod. ^ Car. lI. — — 1. xc cod. Ven. 


Cap. II. 


pag. 35. 


Keo. y'. 
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xal tíuaguívg xol dorgovouíe xoQ «vroig ?6go0ga P/yonueciftv. 
4orixa yo)v rà "ElÀmwuxd Ovouaza vd ix vüc vv ztmÀevnufvov 
&orgovoplag xard vrv 3'Efooión OixAsxvov frígoic óvOuaO: ma cU- 
voig uttovouacra,, *olov "Hitog 5"Hya xol Zeuig, Zzhwvg 9'Ifoss 
xal iBavd, 0Otv xol Mom xolsiva.  "'lígtt ydQ O mv AÍyerou, 
Miyvy 8 Zeljvy, og xoi za "Eligo: 0i vOv uijva. 9"49nc Xoyif 
'Oxugà, 'Eouig 9? XoylB 'Oyu00, Zzvg !9 XoyiB Boo, A4goo0ltn 
11 Zrgota jjvov 19 Zovrü, Koovog Xoyig XZoefn0. íysvoi 0b 19 xa- 
àw zog «vUroig xoi (ÀÀoig OvopaGw, ovx xÓvvuOmv Ói dxQiBdig 
viv vovrov éxovuulay ixOcivot. — 41À0 xoi za uoralog 1*5 voitóutva 
slg dQuOpuOv 15 cvorysov zagd oig ztnAcavguévorg ovopava , & [oia 
xaoUOt, xol dOtulvog vOv xocuov tic aofBtiov éniAdvncav, oUro xa- 
Av Efgaixdg avv xoÀoUci: '9 TéfAaa, Zoo, Ooyulp, 17 Zagordp, 
18"40:, Be8ovia, 19 Mopa£ovy, $9'4xoaf, ?! Ksoiv, D'nól, 22 4oà- 
puit, 2? Zeyylu, ofrwveg voic EAÀgo, uavqv, Aéyo Óy oi Qousaio:, 
axoAovOqcavrtg utzovouagay eic tyjv Effgatüa va avro ovouara oUto- 
Kov Óx roig mag é£xslvoig AceyOpevov ?* Tao, Tajgov *5 Zoo, 
Z4ióvpovg Oulu, Kagxivovy 29 Zagarav, Zfovra 27? "4o, IIaog0£vovy 
Bsi8ovid, Zvyóv Mofovy, Zxogníov ?9 4xodf, Totovqv Ksoir, Al- 
yóxtgov I'aói, "Tügmyóov 99 Zell, 'IyOvag Ztyylu. 


Te)ra Ó£ poi ovx elg GvQofow vÀv dvrvyyavóvrov xezarí- 
vaxrot, ov0 iva vov yvOoioloylav vdv vov dovOrarov xal porvoflefg 
po goloylav vrjc aoroovoplag và Bio megttceltvrov ovorgoo. — i'EljA- 
Aexrai yaQ aUrr vxo rác digOtíog dcv0rarog oUGa xol ioqalutv. 
Eloyroi 0b xol quiv iv GAloig Aóyoig zolÀd mQOg dvargomwv vÀv $é- 
vow xol ?tíuaguévqv voyitovrov, xol uolidra 3v vd ztgootlto toU- 
vov toU Ovv:yuovog 3v OMyo sjuiv xard viv oUrQv mztmoeyudtevros. 
Ad Oud 10 uj viva voploat xoxo. Gvxogaveiov quág xarà viov qé- 
geG80,, xal uxv dÀqO04 ix szaguódcrov dxoipooeavrag ix04cOo:, 
voUro quiv xol Ovouacrl clogror. —^"Ecyarg Ób ovroig dstogío xal qj 
$i0Tqg ovy 1 tvgoUOa toig xol dvaGraGw OpoloyoUoi, xel xolow Gi 
xalav óoifou£voic, eiuagufvnv Mya. — IIàg ydo Óvvovat solo: slvat 


2. agó8pa om. cod. Ven. 11. Zepo)a cod. Venet. 
3. Egpabe]w cod. Ven. 12. Aovv8à. cod. Venet. 
4. olov om. cod. Ven. 13. x&v om. cod. Venet. 


5. Ita cod. Ven. Vulgo 'Hyaxalocgec. — 14. xouc3ópeva cod. Venet. 
6. Ita cod. Ven. Vulgo V epeexzta- 15. Cf. Cl. Salmasius de Annis Cli- 


Baya. macler. p. 576 sqq., et in (Franc. Franci) 
7. lta cod. Ven. Vulgo "Icoct. Confutat. Animadv. Antonii Cercoetii p. 75., 
8. Verba "Apne Xeyig 'OxgoA non cui placuit vopetópeva. elc óv3póv acoty. 

exiant ín cod. Veneto. 16. velacopS3oplv cod. Ven. t&aa- 
9. XexkQ cod. Ven. cop 3o ed. princ. 


10. Xexip. BadA cod. Ves. 17. capacdv cod. Ven. 
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rerunt. Quinetiam fato et astronomiae plurimum tribuebant.  Ar- 
gumento est quod Graeca omnia vecabula vanissimae illius artis pro- 
pria totidem ab iis Hebraicis sunt reddita vocibus. | Exempli caussa 
Sol Hamma et Semes ab iis appellatur, Luna leree et Hallebana ; 
unde et Mene vocatur. Nam leree mensis, et Luna Mene dicitur, 
ac perinde ut apud Graecos a mense nominis appellationem derivat. 
Sequitur Mars, quem Cochab Ocmol nominant; Mercurium vero 
Cochab Ochmod, lovem Cochab Baal, Venerem Serua, vel Lued; 
Saturnus denique Cochab Sabeth vocatur. Sunt et illorum aliae 
nomenclaturae, quas accurate concipere minime potuimus. Neque 
iis contenti etiam coelestia illa signa, quae quadrifariam errore va- 
nissimo pro elementorum numero distribuuntuar (Zodia vulgo nomi- 
nant), a quibus impietatis in mundum propagata sunt semina, isla, 
inquam , illi Hebraice ita reddiderunt: Telaa, Sor, Tomim, Sara- 
iam, Ari, Bethula, Mozenae, Acrab, Reset, Gadi, Dalmii, Deg- 
gim. Hunc in modum Pharisaei Graecorum vestigia persecuti ea- 
dem ab his usurpata vocabula Hebraicis vocibus interpretati sunt. 
Nam Aries is est quem Telaa nuncupant, Taurus Sor, Gemini To- 
mim, Cancer Sarata, Leo Ari, Virgo Bethula, Libra Mozane, 
Scorpius Acrab, Sagittarius Reset, Capricornus Gaddi, Aquarius 
Dali, Pisces Degzim appellantur. 

Sed haec omnia nequaquam ad lectorum perniciem commemo- 
rare studuimus , neque ad eorum vanitatem commendandam qui sto- 
lidam et ineptam astronomiae scientiam in hominum vilam invexe- 
runt. Salis illam vis ipsa veritaüs expugnat, el eius errorem iu- 
conslantiamque coarguil. Ac cum nos alias pluribus adversus eos 
disputavimus, qui nalivitatem ac fatum adstruebant, lum in operis 
buius exordio eundem errorem brevi reprehensione perstirinximus. 
Sed ne quis per calumniam incessere nos quempiam putaret, nec 
quae cero a nobis accepta explorataque essent in medium afferre, 
nominalim illa percensenda duximus. Est illud vero extremae cu- 
jusdam imperitliae, ne dicam amentiae, cum resurrectionem mortuo- 
rum esse fateare, ac iustissimum de cuiusque factis iudicium consli- 
tutum, fatum nihilominus esse ullum asserere. Qui enim duo ista 


1B. dpiSeBov)d. cod. Venet. 26. capdrttw cod. Venet. 

19. Ita omnes libri, praeler edit. Pe- — 27. àpxc cod. Rhedig. et edit. princ. 
tav. , in qua Motawv). 28. dxpaaB cod. Venet.  &xpo cod. 

20. dxpaa cod. Venet. Rhedig. et edit. princ. 

21. xal cic cod. Venet. 29. 8n1Al cod. Venet. 

22. SaBpat edit. princ. — 8Q))V cod. —— Car. III. — — 1. Vulgo TjAextat, quo- 
Venet. 8a8)1 cod. Rhedig. modo eliam cod. Rhedig. 

23. Buyytp. cod. Venet. 2. Libri editi habent. c!uvopévny.. ubi- 

24. 1&))& cod. Venet. que. 


25. oXjp cod. Venet. 


Cap. III. 


"ag. 36- 
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xol tipepuévg; Zivoiv ydg dvayxg OdrtQov, 9j ysvéotog vxagyovonc 
ur) sivo xolow, Óid v0 vOv zigdvzovro ovx dq. favroU moartiw, ola 
xev dveyxqv imwortíac ve zemocuéívgc, | Ott. xoloemc vnagyov- 
exc, xol iv dAmOslo imontilovufvuc, xal vopov Oixotovrov, xal vv 
v0 movqoov Ógovrov Ó[xmv vnzeyovrov, vóopov ve Ouoloyovufvov ói- 
xalov xal xolotoc 9:00 cAmOtcvormc, doynv slve, vv ztmoouévgv, 
xal ui] Éytwv Olog GVOTaOiV TO ztaüQcmOv. 


'Oxórs Óuà v0 OvvocOc. duagravtw xal wy duogttiv, vOv uiv 
óc. và duaQvQuara Óbcgv dxorvtiaOai, zov 03 Énmowov dntx0£geoOot 
Od rO EU zEzQayívat, diguOtek. xa0' ExavíQgov v0 Óidigogov. "Qe xol 
ple qovij Quale Aytiv ! yy ovvtouo cÀgOtlo Oa "Hoaíov vo) zzQo- 
gijrov ix zgocomov xvolov slonuévov, vo, 'Eav O£lqvs xal sigaxov- 
oq:í uov, z& dya9d vic yijg geynoOs: éav 0 pi] Oflqve, uno? elga- 
xovowtí uov, uagoiQa Uudg xevfüsra, v0 ydo OrOua xvolov licigce 
veUra. "Sieve mwayrl vo ÓWióv dort xol dvaugífolov cc vO cvttboU- 
Giov ztugélyszo Otog, Óv favroU qroag v0, Eav Oflgre, xol ux O€- 
Aqvt, Ogre msQl vOv &vOgorov tiva, vO dyoOotQysiv, 7] T0. qavioy 
iplecOo, ngayuovov. — Ofc énipovgréov ioci zvxvovtgov xol xola- 
qOc, xol ov Óu4 giüg qoviüc, «Aa zolAaxig, và zzxQd ToU Gorijpog 
zgO0g eUrovg sigqufva, Oval vuiv, Ioouuertig xol Dagigoio: Vmc0- 
xgurol, Ort xoroltAoímo:e va Bogéa vo) vopov, t«v xolcw xol rOv 
Kicov, xol dzoütxeroUrc v0 &vqOov xoi v0 qÓvocuov xol TO mjyavov, 
xa xaOaglteve vo éxvoc vo9 zorqolov xol voU zvexoc, v0 0» dvzog dort 
peGrOv dxoOugglag xol dxgaciug, xol Qoxiuatevs Oixctoy elvas duvé- 
vot iv và éncvo ro Ovoixcrqolov, vo 0b iv avr và OvcieorQolo 
moQ vuiv tÀ 0gxo ?iÁvret, xol v0 dv và oUgavO Óuvívor ovólv 
slval gave, dav ÓÉ vig Ouocm iv và Unegdvo avro), toUro Ütdixaloor. 
Ovjyl xà 9vciaczqoiov Bacrates zo énixelusvov, xol 0 ovgavog Soóvog 
leri voU im avr imimaOtfoufvov; Kal vs Mysrs, ddv vig cmm novel 
xel ugrol Koofav, 0 iori Ódgov 0 &v iE ipoU digrlgO fo, xal ovxén 
po usos, vOv morgan, xoi zOrrQoers vuv ivrolqv roU 0:0), Oud vfjg 
vÀv notofvrígov vuGv zagad00toc, xal xvxAtvere Odlacoay xol Eg- 
gdv, 7t0uijGot Eva ztgogiAvrov, xal ürav yévqrot, zoitive avrov QiuxAo- 
veQov Updv víov yefvvng. — TE volvvv ztgirvótegov zw ayiov (rjotov 
entofaAowoO vig mQOg dvríOtOw vÀv zgotionuívov; "4iÀd xol doxti- 
c0c, uda vyoUuet voig roU Gorooc goveig xal eAngOuweig Ato, 
z90g üg ovx tjOvenÜncav dvrozwGoi, oUrt zmoOg v0 fQezUrarov. 


Car. IV. — 1. Reseripsi Ev pro éy, quod vulgo extat. 
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convenire possunt, iudicium, inquam, alque fatum? Horum enim 
alterum necesse est, vel si ulla sit genitalis necessitas, nullum esse 
iudicium, quod qui commillit aliquid, non id sua sponte facit, sed 
fatorum vi ac tyrannide compulsus , vel si iudicium est ullum, nec 
frustra in comminationibus obiici solet, atque et leges aliquae sunt 
el flagitiosis hominibus scelerum poenae constitutae, si denique iusta 
a deo lex tradita et illius judicium omni ex parte veritati consenta- 
neum est, necesse est, inquam, supervacuum esse falum illud, nec 
ullo in loco consistere. 

Etenim non aliam ob caussam nisi quod peccare necne sit in Cap. IV. 
arbitrio cuiusque positum, boe discrimen introductum est, ut alter 
admissorum scelerum poenas luat, alter pro recie factis praemium 
laudemque consequalur. Quod quidem brevi iustissimaque sententia 
complecti possumus, quae ab Ísaia propheta ex persona dei veris- 
sime pronuntiata legitur: Si volueritis, ei obedieritis mihi, bona ter- tai. 1, 18. 
rae comedetis. Si autem nolueritis, neque obedieritis mihi, devorabit 
vos gladius. | 0s enim domini locutum est ista, Ex quo perspicue il- 
lud ac citra ullam dubitationem efficitur, libertatem homini a deo 
esse concessam, cum ita per sese dixeril: S? volueritis et nolueritis, 
adeo ut bene agere, vel malorum cupiditatem concipere, illius ar- 
hitrio sit relictum. . Quamobrem saepe illud ac varie, nec una voce 
personandum, ac frequentissime contra impostores istos repetendum 
est dictum in eos salvatoris illud: ae vobis, Scribae et Pharisaei Ay- 
pocritae , quoniam reliquistis quae graviora sunt legis, iudicium et mi- 
sericordiam , et decimatis anethum et. mentham et rutam, et mundatis 
quod deforis est calicis et paropsidis; quod intus est, plenum est im- 
munditia, et foeditate. Et approbatis iustum esse iurare in eo quod est 
super altare, turare autem in allari ipso, iurisiurandi apud vos reüi- 
gione solvitur. — Et in coelo iurare nihil esse dicitis. | Qui autem iura- 
verit in eo, qui supra illud est, id vero iustum censetur. — Nonne al- 
tare portat id quod impositum est, et coelum thronus eius est qui in 
illo insidet? | Et quod dicitis: Si quis dixerit patrí et matri, Corban, Marc. 1, n1. 
Aoc est munus quod ex me tibi proderit, et non honorabit patrem, et 
irritum fecistis mandatum dei per traditionem sentorum vestrorum. Et 
circuitis mare et aridam ut faciatis unum  proselytum, et cum factus 
fuerit, facitis illum duplo quam vos filium geennae. Quid igitur ad 
eos bomines refellendos divinis illis sententiis adiici gravius potest? 
liaque satis esse arbitror salvatoris vocem ac verissimum illud ora- 
culum, cui ne minimum quidem reluctari potuerunt. 


Matth. 
23, 15. 


2. Màvtat cod. Venet. AMextat ha-.— 8pxov Afivtat. 
bent reliqui libri. Pelavius proposuil coU 


Keg. a. 
pag. 31. 


Keg. B. 
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KATA HMEPOBAIITIXZTON. 
Tecaotr afpeoig do x00 louSaiopo0, émraxadbexavr 96 v 
&.XoAou0u.. 

Tavvoig 0» Gvvínsral vic otoscig "Husgofemriovóv ovto xalov- 
Líyn , unóiv uiv xagolidrrovca vàv aÀÀov, aAX loa vàv Igapuoréom 
xel Qapgicaov poovotca, oU wiv iovufvg roig Zaó0ovxoloig 2v 
vij vOv vexQOv dvegtédet uovov, oe vij dziGrlg xal voig GAÀosg. 
Tojro 0 zmeguvrOv aUrm xexvnuévn 1] aigsGic, cx iv lagi ve xal uero- 
z:000  ytiuGvÍ ve xol Ofort, mavrore xoOnuípav BanvíteoDn:, 00tv 
xal 'Hutgofamoróov spe vqv inovvulov. "Egqaoxs yoQ oUtQ GÀ- 
Àog zog pa] elvot tjv dvOgumo, ti ur vt &ga x«9' Excarqv. Tju£oav 
Banzífowo vig iv VÓnrt, drolovopevog ts xol c&ywvifoutvog &-x0 zd- 
eqc aixíagc. 

lloóg vevrqv Ói xol cvvqv iE fvog Àóyov qguiv dvargomr] ytvüu- 
GEvoL, Ort GzuOTÍag maQ covroic uóÀlov 9| xníovsoc of Àoyoi. — 'EAyytt 
ydo cUrovc 5 Gvvilógoig evrQv xa  fxacrqv quípav Bemufouívov, 
eg ov, 7] HÀzlg vüjc q9ig qufooc veg  avroig víOwvuxs, xol s] miotsig ve 
xal o «yvicuóg. — Ei uiv yag 3v £vl Borvícuaszi éacolyovv, &go àOag- 
govv rovro, Og [Ovrt xal aOavavo Ovr, elg vov aldva* onóve 03 au- 
pepov uiv JAovoavro, ovy Évexev nÀvotoc cdperoc, dÀla Évtxsv duag- 
vgudtov, &ge xar avrovg iÓxaOagícÓn, avOic Ó3 vij £bzc molt Aovo- 
p.évot dzgrjvavro vo magtÀO0v iv vj q9ig vtOvavor famucpa. Ei 
prj ydo v0 xQO uiüg àveOvixes, ovx dv sig vijv Ebijg &fgov ixsüfovro 
so0c xegoguguov cuegrquarov. Kol si OÀog ovx dzxíjovra, toU 
dpuogrüvery , vogítovrec Ort t0 UOoQ xaOvuolot, vovg ivÓtityóg xaO" 
Éxaovqv auagravoyvag, pevoiog cvvOv xj vzxovoie, xol v0 énvrrütvua 
qooU0ov xal Folov. Ovre yag SixsavOg, oUrt mwüvra rà (tiOQa xol 
m&Àdym, movauol v& cévvaos xal mqyol, mcd ve v) Oufgoróxog quoig 
GvytÀ9o 0a Óvvaro, euagrqueva oqavícat Éntióvto oU xard ÀOyovy, 
oU03 ix xoogr&ypavog 9:0) ylvevos. — IMezavoia yag xa&aplfet, xal v0 
$v femusue Óid tác TOv uvorgolov Ovouacíac.  Ilagsievcouo, ói 
xol ravtQv, cvrdoxog Tynccusvog !v00t iv oMyo vo cAfi«uua vc 
eUrOv goevofeflag vxoütibe. "Ewg ivrevOoi voig ivrvygdvove: 
Gvvréraxzot. 


Car. l. — 1. Libri vulgo "Hyspo- —— Cas. Il. — — 1. Reposui cóBc pro tàv, 
Barttotyv. Quod vitium iam Cornarius quod vilium librorum est.  Petavio pla- 
ín versione sua Lalina susiulit, cuit xà. 
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ADVERSUS HEMEROBAPTISTAS. 
Quae est haeresis IV. Iudaismi, ordine XVII. 


Proxima est Hemerobaptistarum secta, quae ut ab aliis nulla 
in re dissidet, eademque dogmata cum Scribis ac Pharisaeis am- 
plectitur, ita cum Sadducaeis non modo in neganda mortuorum re- 
surrectione convenit, verum etiam communem cum iis infidelitatem 
caeterarumque rerum pravitatem retinet. Hoc vero praecipuum ha- 
bent, quod tam vere autumnoque quam aestate atque hieme quoti- 
die lavant, unde et Hemerobaptistarum appellationem adepti sunt. 
Ita enim statuebant, vivere aliter hominem non posse quam si quoti- 
die se aquis elueret, atque ab omni crimine purgaret. 


Sed a nobis uno verbo funditus everti secta illa potest, cuius 
dogmata ut a fide prorsus aliena, sic cum infidelitate coniuncta sunt. 
Cum enim diebus singulis abluantur, vel sua ipsi conscientia redar- 
guunlur omnem illam quam pridie conceperant spem cum fide atque 
expialione perdidisse. Nam si unum duntaxat baptismum tenerent, 
in eo fiduciae aliquid, utpole perpetuo alque immortali, collocare 
possent. lam véro qui hodie non curandi corporis gratia, sed ad 
expianda scelera loti sunt, quibusque ideo repurgata, ut ipsi sta- 
tuunt, omnia esse debent, iidem cum postridie rursum abluuntur, 
declarant profecto besternum illum baptismum evanuisse. Nisi enim 
iste periisset, nibil erat cur ad criminum expiationem denuo illum 
postera luce repeterent. Quod si peccare omnino non desinunt, 
existimanique se cum perpeluo ac diebus singulis peccent expiari 
aqua posse, vehementer aberrant, nec esl eorum instituto vanius 
aut absurdius quicquam. — Etenim neque Oceanus ipse, neque maria 
omnia, neque perennes fluviorum aquae vel fontium, neque quic- 
quid uspiam pluviarum est, si unum in locum conveniant, eluere 
peccata hominum possunt, quando id citra omnem rationem citraque 
dei praeceptum adhibetur. Purgare proinde scelera poenitentiae est, 
uniusque baptismi, per mysticarum rerum appellaüonem. Sed nos 
ab hae etiam secla ad aliam transibimus, cum abunde esse putemus 
paucis adversus illorum stoliditatem remedia comparasse. Hactenus 
igitur in lectorum gratiam ista disputata sint. 


Cap. I. 


Cap. II. 


pag. 38. 


Ktg. a. 


Kt. 8. 


pag. 39. 
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KATA NAZAPAIQN. 
'Anó 'loubotogo0 réjmtr, vij 98 dxoAoutug OxcoxciSexarm. 


"Ete 0à imifoloUuos ÓujyticoOnt và xard viv ofotcww vr usta 
vovc "Hyutgofezrurog xalovpévgv vàv Nacagelov, olrweg 'Iovóoiot 
&lau 10 yÉvog, dx vijg l'oÀaad(ridog xci Bacavívidog, xol àv ix£- 
«swa ToU logüdvov ógucptvoi, og 0 sig ug dÀOQv ntgií£ger Adyog, 
àE avro) 0? roU "Icgoy ovGa, fjric và mavra lovooifs, ugdlv nega 
víoo qpovo)oe cysÓOv vow zrpotignpívov. —lleQwounv ydg ogovrog 
ixíntqvo, Gef flavov v0 avro ipvAavrtv, fogvaic vaig aUroig mpogavti- 
qtv* o9 ijv sípoouévnv sagtigiyytv, ovrt dórgovouleav. — Kol neríoag 
piv dófyevo zo)g dv vj Ilevrortuyo dno voU 4ódu uíyo: Moofog, 
voUg iv dQurele Orootfs(ag Ótugaveig vnagbavrag, puul 0) A0dy, 
xol 249, xal 'Evoy, xci MaO0vcdAe, xoi Nàt, xol foadu, xcl 
'"Icadx, xocl'Ioxo, 4tviv vt xol aov, xol'Inso)v vOv vo0 Navi, 
evvjv OP ov zagsüÉyevo vov llevroztvyov, oÀÀd opolóyti ulv vOv 
MoGfo, xol ! 0x« dÓ£&ero vouoOtclav iníczevev, oU vavrqv 0f qqaiw, 
dÀÀ f£rígav. "Oótv và. uiv zavro gvierrovor vàv 'Iovóalov ' Iovóaiot 
Ovrtc, Qvolav 0à oUx É9vov, ovre lywvgov ucveiyov, did dO£uvov 
qv xag evroig v0 xgtQv uevolopu lever, 3] Qvowtttv avrovc. "Ega- 
Gxov yd szÀogOn: voUta vd BifAla, xol unóiv tovtov 9x0 rv na- 
tíoov ysysvijoDu:. Urn wv 5X TOv NoGagolov Owpogd sztp0g tdg 
&AÀag. "fig xal zwQOg evrovg 0 FAeyyog ovx àv 5l vóno, diAd iv moM- 
Aoig iov. gavspov. 

Ilodrov uiv v0 ouoloytiv aUtoUg vovg matíQag xol matQiaQyac 
xcl Mooía. "4iine ygogjc yeo mtQl rovrov ur Àtyovoge m00tv 
evroig 7| yvOGig tijg vv zeréígov óvouacíoag xol doiovelag, ti us dE 
avrOv tQv yoapav vijg Ilevrazevyov; xol zac olov ve iv vavrQ slvot 
dig9ig xol wpsUdog, xoci v ufoci v5jv yoagriv dÀgOevtw, dv u£ge, 0à 
apevósGOai; oU Govooc Afyovrog, "H moujsers v0 Ófvógov ayaO0v, 
xal voUg xaQzoUc dyaOo0Uc, 1| v0 ÓfvÓQov GemQOv, xal vote xaQmnoUg 
Gemgovg* oU Óvvaror ydQ Ófvügov dyaPD0v xagmov ccmQOv morijGo:, 
ov0? üfvógov caxoóv xagzoUg dyaOo)g mouse: — Mezotog volyvv aU- 
tQ 1] Üi&voie , xol 4 elgiynoic éx stoAÀOv Éjovaa vrjv dvavoozijv, og 
&yoi Tijg ÓtUQo ov uóvov za 2v voic yoagoig &ósrot, a]Àd xal ovrol of 
v0zxOL TOV xQo0oEomoidv coperoxoto)vrot.  lloorov Omov vO 7QO- 
Bexov à A4foecp noogépsoe và 9:0, 0gog Ziàv &yor v0U OeUQo oUro 
xoAovutvov, alÀe xol 0xov y ÓgUg vic Mapforj, EvOa roig dyyfloig 


Cap.J. — 1. Ott cod. Rhedig. Ut vo- — Car. 1L. — 1. xj vel toU pro vis su- 
luit etiam los. Scaliger. ote editi libri. — spicatus est Petavius. 
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ADVEBSUS NAZARAEOS. 
Quae est Tudaismi haeresis V., ordine XVIII. 


Nunc alia mihi post Hemerobaptistas haeresis exponenda, quae 
Nazaraeorum dicilur. Qui quidem, ut accepimus, genere ludaei 
sunt, e (Gzalaatide et Basanitide ac reliquis ultra lordanem regioni- 
bus oriundi. Quamobrem cum haec seca [sraelitica ex gente pro- 
fecta sit, Iudaeorum in omnibus dogmata complectitur, nec ab iis 
quos antea commemoravi fere ulla in re dissidet. Nam et circum- 
cisionem perinde atque alii retinet, et idem sabbatum observat, ea- 
demque festa celebrat, sed neque fatum neque astronomiam admit- 
üt. ÀÁc cum veteres illos patriarchas, de quibus in Pentateucho 
mentio est, approbet, qui ab Adamo ad Moysen usque insigni pie- 
tate floruerunt, nimirum Adam, Seth, Enoch, Mathusalam, Noé, 
Abraam, ]saac, lacob, Levi, Aaron, ac lesum Nave filium, Pen- 
tateuchum nihilominus ipsam repudiat. Nec Moysen quidem abiicit, 
neque oblatam hnic a deo legem esse diffitetur, sed aliam fuisse di- 
cit quam quae vulgo circumfertur. Ex quo factum est ut ludaeo- 
rum ceremonias reliquas observent, utpote ludaei, a sacrificiis ab- 
horreant, neque animata re ulla vescantur. taque carnes in cibum 
adhibere vel sacrificare nefas esse ducebant.  Conficta enim haec 
esse volumina, neque eorum quicquam a maioribus profectum. Eius- 
modi Nazaraeorum discrimen a reliquis fuit. Unde et facile non 
uno duntaxat in loco, sed in pluribus refutari possunt. 

Ác primum quod veteres patriarchas et Moysen probant, quaero 
ab illis, cum nulla de iis alia scriptura meminit, unde et horum 
appellatio et egregia virlus nisi ex illis voluminibus cognita esse 
potuerit? Qui porro convenit veritatem in unum cum falsitate con- 
currere? eandemque scripturam partim vera, parlim falsa iactare? 


Cap. I. 


Cap. Il. 


cum salvator dixerit, Aut facile arborem bonam el fructus bonos, Lue. 6, a. 


aut arborem malam et fructus malos. Neque enim polest arbor 
bona malos fructus facere, neque arbor mala bonos fruclus facere. 
Quocirca vanissimum horum hominum ingenium est, doctrinaque 
ipsa mullis ex capitibus everti ac refutari potest. Praesertim cum 
in hodiernum usque tempus non modo celebrentur ea quae iis in 
libris gesta memorantur, sed et ipsamet loca repraesententur, ubi 
admiranda illa prodigia contigerunt. Imprimis mons Sion, ubi ovem 
deo Abrahamus immolavit, idem ad hoc tempus nomen obtinuit. 
Tum ubi quercus illa Mambre fuit, quo in loco vitulum angelis ap- 


v 


Keg. y. 
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zagrréós O0 uoGcyog: Ozxov Oi 4f gacp dyyfloug magfOtro xotàv vrv 
ÉroiiaGiav, dzoüfov oUx 4v evrOg vig r0UTQV usroyig. 

"Alia xal vo) mgoforov vvOévrog iv vij vOv Alyvnilov qo9o Eu 
zug Aiyvmvíoig vvyyávtt cüouévg v) vagódocig, xal maga roig eiüc- 
Aoldrgoig. "Ev ydg vO xcigQ, Ovt v0 máGya lyfvero ixsios (doyz Oà 
eUrQ ylvezas voU Éagoc, Orc xj zoom lonutolo), ix ullremc Aopfia- 
vovGi z&vzeg Alyvzntiot xard. ayvociav, xol qolovc: uiv vd zoofaxa, 
Xolovc: Óà xoi và Ófvópga, vag Ovxüg, xoi và GÀÀa, qullovreg xal 
Aíyovteg Ovi, !gagi, TO mÜQ jv ravtm vj zju£Qe xovípA:bé mors vv 
oixovpívqv: vo Ói oye roO ofuorog tO mxvgczov dÀebgvmoióv dcus 
vije rocevUrQe nÀmyüs xol vowrvrne. ?* IlóOcv 0B ovx Fyoutv Otibas cepi 
Tijg dxoAov9Ííac, cg Fr, xal Óeügo va Aspavo vg o9 .NGs ÀdQvaxog 
Üüsíxvvzo, iv vij àv KagÓvéov 1090; xai nevroc 02 el iore vig 
xal dvsgevviGeus xal va Achyavo o9 Ovoiorgolov, intimo dxolovOOvu 
douv, sUgo: dv iv vij UmcQlg ToU 0govc, Onov lut.ve Nos ibtiOoiv 
dxo vg siforoU xol mgocevíyxag dzo rÀv [omv viv xcOxgQv xal 
vOv Grecrov xvolo rà Oc, ors fxovocv, "óoU, Ófüoxo co: ndvra 
oe Acgava yoprov, OUcov xal gays. — IIagcleocouas 0 xal avrQg za- 
liv v0. ixslcaxvov xal qAl810v vig aígéotoc, doxtoOslc vaic zootionuá- 
vete oMyaig A£Eeoww, ivaxagsicotc vxo vro sjuov DoayUrgrog, ivraUOn 
z90g dvr(Oscww Tig mÀavuc Tug mQotiQnufvgg alofctog. 


KATA OZZHNOQON. 
"Exc aoects am "TovSodioq.o0, évveaxoubexd.cn 5 vj dxolouO(a. 


Mztrzà vavrqv sálw GA vig aigsoic zevroug xogensxA:ynévg, sj 
àv 'Occnvav xelovuévg. "Iovóaio, 1i obro:, Og xol of nootigquá- 
voL, UnOxQiral TOv tQOzOV, Ótivol vv ixívoiav. "Doumvro: óà evror, 
&xc 1j eic jpnàc éAOoU0a zcegiéyet zaQa0ocig, dxo ríe Nafosissje 10926 
xal 'Irovoalac, Moofizió0g ve xci MoniMudog, vov inixswve vic x0 
Ae8og vc -Àvx5jc oUroc iv v; O:le yoapij xelovu£vgg (xtQxtiaivuc 
30Q9cc* Pari 0b eUvy INexod xolovufvg 96lacoa. Tovro Ób t0 ylvog 
TOV 'Ocosvav founveverat 0i vijc Exó0Gsmg vov óvóuarog Grifagov y6- 
vog. Zvvipon 03 zovroi utréntiro 0 xoloUusvoc "Habot, iv 490voig 
Toaixvov Baciloc, usva vrv vov GoT5ooc zegovolav, 0c lyfvero spev- 
Qongogwruc. —Zvveygewero óP oUrog fiAlov àv xevd moogarselav, 
7j €c xerd ÉvOtov coplav. — Daci 03 xal Giov vivo 3^ Isbfov düsigóv 


Car. IIT. — 1. qao! rescripsi pro qm- est Petavius. Cornarius accuratius quam 
0i, quod libri retinent. elegantius : ,, Quomodo vero non possu- 
2. Inepte plane haec verba interpretatus mus ostendere de consequentia, cum 
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posuit. Quem cum illis epularum apparatum instrueret, verisimile 
est earum et ipsum parlicipem extilisse. 

Quinetiam quod ad illum agnum attinet in Aegypto a ludaeis Cap. l!T. 
immolatum, eius rei memoria apud Áegyplios ipsosque deorum cul- 
tores hodieque remanet. Etenim sub idem tempus, quo illic olim 
pascha celebratum est, quod in veris initium atque aequinoctium in- 
cidit, Aegyptii omnes minio oves suas inficiunt, nec non et arbo- 
res, uli ficus et caetera eiusmodi. Cuius quidem ritus tametsi caus- 
sam nesciant, istud tamen prae se ferunt ac vulgo iactitant, illo die 
universum terrarum orbem incendio conflagrasse. Huius porro ca- 
lamitalis avertendae vim quandam in cruore illo atque igneo colore 
esse positam. Quibus vero de caussis, negant sibi esse comper- 
tum. Sed et hucusque in Cardyaeorum regione arcae Noémilticae 
reliquias ostendunt. Ac si quis diligentius perquirat, non dubito 
quin altaris quoque vestigia, quod ipsum consequens est, ad monüis 
radices invenire possit, ubi lum Noé ex arca progrediens mansit, 
et de puris animalibus atque adipibus domino deo sacrificium insti- 
tuit. Quo etiam tempore illud a deo oraculum accepit: Ecce dedi Ge». 9, 3. 
Libi omnia, tanquam herbarum olera, :acta et comede. — Verum hae- 
resis huius adulterina stullaque dogmata missa faciam. Siquidem 
pauca haec suffüciunt a nobis hucusque disputata, alque ad eum 
errorem propulsandum in medium allata. 


CONTRA OSSENOS. 
Quae est VI. haeresis Tudaismi, ordine XIX. 


Sequitur Ossenorum haeresis cum superioribus implicita. Nam Cap. I. 
et hi perinde ut illi Iudaei sunt, et simulandi artifices, atque impri- 
mis calidi. Ferunt istos ex Nabataea, ]turaea, Moabiüde et Arei- 
lide originem traxisse, quae regiones ultra vallem salsuginosam 
posilae sunt. Hoc enim nomine sacris in literis tractus ille supe- 
rior appellatur, qui idem est cum Mari Mortuo. Ossenorum porro 
genus istud, si nomen interpretere, idem est ac firmum et solidum. 
Ad hos postea Elxai se quidam aggregavit, imperante Traiano, 
post adventum Christi domini. Qui cum falso prophetam se dice- 
ret, librum quendam velut prophetico spiritu afflatus edidit, divina 
scilicet sapientia plenum. — Huius praeterea fratrem lexeum nomine 
adhuc hodie reliquiae arcae Noé osten-  £aiov Ios. Scaliger. Nicetas Choniata 'Ie- 
dantur ia Cardiensium regione ?* Qatoy appellat Thes. Orthod. Fidei I, 33., 

Ca». I. — 1. Reposui a pro tt quod quod caput, uli extat in cod. Baluziano, 


vulge legitur. quem servat Bibliotheca Imperialis apud 
2. lta oed. Rhwdig. et libri editi. "I«- — Parisios, huo transcribere iuvat: ,,0i 8t 


Kto. ff. 
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vovrov. líyovs dà ojrog ó GvOgamoc zenicvqufvog vov vgómov, &xa- 
vuAOg vqjv qvo, axo ' Iovüa(ov óguoxuevog xal và 'Iovóaíoy goovav, 
xara vopov Ói uy] zolirtvoutvoc, frsga 0B dvO' Ergo maQtiggégov, 
xei viv lülav evUto) avosGw 9 7Àavgcag. "LAeg, xal vÓmo, xol ymyw, 
xal 4grov xal ovgavOv, xol aiGfou, xol &vsuov Ogxov avtoic elg Aa- 
vQélov Ogugduevog mzeQuÓfümxs, zovà 0b mdiw GAlovg uaQrugag Émra 
OQiGdu&vog, Ov oUQavOv, qul, x«i v0 UVÓcQ, xol zvevuova, qruolv, 
xal dylovg voUc dyyfAovg Tic moogevynue, xol v0 FAeiov, xal 0 GAag, 
xol vuv yu. ney8avevor Óà vj ragOtvía, pucri Óà vv dyxoatavav, 
dveyxofa, Ób yduov.  Davracidón Ó£ vwa, cg Óndtv dxoxolvwyroc, 
zugetgpégei. "Troxgueag óà * 0i0a6xti, quoc ur elvat duogríav ei xol 
zt govvyotev elüoÀAo zgogxvvijgor xaigov ivozavrog Óveyuov, idv uovov 
lv vij ovveióq]6e, ur] zegogxvvijom, xol si vi à. &v 0poloynan dv avouer, 
iy óà vj xagÓlo uy. 

Magzvoa Ó£ viva zo9sicpégov ovx alaquvevo, 0 dravsQv, Abyov 
Quvséc swa iegfo vàv axo yfvove Zcví ze xol Magov xol ov doyalov 
Qivelg dy vij Bofviowvi inl v5c alyualocíag moocxvvrcavra vuv "Mocs- 
piv. y. Zovcoic Ótezegevyé£vor 0Àc8 oov &avavov éni Zzagslov vov fjact- 
Aéog* mrt &lvot evvoU và zzavvo apevós) xol ueroia. — OUrog uiv oov 
&yo Ovvijezat Tj z9ootionu£vn alo£osi «rj vv 'Oconvdv xolovu£yn, tic 
Éri Aclipava xai óevgo vnagyet dv vjj avvyj ! Nafazíviót yy, vj xoi IIe- 
eaío ngog vij Moofíriói, onto yévoc vvyi ? Zeuwéov xaltivet. — Day- 
vafovra, 0à ÓsjOtv xaltiv ovzov Zvvoayiv 9 xexalvuuévqv, ut vo  IjÀ 
xoltic9e, Óvvapiv, Kot 0b xsxclvuutvov. 'HiíyyO9g ób v0 mzüv vov 
imimütuuerog govoyua, xol sig ueytlov aloyovqv vn£rtos zaod toig 
Óvvouévoig xà aAgOT] xavavosiv vs xal axgiBoUv. "Ext yag xol ótUgo 
dxo vv qutQov *Kovozavrlov re xoi vàv vuv BaciMov cagog iMy- 
qovrci "Eog uiv yoQ Kovosavrlov ix vo9 yfvovg avzov ^ MagOoUg 
vg xoci MagOava Óvo dslgol iv vj aUrdv yoige vil tv spoctxv- 
voUvzo, 0r, OrOcv ax voU azxíQuatoc vov zootignuévov 'Hi£at vxpoyov. 
Téóvqxs óà 4 Mag9o)g m0 oAlyov to jeóvov, Mag89dva óà tig Fx, 
ósUQo vmüjoysv, Qv xal rd mrUGuaTa xol vd üÀÀa roU Ge)perog (UvvQ 
exegpíoovro of nenlevqpévot egeriol iy &xelvyg "i 190o«, Ó9Otv ngog 
ano, voogudrov. O9 uiv évijoyovv, diÀd và Sa vpuipos eofla- 
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"Eccaiot (sie constanter appellat Nicelas 
quos Epiphanius Ossenos) xotd vop.ov 
Tüvta véAoUvte c, Ge Égny dvoSev, Exé- 
pate qhetR TÓV vopiov €ypóvto ypaQats 
EGG e j.icaccot é pereo vwy- 
13:92" 8b rovro; "HAzat v. peuonpo- 
qune xol Bx Soptus .. «0. QtEXE v 
toi, Xeóvote pacuéox " "Popaloy Toaia- 
vOU, p£td. tQ)v U wXpovOlay, vup- 


b poo, éyxpácetav BBelurtój.evoe, 

yausiv ... ..- at tovto xal 
dBogiv elvat "IeGatov xaAoUpuvov, xal 
Uorcepov él tày eóvov toU ji£yaAoU 
Keovgravilvou qavijvat xa dBtde BUo 
éx coU Pad vg GUtoU Aeyopévas xacá- 
£030, Map38 xol Miam , ais ot 
T&rÀagpévot rpocéxstyto . "Ha- 


Gat, Oc koumveuacat ; XtXQUi- 
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commemorant. Caeterum bomo ille moribus perditus atque impo- 
stor fuit. Nam cum genere ac secta Judaeus esset, ad legis prae- 
scriplum minime vitam suam accommodavit, sed alia omnia loco 
eius obtrusit, ac sectalores suos in trausversum abduxit. [nter alia 
per salem ac terram, panem, coelum, aethera, ventumque velut 
numina deierare iussit. Interdum VII alios testes definit. Nimi- 
rum coelum , aquam, et spirilus, sanctos orationis angelos, oleum, 
salem, et terram. Praeterea virginitatem odit, continentiam damnat, 
et ad ineundas nuptias compellit. "Tum vero commenta quaedam ac 
somnia tanquam Apocalypses suis reliquit. Quos etiam simulatores 
esse docuit, cum ullum negaret esse crimen, si quis persecutionis 
tempore idola veneretur, dummodo minime id ex animo faciat, aut 
si quid ore tenus non item animo profiteatur. 


Adducit et huius rei testem veterator Phineem quendam sacer- 
dotem e Levitico genere, de Aaronis ac veteris illius Phinees stirpe, 
qui regnante Dario in captivitate Babylonica Susis adorata Diana 
periculum capitis effugit. Ita eius omnia falsa sunt ac ridicula com- 
menta. Hic igitur olim se ad Ossenorum haeresim adiunxit. Cuius 
hodie in Nabathaea et Peraea Moabitis vicina regione reliquiae su- 
persunt, et Sempseorum vulgo natio haec hominum dicitur. A qui- 
bus etiam perabsurde illud excogitatum est, ut ab occulta vi cognomi- 
natum istiusmodi nebulonem fingerent, propterea quod lel Hebraice 
vim, Xai abstrusum significat. — Sed buius instiluli vanitas arrogan- 
tiaque convicla penitus est, et ab iis irrisa magnopere qui ad consi- 
derandam discernendamque veritatem aliquo iudicio praediti sunt. 
Atque ex ipsis imprimis Constantii atque insequentium imperatorum 
temporibus ad hanc diem efficacissimum ad illos refellendos argumen- 
tum confici potest. Nam ad usque Constantium imperatorem Mar- 
thus nescio quae ac Marthana sorores de Elxai stirpe in illorum re- 
gione numinum instar ob eam origiuis dignitatem habitae sunt.  Ha- 
rum Marthus non ita pridem excessit e vita, Martbana in hanc diem 
superstes est. Utriusque vero vel sputa ipsa caeterasque corporis 
sordes illius tractus haeretici circumferre solebant ad morborum re- 
media. Quae tamen irrita erant omnia. Sed est haereticorum ge- 


pévn. "HÀ Yàp rap '"EQoalos ........ 9. Libri habenl &oxexalvpgévoy, quod 
xtxpv.évn. correzi. 
3. T)doue Ios. Scaliger. 4. Repone Kowaxavcivou, et hic et in 


4. elyac infinitivum desiderat Pelavius. — verbis sequentibus, ez auctoritate Nicetae, 
Car. IT. — 1. vavacicibt vj, tfj xol cuius verba supra adscripsi. 


Cap. Il. 


edit. princ. 9. Marthus nomen mulieris apud. Epi- | 


2. Zapalow. los. Scaliger vo-  phanium est. Cf. haer. 53, 1. Martho 
lebat Zepuipalioy. — V. infra haer. 69, 1. vocatur apud alios scriptores. 
Corpus Haereseol. Il. 1 
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QOv del xal moo0g cav» Frouov. — Tvgàov ydg | xaxía, xol doUverov 
qpnÀavg. Kel fog noU xavevolfouas va vigi v0U yosrog vovrov pOty- 
y9usvog, 96e v& xatd rij; GÀnOeloac xevtwevooro; noGrov uiv Ói0aoxov 
dzogvqaiOciav, xa0' vmzoxgiow fOthvooy Ovoiov vijg siümlolergsíac 
usv£ysv Aya, Énutxa 08 navy vovg dxovovrag covtioDo: vv lü(av 
nícvw cropat, xol us] Éyew auagzlay piaxov, oc slvat dOtgenevrov 
v0 «UrQv mdO0c, xal ur Óvrdutvov Óiog9oOsivar. 


Ei ydg v0 oróua tO Opoloyo)v vrv dAgOtuv nootroiuaftrat elc 
apeUdog, &gc yf vig eUreig lumiarevoEte 9v xopgülav ur] Eytiv s]recm- 
pévyv; ónórt Owxggrüqv ixpdoxov 0 Otiog lóyog, iv nvsduani dylo 
Giódaxov, Ort xagÓlo mictevevat elg OrxosooUvqv, Groperi 03 Opolo- 
geivat elg aovnolov. 41a xol zaliv ó58cv uiv Xouzóv Ovópavt óuo- 
loyti, Aéyev 0v4, Xoiarog 0 u£yag Bacilevg. — O9 wv mavv ye xavtl- 
Ànga ix vijg «vro? Óolsgüg xol agazeromptvne avvrabtog vtjc Biflov 
vije euro) Agoo0log, si zsol voU xvolov suàv 'IncoU. XoutoU oynyy- 
Gao. Ovzs ydg rovro Ogítei, Xoizov 03 anAdg Mya, og iE àv xa- 


pag. 12. reis papív viva Eregov axpaívov 1j tgoc0oxóv. — Kolvts ydg elg dva- 


Kto. 9. 


voldg &U5agOo,, qaoxov wr Ótiv ztgogfgttw oUvroc, ànl vd "Ttgoaolvue 
dà Éyew r0 mpOgomov ix mavrov tdv uigv, rovg uiv dz dverolov 
elg Ovew ngoclytiv. vij "egovaoky]u, Tovg 0à dno Óvotog sig Gvatoljv 
vj] eUvjj, voUg 0b dmO vórov xal usonufolec eig &gxrov, vodg 0b dw 
&gxrov tlc peomuBolav, cg mavreayo0tv TO zQOgmrov Gvzixoug slvat 
vije Tegovoolju. — Kol 09a vqv toU dzartOvog gotvoplafeiuv. — A4va- 
Ssuacíter piv yap Ovoloag xal [epovoylag, aig diloroleg oUcag Ot0U xol 
pire 0Àog Oc ix vv maríQmv xol roU vouov mnotà zoogtveyOsicac, 
xal Myti ixi Otiv &UysaOas elg "Itpovoclip,, 0mov qjv xà Ovoiegrqoiov 
xol ef Ovcía:, dovovutvog xv magd toig Iovóaloig Gagxogeylay, xai 
vd GÀÀa, wal vO OvciagrQorov, TO re mwUQ gti toU dÀlOsQiov: v0 OP 
Qóng tlvai OsbiOv , mio 0à dAovguov elvai paaxov Óid zovsev vàv M- 
Eemv: Tíxva, zogtvsaÓt us) zoo v0 elüog toU svgOg, 0rs wÀavácDe- 
zÀüvn yag dort v0 voioUrov. —'OgGc ydo, qmolv, avro iyyvrdrO , xol 
lÉorwv dxO xóggoOtv: ux) soQEUeGOs so0g v0 sl0og avroU, zoQtUsaOt 
àb uaÀlov ixl vqv povsv vo) Vóezog. Kal molla iori va avrov pvOo- 
Aoynpera. 


Elra à) üiayodgs: Xqiozóv swa. elyet ÓUvapiv, oU xol vd uétga 


egualve, sinocizeGOaQoy uiy Gyowlov cO uijxoc, mg pov ivvevy- 
xovrolb, và Ób mierog Gyowlov 9E, ! uMov sixocirec0dQey, xal cO 


Ca». JV. — 1. pole om. cod. Venet. 





PANARII ADV. HAERESES TOM. I. LIB. I. 99 


nus fastuosum et obnoxium fraudi. Caeca enim nequitia omnis et 
prudentia destitutus error est. Verum quid attinet in huius impo- 
storis rebus persequendis immorari diutius, aut ea narrare dogmata 
quae contra veritatem asseruit? Primum quod negare deum sequa- 
ces suos edocuit, cum execrandorum idololatriae sacrorum per simu- 
lationem participes esse suasit. Tum lucalentius iisdem imposuit ; 
cum ore tenus eiurari posse fidem, nec in eo crimen ullum esse di- 
xit. Adeo at insanabilis sit illorum morbus, nec ullum remedii ge- 
nus admittat. 

Cum enim os ipsum, quo confessio veritatis exprimitur, ad 
mendacium subornetur, quis istis credat non vehementer ipsos de- 
cipi, cumperspicue divinis in literis ex sancli spiritus afflatu prae- 


Cap. IIT. 


scriptum sit: Corde ad iustitiam credi, ore vero ad salutem confessionem Rom. 10, 9. 


fieri? Praeterea Christum licet nomine ipso fateatur, cum ita lo- 
quitur: Magnus rex est Christus, utrum id tamen de Christo lesu 
domino nostro pronunciaverit, ex fraudulento illo adulterinoque libro, 
quem de nugis suis edidit, nondum animadvertere potui. Neque 
enim istud diserte significat, sed Christi nomen simpliciter appellat, 
quasi allerum, quantum intelligimus, indicet vel expectet. Nam 
et ad orientem converso vultu precari prohibet, negatque intentos in 
eam partem nos esse oportere, sed Hierosolymam versus undequa- 
que prospicere. Ut qui ad orientem Hierosolymam respiciunt, in 
eam ad occasum faciem obvertant. Qui vero ad occidentem siti sunt, 
eodem ad orientem vergant, sic etiam septentriones contueantur qui 
ad austrum obiacent, austrum vero qui supra illam septentrionibus 
sunt propinquiores, quo undique Hierosolymitanam in urbem univer- 
sorum ora coniecta sint. Sed circulatoris amentiam attende.  Et- 
enim sacrificia penitus condemnat, et a deo aliena esse pronunciat, 
simul negat illa unquam deo in lege vel patribus oblata. Et tamen 
Hierosolymam orantes intueri praecipit, ubi et altare quondam et 
sacrificia fuerunt; cum alioqui et ludaeos improbet, qui carnibus 
vescerenlur, nec non et allare ipsum, et ignem quasi a deo alienum. 
Nam aquam idem scitam ac bonam esse definit, ignem vero alienum 
quiddam, his verbis: Filii, nolite ad ignis speciem accedere, erra- 
lis enim, et istud ipsum error est. Nam cum illum in propinquo vi- 
deas, abest tamen longius. Cavete igitur ad eius speciem accesse- 
ritis, quin potius ad aquae vocem accedile. Eiusimodi pleraeque sunt 
illius ineptiae. 

Deinde Christum veluti vim quandam describit, cuius et men- 
suras exponit, longitudinis schoenos XXIV, hoc est milliaria XCVI, 
latitudinis schoenos Vf, milliaria XXIV; nec minus portentose de 
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v&y0c Ouolog vrtparevOusvog, xol roUg m00ag, xol rd GÀÀe uvOolo- 
yuporo.  Elvoi 0À xol v0 Gyiov zvtüuo xal avro OxAtiav, Opoyov và 
Xowro dvÓgiavrog Ólxqv vmio vepflgv, xal dvaufcov Óvo Ogfov 
ferog. Kol rd GAÀe cimzroo, ive ur sig uvOoloylev pavraciico 
viv dxoqv vOv éivrvyyavovrov. ? Toi Óà Aóyoig xol xtvogovíeic 
Vorsgov év vij BíiBAo cerG Myov, Mts £uvuoyg vyv égunvelav, aA 
4j uóvov dv vj siyj 9 vaüs Aceyévo* xal avra Oj9sv dxo 'Efgaixrie Óia- 
Axvov uevevíyxag: cg dm uígovg xoarttipeusv ovólv üvre rd map 
avvQ gevrotoutva.  Dacxe *yao Myew, 9'4Bao, A400, Moi, No- 
1b, 4deacia, Avr, deaciu, Noyià, Motif, vió, 9"ABag, ZXrey. 


."Mtiwva Éguvevoueva Pyei viv Gagvtav vavrqv: IHogtA0frvo vaztívo- 


Gig ix. 7 rarígov pov, rnc xaraxgldtmc avTOv, xol xeremetQuorog 
avrOv, xal movov avrQv, xarazatquot, iy xaraxolot, 0d vv zxar£- 
oov uov, dzO vasttiwo EQ ztegelOovanc dv dmocroA] velstogeoo, Éx 
ev: 0à 9m&vra mÀngoUrot raíra, xexfÍvora, ydg avro) T Üvvajug 
xol 5 mÀavm. Ei ó» $v (sue moog 9v Ochuoti vig xara Aezroloyíav 
&xoUgot Égusvevoutvoy, xol voUro ovx 9 dv OxvrjGoiuv zrorjoar, GÀ 
elc xaO ijxov xoa zavra 19 viv Boviouévov Aenrolóoyog dxovtwv evta 
ài] 7d. órjpovo: ei r0U xoi zag avrGv Eguxvelag GvrixQvc zcagaOnoóusDa, 
xal Éoriw otvog: "fag, nagri9évo , vió, vansivosig, Moi, sj ix 
zeríoov uov, !!Noyii, vüjg xavaxgíotog avtOv, zaaciu, xal xa- 
vamorjuerog «UrOv, vn, xal móvov avrov, !?.aadilp, xevaza- 
vina, Noguh, iy xavaxoíott, Moi, Qd vàv zerígov pov, 4vió, 
dnó ramtwvoGtoc, poo, mapriOovone, Zkhdu, iv dzocrolj vt- 
AeiDoeoc. 

"4Ury yov 1] atgtaig *| vv Oconvàv &vo z90ttQnuévg , 5j 7oli- 
vevoué£vg uiv vuv vàv "ovdalov zoAwslav xavd T0 caffavitew vs xoi 
mtQizípvEGÓ o: xol voU vouov noiwiv vd mavra, uóvoy Ób ! dzayoptoti 
vdg BifAovg ouoloc roig Nacagalowg. — Zyloua 0$ igya(tras ara Oia- 
otoopévy xoog dg allag 95 vdv algfotov voUzov. "4oxíoti yoUv elg 
dvotoozjv veUrQe TO slvai: avvqv dAlovoloy 8:00, oU xvolov daga 
Aéyovrog Ori of íegeig év vd [tgo BefmioUo, v0 cef Barov. 'H 6i fc. 
frc: vov caffrov Tíg «Urg; dÀX Ori Éoyov ovótig tloyatero iv 
và caffaro, iv ài tà ÍtgQ) Ovoiav oi Írgeig émirelotvrsg Éivoy vo 
capperov, Brgnko)vreg Óia vqv ivórAzy vàv [ov Ovolav. Ilagc- 
Aeucoue, xal revtqv vxv ototGiv. —Zwwimrei ydo ovrog zGlw o HÀ- 
Loi voig perd sÓv Xoisróv 'Efiovaloig, did xel voig Nefogaloig, 


2. Ita cod. Venet. Vulgo xoc. 6. &Bep cod. Rhedig. 
8. raüta cod. Venet. 7. tGv tatépav cod. Venet. 
À. yàp om. cod. Venet. &. tÀnpoutat ravra. cod. Venet. 


5. aflag. av. ede i voy. Sacu. 9. dv non habet cod. Venet. 
pot. dv. duco. — 10. P Bevionéve suspicatus est Pela- 


csA2u. cod. vius. recte ille genetivus , qui pendet 
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crassitudine nugatur, deque pedibus ac caeleris omnibus fabulam 
pertexit. Ad haec spiritum sanctum esse demonstrat, sexu femi- 
nam, ac Christi similem, iustar simulacri supra nubem atque inter 
montes duos stantem. Mitto reliqua, ne eorum qui haec intelligent 
aures anilibus figmentis oppleam. Quibusdam porro verbis inanis- 
simisque vocibus subinde eodem in libro fucum facit, cum ita loqui- 
tur. Neino interpretationem quaerat, sed inter orandum haec dun- 
laxat proferat. Quae quidem ex Hebraica lingua transtulit, et vei 
hac ex parte deprehendimus nibili esse istius hominis commenta. 
Ita enim orare iubet: Abar, Anid, Moib, Nochile, Daasim, Ane, 
Daasim, Nochile, Moib, Anid, Abar, Selam. Quae hunc sensum 
continent : "Transeat abiectio a patribus meis propagata, coudemna- 
lionis ipsorum, et conculcationis ipsorum, et laboris ipsorum, con- 
culcatione in condemnatione per patres meos ex abieclione quae 
praeleriit in apostolatu perfectionis. (Quae omnia in illo ipso perfecta 
suut cuius vis omnis atque fraus in nihilum est redacta. Quod si 
quis singulorum verborum interpretationem audire velit, ne lioc qui- 
dem facere pigrabor, sed iis eliam qui minutatim scire ista deside- 
rant omnino satisfaciam. Igitur singulis vocibus propriam interpre- 
tationem adscribam, quae est eiusmodi: Abar, transeat, Anid, abie- 
ctio, Moib, a patribus meis propagata, Nochile, condemouatiouis 
ipsorum, Daasim, et couculcationis ipsorum, Ane, et laboris ipso- 
rum, Daasim, proculcatione, Nocliile, in condemnatione, Moib, 
per patres meos, Anid, ex abiectione, Abar, quae praeteriit, Se- 
lam, apostolatu perfectionis. 

Eiusmodi est Ossenorum commemorata a nobis haeresis, quae 
cum ludaeorum ad ritam vitam exigat, el sabbatum ac circumcisio- 
nem usurpel, aliaque quae lege praescribuntur omnia, certos tameu 
libros Nazaraeorum exemplo repudiat, alque a sex reliquis sectis 
velut schismate seiungilur. Sed ad illam funditus profligandam unum 
illud sufficiet, quod a deo penitus abhorreat. Etenim cum diserte 
dominus asseral sacerdotes in templo violare sabbatum, quid est 
aliud quo violare diem illum dicuntur, nisi quod sabbato nemo opus 
ullum faceret, at sacerdotes 1n templo sacrificiis operati sabbatum 
solverent, et hostiarum mactatione assidua violarent? Sed ego hae- 
resin illam praetermittam, Nam et Elxai rursus iste cum Ebio- 
naeis, qui Christi tempora secuti suut, coniunelus est, nec non cum 
posterioribus Nazaraeis, eumque sectae qualuor auctorem sibi vin- 
a verbis ci; xa9vjxov. Cf. haer. 64, 3. 11. voy&e cod. Venet. 

» O0 8k Qovidpevog el, éxtlvou xad xov —— 12. Bacui cod. Venet. 


xal Xpotpou y maOwcg YouQije, we &-  —— Car. V. — 1. Reposui amayopsóet pro 
xti», toyunvee. Yevéo2ot.* dxaYyoptue.v, quod libri retinent. 
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Toig u£rézevta ysyovoot. Kol s£yonvzas avvQ vícoagsg ato£otig, éneió 
Ol yovrot vj evroU nÀavg, 'Efwuovalov zc, àv utréntia Notogalov, 
'Oocqvàv v6, Tv zQ0 cvroU xol Gvv avrQ, xol Nacagaícov vv vo 
uot zxooütónloufvov. Urn 0b t| atotoig vv Éxva vÀv iv "ItgocoAv- 
uotg, eirweg dvíuswvay Qyoi Tijg voU XQoiGrOU zaQovoiag, xol uero 
viv XoigroU Évaagxov zagovolov &yor vijc vv IegocoAvyov aAcO0£Og, 
iig yéyovev vno Tízov faciéog dóshgoU Zoutriavov, víoU óà Ove- 
ezociavoU Daoiiog. Mea ÓÀ vqv vv "Itgocolvpov GÀc0w iníus- 
vey 1j ve «vtr xol af GlAor oMyco tà xoovo ai gnuitoutvar aígéotic, 
Zaüóovxelov qquui, xal Ioeuuoaríov, Oaguolov rt, xol Hutogofa- 
zmwürv, xcl Noacagolov, xci 'Ocoqvov, xoi Hoo0iwvOv, you; oU 
xara xoiov xol xata yoovov ÉxaOTQ avrOv Oi«GxoQnicÓtige ÜitÀvOq. 

1 4oxtivo 03 Éytww a avv vic aviv qotvoDAofelag xal vàv 
(nperov vo) xqgvyuoroc oU ÓgAnruolov lov aAt£grrorov favi xav- 
tQ VOUVEQS] XaTGOxEUdGOOL, xoTcyvOvra Tjg GvQgrro00vg avrüv Óióa- 
oxolíag vt x«l loluxg, xoi poalicro vov xvglov sUOvg Aíyovrog lv ve 
vÀ vopo xai dv và sveyycio, Ovx Éoovrai aot 9col Érego, nÀjv luo 
o9 Àmyn 0voua vivog érágov ig! 0px xol ma dv và svayysMo M- 
gyovrog, Mj] ópvvivot paojze vov ovgavov, uyte vuv yy, uve. Fregóv vivo 
Ogxov, c&ÀÀ ro viov vo vol vol, xol TO OU OU, tO 7WtQuOOOTtQOV ydQ 
vovtOv Íx vo) novqggoU vxagys. 'Eyo ób ztgi zovrov voui[o 9e- 
azíGot vOv xUgiov id 0 uéAaw viwag Myew dy GAAowg OvOuaoiv OQxov 
zQoflcllsGOoi, zQOrov uiv otv Ori oU Ósi OpvUvoi, oUtt aUtOv TOV 
xUgi0v, OUT8 &ÀÀov viva Ogxov: TOU ydg zovnooU dori TO Ouvvvat. 
Ilovggog 0à &ga xci ó iv và "HA£ot Aolioag, 0 xerovayxaGag 09 uó- 
voy iy 9e ópvUvos, diia xol iv dÀi, xci dv dOcri, xol dv aiOío:, 
xal dv dvéuo, xol iv vj yij, xol iv ovgavo. — VMoxtvov Ó og iv zxa- 
Q90c Óid vàv Óvo loyov mgOg avríOcaww vüjc aUroU nÀavng dvwidoro 
xoijo9o. v0» Bovioptvov largsvOTvei. —IlagsiOcv 0 rovrov vrv dt- 
cjyrlíav xal ro UzovÀov revrgg vg aígíotog igtbue xonjoouei trs 
£Bóoung aígícsmg vov FAeyyov, v9c maga toig evroig z0re vouiartvo- 
Mévng. Kol For avr. 


KATA HPOAIANQON. 
'Eg$oys afosoi; dmo "lovbaicgc0, cixocti 52 cj dxoAcutla. 
Mera zavrqv ÓÀ xol utrà ravrag mw ÉfüOum oíosGug T qj 
tiv "Hooóiavdv xalovpévg.  Ovóiv óà loyov vi ztagnlleyuévov ovcoi, 
dÀÀ 0Àoi eiolv "IovÓoio:, agyol v& xal vzoxgital. "Hoo0mv ób ovro: 
yyovvso XoigrOv xUQiOv, vOv lv zacoig ygagaig vouov te xal ngog 
Car. VI. — 1. Rescripsi "Apxs!va. — Libri habent 'Apxcvoe.  Ctlérum possis 
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dicant, quae illius praestigiis afficiuntur, nimirum Ebionaei, ac po- 
steriores Nazaraei, Osseni, qui tam ante illum quam cum illo pro- 
dierunt, et Nazaraei, de quibus antea disputavi. Caeterum una 
est baec haeresis ex illis septem quae Hierosolymis extiterunt et ad 
Christi adventum usque propagatae sunt, ac deinceps ab huius tem- 
poribus ad Hierosolymitanum excidium, quod Tito duce contigit, Do- 
mitiani fratre, et Vespasiani imperatoris filio. Post eversa demum 
Hierosolyma stetit illa brevi tempore cum caeteris quae tum celebra- 
bautur sectis, eaeque fuerunt Sadducaeorum, Scribarum, Pharisaeo- 
rum, Hemerobaptistarum, Nazaraeorum, Ossenorum et Herodiano- 
rum, donec sua quaeque opportunitate ac tempore dissipata periit. 

Postremo 'satis esse debet quod ex ipsamet illorum vesania, Cap. Vf. 
ipsisque adeo vocibus, quibus dogmata sua praedicant, contra letale 
eorum virus comparari remedium potest, ab eo qui prudentia aliqua 
sit praeditus, ut facile sordidam istorum doctrinam et loquacitatem 
condemnet. Praecipue ex eo quod tam in lege quam in evangelio 
sit a domino diclum, Non habebis deos alios praeter me: Non usur- Exod. 10,3. 
pabós in iureiurando nomen alterius. — AL in evangelio praecipit, /Von Matth 
iurare, neque coelum, megue terram , neque aliud iusiurandum, sed. ' 
esto vobis turisiurandi instar, Etiam, etiam, et Non, non; quod enim 
abundantius iis est a malo est. Equidem idcirco dominum de ea re 
sanxisse crediderim, quod existere certi homines deberent qui alia 
usurpare in deierando nomina suaderent. Ac primum statuisse, non 
esse iurandum penitus, ne dominum quidem ipsum, neque aliud ul- 
lum iusiurandi genus concipiendum. Mali enim est omnino iurare. 
Proinde malus est qui per Elxai locutus est; qui non modo deierare 
per deum cogit, verum eliam per selem, aquam, aethera, ventum, 
terram, atque coelum. — Atque bae duae raliones a me obiter expli- 
catae sufficiunt, ut contra illius errores quilibet, qui quidem curari 
velit, paratum antidotum habeat. Quamobrem nugis istius haeresis 
ac subdola cavillatione praetermissa ad Vll earum quae tum apud 
ludaeos vigebant redarguendam me conferam. Ea est eiusmodi. 


ADVERSUS HERODIANOS. 
Quae est haeresis Iudaismi VII., ordine XX. 


Septima post superiores illas Herodianorum haeresis est. Qui Cap.!. 
nibil diversum a reliquis habuerunt et ludaei meri sunt, inertes 
iidem ac simulatores. Qui Herodem Christum dominum esse dicc- 


eliam ' Apxst téec Ob Eyeov. 


pac. 46. 


Keo. B. 
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tQv z90gÓoxoutvov, vouícavrsg eUrov sivo vOv 'Hooómv Xpicvov, 
xci im cvv dxoropivor dosuvévovro rà 'Hoc0g, ix ro) (grob 
GvvagzaOÜfvrsg, utra ToU xol sig quotv voU rove Bacikéog xsvoOoET- 
coi, t0U Eigmufvov, Ovx ixAshysi Goyov 3E "ovn, ovói sjyovutvog 
ix vv. uaoQv avrov, Fog av EAOm & dmóxtiroi* cg Ób Éysi vd dÀÀo 
dvríygega , fog FA9y à và dmoxslnsva. "Emnüqjmto 0 Hooüng víoc 
"vrnmdrgov iroygavev Moxolovírov vwvog [sgodoviov Anollovog vov 
elóclov, ov 0 maro rov aUtoU ZvruxarvQov Hoo0nc uiv 9v vovvoua, 
víog 0i qv oUtoc o9 "vríixa: alyudAcrog 03 dign vxo Ioovualav 
0 avvOg Vdvrínorgog, xuxtice ly 15 Iüovuaie Oiavolfov lyfvvgoe vov 
JHoo0qv. Tov Ób margO0g mívgrog Ovrog xol wu: Óvvaufvov AvrQotg 
éUcac8a, vOv víov, ÀAéym Or vov vriza:Qov, Funvev dv nol tà 
q00vo Óovievov: Voregov 0B MvrgmOm dE dgavov rv moluwdv GUv 
TÀ zei0l Hom, xol uerzAOtv tig vd oixsia.  ZiomtQ wig avtOv 
Aéyovaw "Iüovuaiov , Gio, 0à doxolovirgv Ücacw: wvortgov óà igi- 
Avc)O3] Ziqwytolo , xai inivgoroc xavíovg inl vüe lovoa(ac, àv jvo- 
ett z& yfyovev Ajyovovo faciei, xal amo voU PmirQontvtw mQognv- 
v&UtL, stEQurfuveval v& xol aUvOc, xol mtQuvfuves "Hooówv vov víov, 
sig üv 4A0cv O0 xÀáoog rác vOv lovünlov Bacizag. 'Hv 0h Bacus)g 
iv vj "Iovóolg 9x0 ! Baciéa Avyovatov, avrog vnoozovüog vndgyav. 
'"Ex& oov i£ dilopUlov ovrog Bacitutt, xcova OiaÓoyrv Ob Ovjoxsatv 
dz voU lovóa xoi dz0 voU Zefló vo BacíAsiov xol oí ix o9 lovóa 
&gyovreg xal zerguagyoai, uerfavn Óà vo Baclinov eig aÀAogvlov, ma- 
Oavàóv Fóokev ày vij Unokiwti vày. xeziavqufvov v0 crarqÓdvo, xal 
vouícot avrov XoitOv slvat, dzo vijo dxolovOlag voU zxpotignuévov 
(qt0) 09, Ovx ixAshpti doyov iE "Iovóa, Fog dv FA9n à dzóxttter. 
Qc eive: v0Ur0 mxoQ e«vroig vogiíov, 0r; TOUT aníxtto, ?gaoiv. 
"E&hzmov yàg ixtivot, xol ovrog ovx dz yívovyg voU 'lovóa, dÀX 
oUrt OÀcg voU logewA Uxagytt. Tovro Ób dmíxtvo tivo: Xoiozóv. 
AM. üfyyet ev roUg 1] exolovOÍo gaaxovaa 0r«, /4Uvog zoocOoxía 
lOvóv, xal in' avrà lOvn lmoso.. Iloioy 0$ vàv à0vày inl Hoods 
jAmwe; moin b moogüoxla i8vóv "Hocomv xagadoxti; müg ÓÀ v0, 
"Exownj9m mag evroig, imÀmgoUro, cg Àéov, xol oc GxVuvog Mov- 
vog, tío ibtytQel evróv; mt0U Ób Énivvev iv aiuart Tuv droljv avvoi 
ó Hooónc, 1] iv aiueri Gratpvlg vo megifoAatov evroU, cg O xUgioc 
qu dv 'Incoóg Xoicróg vó copa avroU Qavvlaac tua. và lio, x«l iv 
atuori Gravis vó ztgifOlotov avro); dAÀa voti d Ayo. — doin yeo 
60; 0 xvQiog GUveGiy dy sciat. "Iva ydo OclEn v0 »aOdQ0i0v tijg ToU 
ÀaoU ToU xvolov xeracractec, 105 Qd voU i0iov aiuarog vüjc Oi0a- 
Gxolag xc8ügo, roUg 000vrag rà» dvÜQoizov, roUg tlg olua xvíanc 


Ca». L. — 1. BacUsusty edit. princ, — 2. Vulgo qot, quod vilium est usitalissimum. 
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bant. Eum inquam Christum qui in scripturis omnibus ac prophe- 
lis expectabatur, esse Herodem existimabant, deque eo falsa qua- 
dam animi inductione gloriabantur. Ác praeterquam quod in illius 
regis graliam vane ista jactabant, eliam ipsis scripturae ille locus 


imposuit: Non desinet princeps e luda, neque duz ez eius femore, do- Geu.18, 19. 


nec veniat cui reservalum est, vel ut in aliis exemplis legimus, donec 
veniat cui sunt reservata. — Siquidem Herodes Antipatri cuiusdam 
Ascalonitae aique Apollinis aeditui filius fuit. Cuius insuper Anti- 
patri parens Herodes nomine filius Antipae fuit. Antipater ab [du- 
maeis captus et in Idumaea degens Herodem suscipit. (Qua in re- 
gione diu admodum in servitute vixit, quod eum Herodes pater ob 
inopiam redimere non possel. "Tandem a popularibus collatitia pe- 
cunia una cum Herode filio liberatus postliminio in patriam reverti- 
tur. Quam ob caussam ab aliis Idumaeus, ab aliis Ascalonita fuisse 
proditus est. Postea cum ad Demetrii familiaritatem pervenisset, in 
ludaea procurationem obtinuit. Tum etiam notus Augusto impera- 
lori fuit. Atque ex illa procuratione proselytum se faciens una cum 
Herode filio circumcisus est, ad quem ludaeorum regnum pervenit. 
Nam Augusto imperalori subiectus ludaeorum ille rex populique Ro- 
mani foederatus erat. Quamobrem quod ex alicna ille gente reguare 
coeperat, cum hactenus a luda et Davide regnum, atque ex ludae 
stirpe prinéipes ac patriarchae perstitissent, quod inquam imperium 
in externum hominem translatum fuerat, idoneum illis visum est 
erroris argumentum, ut Herodem esse Christum arbitrarentur, quod 


ex illo scripturae loco consequens videbatur: oz desinet princeps e Gen. 49, 10. 


Juda, donec venerit cui reservatum est. Ut eo sensu sit accipiendus, 
quasi Herodi reservatum esset. Desierunt enim, aiebant, illi. Porro 
iste de ludae genere non est, ac nc oninino quidem lsraeliticae gen- 
tis. Huic autem Christo esse reservatum fuerat. 

Verum quae sequuntur illos manifeste redarguunt: Quoniam ipse 
erpectatio gentium erit, et in eum gentes sperabunt. Quaenam vero 
natio in Herodem speravit? aut quae gentium spes in expeclando 
Herode defixa est? Ad haec qui tandem illud apud istos impletum 
est?  Dormivit ut leo ac velut leonis catulus: quis ?psum excitabit? 
Ubinam denique lavit in cruore stolam suam, et amiclum suum in 
uvae sanguine, quemadmodum lesus Christus dominus noster, qui 
Suo sanguine corpus aspersit, et uvae sanguine vestimenta sua lin- 
xit? Tu vero quae a me dicuntur animo perope. Dabit enim tibi 
dominus intelligentiam in omnibus. Quippe populi dei piaculum ut 
exhiberet, venit ille, quo per doctrinae suae velut sanguinem dentes 
hominum purgaret pecorum sanguine ac nidore ac detestandis sacri- 
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s& xal GOtulzov 9vclag utuoAvcuévovrg. — Kal v uo, vd zÀqOm Myew; 
IloiÀd ydg dari, xal ovx. dvüÉytvat 0 qpOvog zgog dvriOsoi zÀv stQoti- 
enuívov atgécsov imumxvvay vov Aoyov. 

AM !ovrot uiv of énrd qoav iv 'IogexA, Év ve vj Itgovaolzu 
xol iv vj lovüaíe, aí 0à víGcageg ai zgotigruévon zaga. Zapagtírat 
lv vijj Xouegtg. 4i nÀsovg 0b xa8gQíónsav: ovxín Ioapuarig, 
oUxéri QagiGaiot, oUxéz, ZaüOovxaioi, ovxévi "Hutgofamrorol, ov- 
xév ' Hgodtavol, uóvot OÉ viveg dv oxaver evoloxovro:, 4j mov tlg, 
qj 0vo Necagmvol vxio Tiv &vo Onfaíóa xol imíxawa rijg "poflag, 
xai Ocaqvov v0 3Àsuua, ovxír. lovóaltov, dÀÀa Gvvagp9iv XZauwi- 
TGic, TOig xovrd Óin0oy5v iv và mígav vij Ntxgag OoAacong * vmso- 
xtuévoig* vvvi. 0? vj vàv 'Efwovalov alofctt ovvipOnsav. — Kol 5é- 
yovs Atos uàv avrovg amo 'lovüeiGuo?, doro 0b Qífav sumOxves 4 
Gua ÉgrezoU, xol ib evroU quvot Óixéqolov xol Ggifov Oguv àv &l 


. GQpavs quirOpo ixntpuxog xol dnorqpévov. 
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"Eog dós 5 negl vàv vtGcaQmy oígfcsmv vv Xapagtróy Óua- 
Àoyn xal Éxrdà rv lovóaiov, iE Gv ovxéu iugígovrar rj votig ulv 
oí vàv Zeuagtizov, IogOqvOv ve xoi zfoctOécv xci Ztflovalov, 'Ec- 
Gqvày 03 oU zavv, dÀX oc iv oxoro vePaupívov. IIagd óà zoig 'Iov- 
Óníotg oUxézri, GÀY sj Iovóolov xal Nacegaíov* 'Oscqvol óà uevéoro- 
cav dzx0 lovóoiGuoU tig vuv vàv 9 Zouitov aigtoiv, xal oUxézi ovze 
'Iovóaio: vzaQyovciv, oUse Xoiuriavol. ToUrd poi z«Qb sv mot 
eupévov fog nó dyfzo. 


ENAHMIA XPIXTOY 
xai ÉygGoxos T&oouc(a, xal " aXrf:ux. ToozoTV, T| px, xo 
póvr cuca. vo0 Üco0 Tct. 
Ev94g à» ixtüiugot xard zó0ag 1j voU xvolov 2udv IncoU Xoi- 
GtoU Évcaoxog zagovcie, qrg xarélafs rog mQottgnuévag Ext. aíg£- 
Gic lv "IegocoAUuoig: lofeot 0à vavrag s aVvoU ÓUvapag, xal Oicané- 
Qagt. oiov à nerd. vijv avro) ixióqulay al uevéntisa sácos yeyo- 
vaciv alofatig, Aéyo Óx) nerd TO eVoyyeiiGOdvo: Magiau àv. Nofaglt 
àut ro) laffouji, xol utrà zxüGav dnÀGg Tiv Évcagxov toU xvolov 


, &agovgíav, tliza aval. Hvóóxros ydo 0 0:06 xQ0g corgolav zàv 


Cap. [[T. — 1. Correzi auxat Corna- — 4. Libri vulgo habent. Urttpxeuévne. 
rium seculus. — Libri auxat. 5. Repone Xayspalov, uti supra haer. 

2. Fortasse et vov. 19, 2. 

8. Libri vulgo Xppa. 
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ficiis inquinatos. Quamquam quid attinet. pluribus ista persequi? [n- 
finita sunt enim neqne me in superioribus refellendis haeresibus lon- 
giorem instituere sermonem temporis ratio patitur. 

Ergo septem omnino haereses illae Hierosolymis atque in lu- 
daea fuerunt, quatuor vero a nobis antea commemoratae apud Sa- 
maritas et in Samaria viguerunt, sed jam magna ex parte collapsae 
sunt. Neque enim Scribae amplius ulli sunt, neque Pharisaei, ne- 
que Sadducaei, neque Hemerobaptistae, nec Herodiaui supersunt. 
Pauci quidem duntaxat Nazareni, unus scilicet vel aller supra The- 
baidem Superiorem aut Arabiam restant. Sed et Ossenorum non- 
nullae sunt reliquiae, quae cum a ludaicis ritibus defecerint, se ad 
Sampsitas aggregarunt, quae factio ultra Mare Mortluum, quod Pa- 
laestinae imminet, constitulas a maioribus sedes obtinet; sed hodie 
Ebionitis adiuncti sunt. lia factum videmus, ut et isti a ludaica 
religione desciverint, et velut radix quaedam in duas partes scissa 
sil, serpentisve corpus, ex quo biceps anguis posteriorique parte mu- 
ülus dimidiato corpore adnatus peudensque prodierit. 

Hactenus de IV  Samaritanorum sectis, ludaeorum VII; ex 
quibus Samaritanae duntaxat tres hoc tempore supersunt: Gorthe- 
norum, Dositheorum, ac Sebuaeorum. Nam Essenorum velut in 
tenebris sepultorum obscura quaedam vestigia cernuntur. Ex lu- 
daicis soli ludaei ac Nazaraei restant. Osseni a ludaico ritu ad 
Sampseorum haeresin transfugerunt, ut neque ludaei, neque Chri- 
stiaui sint. Haec habui quae de omnibus illis sectis hucusque dis- 
sererem. 


DE INCARNATIONE CHRISTI DOMINI, 
ac veritale personarum quae est unica ac singularis dei 
fides. 


Cap. III. 


Sed e vestigio Christi lesu domini nostri adventus cum eo Cap. I. 


quod susceperat corpore conseculus est; qui et VII illas baereses 
Hierosolymis offendit, et easdem sua vi dissipavit et extinxit. 
Quamobrem reliquae omnes haereses adventu illo posteriores fue- 
runt; nimirum postquam Maria virgo Nazarethi a Gabriele coele- 
stem nuncium accepit, ac dominus humano corpore circumfusus 
prodiit, et in coelum receptus est. Etenim ad humani generis sa- 


* Correzi dirj3&u. xpoctórov cum Pe-.— ratur voz xpócumov, teste Pelavio. Etiam 
favio. Cod. Rhedig. et edit. princ. aXxj- — Cornarius ín Interpretalione Latina illud 
2t TQOquzov. dn cod. Paris. deside- moóqwmov neglexit. 
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dvOgozov rov lOiov viov xevtiO0vza iv uxvoe magOtvixi oviAggOq- 
vei, Àoyov Ovra cz ovQavoU, ix xoAmov mavoo ov ytysvvuufvov d496- 
voc xol dvagyoc, JÀOovra Ó im doydrov vàv vjuspOv, OsOv ÀOyov 
Ovra dx 9:00 navgog dig9ivág yeytvvquévov, 0ouoovciov Ovra vQ zavQl, 
xol ovóiy mec r0v noríQo sjAÀotouévov, dÀX Groezxvov ovra xol dval- 
Aolozov, dzaO7 vt 0Àoc, pr maGyov:a, Gvuzacyovra 0) rà wutréoo 
yíév&, xoxtlOOvra dm ovguvoD, iyxvuovgOÉvra ox dxO Oníguarog 
dvÓgOc, cAÀe Ótc zvevuarog eylov, aig9wóc cdua dx0 Maglag i0yq- 
xorx, avezlacavra Éevro v5v GdQxe dzO vic wÜroac tig eyleg, xal 
ayvyyv z9v dvOgomtav tlÀggóva, xol voUv, xol mày ! el ví. doviv &v- 
99ozog yoolg vuagríag sic favrov vj favroU OcOvmr,. GvvtvaGevta, 
yeyevvupévov ve iy BuOAelu, mtgizurOfvta iv và. onyAalo, zQoctve- 


pag. 48. q8£vra àv 'IegoaoAvuoi:g, lvayxaluGOfvza vxo roU ZvusQvog, dvOouolo- 
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yr8évra vxo "Avvgg vig voU DovovyjA xgoqriridoc, entveyOtvza elg 
Nafegir, d90vra rÀ £büg iviavró OgOijvot ivomiov xvolov tig 'Is- 
govoalyu, ysvoutvov ve dv BuOAdlu Oud vv avyyfvtiav vxo vig ug- 
vQOg BacrafOusvov, avOic m&hwv tic Nofagir dusvtyOfvra, xol xard 
Ótvrígav msgíoóov iviavroU sig va '[tgocoÀAvua xol BoOAtip dgiv- 
90:«, Baorofoutvov dgavrog vxo vic iüíag uqrooc, iv BuOAsu Ói 
iy oixle xavclO0vra a)v vij lio wurol xoi "Ioogp yífgovz. ovr, GUv 
Tjj Malo Óà Ovi, xaxsiot và Osvrégo Évet avroU ytvvijatog xavontev- 
Ofvra vxo và» Mayov ngogxvvnOijvar óóQo AafOvra, xal dv avrgj 
vjj vuxtl vx dcyyfov vÀ ocqp yonucrícavrog tig Alyvzmrov zaga- 
Angp8évra, dx ixsiOtv v& zzalwy Óia Ovo ivàv inavelyivOora, vtÀtv- 
vüG«vtoc voU 'Hoo0ov, 4oysiaov vt Óieütbaufvov. 

Tà ydQ rgiaxoGrQ voíro Frei "Hoo0ov, vt00aQaxoorGQ Óà Ótv- 
Téoc Zvyovorov BaciMog ysvvárot 0 Govyo iv Bn9Aslu v5g TIovüalag. 
Kara, ÓÀ elg Alyvmrov và vgiexoor vti xoi xíumio 'Hooov, 
Gveict Óà dzo vüg Aly)nrov utrd vijg Hoo0ov rtÀtvvv. hio iml 
tQiéxOvra xal émra ÉrtGi Tijg avvüg vo) Hod0ov doyüjc Sv 9 maig 
vt00dooy iràv, Ore Hooóng voiaxovraszta Érg ninoocog xaréatotwe 
tóv Bíov. Moyflaog 03 ivyía Évq Baousini, ov iv doy vijc Baonisíag 
i&idv "Ioajp ex Alyoxrov &po vij Maglo xol và sai0l, dxovaag vov 
"exllaov Baciesew, dvcyoignoev elg và pípn vijg l'alalag, xal xaza- 
X108 z0vt elc Nafaofr. — oyéAaog 0à ysvvg 10v Hooqv vov veoiveQov, 
xal Bacieve, 'Hooóng và ivvéro Frei vijg v00 movgOg doyeiaov fa- 
cilelag xord Oiadopuv, xol yíyove và avr Otxergla Fr Aoyifoutva 
vij ivodgxo XoiroU megovcíag. "Oxroxotsxazo 0b Eres Hoo0ov voU 
ÉnixiqOfvrog "yolzov, vórc sjobaro 0 InsoUg oU xqovyuerog, xal 
10 BemriGpa r0 m0 locvvov rótt Aaufdvti, xol xnovocH iviavtov 


Car. IL. — 1. 6 tt correxit loseph. Scaliger. 
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lutem ita deo visum est, ut ipsius filius e coelo delapsus in virginis 
ulero gigneretur, verbum inquam illud aeternum, quod e paterno 
sinu anle tempus atque initium omne genitum est, idemque extremis 
temporibus allapsum deus verbum a deo patre revera genitus, eius- 
demque cum illo essentiae, nec ulla re a patre mulalus, sed vicis- 
situdinis ac mutationis el affectionis omnis expers. Qui cum citra 
ullam animi commolionem generis nostri misertus foret, descendit e 
coelo, ac de spiritu sancto, non e virili semine, productus verum 
corpus e Maria suscepit, cum e sancto eius ulero carnem sibi fin- 
xisset, humanamque tum animam, tum menlem induissel, ac quic- 
quid omnino cum homine coniunclum est, praeler peccatum secum 
ac cum divinitate sua copulasset. Inde Bethleemi in lucem editus, 
alque in specu cireumcisus Hierosolymis oblatus est, ibique a Sv- 
meone inter brachia susceptus, et ab Anna Phanuelis filia prophe- 
tissa praedicatus, Nazarethum deporlatus est. Tum anno sequenti 
Hierosolymis se coram deo repraesentavit, atque inde Bethleemum 
propter generis propinquitatem a matre delatus est. Sed rursum 
Nazarethum rediens anno altero vertente Hierosolyma Bethleemum- 
que gestante matre perductus est. Dethleemi porro cum ad aedes 
quasdam cum matre ac losepho divertisset, qui iam grandi natu cum 
Maria degebat, secundo ab nativitate anno a Magis adorandi caussa 
conventus ac donis oruatus est. Eadem vero nocte, cum losephus 
per somnium ab angelo esset admonitus, in Aegyptum transfertur. 
Unde rursus post biennium mortuo iam Herode ac succedente Ar- 
chelao revertitur. 

Siquidem anno Herodis XXXIIT., Augusti XXXXII., Beth- 
leemi in Iudaea salvator nascilur. "Tum Herodis XXXV. in Aegy- 
ptum profectus est. — Eodem Herode mortuo ab Aegypto rediit. 
Quare necesse est XXXVII. Herodis anno quartum aetatis suae 
puerulum egisse, cum Herodes, inquam, septem ac triginta con- 
fectis annis vivendi finem babuit. Post hunc Archelaus novem an- 
: nis imperavit, quo regnum ineunte losephus ex Aegypto cum Ma- 
ria ac puero digressus, ubi Archelaum imperare didicit in. Gali- 
laeam secessit, ac tum Nazarethi consedit. Caeterum Archelaus 
Herodem iuniorem genuit, qui nono palris anno in imperium suc- 
cessit. Idemque annus a nativitate Christi XIlI. numerandus est. 
Octavo decimo anno Herodis Agrippae lesus Christus promulgare 
divinum verbum aggressas est, ac cum loannis baptismo initiatur; 
tum annum illum acceptum in ea praeconii functione consumit, 
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Oexrov, Ux ovósvog cvvüeyOusvog, oUrs vxo lovOolov, oUrt vro 
'"Eljvov, oUrt vxo Zocuegtvóv, ovre 'oz0 ttvog frígov. "Estira 
dvtiieyOpevog &xxovicv iviavróv. Osuregov, xal yfyovtv. ivvsaxalÓsxa 
lrg và avrà Hoon, rà 0? gorii rQiaxootov Otvrtgov. 'Ev 63 zà 
tixoorG) Fre, voU "Hoo0ov vo) verQéoyov xolovufvov yíverot 10 Goy- 
Quov z&90og xal x) &zaOeie, * aOovarov ytüGÍg ve Qavdrov, dyor Grav- 
o9 móGyovrog iv dimOtg, dmaO00g 0b uévovrog iv Osóvqu. —Xoi- 
Gr0U ydo ma80vrog vmio "udv cagxi, qwuolv s yoegu: xol sw, 
OanvavoOtig cagxl, fooyovgOsig Ób mvtUuaTi, xol vd fig.  Zrav- 
goUrat, Oomrerui, xworíoysros eig va xerayO90via dv Otóvqr, xol dy 
vyvyg, elyuolottver rov aiyuoloGiev, xol dviorazot vj volry riu£oe 
GUv «Ur TQ aylo Gopori, GvvrvoGag v0 Gua vj Otóvqwi, uuxír 
Avoutvov, uwxéu macyov, uaxíu vmo Qavdrov xvgievoutvov, dg qy- 
cw O dz00roÀog, ÉÓavarog «vUroU ovxívi xvQitUst. 


LI 


Avró v0 oue digOwódg, eUvQv vqv GéQxe, cvv9v vnv spvpuv, 
«Utd vd zmüvra, OUX GÀÀO ri zeQd vO Ov OOo, cGÀÀ «vro tO Ov dv- 
óvvaud Gag, sic ulev Evovgra, eic ulav Osorqva, v0 Gagxixov GgOag- 
TOV, TO GopeTIXOV zvevpoTIXOV, TO zeyvputoic AemrousQig, v0 OvyrOv 
dOaverov, ux £ogexog 0Àog ÓiagOogav, urj xerolapOsiong vijc tpv- 
qüc dv Gm, rj utgugOÉvrog voU Ogyavov mQOg dpagtíav, prj yoav- 
Oívrog voU voU 1oomjj, dÀÀa va 0Àa uiv dvOgo mov Aofov, pvAabag 
0à 0Àa via imibtÜnxvlag vg OtOrmvog vj dAgOivi ivavOQonjon 
zQ0g veg EvÀoyovg yotíag, Afyo Óx) vag ix ocporOg re xol spvyijg xad 
ix vov dvOgonivov. inijyrovpévag vr nÀngogoglov, vovtéav. ztívn 
xol Oper, vAavOqud 8 xol dOvula, Óaxogucti ve xal Ünvo xh dvo. 
zaUv0s.  Te)vva ydg ovy auagríog si0og, dAX ivavOgosmWcsegc dis- 
$ssraTqe yvogigGua, aÀnOcle vijg 9tóvqyroc Gvvovogc vij dvOgomorrts, 
ov zà dvOoozivo macyovonc, !aÀÀa vig OsÓrwrOog GvvtvÜoxoveng sig 
vd tbÀoya xol vd ixrO0g dpagrlag xal zgomijg dmmyogtvuévng. dv£ac, 
xol Ovgàv xtxiucuívov sigikOtv, Tva v0. mogvyusolg Aemzopsolg ano- 
Ót(En, a/rÓ vo Ov ovv Gagx| xol Ocrfowg. Mera ydg tO tigtiOsiv 
FüsiEe qeigag xo zó0ag xol nÀevodv vevvyutvqv, O0rín v& xal veUoa, 
x«l t&ÀÀa, og ur] elvat qavracíav à ógoptva. llo:eng vs xol - 
míüog vic "utríoag vuv vxoocysOw émoiivo Ov ÉavroU vd Ola veÀslog. 


Car. I. — 1. Fortasse jreó. »Sed deitate simul in ea quae honesta 

2. dduvatou ytücl; t& Sawátov eG sunt et fieri oportebat consentiente ac 

est. emendatio. Libri habent 4j Savdtov comprobante, et ea quae extra pec- 

yeoow, nos t& Jawdtovy, ypt cell. — catum sunt et mutationem interdictum. 
e. e — 1. Vertit wu: 
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nullo neque ladaeorum, neque genülium, neque Samaritanorum, 
neque allerins generis repugnante. Secundo praeconii coelestis 
anno quamplurimos obtrectatores habuit ; qui quidem Herodis eius- 
dem XIX., Christi XXXII. extitit. Demum XX. tetrarchae He- 
rodis anno Christus dominus ob humani generis salutem passus, at- 
que eodem tempore nibil passus est, tum cum mortem degustans 
ipsum etiam crucis supplicium subiit, cum interim nihil ipsa divini- 
tate pateretur. Christo enim, ait scriptura, pro nobis in carne passo. 1.Petr.4, 1. 
Rursumque: Mortjfcatus carme, vivjficatus autem spiritu, et quae !; Ferr 
sequuntur. [n cruce suspenditur, sepelitur, ad inferos cum divini- 
tate sua animaque descendit, captivam ducit caplivitatem ac tertio 
die cum sanctissimo suo corpore ad vitam excitatur. Quod quidem 
corpus neque dissolvendum amplius, nec passurum, nec sub mortis 
dominalum poslea cessurum cum sua divinitate couiunxit. ld quod 
apostoli testimonio comprobatur: Mors, inquit, non amplius ei do- Rom. 6, 9. 
Hoc igitur ipsum corpus, carnem ipsam et animam, ipsa quibus Cap. III. 
constabat omnia, non aliud quicquam praeter verum corpus, sed 
ipsummet illud vi coelesti perfudit, et in unum idemque, in unam 
inquam divinitatem consociavit, ut et carne constans et incorruptum, 
corporeum simul ac spirituale, concretum ac tenue, mortale pariter 
atque immortale illud esset, quod nulla omnino tabe dissolutum fue- 
rat, neque eius anima apud inferos relicta, nec ipsum velut iustru- 
mentum quoddam aliqua ex parte peccati in obsequium impensum, 
neque mens ulla erat in delerius mutatione polluta. Sed ita sibi 
omnia quae hominum propria sunt adscivit, eadem ut integra serva- 
ret, quae verae illi quam sibi conciliaverat naturae necessarios ad 
usus divinilas concesserat, usus nimirum illos, qui ut esse penitus 
possint partim corporis egent, partim animi, atque humanae mentis 
adminiculo, cuiusmodi sunt fames, sitis, fletus ac dolor, lacrymae, 
somnus ac requies. Haec enim omnia nulla infuscata peccati specie, 
susceptae reipsa naturae bominis argumenta conliuent, qua cum vere 
consociata divinitas humanum tamen patitur nihil, tamelsi quae ra- 
tioni consentanea forent, et ab omni scelere atque in peius mutatione 
procul essent, admiserit. Ad haec excitatus a morte Christus oc- eri 
clusis ianuis ingressus est, uti quod bactenus crassum concretumque 
fuerat corpus eadem cum carne ossibusque tenue ac subtile esse 
monstraret, Statim enim atque introgressus est manus ac pedes, et 
confossum latus cum ossibus ac nervis ostendit; adeo quae tum vi- 
debantur solida erant, neo specie tenus extabant. Quibus rebus 
eorum omnium, quae fidei speique nostrae proposita sunt, promisso- 
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Kol ovvolfrro: ov Ooxnon, cla dAmOtíg, moibtuov vt i0i0ate Da- 
dilsov ovgavOv xqovootv iv diqOtg, vO ufya xol xogugpatórarov 
equolvov roig ucOqroig, xol Afyov, MaOnvcvoore va FOvn, rovi£ori 
uezofialAeve va FOva dx xaxlog sig diiOtiav, dxo algfetov sig uíav 
£vórqra: Beznvloare evrovc eig Ovoua ztazQOc xci víoU xal eyíov zvev- 
Laroc, elg vuv xvgiaxqv óvouadíav vijc voraO0c, vrjv eylav xol faci- 
lxv ?ogooyióa- tva Ócí£g dx voU Ovopavog wuósulav cilolooniw ci- 
vot Tic Liao fvovqvog. "Ozov ydo oí Barrioutvor xsÀevovrot vr 
«vroU sig Ovoua zergoc, aOpone vj Ooboloyla* ei; 0voue víot, ovx 
dmoüfovrog *| inixAmoig: tig Ovoua aylov nvrUueroc, ov Orgonuévog 
0 GUvOcGuoc, ovrt czmAlovououévog, tic uiüg Otorqrog Éymv vov 
3 ggoayida. 


Koi àvelop elg ovgovov iv avrà và odperi xol rjj srvyii xol và 
vo, GvvevoGag eig ulav évorqra xol uíav zxvevpatixrv vxocracty, xoi 
lyOcov dzxorsAécog àxaOi0tv àv Orbi voU ma:Qog, m£uwag xnovxac sls 
0Aqv vxv olxovu£vqv, Ziyova IHéroov, xol 4vügfav vov dütlgóv avvo9, 
"Itxofov xal 'Iocvvqv rovg víovc Zeftóalov, oUg xao Hi£tero, Ó- 
Auvzov xol Bag8olouoiov, Morüeiov, Oopàv tt xal TojU0ov, xal 
Gaó0aiov, Xluova vàv Z«Aowqv. "Iovóeg ydg 0 loxaQuótge, sl xol 
zoo5v iy roig Ómósxa hyngltero, mood0tqe yevoutvog éxtvurón voU 
&ylov viv dzogtolov xoralóyov. mícrtit 0B xol GAlovg £fOoum- 
xovradvo xqQvrvetv, E ov TGav ol Énva o éxi vàv jnodv vtrayuévor, 
Zrípavog, DíAmog, ! Ilgóqogog, Nixavoo, Tíiuov, Ilagutvàg, xol 
NixóÀaog, mxQ0 rovrov Óà MaorOlag, 0 dvrl "lovóa GvjwmgucOele 
perd vÀv crocrÓÀov, uevd vovrovg Ób vovg Émva, xol MorOlav vOv 
xgó0 aUrÓ», Mogxov, Jfovxüv, "lo)otov, BeQvoev, xol AnsÁév, 
"Pojgov, Níytgu, xal vovg Aotzmovg vàv £füownxovraóvo, utt avtoUg 
6à mdvrag xol oUv avvoig lleUAov TOv Gyiov dmóGrolo» did qwe 
lülug dx  ovgevoU dxoGrolov OuoU xal x5govxa iOvOv xal mÀmoowvuv 
dzx00:0lux5o O10aOxoMog iAÉbaro, Og sugloxevat vOv Gytov. /ovxav, 


peg 5L ovra tÀv É£founxovradvo vàv doxogmwuívov, imwrohpag xal dxo- 


Aov8ov favtà zonjcac, OvvigyOv voU eveyysMov OpoU xal dxocrolov. 

Kol ovrog ivtMoO0n 5j nüco sVayythuxr noaypaztla, Fog vovrov roo 
)vov. . 

"Ecra: 06 uoi ó Aóyog ?8og dt mtQl vàv Üvütxa alofcsmw xal 

efje xerd Ovvapuy dxolovOlag iv Gvrropo uos clgnufvgg, evayysluxsjc 


2. cgorylBa ood. Rhedig. et edi. — 8. aypayüla. cod. Rhedig. et edit. princ. 
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rum per sese veritatem penitus approbavit. Postea non ficta dun- 
taxat imagine, sed reipsa cum swis epulatus eosdem instituit, ac 
coeleste regnum cum verilale nunciare docuit, tum cum maximum 
illud longeque praecipuum arcanum discipulis aperuit. —Docete, in- 
quit, omnes gentes. Hoc est: Ab improbitate illas ad veritatem, ab Matth. 
sectis variis ad eiusdem dogmatis communionem traducite. Baptizate ' — 
eas in nomine patris, et filii, et spiritus sancti; nimirum in dominica 
trinitatis appellatione, quod ipsum sacrosanctum est ac regium si- 
gnum; quo vel ipso nomine significaret nihil esse ab unitate diver- 
sum. Cum enim baptizari homines iubet i2 nomine patris, firma ac 
stabilis est gloriae praedicatio. Quod vero additur /» nomine fili, 
nulla re bunc a paterna dignitate deficere appellatio ipsa declarat. 
Postremo iis in verbis, :n nomine spiritus sancti, nulla est coniun- 
elionis divisio, varietas nulla, sed unius divinitatis velut signum 
repraesentat. 

Denique eodem cum corpore et anima meuteqne ad superos Cap. IV. 
evectus est, omnibus illis in unum conflaus atque in eandem spiri- 
tnalem personam concurrentibus, divinisque redditis. Inde mox ut 
ad patris dextram consedit, praecones in universum orbem dimisit, 
Simonem Petrum, et Andream eius fratrem, lacobum et Ioannem 
Zebedaei filios, quos olim delegerat, Philippum et Bartholomaeum, 
Matthaeum, Thomam, et [udam, ac Thaddaeum, ac Simonem Ze- 
loten. Nam Iscariotes ludas etsi hactenus ad XII adscriptus fuerat, 
posteaquam proditorem se fecit, ab sacro apostolorum numero est 
expunctus. Praeter hos LX XII alios ad eandem functionem allegat, 

e quibus VII illi fuere qui ad viduarum obsequium delecti sunt: Ste- Act. &, 5. 
pbauus, Philippus, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, et Ni- 
colaus, et ante hos Matthias, qui loco Iudae inter apostolos coopta- 
tus est. Ad septenos illos ac Mathiam, Marcum insuper, et Lu- 
cam, lustum, Barnabam, Apellem, Ruffum, Nigrum, ac reliquos, 
uti diÀinus, LXXII adiecit. Quibus cum etiam sauctum Paulum 
suapte de coelo voce missa apostolum gentium ac praeconem, et 
apostolicae doctrinae consummatorem instituit. Qui quidem sanctum 
Lucam, ut memorant, unum e LX XII discipulis, qui varias in re- 
giones dissipati fuerant, reduxit, eumque comitem et adiutorem 
evangelii simul et apostolum adhibuit. Hoc modo totum evangelii 
negotium ad id usque temporis confectum est. 

"Atque hactenus de XI sectis, deque eo quod ordine consecu- 
tum.est, et a me pro virium caplu paucis explicatum, evangelica 


Car. IV. — 1. Ilgóyopog cod. Rhe- — 2. à cod. Venet. 
dig. ei edit. princ. 
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gozeyoylag ác iv xo0uc Or avro xol vOv uaOqrQv aUtoO yecysvn- 
uévqe: 9 ofc và Ono. GvAMÍEo:, xal zagoOÉcOo,. và nooDtonlouaza 


LI 1 , b] 1 , E" LI T » 1 
- t€ xal vUg ztQOoQttíag QUO vouov ve xol sjoÀuov, xol vOv allov rag 


Ktq. a. 


dxolovO(ag xal *rvag dycydg Éveorww. iOsiv, xal vov exolfsiev xava- 
AefícOn:, mg ov voOog, dÀX aÀmO)o, xol 5mooxorayyciOtion dzro 
vije zaAot&g Ó.aOjxqc dvauglfoAog iorw x; Évcagxoc XoiaizoU zagov- 
Glo xol sUeyysluxr) Oi0n0xoMa. "Ivo 0à ur] eig Oyxov zagexvilym csv 
viüjc Ovvrabtog mQayperiiov, vovroig doxsoOncouot. — Ilooidv 0b ips- 
Enc vag uevéneua và lo inigpusidag ini xaxij moogaoti Qobag Ouoieg 
óieyogevoo, Tóm vag fvücxa vdg axo 9 Iovónlov xol Zapagsróv, xol 
vdg 290 «vtàv ivvéa i5 "EMujvov xal BagBogov xol vàv &Aov ytvo- 
uívag 790 Tijg voU wvglov zagovolag, xol fog «vroU ro) ygovov nt- 
rolog degiOumncepevog. 


IIEPI * NAZOPAION, HTOI XPIZTIANON. 


Nafegaiov, 0 icr Xqusriavv 0 xÀgOclg dv oAlyo qo0vg vno 
'"ovóaiov Xgiwrievicuog, xol vm avrGv rÀv amocr0Àov, Abyovtog 
IIírgov, 'IqcoÀv z0v Nofogaiov, &voga dzoütóttyuévoy ix voU Qs00, 
xal rd. fig, Uoregov Óà amo Mvrwoyslag agbauévog xolticOnt Xov 
cvevicuog. "Ecri 03 xol qvos atosoi; Nofogolav, tol àv xaOtbse 
MEoutv xard vOv xoigOv vüg «xolovOag. 

TEAOZ TOY IIPOTOY TOMOY TOY IIPOTOY BIBAIOY. 


3. ofc cod. Venet. Vulgo ov. 5. npoxatayyeASeioa cod. Venet. Vul- 
4. xác om. cod. Venet. go npoxatayyeA3eN. 
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scilicet luce, quae a Christo domino Christique discipulis orbi ter- 
rarum illata fuit. Quibus a me dictis consentanea pleraque colligere 
licet, ac vaticinia et oracula ex lege veteri, vel Psalmis aliisque li- 
bris conquirere, et omnium seriem, ordinemque perscrutari, ex iis- 
que incarnationem Christi domini perspicue comprobare non suppo- 
sitiiam, sed veram exlilisse, atque in lege veleri nunciatam, ut de 
eo nullus sit dubitandi locus relictus. Sed ne huius operis traciatio 
in infnitum excrescat, his quae dicla sunt erimus contenti. Ac 
deinceps opiniones illas, quae in hominum vitam postea pessimo co- 
lore ac specie prolatae sunt, eadem serie pertexam, posteaquam XI 
Iudaeorum Samaritanorumque sectas cum superioribus 1X , quae 
partim e Graecis, partim ex barbaris aliisque conflatae sunt ante 
salvatoris adventum, ad haec usque tempora habita brevitatis ratione 
percensui. 


DE NAZARENIS, SIVE CHRISTIANIS. 


Nazaraeorum sive Christianorum est qui a Iudaeis brevi inter- Cap. I. 
jecto tempore vocatus est Chrislianismus, et ab ipsis adeo apostolis 
id nomen obünuit, cum ita Petrus locutus sit: Jesum Nasarenum vi- Act. 2, m. 
rum probatum a deo elc. Postea vero Anliochiae Christianismus 
appellari coepit. Est et alia proprie Nazaraeorum secta de quibus 
suo loco disputabimus. 


FINIS TOMI I. LIBRI I. 


' 6. lovS£tv «od. Venet., pro mort. * NAXQPAION edit. Pelav. 


ps5. TAAE ENEZTI KAI EN TOYTOI TOI AEYTEPOI TOMOI 
TOY IIPOTOY BIBAIOY, EN Q EISIN AIPESEIZ 
AEKATPEIZ, OYTOZ. 


«. Ziuoviavol, of x0 Zíucvog vov Meyov, voU xl IIfzgov vo 
dzocroÀov, xou59c lirOGv vüjc Zepagslag. Ovrog dnó Xoucotrv 
douüro, XoigroU 0à vníÓv Ovoua uovov. 'Eóí0ott Óà alcyoomotíav, 
l1 ui uoÀvguo), yvvouxv ? dÓtegogíay. — Ztouavov 03 dxoflalsvat 
vijv dvaGragiv, xol v0v xoGpov ur] elvat 9t0U g&oxzi. — Elxova 03 av- 
v0U og 4g, xal vc 07v ovrQ zx0Qvug, Ovouari "EAfvgc, A40mvàg 
vUxOv toig ÉavroU uoO«vaig magtülóov tig moocxUvmow. "Eleys óà 
favróv Zauagtíro:g ulv vOv mevíge, ovóaíosg à v0v Xoioróv. 


B. Mevevógivol, of àz0 rovrov voU Zíuovog àià Mtvdvügov 
viyog dvaglGusvor, Ótegsgopsvoí ve ztgO0g rovg ZiuoviavoUg xeza Ti* 
0g duo dyyflov 9 Ücys vOv xOGOuov ytytvijoOat. 

y- Zevogwiliavol, of xard vqv Zvglav vov vàv Ziyoviavav xga- 
vuvovreg aiGyooloyíav, *Ercgo 0$ maga vovg ZiuowviavoUg slg Exninbw 
ztQi0GOTÉQav xqoUGGovrtc, cmO Óà Zarogv(lov vzv doynv écyxórg, 
Üe xal avrog xara Mívavógov vm cyyílov vOv xOGcuov ytytvijoOot 
Épaoxt, uovov Óà £nro, 5 moagd rnv voU Qvo mavrgO0g yvoyumv. 

à. Baecitóievoi of zc evrijc aloyoovoylag vsÀsoval, xo Baci- 
Asldov coU &uo Zavogvilo voi Zioviavoig xai Mtvavógiavoic 5 utua- 
Oqurtvuévov, zà 0uota ? uiv goovotvrog, xara zr, 0À OtngeQouévov. 
Aya 03 sosoxogíovg £&nxovranévrs ovgavovg elvai, xol vovzoig Ovo- 
paro dyyshuxe ixvíOno. — ho xal vov ÓwavtOv vocovrov qusoov sl- 
vat, xal vo foacab Ovoue Óvvdptog, O0 gégs wiügov zie. Kol 
£lyal qot voUvo 9 v0 Gyiov zxvtüua Ovoua. 

£. Niwolaivo:, axo Nixolaov vov iml roig qyoaig vxo vv cmo- 
Gz0Aov veg OÉvroc, 0g 0i« Cajkov tijg iOlag yapueriig vqv alogoovoylav &ua 


1. t1)» ulEv. cod. Valic. 4. Editi libri el cod, Rhedig. &xéoa. 
2. dotaqppovlav cod. Vatic. 5. rapd cod. Vatic. Et ila in Anace- 
9. Deyov cod. YValic. phal. 5ux habent editi libri el. cod. Rhedig. 





- 


INDICULUS EORUM QUAE IN TOMO IL LIB. I. 
CONTINENTUR, QUI HAERESES COMPLECTI- 
TUR XIII, HOC ORDINE. 


]l. Simoniani a Simone Mago cognominati, qui apostoli Petri 
temporibus vixit, e Gitthis vico quodam oriundus. [ste cum esset 
Samaritanus, Christum nomine lenus professus est, auctor nefandae 
obsceuitalis et inquinatissimi concubitus. Praeterea promiscuas uxo- 
res esse voluit. Corpora negat resurgere, nec a deo mundum fa- 
bricatum esse statuit. lmaginem porro suam scorlique sui, no- 
mine Helenae, sub Minervae specie discipulis adorandam obtrusit. 
Apud Samaritas pro deo patre se venditans ludaeis Christum se esse 
dicebat. | 

I1. Menandriani ab eodem illo Simone per Menandrum quendam 
' originem traxerunt, nonnullisque in rebus a Simonianis discrepant. 
Menander porro mundum ab angelis fuisse productum asseruit. 

III. Saturniliani in Syria Simonianorum turpitudinem auxerunt. 
Nonnulla quoque ad maiorem conciliandum stuporem ad illorum ad- 
iecere dogmata. Horum princeps Saturnilus fuit, qui perinde ac 
Menander mundi conditores angelos, hoc est septenos ex iis, facit, 
idque ipsos de supremi parentis sententia suscepisse statuit. 

IV. Basilidiani foeditatis eiusdem socii ad Basiliden originem re- 
ferunt, qui cum Saturnilo Simonianis ac Menandrianis operam dedit, 
ac tametsi eadem fere senliat, in quibusdam tamen discrepat. Nam 
coelestes orbes CCCL XV constituit, quos angelicis nominibus afficit, 
ideoque totidem diebus annum constare censet. Addit et Abrasaxam 
cuiusdam virtutis nomen, quae CCCLXV numerum literis exprimit, 
idque spiritum esse sanctum asserit. 

.. V. Nicolaitae a Nicolao illo derivati sunt cui ab apostolis vidua- 
rum cura commissa fuerat. Hic zelotypia ob uxorem aestuans, cum 


6. ucpaSmreup£vou cod. Vatic. eL Ana- — 8. xà. adieci ex cod. Vatic. el Anace- 
ceeph. — Vulgo yspai3octup.ívot. phal. Voc. Ovoua desideratur ín cod. 
T3. ouv cod. Valic. Rhedig. 


ib 


pag. 93. 


pag. 51. 
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roig &Àloig PxireÀeiv oUG aUToU uaOqrac lülOnEs, xol zegl vov Kaw- 
Aexey, xal Iloovvixov, xci &Alov Beofegisdv óvouarov, & và xocuo 
MvoogOg signynoaro. 

c. Ivocrixol, of vdg evvag aígfatio Qia0cEnusvoi, mÀA£ov óà 9 av- 
vOv zxcvvov vqv oicyootqgra inuevdg igyatoutvoi, iv Ailyvzvo ói 
Zxgeriozixol xolovusvor xal Gifovizoi. — "Ev 0 voig évoztgixoig u£- 
Qt0, Zexovvóiavol, iv GÀÀoig 0? uéoso, !9 Zcxgavivo,, maga Ói frf- 
gotc Zexyaiow &ÀÀo, Óà Koó0iovotc avrovg Aéyovow, &AÀo: 0À Bog- 
Booívag avvo)g xoÀovcw. Otro, vuv Baofielo xci Baofiigg ovyovo:. 

Ü. Kagnoxgariavol, dz0 Kagrzoxgatovg vwoc vàv 1v vij 40lo, 0g 
dólóncxs mocav aloyoovoylav ixvtÀtiv, wal mav ixirijócvya auagzíoc. 
Kol eb wj xic, qol, 01a zGvvov zagfAGot, xol v0. Ofbkqua zovrov 
vOv Óoiuovov xol dyyfAov ixvtÀéóm, ov Óvvora: vmtgfives sig vOv 
dvo rarov ovQavOv, ovÓ? vag cgyoc xoi vag dovalag zagcAOsiv. "Eye 
ói xdv "Iqco)v «yvyuv vosoav sihggpévoi, &ióora 0à vd Qvo idvravOa 
xorayyfAsuw , xal og st 1lvug zoubciev Opota vo 15000, xav cvtOv 
slva,* z0v v& vOpov GUv vjj TOV vexoGv avaoract, amyogevev, ag oi 
dm Zluovog xol deUQo aíogéídtug. —Tovrov yíyovev v iv "Pow Mag- 
x&lya. | Eixóvog 0à zoijcag iv «ovg Inoo9, xal IIcviov, xol 'Oyu1j- 
gov, xol IIvGayoQov, zavroig éOvula xol nmoogeuvvas. 


q. Kqowiavol, of x«l MyowOiavol* otro: dxo KnolvOov xal 
Mnoív9ov "Iovóaiol weg, vuv nsquoumv cvyoUvtec, rOv Óà xoopov 
vm ayyfAov ysytvijoOas Myovrtg, Iuootv Óà xovd zxooxoztrv Xoisrov 
12 xexÀnoOot. 

9. JNofogoioi, 130? Xowsrov OpoAÀoyoUcw 'Iucobv viov Oto), 
z&vra Ób xev vOuov soÀvtvOutvot. 

v. "Efwovaios, ol zogazAqsi: vy xgotignuévov KooiOiavav 
xol Nafcgalov, olg Gvvign xara vi 3] vOv. 14 Zaywaloy vt xal 'EÀ- 
xegalcy aiQsGig* 390i Xoisróv quaai xextíoDot dy à oUgavd, xoi vo 
&yiov evroU zvtüpa, dvyOnurcavra 0b vov Xquotóv iv và üdu nQÀ- 
TOV, xol xard woigOv ÉxÓvoutvov avtov zov 40d. xal zalw àvóvoue- 
vov. T0 avro rovz0 qaow ixitrsexfvas avrov iv vjj iycagxo avrov 
zagovolo. "lovóaio! Óà Ovvsg tvayysMosg xÉyorvrat, Gogxogaylav 
Bóskvrrovro:, vo U0co dvvl 9t0U Éyovoi, vov 0à Xquorov GvOQmsov 
iv vj ivoaQxo magovoío ivótóUcOc:, og Épnv. Xvvtgdg 03 fanzl- 
fovse: iv voig VÓcot, Olgovo v& xol ytipovog, slg ayviouov. ÓijOtv, 
Qerto of Zepeptizon. 


9. avro exiat in Anacephal. ticano h. 1. annotavit: ,,00jtlieoat ol vOv 
10. Franc. Schotti manus de cod. Va- — xavitat (sic) in margine erat adscriptum. 
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aliis praeposteram libidinem exercere suos docuit. Sed et Cau- 
lacach et Prunicum, et alia nominum portenta, turpiter in mundum 
invexit. 

Vl. Harum Gnostiei suocessores haeresum longe omnes turpitu- 
dinis atque execrandae foeditalis vesania saperarunt. Militares porro 
in Aegypto dicuntur, el Phibionitae, in superiore tractu Secundiani, 
alibi Socratitae, ab aliis Zachaei. Sunt qui eos Coddianos nomi- 
nent, quidam Jooflooírag, sive lutulentos. Ab istis Barbelo, sive 
Barbero, nescio quae praedicari solet. 

Vll. Carpeeratiani à Carpoerate quodam Asiatico dicli, qui ad 
omne (arpitndinum ac flagitiorum genus discipulos informabat. Quod 
si quis, aiebat, non omnia pereurrerit, neque daemonum et angelorum 
omnium voluntati satisfecerit, supremum in coelum evehi minime 
petest, neque principatus potestatesque transcendere.  Asserebat 
idem lesum mente praeditam animam sumpsisse, et coguitione coe- 
lestium imbutum hominibus ea nunciasse, ac si quis eadem quae Ie- 
sus olim perpetret, haud eo inferiorem futurum. Demum legem una 
cum moriuorum resurrectione damnabat, quemadmodum et Simo- 
niani caelerique omnes quos hucusque percensui. Ex huius grege 
Marcellina illa Romae foit. Atque idem lesu Paulique, nec non et 
Homeri ac Pythagorae, clanculum imagines fingens suffitibus eas et 
adoratione prosecutus est. 

VIII. Cerinthiani, sive Merinthiani, a Cerintho, vel Merintlio, 
Tudaici generis exüterunt, qui circumcisionem prae se ferebant. Mun- 
dum ab angelis fabricatum, lesum ad Christi dignitatem per virtu- 
tum incrementa pervenisse dixerunt. 

IX. Nazareni ita lesum esse Christum deique filium asserue- 
runt, ut Mosis legem omnino vilae ad institutum adsciverint. 

X. Cerinthianis ac Nazarenis simillimi sunt Ebionitae, quibus 
cum Sampsaeis et Elcesaeis aliqua ex parle convenit. Hi Christum 
in coelo creatum, eiusque sanctum spiritum affirmant. Tllum ipsum 
in Adamum sese infudisse primo ac deinde exuisse narrant, tum sub- 
jisse denuo, idque commodum fecisse cum in terras corpore circum- 
fusus advenit. Ac licet ludaei sint, evangelium nihilominus adhi- 
bent. Carnium esum detestantur. Aquam pro deo venerantur. 
Christum in suo illo, uti diximus, adventu hominem induisse dicunt. 
Denique aquis se identidem tam hieme quam aestate lavant, nimi- 
rum puritatis conciliandae sibi gratia, quemadmodum Samaritae. 


11. Reposui tt; ez  Anacephalaeosi. — 14. capapéov. erat a. m. pr. in cod. 
Rhedi 


Vulgo tt. ig. 
12. xo)stoSat cod. Vatic. et Anacephal. 15. ot Anacephal. Vulgo extat oi. 


13. di cod. Rhedig. Vulgo ot. 
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wd. 19 Ovolevrtviovol, ob Gagxog uiv dxayogsvovoiw dvaOraOw, 
zoÀoidy 17 0b Ola D xqv. aOtroU0L xol zgogijrag, avayvocxovreg uiv, 
xal 00m tig Ouoiocw Óvvarei vgoxoloytiocOa, Tc ovrOv oígécsog, 
18 xoi Ócyoutvor, érígag Ó£ vwvag uvOoloyíag magticgpégovreg, vgia- 
xovro Alovov Ovouacíag AM yovreg !9 dogevotmAéav, OpoU ve ix ToU 
zi&:Q0g TOv 0Àoyv ytytvmuévovg, ovg xoi Otovg myoUvrot xol AiQvas, 
vOv Ob Xoicrov dz ovQavoU cuo ivqvoyfvoi, xol og Óid GoAQvog 
vuv Maglov *9? üuzenegaxévat. 

iB. Zexovvüiavol, oic cvvamrtvas "Exugovue xol JIoíógoc, roig 
evreto xtyoruévos xoi ovvo, cvtvyletg, vd Ouoie OvoAsvrivo msgoovr- 
xOvtg, EreQo OB zaQ ?! avrov mocOg Oujyovutvoi.  Ilgogzi9£oci 02 vqv 
eioyoovgylov üL0eOxovveg. rxoyootvovoa, 0à xai ovto, viv 22 odoxocty. 

wy. llrolsuoiow uacqrol xol evrot ovrtg Ovoltvrivov, olg avva- 
nr:tvaL v DÀogo. To ave 0 megl vàv Ovtvyiv xol ovrol Aéyovot xa- 
Saxo Ovoltvrivog xol Zexovvütavoi. Kov v1 0$ xal ovrot Oragígovra:. 

Avr 23 xoi 54 voU Ótviígov zOuov roU moorov fjifAiov vàv Óc- 
xeaTQuQy aíQéotQv avoxsgoAaln0ig. 


16. Libri vulgo mendose Oyualcevcivot, 18. Hoc xoi non agnoscit. Anacephal. 
oi celt. 19. Vulgo dopevoSAetóy. 

17. 8t reposui ex Anaceph. el cod. Va- 20. Ita codd. Valic. Rhedig. Vulgo 
licano. mendose Guctepaxévat. 


* 
. 
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XI. Valentini corporum resurrectionem negant. Vetus testamen- 
tum ac prophetas respuunt. Quae nihilominus legunt ipsi, et si quid 
est quod ad illorum haeresin per figuram ac tropum accommodari pos- 
sit, id admittunt. Sed certas quasdam fabulas addiderunt, et tri- 
ginta Áeonum utriusque sexus vocabula commenli sunt, quos qui- 
dem Aeonas ab universorum parente ac conditore productos asserunt, 
quos el deos et Áeonas faciunt. Demum Christum e coelo corpus 
extulisse, ac per Mariam traduclum esse velut per tubulum existimant. 

XII. Secundiani, eorumque socii Epiphanes atque Isidorus, ea- 
dem inter se paria componentes cum Valentinis consentiunt, nonnulla 
tamen ab iis diversa ponunt, et ad foedam insuper libidinem suos in- 
stituunt. lidem et incarnationem negant. 

XIII. Ptolemaei Valentini discipuli fuerunt, quibuscum Flora 
coniungitur. Par idemque dogma de coniugationibus illis cum Va- 
lentino ac Secundianis adstruunt, sed in quibusdam tamen discrepant. 

Haec est secundi tomi primi voluminis summa quae XIII hae- 
reses complectitur. 


21. Ita ez Anacephal. Vulgo avt. 23. xoi codd. Vatic. Rhedig. el edit. 
22. odpxa cod. Vatic. el Anacephal. — Petav. «do edit. princ. 
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EIIIGANIOT 
KATA TON AIPEZEOQON 


TOMOX AEYTEPOS€ TOY IIPOTOY BIBAIOY. 


KATA ZIMONIANQON. 
Iloócr afpecig &mó Tfj; elg Xoustóv 0v xUotov TjkOv Tlotcos, 
axo 5b Tf; dxolou0(m clxootí) voóTt. 

Zlucovog ylvevas zo9 Mayov zootr5 aígscig, duo XpoioroU xal 
ór0go dobouívg, oUca Ói abrm ràv sig Óvoua XouroU ovx Ogg 
ov0? leUayOg, dila xard v5]v mepa7emowjufvgv mxeQ avroig pOogdv 
và Ótivà dgyofoufvg.  Ovrog ó Zíuomv yógc qv, dxó It8ív 0b d- 
p&ro rig zóAtog cáo iv tg Zegagto, vvvl xoumgg vUmzegyovogs. 
'"Egovraciate 03 vo yfvog vàv Zauagtitóv vaig uayslotg SEamorov ve 
xoi ÓórÀeatov. "Eltytv Éfavvov tivo, vv ueycÀqv Óvvouw ro) Oto, 
xol &voO:v xovrafsfuxívou vov meríga 0à Fisysv favzOv roig Zapua- 
ogelvoic , "Iovóaío:g 03 FAeysv Éavzóv slvat vOv. viov, xoO0vra óà ug 
ztmovOfvo,, dÀld owns. uóvov. "Tmexooíc0n ói ovrog ToUg dmo- 
Gr0lovc, xol evr0g 0i ouolog lom voig &ÀAoig vxo GOumov ifexri- 
005 uero xoÀÀóv. Of 03 zavreg qolg avrov i5tücbavro vqv àv us- 
qXÀov dzoo0r0lov zegovolav, xal Ówd vic evrOw qtigoOtolag FAofov 
zveUua Gyiov: neis] yag 0 DlAuzog Óutxovog àv ox slysv iEovalav 
vijc yetgoOeaíag vo) Or cvvüg Oid0var xvtüpa Gyiov. — Ovx. ógOjv 0i 
0 Xíuov yov viv xagülav, oUrt vov Aoyiouov , alogooxtQüclo 0£ zwit 
xal quoyonuooUvg mgocavíyov, xol vijg uojyOnoüg evroU émivm0sU- 
cec ixvàc Balvov ovóouósc, noocípros yorpara IIfvgo 1G dnoczóAo, 
0xcc 0o c/rQ ébovolev iv tij imi0lon vv qroOv mxvtüpa Gywov 
zag£yew , Aoywouevog ?0o0tiv moAoig, zoAloig 0B dvrl óMyov, Óid 
voU GÀÀoig map£gew zxveUpa dxicootUca, qonueroy nÀgOUv xal * ix 
xtQÓ1)0at. : 


Car. ] — (1. ,evaya « cod. Vatican. óALyov ego correxi. Libri habent 8dottv 
Reliqui libri evo. xoAÀlotg 8b dvtl QÀLyov. 
2. 6oj0ctv TtoXÀolg;, ToAloig SE avti 





SANCTI 
EPIPHANII 


ADVERSUS HAERESES 


LIBRI I. TOMUS IT. 


ADVERSUS SIMONIANOS. 
Quae est haeresis ab exortu Christianae religionis prima, 
ordine XXI. 


Primae omnium quae a Christi tempore ad hanc aetatem pro- Cap. I. 
dierunt haeresis princeps Simon ille Magus extitit. Quae quidem 
secta non recle, neque ex ordine, Christianum nomen usurpat, sed 
pro adulterina sua depravatione atrocissima quaeque committit, lgi- 
tur Simon iste veneficus fuit, Giuhis oriundus olim oppido, nunc 
vico Samariae. Qui popularibus suis malis arlibus illudens ac frau- 
dibus pellectos decipieus magnam se dei vim esse praedicabat coeli- 
tus in terras delapsam. Porro apud Samaritanos suos pro deo se 
patre venditabat, apud ludaeos filium se faciebat. Negabat revera 
se aut aliler quam specie tenus esse passum. ldem apostolis blan- 
ditus cum aliis bene multis a Philippo baptizatus est. Mox praeler A«.& 
unum illum universi summos apostolos advenientes, perque manus 
sibi ab illis impositas spiritum sanctum excipiunt. Nam Philippus, 
quod diaconus duntaxat esset, imponendarum manuum communi- 
candique spiritus sancli potestate carebat. Verum Simon iste animo 
ac mente depravatus, cum se lurpissimo quaestui et avaritiae dedi- 
disset, neque quicquam de perversis studiis remisisset, apostolo Pe- 
tro pecunias obtulit, ut is sibi largiendi per manuum imposilionem 
spiritus sancli potestatem conferret. Eundem quippe spiritum in alios 
transfundere cogitabat, atque ita maximam sese pecuniarum vim col- 
lecturum, atque ingens omnino lucrum cum exiguo prelio commu- 
taturum sperabat. 


3. éxuobijoa codd. Vatic. et Rledig. | éxuxegórjvac editi libri. 
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Ovrog uiv ovv yov vov Óiivoiav ztzovgosvuívgy dx vüg iv 
vij ueyelo Ócipovicióovg mdvge xal mepevreciopévgv, mQOyetQog av 
d& rie £avroU xaxlag vd Baofogixd xol Óciuovov ngaypera Ow vic 
favro) ueyyavtlag iniüslxvvoOui, magriOcv tig uícov, xol v9oay1- 
ueri Ovoparog Xoioro0 cg A£fogov u£Aiti mraganiéxov, Ónkqrqoiov 
TOíg vx «vroU aygrvOticww sig vv xexowQyoavov evtoU nÀcvqv maptv- 
Ode rà rov Ovóperog dbiguor. XoigroU Davorov ivmoimot roig ztet- 
cOcio — Zieyvog 0B Qv xara vv gvow, xol aiÓoi vj vOv favroo 
vmocyéGeov Unovvocousvog, megspOoouévgy vmovoirv voic vm avrov 
dzoaropuévoig 0 dyvgrmg magtvemowjGato. l'uvaixa yoQ tTwa fovrQ 
evoopuevog ótufaóa, "Elfvgv roUvvoua, dzxo ve Tvgiov Oguoufvqv 
&yevoi, ur] vxogaívov Gvvegtav Éyav 90g zovrqv:. v zagafvoro 
03 olcjodrqri cvpmtguAexOpusvog vÀ yvvalo 0 yong wa uvOo0r qjv- 
yayoyluv roig favroU uaOmraig vgwysiro, Os9tv &avtOv tlvai Óva- 
uiv 90) Àéyov 15v ueyalqv, viv 02 cvfvyov zogvdóa nzveüua Gytov 
&lvat revoAu xe Aéyewv, xol Qi vovtqv xortAmivOÉvoi guolv. "Ev éxa- 
oro 3 oUgavó utrepoggovumv quoi, xara vuv uoogrnv rdv lv íxa- 
Gro oUgavà , ivo A«9o vac eyytluxeg uov Óvvaputic, xol xaréAOq inl 
viv "Evvoiav, iig dorv org 7] xol IIgovvixog xal zxvtüpa &ytov xa- 
Aovuívn, Ói Qc vovg eyyfAovg Éxrisa* of 02 Gyyslon vOv xoGpov Éxni- 
Gov, x«l voUc dvOgoove.  Elvo, 0i vavrqv vov EÀfvgv qv moÀa:, 
6 Qv of. Tode xol" EAMqvsc ele udyqv TÀ80v. "PAsys 03 u$8dv wa 
tlg vaUra, Ov. avoOtv 2j Óvvapig xavioUGo ÉavrqQv utvtuóoogov.  -AÀ- 
Aqyogixdg Óà of moival msQi vovtov Épadev.  Zià ydo Tiv &GvoOtv 
óvvagiv, 3jv lloovvixov gaOw, ire mag aAAeig aígícso: Bagfmoo 
qot BegfmAo xaltivon, v0 xcAÀog avvügc dgpalvovdav sig 9olorgov 
3übodav evrovg, xol Óid roUro meugOcioav tig cvÀayoylav vv Afo- 


qovrov vv rOv xóGcuov ToUrov xviGdvrQv, xal vovg aUrOUg dyyflovg 


elc noltuov Ói' evvrv Tjxttv, avtqv. 08 uiv zexovOtvor, dAAoxro- 
vlog 6$ avsroUg sig fevrovg igyacacÓcn: megacxsvdoo: Or qv Svifodsv 
tlg ajroUg zgOg Éfavvqv imibvulav. Kol ovvfyovrsg avvrv toU uj 
&vo ÓvvacOa, dviévat, Gvveylvevo avrij Exadrog iv ExaGro doiuati yv- 
vaeutleg xol 9uilvxic oyfosoc, * uevayyitoufvgg evrijc dx0 couarov 
Onivxàv tig ocpuoza Ov qoge dv9ooníivge pvosüg ve xal xrqyvàv xol 
&ÀÀov, lÜva Oi dv cvrol dgydfovrot, arilvovrfg v& xal xvttvóutvos, 
utlodiv favrdv Oid vg ToU aluerog "spocqUosoc jgydtovrat, tira 
ixelvy viv. Óvvapav. oviAsyoufvg zxcÀw ceb0ig tig osgaydv dvoffivos 
ÓvvyO 1j. ' 


Car. Il. — — 1. xoi adieci ex cod. Va- — 7. oio-pov. cod. Vatic. eL inde ed. Pe- 
lic. tav. Uarepcv cod. Rhedig. ei edit. princ. 
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Igitur ex illa malorum daemonum insania ac magicis artibus Cap. II. 
consceleratum animum gerens, atque illorum praestigiis delusus, 
cum nibil haberet promptius quam ut nequitiae suae veneficiorumque 
barbarum quoddam ac suis illis auctoribus daemonibus dignum speci- 
men exhiberet, in apertum prorupit, ac sub Christiani nominis spe- 
cie, tanquam veratro mel admiscens, sic illius appellaGonis splen- 
don letale venenum infudit, idque iis obtulit quos fraudulenter ca- 
ptatos et impium hunc in errorem pertractos in exilium adduxit. 
Cumque in Venerem natura proclivior esset, eorum quae profiteba- 
tur dogmatum verecundia commotus nequissimas opinionum nugas 
discipulis suis impostor persuasit. Etenim vagam quandam mulier- 
culam nomine Helenam nactus, patria Tyriam, sibi eam copulat, 
quacum palam nullam habere se consueludinem simulans homo vafer 
clam omni se in libidinum genere volutabat, atque etiam ridicula de 
ea re fabula discipulos aspersit. Se enim summam esse dei vim, 
scortum vero suum spiritum esse sanctum affirmare ausus est, cuius 
gratia de coelo descenderat. Sed in unoquoque coelo propriam aie- 
bat eius coeli formam indui, quo meos angelos latere possem, et ad 
meam illam intelligentiam descenderem, hoc est Helenam istam, 
quae et Prunicus et Spiritus Sanctus appellatur, per quam Angelos 
creavi, Angeli porró mundum atque homines condiderunt. Eandem 
esse confirmabat Helenam cuius caussa bellum Graecos inter ac Tro- 
janos exarsit. Ad haec fabulam adiiciebat lapsam de coelo Vim il- 
lam semetipsam dissimulasse, deque eo poetas figurate loculos esse. 
Haec enim ob supremam illam Vim accidisse bella, quae ab haere- 
ticis aliis Barbero, sive Barbelo dicitur; quae cum suam illi pulchri- 
tudinem ostendissel, sui ipsos amoris stimulis incitasse, adeoque ad 
eos depraedandos Principes, qui mundum condiderant, missam hos 
ipsos Angelos mutuam ad pugnam excitasse, cum interim nibil illa 
mali passa iniecta vehementi sui cupiditate perfecerit, ut se invi- 
cem interficerent. Eam quippe detinebant, ne sursum evolare pos- 
set; ideoque cum ea singuli in varia trausformante se mulierum 
ac feminarum corpora congressi sunt. Ex illis, porro in diversa 
tam hominum quam pecudum aliorumque corpora transibat, ul per 
mutuas illas promiscuasque caedes effuso sanguine semelipsos mi- 
nuerent, ipsaque collecta vi rursum in coelum possel conscen- 
dere. 


9. Foriasse &&av dyyeAovs. 5. Repone xooj botox. 
4. uexerydrogévne cod. Vatic. 


Kt. y. 
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'Hvy óà aUrq vore 5] ixl voig" EAAqol v& xal Tool, xol &voravo 
mgum t0v xócpov ysvéGÓot, xal uera TOv xOOuov Üig vv cogcroy 
óvvduemv vd loa iGorvza zezovgxvia. — Advvr 0E dorw 1j viv avv duoi, 
xal Óid vavvqv xortiqlvOn, xol cUrtg 0b mgogtóOxa vqv ip5v za- 
govoíav. Urn yep dorw 5^ Evvoie, 1j xao Oprjoo 'EAévi xolovu£vm: 
xal rovrov fvtxtv dvayxoterat ovtqv Ówyoagtuv Opnooc in zxvoyov 
fovqxfvoi, xol Óid. AauzaÓog vxogaívtwv voic" EAAme: vv ward TOV 
Qovyàv inifovisjv.  ' Eyogoxznoite 08 0x vrjc Aaurnüovog, oc Épmv, 
viv voU &voOsv quoroc Évüribw. Zio xol vOv zap' Opsjoto Oovouov 
jmzov utsugyovquévov, Ov vopuítovoiv " EAAqveg in(vnüsg ytyevijaOon, 
Keys n&liv 0 yoqg Ort Gyvoix dori vv dOvdv, xol dc ol Dovysc A- 
xovreg ovrOv dyvole vOv lü,.ov OÀsOgov imtonaGavro, ovro xol vd 
lOvn, vovs£criv o£ &vOgonor, éxzog vijc éijg yvalotog Oi. vijg dyvolag 
Kixovoiw fevroig viv axouey. iio xol Omnvüv mai r9v avrQv 
lleys v5jv mag  evrQv Evvoiav xoAovpfvnv, yooutvoc Ón9sv 0 nàavog 
roig v0U aylov dzocr0lov llaviov qmvoig, usromo0iQv z&€ vq]v aiOtuaxv 
tlg v0 evVroU qeU0oc, r0, EvóvoacOt rov Qopaxa vic morto, xal 
vqv nsQixtgoÀaíav vo0U GoTnQolov, xol xvquióug, xol uceyeigav, xol 
Ovotóv* rara zdvra inl vig voU Duuorlovoc upoloylag ó dxoveov, 
vd VzO toU azo0r0Àov élguuéva Óic Gregsov AoyiguOv xol mlorw ayvije 
dvocrQog?e xol Óvvapiv Ocíov Aoyov xal ixovodvlov, sig qAsvqv Aoi- 
zOv xol ovólv fregov ueroGtQépoy.  ! Tí ydo; qnol, Taejra navra 
tlc AOmvüg vomovg pvorgowo0dg lcyuuavife. — 10 now Fieysv, eg 
ztgosizov, vmogaívov ixsvmy vgv uev avro? yvvaixo viv axo Tooov 
AnpOsicoav evrQ, nv ouovvpov vijc noAoiig  Elfvge, 1d zdvra zav- 
vqv xcÀàv, xel"Evvoiuv, xel 49«vóv, xol EÀivgv, xal rd GM. 
Kol óie vavrqv, qol, xarafífwxa: vojUro yaQ ior, vO yeyoaupévov 
ly và evayyeMo 10. nooflavov zo zexnAavnuévov. 41d xal sixóva vwd 
magaüfdnxs roig «UroU, og ÓjO9tv cUtoU oUGaV, xol noogxvvoUotv 
evrjv dv eióss hioc. "MAAgy b ogavroc 'EXfvgc tixóva magéfücwsv 
evroig iv Oyqueri 4Onvüc, xol moogxvvoUs: vavrag ob zo0g avro 
apcorcqu£vos. 

! Mvcorxjoic ü& vxfOero alcygorqrog, Qvosog ve cogudrov, Oncc 
GeuvortQov vomynsouet, dvógOv uiv Oud vic cmoggolag, yvvatxow 
óà üt 1Àv xav iuspóv, vàv iuwgvlov, cvAoyi] vivi aleyoordrn sic 
puctQora GuvaysGÓn: xol zara sivo: uvotqoie [mdjc, yvocrog Tt 
vig vtÀttoravRc. "Ozneo polisva Uxdgyst và viv cvvtau ix OeoU »exry- 
uévo Bóslvolav uaMov qysiaOas xal Qavorov qxtQ faxv. 'Ovopata 

Car. IIT. — f. Vulgo t( yáp qot,  thod. Fidei lib. IV, cap. 1. de Gnosticis 
iara. refert: , Sunt autem uxores illis com- 


Car. IV. — 1. Epiphanii verba illu- munes, quodque nullam nou in illis 
strani ea quae Nicetas Choniates Thes. Or-  spurcitiem et impuritatem arguit, in ipso 
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Igitur eadem est, aiebat, illa quae tum Graecorum ac Troia- 
norum temporibus fuit, imo et ante et post condilum mundum inter 
Angelos similia quaedam perpetraverat. Ea vero iam mecum est, 
eiusque caussa descendi, cum eum hactenus adventum expectaret. 
Est enim illa Notio quam Homerus Helenam vocavit. Atque ideo 
pro turri stantem illam sublatisque facibus Graecorum contra Tro- 
ianos insidias moderantem describere coactus est. Hic enim facium 
fulgor coeleste lumen ab ea palefactum significat. Nam ligneum 
illum apud Homerum equum quem de industria fabricatum Graeci 
putant, impostor iste gentium ad ignorationem pertinere conten- 
dit. Ut enim Troiani, cum illum ad sua moenia per ignorantiam 
atlraxissent, perniciem sibi consciverunt, ita gentes, hoc est homi- 
nes universi, qui quidem cognitione mea carent, ex ignoralione sibi 
exilium arcessunt. Praeterea Minervam eandem esse dicebat quam 
Notionem, ut diximus, appellabat. Quam ad rem apostoli Pauli di- 
ctum illud accommodare, et ad mendacia sua veritatem. trahere sole- 
bat, cum ita Paulus loquitur: 4nduite loricam fidei et galeam salutis, 
et ocreas ac gladium et scutum. Quae omnia in eum finem ab apo- 
stolo dicta ut solidam mentem et castissimi vitae instituti fidem et 
divini ac coelestis vim sermonis exprimeret, circulator iste, sic tan- 
quam Philistionis mimos ageret, nihil aliud quam ad ludibrium con- 
vertit. Quid enim inquiebat? Omnia haec Minervae specie mystice 
declarabat. Quare quam abductam Tyro secum habebat feminam 
veteris illius Helenae cognominem eam, ut dictum est, significari 
volebat, et ad eam nomina omnia transferebat, Notionis, Minervae, 
Helenae aliaque quamplurima. Et huius, inquil, gratia descendi. 
Estque adeo illa de qua in evangelio scriptum est ovis errabunda. 
Nec iis contentus imaginem quandam, quam sui effigiem esse dice- 
bat, discipulis tradidit, qui eum sub specie lovis adorant. Aliam 
Helenae figuram cuiusmodi pingi Minerva solet iisdem discipulis ob- 
trusit, quam peraeque fanalici illi venerantur. 


Ad haec mysteria quaedam foeditatis profluviique corporum, ut 
honestius dicam, inslituit, quae in maribus quidem seminis exun- 
dantia, in feminis menstrua purgatione perficerentur. Et ad haec 
obeunda mysteria spurcissimos conventus induxit. Haec enim vitae 
esse mysteria perfectissimaeque cognitionis aiebat, quae qui pruden- 
iam divinitus acceperit abominandum quiddam ac detestabile, mor- 
temque adeo polius quam vitam esse iudicabit. [dem praeterea no- 


coitu carent, ne semen in mulieris vul- alias'eo conservato sanguinique mulie- 
vasti eiaculentur, aut in terram defluat, brium menstruorum permixto pro my- 
sed manibus exceptum alias deglutiunt, steriis utuntur.'* 


Cap. III. 


Eph. 6, M. 


Matth. 
18, 12, 


Cap. IV. 
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0 viwwa 0. evrog vxovlOtvot "Aoyóv vt xol 'E£ovoiàv, ovUgevovg tt 
Ó:egógovc qol, xa9' Éxacrov 03 crsofoua xol ovgovov Óvvagtig tt- 
vag Ugwytivo., xol óvopora foaofeoiuxd Tovrowg ixrtlOtvai. — My) GÀ- 
Aog 03 ÓvvoacOot cottoOol viva, e ux] vt àv uaOor vavtqv viv uvora- 
yoylav xol vàc vovroc €volac ?và Ilerol vàv 0lov Oud vv '4o- 
yGv rovrov xol 'Etovciàv ngocpéosiv, lvo, ve vüv alvo voUrov dzo 
' Aoyv xol 'Efovoiàv qnoi vig xaxíeg iv dMevroott xovtoxevacué- 
vov. €D90ogdv ÓÀ vogmysirai GagxOc xol cdzosev uóvov, apvyov Ób 
xüOagOww, xol rcvrqgv d Oud vc ÉavroU memÀeavquétvng ? yvocsog iv 
uvGzoycoyle xoeractaitv. Koi oUvroc coysro, vOv l'voGtuxOv xolov- 
ufvov « doyy. Mh tiva, 0à. vOv vouov 0:090, dÀY doirtQüg Üvva- 
ueog Épacxe: wit moogTroac iE cyoaOo0U 9:00 vxdaoytw, dÀV Erfgag 
xol ívígag Óvvautog. Kol Gg ovre: £xe6vc Oglfevot, vOv uiv vo- 
Lov vwoc, Zefió 0i &Alme, "Hoaoíav fvígoag, "efexujA zcÀuy Érégac, 
xal fxagrov viva vÀv moogntàv ui Aoyij dvozlOcvo, | Elvat 03 vov- 
vovc Gzovrog ix Tij eoiortQGg Üvvausog xol ÉÉ roU llÀqooperoc, 
movra 0à *r0v muGrtVovta vij roÀouG ÜinOnxn Odvarov vxtyaw. 
'"Avyetoé£msro, Óà voUvo vO Ü0yuo vm ovi vüc cÀnOtlag. El 
ydo ovrog sim v Óvvapgug voU OcoU : ueyoln, xol TO OUv cvrQ !7c00- 
víóiov v0 ztveüuo vO Gyiov, cg evrog quor, qoaro ví v0 Ovoue Tic 
Óvvoucoc, 1| tvi tÀ Aoyo vo im[Otrov rjj uiv. yvvatxl ? àpqvoezo, 
fovrà 0h oU vO magémev. llàg 0B 92v qgóvo vw eüploxerot xara 
Oiaóoyrv vO 4otQv iml tic 'Popuaímv dzoóoUg, Ott iv uíom vij vàv 
Popolo zmóÀs 0 voÀag xoramiGQv ríOvgxs; Tiv. 0b và Aoyo 9 Ilf. 
vQoc Gxegvaro *ovrOv uj xMjgov puà utoído Éysw ly TO uégn 7ijc 
9sogefzloc ; Ilóc óà óvvoro! 0 xocLog 9:00 dya900 ui Umdorew, 
Ozótt ib ovroU zavrsg ob dyoOol 5imsiiymoav; Ilàg 0b doiorega ein 
óvvepic qj iv vópo xol iv mgogireig Aolijoaoa, qvi mxtgl vrjg &Aev- 
Ge0G T0U XoiGroU cyoOoU QtoU mQoxsxQovyt, xol vd qoUAam savra 
dzoyootvsi; llóg 0B ovx dv tim uio O:óvqg, xol rO avUrO mvtÜüua 
xeiwije xol zaÀeiüg Ov Owx«c, Oxórt O xvorog sintv, Ovx 180v xa- 
tolvGor 0v vopov, dÀÀa nÀ«ogGGo:; xoi lvo Oríbg Ort O vopog vm qv- 
TOU 9 xavgyy£An xoi Óid Movcíog idopq9n, rj ÓÀ sWayythuxn) qoQtc 
ài favroU xol rijg ivcdQxov mogovclag xtxügvxro:, ÉÀeys voig "lov- 
Qolotg, Ei iniGreveve Moyioti, inwvevere Gv duol, dxeivoc ydg gl 


2. tà , quod desideratur in cod. Rhe- Ca». V. — — 1. ropv(Btoy, cod. Vatic., 
dig. el. edil. princ. , Pelavius adiecit ex et inde edit. Pelav. opvdBun cod. Rhe- 
cod. Vaticano. dig. et edil. princ. 


3.' Yvoosoq cod. Vatic. , et inde edit. L^ lia ex cod. Valic. ed. Pelav. — Ec 
Petav.. izvne cod. Rhedig. et edit. princ. cüpato cod. Rhedig. — Éq Tvoato edit. 
4. t0», quod desideratur in edit. princ. princ. 
et cod. Rhedig., Pelavius ex cod. Vatic. — 3. év ypówo codd. Vatic. Rhedig. " ei. 
addidit. Petav. D ypévo edit. princ. 
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mina quaedam Principatuum ac Potestatum commentus est, coele- 
stesque globos varios, atque in firmamento coeloque quolibet Intel- 
ligentias certas collocat, quibus barbaras appellationes affingit. Ne- 
gat insuper salutem consequi ullum hominum aliter posse, quam si 
eiusmodi mysteria didicerit, et Universitatis Parenti ea sacrificia per 
illos quos diximus Principatus ac Potestates obtulerit. Nostrum hoc 
porro seculum ab nequitiae Principatibus et Potestatibus cum defe- 
etu conditum. — Sed et carnis duntaxat unius corruptionem atque in- 
terilum, animarum vero expiationem astruit, ita lamen, si menda- 
cissimae cognitionis suae mysteriis inilialae fuerint. Atque hinc eo- 
rum quos 6Gnosticos appellamus origo profluxit. Praeterea legem 
non a deo, sed a sinistra quadam intelligentia profectam asserit, uti 
neque prophelas a bono deo, sed ab alia atque alia censet Intelli- 
gentia comparatos fuisse. Adeoque pro arbitrio definit omnia, ut 
legem unius esse dicat, Davidem alterius, Esaiam ad hanc, Eze- 
chielem ad illam pertinere velit, singulosque prophetas Principatibus 
suis attribuat. Quos omnes sinistrae Intelligentiae adscribit, atque 
a complemento reiicit. Denique quisquis veteri testamento fidem ad- 
hibet, incurrere mortem asseverat. 

Verum eiusmodi dogma ab ipsamet veritate refellitur. Nam si Cap. v. 
vis ille dei est et quidem magna, scortillum vero contubernale illud 
Spirilus, ut ail, sanctus est, dicat quaeso quo tandem nomine ap- 
pellanda Vis illa sit, aut quid caussae sit cur cum mulierculae appel- 
lationem aliquam tribuerit, sibi ipsi nullam prorsus invenerit. Quo- 
nam vero pacto, id quod compertum est, accidere poluit ut certo 
definitoque tempore Romae mortem obierit, cum media in urbe de- 
cidens ex allo miser interiit? Qua item ralione Petrus hanc in il- 
lum sententiam tulit, nullam eum in divino cultu sortem ac partem 
obtinere? Potest vero mundus a bono deo non esse conditus, cum 
ab eo boni omnes electi sint? At haec cur sinistra esse vis illa dici- 
tur, quae in lege ac per prophetas locuta sit? quae Christi boni dei 
adventum praedixerit? quae nefaria omnia vetuerit? An non una 
utrobique divinitas idemque novi simul ac veteris testamenti spiritus 
esse debet, cum dominus dixerit, JVom veni solvere legem, sed im-Maub.5, i. 
plere? Alque ut illud ostenderet, denuntiatam a se legem ac per 
Moysem concessam, evangelii vero gratiam per semelipsum adven- 
tumque cum carne suum hominibus promulgalam, ita ludaeos allo- 
culus est: .,$/ crederetis Moysi, mihi quoque crederetis: ille enim de lonnn.5, &&. 


4. avcày cod. Vatic. et ed. Petav.  Re- — Scholti, — éxe)d-roay cod. Vatic. éxe- 
liqui Nori avc. Aaynoav cod. Rhedig. et edit. princ. 
5; éxsXqnoav ed. Pelav. ex. emendat. e Libri habent vulgo xavry1£2v,. 
Corpus Haereseol. li. 9 
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duo) Üygews. Kol GÀÀa mwolÀa Éor, moOc dvrlOcciy vc voU yOwroc 
avroylog. llàg óà Foro, và elogoe fowxa, si w5Q wi dv Óeipovov 
ein v0 goóvqua; Omóre «Ut0g O xvQiog Myst ly vÀ tvayytm mo0g 
voUg AÉyovrag avrQ, Ei oUvwg T oizía voU dvÓgOg xal vfjc yvvaixóc, 
ov Ovp.gfott youijoa,* 0 08 zo0g avroUc Épm, OU zavtsc rovro jo- 
govow- tlol ydg tUvoUjot, ofrweg sUvovyicav favroUg Óid vqv faci- 
Atlav vOv oUgovOv: xol ÉÓrikcev dg vO quoti dné£geo9o, avfvylag Ba- 
euislac ovgavdv dox 0dgov; lloAw 0b iv GÀÀo voro AMyst xod TOv 
GipvOv ydpov, Ov avtog 0 Zíuov zxegagOsíoov aloyoóg utOo0tUti vuv 
fevroU imiQvuluv, Ovi, OUg 0 Otoc ovvifevicv, GvOgonog uy yo- 
eicévo. 

Ilàg 0i zeli 0 màÀavog imia80yutvog vfjc i0lag AqooOlag Cavrov 
üyyn, denso eyvodv & mooléysi; Dqooc ydo 0v, vx evroU ysyova- 
atv of &yysior Óid. vijg avro "Evvolog zoAw FAeye utvauooqotoOot xa" 
Éxacrov ovQeavov, Oncoc ÀdOo, voUg avroUc iv vÀ xaníve "Aga Óe- 
6iog dAevOovt. — Kol xàg O£0iev 0 Augoloyog oc avrog éxolnotv ayy£- 
ÀAovc; ztg 08 ov zavrl ! evOvélsyxrog avroU toic Ovveroig 1j Uxi007tOQU 
Tjjc zÀavmg evQsOwserat, omórs iv doyjj imolnoev 0 9t0g vOv ovQavov 
xol vv yüv, quolv «j yoagr, xol GvvaO0vzog vovto TQ Aóyo 0 xvQt0g 
ly và svayycllo gmuoiv, dg mooc vov 9cov zazíQa vov lUiov, Tideo, 
xUgit roU oUgevoU xal tüc y5c; Ei volvvv zoivnuc oUgavoU xal yi5c 
vmugyet ó 0s0c 0 saT0o voU xvolov quOv Inco0 XpoigroU, uerQv zd 
zovra TQ Gvxopavrg Zljowi clguvot, vO vm dyyllov vOv xócuov iv 
lierropuet, yeyevijoOot, xol vd (la savro 000 ÓctuovOv 0 nÀavog 10 
xóGuo zoQolcÀov ibmyxcaro, xol dmzavgv Ttwiv ivemolmos vüv vm 
avro) qxerquévov. 

Kal vato uoi iy imizouij 90e v5v vovrov ofosow elogu£va dox£- 
0st toic évrvyyavovoiv elg zoogaciw diqOtlog vt xol idotog, xal tic 
Üsyyov ràv id vfjg votavvqc 9x9ro0ove qpOoo&g ztigopévov dixeiv 
vovg dyvooovrag. "TwtofQcouet 03, xol dp' fvígag mw fadi Une: 
alofcsog FAsyyov. "Eori yag àv avvQ utzoflolr) xol dvóvacuog, nÀavov 
piv Ovrog avro), uoogp5v ÓÀ óvouaroc XoiroU dvÓvcapívov, og 5 
1v ixrQoudvov fgrtva0nc 35 ovolov àv daníümv xvicxopivn qOo- 
Q4, xal Giov Épióvày, dc guow 0 noogsiryg, S) aovióov loontav, 
xal 0 u£liov vv div aUróv qaytiv EUgtv oUoiov, xal dv avrà Baci- 
Mexov. 4a vj Óvvausi, og Épuv, voU XoicroU zoUrov malcavstc 
ét và tijc dAgOtlag Aóyov, xol vv avroU AUumv dgavícayrtg, ini 
vdg ÉEnc louev ayaseerol. 

Car. VI. — 1. Editi libri mendose &u3uCAe vy Soc. 
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me scripsit. Sed et alia quamplurima sunt quae adversus contrarias 
praestigiatoris illius rationes opponere possumus. Ac nisi illi dae- 
monum sensus esset, quomodo foeda illa turpiaque conciliare vitam 
possent, cum in evangelio dominus ipse iis qui dixerant, .Sii/a est Mati. 
caussa viri cum uxore, mon expedit nubere, his verbis respondeat: TRUM 
INony omnes capiunt istud: sunt enim eunuchi qui seipsos castraverunt 
propter regnum coelorum ? Quibus verbis ostendit a consuetudine mu- 

lieris abslinere munus esse a coelesti regno derivatum. Rursus idem 

alio in loco ita de honestis nuptiis loquitur, quas impius Simon vio- 

lans turpiter libidini suae viam ac ralionem praeparat: Quos deus Matth. 
contunzit homo nom separet. T 

Quemadmodum vero nugarum suarum oblitus impostor, velnt Cap. VI. 
eorum quae antea dixerat ignarus, seipsum refellit! Nam cum 
dixisset Ángelos a se per intelligentiam suam procrealos esse, sub- 
jecit postea, ut eosdem illos latere descendendo posset, figuram in 
unoquoque coelo mutasse. [gitur latebat ideo quod illos metueret. 

Atqui quid eos quos ipse condiderat Angelos impostor ille metuebat? 

Nonne etiam convictu facilis prudenti cuilibet occulte proseminatus 

error ille fuerit, cum scriptura teste: In» principio creaverit deus Ges. 1. 
coelum et terram? — Quibus consentaneum est quod dominus in evan- 

gelio deum patrem alloquens dicit: Pater, domine coeli ac terrae. Lue. 19, m. 
Quod si coeli terraeque conditor est deus pater domini nostri lesu 
Christi, frustra omnia a sycophanta Simone iactantur, mundum sci- 

licet ab Angelis cum defectu fabricatum, caeteraque omnia quae 
fanaticus veterator fraudulentis sermonibus in orbem invexit non- 
nullosque a se deceptos iisdem mendaciis circumvenit. 

Atque haec compendiose a nobis adversus illius haeresiu dis- Cap. VII. 
putata lectori suffitient, quibus veritas ipsa ac mali remedia mon- 
strautur, redarguunturque ii qui immani illa corruptela ignaris ho- 
minibus fraudem facere conantur. Nunc alio transferenda ct ad al- 
teram haeresin convincendam reflectenda est oratio. Est vero in 
haeretico iNo varium quiddam atque duplex, qui tametsi impostor 
fuerit, Christi sibi nomen specie tenus imposuit, quemadmodum uri- 
nis ex aspidum ac viperarum ovis oborüivi serpentium fetus cor- 
ruptique formantur; id quod iis verbis a prophela dictum est: Ova E«ai.56, 5. 
aspidum fregerunt, et qui ova illa comedere vellet, inania reperit, ibi- 
demque regulum. Verum posteaquam Christi, uti diximus, poten- 
tia veritatis illum sermonibus impetiimus eiusque perniciem omnem 
resünximus, gradum ad reliquas haereses faciamus. 


9* 
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KATA MENANAPIANQON, 
$eutéoa afocgt; dX jg to) xupíou muoouc(ac, Tj 9i 
&XoAou0(q, clxocti Ssucéoa. 


Tovg xoOsbijc ! cvvazxtevo, Mévavógóg vig, 0g eno Zouoptióv 
opua pevog éyfvevo uaq:evov zovzo và Ziuov iv zoovo vivi. 'Ouoíoc 
à Üieyr xol eUr0g vOv xócuov ycyovéva, um dyyfAov, £evrov 03 Eleye 
óvvoguv &voOtv OtoU ?xeraztzíugOoi. — Miifova 0$ xvfsiav ovroc 
Unio TOv ztQ0rtQov igyoGautvog moOg «zarqv vv dvOgumov Üsytv 
£avróv xtxíug9o tig corqolav Ó5nOtv, xoi eig v0 Gvveytw vivag sic 
vO ÉavroU uvcr1Qrov, Óid TO uj UxO vOV TOV xOGUuOV zrtzOUgxOTOV Gy- 
yélov xal doyóv xol 'E£ovoidv xavaxvoitvOvot. — "Ouoia 03 1G Éav- 
v0U O10o0xoÀo vc zavra Gvvvgaíivov xol yonctíctc xal reig cAAowg pay- 
gavtloic oU Ot£leizev, ovóiv 03 Ornare vj Ot0noxodMo, pÀY 3] uovov Ort 
£evrzov Pieys usi(ovo uGAlov 1] vOv x90 avroU ovra ovroU O1000xolov. 

Tà ài «vv lervoiuors o xol 0 eivoU O19doxolog mtgiémtos, xai 
avr0g aloUc 01€ vv avtOv toU Hyyov rijg cÀgOtlag Àoyov dvargoztr]- 
Otroi.  "vergazwg yàg ovrog, xol l'AmEsv s] evroU oiQsGig, cg iml TO 
nÀtiGrov. "T'wsofhjcopai 03 avrxv ig? Évégav mdav ztQoxóxtov tij vqr- 
pnis éejooues. TG yag Ovtt ob mokatol [ovogotG, uOOov, ag ix mo- 
Adv doz(üov avvgyufvov iv &yyc. £k 00z9axlvo xol xavavtOciody iv 
voic 8susMoic Ov veOGoooy yovidy £xaorov vtufvovg vàv 2v Aiyvzto 
oixodounOfvzov siónAoy, xal si vig vovrov ! loyvgoréga qUgrrat sxaga 
vdg GAlug, émtlOoUGa vag Évígag xavípeys, uslvaca 0b xa9' favryv, 
xal tQogjc 1] 6Uzx0Q0UG€, OrQagsiox aUvm xal cz0 tijg xígxov fav- 
vv àaOÍc.y dobou£yg, Fog ufoovg viwvóg vov ocparog xerípays, xol 
oUzog Éutivev ovxézi velele , aAA quuov vxagyovca ÉoreroU. — Zi0 xol 
Vanidoyogyóva vavrqv ixdAtGav, ders vosiv sjuüg v0 ztaAotov uiv elvot 
roUro, viv Ó3 uqxírt volo sUgi0xoutvov, &ÀY qjpavísOoi* dc xal atra 
zayrelog azcslovvouévy. Els uiv ydg xag sjuÀv vv dvriloylay, avr] 
óà id rijg Üvvautog Xouoro) qgéviro. — Kol ravrqv. 0b vntofavrtc 
inl vag £g Vopsv, cyammzoí. 


KATA ZATOPNIAIANQON, 
tQ'cr afoegu, d.xO Cj; toU XQputoU maoouc(ae, cv(j 96 
dxohou0ig, eixocc) Toitm. 
Meza v0Urov ZorogviAóg vig dvéarg, xol asvog ixeiOtv vdg dgog- 
pdg, exo Mtvavógov mul xal zv zQoqv, Ae«fov. Ovrog moOg vij 


Ca». I. — 1. ovwvér&tot cod. Vatic. 2. xaranépo3ac cod. Rhedig. et edit. 
princ. 
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ADVERSUS MENANDRIANOS, 
quae est haeresis post adventum Christi IL, 
ordine XXII. 


Proxime quidam huic Menander adiungendus est, qui genere Cap. I. 
Samaritanus aliquanto tempore Simoni operam dedit. Atque liic 
perinde ut alteri mundum ab Angelis fabricatum, seipsum vero dei 
vim esse de coelo missam asserit. In quo quidem maiorem quam 
magister ille suus cireumveniendis hominibus fraudem ac fallaciam 
commentus est. Se enim aiebat ad humani generis salutem emis- 
sum, atque ut nonnullos suum ad mysterium coniraheret, ne Ange- 
lorum ac Principatuum Potestatumque, quae mundum condiderant, 
dominationi subessent. Caelera doctori suo consentanea iisdem prae- 
stigiis ac maleficiis adtexebat, nec ab eius dogmate dissidebat, nisi 
quod maiorem se antecessore ac praeceplore suo iactabat. 

Verum in eadem cum isto incommoda delapsus est, iisdemque Cap. II. 
veritatis convictus sermonibus evertetur. Est enim ipse subversus 
eiusque magna ex parte haeresis exlincta. Quamobrem missam il- 
lam faciemus, et ad aliam porro disputationem nostram promovebi- 
mus. Siquidem haec a veleribus historia prodita est, cum plures 
aliquando aspides in unum fictile vas couiectae et in fundamentis 
angulorum quatuor cuiusque idolorum templi in Aegypto depositae 
essent, ex iis aspidibus quae fortior erat in alias invasisse, easque 
devorasse. Quae cum sola remansisset et quo se aleret haberet 
nibil, in seipsam retorta et a cauda paulatim arrodens parte se ali- 
qua tenus corporis depasta est, adeo ut non amplius integra, sed 
dimidia sui parte mutilata permanserit. Idcirco Aspidogorgonem il- 
lam appellarunt, ut cum eam videmus, fuisse quondam istud ipsum 
intelligamus, nunc vero minime superesse, ac penitus esse subla- 
tum. Quod ad eam contra quam agimus haeresin convenit. Cui 
cum disputationem nostram opposuerimus, Christi tamen est vir- 
tute profligata. Quare ab illa nos, carissimi, ad refellendam aliam 
convertamus. 


CONTRA SATURNILIANOS, 
quae est haeresis ab adventu Christi IIL., ordine XXIII. 
Post hunc Saturnilus nescio quis excilatus est, qui erroris il- Cap. I. 
linc argumenta, hoc est a Menandro ac prioribus illis accepit. — Hic 
Ca». II. — 1. loyvporépa ubique scripsit Petavius. 
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Zvoíe xevoix1oag, tovséGsiy Mvrioyelo vjj s«oog dagvgy, molhiv vive. 
Té£gvqv xoi lumtiglav zÀévgg 19 xócpo magngnveyxe. — 1o ydg ovrot 
iyévovro evcyolacrol, Baourióng ve xal ZavoQviloc. Kal 0 uiv Ba- 
cilelónc xo0c vij Alyvxto yoQnoag ixeioe vd oxovt.va avro vov fid- 
Oovc vijg zÀavgg éxijovisv. 'O ài Zaoqvilog iv và ngotiQrufvo vo- 
zo Oiazolpov óuoloc và MevavÓgo z0v xocuov' om dyyéaw yeyevvij- 
690 xavqyytlÀev: &va à elvos zoréoa à Gyvacrov, TOV CUTOV TE 7CETC0Lj- 
xévos Üvvapeig xol doyog xai iovolag, vovc 03 &yyllovg Óitov«vot TÀG 
&vo Óvveusoc, Énvd 0E vwag vov xóGuov nenovqxtvos xol vd. iy avrà 
vOv xoouov 0à xad usgucelav Exacta ayyflo xexAnodoOot, ouo 03 avy- 
£O ovcvac vovc avrovg ayyfAovc ivreDvyiaOot, xal xowij vov üvOQomov 
zexouxívos, xevo vyv uoogrv vijc &voOtv zagoxviUaono ! govqzuxie 
&ixovog. "Hv ur] ÓvvpO£vrec zogaxviocay xoraoysiv, xol 0i v0 naga- 
ouba dvodoeutiv, uioesOot j0£AqGav* xal ?7xsnÀccÓo, uiv vOv 
&vOgorov vm avrGOv, ovüsvog Évysxa CAM 7] id voiavTQv mQOgaciv. 
"Entó ydg, puoiv, &voO9sv r0 avro qoc nagexvtipav igsDiouoy viva 
iverolnos voig avroig ayyflotg, voUrovg xQog z090v voU Gvo OuorQ- 
porog émiytigije, voU cvOgomov tO nÀccue mzoiácoi mun] ?ydo 
jjoco94ov voU &vo qoroc z009 và *790g «vto, xel vüovij x«radys- 
O£vvtg, gavévrog xol egovroOfvroc dx avrQv, lgacDivrac ve avro) 
xal u1] OvynOévrag iunAncO vat vijc avroU igacpu0vqrog, Oud v0 vxo 
Og dvonrijvai v0 5o/r0 góc, vovrov yagtv signxévos quoi vovg dy- 
qove *ógaparovgydv 0 evroc yonc, Ilowjooutv GvOQomov xav sixo- 
va xoi xc9' ouolociv, xagoxowag vo siomuévoy lv vij ysvícet dxó voU 
OtoU 10 KaO" quevígav: iagag và 'Huezégav, va 0x Éym s] nÀdvy avsoU 
viv ziOavóovgta, oc Ó5Ocv aov uiv zoiovvrov, tixova ài £rígov AM- 
yew 13, llowjoutv &vOoozov xev sixova xoi «0 opoloc:. — I'evo- 
u£vov 0é, qol, ro9 dvOgomov, Oi 0 avsOv dügavig urj ÓvvacOa: 
avrov vtAeOgootjOat, xeioOat 03 xol oxoglUew yapol xelgevov ÓÍngv oxo- 
Àqxoc Üomovroc, uj ÓvvacOn, Ób uqrs dvogOoUcÓOo:, urs vt Értoov 
zQ&rrtw, Émg s] &vo Üvvojug magaxvipaco xa onioyryicOtisa Óid rv 
iülav «Urüjg sixóva ve xal iÓfov xov olxrov dmícrt: OmivO3oac c 
avro Óvvdusoc xol Ór cvroU dvogOuG0t rov GvOgozov xol otro 
ifooyovuoe, ó:8tv 0v onivOoa spvyyv vv avOgosctlay gdoxov: xal 
TOUTOU Évtxa z:avraOgc Óti 10v GxivOjoa ao Ova, vo 03 mày roU dyOga- 
zov ezolícOn. — ''Ev cà &vo ulv v0 GvoOty xavciO0v dvaxouicOijvas 
Ca». I. — 1. quvqtocfc cixóvoc rt-. xoXiovre. Fabricio ad Philostr. cap. 81. 
posui ex auctoritate cod. Valic. et Irenaei pag. 62. placuit toU &v9cy rapaxvday- 
I, 22., qui habet Iucidam imaginem. o6 quróc. 
Libri vulgo praebent Quvr)s, pro quo ego 2. reriaoSat ed. Pelav. ex auctoritate 
scribendum censueram qavrj;. GOQ'ayác enim — cod. Valic., qui habet xerx&r)aoSan In 


Suidas interpretatus est x duipete , hoc ed. princ. el cod. Rhedig. extat 1OaoSétvca. 
&si coruscationes; Pelavius suspicabatur — 3. ydo Petavius primum adiecit de cod. 
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in Syria degens, Antiochiae scilicet ad Daphnen, ingentem callidi- 
tatem. ac fallendi peritiam in orbem invexit. Etenim duo illi con- 
discipuli fuere, Basilides ae Saturnilus. Quorum ille in Aegyptum 
profectus illic altissimas erroris sui tenebras vulgare instituit, Sa- 
lurnilus eo quem dixi ia loco habitans perinde ac Menander mundum 
ab Angelis factum esse práedicabat, Praeterea unum esse Patrem 
ignotum , qui Virlutes, Principatus et Potestates creaverit. Porro 
Angelos a superioré virtute descivisse, ex quibus septem mundum, 
et quae mundo sunt comprehensa condiderint, eiusque mundi suam 
quemque Angelum partem divisione sorlitum. — Eosdem tamen in 
unum convenientes aiebat cum in eorum animos incidisset, commu- 
niter hominem ad illius imaginem effinxisse vocis quae furtim e coelo 
prodierat. Quam obiter conspectam, et subinde recurrentem cum 
delinere minime potuissent, imitari voluisse; nec aliam fabricandi 
hominis occasionem illos habuisse. Cum enim superne lumen illud 
emicuisset, ea res Angelos ipsos excitavit, qui coelestis similitu- 
dinis exprimendae desiderio, hominis figmentum elaborare conati 
sunt. Posteaquam enim coelesüs luminis amore capti sunt, quod 
quidem ubi apparuit ex illorum repeute oculis evanuerat, ii summa 
ilius cupiditate ac voluptate perfusi, cum illius iucunditate satiari 
minime possent, eo quod repente sursum evolasset, tum demum 
impostor ille velut in scena ila iuvicem loeutos Angelos introducit: 
Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem. — Übi particulam Ge». 1, &. 
Nostram quam in Genesi deus usurpat, ideo decurtavit, ut errori 
suo fidem adstrueret, quasi alii sint operis arlifices, imaginem vero 
ipsam ad alium referri significent, cum ita loquuntur: Faciamus ho- 
minem ad imaginem et similitudinem. — Caelerum edito in lucem ho- 
mine Angelos ait prae imbecillitate sua perficere opus suum minime 
quivisse; proinde in solo iacentem ac subsultantem reptantis instar 
vermiculi, neque erigere se, neque aliud quicquam agere potuisse, 
donec Virtus illa coelestis hoe prospiciens atque ob imaginem suam 
alque effigiem hominis miserla vis suae scintillam immisit, qua el 
illum erexit et vitam imperüit. Nimirum per scintillam istam hu- 
manam animam intelligunt. — Atque ideo servari, ait, omnino scin- 
Ullam hanc oportet, perire vero quicquid hominis proprium est; quod 
tum accidit cum id quod e coelo delapsum est definito temporis inter- 
vallo sursum evolat; similiterque quod infimum est eo unde prodie- 


Vatic. Owiti. ed. princ. et cod. Rhedig. verit eadem lux. Libri habent avtov. 
4. xpoc autó cod. Valic., et inde ed. — 6. 5payacovpyov cod. Vatic., et inde 
Petav. — Cod. Rhedig. et edit. princ. tQ hi Opapiavovpyet cod. Rhedig. et edit. 
(rà cod. Rhedig.) xpóc avtov«. prin 
9. auxó ego, Cornarium secutus, qui 7. Et in homine quidem id quod 


K:o. ff. 
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oóvoig viGl, S9 c0 03 xdroOtv xavolvOTve — KUgiov avtOv gaoxt, o 
Jónc iv aynpozi dvOQoinov AglvOÉfva,, xai ife uovg, a vro ÓÀ 
iy vd) Óoxtiv zemovxévot, vovríau, v0 yryevvijoOot, vó meguavtiv, vo 
OzvovtGÓat, v0 zemovOÉva:. 

"dno rovrov Ob qjevOovouamg 1] xoÀovufym yvdoig üoyevot mw 
zgogrí9to9o, và Bv9d ic evrijc zrovgolag, dxo Zíiuovoc uiv Aafov- 
ca vqv doynv xol viv moogociv, ztoocriütufvg Ó? zouoGovíog Gm 
gàvagle, dc vov vaUrQg FAtyyov Vovtgov igoUnsv. — Dooxci yag ovrog 
vovg cyyflovg Afyov xol vov Oc0v zóv ovóalov fva i$ eyróv slvat, 
éicGro vat ÓÀ vOv eitOv xol voUg avrovg c0 rijg eUroU Óvvoutmc, vOv 
6? coijoa dzxtovoAOot d7:0 zovoOc xard yvayy vàv Óóvvousov ixl xa- 
voÀvos, voU soU vÀv lovOalov, xal iml cornolo vÀv z&O0ufvov. 
Elvoi 0$ avrovg vovg vovtng vijc elgfatog rovc Éyovrag vov oniwó13joa 
v0U &voOtv merQOg. 4fvo yag !menAacOoi cm doyijc dvOgoimove qa- 
xti, fva dyoO0v, xol fva qavov: d£ àv ÓUo sivo «d yé£vg vàv dv- 
Ooouzov iv xocuo, cyoaO0v vt xol xovngov. "Enctió: 03 of Onluovec 
voig zovnogoic ifonSovy, zovrov Évexa im ? laydvov vÀv qjuegOv, *gn- 
cl, 1A8sv 0 corvo énl fonOslo zàv dyaDdv dvOgoinov, xol ixl xara- 
Àv6z zQv zovnoGv xol vàv Óciwuovov. — TO youtiv 03 xoi vo ytvvày o 
avr0g dyvQrQo ix voU Xorovü vnaQysw Aytt, 00tv xal of nmàslovg av- 
vOv dp pvgov ozríyovron, 0ztog Od vijc * tgogztougruxijc OdOtv zolizelag 
avtÓv vwwag éxeyceyovrot elg viv evvdv anxdvqv. — Tác 03 noogqrtlag 
qdoxst 0 avvOc zoÀw yómc, veg uiv vxo vàv xocuomoiu)v &yyloy 
5 zooztEgrjctUGOat, rdg 0b vmo voU Zoravü. Kal av:0v Ób vOv Zuva- 
vày &yysloy gooxe, cvtu.xoarrovra voig xoGpoztotoig 6dyy£lo:g, udliora 
0à và 9:À vóv lovóaíov. 

"Osev 0» va0va gx 0 xvgyoüme, svrog zov xal avrog !ót- 
x8:josrer fva. 9c0v ouoloyGv, xal ixl ulay £vorqgra uovagylag dvayov 
v0 zv. El yag ob Gyyeloi zezowjxacw, Gyysko, Óà madiv dro vijg 
&voOtv Óvveusog vo airiov &oyrxot voU slvat, igo ox avro elrio, 
voU nÀcOuorog v0U dyOQomOv, 9cGÀX q« üvoOtv Óvvajug vj vovg ayyb- 
Aove zxoujcada, i£ Ov xal sj * zig voU dvOQdxov Gvvícrqxs. — Koi 
yaQ ovx alviov v0 dgyoktiov àv Ux avroU 5 ytvoufvov, dÀX 0 ivtgyüv 
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ex supernis descendit'* cett. , vertit Cor- poralem et sine figura, putative autem 


visum hominem." 


narius , ul vocem dvo pro breviatura vo- 
cis dv2ptórt sumpsisse videalur. 

8. ,,quod vero ex infernis est, inte- 
rire,'* converlit Cornarius, Irenaeus I, 22. : 
Hanc igitur scintillam vitae post de- 
functionem recurrere ad ea quae sunt 
eiusdem generis dicit, et reliqua ex qui- 
bus facta sunt illa resolvi. Salvatorem 
autem innatum demonstravit et incor- 


Supplevi xaxaAv31- 
vat vocem , quae in libris desideratur, et 
rescripsi Kuptoy autóv, pro quo libri 
praebent xal aJtó. 

Ca». II. — 1. x£rÀao2a: cod. Rhedig. 
el edit. princ. , ubique ferc. 

2. Repono éx' éoydtov» t&v vtov, 
uli legitur supra pag. 47., et haer. 506, 2. 
pag. 019. 
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rat regreditur. (Quod ad Christum attinet, ciusdem impostoris est 
dogma ,. cum sola illum hominis figura atque effigie venisse, omnia- 
que ab eo specie tenus perfecta, cuiusmodi fuit, nasci, ambulare, 
videri, pati. 

Hine illa falso appellata Gnosticorum secta ad profundam huius 
seclae nequitiam plurimum adiecit, quae a Simone initium occasio- 
nemque nacta longe maiores nugas accumulavit, quemadmodum post- 
ea in eius refutaione docebimus; At Saturnilus unum ex iis quos 


Cap. lH. 


constituit Ángelis 'fuisse ludaeorum deum existimat, ac tam hunc . 


quam illum a sua virtute descivisse. Salvatorem vero de communi 
Virtutum sententia a Patre missum, ut et ludaeorum deum in ordi- 
nem redigeret, et iis qui sibi crederent salutem afferret. — Ejusmodi 
esse sectae illius homines, qui coelestis illius parentis scintillam ha- 
beant. Duos quippe homines principio esse factos, bonum unum, 
alterum malum, a quibus duplex item genus hominum, bonum sci- 
licet ac malum, in mundo proseminatum est. Et quoniam daemo- 
nes malis opitulabantur, ideo postremis, ut ante dixi, temporibus 
ad bonos homines ope sua sublevandos malosque cum daemonibus 
profligandos salvator advenit. Jam uxores ducere liberosque gigne- 
re ab Salana esse circulator idem pronunciat. Quamobrem pleri- 
que ex horum disciplina animatis omnibus abstinent, ut affectato 
illo sanctioris vitae genere nonnullos suum in errorem pelliciant. 
De prophetarum oraculis ita veneücus ille disputat, ea partim a 
mundi opilicibus Angelis, partim a Satana profecta, et hunc ipsum 
Satanam putal Angelum esse, qui mundi conditoribus Ángelis, prae- 
cipueque Judaeorum deo, resistat. 

Quae cum ab illa pecude hunc in modum disseruntur, vel in- 
vitus convincitur unum confiteri deum, atque ad unicum singula- 
remque dominalum universa referre. Etenim si mundus ab Angelis 
factus est, cum ipsimet ante a coelesti virtute principium atque ori- 
ginem habuerint, non illi fingendi hominis auctores sunt, sed supre- 
ma virtus illa potius, quae Angelos condidit, a quibus homo postea 
formatus est. Nam nec artis instrumentum eorum caussa est, quae 
ab ipso fiunt, sed ille potius qui cum instrumento eam actionem 


8. qol cod. Vatic. wg Tpocüxov cod. tav. av3poro« (agotg cod. Rhedig.) re- 
Rhedig. et editi libri. liqui libri. 

4. mpoerotmtueüs cod. Vatic. Vulgo — Car. IIT. — 1. 8ey3oerot cod. Va- 
vpogrortne. Sed cod. Rhedig. manus tic. et edit. Petav. | a«joexac cod. Rhe- 
emendairicis indicium prae se fert. dig. et edil. princ. 

5. tporcgQnrteU03at cod. Vulic. Vulgo — 2. Vulgo dpa. 

T£XpopnteuOSat, ut est etiam in cod. — 3. a3Àà cod. Venet. 
Rhedig. Cf. haer. 42, 4. 3. Libri habent. rààoc. 
6. dyy£Xo; cod. Vatic., et inde ed. Pe- — 5. oiov cod. Venet. 


Cap. III. 


Ko. 9. 


pag. 65. 
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v0 dvíoygue Óià vo) 5 igyolslov Or ov v0 Foyov ylverot, dg xal yéyga- 
zx, Mi OobocO1otror ztolov Gvtv vo9 EAxovrog avtov, xal va ÉEbüc. 
Otro 0i ogGpev Ort ovre ueyoioo aizío "govov, cÀX 0 jj ueyaioo 
TOv qOvov émuniguoac. — Kol oU r0 xqgoxAocrtiov Óvvavat 0r favroU 
z.0,siy vd nÀecGOutvo, dÀÀ 0 O0 xuoonAocrtiov xol v0 mÀaOua loyaca- 
uevog.  OvxoUv oUrs of &yysÀot alvior, dA 0 voUg cyyllovg xoujoag, 
£l xol 1|v ztagoyyslkog eUzoig voU ur couijoos avOgozov. 9"H ydo xa- 
vonpl£sror vac &vo Üvvausog Gyvoroy xol dyvocíoav vàv utAAovtov 
loca9o: zagd v0 avrijc Ofkqua Énslovufvov, 9 4j tvOoxío vj Éevstig 
toU cyyélovg mtmorQxíva, mgOg vO qoncuwov vijo xoraOxevijg TOU cy- 
Oooov, ov 10tÀe xovaOxevoftiv, zoujcoco vo)c ayyfAovcg xol ur] dv- 
v&loau£vg voU ur énivelfcot vo éniyslomua, vovréor, voU dvOQOzov t0 
zÀeGrtiov, Og 7 avtOv pvOo0uc vtyvovoylo zsoi£yet. 


V'H ovxoUv zai vov pv9oAoyov dgovqzéov, "Hiógi s] &vo Óvva- 
uie Oz; uélAovot nxgazrety ; Nol, gqolv. "Aou yoUv i qózt, avri] mct- 
zO&qxt, xol ovx cvrol: si Ói qüti uiv, ovx tOtÀe Ób, maga 0b tyjv 
evvjg yvopqy éncysloncay vo. énigclonua avcol, vlvt vd Aoyo ov xexo- 
Avxty; Ei ói dóvvorog Éoys roU xcolUcot, mQoT$ paviorqc, Ori xe0 
evrüe roUg Ux cUrije yeyovorag dyyéAovg slg avríOsoiy £avrijg xol zag- 
ofvouOv xortGxevact* ÓtUrtgov ÓP, Ort Óvvau£vy oU xsxovxtv, cia 
cvvijoyyuosv slg vo zovgoov Foyov vo ?vzo rv cayyflov ysysvqu£vov. 
Ei ài o9 ovvroygos, xoi BovigOtico ovx 10vviOm xoi00c, oli vic 
doOÉvea dy vj 9rAnocoy xol ux ÓvvnOtlon. | Kal uallov iGyvgoztQov 
si 0 Vx cvrüc ytvóusvov và» dyyfAov Gtígog 7] 1j avr:), alvía otoa 
vGy vx avro ysyovorov eyyfAov.  "E&aravvog voívvv aMoxsrou 5| víjc 
aloícsoe vmoOscic, dovozadie uaAlov ztQinizvrovoa, xol oux aÀgOclo. 
Ei àà lyivacxe uiv, avayznn à ixoltt vovtove, 0 ui] Ofuig dori soar- 
tty xaQd. zo avrije DovArnpa, PAavrogts érfoo stQumsotivot ssaAsy , xol 
ovó? 9$» nAQoopo tvQrünorror dv vij dvo Óvvdutt xova 0v cvroU Ào- 
gov. "Erw à) noogOtinutv avrov dgorüvrtg, Jdíys spiv, Q ovrog, 0 
Gud. Qugíócov zzagaxviyac, Tv. otro yAtvaco vv duy AnooO(ay, xal dy 
TQ TteQoxvUxrtv OxosOog cc ixr(010av ol &yyclon, xal viv vx. a- 
tdv mntQl v0 dvOQo vov nÀacua veqvovQyíav, vore 9 xorosxvtuGag xoi 
Tijg &voOtv Óvvapsog ibijvincog viv uxyavonowav, fOtiGav ovro: zl 
zÀacGovOtv, 7] sjyvoovv; dyvooUvreg 0à, vmo zívog sjveyxatovro vo v 


6. épyaolou cod. Venet. —. Car. IV. — 1. "H hoc plane delendum 
7. toU Qóvou cod. Venet. censuit Pelavius. Sed libri tuentur. 
8. Libri vulgo &l xd. 2. Ur cod. Vatic. et ed. Petrav. dà 


9. Vulgo yj &v6oxla tyj (trc cod. Ve- cod. Rhedig. et edit. princ. 
net.) ExvtT)c. 
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exprimit per quam opus ipsum efficitur; quemadmodum scriptum est, 
Num gloriabitur serra sine trahente ipsam? etc. — Àlque hoc caeteris Esai. 18, 15. 
in rebus ita sese habere cernimus. Neque enim gladius caussa cae- 
dis est, sed is qui gladio ad perpetrandam caedem utitur. Neque 
cerearum imaginum typus quae finguntur per se moliri potest, sed 
is omnino qui ét typum ipsum et expressam imaginem fecit. Quare 
non Angeli ipsi, sed qui Angelos produxit, hominis caussa cense- 
tur, tametsi ne hominem conderent illis interdixerit. Nam vel coe- 
lesti Virtoti inscitiam ac futurarum rerum quae praeter voluntatem 
suam perficiendae sunt ignorantiam adscribit, aut eam propria animi 
ittductione putat Angelos procreasse, quod hoc ipsum ad producen- 
dum hominem utile foret quem formare cuperet, cum et Angelos 
condidisset, nec eos prohibuisset opus eiusmodi, nimirum hominis 
molitionem, aggredi, id quod fabulosum illorum artificium continet. 
Quamobrem rursum de fabularum inventore quaerendum est, Cap. IV. 
Ecquid coelestis illa Virtus noverat quid essent Angeli facturi? INo- 
verat, inquit. Igitur non Angeli ipsi, sed illa utique fecit. Quod 
si noverat quidem , sed fieri tamen nolebat, ac praeter illius senten- 
tiam attingere opus istud aggressi sunt, cur non prohibuit? Sin ob- 
slare minime potuit, primum hoc vitium est, quod contra semet- 
ipsam conditos a se Angelos, sibi ut resisterent ac se irrilarent 
moliri voluerit: alterum, quod cum posset minime prohibuerit, imo 
etiam ad pessimum illud Angelorum opificium exequendum adiutri- 
cem sese praebuerit. Quod si nec illos adiuvit, et prohibere cum 
vellet non potuit, magnopere imbecillam eam oporlet esse, quae 
quod voluerit efficere non potuit, eritque adeo condita illa ab ea 
Angelorum caterva fortior quam ipsamel quae Angelorum caussa 
est ac principium. gitur haeresis ista minime cohaerere ipsa se- 
cum atque a veritate recedere omui ex parte convincitur. lam vero 
si coelestem Virtutem minime illa quidem latebant, sed eos ipsos 
tamen, qui quod nefas esset praeter voluntatem suam erant factari, 
necessario condidit, alia rursus in re deficiet, nec ullum in coelesu 
virtute complementum ex illius sententia residebit. Atque ut illum 
denuo interrogemus, Heus tu, inquam, qui per fenestras intro pro- 
spexeris, ut eo ludibrio deliria tua prosequar, ibique quemadmodum 
Angeli creati sint pervideris, eorumque in homine fingendo artifi- 
cium cognoris ac coelestis Virtutis solertiam perscrutatus fueris, 
unum oro te dic nobis: Num illi quid molirentur noverant, an igno- 
rabant polius? Si enim ignorabant, quae vis illos cogebat ut quod 


&. xaxoxctócags — éirwdoas rescripsi | ex emendatione Pelavii. — Libri vulgo xa- 
tOrtucae — éstyvlacas. 
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&yvocle àmuseiv; Ovyl, pnolv, ovx qyvoovv: rótoav yao 0 Fus- 
Aov zQerrétv.  '"H to(vvv GvoOtv Óvvopig mt vovrovo roUro uÉ- 
Aovrag émuyzigtiv, 7] s]yvótu; Ovx vjyvóti..— "Enolnosv ovv ovtoUc, iva 
voUro zoabo0iwv, 7| wj; OV, gwuoiv. "'Emoínos ydp ovroUg uóvov: 
ovro, 03 zapgd v»v dvo Óvvoytv éncyslguaov zodg v0 zxoiijoot nÀacue. 
Ovxo?v ovto, ulv dóscav, ixsívn 0b s GvoOtv Osvapug qjyvótt xovd 
TOv Gv Àóyov, d nx&vrov dvOQomov dfflvsQs. Kol Foro: ulv xj vdv 
dvOgo zov * xovacxevijc GvGtaoig, xol of al'iot zavvrs ayysior iv yvai- 
Gt, | 0à voUg dyyílovg mowjcaca Óvvapug iv ayvocía. — 7f5od0sc 
&v tix voUro xol gjMO:ov, Ort ualloy ivrtAéoregov à Foyov vo) vtyvl- 
vOv, xol 0 vtjyvírmg aügavíortoog vv vx avro ytvoufvov dyy£lov, 
aizlov üvrov tijg avOQonz(ag ovavactoc* Ogre ovv iEdmavrog *dvéyxg 
óuoloyqyostag Gv Émi vOv avrOv zonjrqv vOv fva, xol inl vqv ulav uo- 
vagyíov v0 müv Gytiv. 


Kol ydg ó 9:0g 0 meno imolmcs vov &vOQotov xol mdvra xcd 
viv iüíav sUOoxlav, xoi oUy of Gyyslow, ovóÀ xard vwqv vÀv ayyllov 
Gvufoviiav zi y£yove.. "Ev và yaQ sixtiv v0v cov, lloujcoyutv &y- 
$oozov, Kav tixóva qusvéQav sime, xol oU Ko. sixóova ?u0vov.  Zvy- 
exals, ydg &lc vrjv ÉavzoU Ónutovoylav vov 9 avtoU Aóyov xol uovoysvij, 
Gg Üyei xoi s] 8E dÀnOelag Oguoufvn zmwvdv Évvow, xol avro v0 viíjc 
dÀg9tloc exolfocpo, cg xol iv £rígoig nÀtío0, Gagdg tol rovrov xal 
Óid. prjxovc éxorgoeust9a Txv Ouoloylav, og 0 zatrüo Gvyxoltira, vOv 
viov Gvvóquiovoysiv vv GvOQczov, Oi ov xol và Gia zvta xolnaev. 
Ov uóvov à? Gvyxaleiv eimoia vov víov, dAAd xal v0 Gyiov nvtüpa. 
TG ydg Àóyo xvglov of oUgavol lortQediOsoav, xal tO mvsUuart vo0 
CrOuoroc eUrOU zx&Oc 9 Üvvapug evrQv. Elre 0$ fBovinOsig, eire xoi 
ur Bovin8teín, qul 08 0 ZavogviAog 0 Tijg aíofotog vavrne doynyoc, 
dvayxagOqosroa, dEamavroc vov Fva Otóv Opoloysiv, Gt0v xal xvQuov 
v0U GUuztevrog Ovva xzlorqv ve xol Ónuiovoyov, Gua vt xal vot dvOQo- 
zov. loyvvOsjorra, 0 xard mavta vQOmov og GvxopavrQg, x«l cis 
tÓv ztgl zzgogrróv Àóyov, xol slo vqv xeva voU GruvoU yapov gavigy 
xavnuyoglav. 4ir0g ydQ 0 xvQioc juv Ingo9c Xoioroc Qragorümv ix- 
gov iy cà eVayytMo, xal Myes Gvvoüa và ngogrtg, "Ort 0 AcÀóv 
iv roig moogrivoig, iÓoU, zdgtut- xol zov Ov. ,. 'O metro uov Fog 
&pr; jgydferot, xdyo doyofouer. "Iva 0 OelEg sí. igyderos avro 0 
zov]o xal «vog, drz&gnvaro AÍymv voig igorvrjGaGiv arov ei qQ1] dzzo- 
Avtty rv. yvvaixa avroU xova sügav alviav- IIoc y£ygasvot; 0s; imoly- 

3. xaraoxcwfje rescripsiego. Vulgo xx- — 5. Vulgo dv&yxn. 

ta0xtvrj. Pelavio voz avctaotg; inducen- — Cap. V. — 41. vt yéyovc , quod desi- 


da videbatur, et retinenda solum xaxa-  deratur in edit. princ. et cod. Rhedig., Pe- 
OxEVY). tavius reposuit ex cod. Vaticano. 
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ignotum sibi esset efficerent? Minime, inquit, ignorabant, imo 

quid acturi essent intellexerant. Aut igitur ad illud facinus aggres- 

suros istos coelestis Virtus sciebat, aut nondum sciebat.  Scivisse 
respondet. Quaero itaque num illos eo consilio nec ne ut hoc face- 

rent produxerit. Negat eo consilio productos. Nihil enim nisi ipsos 
condidit. At hi inconsulta coelesti Virtute se ad opificium istud ac- 
cinxerunt. Ergo quod Angeli cognoscebant, coelestis Virlus illa 
nesciebat? O mortalium longe omnium stolidissime! | Et hominis 
structura consistet, auctoresque illius Angeli eius rei notitiam babe- 

bunt, atque interim virtus illa quae Angelos produxit in ignoratione 
versabitur? Sane perquam hoc stultum est ac ridiculum; cum et 

opus artifice suo perfectius, et Angelorum auctorem Angelis ipsis qui 
hominem conflarunt imbecilliorem constituat. Quamobrem hoc unum 
necessario superest, ut te ad unum omnia eundemque conditorem at- 

que ad singularem principatum referre fateare. 

. Etenim deus pater hominem cum caeteris omnibus suopte nutu Cap. V. 

ae voluntate procreavit, non Ángeli, neque ex Angelorum consilio. 

Nam cum deus ita locutus est: Faciamus hominem, .4d imaginem 
nostram, dixit, non .4d imaginem duntaxal. Quippe ad huius opi- 

ficü communionem verbum suum eundemque filium unicum adhibe- 

bat, estque communis iste fidelium omnium sensus a veritale pro- 

fecus, quacum accuratissime convenit; id quod aliis compluribus 

locis manifeste ac prolixe sumus professi: nimirum filium a patre ad 
communiler procreandum hominem vocari, per quem filium reliqua 

omnia produxerit. Sed neque filium duntaxat advocari dixerim, imo 

vero sanctum eliam spiritum:  F'erbo enim domini coeli firmati sunt, Psalm.33, 6. 
et spiritu oris eius omnis virtus eorum. — Caelerum sive sponte, sive 

nolens hoc Saturnilus haeresis auctor admittere cogetur, unum omni- 

no deum ac dominum esse conditorem universorum et artificem, adeo- 

que vel hominis ipsius. Pudebit insuper illum velut calumniatorem 

eorum quae adversus prophelas, nec non ad honestas nuptias ne- 
quissime damnandas effutiit. Quippe dominus noster lesus Christus 

in evangelio perspicue prophetae consentanea dicit ac pronunciat, 
Quoniam qui per prophetas loquebar ecce adsum: ac rursum, Pater Esai 62, 6. 
meus usque modo operatur, et ego operor. Ut autem quid ageret tam ^?» 5.17. 
pater eius quam ipse declararet, hoc ipsum explicavit iis a quibus 
interrogatus fuerat oporterelne uxorem quacumque ex caussa dimil- 

tere: Quomodo scriptum est? | Quoniam deus hominem fecit,  mascu- Matth.19,4. 


2. uóvoy desideratur in cod. Rhedig. et — 3. avtoU cod. Rhedig. Libri vulgo au- 
edit. princ.  Petavius primum adiecit ex — tv. 
cod. Vaticano. 


pag. 67. 
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Gv 0 Oc0g 10v &vOQnztov, Gootv xol Ov énolrosv avrov: xai saluv 
Le9* Érega. Ovi, "Evexev voUzov xovaktispet cvOQorrog zov zavíoa xol 
vov uuréoo odroU, xol zoocxolinOdotrar vj yvvoixi avzoU, xal Écov- 
vat of Óvo slg odoxo ulav. — Kal ev8Ug mgocéOnxs AMyov, OUc 0 toc 
GvvéfevEev, &vOgoxzoc ux gooitéro* ac i&tzavrog 10v oor5jpa 010a Gx&w 
vOv zouqujv vv dvOgoov 9:0v slvat vàv navrov, avro) 02 zxovía. 
Kal 0v, 0 yduog ovx ix voU Zovavà, dA ix voU OtoU vvyyavet, mod 
vov uiv 0 xvpgiog Aéyc: OUc 0 £coc, quoi, cvvitevicv, dvOgosog uy 
qooi£évm. — Kol zocuv 0 Gyvog ax06r0log, Tíuiog 0 yepog xol sj xo[zg 
aulavrog. oic 02 gott q19evodcotg cigevroc zageyy£Et, Myov Óid 
Tiuo9£ov, Neovígag yuoec moQeawoU: uera yoQ TO xorcOtQmvioGa, 
4100 XoicroU yautiv Oélovci. — Kol uc" Erega, 'oueivocoav, vsxvo- 
qovilzocav, oixoütozotcítooav: 5vunxio vo) yopov vov vopoy riOfusvog 
ix 0:00 Ovra, xol xova crpvorqgra cvOQomOig xtyagicufvov. 

Iligl 0b rv xard veg Oto mQoqmqtsag Um avroU GtGvxogavrr- 
pévov vxovoiàv, og wy sivo, ! ovvag ix 9500, uvola lorw sixeiv. 
ác avrog Afyti O0 uovoycvug, 86 àv ? rv xócuov favro) svayysiio- 
utvog Méy&, moGrov ulv 0c, L4foodu O0 zevuo sav imtOvumotv 
lóiv vxv qufgav viv durv, xoi 9:iós, xol iyagn. Kol zd qmoiv, 
Ei imwvsésve Mosi, émicrtveve Gv juoí: smtol ydo duoU ixtivog 
Éyges.  Tíg 0) zÀv evggovovvrov xal dvveotw ix 0500 xixvqufvov 
oUx diybus vov dxartóva Zarogvilov, yweoGoxov iv Óofg dmoxalv- 
gOívra vv corijoa slg zagacrasw cÀnOsiag, GAlog tv £avroU Qobav 
pi] Umoótíbeavroa, dÀX *4| dvoufcov 'HÀla xal Moyvofog vv xol cv- 
vv iv 0o Ola uev! avzov 0gpOtvrov. "Aia Ób Oca voiabra douv 
& vx «vroU voU xvglov, xal iv mac vij xewij OtaOdxm, Asyóutva 
TüV GUOTGOLV zOLE[rOL VOUOV T£ xal ztQoqurOv xoi zdonc moloiig Óia- 
$qxng 7Q0c vuv xeivqv 0igOsxqv, Ot Evüc toU slow dugóttgot, dg 
Mysi, "EXevcovrat àv xoÀzxoi fooadu xol 'Icadx xel' laxo iv rj 
Bacilslo vàv ovQavdv, xai dvazxavaovro, dz dvazoÀóv, xal d fic. 
Ilew óà ro ix mgocomov 4ofió ml avro) sxQogtwrtvoutvov, c0, 
Elwev 0 xVQiog 10 xvolo uov, KáOov ix O:bidy gov. Kol mdAw 
749 cvroU Àeyopevov roig DaguGaloic, OvóÉnors dvíyvose, MOov Ov 
ertÓoxluaGev of oixo0opoUvrtg; Kal dc 0 4ovx&g Oiafefatotror av- 
TÓv TOv Gor5joa uiro TO dvogrvot ix rÀv vexodv dqOoi xara cv 
000v oic 7zttQl róv NoOaver xol vóv KAtóxav, xal voUrovg vtvovós- 
vyxévat dx0 5 vày mgogrvàv, 0r. oUroc ln vov Xoisróy zaOtiv, xol 


4. xo recepit Petav. ex Vaticano. De- edit. princ. dvvrcépfacoy Urko toU ydpiov 
sideratur in cod. Rhedig. et edil. princ. — vopov edit. Pelav. 

5. Unip vo) yajov tóv vópov cod. Va- — Cap. VI. — I. avtde cod. Vatic. au- 
tic. avvxépQarov vopov cod. Rhedig. el coüc cod. Rhedig. et edil. ulerque. 
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lum et feminam fecit eos. 'Tum quibusdam interiectis: Propterea re- 
linquet homo patrem et matrem suam, et adhaerebit uxori suae, et erunt 
duo in carnem unam. Quibus continuo subiecit: Quos deus coniunzit, 
homo non separet. Quibus verbis omnino salvator docuit creatorem 
hominum universorum esse deum, eundemque palrem suum. Nu- 
pias porro non ab Satana, sed a deo derivatas esse primum domi- 
nus ipse testalur: Quos deus, inquit, coniunzit, homo non separet. 
Tum sanctus apostolus: Zonorabiles, ait, nuptiae, et torus immacu- 
latus. Deinde viduis eodem modo praecipit, per Timotheum ita lo- 
quens: .fdolescentulas viduas devita: cum enim luxuriatae fuerint in 
Christo, nubere volunt. Tum quibusdam interiectis: JVubant, filios 
procreent, matres familias sint, etc. In quo legem eiusmodi sancit 
quam praetergredi nemiui liceat, quae et a deo profecta sit, et ho- 
minibus honestatis caussa constitula. 

Quod vero ad opiniones illas attinet, quas de divinis propheta- 
rum oraculis calumniose commentus est, cum ad deum perünere il- 
los negavit, infinita quaedam in medium afferre licet, cuiusmodi 
sunt quae unicus ipse dei filius loquitur, cum decora sua ornamen- 


Hebr. 13, 1. 


l. Tim. 5, 
H. 1. 


Cap. VI. 


taque proponens bis verbis utitur: Primum, Abraam pater vester Voann.8, 56. 


desideravit videre diem meum, et vidit, et gavisus est: ac rursum, Si 


erederetis Moysi, crederetis forsitan et mihi ; de me enim ille scripsit. Yoanu.5,46. 


Ecquis vero prudens et accepta divinitus sapientia praeditus imposto- 
rem Saturnilum non facile convincat, cum salvatorem videat veri- 
tatis comprobandae gratia semetipsum cum ingenli gloria retegen- 
tem non eam aliter quam in medio Eliae ac Mosis exhibere voluisse, 
qui et ipsi sua quisque instructi gloria cum illo conspecti sunt? Pos- 
sunt et alia id genus afferri, quaecumque ipso domini ore totoque 
testamento novo pronunciata id aperte confirmant legem ac prophe- 
tas velusque instrumentum omne cum novo convenire, utrumque ab 
uno eodemque deo manasse. Quemadmodum cum dicit, enient én 
sinum .fbrahae, Isaac et Jacob in regno coelorum , et requiescent ab 
occidente, eic. Item illud, quod in persona Davidis de se praedi- 
ctum fuerat: Dirit dominus domino meo, Sede a dextris meis. "'T'um 
quod Pharisaeis dixit: JVunquamne legistis, Lapidem quem reproba- 
runt aedificantes? Eodem etiam pertinet quod Lucas asserit salva- 
torem a mortuis excitatum Nathanaéli ac Cleophae in via apparuisse, 


Matth. 
8, 11. 


Psalm. 
110, 1. 
Matth. 
21, 42. 


atque ex prophetarum testimoniis admonuisse , quoniam sic oportebat Luc.24, ae. 


Christum pati, et a mortuis tertia die resurgere. Postremo nihil in 


2. «àv non habent cod. Rhedig. et edit. — 4. 4] non habel cod. Vatic. 
princ. Petavius reposuit ex. cod. Vatic. 5. tv voy xal axó tGv Txpopn- 
8. Vulgo libri omnes Ü8c pro «ioc. tà cod. Vatic. did: 


Ktg. C. 
pag. 68. 


Ktg. o. 
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ix vexgdv dvaorüvot rjj vorm wuígg. Kol ovóiv Forv 0àog Óiago- 
votv rijg ToU xvglov évoaQxov magovoleg zw90g rag vÀv mpogqrOov 
zgogetelac. 

A41À' Fog rovrov ztgl vijc ZerogvíAov aígécsog sigo9o, Tv p] 
dvolGoxo yoovove ztgl rag ucgog «vro frnotis xol rdg rovrov dva- 
vgorzag ivslovutvog. 'Ex vavruc Óà mogsiOoQv Eig twv Baocutióov 
TOU GvOyolaGroU roUvTOV xol Gvvgmarqufvov Ópioco.  Mtr£yovot yao 
ovro,, Og «x oÀhjÀlov vOv lov Óavsicapsvor, xara vv dvagyi] zagot- 
píov, cog comic map éPyóvng iov Oavnfouévg. '"Ouo) ycg tio. vij 
GyoÀijo xol Gvvsüglov dAljAcov, xoO favrov Ob fovuxsv ! £xdrtgog vuv 
eigsoiv vQoOrQOapEevog' wol vuv uv xaxíav mop. cÀlyAov fjoavicavro, 
viv Ó8 Óiogovíav dy avroig ivesrisavro. — Eire ovv ovrog Oixqv &yó- 
vye maga rÀv avoruto urracyOv rG Bacutióm usraÓfÓmxtv, 1j éxsi- 
vog rovro, Ope oÀéOQiog Qv 0 vovrav (Og, xol dmO roroUrov Égne- 
vÀv OgucpEvoc, Ó.d rrjg 709 xvgiov 0.9aoxoA(ag avriÓO0rov OÍxqv duav- 
goOsíg ve xol egovicÜslc op qudv xaraAtitipOo. Husig 0à cov 
inmixolovptvor émi vdg £g loutv, à dyemqrol. 


KATA BAZIAEIAIANON, 
9. 7 xoi x9. 

Bacieiónge uiv oty, xaOd Qvo ngoótÓniovoi, dv vj vÀv A4i- 
yuniiov qoo Grtiiepsvog vyv ztogslov, éxsios vag OverQifag éxossixo, 
&ira Éoysvot elg vc uéQm ro) IIgoccnzov xoi '4dOgifirov, ov uiv diia 
xal ztQl vOv Zaívmv xol Asbavógsiav wol !' 4isbovOQstozol rg yÀ- 
gov, ijto, ? vouóv.  Nouóv yag of Alyvzwol qoc, vgv ÉxaGrqg mó- 
Atmg zéQuOix(Óo, djro, mtgljgov.  EUgoig Ó dv, o quAoAóys, xol 
vOoUro tig 9Gavro) ogfltav, mgOg gulouaOtiav xol cagnjvtiav, clc 
svcefij ovoraow xol goaciv vÀv dy vj 9tíe yoagij xtuévov, vàv cle 
dzogíag vwag dufaAAovrov Ói dntiolav. "Onov ydg iv và aylo ztQo- 
qiu Hooíw svgoig ytyoeupuévov mtQl voudv zoAtog * Alyvziviexóv, 
olov Taveog, 2j Míugtoc, 7] vouoU 5cijg Bovfaarov, Aiyvztiaxdsg 
viv 9 :glyoQov rijg vvyovoqg z0Àsog Gupuaívtt. — Kol roUro quioga- 
Oelag fvexa EoumvevícO9o. ' Hv yoUv iv voig oioUtoig TOxOIg Ó ztQoti- 
eupévoc dysgrqg viv. Oiaficciw Éyov. && àv qolvezat v] xol eig tUgo 
dxuotovaa avro) aiQsOig, Ex rijg avro Oidn0xoliag Aafovoa vrjv m0- 


Ca». VII. — 1. Libri Exacepoy vulgo. cod. Valic. recepit Pelavius. 

Car.J. — 1. 'AletawOptoxoAirey ha- — 2. vouóv.  Nogóv cod. Vatic. et. edit. 
beni libri, Ut etiam 'AXetavbpuxv est in. Petav. — Cod. Rhedig. €t edit. princ, ha- 
ed. princ. pro 'AlczavÓpeuxy, quod ex bent vópow. vópov. 
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tota Christi vita administrationeque cernitur quod a prophetarum va- 
ticiniis abhorreat. | 


Ac de Saturniliana haeresi hactenus, ne in stolidis eius quae- 
stionibus earumque refntatione tempus conteram. Hac igitur omissa 
deinceps ad Basilidae condiscipuli illius et erroris socii haeresin ex- 
plicandam me conferam. Ambo quippe eorumdem dogmatum parti- 
cipes, velut a se invicem venena mutuati sunt, uti notissimum omni- 
bus proverbium babet: Tanquam aspis a vipera mutuo virus acci- 
piens. Eiusdem enim scholae inter se sunt ac consessus, tametsi 
sua quisque fundata haeresi separatim constiterit. Quare nequitiam 
ipsam a se mutuo corrogarunt, dissensionem vero apud se privalim 
instituerunt. Sed sive prior iste viperae instar quod ab antecesso- 
ribus hauserat id in Basiliden transfudit, sive hic in illum potius, 
cum et letale sit venenum et ab istiusmodi serpentibus profectum, 
Christi domini doctrina velut antidoto enervatum a nobis et extin- 
ctum relinquemus. "Tum implorato dei auxilio ad reliquas, o caris- 
simi, haereses orationem promovebimus. 


CONTRA BASILIDIANOS, 
quae est haeresis IV., sive XXIV. 


Basilides igilur, ut antea diximus, in Áegyplum profectus ibi- 
dem commoraius est. Inde in Prosopiticam, et Athribiticam prae- 
fecturam secessit, atque eliam in Sailica et Alexandriae versatus 
est, in Álexandrinoque agro, sive nomo. Sic enim Aegyptii cu- 
jusque civitatis agrum ac circumiacentem regionem nominant. At- 
que hoc quisquis es doctrinae cupidus ad usum tuum habebis, quod 
et ad eruditionem, et ad quorumdam locorum perspicuitatem faciat, 
quo nonnulla quae in sacris literis scripta sunt, et quibusdam prop- 
ter inscitiam dubitationem iniiciunt, religiose confirmari explicarique 
possint. Ubicumque enim apud [Ísaiam prophetam de civitatis ali- 
cuius nomis, puta Taneos, Memphis, vel Bubastico, scriptum ali- 
quid reperies, idipsum ex Aegyptiorum more circumiacentem cuius- 
cumque civitatis agrum significat; quod eruditionis caussa declarare 
voluimus. Eiusmodi igitur in locis is, quem diximus, circulator 
degebat, e quibus quantum apparet, haec ipsa quae in hanc diem 
viget illius haeresis profluxit, quae ab eius disciplina occasionem at- 


3. cavtoU cod. Vatic. Vulgo &avcoU. — licano recepit Petavius. 
á. AlyoxvtaxGv , quod desideratur in —— 5. ctc edit. princ. 
edit. princ. et cod. Rhedig., ex cod. Va- ^ 6. mepluezpov cod. Vatic. 
Corpus Haereseol. Il, 10 


Cay. VII. 


Cap. I. 


pag. 69. 


Keg. 2. 
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paciv. Kol ügyeret uv wnoUrrewv vxegBolqjv vni vov ? cvoyolaornv 
avro) yOgra, TOv xarcÀtipO vro inl vc Zvolac, Tva órOtv va vnio 
ixsivov óvjyovusvog 00£y gavraciatew mÀfov vovg axovovrag, co£oxs- 
GOaí cs xal Gvvaysíotw zÀnOm vnig r0» fvaigov avr0U Zarogvilov. 
Kal vivag Àowxov qavracio0sig wvSonoieg vrtoBollousvog Goytvot 
uiv ovsog, và dAnOdj Óà cimeiv, ovx dx vig éavroU ivvolag ivag£a- 
utvog * «piv và Óttvd ve xci Olevrgia , dila moogectuig Aefov ix voU 
ZerogvíAov xal Ziípevog v0) xootintypévov: Bovievo, 0$ &rígog ausa 
pesoqeioltew , xol eig Oyxov ueltova OvgyeiaDor vo uvQoloyouera, Ost 
gxoiv , ' Hv 3v vo dyfvvqvov, 0 uóvog lori zdvrov Ilovgo. 'Ex zov- 
vov zoopífAgron, quoi, Noüg, ix 0à vo No) 240yoc, ix Ób ro 40- 
yov Qoóvgoig, éx ài vijg Doovrotoc Zvvauig xoi Zogpla, ix Ó3 vij 
Aovautog vt xol Zoplac A4oyai, "Ebovalos, "Ayytoti, ix ób sosvov 
vÀv Zdvvousdiv re xol JyyfAov ysyovíva, dvoxrtQov zQdtrov Ovgavov 
xal Myyílovg frágovg ib avrGv ytyovívot: voUg 0b Um cvrÓv yeyovó- 
sag "Ayyélovg mezxovxévas ev9ig Ósírsgov Odgavóov, xel evroUg ói 
ne&ly nenoux£voi "Ayyflovg. — Kol of d& avvóv ytvóptvos volvov. av- 
$ig memonjxoow Ovgavov, xal oUvog o xe9' fv« Ovoavóy sig av9:c 
(rsgov xol frígovo ? xavaGxtvotovreg Gyou voioxootov Ebqxovrantvre 
Ovoavàv !9lAqiéxaGr vOv dQuOLOv dxO voU avorarov fog rovrov 
voU x«0 qu&g OvQovoyU. 

'"Aggeivóvrzoy Ó' av sim 1vo mioreUsiv. jj uoviUsr auroU gàva- 
oia, cvvezoig Óà cuOvéleyxrog xol kjodónc Ó rovrov Aóyog xal *j yvo- 
pq, zOg tic vmtofollovce» xol Grmtigov xoaxorgomioy ibrvOTuGE Tov 
favsoU yvojv. — "Ooífes ydg, oc xerd morguxóv two ivOovaiacpóv, 
iufoovrn8iv vo dietwóv evOQomeQtov Ovóuara ExagTO Óoyovrs vv 
ovgavày éxrO£usvov, zgOg r0 Üid vy Óvoudrov, Ov mowpctveron, 
zeod vv us tov voUv jogouévov Myóvrov mwzeUsGOos, tlg 0isOQov 
vie TOv qgmerqufvov qvyüc, oU wqv 0i diÀd xol ueyyerinaig uqja- 
víesg zoogové£yov ovx inavcero xol xegttoylosg 0. erastev. "T ovegov 


.. 06 gqaiw ? 4x0 vàv ly vovso và xa0' quüg Ovgavo xel vig iv avro 


pac. 10. 


Zvvdptog vqv x:íoiv vevry yeytvioOan: dE àv ' Ayyllev fva Myni vóv 
O:0v, Ov Ouidv rOv lovóaiov uóvov tive: Éqgq fva, xal vobrov 
*evvagiOpoy 'Ayylloig soig Un. cvroU xata uupoloyiev Ovopatoxorov- 
LÉvosg * savrov, xol 5óx' «Uto 9 xenAdGÓOa, vov GvOQtxov, xal rov- 


7. GuGyolactry correxerunt Cornarius 10. Vulgo extat in libris. é)nUxact. 
et Pelavius. Libri tam scripti quam editi — Cap. M. — 1. xà vxovtety eod. Vatic 
wulgo cyolactiw. Cf. haer. 23, T. toro éxayeyóv micteuetv cod. Rhedig. 

&. vjutv desideratur in cod. Rhedig. et el edit. princ. coco érayoyów tó m 
edit. princ.  Recepit ex cod. Vatic. Peta- | ccevecy edit. Petav. 
vius. 2. uxó cod. Vatic, a*à edili libri et 

9. in librís vulgo est mendosa xatoa- cod. Rhedig. 
oxtu&tovzac. à. cvvapOOpuoy ed. Petav. de auctori- 
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que originem accepit. (ui quidem praestigiatore illo suo condi- 
scipulo, quem in Syria reliquerat, maiora multo praedicare coepit, 
ut sublimioribus quam ille tractandis dogmatibus maiorem audito- 
ribus suis fucum faceret, iisdemque impensius arrideret, ac plures 
sodali suo Saturnilo sectatores colligeret. taque fabulosis quibus- 
dam adieclis somniis hanc in modum exorsus est. Sed ut quod res 
est dicam, non ille per sese ac suopte ingenio dira illa ac pesufera 
dogmata primus excogitavit, sed a Saturnilo ac Simone Mago, quem 
supra refutavimus, erroris argumenta mutuatus est, quae alia ra- 
tione tractare et maiore cum pompa enarrare instituit. Erat, inquit, 
ingenitum uaum principium, qui solus est omnium Parens, ab boc 
procreata Mens, a Mente Verbum, ab hoc Prudentia, a qua Vir- 
tus et Sapientia prodiit. Ab utraque porro Principatus, Potestates 
et Angeli. Deinde Virtutes Angelique isti primum ac supremum 
coelum moliti Angelos rursum alios propagorunt. Qui et ipsi se- 
cundum coelum fabricali sunt, et alios insuper Ángelos produxe- 
runt. Hi tertium adiecere coelum: alque ita singillalim uno post 
aliud coelo indentidem constitsto ad CCCLXV perficiunt, quos a 
primo supremoque ad id quod nobis cilimum est enumerant. 


Sed haec figmenta nonnisi insipientes allicere possunt, ut in- Cap. 1I. 
sanis illorum nugis fidem accommodent. Sapientes vero facilem ad 
revincendum ineptam buius cum orationem, tum sententiam iudica- 
bunt, illudque pullo negotio detegent, quantam quamque immensam 
in pravitatem mentem suam atque animum ablegarit, Etenim velut 
poetico quodam furore pereulsus infelix bumuncio, unicuique coelo- 
rum principi certa nomina praescribit, quibus a se confictis nomini- 
bus a levibus et imbecillis ingeniis assensum exprimat, ac fraude sua 
circamventos in exitium animae interitumque perirahat. Praeterea 
magicis artibus idem impostor ac praestigiis perpetuo fuit addictus. 
Qui ab Angelis citimo huic coelo proximoque nobis attributis ac Vir- 
tute quae istic residel creata postmodum inferiora censel haec 
omnia. Horum ex Angelorum numero unum constituil deum quem, 
ut ab aliis distinguat, ludaeis duntaxat praeponil, atque eundem 
ipsum in eorum Angelorum ordinem refert quibus histrionico more 
certas appellationes indidit. Ab illo vero formatum hominem docet, 


tate cod. Vatic. Vulgo avvapr2u oy. 5. Ux" avtov cod. Vatic. é& avro) editi 
4. vártuv, quoé desideratur in cod. libri et cod. Rhedig. 

Rhedig. et edit. princ., Petavius repesuit — 6. rer)acSat ebique fere scriptum est 

ex ood. Valic. is eod. Rhedig. et ed. princ. 
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vovg Gp cUrO uegtQuxévos vOv xocuov xava. Ótaíoeciw xÀqoo và zÀq- 
Oe vOv Myyélov, rovro 03 Acloyy£vat v0 yévog vv 'Iovóalov, BAa- 
cgquàv Ó3 evróv vOv zavroxgoroga xvgtov, vov Ovrog Ovra OsOv uo- 
vov, xal ovy &rtgov.  lloríge yaQ rOv ovVrOv tivot OuoloyoUputv toU 
xvolov «udv "IncoU Xowtov.  ToUrov iwsivog agvovusvog fva ov- 
ÀAerot «vtOv muQuGrOv vV Vm «UrOU Àtyoufvov yyflov, xoO« uoi 
zgoósórlotoi, MqAvOÉvai Ó$ vovg ' Iovüalovg zig xAjgov ovrod. Kol 
vOv avrOv Unuig 7" 4yytlov avOa0£crtQov, 9 ibayaytiv óà vovg víoUg 
"IogerA 36 Aiyvzrov av9a0sle Bpeylovog voU iGíov, Oià vo slvat av- 
vOv ivauovtQov vOv GAlov xol cvOaÓ£crtgov. "O8tv Óià qv avoa- 
óridv gyqotv avrov, oc DBAaoguuei o yonc, BefovitüoOnt vOv avtüv aU- 
vOv Ot0v xaDvnzorabo, vQ yívei voU '" IogerA zavro à GA lOvn, xci 
Ord vo)ro moQsGxtvaxévoi molfuovg.  lloila à xoi &ÀÀa werd ayiov 
Oto) qolácag vrv yAdvrav xal izagag zó Gr0uo ovx ivroéntrot AaAdv 
ó detivorovog. zit voUvo ydQ, qol, xol vd GAÀa ÉOvm 9 ino puat 
roUro r0 FOvog, xol molÀad xaxa cvvQ 10 lviüs(Earo, Óid vv vOv GA- 
Àov cyyfAov nagatrAociv, imnuóQmi magorQvvOÉvrtg, cg xaroqoo- 
voUptvo, vx cUTOU, xol «vrol va l0ia ÉOvr inl v0 ÉOvoc vo9 ' Iogon 
t0 Ux avtóv émíotwav, 1!xal rovrov oUv Évexa zcOluo, zavrore xoi 
&xaraGraGia, xov avrQv imavíorqQoav. 

Arn iov 5| voU c7-ertQvog miOavoloyla. Kol avrog Ob xtpi 
Xpi0ro?, cg Óoxroti xeqvozog, ouolog Oobafei.. Elyos 0 qqow av- 
rüv govraGlav iv zà qalveoOor, ur slvou 03 üvOQozov, unób aeQxa 
slAygívoi. — foepotovoyti óà quiv GAlgv Ógauezovoylav ó Otvregoc 
pipoloyoc, iv và megl cvavQoU Aoyo XowroU, ovy) 'IncoUv acxov 
ntnovOtvea,, clÀa Ziuove róv Kuggvaiov, inuó) ydo iv và dm Is- 
gocolouov vOv xvgiov ixfaliesOo:, cc Éyss s] dxolovOla oU sVayye- 
Mov, sjyyegevoov viva Zíuova Kvgnvaiovy Bacrage; vov oravoov. "Ev- 
sv eUoloxet vijc avvoU xvBielag moujsosta, vv toayodieay xal qnaiv 
ixsivov lv và Baovatew vOv Gravgov ! uerapepoogoxéver eig 0 fav- 
TOU tlüog, xal favrov sig vOv Zíuova, xol dvrl fevroU ? xagaótóc- 
xéva, Zluove eig vó GravooO vei. — "Exzlyov 0 csavoovptvov Éorqyxe 
xetüvrixQvc Gogaroc 0 Inoo)c, xeraytÀdy vàv r0v Zluova cravgovv- 
TOv: avrog Ob avíovm tig rd imovgévia, sagaóoUg r0v Zluova dva- 
6xolonicO4vo:, xol axaOdc cveyoQnotv slc vov oUQavov- 0 0à Zlucv 
avrog éGravoolOm, xal oUy Ó Xoicrog. "Imcoüg ydg, qgoiv, dvest- 
vagOclg eic rov ovgavov ÓnjiOt zdoag vdg Zvvapstg, fog 09 dxoxa- 

7. &vyeÀov rescripsi pro avyéov, quod. dig. éxoMpuae cod. Vatic. éxoXéussc. edit. 
librorum est omnium. princ. 
8. éEcyciv. edit, princ. 10. évcbelEaro cod. Valic. Reliqui libri 


omnes éveaelEavco. 
9. éxoAépmot ed. Pelau. e£ cod. Rhe- — 11. xal vovtov ouv Évtxx cod. Vatic. 
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quo cum caeteri universam in Angelorum multitudinem sorlito mun- 
dum distribuerunt; ex quo faclum est ut illi ludaeorum genus ob- 
veniret. Sic omnipotentem ille dominum verum ac solum deum nec 
alium contumeliose appetens (nos enim eundem domini nostri lesu 
Christi patrem confitemur) hunc inquam abnegans unum ex iis quos 
appellat Angelis constituit, ut est a nobis ostensum. Ergo ludaeos 
sortito illi contigisse tradit, quem et longe reliquis Angelis praefra- 
eliorem esse, ac virium suarum audacia fretum lsraélitas ex Ae- 
gypto liberasse, quod caeteris ad audendum paratior pervicaciorque 
forel. Atque ex eadem arrogantia factum est uti per summam iu 
deum maledicentiam praestigiator ille narrat, idem ut ludaeorum 
deus reliquas nationes suis ipsis Israélitis vellet subiicere, eamque 
ob caussam bella concitaret. Sunt et alia plura quae laxata contra 
deum lingua elatoque ore miserrimus homuncio iaclare non est ve- 
ritus. Veluti cum addit propterea nationes reliquas cum ludaeo- 
rum gente bella gessisse, eamque plurimis affecisse malis, ob alio- 
rum Angelorum videlicet invidiam, qui quod ab illo contemni se 
viderent commoli suam quisque gentem contra lsraélitas impule- 
runt. Indeque factum est ut perpetua in hos bella tumultusquce 
concitali fuerint. 

Eiusmodi est apta illa ad persuadendum impostoris oratio. Qui Cap. tti. 
etiam de Christo perinde sentit, specie tenus duntaxat mortalibus 
apparuisse. Quippe quod in eo cernebatur, nilil praeter imaginem 
fuisse ; neque vero aul hominem extilisse aut. carnem induisse. Sub- 
jiicit et aliam velut in scena fabulam secundus histrio, cum de Chri- 
sti cruce disputat. Negat enim lesum esse passum, sed vicarium 
ei Simonem Cyrenaeum substituit. Quo enim lempore Hierosoly- 
mis dominus eiectus est, ut in evangelio scriptum esl, angariave- Marc.15, 21. 
runt Simonem quendam Cyrenaeum ut ferret crucem. — Ex quo ca- 
villandi concinnandique fabulam suam occasionem arripuit, nimirum 
Christum Simonem, cum is crucem porlaret, in suam commulasse, 
eiusque vicissim induisse formam itaque Simonem ad crucis suppli- 
cium suo loco tradidisse. Qui dum in cruce suffigitur, lesum a 
nemine conspectum, eosque qui Simonem suffigerent deridentem, 
ex adverso constitisse. Tum ad superos esse subvectum, cum pro 
se figendum Simonem substiluisset, nihilque adeo perpessum in coe- 
lum evolasse. Interea Simon, non Christus in crucem sublatus est. 
lesus enim, ait, in coelum evectus Virlutes omnes penetravit, donec 


voUtov Éwxa cod. Rhedig. el editi libri. — «otv reliqui libri. 
Car. lll. — 1. perapegopoxoxévat — 2. rapoBcSaxévat cod. Vatic. et. edit. 
cod. Valic, el inde ed. Petav.  aexapop- — Pelavii. raptu». cod. Rhedig. 
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zíorq mp0c rov lÓiov aUroU meríga.  Obrog y&Q dori, qmoiv, 0 víog 
vOU morQOg 0 spotiQnuéfvog, 0 dnocruldg iml Bon9tía rdv víàv àv 
dvOgozov, Ór Tv slócv 0 zavqo cxoracraclav Év ve voig dvOQoimotc 
xal jy roig dyyfloig: xal ovrog dott, qnolv, s] oorgola qudv, 0 à- 
80v xai sjuiv uovotg dzxoxolsqag vovcqy viv algjOsov.  Toicüra, uiv 
eb Qopoólat vijc oU ayvorov uvOonoiac. "1a xal aztvrsUOtv soo- 
xomrovGue tc exaOcocíog rüc &x0 toU Zlyovoc lvagbaufvgge mügav 
inirijósvow xoxouqgavíac xol dasAyslag émizoénet vovg aUrà uadm- 
vsvouévovg émieleiv, 9avÓgac uera yvvouxdv ztolvjiblav vwd. xaxiüjg 
ezoO£croc voUg aUtQ mztiGO vrac ixói0aOkei. — oc Myst 0 dnxocrolos, 
ixl vovroig xol roig Opolotg evràv droxolumrtcOo, Ooyyv Oto), xel 
Oixotoxgioloy. àxnl voUg vrv eÀg8cav. iy dóvxle xavígovrag. — id vax- 
vqv yàg *c15v alzíav vijc üvzaOtíag zollol clc vrv atgsciw lumíntov- 
civ, dütGc Evolaxovreg énireleiv viv. qi0oviv £avsdw dv vaig aloyoovo- 
latc. 

Zhióaoxe, Ó3 saiv xoi dvaroémei gdoxov ui] Ósiv guegrvosiv. . 'O 
qdo uagrvQdv GjiGÜog svQcOxGtror, uagruodv vni toU memowvxotoc 
vov üvOgoztov: pagrugsi yoQ Unio !roU dcravompufvov Ziuovog. Iló- 
Otv 0à vovro uig00c du, onore dxoOvicxe uiv 9xlo Zipovog toU 
doravgopéívov, Uxio XouroU Óà vo)ro zoiiv Opoloyst O dyvosi, dso- 
Ovioxov vnlg ov ov ywoGxt; si rolvvy dQxsigÓat, xol ur] sooa- 
Aóvra dxoOvnoxtv. 


QopeO5srrar 0b ovrog Otefoluxsv Óvvopiv tigqyovusvog xezd 
vOv ApvyOv, axaQvgoiOttav avrag ixOidnoxmv, OnOtt aUrOg Ó xvQiOg 
ooi, TOv dovoUusvov us ivoriov rà» dvOgosov dovucoges xdyo 


. Tx. aUrOv ivotov ToU martQOg Mov voU 0v ovoavoig. fla wo 
- eóc n Qavo ee 


dyvormc, Hutig, qroiv, icuiv of GvOQamoi, oi 6b Giior sávtec Vac 
xol xvveg" xol Óid voUro slm:, Mi faàgre roUg pagyaoírag Üpmoo- 
GOev vv qolgov, uui Oore vo Gytov voic xval. — Kovzre; ydo Savro 
Tjv üÓixíav do TQv voUv iyovrov, dxoxaluxrt Ób 9j favrob eyo- 
Aj x«l roig vm  cvroU nxarvquévotg. '"Ermtiós ydo dÀgO€g vd mag «v- 
Toig Aeyoutva xol ywoutve alcyoóv dcvt sol AMyctv,  Myn, 0ry iveimor 
vàv &vOQarov Oti )uoloysiv viv cÀzjOtiav.— "Hyusig ydo ioptv of dv- 
O99o0ri, oí Ói GÀlot Utg wal wvvec og moosimov.  Ouexs ób uóvov 
xtQl werQOc xol z0U fevroU pvcrqolov peórvl dxonaluximv, did ci- 
yi Fit. év. &xvroic, £vl àà dxo qo dxoxalomt&v, xci Óvciv dné 
3. Excidit xol, ni fallor. Rhedig. quoque liber. 


4. tx» non est in. edit. princ. Habet Car. IV. —— 1. to), quod desideretur 
praeler Vatic. unde reposuit Petevius, | in cod. Rhedig. et edil. princ., de cod. Va- 
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ad patrem suum reversus est. Hic enim est patris ille commemo- 
ratus ante filius, qui ad opem humano generi ferendam. submissus 
est, propter eam quam inter homines perinde atque angelos pertur- 
bationem coelestis pater animadverterat. — Átque idem, inquit, salus 
est noslra, qui in mundam venit, solisque nobis hanc rei veritatem 
aperuil, "Tales suut a eebulone isto consarcinatae fabulae.  Dein- 
ceps vero progressum illa impuritate capiente, cuius auctor Simon 
fuit, nullum non pravitatis libidinisque genus obeundum discipulis 
permittit, virorumque ac mulierum promiscuos concubitus et ecele- 
ratorum dogmatum cengeriem seclatoribus suis proponit. Quod et 
ab apostolo notatum est, cum ait, In Àis et horum similibus irai Rem. 1. t. 
dei revelari ac iustum iudicium in eos qui veritatem in iustitia detinent. 
Nam ob eas voluptates plerique ad haeresin desciscunt, ubi foedis- 
simis flagitiis impgne libidinem suam explere possint. 


Quinetiam alio doeumento suo sectatorum animos corrumpit. Cep. IV. 
Ait enim marlyrium obire nequaquam oportere. Qui enim id faciat 
mercede cariturum, cum in eius qui hominem condidit gratiam istud 
suscipiat, et tamen ad Simonem qui suspensus in cruce sit marty- 
rium referatur. Etenim undenam ei praemium expectandum qui pro 
Simone crucifixo mortem oppetens id ipsum se Christi caussa facere 
profitetur, et quidem imprudens? Nam pro eo quem igboral morti 
sese committit. Sufficere ergo nobis istud debet, neque si detenti 
fuerimus mortis poena subeunda. 

Enimvero diabolicam quandam vim ad animarum illum inve- Cap. V. 
xisse perniciem facile deprehendemus, ut qui deum eiurare illos 
edoceat, quandoquidem dominus ipse dicit: Qui negaverit me coram Matth. 
kominibus, negabo et cgo eum coram patre meo qui in coelis est. Al-—— 
enim velerator loquitur. Nes, inquit, homines sumus, caeteri omnes 
nihil aliud quam sues et canes. [Ideoque scriptum est: Nolite iacere Matth.3, 6. 
margaritas ante porcos, neque dare sanctum canibus. Siquidem de 
sua improbitate celat eos qui sapientiae nonnilil habent, ac suae 
duntaxat scholae et cireumventis a se hominibus exponit. Quoniam 
revera quae ab illis dicantur et fiunt, turpe est etiam eloqui. lgi- Eph. 5, 12. 
lar coram hemiuibas profitendam esse veritatem docet. Nos enim 
homines sumus, caeteri suum canumque numero, uli diximus. Et 
illud admonet, ut de patre duntaxat arcanoque suo nemini signifi 
cent, sed tacitum apud se retineant, aut uni saltem e millibus ac 


lic. auctoritate reposuit Petavius. 2. tjj &xvrov cod. Vatic. vjj &vtoo 
, CA. V. — 1. Forlasse "AJa qolv— edit. Petav.. | aco cod. Rhedig. et. edit. 
o a. princ. 
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pvoíov. Kol vxoriQevo: oic avro poOnroic Myov 0v, Tyusic zavra 
qwoocxere, vuüg Ób umóslg yuvoGxévo.  d/vog ÓÀ xol of dz avvoU 
dporo)usvot 'lovóeíov; uiv £evrovg wgxévi sivot pacxovoi, Xoiaria- 
yovg 0? wxézi yeyevijoQot, aAX agvtiaOot nevroze, Éyciv 03 dy avs 
eiyj vov ziGzwv, xoi unOevi vzodtixvuvor, viv alogvviyy favo? vgo- 
eoputvoc, Ouid vO dzteoonoíacrov r5 aioyoovoyíog xol xox]g evroU 
O0i0ncxoAagc. 


» e »9 4 9 LÀ Ld , 1 3 8* LA 
Ecyc 0b * agyy evrüg vig xexdüe moogactog vx9v eir[av dx0 toU 
[uveiv xol Méytw. mó0cv v0 xaxov.  llag 0i dmo vij; Éavro? zQayua- 
veíag OtiyO-njaevos Ozroióg iGvw. — l"Eurrogot yotv oro: xoxdv 9iga- 
Grai, xal oUyL cyaDQv, cg xol r yoagr) sinsv Ovi, ZutoUvrag xoxad, 
, , LA , 1 $ » 
xeTaAqwerar! xoxo.  Ovrt yaQ mote xoxov qv, ovrt óíta yfyove xa- 
xíag, ovrt ivvróGTarOV vO x«xOv lortv.  Odx qv yuQ movc v0 xaxov: 
éncígaxvov 0) ü.d mpoqactoc £xaoto vv moi Uvrov và xexov Évcouv. 
"Ev và pj zottiv ovx Éveovi, xaQ«anto dy voig &vo Aoyotg noo0tÓslo- 
vot.  ZiÉyes ydQ O0 xvQuog uera TO rtavra zcEztOiqxÉvoi, "JÓov, movra 
1 , A e i] A 3 , , e ^ C 
xac Aav, ÓttxvUg Ott v0 xexov ovx coyalzti, ovóà i£ vnagyrig vntjoxe 
1 - 2 M] €- 2 , , » f" 1 
7:90 TOU &zx0 ToU WvOQomov ivagbacÓot. — 4i quàv ydo ylvevos, xol 
» tft 5 » 3*7 "d , » , 1 
Ó, quy ov yivera.. 4o. ovy év và zavro avOQozov ÓvvacOo, uy 
- , LS 1 1 LJ 
mOs5iV r0 xaxov, xol ÓvvacOoi moiiv v0 xaxov, Orav uív vo, mort], 
ow, v0 xaxov, Orav Óà ux] movi, ovx Far, v0 xaxov. — IIo) volvvyv vo 
xoxoU x óífa, 9: vmoGracig Tijg movuolag; 


Eig ó& nolhjv ovrog éxAoxs uogíav, qdoxaov 0r, 7] Óvvapug sov 
vobv zoorfaAsro, 0 Óà voUg vóv Àóyov, O0 Ób Aóyog vw» Qoovmow, 4 
02 goovqoig Óvvaguv. xol doglav, ix ó Óvvduscog xol cogíag iEovolos 
xel óvvogétg xol &yytlot. — ZAfye, à viv Unxtgevo rovrov Óvvapiy cl- 
vot xol egysv Zfoocab, Óia rO Twv w5gov ro) 4AfoacdE Éycw vQia- 
xoGL.00r0» ÉbnxocrOv míumrov dgiOuOv, cg ix vovrov vuv paQrvolav 
jc e&Uro0U uvOomoioeg vOv rgiexooclov £buxovrenévrs ovgavov Gvvi- 
Grüv ztigüGÓo. —Olc ovgavoig xal voxoOtGalag ! Toa roig poOnpnac: 
OratQQy xol Gvvidrüv imirgütvmv oV zagígyog uxyavürot.  T«à ydQ 
éixslvov uavata. Qecpruora Aefolv sig lov qagaxvoa avr0g vt xel 
of Vx avróy tlg aitíay vc iig eiümAozxoi00 xol ztnAavopéyng éxi- 
zÀaGr0v ÓijoGxcllag utrxveyxav, xol fovAovvoi vqv GvGvaOW TOUTOV 


Car. VI. —  1."Epuzopo: yov oj-ot — 8. Corrigendum videlur. *, cum Corna- 
eod. Vatic. Vulgo "Epopog yoUv ovtcg. rio, qui aut vertit. 

2. épaccal cod. Vatic. Vulgo ó xoü xa- — Car. Vll. — 1. ioa toic poSTjpaot 
xou Épyátes. Ottpóy cod. Vatic. , et inde ed. Petav. 
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duobus ex decem millibus aperiant. Quin et suis discipulis ita 
praecipit: Date, inquit, operam ut omnia cognoscalis, nemo vero 
vos cognoscat. Caeterum tam ipse quam qui eius sectam amplexi 
sunt quoties interrogantur ludaeos quidem se esse negant, Christia- 
nos vero nondum fuisse. Sic abnegare perpetuo fidem, eamque ta- 
cite apud se custodire, nec ulli patefacere suos instituit; quod 
nimirum suspectam habeat ipse turpitudinem suam, cum tam imma- 
nis foeditas atque impura disciplina audacter evulgari non audeat. 

Huius vero pessimae sectae occasionem initiumque dedit illa Cap. VI. 
quaestio ae disputatio, undenam malum originem habuerit. Verum 
unusquisque cuiusmodi sit, administratione ac negoliatione sua de- 
clarabit. Proindeque malorum negotiator non bonorum est ille mali 
artifex, quemadmodum scriptura testatur: Qui quaerunt mala, mala Eccles.1,1. 
eos apprehendent. Nam neque malum aliquando extitit, neque radix 
ulla nequitiae fuil, neque omnino malum solidum quiddam est ac 
consistens. Quippe malum quandoque nullum fuit, sed ex occa- 
sione introductum et adscitum in unoquoque inest qui illud committit. 

Quod si minime committatur non inest, id quod supra demonstra- 
vimus. Etenim dominus cum universa creasset, Ecce, inquit, va/de Gen. 1. 
bona sunt omnia ; quo istud ipsum ostenderet, non esse vetus admo- 

dum malum, neque initio, priusquam ab homine inciperet, extitisse. 

Per nos enim fit aut non fit. Ex eo ergo scilicet quod quivis homi- 

num malum facere possit, aut minime facere, si faciat, malum exi- 

stet, si non faciat, nullum erit omnino.  Übi igitur radix illa mali 
pravitatisque natura subsistens? 

Admodum vero stolidus est, cum a virtute productam Mentem Cap. VII. 
asserit, a Mente Verbum, ac lioc Prudentiam, hanc Virtutem Sa- 
pientiamque peperisse, a quibus Potestates et Virtutes Angelique 
prodierint. Sed lis omnibus superiorem quandam Vim staltyil ac 
Principium, quod Abrasax appellat, ideo quod ejus vocis literae 
CCCLXV numerum efficiunt, atque ex eo confictam illam suam 
de CCCLXV coelis fabulam comprobare nititur. Quibus coelis toti- 
dem ex mathematicis rationibus situs ac locorum descriptiones ac- 
commodare omni ope ac studio contendit. Nam illorum vanissima 
theoremata cum ipse, tum qui ex eius disciplina sunt, sic arripue- 
runt, ut in usum conformata suum ad idolorum propugnatricis fal- 
saeque el adulterinae doctrinae caussam atque originem transfer- 
rent. Quae quidem similium supputationum comparatis exemplis cor- 


Reliqui libri tonc xoig xo2wttxoi, (rotm- locorum digestiones poeticis divisioni- 
Tuxot; emendavit Cornarius) StatpéGeot. — bus pares constituere studens cett. 
Cornarius vertit: Quibus coelis etiam 
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dxó vv Opoíov epijgov zcottiGDot, og rQotizov, roU Afoacab rdv 
vouexogiov Euxovranévre vov doiOuov. Éjovrog Oij8cv, Ótixvuvzeg Ó& 
eUro) v0 Fyav vOv éviavróv rQuaxoGím» fEqxovranévre qutQQv dub 
uv xarà ztoloóov.  llimrexs óà cUroU 0 Mjgmóng Aoyog.  EvolGxc- 
vot yàg 0 dvievróg vQuxoolov £Egxovramtvrc qusodv xal aod vuv. 
Elo "EvitóOtv, quoi, xol 0 GvOQomog Éyet vouaxo0ta ÉEnxovsaztvre 
pé, oc Éxdorn vàv Óvvautov dzxovíutaOot ?v ufAocg. "OOtv xal àv 
vOUTQ mzroxev cUroU 7| émwrvomuvg xol vodog ÓujaGxaMa: ?*iy 
yéo 7ÀO dvOQomo Lon r£Ó ug. 

! OnvuacrOg Óà O uoxdgiog Eigqvaiog 0 vOv croctoAov Ó:xóo- 
Joc gl roUrOv Àezroloyov Oujieybe vovtov v5v dfeAruolav xol aóoa- 
vtiuy.  "vargaztijotvot 03 xol v)v sy gAvagía voU &voOtv x«raps(q- 
xovoc Baciltíóov, xal vd &vo GaqQ xaroxrtvSavrog, uüllov ÓÀ Gve- 
Ov memroxÓrOg drt0 ToU vig cÀgÜtiag oxomov, Ovi, el oUTOG O OV- 
Qavóg Ux rÀv xav «avrov dyyllov ytyfvgvos, «viol ób vxo vd» dvo- 
ép, xol of &vorígo vxo vOv Ér, dvorígo, &Q oUv s] &vo OUvajuc, 
qj xol foacab xolovufvg, svgtÜngcero: 5] vd m&vra memowqxvia xai 
qj alza vv Üvvov zuvrov, xal ovóiv O(ga avriüjg vi yeytvsjaOa: evgt- 
O«0troi, OzxOrt avri tO olrtov xol r0 moro» dogéruszov xaQ cUrov 
xarcyyflero:, xol vo ÀtyOutvov zaQ evroig TOU xoOuOv roUTOU UGTÍ- 
Qnae vxo twog Érígov ui] yeyevija8ar, dÀAa dm vig zoo me dQyQc 
xal aizíag vv uir£msivo yeyovovov. "Egorgríov óà rov avtov, Tiw 
Adyo iml roGovvqv mÀgO)v quàg qígng, d ovrog, xol uj uollov 
xl vqv agyrv, vovréortw inl vOv Éva Os0v, vOv szavroxQdsoQoa; OmOTt 
dEamavrog, stoí oUro Aíyov, 3] oUrO, Ósi rOv Éva oltiov mavrov 
Opoloysiv ÓeGmorv. Ad xal zxtQl rijg 00 XoigroU vxoOtctog 
? dmoxgivor, o zÀecrovgyb vg uvOomoi00 toUtuc zmoaypartíag. El 
Ziuov igvavgoOn 0 Kvgmvaiog, «Qa ov Óid IqgoU s co vQole sjp&v 
yeyévqvoas, dÀia Óud Zlumvog, xal ovxér, 0 xoouog lAxíatis 0d "IgooU 
Xoigro) coeGOct voU ux saO0vrog.  Ovse ydo Zlumv» Óvvaras Go- 
(ev, &vOQoorrog dv ilog, xal ovülv Frsgov. "Agua ÓÀ xal cvuxogav- 
vÍeg xovewngltet vo) povoytvotg víoU 00 Oto), ti frtgov dv av- 
TOU zogadfücxev 0 dyaO0c xvQiog, fiacausvog sig * Odvosov. — Kal 
lara: Aoixóv üvao, uGlAov 0) xaxonOtlag xol xvfislag loyov * 10 voio9- 
TOv, 0T, O xvQuog xvfisla vw Éavróv xoviag cllov dvr aUr0U xega- 
Gédcxe- xol Éarot xj xaod Go0 uoooloyla GvxopevroUsa uly vsjv dÀsg- 


2. £v cod. Riwdig.  «l editi libri. princ. et cod. Rhedig. 

Car. VIII. — 1. 3avpacróg cod. Rhe- — 3. Sdvaxow cod. Vatic.  qóvov reliqui 
dig. — Celerum cf. Iren. c. Haer. 1, 23. libri. 

2. aróxptvat ed. Petav. axóxott edit, — 4. có tvotoUtvov, quod Pelav. recepit ex 
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voborare conantur. Nam Abrasax, ut ante dixi; CCCLXV nume- 
rum continet. — Hinc igitur isti totidem diebus confici auni circuitum 
asserunt. Sed inanis haec oralio per seipsam concidat necesse est. 
Siquidem annus praeter CCCLXV dies tribus insuper horis constare 
cernitur. Eadem vero, inquit, haec caussa est cur in homine 
CCCLXV membra sint, ut quaelibet illarum Virtutum suum sibi 
vindicare possit. [n quo quidem eonfictum illud adulterinumque dog- 
ma non minus corruit. Quippe non plura CCCLXIV membris in 
homine numerantur. 

Ac beatus ille apostolorum successor Irenaeus subtilius ea de 
re disputans hominis stultitiam cum pari imbecillitate coniunctam 
sane admirabiliter convicit, Nec minus in praesentia futiles eius- 
dem Basilidae nugae refellentur qui e coelo delapsus et coelestia ma- 
nifeste contemplatus est, vel e coelo potius, hoc est scopo veritatis, 
excidit. Nam si coelum istud ab Angelis quos ille constituit est 
productum , et ii rursus a superioribus, superiores a supremis pro- 
ereali sunt, eo res nimirum recidet, ut summa illa Virtus, quae 
Abrasax dicilur, universa condiderit, sitque omnium quaecumque 
sunt.caussa, nec absque illa quicquam exliterit, cum haec ipsa prin- 
cipium ac primum rerum omajum exemplar ab illis esse dicatur; 
adeeque sequitur mundi huius quem vocant defectum non ad aliud 
esse quam ad primum illud principium caussanique eorum quae sunt 
postea facta referendum. lllud vero de eodem percontari oportet. 
Quid tu tandem, mi homo, nos in tantam multitudinem compellis? 
ac non potius ad principium ipsum, hoc est unum deum et omnipo- 
tentem, deducis? quandoquidem sive hoc sive alio modo statuas, 
unum omnino rerum omnium principium ac dominum fateri necesse 
Sit. Quin hoc velim mihi fabulosi huius commenti architecte de Chri- 
sto respondeas. Si in crucem Simon ille Cyrenaeus est sublatus, 
non igitur per Christum parta nobis est salus, sed per Simonem, 
nec jam per Christum mundus salvum fore se sperare debeat, utpote 
qui minime sil passus. Neque enim salutis esse caussa Simon po- 
test, purus utique ac putus homo, neque quicquam amplius. Ad 
haec unigenitum dei filium calumniae condemnas, si alterum bonus 
dominus violenter ad necem suo loco tradiderit. Nec aliud tota res 
praeter somnium erit, imo malignitatis praestigiarumque specimen, 
cum semelipsum dominus fraudulentis artibus subducens sui vicarium 
allerum substituat. Sicque tua illa stultissima cavillatio veritali qui- 
dem calumniam struet, nec quod volet tamen assequi poterit, sed de 


cod. Vatic. , desideratur in cod. Rhedig. el edit. princ. 


Cap. VIII. 
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Ouev, wi] Óvvauévg 03, aX Üsyyonfvg vx. avrüc vijc eAgOtlac, dGv- 
Or&rog TO zoiguc TOUrO tigmyovuétv. 

Ilévrq ydQ Hyyst vo)rov vOv olgsotGoynv T) GO tia. iv. molou 
xel xewi OuO1xn. Ilavr ydQ !*o ÓWnov Ort XgiorOg £xov inl vo 
zog 1À92, xol 9elyjpori llo xol voU i0lov zevQOg xai tvOoxíe oU 
dylov zveUuorog FAefs vrv cagxa, dvavOQumoac iy quiv, dv vtiao- 
vqti Ot0g Qv, dm dgyio ix morgOc ysyevmuévoc, ovagyoc xal dyo0- 
voc, ix icyürov 0l vÀv sutoQv iv uxgvoo magOÉfvov ycvécOot xaza- 
Énocag, elc fevrov ve Gp avaziacapevog, xol yevvnOcic dv aÀAgOslo, 
xol ivavOoozQcag iv B:fawost., Tva iv avvijj méÓg vnlgo "uv rij 
Gugxl, xol rwv spvyyv ÓG vnzio vÀv i0(ov moofavov. $26 üyye, vov- 
vovc Aéyov , 'IóoU, dvofoivoucv cic "Iegocolvuoa, xol 0 víóg vo dv- 
Ogoov zoegaóoOQGtra,, xol cmoxravOdssrot, wol vij volry quíge 
dvadrQGsroi* TOig vs vioig ZefeÓniov quoag, ZdvvacDt mitiy v0 morT»j- 
qiov 0 u£AAo nlvtwv. Sig xal 0 dzxo0rolog Aye IIivgog, 8avasoOclg 
capxl, [mozor9eio 0à mveVuavi. — Kal nv, "Oc ÉnaScv vniQ quàv 
cugxi. llaMv óà '"oavvue Aéyov, EL vig ov Aéysw vOv Xqussóv. dv 
cugxl diqvOÉvoi, ovrog "vrlyousróg darw. 'O Ó3 Gyiog IIovAóg qat, 
Itvodutvog avrov, Qavorov Ób oravgo). €); xci Moocüe zooa- 
vagovOv FAsyev , "Oveo9se vqv. £orv quv xotuaufvgy an£vavr, vudv 
él Eviov. Zo 0» quàv ovy 0 Zíuov ?0 Kuggvoioc, dÀX 0 vmnio 
5j3uàv zexmovOoc, ivo và suévtQa za81 ÓcÀvog, xol Gavov copxl 
4 Gavazoc Qavaro yeyfvgsot, Vva v0 xfvtQov roU Qavatov xÀacy, xa- 
vafdc tig vd xorey00via, ive vovg aüauavrlvovg uoyloUg Gvvrolspy. 


"OmtQ zxoujGag dv5yeys zÀv wvyóv tqv alyualocíav, ixívocé ve vov 


GÓqv. 


Ovx Ga ovv al'rtog Savezov yfyovtv ó Xoiatüc vÀ Zum» av- 
v0g Éavróv meQo0oUg. Tí ydg Mytig, à 101€ zdvrov dvOQunOV; 
Ovx 1jóvvoro &AcvOsooctousiv xol avayoijcot dx cvtOv, ti uy i06- 
Ànos GvevooOjvor; dAÀa malyviov 1noítt xwvfslag 0 vo OsoU Aoyoc, 
xal &ÀÀov ?dv9' avroU mogtüÍÓov cxoOavtiy xol ozavooOver, ó AC- 
yov, 'Eyo tiui « dicta, 990i, xalàj foy. 'H 5b for] oUx dv 
Érígo Odvarov zagagxsvaGte, xal 7 din Ot ovx üv xQUin v0 iv 
dÀgOtle zaQ avvio ytvousvov, xel frega dvO' ÉxéQov noOsEg. 
xívt ydo 5 eüj85o tUgsOvjaera, dAyOtia sÀdvgv lgyatopífvg xal xQU- 
z:0vOa t0 écvrtij Foyov, ài ivavz(ov 0$ zguyuaxevouívn coplapazog. 
Kal íxÀóg ix zdvrov, og timtiv, fva Li puxvvo roy Àoyov, Oval 


Car. IX. — 1. Reposui tQ pro xot. 4. Savatog Savdro yeyévntos, tva 
2. à Kupnvaios om. cod. Vatic. cod. Valic. Savaxos Saydtto Yérorat, tva 
3. vuv cod. Vatic. edit. Petav. Savaxow ed. princ. et cod. 
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figmento illo temere ac sine ulla stabilitate proposito vel ab ipsa ve- 
ritate redarguetur. 

Haec enim haeresiarcham istum tam in veteri quam novo testa- Cap. IX. 
mento omni ex parte convincit. Siquidem nemini est obscurum Chri- 
stum sua sponte ad supplicium venisse, atque etiam voluntate cum 
sua tum palris ac saucti spiritus adductum uti carnem indueret, et 
inter nos hominem se faceret, cum nihilominus perfectus esset deus 
a patre principio sine ullo initio vel tempore genitus. Qui postremis 
temporibus in virginis utero formari voluit, sibique corpus effiuxit, 
ac revera genitus el homo sine ullo fuco factus est, uti poenas in 
ea quam susceperat carne pro nobis experiretur, ac pro ovibus suis 
animam traderet. [n quo haereticos illos perspicue refellit, dum ita 
loquitur: Ecce ascendímus Hierosolymam, et filius hominis tradetur et. Matth. 
ense et tertia die resurget. "Tum insuper cum Zebedaei filiis M "e 

t, Potestis bibere calicem quem ego bibiturus sum? Quo illa apostoli —' ' 

Pot verba perlinent: Mortificatus carne, vivificatus autem spiritu; !,Petr. 
ac rursum: Qui pro nobis in carne passus est. Sed et loannes ila 1. Pi. 4,1. 
scribens: Sí quis negat Christum in carne venisse, hic est Antichri- V- fosnn. 
stus. Ad haec sanctus Paulus, Qur mortem, inquit, gusiavit, mor- phi. 2, e. 
lem inquam crucis. Id quod Moses diu ante praenuncians dicebat, 
Fidebitis vitam vestram coram vobis e ligno suspensam. — Vita porro Deut. 23,66. 
nostra non Cyrenaeus Simon, sed ille est ipse qui pro nobis ideo 
passus est, ut nos passionibus nostris exsolveret, quique ideo mor- 
tuus carne mors ipsa morlis esse voluit, eius ut stimulum frangeret, 
idem terrae ad interiora descendit, ul adamantinos vectes effringe- 
ret. Qua re confecta captivas sursum animas evexit, atque iufe- 
ros exhausit. 

Tantum igitur abest ut Simoni Christus caussam mortis attu- Cap. X. 
lerit, ut ei semetipsum exposuerit. Nam quid tandem ais, morta- 
lium omnium infelicissime? | Non libere profiteri quae vellet potuit, 
et ab illis nisi in cruce suspendi vellet recedere? — At scilicet dei 
verbo adhibendae ioculares praestigiae furunt, ut alium ad mortem 
erucisque supplicium obeundum vice sua traderet; is praesertim qui 
dixerit, Ego sum veritas et vita. Atqui neque vitae est alteri mor- loaun. 1,6. 
lem consciscere, neque quod revera inest in sese dissimulare, alia- 
que pro aliis ostendere, veritatis. Desinet enim verilas esse, si sit 
fraudis et erroris arüfex, suumque ipsamet opus abscondat ac con- 
lrariam calliditatem ad negotium suum accommodet. Postremo ut 


Rhedig. : ed. Pelav. dvi avtroU cod. Rhedig. et 
Car, X. — 1. SerjAare cod. Vatic. — edit. princ. 
2. dv3' adtoü cod. Vatic. dvtl avroü —— 3. qnot om. Vatic. codex. 
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vÓ xocpo dzó rv GxevOcloy xol vGv lgyetonfvov tyjv avoulav. Ilo- 
Go: Éevroig Oxórog qUgruvroi, xol GÀloic voig utvímtira vd OxOvti qU- 
vàv xtiOoufvowg.  Toic 0à avvtroic pavqyotror xj alyOtia. 'H 0$ Ba- 
ciAe[Óov xol rv roi0 Uo v ztQoyuorsio vÀevgo Foyoy dAeyyOroeros. Kol 
vaUra uoi eol vovv Tijg eíg£oeoc * xol vo) uvOov rovrov elgrooo: 
évrebOty dà dg! fvígay otgsowv BaOtotpo:. 


Tiv, ydg oU gogarr Éovor 5j roixirr oiotGic, pUO0g tig ovGo, 
xol dg xsgaOrov vgOmOv iv Gupo xejoGuíva, 0v 08 roD xígorog iv 
déQi vtgoxvrzrovGa, xal r0v 0AcÜgov voic vtgivvyyavovaiv adrr]y loya- 
Dfopévg. "4A xol v xfQuc vàv dueQrolóv 0 xvQiog GvvétQuee, vó 
Ób xfpog voU Óixalov uoóvov eimborror, 0xto lori. níorig cÀnOtlag. 
410. xal roUrov Gvvrolspavreg vj Tfjg aAg8tlag ÓrtbaoxoMo inl vdg ue- 
véxtiza ÓifAOmusv , Otóv BorBOv inixoloUptvo,, à 1j Ó0be xal 5) viu] 
xal 4j z90cxvvqoig sig vovg alQvag vOv aldvov, cuv. 


KATA NIKOAAITON, 
€. T| xoà xc. 

NixóAaog yfyovev slc n0 dv Énvd Óiexóvov, vàv ixMeleypivav 
Um0 rÀv dzocr0Àov Gua Zregevo TQ «ylo xl mooroudQrvQt, xol 
Ilgoyógo , xol IIagutvü, xol voig dAlotg. —OUrog dx zv "fvviogéov 
ógpopevoc vQogrAvrog ylvevos* uevénersa 02 xovoüsbdurvog vOv ztgl 
voU xnovypatoc Àoyov toU XoiOroU xol evrog OvvipOn voic uaOntaic, 
Év ve roig vgoxgrréoig và moore éberof[outvog. "OOtv xal lv roig 
ixAcyciow elc vrv vv q4moQv vove imiufAeoy IyxavqpiOusyOq.— "Toss- 
gov Óà rotrov vnmíóv O Oiefoloc, xol iEgmdrgotv cvroU vv xagülav 
vij «vrijj mÀevy TÀv moottQmuévov xoloiy, xevarQmO5vo: utfOvoc 
Vulg roUg sov. l'Uvoiov ydo ovrog Éyov tÜuogqov, xal dz voU 
yuvalov éyxQozevatutvog, og xavd pluxotw dv £go Ord noogavtyóv- 
vOv, u£yor vivOc éxagvíor. — OÀ uv eig slAog ijveyxs xoavtiv tijg evrot 
dxoaGíac, dA BovimOtlg dg xmv ix rov fiov lutrov imotolguv, 
7:909c6tic Tivdc ovx ayaDac Cavrà Suesintvos ixevot neos dxoloylay 
709 iü(ov rijc dxoAaclag má8ovg, & u&llov *Gvvígrotv avrQ. — Elra 
oOv toU GxoxtoU ixzecdv vij ls yvaisl cvv pon dnegiloyos. Ostrog 
à aioyvvoptvog trjv fevro? srrav xal 9qogoputvoc gogeOsvar irolue 
Aye. 0i 6l pij rig xa Exaarnv jpfgoy Aeyvtótt, Losjg oU ÜUvatet 
ptr£yey cie alovíov. 'Ex woopdcatog ydo eic xoógacw useyvég0m £s£- 
qav. 'Ogdv yag t9v £evro) aUpBiov xal. plv Quanotzovsav, vanti- 
4. tc toU po3elBoug clpíc3u cod.  — Car. I. — 1. "O9«v cod. Vatic, "Ey- 

Vatic. ttU3cy reliqui libri. 
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dicendi finem faciam, Pae mundo « scandalis, et operantibus iniqui-Mattb. I6. 7. 
tatem. Quam multi non modo sibi tenebras offuderunt, sed et aliis 

quos errori suo postea faciles alque obsequentes nacti sunt! — Sed 
prudentibus veritas apparebit. Basilidae vero, et eiusmodi farinae 
hominum studium constabit ab errore profectum. — Haec habui quae 

de hac haeresi eiusque fabulis dissererem. — À qua deinceps ad aliam 

me conferam. 

Quis enim non illam haeresin facile deprehendat nihil praeter 
figmentum esse, instarque cerastae in arena defossam solo cornu 
duntaxat exerto iis qui in ipsam incurrerat exitium afferre. Verum 
et peccatorum cornu dominus contrivit, et. iusti cornu solum exaltabi- | Psalm. 
tur, hoc est veritatis fides. Posteaquam igitur veritalis illud do- SEES 
ctrina eontrivimus, age caeteras persequamur, concilato primum 
nobis adiutore deo, cui gloria et lionor et adoratio in secula se- 


culorum, Amen. 


ADVERSUS NICOLAITAS, 
quae est haeresis V., sive XXV. 


Nicolaus e numero VII diaconorum fuit qui ab apostolis deleeti Cop. !. 
sum, una cum S. Stephano protomartyre ac Prochoro, Parmena, 
soelisque caeteris. Hic oriundus Antiochia sese ad ludaeorum se- 
clam aggregavit. Postea Christianum dogma complexus ad discipu- Act. €. 
los adiunctus atque inter primarios adnumeralus est. Inde in eorum 
ordinem relatus est qui ad viduarum praefecturam elecli sunt.  Ve- 
rum postea in eum se diabolus insinuavil, eiusque mentem veterum 
illorum quos commemoravimus erroribus imbuit, ut etiam maius ipsi 
quam iisdem illis vulnus infligeret. Nam cum uxorem liaberet ele- 
ganli specie mulierem, ab ea sibi aliquamdiu temperavit, ut eos imi- 
tarelur quos deo penitus addictos cerneret. Sed non intemperantiam 
suam perpetuo coércere potuit. Quippe canis inslar ad vomitum re- 
dire eupiens, et malos quosdam colores excusalionesque praetexens, 
ad libidinis suae patrocinium excogitavit, quae magis ex usu sibi 
esse viderentur. Qua spe cum excidisset, tum demum sine ulla 
tergiversatione cum uxore consuetudinem habere iusüiuit. Verum 
suae sibi ignaviae conscius, ac ne deprehenderetur verilus, iactare 
illud ausus est: Nisi qui singulis diebus luxuriae vacet, sempiternam 
salutem neminem posse consequi. lta ab excusatione una in alte- 
ram delapsus est. Cum enim coniugem suam praestanti esse forma 


2. awéptoty voU iBlou cxoxoU éxms- piupyue cod. Valic. 
oóv Tj [^ Yvvatxl cvyupaijvQt qmE- 
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vorqvi Ó$ geoou£vqv, Hulorimqoe vovrqv, xol xara viv i0lav aofAystav 
vovg &Alovg tlvot vouicag và odo piv ipzagowów cic vqv lüíav ya- 
Merv óiev£Ae,, 9 xal Orfolac vivag evrij énipéoov 0t Aoyov. — To 62 
zígag fevrov xavécmactv ov povov elc z5jv yoijow vij Gegxoc vrjv xoro 
ov3aiv zàv dvOgdzov, ocÀa xal eic BAcognuov vxóvoiav xol BAafny 
xaxorgomíeg xol *zÀavmv magsigÜvotog 5 movmnoüsc. 


Kol dvibOcv Ggyovro, of vijo syjevÜcvuuov yvocsog xaxd vo 
xócpo imupvscOe. guai 0b DumGruxol, xal Qifiovivoi, xal of vov 
"Exiupevo)g xeiovutvot, Zroeviotixoí vt xol Jdevirwxol, xol Gor 
mÀtiovg. "Exaotoc yag toUrOv tv ÉavroU oioroiv roig zc OtOiV cUrOU 
émiwonoptvog uvglag odovg imtvomce waxlac.  Tivig uiv ydg ceyrQv 
BagfnAo ziwva Ookafovow , 1jv &vo qeaxovaiw elvos dv óyó0o ovgovó- 
1 sevcrv 0b dz ro) mavgoc zoop:BAnoOaí ? paci. — Mységa 0» avtqv 
elyos of uv x09 To0ofac9 Aéyovaiw, of 0$ vo ZofagO- vov ób víav 
vavtue xexgatqxévo, vo) Efüouov ovgavot 2v Goact viwk xol iv vvgav- 
vió. — Z4£yzi 0 xoig vxoxavo 05, '"Eyo siut, quoiv, 0 moóroc, xol 
0 utrd roUro, xol zv ipoU ovx Écrv Éregog cog. — Tv, 0à Baofs- 
AQ dxqxofvor 10v Àóyov voUrov, xoi xÀeoc. — Tevrqv 0b dtl galve- 
GOct roig Goyovoiw iv eUuoggía vil, xal dxocviav v0 dE avrv onío- 
ua Ór sjOovijg xol axyvcsoc, fva OijOtv vqv *avrrg Óvvaptv vrjv elg Oia- 
qógove ozagsiGay evOic má dvexouliu. Kol oUrog £x votavvyg Vxo- 
O£atmg r0 Tijc av10) aiGygoloylag * vorxjorov và xoGuo vrtigrveyxe. 
Kal vwsg, Qc Épmv, rÀv zxgotionuévov Óiut zolijg *cxougyavíag, & 
ur) 9&pnc ^ Ayeiy móc, iv molvjible yvvoixdv xol iv aldygonoiows 
dvqxéczo,g dvacroégeaOa, lOlÓnEav: og xol ov 0 ayioraroc dxocro- 
Aóg quot, Te ydg xovgij yivoutva vm cvràv aloyoov dart xol Mytv. 
Tà 0 Bovloufvo v1jv avviOtzov lüziv Ix vvevparog aylov ztQl vijg vo1- 
vov aío£atoe avevgonrv losíoy lazy a0 vij v09 dylov Iodvvov 4no- 
xclowvsoc, Og yoagov ui vOv ixxlnotOv ix zoogomov xvolov, vov- 
tígs, v) ÉnigxOmQ 1À ixtiot xavacraDtyri, adv vij Ovvdusi toU yov 
eyyflov ro) inl vov 9vowornolov, qnolv , "Exyeig 0 vi &alov, 0st u- 
Géig tà Éoya vOv NixoloivOv, Q xol lyo paco. 

! IHToovvixov ve ? GAAot viu vreg vwd og xol ovro: uvOcOdg zv 
elg vavrqy viv vxovouav tijc alogoovoylag và £avrdv nd65 intiovy- 
víg qao: vc lloovvixov tjv Óvvauiwv GvMyouty dzo vàv couarov, 
Qi v& tÀv (evotQv, gui 0 yovijg xol xavawgvlov, xsol àv oMyo 

9. xol, quod desideratur in ed. princ. 5. rovnpàc cod. Vatic. ei ed, Pelav.  ro- 
et cod. Rhedig. , 9 Petavio ez cod. Vatic. vnelas cod. Rhedig. ei edit. princ. 


est. restitutum. Car. II. — 1. xol tasty axó cod. 
4. TÀavny cod. Vatic. et ed. Petav. xAá- Vatic. 


' vn cod. Rhedig. et edil. princ. 2. qao cod. Vatic. et ed. Petav. qnot 
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videret, humilemque sese praestare, zelolypia commotus, ac de li- 
bidine sua caeterorum mores interpretatus, primum uxorem suam 
contumeliose est aggressus, eique certa crimina per calumniam ob- 
jecit:; demum vero non solum ad usitatum inter homines ac natura- 
lem usum corporum prolapsus est, verum etiam in plenum illud in 
deum contumeliae dogma improbitatisque damnum atque errorem pra- 
vitatis ofnnis conciliatorem erupit. 

Àb hoc fonte derivati ac pessime in mundum introducti sunt hae- Cap. II. 
retici illi qui eam sibi, quam falso nominant, Cognitionem vindicant, 
cuiusmodi sunt Gnostici, Phibionitae, et quibus ab Epiphane nomen 
est inditum. Tum etiam Militares, Levitici, aliique complures. 
Quorum quilibet haeresin propriam ad animi sui affectiones accom- 
modans sexcenlas nequitiae vias excogitavit. Nam eorum aliqui 
Barbelonem nescio quam celebrant, cui in octavo coelo domicilium 
attribuunt. | Hanc a Patre productam affirmant, Matremque alii Tal- 
dabaoth, alii Sabaoth faciunt. Et quidem illius, ut aiunt, filius 
septimi coeli per summam audaciam ac tyrannidem compos est factus. 

Isque inferiores alloquens, Ego, inquit, primus sum ac postremus, 

nec alius praeter me deus est. Quod audiens Barbelo lacrymata est. 
Eandem porro venusta specie Principibus apparere dicunt, ab iisque 

semen per voluptatem ac profluvium auferre; nimirum ut vim suam 

in diversos distractam iterum recuperet. Cuius dogmalis occasione 
foedilatis suae mysterium in orbem invexit. Atque eorum plerique, 

quos commeinoravimus, quo tandem pacto quod ne proferre quidem 

licet miro improbitaüis artificio in promiscuo mulierum concubitu im- 
manique turpitudine volutari docuerunt? quemadmodum sanctissimus 

Paulus alibi declarat his verbis: Quae enim occulto funt ab ipsis, Eph.5, 11. 
turpe est vel dicere. Verum si qui contrariam huic errori refutatio- 

nem a spiritu sancto profectam videre cupiat, ea ex sancti loannis 
Apocalypsi cognosci poterit, qui ad unam ecclesiarum ex Christi 

domini persona scribens, sive ad episcopum qui ei praepositus fue- 

rat, cum angeli sancti virtute qui in altari erat, ita loquitur: Sed Apoc.2, 6. 
hoc habes boni, quia odisti facta Nicolaitarum , quae et ego odi. 

Alii vero Prunicam quandam eodem quo isti commento veneran- Cap. IIT. 
les, et ex illo turpitudinis dogmate cupiditatibus suis obsequentes, 
Prunicae, inquiunt, vires ex corporibus profluviisque colligimus, ex 
semine nimirum ac menstruis, de quibus paulo post, cum de his par- 


cod. Rhedig. et ed. princ. 5. Vulgata distinclio est A&ev, xc év 
3. avvrjc codd. Vatic., Rhedig. et edit. — xoXuiEla. cett. 

Petav. avtov edit. princ. Cap. lII. — 1. IIpouvetxov cod. Vatic. 
4. uworyjpuioy oU tódo» Nuxolaog t€ — 2. G2Àot codd. Vatic. et ed. Petav.. &À- 

xoopup cod. Vatic. Ao cod. Rhedig. (c. rasura) et edit. princ. 


Corpus Hacreseol. II. 11 
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ÜovtQov, Oxav zegl cvrQv uovopegds Aye émiBollopueOa, sara Asrzó- 
vqra vguyusopat, ovx tlg 10 joüvor dxodc vÀv dxovovrov 1] ivtvyya- 
vóovrov, GÀX eig t0 voig Gvvtroig dzíyDtiev uüAlov dgyocacOot mo0c 
«Uro)g xol d7zorgomQ]v vio TOv x«xàv igycclac, oU GvxogavrOv roUc 
diivqolove, dAÀa xar cAjOtiav ro zoQ cvtÓv ywoptva tic vovpgavig 
Ooiaufevov. "Extgot 03 àv zgotiQnufvov "IoóoflaQ Oobatovat, pd- 
Gxovrtg eUrOv &lvoi zQGrov viov, cg Épmv, vüc BegfqAo: xol did 
TOUTO guo, Ósiv Gyeww Savrà vv vuurv, Ort zxolAa dzzexclvipev. "Ov 
xol BigAlo vwva * dE Ovóparog voU IolOofladO zovqrttovror invvxotv- 
vtc, xol ovouacíag uvolag Boofegixac foyovrov 5gacl xai ibovauiv 
x«9' Éxacrov ovgavov ivavuovyutvov víj vOv tvOQozzov wvyy. Kel 
ztoÀÀy amÀdGg 7 Óid vijg mÀcvmo avrQv ywoufvm vÀ yfvet vv dvOgo- 
xcov émifovig. "iioi dà vov 9 Kaviavxavy ogovrog Oobatovdw, p- 
qovroa Two ToUrOV oUrO xolo)vrtg, qovvaoteCev guloruuoUuevot TOUG 
dcelgovc Óid vij; vOv óvogarov ixnAnEeoc xol ixiAdozov víjc v00 óvó- 
paroc Beogagovvuieg. Toig à &umtlgowc xoi ix OtoU AaBovor meo 
£xcorQe óvouaolag xol oxoDéaroc vig diyOiviig voU Oto) yvootog yd- 
Qi» cO ovx tUOvéleyxza và vic uuOd0ovc aUrQv nÀdvyc Oudayparo 
ThEyyve ; 


1 IToovyixov lav cizo0t, 10 0Àov loriv sjüvxoOtlag xal *ixxegülac 
ibevoso:g.  Iláv yaQ vO moovvixtvoutvov Aayvelag vroqalvti vo ino 
vvpov, qOogüc 0i r0 inuyslonuo. 'Enl 9z0ig yag za copera Óiaxo- 
gevovouy "EAAqvexy tío doviw qj MEig vo, *'Engovvixtoos avtqv- 00tv 
xol dv uv8oic dvayodgovoi of và "EAlqvixd Gvyygenpausvot 'EAvov 
davtd veg mgl xdÀlovg Ayovreg oUroc 0t, Kollog moovvixov: Ad 
sal z:gl ro00. Koviavxav, río TOV ywoaxoóvrov oU xeveytiaossv, Oti 
vag "Efoeicrh xoÀóg tigquévag MEng, xol'EAqviotl xolg fousvev- 
Gelcac, xol viv saga zoic EXlqviorl avaywaGcxovor qpavtodg otGag, «al 
ov0iv cxoliov JyoUsoc, «Urol tig ei&mAonoitac re «e eig uogpag x«i 
elc 5 ivvzocvatixdg Goydc, xol dc sintiv dvÓgiavronlaníeg, toic dye- 
Mot 0i gavraclag vrjv zÀavqv vxoonslgovztc dvavvrobdw clc vrv Tfje 
eloyodg evràv xci uuSo0ovc téyvnc Uzx00x00dv; Kaviavxavy yag dv 
TO Healo yéyoenvot, MEig vig oUca 3» vij Óndexdrg oda, FyOa M- 
q&, 84b. E OMa, nlón Ex Bnldi Éry uixody, Fri pixQóv 


3. auto cod. Vatic. et edit. Pelav. aó- — 7. éyéroa cod. Vatie.. xa éyéryroa 
tfj cod. Rhedig. et edit. princ. cod. Rhedig. et editi libri. 

4. dE óvoparog cod. Vatic. éx' dvó- —  Cap.1V. — 1. Cf. cum hoc capite quae 
parog cod. Rhedig. et edit. princ. disputat infra haer. 37, 6. 

59. Rescripsi qaot pro qot, quod in — 2. éx xapblac cod. Rhedig.  Cornarius 
libris vulgo invenitur. verit ,,id totum est voluptatis ex corde 

6. xevAavxa)x cod. Vatic. excogitatio.'* 
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ticulatim agemus, subtilius disseremus, non ut audientium legen- 
tiumve sensus inquinemus, sed ut prudentioribus vehementius ad- 
versus illos odium pessimorumque facinorum detestationem iniicere 
possimus. Neque vero scelestos illos calumniose traducimus, sed 
quae ab ipsis geruntur, ea uti se res habet palam omnibus exponi- 
mus. Sunt et ex illis aliqui qui laldabaoth praecipue colunt, eum- 
que Barbelonis priorem natu filium esse praedicant, ideoque haben- 
dus ei honor est, inquiunt, quod recondita multa patefecit. Hinc 
est quod certos libros laldabaoth nomine inscriptos ac commentitios 
habent, nec non barbaras Principum, ut asserunt, ac Potestatum 
per unumquodque coelum appellationes innumeras, qui omnes bomi- 
num animis sunt contrarii. Sane ingens humano generi fraus est ex 
isüusmodi hominum errore comparata. Alii Caulaucauch cuidam 
eandem venerationem deferunt, quo nomine unum ex Principibus 
appellant. Quibus vocum terriculis commentitiisque ac barbaris ap- 
pellationibus imperitis hominibus imponere conantur. Sed peritliori- 
bus, et iis qui cuiuscumque nominis ac propositae rei nolitiam per 
divinam quandam scientiam eiusdem sunt dei beneficio conseculi quid 
facilius quam ista fabulosorum ab illis errorum couficta dogmata re- 
fellere? | 

Cum enim Prunicum nominant, nihil ea vox aliud quam volu- Cap. Iv. 
ptatum excogitatas illecebras indicat. Nam quicquid zQovvixevous- 
vov dicitur, id venereae libidinis significationem et tentatam ab ali- 
quo corruptelam demonstrat. Nam ad eorum facinus, qui puellis 
stuprum offerunt, Graecorum usitala vox est ézgovvíxevoe zavrqv, 
hoc est stuprum huic obtulit. Unde etiam impostores illi qui de re- 
bus Graeciae scripserunt, cum de pulchritudine mentionem faciunt, 
xallog zgovvixov appellant. — Quod vero ad vocem Caulaucauch atti- 
nel, quis eorum qui nominis huius potestalem noverit risum tenere 
possit, cum istos videat vocabula quaedam Hebraice bene concepta, 
nec minus commode Graece reddita, ab iisque qui Graece legunt 
plane intellecta, cum difficile nihil habeant, haec illos tamen expri- 
mendis suis idolis accommodare, hoc est inanibus formis ac subsi- 
slentibus principiis et, ut ita dicam, simulacrorum figmentis, dum 
vana illa nominum ambitione rudiorum mentibus errorem suum asper- 
guut, quo turpem illam ac fabulosam artem latius dissipent? Et- 
enim vox illa Caulaucauch apud Esaiam scripta legitur in duodecima 
visione, cum ita loquitur: Tribulationem super tribulatione, spem su- Esai28, 10. 


8. voi, cod. Vatic. et edit. princ. xoó- — Cf. etiam Nicetas Choniates Thes. Orthod. 
Tou cod, Rhedig. el ed. princ. Fid. IV, 2., qui eadem tradit. 
4. Xpowwuttécar tavcny cod. Valic. — — 5. Repono dvurootatuxds. 
11 * 
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zgogüfyov. fig wel ev:à rd "Efoeixe órnporea vrÀn0raTa ÓvrabvOa 
ze oo400uot eiraig MEsow, dg dor, yeygaupévov. — TO yàg 9Zavia- 
Ge) XeviacoU fopqvevevot DÀGpig imi OMpw , Kaviaxodx Kavlaxdx 
dig iv nói, Zwoceu Zugocap Ert juxgov, Fr, uixgOv moocütyov. 
Ilo? o)v xj rovrov uvOoloylo; zov cj xícoqcig vüge qavtactoloyíag ; 
z00tv và xócuo ra [fuwia; vlog O0 dveyxaGag tig £avroUg imimaca- 
GOot 0AcOgov voUg dvOgozove; Ei uiv yaQ ywoloxovreg pevenolnoav 
vüg OvouaGíog sig pavracíav droÀtag, £evroig zwgogavog altior yeyo- 
vaciv* &l 03 ayvootvzeg & ui] 0tioev Épogav, ovütv avràv aOMortgov. 
Mog ydg varo oc cu90c, xol mavit và cvveow xexvquévo iv 9tó 
Éycarw iósiv. "HóvnaOtíag yao yaQw Éavrovg ve xoi vovc mtOoufvovc 
dzoÀsGav xal dzoAÀvovoi —llvsóua ycQ iori zÀavgg GgmeQ pvoque 
lv e«vÀg Üiegogoig xivrpacw Éxocrov vàv dggovov xwovv xard Tue 
dÀ«Otlac. Kol ydQ xol cUrog 0 avÀog uiunu& iori 109 Ógoxovrog, Óv 
oU ddigotv O zov«gog xal «néTxcs vqv EUav. mó toU) vUxOv yd 
ix&lvov xod utgnoiv 0 evioc roig avOoorcot £l exraqV xartoxcvacÓ. 
Kel 0g« tOv vvmov Ov avrog O0 «vÀGv iv vQ eVÀQ motivo. — 4vÀOV 
qdo vm dvaveut, 7 xol ato xcraveUtt, Ótbie ve xÀAlvet xal eo vvua 
Ouoícg ixs[vo. ^ Tovro:g yag xol 0 Ow/flohog roic Gyuuoci xygnvos, 
iva xarà vOv inovgeviov ivüsiEgrar tqv BAacgnulav, xol vo inl vnue 
yis egeviguo dpavían, xal ópoU cvumgilafm zqv oixovufvgv, Óe- 
bt ce xol evoivvua Avpowoutvog vovg vj mÀevm mtiOoufvovg vt xal 
Oclyoufvovg, Goto Óid uovoixoU Ogyavov raíg qpovaig voig mtnAevn- 
uévoug. 


"Aoi Ó£ viveg dE avrQv xtvà vwwa 0vouara dvanAdrtovoi, AÍyov- 
Ttg Ort, Zxóvog wv xol fvO0g xol Vómo, r0 OP nveUua dvd uícoy zoV- 
TOv ÓiopiGuOv ixonjdato cUrQv* tO ÓÀ GxOrog T"]v golemaivOv ce wal 
iyxoro)v và nveÜpari, ÜmtQ Gxorog dvaOQopOv mtQiemAdxs vQ mvtv- 
peri* xol Zy£vvqoe, 1gaool, vwd Miygov xolovuévgy, fiue yevvnotion 
évexlaanotv iy avvà 1 nvevpor. Ex 0b vno Mijvgag ngotfromoav 
Tiytg víoGaQec iovsg, ix Ób vv rt0GGQov Alovov GÀAor Utxarícaa- 
Qég, oi y£yove Zelio ve xol oioregd , Dg xol Zxóvoc. "Toregov 
0à urràt vro roítovg moo[tfAijaOnl vwe aloyoóv iva, usplyOu: 
à rovrov vj Mito 1j &vo xoo8tÓnAou£vn, xol ix vosrov ro) Alivoc 
ToU cioyooU xci vijo Mivoag ytyovévoi tovg r£ xal *dyyélovg xai Óoí- 


6. Ila cod. Vatic. et ed. Pelav. oaa 7. xal xdve xacavtist (xacavéQv cod. 
o) «9 OxvAacaU cod Rhedig. et edit. princ. — Vatic.) e cod. Vaticano supplevit Petavius. 
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per spe: adhuc paululum, paululum adhuc expecta.  ()uare ipsamet 
Hebraica verba totidem ut illic leguntur descripta syllabis hoc loco 
subiiciam. Quippe Tsau latsau Tsau latsau tribulationem super tri- 
bulationem significat, Caulacau Caulacac spem super spem, eer 
scham Zeer scham adÀuc paululum, paululum adhuc expecta. — Ubi- 
nam igitur est illorum commentum? Ubi vanissimum illud somnium 
fetus instar ab istis conceptum? Unde haec in mundo zizania? 
Quaenam genus hoc hominum necessitas coégit, sibi ut voluntarium 
exilium consciscerent? Si enim eiusmodi vocabula cum eorum vim 
intelligerent perniciosa ludificatione detorserunt, manifeste sibimet- 
ipsis mali auctores fuerunt: sin per ignorantiam quae nescirent usur- 
paverint, nihil his fingi potest infelicius. Stolida quippe sunt haec 
atque ridicula, quae quisquis divinitus prudentiam nactus sit nullo 
negotio pervideat. Siquidem voluptatis gratia cum seipsos, tum quos 
habent sectatores perdiderunt perduntque quotidie. Et quidem erro- 
ris ille spiritus quidam velat in tibia flatus est, qui unumquemque 
insipientiam hominum diversis contra veritatem agitationibus commo- 
vet. Atque adeo tibia serpentis figuram imitari videlur, per quem 
malus daemon locutus est, atque Evam decepit. Ad cuius exemplar 
expressa et ad humanum genus illudendum confecta tibia est. Tu 
vero et illam mihi effigiem intuere quam qui tibia canit in sese reprae- 
sentat. Hic enim sursum faciem attollit, ac deorsum demittit, tum 
ad dextra sinistraque perinde ut ille vergit. Quippe diabolus iisce 
gestibus utitur, ut contumeliam in superos ostentet, et quae in ter- 
ra sunt funditus evertat, totumque adeo terrarum orbem eodem exi- 
tio comprehendat, dum dextra pariter ac sinistra perniciem iis affert 
qui in eius se fraudem committunt, ac sic tanquam musico instru- 
mento fraudulentis illius sermonibus afficiuntur. 

Sunt et alii quidam ex haereticorum illorum grege, qui inania 
quaedam nomina confingunt, itaque dicunt: lnitio tenebras ac vora- 
ginem et aquam fuisse, quae a se invicem spiritus secreverit. Ve- 
rum tenebrae contra spiritum iracundia ac furore percitae sursum ex- 
currentes cum eo congressae sunt. Inde Matrix nescio quae genita 
prodiit, quae eiusdem Spiritus consuetudinem. appetiit. Ex eaque 
quataor Áeones producti sunt. Ab bis XIV alii procreati. ltem 
Dextra Sinistraque, nec non Lumen ac Tenebrae. Secundum hos 
omnes turpem quendam Áeonem editum narrant, eumque cum ea 
quam paulo ante diximus Matrice corsse, et ab utroque deos atque 


Abest a cod. Rhedig. et ed. princ. 2. avy6ouc cod. Vatic. Rhedig. toxc 
Car. V. — 1. Libri vulgo cnoc ayYyéouc libri edili. 


Cap. V. 
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poveg xal ird zveUuera. Door ÓP vovrav tj vij zÀavnc uipolo- 
Ja. x doyüic ydg Éva xaríoon Afyovrec xol ogi£outvor Vortoov ztoÀ- 
Aog 9:00g Uxíquvav, sig v0 Oti&or avrqv vv niavqv xaO. £avryug vd 
vm «ric wevój AsyOgsva Omllfev, 6avrqj» ób ivnw, vüc cÀmOtlag 
del ix xovrog ufoovg tUgusxou£vgc. 


Ti volvvv s'xo xoóc 0, à NixoAos; zl QicieyOrjcouet; zx0Otv, 
à ovrog, T[xttc goo qjuiv eloqoov Aiàva, xol óífev zovnolec, xol 
Mijvoev yevriixgv, xol Osovg mollovg, xoi Ocluovag; 'O yaQ dx0- 
exolog qjSuc, Elm sio Aeyopevos 8tol, ovx elvos vovrovg vxogol- 
yt. "Ev và ya simeiv Zeyoucvos Éüriécv avrovg àv và AMytatot uo- 
yov sivow, pu Ovrag tjj vzxograOn, cÀÀe Óid vijc vwvov Umolhjwytogc. 
Huiv ó£, pool, slg 9:00, Ónlovoti voig vv yvooiw vig dÀgOslag ixi- 
evauífvotg. Kol ovx six ieyousvov Ocov, did Ovra O:0v. El ói 
qjpiv elg Oc0g, ovxévi sollol Oco[. — Kal 0 xvQioc dv vÀ tvayytMo q- 
clv, "Iva jwo0xcool ae vov uóvov dinOivoy 8cov, iva avavolig vrv 
Óicvoxav vàv rd uvOoóÓn ÀAryovrov xol vopufovrov sive, moÀvOtiav. 
Elc ydo sjuóv iovw 0 9606, mevu xol víog xol Gytov zveUua, cotig 
omocrdótc, uo xvgioTrQg, nia Os079c, uia OoboAoyla, xel ov ztoliol 
0toí. lov 0b mÀmgojroi xarà 0h, d NixOhot, v (7x0 toU Getijoog 
elonuévoy 01, Elolv evoUyor ofrweg evvovylaOmoav vno vgv dvOgo- 
xov, xal slow eUvoUyo, ot ix !yevevig dytvvigOqoav, xal ele: svvoU- 
Jot otriveg Uvovyigav éavrovc id xv Bacilsiev vàv osgay&v; Ei vol- 
vvv EUvoUjol eic, 0i& vv Bianiielav vv ovQavOv, züc cU GevtOv xt- 
zÀevquxuc, xel ove aoi zteiGopévovg Óia Aayvelag xal aloyoonoitag zyv 
dAgOcev voU Oto) iv dóix(o xavéyov xal Ól)toxov; Iloo 03 zaga col 
menAnooro: r0, llegh và» maoOfvov ?6i iuiaynv xvolov ovx Pj, 
yvoun» ói Ólócu, dc zienpívoc, v0 xaÀov ovrog tive. — Kol mah, 
'H vao tvoc utoiuvü vd roU xvolov züg dolce và «volo, Tva 1j ayla 
iv coperti xal iy xvsvpavi.— Kol nica Kov mel dyvelag xal iyxgazelag 
xal zogOtvlag Mytv; Ileogd co) ydo 0 xag fooflopog tijg dxeOagalag 
&voigyUvrog oglferot.  MAÀa did vràv Óvo s] zQiOv tovsow (qrÀv Tijc 
xaveyslacrov cíofosog mo0g dvargoxtv voig ivrvvyyavovdiv 0 Oxonoc 
ivrav9a uoi nagaxtíc0o. 


Ilgowv 0) xaOsbrio viv soUvo Gvvefevyufvqv afoscw eignto yoo- 
TOMavQGaGuv VÀqv, | Óacog dxcavOdGv mavrayo0t» 'cvvgvoufvov, 1 


Ca». VI. — 1. Vulgo mendose in libris — 2. 8b om. cod. Vatic. 
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angelos et daemones, ac septem spiritus ortum habuisse, Sed hi- 
strionica illa figmenta nullo negotio deteguntur. Nam cum unum 
initio patrem definiant, subinde plures deos ostendunt, ut ipsummet 
errorem sua contra se quodammodo armare mendacia commonstrent, 
ac seipsum everlere; cum inlerim omni ex parle perspicua veritas 
appareat. 

Quid est igitur, Nicolae, übi quod opponam? quidnam dispu- 
tabo? Unde nobis turpem illum nescio quem Áeonem ac nequitiae 
radicem, et fecundam illam Matricem ac denique plures deos ac dae- 
mones invehis? Nam quod ad apostolum attinet cum iis verbis utli- 
tur, $i sunt qui appellantur dii, eos nusquam esse significat. Cum 
enim, Qui appellantur, dicit, sola illos appellatione constare, cum 
reipsa minime subsistant, nec aliter quam quorundam opinione do- 
cuit. JVobís vero deus, inquit, unus est, nobis, inquam, qui veri- 
talis sumus cognitione praediti. Nec qui appellaretur, sed qui re- 
vera esset deus, adiunxit. (Quod si unus nobis est deus, plures 
omnino esse non possunt. Accedit et Christi in evangelio dictum 
illud: Ut cognoscant te solum verum deum. Quo istiusmodi hominum, 
qui fictas fabulas ac multiplicem divinitatem commenti sunl, sensus 
ac cogitaliones everteret. Unus enim nobis est deus, pater, filius, 
et spiritus sanclus, personae tres, una dominatio, divinitas una, 
una laudis omnibus gloriaeque praedicatio: proinde nequaquam plu- 
res dii sunt. lam illud, quod usurpatum a domino est, quomodo 
te, Nicolae, tandem auctore perficitur? | Esse quosdam eunuchos qui 
ab hominibus castrati sunt, et alios esse qui tales a nativitate prodie- 
rint, alios denique qui se regni coelestis caussa castraverint. . Quod si 
nonnulli coelestis regni gratia facti sunt eunuchi, cur temelipsum 
tuosque discipulos libidine ac foedissima voluptate decipis, divinam- 
que verilatem per summam iniustitiam retines, ac perperam docendo 
depravas? stud porro quo tandem pacto apud te geritur? — De vir- 
güinibus praeceptum domini non habeo; consilinm autem do, tanquam 
misericordiam consecutus , ita bonum esse: ac rursum: irgo sollicita 
est de iis quae sunt domini, quomodo placeat domino, ut sancta sit cor- 
pore ac spiritu? Quam multa de castitate, conlinentia ac virginitate 
dici possunt! Nam apud te impuritatis omue coenum sine ullo pu- 
dore praefinitur, Verum duabus illis tribusve sententiis, quem mihi 
scopnm evertendae ridiculae huius sectae praefixeram, hactenus le- 
ctoribus exposuisse sufficiat. 

Deinceps itaque affinem huic haeresin, velut luxuriantem her- 
bam, aul spinarum densissimam copiam undique collectam, aut ligno- 


pro auvovopévoy, Cornarium seculus, qui. rum deusitatem.* Petavio plaeuit cvvn- 
veriil ,,spinarum ondequaque counita- vopévoy-- 
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xaztbnoepuévqv àv aygg nÀqgOvv Eviov vc xal govydvov tle xevaxav. 
ew É£rowsotouévgy UxoüclEm, Óia xo jj avvij aígécet voU Pecwot INi- 
xoÀdov, dGgmso Ot iyxsvtgiGuoU T) wponpag dyolag 1] Méngag dE Erfgoi 
goporOv Frigo cuore, zagagorígecOc..  Ovzo vxo ufgovg siol avv- 
qvou£vor of Aeyoutvo, d£ avroU xol vàv x90 evvov, Zíuovog Ó£ gui 
xol rày &AÀAov, Aafóvrtg vag ztQogoosig D'voorixol xoÀovutvor, xard- 
jvocro, ÓÀ vo zàv Óid vuv iv roig zoayuact vro axaQcorov Pgyacíag 
eUrQv uoy9moíav xoi aloyoovoyiev. fc aÀn9Gc ya xal roUrov moOc 
OMyov lyxgavevoopevov, &lzo «xocvavra trc iyxgars(oag, Olxqv V0go- 
706 toU &prezoU xolovuévov i6 vódvov clc ysv dvslOOvrog xol eig Om 
av6ic avacro&iavrog, xalauco và iv ysigl Qo9£vri. XoisroU zolcavrtg 
x«l OMfcavreg émi vdg finc afofctig BoOlcmyv. 


pe 8. KATA TON AETOMENON TNOZTIKQON, 
£xvn, T) xai eixootT) Extr. 


Ke. 4. Ilclw ovrot of l'vaGrixol Qteqógoc dx0 rovrov qvoutvor sjxarm- 
Uévo, &vOQuzoir, üemto exo zuxolag xagnol, ac zavrl vo Ov cvi 
xol poporov zog Óoxuuv dAnOsíoc, ov uovov simos zuiGroic, dÀÀa 
Toyo xol dzícro:g, iv v xoouo igiacrqoov. TO ydQ pwvgav !xoi 
elcyoorgra Aéysw, xci vd GÀÀa, 76 oVyl xoveyfAaGro qavtiy mci 
dvOgonoic , "EAAoí ve xol Baofagoic, cogoic ve xol avorroic; IloMa] 
0à cvugooe xol ueylozm, ac simsiv, volowopola, roUc iv xarayvoott 
xci dv nÀdvg imioiítGÜnr uiv vOv aígíctov doyuyovg xol imevíara- 
cQor Ggzto xvodolov mÀq8og, OyÀnotg ve xol Óvgooulac, xviGuoUg 
ve xal imtvrgiBag uiv iumoioUvrag Oud rác ToU uvSomoiwv zcv. 
Ovroi ài of vovro và Nixoldo Gvvitevyu£fvoi, moÀw cm avrov dg 
dz ovolov oU 0geoc Gxogzío, 1] 2E daxíÓov yeytvvnu£vor, vwa sjuiv 
zteotigqpégovo: xevopoviec óvoucra xol BifAovg nÀcrrovo:, JNogíav 
viva BiAov xoAoUvrsg, xol dE vzovolag '"EAqvixijg ótioidoiwuovlag utta- 
7t0100vttg vrv zxoQ  avroic voig Elmo: uvO900 Qoo0íay xel gavra- 
GÍav oUto r0 qsU0og vj cÀmOtio magenfxovoi ^ Tavrg» ydQ qaci 
viv Nogíav sivo: ro0 Not yvvaixo.  Koloo, 0à Noglav, 07g vo 
?'Elmwxdg zogd toic EAAgG: Qowo0n9fvro cvrol Bagfagixoig Ovó- 
iia; uezazcou]govrsg roig sjravmu£voig zog. avróv gavroclay igydoov- 
vui, ivo Óv| xa8* fourvslov zoujsoct xo 5j; * IIvgoac óvoua, Noglav 
ToUro ovopofovteg, ineióv) yag Novoa iv vij Effgotó, zU9 oU xard vq 

Cap. L. — 1. Suspicor xat' aicyoó- Vatic. recepit , non est in cod. Rhedig. ei 
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rum in agro virgultorumque desiccatam congeriem el ad incendium 
praeparatam in medium proferam, eo quod eadem illa perditi Nico- 
Jai secta, tanquam insitione quadam, vel potius uti ferae scabiei ac 
leprae contagione alia ex aliis corpora, sic hominum tenlantur ac 
corrumpuntur animi. Hoc itaque modo cum superiore haeresi cohae- 
rens ex aliqua parle, qui a Nicolao ipso eiusque antecessoribus, Si- 
mone ac caeteris, occasionem nacti Gnostici nominantur, xezdyvo- 
c6zot hoc est damnandi penitus, propter impurissimi flagitii quod per- 
petrare solent turpitudinem ac nequiiam. Quamobrem cum nos il- 
lum hactenus continentiae ad breve tempus cullorem, ac subinde de- 
sertorem, et hydropis similem (quod serpentis genus ex aquis in Ler- 
ram emergit, el eodem postea se recipit) calamo, qui Christo in 
manum traditus est, percussum confecerimus, reliquas ad haereses 
orationem nostram promovebimus. 


ADVERSUS GNOSTICOS, 
quae est haeresis VI., sive XXVI. 


Rursum Gnostici isti varie ab illo propagati in mundo pullula- 
runt, bomines erroribus implicati, ac velut ex amaritudine procreati 
fruclus, quemadmodum cuivis perspicuum est, et ad veritalis proba- 
tionem non solum a fidelibus, sed etiam ab infidelibus deprehendi 
nullo negotio potest. Etenim vulvam, ac turpitudinem, caeteraque 
id genus in sermone iactare, nonne ridiculum mortalibus omnibus 
Graecis perinde ac barbaris, sapientibus insipientibusque videbitur? 
Sed haec magna prorsus calamitas, ac vehemens, ut ita dicam, in- 
felicitas est, damnatos illos, et errore deceptos sectarum artifices 
incitari contra nos alque insurgere, velut foedas quasdam bestias, 


quae molestiam nobis ac foetorem et pruritum confictis illis suis men- 


daciis afferant. Ergo isti cum Nicolao coniuncti, et ab eo velut 
subventaneo serpentis ovo scorpii sive aspidibus prognali, quaedam 
nobis inaniter sonantia nomina librosque commentli sunt, velut inter 
caeteros quem Noriam appellant, atque ex superstitiosis gentilium 
opinionibus conformatis ad institutum suum nugis illis ac fabulis veri- 
tati mendacium admiscent. Quippe Noriam istam Noémi coniugem 
faciunt. Quam ideirco Noriam vocant, ut quae a gentilibus concin- 
nata sunt barbaris vocibus dissimulantes circumvenlis a se hominibus 
facilius illudant, quo quidem pacto, ut Pyrrhae vocabulum interpre- 
tando redderent, Noriae appellationem indiderunt. Nam cum Nura 
apud Hebraeos ignem, non illa quidem secretiore lingua, sed Sv- 
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BaOslav yAóccav fupqvevtvo:, dÀÀa xol Zugiaxg Qiolén:o.  *'Hoavo 
440 10 xo zapd 'Efgoloig noÀsitat 5 xavd vrv BaOtíav yAoodav. Tos- 
vov qOQiv ovroig GvuBífwxs word yvoiuv xol dmtiglav v OvOucti 
TovrQ xeyo5Ooi. Ovve ydo 9 IIjggo vj vag EAjow, ovre Nola 4j 
zaQc rovroig uvOcvouévn, ela ? BagOevag và INàes yéyove yvvsj.. Kol 
oí "Eleg ydQ qeot vv Zfevxolovog yvvoixa lloggav xoltiaQon. 
Elta v4v aivíay vxoziOtvrot ovrot of và vov. Duuacviovog qpiv avdig 
zQogptgopevot, 0t zcoMaxic 9 Bovioufvn nueva 109 INàe £v vij sfera 
qevéc9at ov Gvveyogtizo, voU Goyovroc, ?qoa0l, voU vOv xoguov xczl- 
Gavzog Boviouévov evrrv dzokÉGa: avv voig aAoic &macw dy vQ xoza- 
xivcud. —vvüv 06 paw ixixaDufavaw 1y vj Àdgvoxi, xal ipzinoav 
avzQv, ovy Geb, ovóà 0ig, cÀÀd moAlaxie, xol svQOrov, xol ÓtvrtQov, 
x«l voírov. "O8tv Óq tig Frm molla iAextv T] vüc aUr0U rov NNÀs 
Adgvexog xoradxsvr, Óid v0 moÀÀexig avrov vx evvüg jumemoroOot:. 
"Hy ydg, qaciv, 0 Noe ntt80utvoc và Ggyovsi, v 05 Nolo dzsxá- 
Àvye vag &vo Óvvoutig xav viv dz0 àv Üvvausov Bagffgio vov vxtvav- 
víav TQ &oyovti, c xal af GAAot Üvvapeic, xol vnépowev, 0v, 19 Ózi 
tX GvAgO vcra az0 t5jc &voOtv uqrooc 0id voU Goyovrog voU vOv xoouov 
memouxórog xol vàv elÀov ràv GUv avrQ 9:Àv rt xal dyy&lov xci 
Ooipovov ovAMyay axo tijc iv roig Gopuo0t Üvvouemg, Ok vig dxog- 
goloc cogévov vt xol 6gÀnov. 

Kol &zÀdg mxeQuxaxd TQv mücav roUTOV TOU GxOTOVQ TU5QOGOiV 
vz00txvvov. !llolov ydQ yoóvov dvaÀoGaua Gy, £t) ivravOc Tv 
z&Qi TovrOYv ytvouévnv cvvrativ dOslqoo AtzmroloyrGoi, vd üroza cV- 
vOv rijg yevücvvuov yvoOtog Ólüdypara xaO  £xactqv vgryovptvog. 
"Ao, Óà dE aXràv Üagogrg za éxtvroiBOpevor vdg vs Otysig * dv- 
S9u7tov xgovovrsc xol zsQixoovoutvor Bagxoff&v vwa zgogivgv xa- 
péiceyovouy, ü&iov rov avrov üvouaroc. Koffia yag £gumveveros xog- 
vela xara ruv Zugioxqv ÓwAtxrov, qovoxrovía 0b xosza vyjv "Efgoixqv. 
Kol nw Égugveverot vtxaQzm uoioo rov uézQov. — XAsugc dà xal yé- 
Aerog vo roi0)rov, uàAlov Ói GytrliaGuoU fiov mad voig TO Ovopa 
voUro inirouívoig xevd. dg lüíag yluccag.  Dégover 03 qjuiv ix vov- 
TOV 700 Ücvpaciorarov zgogrrov Oujynow alcgodv, órcg pOogiualorg 
GO)uac. xÀqciada, zti0ÜOQ pev, xol rijg 9 voOtv lnldog ixxícoysy, 
ovx aicyvvoutvor evroig toig (rues. và vg xogvtlag GiyysiaOns *zza- 
Awtoorixa vüc Kunmoibog zxovyttvpava. "A filo, 0à d£ avvgy nay ini- 


4. 1043 cod. Vatic. 8. Vulgo (jovXop.£vn. 
5. xatà cod. Vatic. ov xatd reliqui — 9. qnoi codd. Vatic., Rhedig. 

libri, tam scripti quam editi. 10. 5«i rescripsi pro 8v). quod libri vul- 
6. xvpp& cod. Vatic. go praebent , Cornarii el Petavii emenda- 
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riaca significet, Hebraei siquidem ignem Esauth nominant, illi prae 
inseilia atque imperitia eo vocabulo sunt abusi. Atqui neque Pyrrha 
illa Graecorum celebrata scriptis, neque ab illis conficta Noria, sed 
Barthenus Noémi coniux fuit. Graeci vero Pyrrham Deucalionis 
uxorem fuisse memorant. Tum caussam adferunt iidem illi, qui 
Philistionis mimos iterum nobis obtrudunt. Cum enim, inquiunt, 
in arca esse cum No&mo cuperet, nunquam id ei permissum est, 
quod eam Princeps mundi conditor una cum caeteris omnibus diluvio 
vellet extinguere. Ergo haec insidens arcae non semel ac secundo, 
sed saepius, adeoque tertio illam incendit. Quo factum est, ut ad 
complures annos a Noémo haec arcae structura prorogata fuerit, cum 
ab illa saepius esset exusta. Siquidem Noémus Principi se obse- 
quentem praestabat, oria vero superas virtutes, et ab iis profe- 
clam Barbelonem Principi contrariam iudicavit, quemadmodum et 
aliae fecere Virtutes, atque illud praeterea docuit, oportere quae 
supremae Parenti a conditore mundi Principe ac reliquis qui cum eo 
sunt diis atque angelis et daemonibus erepta sunt ex insita corpo- 
rum vi per marium ac feminarum profluvia colligere. 


Atque ut uno verbo dicam, piget me omnem illorum caecitatis 
caliginem ;oratione persequi. Multum enim insumendum erit tempo- 
ris, si universam horum figmentorum ab illis concinnatam seriem 
hoc loco diligentius explicare voluero, et commentitiae illorum co- 
gnilionis absurda dogmata singillatim proponere.  Álii porro varie 
ab illis ad communem perniciem exorti, et intuentium oculis prae- 
stigiis illudentes, et ipsimet illusi Barcabban nescio quem prophetam 
obiiciunt, sua illa appellatione dignum. — Cabba enim Syriaca lingua 
stuprum significat, Hebraice parricidium. Sed et mensurae qua- 
drantem eo nomine vocant. Hisu igitur ac ludibrio digna, vel mi- 
seranda polius, est eiusmodi nominum accommodatio apud eos qui 
in suapte lingua vocis illius potestatem intelligunt. Caeterum ex tam 
admirabili propheta turpem nobis narrationem afferunt, qua ut cor- 
ruptis consuescamus corporibus persuadeant, atque ab omni spe coe- 
lestium excidamus. Neo illos pudet de stupris amatoriisque ac Ve- 
nereis rebus nudis ac simplicibus verbis disserere. Sunt et ex iis 


Ca». IT. — 1. oA ed. Pelav. xo)). — 4. Scripsi touveporuxd, hoc est mu- 


cod. Rhedig. et edit. princ. tuae Veneris (sic Rigalt. ad Tertull. Adv. 
2. d'vSpuirctoy ( emendatio est Pelavii, Li-  Natt. I, 14. Mutunum et Tutunum con- 
bri habent GUtQv. fcta de Meo et Tuo inter Venereos ample- 


9. &vw5cy cum Pelavio recepi ex Va-  zus vocabula interpretatus est), pro mváAw 
ticano libre. In reliquis desideratur. épeotxa, quod vulgo extat. 
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nÀacrov eleeyovoiy eyoyióv vi nolnpa, d Q 5noumrevpari ÉnfOcvro Ovo- 
po Evayyflov Telscctog 910070 gooxovreg. Kol aÀnO9dc ovx c)oy- 
géuov ro)ro, cAÀa zívOovc vetlocic. — IIGco yaQ 3] voU Oovazov vz- 
Aelocic dv vj rovevr vxoczogü roU Ow«BOÀov lugíoerai. "Aor Óà 
ovx aloyvvovror Àéyov:tg Evayyfiov Evag.  Elg 0voua yaQ avvác 
ÓgOtv, cg tvgovonc v0 0voua rc l'voctog i5 dzoxoloysoc, voU A- 
Arcovrog evrjj 0pecoc Gmogav vzoriQtcvtat. Kol ento dv dovavo yvo- 
ux ue vovrog xal sagoAaloUvrog ovx ia sir 1d (rucsa, dÀAd và ulv 
yFloxi zezxoiuíva, Eripe 0$ xAavOpoU Funisa, oUroc s] vàv dxarto- 
voy yfyove xard mzGvra vQOmov vijg x«xíag vj vmoGzoQa. 


'Oguóvra: 03 dzo uogdv uogrvgiOv xol Onvaciov lv à tUayyc- 


Mo inayyfMlovroi. — Datoxovoi yaQ ovtoc 0t, Ecvqv ini 0govg vyy- 
Ao), xoi tlüov Gv9gcrrov uoxgov, xol eAAov xolofOv, xolTxovoa otl 
govyv Boovrüe, xoi Tyyuwa ToU &xovooi, xol jene mgoc ui xol 
&Inev, "Eyo 69, xol GU dyÀ, xol iy GU, xal GU byc* xol Omov lav 
js, dy) ixei clus, xol dy ümaclv elu; danagu£vog: xol 00tv idv 9figc, 
cvÀAMyng us, ipi Ób cvAMMyov favróv aviMyng. — Kol à vijc v0 Óta- 
BóAov Uxocnogüg, móQtv 0v votv 2iérgrys vijc evOgonóvqrog xol tlg 
Uoogc xol daUOroe zsgiÉomagev ezx0 ToU A0yov rijg cn8elac; Ovx Eoz 
ydg oy:80v v voUv Éyovrt orla emo yoegiig, T] «no nagaütiypevov, 
qj &vfoov rwwóg modyparog zoiicOot rovrov vuv dvargomyv. To ydQ 
0g9Q loywud sUümiog eUrQv xol gogarr 7 vg papokoylag ógepua- 
vovQyle xol uoiyàv ipyocia. —To)vo vor xol zd voire elgnyovutvot 
oí dugl viv DIvócw Gvvetevyuévor vij voU INixolaov aío£cet vijg aÀg- 
Otlog dxmtmroxaGdi:y, oU uOvov vOv voUv vOv mtiGOÍvroyv avroig ix- 
vohyevrsc, dAÀld xal rd Go)ava xol vag wvjag dovioGavreg zogvela 
xal zolvpubie.  XvNv ydg 058v vv ovvaliw «vràv iv aloyoorqu 
zolvuiblag qpioovaww, ÉcOovrvíg ve xol mageztóutvor xal dvOQoznivov 
Gogxdv xoi dxeOogciOv* og ovre rolurjoo vO nv Bbeweeiv, ei wj vi 
dyoyxaGOtlqv Óid trjv vntofoljv vig 3v igol diyovong Oiavolag zctol 
TÜv ueroloc vm «vrQv ywouévov, ixnkqrróutvog elg olov Oyxov xal 
xaxàv Bv80v 0 iy9góc vàv dvOgoirov Otdflolog &yet voUg avro vtydo- 
uévove, Qigre uu&vot xol vo)v xol sagülay xal eigag xal grópara xal 
go)pova xol vvydg rovrov rdv vx avzoU iy rjj vga Ty GxormGEt sy 
ósvO£vrov. — 4í£óia 0b uq zy &go tàv u£yav votrov 0Àov iov dxoxclv- 


5. M. Schmidt v. cl. in censura libri paucis versibus supra, occurrit etiam haer. 
Wolfiani, inserta in Mützell Zeitschrift f. d. 66. cap. 46., et haer. 42. p. 374. C. ed. Pe- 
Gymnasialwesen 1556. fasc. VII. p. 536., tav. Verbum xounrevety inveniet apud eun- 
reponendum censuit yonteugactt , vocabu- dem scriptorem haer. 25. cap. J., haer. 31. 
lum rotjcevojua ignorare se fassus. Patia- — cap. 3., haer. 25. cap. 2., haer. 36. cap. 1. 
tur v. d. se moneri quod idem occurrebat — 0. roUro qdaxoyttc, quod vulgo des- 
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nonnulli qui adultlerinum quoddam et adscititium poema vendilant, 
quod opus Perfectionis Evangelium inscribunt, cum revera non evan- 
gelium, sed doloris sit ac luctus perfectio. Universa quippe con- 
summataque mortis acerbitas in eo diaboli fetu continetur. Alii 
Evangelium Evae sine ullo pudore iaciitant. Sub huius enim no- 
mine, utpote quae cognilionis nomen a serpente quocum collocuta 
est, didicerit, perfidiae suae semina sparserunl. .Ác quemadmodum 
ebrii, quorum inconstans animus et inconsideralus est sermo, ne- 
quaquam sibi consentanea loquuntur, sed alias ridicula verba, alias 
moeroris ac doloris plena proferunt, eodem prorsus modo sese ba- 
bet ab illis impostoribus orta ac propagata nequitia. 

Qui quidem stolidis testimoniis ac visis in illo suo quod prae se 
ferunt Evangelio nituntur. Jta enim inquiunt: /» arduo monte con- 
stiteram, cum ecce video procerum hominem , et mutilum alium: inde 
vocem tonitrui instar exaudio: propius igitur ad audiendum accedo, tum 
me hunc in modum est allocutus: Ego idem sum ac tu, et tu idem at- 
que ego, et ubicumque tu es, illic ego sum, ac per omnia sum disper- 
sus; et undecumque volueris me colligis, me vero colligendo temetipsum 
colligés. .O doctrinam a nequissimo daemone profectam! Undenam 
humani generis ingenia perverlit, et ad stolida minimeque consen- 
tanea a verbo veritatis abripuit? Nihil enim propemodum ei, qui 
menle atque prudentia praeditus est, scriptura vel exemplis, aut 
ulla re alia, ad eos refellendos uti necesse est. Siquidem recta ra- 
tio stolidas illorum fabulas et adulteriorum ac flagitiorum libidines 
facile per se ipsa dignoscit. Haec igitur atque his similia commenti 
Gnostici, qui cum Nicolai secla coniuncli sunt, a veritate excide- 
runt; nec eorum duntaxat, quibus errorem persuaserunt, deprava- 
runt ingenia, sed et animos corporaque pariter adulteriis ac promi- 
scuae libidini servilem in modum subiecerunt. Etenim suos ipsos 
conventus multiplicis ac promiscui concubitus foeditate contaminant, 
ubi et humanis carnibus et turpissimis sordibus vescuntur. Quae 
omnino commemorare non audeo, nisi me aliqua fortasse necessitas 
impulerit; ita me animi mei vehemens quidam dolor ob ea quae isti 
perperam gerunt stupore defixum detinet, illud magnopere mirantem, 
quantam in malorum gravitatem ac profundam voraginem diabolus 
ilos immittat qui sibi fuerint obseculi, «deo ut eorum mentes et 
corda, manus, ora corporaque pariter atque animos inquinet, quos 
ju tanlis tenebris irretitos tenere potuerit. Sed illud vereor, ne 
sic tolam illam pestilentissimi veneni vim quasi reguli cuiusdam fa- 


deralur, Petavius recepit ex cod. Vaticano. emendata cod. Vatic. f,803c» vv scri- 
Car. 1f. — 1. 553cv tvjv reposui ez. ptura. Vulgo exiat simpliciter cv. 
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ajawut, Orto DaciMoxov vwvOc Oqeng v0 xoogozov, tic Àvjnv uallo 
vv iviwyjavóvrov, iuto tig Óu090moiv. — Xoaíive, ulv ydg và ora 
&Aq9dgc 5X vüc ueycAge volugc BAacgquog Gvvayoyr, xol 59e aicyoo- 
vwrog «vcr GvÀloyy v6 xol Ónjygotg, xoi 7] rrjg eyvoroovg ai6yoovo- 
ylec Boofogoónc xaxovoia. — IIaga v1, 03 vot. Boofogiavol xaAotv- 
voL, Ergo, Óà Koó0,xvoUg avrovg inupnuitovci. — Koó0a yao Aysros 
xata viv Zvgwxov ÓiAexrov magowig, 7| vov[Alov, dx roU us) Óvva- 
69ol xwac uev. evrOv da9(nv, xav i0(av 0$ voi usuueuufvoig 0(600001 
và Bocuora. xal ur vwa ÓvvacÉot GUv avroic Üid 0v uolvauov xdv 
Gorov GvveGO ew. — eit xot voro aqogiouévovg vovrovc Tyovptvor of 
cuupéroixor Koüüravovg ixovouacav. Ol avroi 03 dv diyvzso Zrga- 
vupTiXOl xaÀoUvrot, xol Gifievircoi, eg cvo uoi i» uíoss MAexros. 
Tivig ób evrovg Zoxyalovg xoAoUcw, Ao: 0à Bogfmirag. "Ouog 
ixi) ovób magtiO:iv Óvvqgdoua, 0Àa, cvayxcotouor ibnvtiv. — "Entiós) 
xal 0 Gyiog Moore «mo nvevuorog aylov iuqogovutvog yoaqe Ort, 
"Eev "ww ióg q0vov xol ur aveyycíàm, émixaraQarog 0 row Urog tiw. 
4hi0xtQ ov Óvvauoat roUrov zOv ufyav qOvov xal viv utyaÀqv roUTqv 
govoós igyacíav zegtlOtiv xol ovyl Ómiàw Ómioco. —ZqÀeceag yaQ 
tdy« TOig OvvtrOig 70 zvvOjx TOUTO, (gzeQ vO gofag tijg cmoAelag, 
qofov xol goí&w iuzoujso, sic v0 uj kovov dz00gGvat rovg Gvverovg, 
dÀÀd xol xaraliQaGa, vOv iv và fagdOoo voUrov oxoliov 0giv xoi Ba- 
ciMGxov, elg z0 urÓ? nÀncidGo: rive zolu&y. Kol za)ra ply r5 sti 
evrOv sigmuíva, oMyoa wa Ovra, iv uígs, verd 400. 


llagsltvoouot 03 sig vov olxov vo) (/vOoU rijg Qavavaüovg avrQv 
Onjynotcc. Zfiavgpogog yao maQ avroig 1] rijg T0ovijg evtQw xaxoüw- 
Oacxoa, Ort zoOrov uiv xowag vag £avrQv yvvaixag Üyovor, xol e 
vig bfvog zagayévorso toU evrGv ÓOyuarog, Guutióv icr, zaQ' avroic 
dvÜgOv zQOg yvvaixag, xal yvvowxQv zog &vOgag, iv và ixrelvewy 
vejv q5igo, Oij9tv eig dozacuov, UxoxaroOtv rijc neAcpgg syriagnalv 
viyc yogyolucuoU duzoisiv, Oui rovrov Uxogoivovrtg Og Tijg cvrdw 
Oouoxelog doriv 0 zageytvousvog. "EvrtüOtv Aoinov inwyvóvieg aAlg- 
Aovc voérovrat eUOvg sic foríeow. doi 0$ sd iÓfoueva xotogaylag 
x«i olvozoGíog zaguztOéaci, xdv nívgreg elev. "Ex vourov 0 ovuxo- 
GiGGevr:g xol, mg Émog iztiv, rdg gag voU xógov lunigsavrsg £av- 
Ov, tic olórQov zoénovrow Kal ó uiv avro rüjg yuvatxog Uxogoorcac 
qaaxt. Aéyov vj ÉavroU yuvoixi Ovi, "dvogra, Myov, zoindoy trjv dya- 
xv uttü ToU dórÀgoU.  OÍ ób vdÀlaveg puyévrtg dAlsoug — xol dig 
inl ainOtiag aloysvouor sixtiv tà magd roig avroic alGyod soasrops- 
va, xatd TOv Gytov dzOOrOlov Ór., Td zaQ avroig ywoptva aiGggóv 
lov, xol Miyuv, Opa oUx alayvvOc Mya G avro) zouiv ovx. alczU- 
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ciem aperiens ita detlegam 'ut ad eorum qui haec nostra legent perni- 
ciem potius quam ad emendationem redundet. Siquidem vel aures 
ipsas polluit tam infinitae audaciae in divinum numen contumeliosa 
series, ac vel sola narratio turpitudinis ipsius et sordidissimae foe- 
ditatis ac lutulentae flagitiosa ratio. Hinc est quod a nonnullis scite 
admodum Borboriani hoc est coenosi nomiuantur. Alii Coddianos 
vocant; est enim Codda idem Syriace quod paropsis, aut catinus; 
pro eo quod nemo communi cum illis uti cibo possit, sed separatim 
contaminalis illis apponi soleat, neque quisquam ob eorum spurci- 
tiem vel pane cum illis vesci communiter queat. Quam ob caussam 
qui cum illis habitant, velut a communi consortio segregatos putan- 
tes Coddianos appellarunt. lidem porro Militares in Aegypto, ac 
Phibionitae sunt dicti, de qua re nonnihil antea significavimus. Sunt 
qui Zacchaeos vocent, alii Barbelitas. Enimvero cum universa prae- 
termittere nequeam, nonnulla necessario de illis attingenda sunt. 
Nam et sanctus Moyses divini spiritus afflatu scripsit: S7 quis parri- 
cidium viderit, nec denunctaverit, execrabilis esto. (Quare non pos- 
sum ingentem illam caedem ac parricidiale facinus praetermittere, 
non possum, inquam, illud non omnino detegere. Fortassis enim 
si praecipitem hanc ruinam, velut exilii puteum, prudenlibus osten- 
dero, metum iis ac terrorem inculiam, ut non modo fugiant ipsi, 
sed et tortuosum illum in ea voragine serpentem ac basiliscum lapi- 
dibus obruant, ut nullus deinceps audeat accedere. Atque haec de 
illis hactengs dicta sunto, pauca de multis atque ex parte solummodo 
delibata. 

Nunc ad pestiferae illorum doctrinae velut sedem ac voraginem 
me conferam. Varia enim apud illos nefariae disciplina voluptatis 
est. Primum quod communes inter se feminas habent. Ac si quis 
eiusdem sectae peregrinus advenerit, signum quoddam viri a femi- 
nis, feminae a viris accipiunt. Haec autem eiusmodi est: Cum 
salutandi ac complectendi caussa manum porrigunt, eam iníra pal- 
mam contrectando ac defricando leniter titillant, eoque signo eius- 
dem religionis hospitem esse demonstrant. Inde posteaquam mutuo 
se agnoverint ad convivium acciguntur. Quod ipsum, tametsi pau- 
peres sint, ingenti epularum apparatu vinoque et carnibus instru- 
ctissimum praebent. Finito convivio cum salietate venas distende- 
rint, ad libidinem proritantur. "Tum vir ab uxore discedens sic 
eam alloquitur: Surge, et fratri caritatem exhibe. lta ad concubitum 
venitur. Pudet me bona fide quae apud illos turpissime perpetran- 


Cap. IV. 


tur exponere, quemadmodum ait apostolus: Quae apud ipsos fiunt, Eph.5, 11. 


turpe est et dicere. — Verum quae illos facere nihil pudet, neque me 
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vovtai, iva xara ztüyra ToOzxov qoí&iw igyacmpo, roig cxovovo: vd 
ztGQ oUrQv ytvóutva aioyogovoysuora* usvd yag v0 puysjvot zcaOet zt0Q- 
vilag mtpoceziroUroig dvartlvovreg vv favrav BAacgnuuiav tig ovgavov 
Ocyevos uiv. 10 yUvatov xol 0 dvyjo vrjv Qvoiw vrv «x0 vo) Qgotvog eig 
lüiac avtQv qtigoc, xol tGravrot eig ovgavov dvavevoavtcg, inl qeigag 
0» Éyovreg vuv. dxadagolav, xol svyovrat Óz9tv, o£ uiv Zvootwrixol 
xolovusvor xal DI'ugGzixol và Ilorgl pact vàv 0Aov, ztoocgépovteg av- 
v0 TO ini voig yt901, xol Afyovoww, "vagépgouév co, roUro ÓÀgov t 
GQua ToU XoiGroU: xal oUrog evro écO:ovGi, utroÀeufavovrtg vov 
éavrQv xaPapgclav, xci paci, Tovro iori v0 GQua oU Xoioro), xol 
voUro dor, v0 llocyo, Ói0 moojysi vo vjuéveoe Gonzo, xol dvayxaterot 
opoAoytiv r0 ztcOoc toU XoigroU. "Sicavrog Ób xol r0 dO ríe yvvau- 
x0c, Orov yévqvos ovrsv yevécOot, iy óvcti voU atuoroc, v0 xaraudviov 
Gvvoy0iv avri alua vijg axc8a90lag acevrog Aafovrec noii o0lovos, 
xol, TojUro, gaciv, iori v0 clue ro) Xiworo). 

Zhi0 xol dy axoxgugoic evayivaxovrsg 0:1, Elóov üfvógov pégov 
Ógsxa x«gzoUg voU PviavtoU, xol clé uo, Tovro iov. v0 Eviov rijg 
foc, 0 evrol eAÀgyogoUOiw tig v5v xet« uva yuoptvgy yuvaitlav 
óvow.  Micyóusvor Óà uer. aljAov vexvonoiav drayogsvovow. | O9 
qo tig v0 vexvozorzGor mag. evroig v pOoga dGmovüacra,, dA vOo- 
vic ydgww, ToU Orefólov iumalfovrog voig votovroig, xal xavoyAcua- 
fovzoc r0 ix QcoU nàcGua ztztiavqutvov. Aia vov uiv gdovijy ixixe- 
Aojciv, slg ÉevzoUc 03 dnolaufavovor zd vij axo Oogolag avrGv onto- 
Bora, uj elg zexvoyoviav xovafallousvoi, cÀÀd avrol z0 rijg eiGyp0- 
vgrog lo8iovrtg. "Edv 0b xol mgolqgpOj vig evvGv iyxavacresigor viv 
xarafolqv vig xora voi evrGv «mogoolac, xol dyxvuovqom 9) yvvrj, 
vÍ ÓswvoveQov voÀAudoiw oí voioUros Gxove. — Kavaorzagavreg yag vo Eu- 
Bovov, xeigd oic à' àv intyeigrjomos, AauBavovow ixzgmOiv voUto v0 
Bofpoc, iv !oÀuo vivi x0zvtovaiv Uxígo, xol iyxarauitavreg né xol 
zntQi xol GÀa vwva dgouara xal uUQa, z90g tO ur] vavriüy avrove, 
oUroc GvvayO£vrtg zavreg ? oí veÀertjo vOv qoígov rovrov xal xvvdv 
91a6G rat usrolaufavovow £xacrog và Ouxvulo dxO ToU xataxonévrog 
zxiÍov. Kol oUrog rrjv tvOgoztofoglav dxtoyaodusvor eUfovras Àor- 
z0v tà OtQ, Ort, Ovx ivenalyOnusv, qaclv, dxó voU 4gyovrog zijc 
éniOvulag, diÀAd cvvelétanev v0 maganroua roU dÓtlqoU: xal ójOtv 
roro tO téleiov Ilacya wyoUvrai. "LM 03 000 Ót.vd aUtoig veOAut- 
vai "Orav yao zv iupavtig iv favroig yévovrat, qugavreg favrdv 
rdc yeiQog Tíjg 6avrdv aicyoórQrog Tjj &moggolo dyelgovzos, xal vag 
favrdóv ueuolvou£vag qeigag Éyovstg tUyovro, yvuvol 0Ào 10 Goat, 


Car. V. — 1. o)pd cod. Rhedig. el. — 2. oi ceXAecfjc xàv mea est emendatio. 
edit. princ. Lábri habent oi vrjc t&v. — Petavius illud 
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pudebit eloqui, ut qui foedissima illorum flagitia audierint, horrore 
quodam afficiantur. Etenim peracto stupro subinde contumeliosis 
coelum vocibus appetentes, utrique maris profluvium cavis manibus 
excipiunt, ac sublatis rursum oculis foedum illad et abominabile ma- 
nibus praeferentes consistunt, ac preces concipiunt. Militares qni- 
dem et Guostici ad universorum, ut aiunt, parentem, cui et quod 
manibus gestant offerunt, cum boc solenni carmine: Zoc tibi munus, 
nimirum Christi corpus, offerimus. Atque itla tum eo vescuntur, et 
impurissimas suas sordes degustant, itaque dicunt: Zloc est corpus 


Christi, et hoc est Pascha: idcirco corpora nostra patiuntur et Christi 


supplicia confiteri coguntur. Eodem modo quoties mulier menstrnos 
fluxus patitur, foedissimum illum sanguinem collectum una omnes 
absorbent. Atque hic est, inquiunt, sanguis Christi. 


Propterea in Ápocryphis legunt: idi arborem duodecim fructus 
quotannis ferentem , et dixit inihi, Hoc est lignum vitae.  Idipsum de 
menstruis mulierum profluviis interpretantur. Caeterum cum inter 
sese Venerem exerceant, liberos tamen suscipere prohibent. Non 
enim prolis studio, sed ut libidini suae serviant, ei corruptelae va- 
cant. [ta miseris hominibus diabolus illudit, et opus dei fraudibus 
suis implicatum per ludibrium traducit. Proinde sic libidini satisfa- 
ciunt suae, ut impurissimum semen in seipsos recipiant, neque illud 
ad propagandam sobolem emittant, sed sua ipsi turpitudine pascantur. 
Quod si forte quispiam excreli seminis immissionem anteverterit, 
.el ex eo gravida facta sit mulier, audi quid demum flagitiosius aggre- 
diantur. Nam informem adhuc fetum ex utero delractum, quo- 
cumque iis tempore visum est, infantem, inquam, abortione pro- 
iectum in mortario pistillo tandunt. Cui ad vitandam nauseam mel 
ac piper cum aliis aromatibus et unguentis admiscent. Tum in 
unum collecto porcorum ac canum sodalitio unusquisque e commi- 
nuto infantuli corpusculo digito delibat. Sic humanis carnibus pasti 
ad orandum deum sese convertunt, et, Cupiditatis, inquiunt, prin- 
ceps nequaquam nobis illusit; sed quod exciderat fratri nostro collegi- 
mus. Alque id perfectum esse pascha demum existimant. — Praeter 
haec alia insuper dira atque execranda committunt. Cum enim rur- 
sus in se mutuo bacchari ac furere coeperint, respersis spurcissimi 
hamoris profusione manibus consurgunt, atque ita foedatas gerentes 


tyjc wncimis notavit. Quod eliam Corna- tit ,,sic congregati omnes Econ ac 
rius neglegendum putasse videlur, qui ver- canum horum sodales'* 
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Gg Ótd trjg roiavrnc éoyagloc svoldxsiv zoog O:0v vrv xaoonsíay. Td 
couora 0b eUtóv vuxvoQ Tt xol ueO" sjufgav vqutAoUG. yvvawcQur xal 
dvOooaQin, pvoifoptvor, Aovoutvor, OQowetousvor, xolratg v& xol 
péOoic Gyolotoyrtc. — Kol wazegavros vov vnarevovra, Aéyovrsg ov óci 
vgorevtv* ToU ydQ "oyovrog vovrov toU zovjdevrog 0v elàya dori 
qj vrotela, Oti 0? voíqeoDuos eig vo va Gouara slvai iogvod , slg và Óv- 
vaGÓo, vOv xagmzov dmoOiÓ0voa, xevd xatgov «vro. 


Xoévra, ÓÀ xci mole xol xewij diaOTmy. —"moyogsvovo, Ói 
rüv Aeigcavra iv vj meleig On Own. Kol Orav uiv ó5jua sÜgool ri 
xev avrQv Óvvoutvov Éyetv vOv vov, qociv Ort voUro dxO voU mwvsv- 
Maroc roU xoGuixoU AtlaÀmvat. "Ecv Of vic eic Opolociv Tijg avrGv 
éniüvyloag ÓvvgOcig oynuavíteaOa, Aoyog, ovy Gg lor, «o Qijua, cÀA 
Qg yt 0 ovrQv voUc 0 qxvevnufvog, voUrov usraoxevafovzeg Eig vov 
favtQy iniOvulav qacxovcw ix vo) nvtvuatog rüg GÀnOtlag AtÀoli- 
60a. Kol, Tojro iow, qaciv, 0 simsv 0 xvgiog ztol Ioavvov, Tí 
ibjAOtre eic vrv Éonuov O9to0a000,; xcÀauov vxo dvípov colsvous- 


'vov; Ort oUx TV, QaGl, ríls.og O0 lonvvgg: ivemvítro ydo vno mol- 


Keg. C. 


Adv zxvevueérOv xard xalauov 0v ixi éxc0r0 «víuo xivoUutvov, sol 
üre ulv fjoysro rO xveUpa ToU 4Qyovroc, "ovóoicuov ixgovrirsv, Ort 
ài vo Ilve)ua T0 yov, mto Xourov Jia xol roUtr0 dO:1, gaoiv, 
Gri, 'O gaxoortQog àv vj Bacilele àv ovgavav, mxegl sav, qaclv, 
&lxev, 0t 0 iv spiv uaxgOrtQog uei[ov curoU vmdgget. 


Kol evO)g ixirouifovra, of roi0Uro: dx evr9g r9c dàgOlag. 
'Ex yao vOv Gvvttevyuévov £xacvg Mbit dvagavóov yj diOtia tz93- 
6ezai, xol zo iyiyyvov Tijg gQuGsog dmoóo8sorru.. Ei ulv ydo 6 
"oévvge ucAaxe jugísiro, xel iv olxoic Bactiéov vtov, 0o015 àv 
xoog evrov vj ÀMbig xal euOtia smog PAeyyov ToU avro) vxioytv. El 
8i, Tí iEgAOtre iOeiv; GvOQosov iv uolaxoig ipaviois siugieopdvoy ; 
xol ovy oUrGg &lysv, ovxíz, vo Éyxlaua ín r0v oU ualaxd qogobvce 
Jedvvgv vov Aóyov imsvexilov, daÀÀa iml vovg oUrog rvQqués» tv 
Jo«vvnv vogicavtac, xel vxo rv lvdov iv olxoi; f'aciiécv wollazag 
xav& VmOxQugiv xolrxtvouévovc. Evouifov ydg otro, dsgzópsvo: xcd 
xaoa "Iecvvov éxolvovg evoloxttv, xal paxaousuoUg ixi roig 4x. avrGw 
xa0' 5xdgvgv suíoav ywouévoig szagaziouacw. Cic 0b oUy qUeev, 
dvatotzi:XOc saQd roU Gorijpog zQOg aUroUg eloqgres G::, Ti ivopí- 
[ere &UQ-Ux&ww; OvpzwtQuptQOputvov roig vuv zaOtciw GvOQurOv, Og 
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toto corpore nudi comprecantur, ut ea re maiorem sibi apud deum 
fiduciam acquirant. Caeterum in eurando corpore dies noctesque 
pariter mulierculae et homunciones occupantur, ac se et unguento 
perfundunt, et lovant, et convivia celebrant, et ebrietati ac Ve- 
neri indulgent, eosque qui ieiunant execrantur. Negant enim esse 
jeiunandum, quod ad huius saeculi conditorem principem ieiunium 
pertineat. Imo alimento potius opus esse dictitant, quo robustiora 
sint corpora, ut idoneo tempore possint fructui reddendo sufficere. 

Porro tam veteri quam novo utuntur testamento ; licet eum qui 
in vetere locutus est abdicent. Et quidem quoties vocem aliquam 
reperiunt quae dogmati suo contrariam habere sententiam videtur, 
ab buius mundi principe profectam illam esse praedicant. Sin ali- 
quis ad illorum libidinem accommodari locus, et utcumque configu- 
rari possit non ipsa quidem potestate verborum, sed pro depravali 
illorum ingenii captu, eo vero ad id quod cupiunt traducto ab verita- 
tis spiritu pronunciatum esse dielitant, Atque istud ipsum est, in- 


Cap. VI. 


quiunt, quod de loanne dominus usurpavit: Quid existis in desertum Matth 


videre? — drundinem vento agitatam? — Quod, ut asserunt, nondum 
esset perfectus Ioannes. Nam a pluribus ventis perflabatur; arun- 
dinis more, quae ad unumquemque ventum agitatur. taque cum in 
eum Principis spiritus incumberet, ludaicum culiim praedicabat; cum 
vero Spiritus sanctus adveniret, de Christo sermonem instituebat. 
Quo quidem haec verba pertinere putant.  Qwi minor est im regno 
coelorum maior est illo. Quippe ad nos ista referuntur, aiunt, ut 
qui inter nos minor est, is loanne sit praestantior. 

Verum os illis subinde a veritate ipsa praecluditur. Nam ex 
iis quae cum unaquaque diclione connexa sunt, perspicue veritas 
apparebit, ac quid loquendi rationi consentaneum sit certissima fide 
monstrabitar. Etenim si loannes mollioribus vestibus uteretur, at- 
que jn principum palatiis degeret, recta ipsum vox illa peteret, et 
in eius reprehensionem esset sine ulla ambage collata. Cum vero 
ita locutus fuerit: Quid existis videre? — Hominem mollibus vestimentis 
wdutum? istud porro ab loanne procul abfuerit, nihil est cur huius 
loci criminationem referri ad loannem arbitremur, qui delicatum 
illum cultam mimime omnium adhibuit, sed ad eos polius, qui eius- 
modi se Iosnnem reperturos putabant, quibusque saepius adulari so- 
lent ii qui principum aulas ac palatia frequentant.  Exeuntes enim 
illi collaudandos se ab Ioanne, et ob ea quae in dies patrabant sce- 
lera felices praedicandos existimabant. (Qua spe cum essent frustra- 
ti, ad eos refellendos ita salvator locutus est: Quid vos nacturos esse 
credebatis? | Hominemne qui se pravis animi vestri affectionibus ac- 
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xard voUc uolexa qogoUvrag; ovy oUrog: ov yag idriv locvvmo xa- 
Aauog GeÀevousvog yvoeig dvOooxOy, og Óovovutvog xclauog vszo 
Íxdcrqge !dvOQonmov vmoxglGtoc xol dzavng. "Emtiór 03 sinev, 'Ev 
ytvvqroic yvvaixóv ovx Port ueltov Iocvvov, fva ur vwec vouíoc, 


ss. xal eUroU voU Gor5oog utijove sivo, vOv Iodvvqgv, Ori xal avrog O 


Gor]o vxo yvvaixog iytvvqOq, vijc dtixagOfvov Maglac, Óia zxyev- 
uerog aylov, dopolifoutvog zuüc Fgu Ou, 'O uixoovtoog * avrov, 
Toviégr. vQ q90vo vüjc dyGdgxov avro) magovolag, ucitov evroU dazw 
dv vij Bacuslo vàv ovgavdv: mud) yao uera £bduqvov àyevson o 
coro vic locvvov yevvqGsog, Ówovóri utifov avroU Qv. Hv ydo 
del, xal lori. — Tivi 03 votro ov Óji0v doriw; * oa yoUv uozolog xa 
züvra zwQ avroig mtzOnjrtvtou, dam0 cyaOQv sig qoUÀa uevafiefig- 


Bévo. 


Kol «€ uiv fBifMa cvvóv mola. 'Egoorzcts yoQ vrwag Maolac 
ixriOtvra,, GÀÀor Óà elg vov. moociouutvov "alónfacO- tig Ovoua Ó: 
ToU X589 mola fifa vmorlOtvza. — Mnoxalvwtig 08 ToU 40dp dÀ- 
Aag Myovoiv, eveyyéAta 03 rego. elg 0voua vOv naOnrQv cvyygaspa- 
ca, rtvoÀu:jxaG:v, avrov r6 TOv Gorijoa qv xol xvgiov 1gc0Uv 
Xourov ovx aloysvovras ÀÍysv, Ovi avrog dztxalvws v9v alcyovo- 
giav vavsrqv. 'Ev ydg voig EoovQoto: Magíag xelovuétveig Meyaoig 
(sich ydp xeà uixQal avroig memAaGuvo: UxmoriOcvre; cUrOv cur] 
dnxoxolümrtv, agaAefovra avr5Qv sig x0 0gog, xe svbdutvov, xal 
ixolivra ix vüe nÀsvgüg cUroU yvvoixa, xol dobautvov «vrj Lyxa- 
sauiíyvvcOa,, xal oUrogc Ó4Otv rqv dmxoggorev aUroU gutrclafovro 
eios 0r, Ósi oUrOg moiiv lvo [rocuev, xal og vüg; Mapolag taga- 
qO9elong xol xtcovong qapal, avrov zxcÀw avrjv iyslgavra sintiv avtij, 
"Ive sl. dólovacag Oliyonigze; Kal pastv Ort xal rovro dovi v0. slon- 
uévoy iy và cvayytlo 0x1, Ei sd inlynia elxoy Suiv, xal osx dm- 
OrtUdars, TO imxovodvia mg 'niOrtU0rrt; xol r0, "Orav lügre vOv 
viov voU dvOgoxov dvtQyoptvov Ozxov Qv T0 soOttQov, Tovro: vv 
&xóQootev uerolepBavouévgv 00tv xai dbghOt: xal vO sintiv, '"Edv 
ur geyqté uov T: Gagxo, xol zígré uov 10 aluo, xoà vàv parv 
vwQaOOoufvov xal Aeydvrev, Tíg ÓUvarc: roUro dxoUdc:; qeoly ex 
ztQl vue elcyoórqzog sv Ó Aóyog, Ói0 xal iragegOncev, xal dxsjiOov 
sig va ómíGm.  Obne ydg sGav, paci, iv xÀnooper dorigtopévor. 
Kal c0 sixtivy vov. 4daflà, "Eorat dc vó EUAov 10 zegvrevpévov xagd 


un b mone dta Une. (otv dv. rjj Bacuslg cv ojpavóv ed. 
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commodaret, quod ii faciunt qui mollioribus vestibus induuntur? Mi- 
nime vero. Non enim loannes arundo quaedam est hominum opi- 
nionibus agitata, vel qualibet eorum fraude ac simulatione concussa. 
Sed quoniam illud adiecerat, Imter natos mulierum non surrezit maior 
loanne baptista, ne quis loannem sibi persuaderet etiam ipso salva- 
tore esse maiorem, quod is a muliere, nimirum beala semperque 
virgine Maria per spiritum sanctum esset genitus, ut nos contra hunc 
errorem instrueret, subiecit, Qui minor est in regno coelorum, maior 
est illo. Quod videlicet ratione temporis est ab eo dictum quo in 
hunc mundum bumana carne praeditus advenit, quoniam sexto a 
loannis nativitate mense Christus est in lucem editus. Qui haud 
dubie maior erat illo, cum et sit semper et fuerit. Quis boc vero 
potest ignorare? Frustra igitur ab illis excogitata sunt omnia, et 
ex bonis in mala conversa. 

Caeterum libri penes illos quamplurimi sunt. Nam Interroga- 
Hones quasdam Mariae venditant. Alii de eo quem diximus [alda- 
baoth sub Sethi nomine complures libros supposititios obtrudunt. 
Sed et Adami Revelationes alias, et alia item Evangelia falsa disci- 
pulorum nomine conscribere sunt ausi. Nec eos dicere pudet sal- 
valorem nostrum ac dominum lesum Christum eiusmodi per sese 
turpitudinem monstrasse. Etenim in Mariae interrogationibus quas 
Maiores vocant (sunt enim aliae Minores perinde commentitiae) huic 
illum patefecisse finguut, cum eam in montem eduxisset, essetque pre- 
catus, ac producta de latere suo muliere cum ea rem habere coepis- 
set, tum seminis sui profusione degustata monstrassel, ila, ut vi- 
vere possimus, esse faciendum. Addunt et perturbatam fuisse Ma- 
riam, atque humi cecidisse, eamque a Christo cum his verbis ere- 
clam: Quare dubitasti modicae fidei? Atque hoc ipsum esse volunt 
quod in evangelio dicitur: S? terrena dixi vobis, et non credidistis, 
coelestia quomodo credetis? ]tem illud: Cum videritis filium hominis 
eo ascendentem ubi erat. prius, boc est, inquiunt, profluens semen 
exsorptum, ut eo unde exierat revertatur. T'um quod alibi scri- 
plum est: JNisí manducaverilis carnem meam ,. et Diberitis meum san- 
guinem.  Àd quae perturbatis discipulis, ac dicentibus, Quis Aoc 
potest audire? de turpitudine sermonem eum inslitatum ferunt, ideo- 
que Lurbatos retro pedem retulisse. Nondum enim perfecte corro- 
borati eraut ac stabiliti. Quo etiam Davidis illud dictum referunt: 


yoówe vc évodpxou avroU mapouolac. ic. et ed. Pelav. rtotevonce cod. Rhedig. 
8. Koo. cod. Riwdig. el edit, princ. 
Ca», VIII. — | 1. rioctvot:t cod. Ya- 
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sag Óisbodovg tÀv VÓnrov, 0 OV xaQnÓv «vroU OO iv xoigi) aU- 
v0U, xtgl vic aiGygóryrog roU dvÓgog, ?gaol, Myti, "Eni vrjv EEo- 
jov tàv vódrov, xal, "O vov xagnov «vro) 0c0:t, Tuv Tijg vÓovac 
&xlogovav , 9 gacl, Aéytt, xal, TO qUAAOv avroU oVx dxogovyoszat, 
Ort ovx édutv avcvó yaual msGtiv, aÀÀd avrol avro ioOloutv. 


Koi jva ur vag. nagvvolag avzàv iv ufap yov Bids uallov 
$xto Ogeljco, vovrov yoQi rà mzolÀa vxegfrnsouos, imd dv rd 
züyra zaQ avroig ?Asyoutva xoxdg ivras9a magariéntvog Oupyo- 
esvov. TO yag tiiv, * paal, zsOtixévos vqv "Paaf! xoxxwov dy sj 
Ovolós, oUx 1v, *qaol, xóxxivov, dila vd uógia vg yvvouxslag qu- 
esc, xal v0 xóxxivov alua vOv xorapsvlov Afyti. — Kol v0 sixsiv, 
Ilive Udara dxó Gv dyyelov, negl vovrov Aéyt... Daci 03 elvat vàv 
cagxa oxollvuévq, xol ur) éytigouévqv: slvat 0$ vavvqv v09 " 4gyovrog. 
Tv 0à Óvvapav vov iv voig xazaynvioig xol iy vaig yovaig spvpsv cl- 
vol g«diy, Tv dvAMyovreg daOÍopev: xal Gto vutig daOlousv xo£e, 
4j Adyava, 4j GQrov, 1| vt FreQov , qoQiv zotoUpev vaig xvíceG., avlM- 
yovttg dx mxovrov vr9v Syvyy» xal ueragéoovreg usO  favrOy tig vd 
émovoavia.  ZdiotQ xc) z&vrov pttaleuBovovas xosov, A£yovssg, iva 
dlejoeyusv vo yfvog xpo. — Dacxovo: 0À vrv avvqv syvyy sivas Ev. ve 
Toig (oig xol dv xvodalotg xal 2y0vci xol 0gsci xal dy8goioig dyxa- 
veOzQOnt, xol dy Aegavoig xai iy ófvógsos xol dv yevrrpadi, — Kal oí 
plv avràv Qifiovizat xolovpevor dvagígovos zac alezodg avry Ov- 
Gag 55g mogveíog, rdg v9 tvjv ivraUOn mQotionuévac, Ovouact 
vQgsoxoGlo.g Ebrxovronévte, olg avrol Éniacav "oyovrov OiOsv, dp- 
zaifovreg voig yvvauxeglotg xol Afyovseg, MíygO: uev duou, iva Gt 
dytvéyxo zQ0g vOv Mogovra.  KaO' E£xaorqv Ób ulbw Ovoudfovow 
&vóg üvoua zivog Bagflagov vàv soo evzoig 9 ztniacuévov, xoi OxOtv 
tVyovrat Aéyovttg, llooggígouív coi tQ Osivi, iva zgogavíyxge t9 
Odiw., Ty) 08 eA vcadav ulbct eÀAg vxoriOtvras oigavreg noogpéguv, 
Üve xa) avrog v9 GÀÀo. — Kal fog dv FAO, pllov 0b xcrílOn vQia- 
xoGíag £inxovremévrs mroGsg Tüg Aayvtlag, xaO! £xddvmv Ovopua wi 
émixoleiro: z0 roioUro doyofOopevog, xol &ggeras modÀw marivo: Oud 
TÀV aUrQv, rd ovra aiGyod ixirtlóv xal luxalfov vaic qmnarguévam. 
"Osav ovv tig voGoUrov agiOpoU Gyxzov Pao Pmraxogiev zgidxovsa 
mroGrQv, Afyo Ó: ui£eow alcyodv, xoi Ovoudroy rdv mao avroic 


2. qno cod. Valic. 2. Aeyópeva. xaxa évtaí3a cod. Va- 
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Erit tanquam lignum quod plantatum est secus decursus aquarum, quod Peslm 1,3. 
fructum suum dabit ín tempore suo. — Alque in eo quod seriptum est, 
Secus decursus aquarum, indicari viri foeditatem asseruit: istud vero, 
Quod fructum suum dabit in tempore suo, voluptatis demonstrare pro- 
luviem. Nam quod additum est, Et folium eius non defluet, tum a 
nobis, inquiunt, perficitur, cum in terram decidere non palimur, sed 
ipsimet illud absumimus. 

Àc ne prolatis illorum testimoniis plus detrimenti quam utilitatis Cap. 1X. 
adferam, idcirco pleraque silentio praetlermitllam. — Alioquin ofenia 
quae ab illis dicuntur hoc loco explicando commemorarem. Nam 
quod in scriptura legimus Rhaab coceinum in fenestra posuisse, non Iosua 2. 
coccinum erat, inquiunt, sed muliebre pudendum, in quo coccineus 
color mensiruum sanguinem significat. Quin etiam eodem illud spe- 
clat: Jibe aquam de tuis vasis. Siquidem interire carnem, nec ex- Prov.5, 15. 
citari denuo praedicant, eamque ad Principem pertinere. Vim au- 
tem illam, quae in menstruis est ac semine, animam esse, quam 
collectam comedimus. Unde cum carnibus aul oleribus, aut pane, 
aut alio quopiam vescimur, bene de creatis rebus meremur, dum 
ex lis omnibus animam corrogamus ac nobiscum in coelum eve- 
himus. ldeoque genere omni carnium utuntur, ul generis, aiunt, 
nostri misereamur. Caeterum eandem inesse putant animalibus et 
bestiis et piscibus ac serpentibus animam, quae hominibus insit, 
nec non et oleribus et arboribus ac germinibus infusam. lam vero 
qui ex iis Phibionitae vocantur execranda illa libidinis sacra, quae 
a nobis explicata sunt, CCCLXV nominibus adscribunt, quae Prin- 
cipum esse propria comment sunt. ]ta mulierculis illudentes, Coa- 
gredere mecum, inquiunt, ut te ad Prínezpem perducam. "Tum ad 
singulos coitus barbarum aliquod unius ex illis nomen temere ab iis 
excogitalum pronunciant, ac nimirum hac formula precautur: Tib: 
N. offerimus, ut N. vicissim offeras. Inde alio rursus in congressu 
alteri se offerre praedicant, ut et is alteri repraesentet. ]ia donec 
per CCCLXV libidinis ac lasciviae gradus ascenderint, vel descen- 
derint potius, quoties Verierem repetunt, eiusmodi aliquod nomen 
appellant. Inde per eadem illa turpitudinis vestigia relabuntur, ac 
circumventis a se muliereulis illudunt. Postquam autem iterando 
saepius coficubitu, ac ficüis iliis nominibus repetendis DCCXXX 
numerum implerunt, deinceps qui id egerit, palam de se praedi- 


3. goi codd. Valic. et Rhedig. 6. xexAacpévov cod. Valic. Reliqui li- 
4. qmot codd. Vatic. et. Rhedig. bri rer)avnyuévov. 
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zemlocuívov, tors Àoimov voluó O voioVroc xol Myn, '"Eyo tipa ó 
Xouoróg: éntiÓr] GvorOtv xavafffiuxa Ox vàv ovouavov àv vbe' 4o- 
qovrov. 

Tà à) «àv peóvov xev avroUc Moyovrov óvouara raUta sivat 
ll£yovoi  lloÀÀo)g Afyovrsg, iv ulv và modo oUQavd slvai z0v 


"eo &oyovre, xal iv và Osvríoo gaciv slvaw vov Zaxiàv GQyovra vijc 


zogvsloc, iv Ób và volvo vov ZwjO GQyovra, iv 0i và revdQro tlvai 
qoc: vOv ZfaÓgv: zíragrov ydQ UxorlOtvra, ovQuvOov, xal volrov: 
zméumrov 0b GAÀov oXQavóv, iv o gacww slvo, vv "EAooiov, vOv xcl 
"ovaioy. 'Ev à» và Exvo qaolv slvat of uiv xov 'IoAónflao9., of 0i 


: àv "Hiiaiov. "4Aiov dà ffüGonov oUgavov UmorlOtvtcs, dv à Myov- 


pag. 92. 


ew &lyai z0y ZaflagO- cÀÀAor 0 Ayovoiv ovyl, dÀX 0 IoloofacO lor 
ly và £fóouo* àv 0à và óyÓoc oJQavo vov Bagfuio xalovuétvgy, xol 
vOv llaríoa vàv 0Àcv, xol xvgiov vOv avrOv avrozdroQu, xel Xpi- 
erüv GÀlov ovrologrurov: xal XoigrOv roUrOV TOv xottlOOvra xal Ósl- 
&avra voig dvOgomoig revTqv vqv D'v-dow: 0v xol Tgco)v qaeci, u: 
£lya, 03 avrov dvo Maglag yeyevvnuévov, diàa ie Mapgloag ósüstyud- 
vov, Geoxa 03 avrov uy slÀggévor, cÀA 7] uovov Qóxneiw slyai..— Dac 
ó? vov Zafao9 ol uly 0vov noggrjv Éyew, of 0à golgov. — fion àve- 
vellaro, «aol, roig lovOaío:g, Toigov ur icOlsv: sive, 0à avrov 
szouvqv ovgavoU xol y5jc, xol vOv utv avUrOv ovgavàv xol dyyflov 
tv ÉevroU. Tv 0b spvysv. iv và iEfoyeoO9o, lvrtbOtv Qiaflalvey did 
vOv "oyovrov rovrov, wy OvvacOa, 03 Oreztodoo:r, £l uri vi dy * vic 
Iyootoc iv znÀnodpuori yfvgros, ullov 0à za vTNg Tíájg xaroyvoctec, 
xal igognütica Otaügdctie Ov oyovrov xol vov "E&ovotày tag zei- 
quc. Elvoa, ób Ógaxovrosidg Ov "doyovta vOv xarígovra vOv xóGpov 
rovrov, xol xeramívovra plv rdg spvyog vag ur] dv yvoloti 9xaQyoU- 
Gag, xal Óià vro xéoxov smi imidrQíqovra sig Ov xóGuov, 9*xav- 
v£UOcv elg qoloovg xal sig GÀÀa (Qa, xal zw did vàv avrÓv dva- 
gepouévac. Ei Óé vig, *gaclv, iv vij I'vdot; yfvgras vavvg,. xol 
GvÀME Éavróv ix voU xóGuov Qa vv. iuuqvlov xol Ud vv (Ustcv 
tovtov rác ixiOvuloag, uxxévi ivratOn xavíysaOn: edràv, dÀÀd dreso- 
Batvsv o)g xootignnévove "Moyovrag, Fojsotor 03, 5 acl, maga cóv 
ZofaoO, xol mereiv iml vov xtpolqv evtoU, dOvooylavtog BAacgn- 
poUvrtg, xol oÜüzog vmegfolvew sic vo &vo pígog, Osnov sj pijvyo v&v 
Covrov « Baofimoo, 5o: BaofmAd, xal ojro vv wvyrd» coteoOor. 


. "Exztv 0$ xol voíyag cg yvvoixóg 0v aUr0v AMyovoiy oí vdAavtg, vo- 


Car. X. — 1. Vulgata distinctio est in € xataywdotae £y rànpunaroc (sic) 
honig Aéyovuct, to)iode Aéyovttg. £v ukv  yértat, xol xnl dpeoraatte & (sic) GuxBoá- 
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care non dubitat: Ego sum Christus; nam per CCCLXV nomina 
Principam ex alto descendi. 


Maiorum porro Principum nomina haec esse memorat. In su- 
premo, inquiunt, orbe residet Jao, in secundo Saclan, is qui stu- 
pris ac libidinibus praeest; in tertio Sethus, in quarto Daden sta- 
tuunt: quippe quartum esse coelum asseverant, et tertium; ac rur- 
sus quintum, in quo Eloaeum collocant, qui idem et Adonaeus di- 
cilur. At sextum occupare volunt alii laldabaoth, Elilaeum alii. 
Sed et septimum esse nonnulli definiunt, cui Sabaoth insideat. Quod 
ab aliis negatur, qui laldabaoth septimam illam stationem attribuunt. 
]n octavo Barbeloni domicilium esse fingunt, nec non et universo- 
rum Parenti illi qui idem dominus sit, et suimelipsius pater, quem- 
admodum et alteri cuidam Christo, qui per sese sit in lucem editus. 
Tam vero Christum ibidem ipsum collocant, qui de coelo descendit, 
et eiusmodi Cognitionem humano generi contulit, quem etiam appel- 
latum fuisse lesum praedicant. Verum eundem negant de Maria 
natum, sed per Mariam ostensum asserunt; neque carnem aliter 
quam specie ipsa suscepisse. (Quod ad Sabaoth pertinet, hunc asini 
quidam, alii porci figura constare censent. Ob idque ludaeis, aiunt, 
suillis carnibus interdixerat. Hunc esse coelo terraeque condito- 
rem, tum eorum qui consequuntur coelestium orbium, angelorum- 
que suorum. "Porro digredientem hinc animam per illos transire 
Principes, neque tamen penetrare posse, nisi Cognilione illa plenis- 
sime perfusa fuerit, vel comdemnatione polius; qua quidem cumu- 
lata Principum istorum ac Potestatum manus effugiat. Addunt et 
huius mundi Praesidem draconis effigiem habere, ab eoque animas 
absorberi Coguitione illa destitutlas, rursumque per caudam in bunc 
mundum refundi. Ex quo deinceps in porcorum aliorumque animan- 
tium corpora transfusae per eadem denuo vestigia sursum efferantur. 
Quod si quis, aiunt, ea fuerit Cognitione praeditus, seseque per 
menstrua illa ac libidinis profusionem ex hoc mundo collegerit, eum 
nihil hic delineri amplius, sed eos quos diximus praetergredi Prin- 
cipes, et ad Sabaotli usque pervenire, atque illius proculcare caput 
(ita enim sacrilege atque impudenter effutiunt), indeque ad supre- 
mum illud domicilium evadere, ubi viventium mater est Barbero, 
quae et ab illis Barbelo dicitur. Hanc esse animae rationem adi- 
piscendae salutis. lllud vero praeterea infelices illi ad fabulam ad- 
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nífovreg xo 0voua v0 ZofjnoO Goyovra via slvat, ovx sló0rec Ott Ontov 
Aéyer , Taós Myes xvpgiog Zofaoo, oux Ovoua twvoc sizsv, aÀÀ Ovoue 
Qofoloyíeg tijg 8torqgvog.  XofloQO ydg fouqvtvtrar dx tác Efooi- 
xijc Qialéarov Kugiog vàv Óvvdpsev. "Onov yaQ dv 1j nalcig Óia- 
$31 1:0. Zefa? dvoud lov, yeyoeuuévov, óvvapguv vxogalvt,, 00tv 
0 JixvÀag zxavroyoU vo 4ócmvot Zafuo9 tougvtiu Aymow, Kvgiog 
GrgotiOv. — Ovroi 03 xaxd zdvra zoózov ipuavívrtg xazd r0U avtQv 
ütoxorov vOv uy] Ovra [qgroU0:, xal tO0v Ovra dzoÀoAíxadi:, uGliov 
favrovg «zzosGav. 


"Ala ói 00a !gàvagobotv iv olg ztgixaxtiv do; td 19g avtw 
pevíac Mysw. — Twig 0i dE ovrv yvveill ur] nÀqoiatovrsg vaig iOlatg 
toO) «vrQv favrovg pOrígovot, vqv Óà avtQv qOogdv Aaufdvovew 
tlg vag yelQag, xal ovrog doOlovei, yocputvor Grüvxopavrnguévn uag- 
vuole , ?vQ, Ai qeioeg avrai éntjgxeoev oU uóvoy lpol, diÀd xel voig 
cv» luol, xoi *rà mahw, *'Egyatóusvor vaig lOloig yeoolv, Tva 58U- 
vg69s xal roig wr Éyovos ustadoUvot. "oc xal xtob rovrov, olpuat, 
buvijen 10 Gyvv nvciua dy và axocr0Ao lovóg, Ayo Óx dv vj vx 
avrov ygageíar xaolxi iniovolg. — "Iovóag 0£ iGrw ovrog 0 dótigog 
"axoflov xal xvolov Aeyopevog. "Tmíónts ydo eUro)g v0 dyiov xvtU- 
ue 0d. 5g govijc 109 Jovóa xard vd xvuvg pOtiooptvovg xal pOci- 
govrag, Og Afyses 01, "Oda uiv ovx olünciv, dyvoobvreg aMoxovsot, 
00a 0i ol0acw, og và GAoya [Oa gOtígovrai. — Kvvav ydo Olxqv xcl 
yolocov tqv dm cvrov pOooav éxireloboiy. — Of xvveg yao x«l of. yoi- 
gor, ov uv dÀÀd xol GÀÀlo [Àn, oUrOg pOs(Qovras, xol v5v dsógQv- 
ew Tv 70 Gv Gopazoyv evràv iaOÍiovoi. Kol yag dÀnOcg ivvzvua- 
foptvo, caQxa uialvover, xvgiorqgra Ób dOrroUs:, ÓOopag 0À fQüucgm- 
uovo,. MiyemA óà 0 dgyayyslog ÓwcÀeyouevog tà OiafjoÀe xsQl ToU 
MoVoíog couarog ovx Tvtyxs Àoyov BAcopnulag , dAÀd slxsv, "Eotze- 
uijoat dot 0 xvQiog* ovroi 3 00a ovx olücct, qvcixac fAeeguuobery, 
0r. và &yia tGv cylov rà usrd ayiadpoU quiv zagadoOdvza Blacgn- 
uoUsw, tic aiGyoórqza avro) urzaflalAontvoi. — Kal vaUra dori Griya 
xetà và» dzocróloy évoAuggav Afytw, cg xal 0 uaxaQiog Ileviog 
quow, "Qe vé nvag vouav qn&g Aynuv, llonoout» vd xaxd, ivo 
K19y ip quc s& dyaO0d, àv x0 xoluo Évüixov iari. IIócag 6) allag 
dyayospa uaQzvolag xarà àv fAacgrnuov; Ovro: ydo oí zaig iüai 

Cap. XI. — 1. QàiuapoUots non habet — 3. Libri vulgo có. 
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iunxerunt, eidem Sabaoth capillos esse muliebres; quod scilicet vo- 
cem illam Sabaoth Principis alicuius esse nomen arbitrentur, neque 
illud intelligant, ubicumque ita dicilur, Haec dicit dominus Sabaoth, 
non cuiuspiam id esse proprium nomen, sed praedicando potius nu- 
mini velut quoddam laudationis vocabulum adhiberi. Quippe domi- 
nus Sabaoth idem Hebraice quod exercituum significat, Et quidem 
ubicumque vox illa Sabaoth in vetere testamento legitur, exercitam 
sonat. ltaque pro eo quod Hebraice scriptum est, ;fdonai Sabaotá, 
Aquila perpetuo, Dominus exercituum reddit. — Sed isti furore atque 
amentia perciti ad domini sui iniuriam eum qui nusquam est inqui- 
runt, et eum qui est reipsa, vel semetipsos potius, perdiderunt. 

Sunt et aliae eorumdem innumerabiles nugae, nec sine laedio Cap. XI. 
potest omnis istorum insania commemorari. Sed illud praetermitii 
non potest, quosdam ex horum esse numero, qui ita mulierum con- 
suetudine abstinent, ut seipsos manibus suis conspurcent, iisque foe- 
dissimum libidinis virus excipiant atque eo vescantur, ad quod te- 
stimonium illud per summam calumniam detorquent: Manus istae Act. 20, 31. 
suppeditarunt non mihi solum, sed et iis qui mecum sunt. Wem istud: 
Operantes manibus proprüs, wt possitis iis qui non habent. communi- Eph. 4,29. 
care. De quibus adeo mihi commotus videtur in apostolo Iuda spi- 
ritas sanctus, hoc est in catholica illius epistola (ludas ille porro 
est qui lacobi, atque etiam domini frater appellatus est). In qua 
per apostoli vocem spiritus, inquam, sauctus, corruptos illos cor- 
ruptores esse demonstrat, ut ibidem loquitur: Quae enim nmesciunt Ep. lud. 
ignorantes in illis capiuntur : quae vero norunt, in iis tanquam muta 
animalia corrumpuntur. Siquidem cauum instar ac porcorum sua se 
corruptela turpitudinis inquinant. Hoc enim modo tam canes ac 
porci quam caetera se animanlia corrumpunt, el profluentem e cor- 
poribus suis libidinis humorem delingunt. Atque illi revera carnem 
suam erumpente velut per somnium fluxione commaculant.  Domi- 
nationem autem spernunt, maiestatem autem blasphemant : at Michael Ep.Aud. v.8. 
arckangelus cum diabolo disputans de Moysi corpore blasphemiae ser- 
monem noA lulit, sed dixit, Increyet te dominus: hi autem quaecum- 
que ignerant naturaliter blasphemant ; dum sacrosanctis illis mysteriis 
quae eum sanctissimis religionibus nobiscum communicantur conta- 
meliose illudunt, et ad spurcissimam flagitiosissimamque libidinem 
convertunt. Haec sunt quae adversus apostolos effutire sunt ausi, 
quemadmodum beatus apostolus scribit: 2fdeo ut quidam haec a no- Rom.3, & 
bis dici iaciare audeant,  Faciamus mala, ut eveniant bona; quorum 
iustum est iudicium. Quam vero multa testimonia suppetunt quae 
contra blaspheimos illos in medium afferre possimus! Sed illi qui 
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qtocl p8eioóusvor, ov uovov ÓÀ, dAÀa xai of vaic yvvei£l miqeiatov- 
vtg, Aoiwmóv xogov ur] AafOvzeg rijg pea vv yvvotxdv zolvpiblag, sic 
alljAovg ixxaiovrat, "dvügsg dv dyÓgaot, xovà vÓ ysypauuévov, trjv 
dvriptgOloy vic zÀdvac iv favroig dxolaufavovrsc. "E£otg ydg of 
evrol yevoutvo, uaxagltova:w dilrAovc, «6 v0 mooxgivíov moüyue 
dvoüsbausvoi. L4AÀAd xal dmavróvisg v0 aUroig metÜOUutvov yvvaixtiov 
yévog, 10 cscoorvu£vov eyapripad: xal qjypévov zcoulAau imévyuleti, 
p&axovoi roig qmorquévotg Ux. cUrOv 0t, -H Otiva magOtvoc, 1j t0- 
gaUra Fry ipOaguévg, xal pOrgouévg xa0' Exaorqv suíoav. — Kógov 
qdo ox Éyst sap" avvoic vj Aayvtla, dÀÀ 0Gov vig zaQ «vroig al- 
OypovoyOg &vOgcozoc, rodoUrov zug avroig imewerog. "Exsivag ó€ 
oaotv tiva, nag8fvovc, vg uuüénore iv xocyuxg ulbcr yapov xac 
qvo vijc cvvgOtiac ytvouévag, fog «avafolüc oníguarog, diÀd pi- 
qvvuévag uiv Gel xal zogvevovoag, 90 Ó) soU cxaoriGO dvor vv do- 
viv dqiGrOGag TOv zovngozoi0v avrOv Tg xowovíag qOogía, xcl 
Aeufavovseag vq zoottonufvgv alsyoorqra sig iÓcüqv, dg x«rd xo 
Opoiov oU ZAoj. zo0g tv ÉOauap xaxorooníag, dila dzxo zagOsvlag 
vv TÉpvqv vavrgy ? inavnonuévag, 109. oOsíoroDar niv, ur 9xoóf- 
ys09at 03 cfje pOooüc vrv ullEw xal vv dzoggoixv. — BAacpyuovo: ài 
oU povov TOv Afigadj. xal zov MoUoía xol vov "Hilav, xol xavta 
8r0v qogov tv mgoguróv, dÀÀa xol zov Otov vOv ixAebdptvov 
CUtOvg. 


"Ala à pvpla xaQ' avroic menAaopuéva yoageia vezólygrar.— Tív- 
vey uiv ydo Maolag BiMov sl. gacw slyos, dy à Otiwd ve xal óM- 
Ooi« vxofcAÀovrig vwva ixsioe AMyovaiw. "Ex rovrov ydQ qact vOv 
Zeyaoglev drexravOo, ly và vag, ixnuó), !qaol, ónraclay Édoaxes, 
xal dz0 roU gofov Oflov sixtiv vqv OnvaGlav dxtpocyg tO OrOpa. 
Elüs ydo, ? gaciv, iv vij àQc vijg Ovuttpavoc viva, eg éOvyula, av- 
Ooozov forüra *0vov uoggsv Érovra. — Kol iisiOóvrog, *9acl, xoi 
Oflovroc sinsiv, Ovol Juiv, vlv& moogxuveive; dxégoabtv avroU c0 
eroe o ogOclc avv Évüov iv và vag, Tva ur) Óvvqva: Aaljsot. "Orc 
9à qvolyn vó ozópa a9r0), fva Aalijeg, vóre dntndAvsjtv avtoig, xai 
&xéxztivey avrov, xal oUrog, 5 gacly, dxíOcve Zeyaolag. Zid zobzo 
ydo 99 [tosüc moogertyn 9x avro) toU vouoOtriGavrog, qaolv, Éyew 

6. Suspicor dq x. Car. XII. — 1. qmot oodd. Vatic. 
1. éxavppnu£vas ego rescripsi pro éxa- — Rhedig. 
wetonpuévac, quod in libris vulgo extat. 2. qnoiv codd. Vatic. Rhedig. 
B. 1óv cum Petavio adieci ex cod. Va- —— 3. Hinc illa fabula de Onocoete Chri- 
di. Non extat ín ed. princ. et cod. Rhe- sepu deo, de qua Tertull. Apolog. 
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suis ipsi manibus abominandam libidinem exercent, qui cum mulie- 

ribus se commiscent, assiduo illarum usu nequaquam exsatiati in 
semelipsos exardescunt, Pri, inquam i» viros, sicut scriptum est, Rom.1,z. 
mercedem erroris sui in semetipsis recipientes. — Etenim perditi profli- 
gatique homines beatos se invicem praedicant, tanquam praecipuum 
quiddam facinus ac singulare susceperint. Quinetiam mulierculis 

quas sibi morigeras babent, illudentes, Mu/terculis, inquam , onu- 2. Tim. 3,6. 
stis peccatis, ac multiplicibus cupiditatibus abductís, identidem nar- 

rant, hanc, quam videlicet nominant, esse virginem, cum ante mul- 

tos jam annos vitiala fuerit, ac quotidie constuprelur. Apud illos 
quippe satietas libidinis nulla; et quo foediora quisque perpetrave- 

rit, eo maiori omnium laude ac praedicatione celebratur. Virgines 

porro illas appellant quae nunquam legitimo nuptiarum usu ac natu- 

rali illa consuetudine ita perfunctae sunt, ut iufusum semen excipe- 

reni, sed quae licet assiduis se stupris flagitiisque contaminent, ta- 

men antequam libido omnis impleatur perdilissimum suum illum ad- 
missarium exculiunt, illasque quas diximus turpissimas sordes ad 
vescendum excipiunt. [n quo immane illud horrendumque Sellomi Ge». s. 
cum 'T'hamare facinus imilantur, ulpote quae servandae virginitatis 
arüficium illud susceperint, ut cum assidue corrumpantur, nullam 

tamen ex ea corruptela infusionem seminis admiltant, Neque vero 

aul Abraamum, duntaxat, aut Moysen atque Eliam, adeoque pro- 
phetas omnes sed et deum ipsum a quo sunt electi contumeliose tra- 
ducunt. 

Infinita porro penes illos sunt supposititia atque impudenter con- Cap. XIt. 
ficta monumenta. — Cuiusmodi est qui De Progenie Mariae liber in- 
scribitur, in quo horribilia quaedam ac detestanda illorum dicta con- 
ünentur. Velut inter alia, eam Zachariae necis in templo caussam 
extitisse, quod cum visum quoddam illi esset oblatum, idque prae 
metu significare velle, os ei primo praeclusum sit. Viderat autem, 
inquiunt, cum incensi hora suffiret, asini figura stantem hominem, 
ac cum egredi vellet, itaque proloqui, Vae vobis, quem enim tan- 
dem adoratis? ab eo qui in templo intus apparuit oris illi, ne efferre 
posset, usus interclusus est; post autem ubi vox eidem est resüi- 
tuta, atque hoc in Iudaeos arcanum evulgavit ab illis interfectus est. 

Haec, inquiunt, Zachariae mortis occasio fuit. Addunt eandem 
Miam ob caussam iussum a legislatore pontificem tintinnabula ge- 
stasse, ut quoties ad functionem suam obeundam ingrederetur, cre- 
&. qo cod. Vatic. ' dig. 9o TH UT Gvto) toU vouoJStty]- 
5. euoty cod. Vatic. Gavtoc Tpoctxa yn , qaotv ed. Petav. Ín 


6. €üc wpoctráyr Um aurou vo) edil. princ. desideratur vox rpogetd yn. 
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xoüeveag, (v Oraw slcfoymvas [egevtUGa:, vOv ? xrUmOY dxovOVv TÀv 
xoücvov xgvmrQre, 0 xQogxvvouutvog, Tve ur pogaOQ ro 9ilyjaA- 
patixOv vije Moggrje «vroU moOgnzov. "Ecri 0b v0 müv vic eUgOslog 
avry ixiriorvuo eUOvlleyxvov xal yAeUng lunktov. — Ei ydo v 0Acc 
GQarog 0 fegovoyovusvoc, ov03 xovfijvo: jüvvato: eL 03 0Àeg xovfy- 
vet j0Uvaro, ovUxír. 4v Ogoroc. Kal fvíoog malu moÓg evrovg ó«- 
vov 0r, t| ógeróg qv, Guo Goa qv, xal ovx qv nveUua, ci Óà 
nveUua Tv, oUx£v, iv Ogoroig Sirrafevai. — Ig ovv v0 ovx àv ógaroig 
idEeratOusvov dmxo voU xrumov vv xoÜcvov cic favrto) Gvcrolüg 
zvootvotiro; Exov ydQ TO doQerov xard qvGw ovx Gv oxrüvero, ti 
prj fj8ciev..— 9 Ei xol dO 01, ovxéri xav. dvayxqv dpalvezo, cíjg 
quseoc avrov dyovang eic v0 galvtGOoi, alia xard yagtv, o9 goo 
xol zmoolQwysi, saga zoogÓoxlay 19 Gvev xrUzov tig v0 Oilov xa9:- 
evüvrog v5jv avroU Oxracíav. Kol oUroc xord mavr« voOsov Oimet- 
cev O eUrQv sjevóng xal zxegamtmovjuívog Àoyog. Kel zxolÀd dotw 
&AÀa & Afyovoi ÀqooÓóm: xal vol ys vo Zayaolov wr dzxoxrevOtvrog 
evOUc, dila xal imiusívavrog suípag uera rnv ToU loavvov yívvg- 
6iw , xal sgoggrtUGevrog sztQh voU loavvov xal smtQl vc xegovolag 


. xvolov xol jvcégxov yevvmGtog dno vüc ayíag magOévov Maglag die 


Ktg. u'. 


zvevuarog cylov, ag Aye, Kol o9 xeiülov zQogrirue Slezov xÀq- 
O4j09* mwQomoQtUsr ydg x90 mQocoiov xvolov Éroiuacor 000g avro?, 
énioroéor xagüleg zvarigmv inl vfxva, xal dxtiOsig lv goovijon, xol 
vd fic. llósa 0à ca Éoriv eimtiv wwtQl rijg avvGw sptvÜsyoglag xol 
v0U cUrQV piaguo; 


OL à Aevivoi xag  avroig xaloUptvos oU pícyovras yvveibiv, 
elid dAlghoig ulcyovrow — Kol oUtol slow of nQosgiríot cag  avroig 
ójj8sv xal ixcivezol. Kavayckda: dà Aorov vÀv tyjv solerelov daxovv- 
vOv, xol eyvelav, xol magOtvíov, dg sig udvg» vOv xdperov dva- 
Geüeyufvov.  Iloocpégovor 0 eig óvoua Gilimmov vo? eylov uaOc00 
evayy£liov menAacuévov, 6vt uolv, Astxdlvspé pos 0 s0giog sÍ. vjv 
yvyiv Odi Myew Zy «8 ewi£vot elg 0v ovgavóv, sol xdg fnacry vdv 
&vo Zdvvautov dzxoxolvsaQa, Or. Enéyvov iuavráv, qnoi, xal evyt- 
Atba ipevtqv novroyo0tv, xal ovx KcntiQa réxva v "oyovrs, diia 
iEeooífoca rdg fag avroU, xol avvélsta sd ufAn và. Guanogxiopéve, 
x«l olde 6s cc sl-. dy ydo, qnoi, vàv &vmOÉr» sips. — Kol ores, 
grolv, dzolotra. Ed» 0i, qnolv, e9ge0 1j yevvjoaca viov, seséye- 

7. xrürov codd. Vatic, Rhedig. céxov —— 9. cl xoi cq2v &k cod. Vatic. «i 8L 
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pitaculorum strepita is qui adorabatur admonitus sese e medio sub- 
traheret, ne cum larva illa ac turpi effigie deprehenderetur. | Enim- 
vero stolidum illud stulussimorum hominum commentum cum ad con- 
vincendam perfacile est, tum risu ac ludibrio dignum. . Etenim sive 
is erat omnino, cui haec sacra faciebant, aspectabilis, occultari mi- 
nime poterat: sive occultari penitus poterat, non iam erat aspecta- 
bilis. Quod item alio modo contra eosdem urgeri potest. Si enim 
videri poterat, corpus utique erat, non spiritus: sin fuisse spiritum 
dixerint, non inter ea censendus erit quae discerni oculis possunt. 
Quid igitur attinebat eum qui oculorum sensu percipi nequiret illo 
tintinaabulorum sonitu fugae suae latebraeque cousulere? Cum enim 
id natura insitum haberet ut videri non posset, profecto nisi vellet 
a nemine videretur. Quod vere esset ab aliquo conspectus, non 
illud necessitate contiugeret, quasi eum in lucem et apertum natura 
produxisset, sed indulgentia quadam potius, neque ita ut subito metu 
atque ex improviso praeterque expectalionem, suppresso illo sonitu, 
palam se videndum praeberet. lta omni ex parte falsa illorum at- 
que ementita ralio concidit. Sed alia quaedam plurima sunt quae 
Bugatorie atque inaniter iactare solent. Atqui neque illico est inter- 
fectus Zacharias et post ortum loannis adbuc vixit, deque eo ac de 
Christi adventu et eiusdem secundam carnem per spiritum sanctam 
e beata virgine Maria generatione vaticinatus est his verbis: Et tu 
puer propheta altissimi vocaberis: praeibis enim ante faciem domini pa- 
rare vias eius, ad convertenda corda patrum in filios et inobseguentes 
ad prudentiam etc. — (Quanta vero ad eorum mendacia convincenda, 
contraque abominandam illam libidinem a nobis afferri possunt! 
Atque ut de illorum Levitis, sic enim appellant, nonnihil dica- 
mus, isU non cum mulieribus, sed secum invicem miscentur, ac 
scilicel praecipua inter illos dignitate ac laude commendantur. 'Tum 
vero eos omues derident qui monaslicum vilae genus amplexi sunl, 
aut castitatem virginitatemque profitentur, quod frustra id sibi mo- 
lestiae ac laboris imponant. Praeterea Evangelium quoddam sub Phi- 
lippi sanctissimi Christi discipuli nomine circumferunt, in quo ista 
narrantur: JMiA/, inquit, dominus aperuit, quibus anima verbis uti 
ewm in coelum ascendit, ac quemadmodum unicuique coelestium Firtu- 
tum respoiuere debeat: nimirum, Ego meipsam agnovi, atque undi- 
quaque collegi : neque Principi filios genui, sed etus radices extirpavi, 
ec dissipata membra in unum coegi, leque adeo qui sis now: Sum enim 
e coelestium numero. Alque hoc modo, inquiunt, illa dimittitur. Sin 


10. Male vertit Pelavius ,,suppresso illo sonitu**, eque distinxil, non post xpo- 
iji, sed. post. xxunov. 
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va: xcr0, fog dv v& lia víxva ÓvvnO d dvalafciv xal avtÀxvaes elc 
favrqv. Kol raUvvd iori vd Aggoóg avrÓv xcl uvOdÓg. Qe xol 
z£pl voU aylov Hia voApdot fAacguueiv xal Mytiv, Ort qqolv, "Ose 
&vilqipoq, xevtfAnOn zdw sig vov xocuov. 'HÀAOs ydo, nol, uía 
Oolumv, xci ixgarqce, xol slmcev avvà Or::, Ilo) mogtón; Üye ydo 
víxva dzxO G0U, xal ov ÓvvaGa, dvtlOtiy xol Qt dgtivos td TÉkva 
cov. Kol, pol, Mye, Ilo8ev Éyeig véxsvo am ipo), xol dydd juqv 
ly cyvelo; ye, puoi, Nal, 0re ivvnvloig ivvrvia(Ogtvog stoMa- 
xig iy Tjj amoggole vv lomsouerov ixevojOnc, iyo dnv 7 uexala- 
Bo?oa dm co) rd GmíQguato xcl ysvvdod Got víovg. IloÀly ób uc- 
ole tàv d roiaUra Àeyovrov.  Ilóg yàg Óvvazo: Qalpov nvtüpua Ov 
&x&Oagrov xal dGopuerov *couarov utraleufavtv; Ej Ób xci dmo 
copavov uevalaufaves xal xvíGxst, ovxévi iori zvtüua, dÀÀd cdpa- 
Gàua 0b Ov, mg ierwv dogarov xol mveUpa; Kal molAo dronle c9c 
evràv uogoloyleg. Boviovro: yaQ 75v xav avrv pcQrvolav vuv azz0 
vijg imiGroüg soU lovóa uGllov sig favrovg ÓijOcv inaytoOn:, iv sd 
Mysv, Kal of uiv ivvmwiatouevor coQxa piv palvovet, svgiüTqra 
0? dOcrovo:, Qobac 0À * BlacpuuoUoi. — Ovx. eine 0à 0 paxégiog Tov- 
Óag dÓsAgOg ToU xvolov mgl ivvmvia[ouívov iv couacw.  Ev0Ug 
7d0 ànupíge, xal Óttxvvti Ovi seti. vv ivvnviafoufvov AMyss vàv Aa- 
Aovvrov og Ót Ovttgdrov td avrOv (:uguara, xol ovx dvewiyts yen- 
Joornotog AoytuGv. Kol ydQ xal msol vv iv 'Itpovooljg didaoxc- 
Aov Aytt 'Hoofag, Ilavvtg xovsg *dyveol ov Óvvautvos viaxstiv, lvv- 
xvia[outvot xolvgv, xal v £c. Kol as 0b iv vj voU lovóa isi- 
croÀij Osíxvvat Myov, '"Evvzviotoutvot xolvgv, & ovx oldacs Myovreg- 
xal fürbev Ov ov mgl vig ivvnviactog Aye voU Urvov, eid stol 
vic uvOc0ovg avrà» rgeyo0lag xel lgooAoylag, cg did Ürxvov Atyo- 
pívgg, xal ovx dxo iooeuívnc Oiavolag. 


Iliixaxó 0à og dinOOg vd zdvra dirimtiv. OtoU yao der: uo- 
yov dnoxliice, r0» f'v9ov vic Óvcodulag ve«vrgg. Kol magslevcopes 
dx 10) zónov, tvbdurvog v zxapfacuei 0:3, unófva elc vov fooflo- 
eov éyxezazxayjvar, undi ducvro) v«v Évvoiev urzolafsiv v5c Óvgo- 
ovg dxaOagolag. IIoórov uiv ydo ó dzxóctolog IHailog ixxóxvts evrév 
züccv Qífjov vig xoaxlag, zxtol qmod» vtoríoov xageyylev, Xsoac, 
qolv, vtoréoag sapairoU: perd ydg tO waracrQmviüGe: TOU XoigroU 


Car. XIII. — 1. ortopátow reposui — 2. Pro coco fortasse est oxíouarva 
pro oouatoy, quod ommes libri reti- rescribendum. 
nen. 8. BAaconpuoboty eod. Vatic. B)aogn- 
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autem sobolem propagasse reperitur, tamdiu infra detinetur, donec 
filios suos recipere potuerit et ad semetipsam attrahere. Hae sunt 
nugae illorum ac somnia. Velut etiam illa sunt quae in sanctum 
Eliam execrandae cuiusdam plena contumeliae praedicare non ve- 
rentur: eum cum in coelum evectus esset rursus in hunc mundum 
fuisse deiectum. — Venit enim, inquiunl, e numero feminarum dae- 
monum una quae illum superavit. Et quo tu tandem dixit? Ego 
enim a te liberos habeo, neque sursum evolare potes atque hic tuos 
relinqueré. Ad haec respondente Elia, Et undenam de me filios 
illos babuisi, cum ego castimoniam perpeluo servaverim? Sane, 
inquit illa: cam enim in somnis effusione seminis saepe corpus ex- 
haurires, ego abs te illud excepi, tibique filios peperi. Quam vero 
ab illis inepte ista dicuntur! Quomodo enim daemon impurus ex- 
persque corporis spirilus de corporibus participare quidpiam potest? 
Nam si a corporibus ei communicatur aliquid ut pariat, corpus erit, 
non spiritus. Si corpus est, quomodo fugere oculorum conspectum 
aut spiritus esse poterit? Sed et illerum absurda cumprimis stoli- 
ditas est, cum illud ex epistola Iudae testimonium, quo eorum error 
convincitur, ad huius ipsius patrocinium accommodant: 47» somnis, Ep.Iud. v.8. 
inquit, carnem maculant, dominationem autem spernunt, maiestatem 
autem blasphemant. Verum beatus ludas domini frater non de iis 
loquitur qui per insomnium fuxione venerea contaminantur. Statim 
quippe subiungit ostenditque de eiusmodi se somniantibus loqui qui 
sermones suos velut in somnis, non experrecti ac vigilantes, insti- 
tuunt. Siquidem et de Hierosolymitanis doctoribus Esaias ita loqui- 
tur: Omnes canes muti non valentes latrare, somniantes in cubili, et Esai. 56, 11. 
caetera. (Quod idem in hac [udae epistola declaratur his verbis, 
Somniantes cubile, quae nesciunt dicentes. Ubi de dormientium in- 
somniis minime se loqui velle demonstrat, sed de falsis illorum tra- 
goediis ac nugis, quas sic tanquam in somnis, nec firmo et con- 
stanti animo pronunciant. 

Enimvero pudet me omnia illerum arcana detegere? Solius enim Cap. Xv. 
est dei profundissimam banc tanti foeloris voraginem obstruere. 
Quamobrem ab eo loco digrediar, hoc unum ab omnium moderatore 
deo postulans, ne quis in illud coenum demergatur, neve animum 
meum foedissima haec impuritatis labes inficiat. Primum enim apo- 
stolus Paulus omues istiusmodi nequiliae radices excidit, cum de iu- 
nioribus viduis ista praescribit. —Piduas, inquit, ado/lescentiores de-1.Tim.5,11. 
vila: cum enim lururialae fuerint in Christo , nubere volunt, habentes 


pouoct edit. Petav. d3tcobooty cod, Rhedig. — 4. évveol cod. Rhedig. et edit. princ. 
et edit. princ. Cf. supra cap. 11. £vco!. edit. Pelav. 
Corpus Haereseol. li. 13 
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qautiv 8élovow, Éyovca, xolua, Ori viv mQaTEV siorw 1OÉruSav: 
dÀÀd yaut[roGev, vexvoxoit(vmGov, oixoüsamortívocav. Ei 0b 0 axó- 
GroÀog Aéyet vexvoyoveiv, oixoütómovsiv, ovro, Óà magawroUvrar Twv 
vexvoyovíav, Ogeog irt xal xox5jc 0:9acxadMac v0 inusignua. "Hrvo- 
pevos yag vij sj9ovij 15e mogvelac éxiooUoiw £avroic axaDagcíec zxoo- 
qddtg, ümog Óobo0: minooqogtiv tqv £avrw Uoflysev. — Kai EÓsi 
piv digOdc reUra uxre AyecOoi, uve dv Gvvrayuao, xavabiotcOo 
yocqeGOat, OdnrtoOn, ÓÀ Geneo vexgov viva 00m00ra xal Aoiuoós 
dxogogav zvíovra, ivo ur xal Or dxozjc Avumvgvos rovc dYOQoxxovg. 

gag. 9L Kol &b plv magtiqAvOtt 7| vowavvr] aigeGig, wei oUxézi v dv và ín, 
éyaQ0v qv. vavcqv O«qot, xal uyjre Olog zegl ovrio einmsiv. "Esci 
4à xal Fort xol mgevrtvos, zQotrQuzQuev Ó3 vxo vic vOv ruuOTRTOS 
ztQi mavtOv timtiv, uígm evrijc Ormynooume cvayxacOtig, tva t0 gu- 
AcAqOsc us] zagagumOOo, cÀÀa vpnyncouar, slg azxotgorqv uiv vüv 
dxovoviov, sig aióyvvqv Ób rv zgarróvrov.  lHoOtv ydg oUx Éyo- 
p£v Ótibez ro0UQ zt«Q avroig qOvovg xol regaroÓg Éoya xal vtÀtrdg 
QiafoAov i5 imivolag voU avroU OiefoÀov roig ipfefoovrnuévoig óo- 
$9slcag ; 


Ke. ac, . Kol e900c ulv otv Üyyovrat sic 0 qavrocioUyras xol xgogact- 
fovrot ztQl voU bUlov oU iv v moovo *"Polud cignuévov 0r,, oct 
róy xagzOv avro iv xoigQ avroU, xol v0 gvilov qUtOU OVx d7XOQ- 
oviostat.  vdvorígo ydg xsita: OTt, "Ev o vOuo avUroU utlecqots 
qUfonc xal vvxróc. Nouov ÓÀ oUro& xol mgognirog dgvoüvra. —EÀ 
$à vopov xvolov dovoUvrei, GUv tQ vopo xol tóv lalgcavra iv v6 
voug dvxopavroUG. — lliavdvra, 0i xe! Umóvowry xal ixmemroxoS: 
Tüjc cÀngOtlac, xolow cvs ovy nyoUüvrat, ovrt cveGraO:y OnoloyoUOiv. 
"Oca ób mowrrovoww àv và cogor novice Üuntoi yivoMtvot, vaUre 
exoxagnoUvrot ixfaxysvoutvor vaig voU ütafoAov 1jdoveig v& xal àm- 
Suulatg, cg züvrm wol mavroyoU Héyyovras dmd soU Tác clmOtlag 
Aóyov. 'locvvgg yàg Myn, EU ig Üojtrot, qol, moóg 9uGg, xal 
OU géps. vv. Oidayzv roUTqv — xol zolav; qmolv: 5j ovy ópoloyti 
Xoicróv dy cagxl JqivO0ra — "Avrlyoiéróg dori. — Kal vüv Mrslggs- 
6r0L zt0ÀÀol yeyovaciw* cc uy) vv OpoAoyovvrav vov Xouróv dv cagxi 
AigivO90ra dvviyolorov Uxagyovrov. iid xal «avrog 0 Coro Myet, 
Oi xavabicO Evite vijc Bactislag viv oUgavoy oUte yauoUoi, oUrt ya- 
Mítovzas, eX lacyyeloi slow. — OU uovov à, dAid xol fva Ósíby vow 
Gogij ayvtlav xal rjv ài voU ayiuatey &yiadrelav, qax. v] Maolg, 
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damnationem , quia primam j fidem irritam fecerunt: nubant igitur, et 
filios procreent, matres familias sunto. Cum ergo procreare liberos 
ac familiae praeesse iubeat apostolus, isti vero a susceptione libe- 
rorum abhorreant, plane hoc a venenato serpente pessimaque disci- 
plina facinus profectum est. Dum euim libidinum suarum voluptati 
succumbunt, certas sibi perpetrandorum flagitiorum occasiones arces- 
sunt, quo effrenatae suae cupiditali ac luxuriae satisfaciant. Sane 
illa omnia ne commemorari quidem oportebat, neque ullam eorum 
in seriplis extare memoriam, sed tanquam mortui cadaver foetidi ac 
pestiferi cuiusdam afflatus in sepulerum abiici, ne vel auditu ipso 
mortalium generi perniciem afferret. Et quidem si ea penitus prae- 
terissel haeresis, neque in mundo superesset amplius, sepeliri operae 
pretium erat, neque ullam eius mentionem fieri. Nunc cum et re- 
vera bodie sit, et faclis ipsis exprimatur, meque vos ut de omnibus 
dicerem hortati fueritis, aliqua illam ex parte coactus a vobis altigi, 
ne susceptum veritalis studium praelermittam, sed id omne partim 
ad eos qui audierint deterrendos, parlim ad eos qui ista perpetrant 
pudore afficiendos exponam. Quae enim probandi ratio est, qua non 
id efficere possimus parricidia illa immaniaque quae ab iis commit- 
tuntur scelera, malique daemonis ritus ac ceremonias, eiusdem in- 
stincta. daemonis furiosis illis ac vecordibus constituta fuisse? 

Atqui primum illud statim quod sibi fingunt, atque e priore Psal- 
mo de arbore commemoratum proferunt, nullo negotio refellitur: 
Quod fructum suum dabit in. tempore suo, et folium eius non defluet. 
Paulo enim ante scriptum est, £a lege eius meditabitur die ac no- 
cte. At isti legem pariler ac prophetas repudian. Quam quidem 
legem si respuunt, cum hac illum quoque calumniantur, qui in lege 
locutus est. Verum et hac opinione sua falluntur, et a veritate lon- 
gius aberrant, Neque ullum vero iudicium fore, neque mortuos ad 
vitam excitandos esse pronunciant. Quae porro in voluptatem ac 
luxuriem effusi suamet in corpora committunt, eorum fructum perci- 
piunt, dum a daemone libidinum illecebris ac cupiditatum stimulis 
agitantur; quemadmodum ipsa veritatis oratione perpeluo atque ubi- 


Cap. XV. 


Psalm. 1, 3. 


que redarguuntur. Sic enim inler alios lobannes loquitur: $7 guis 2. 1oana.1. 


venit ad vos, et non affert hanc doctrinam.  Quamnam? inquit. Quae 
scilicet. Christum cum carne venisse non confitetur :.— dntichristus est: 
et nunc ntichristi multi prodierunt. (Quasi qui Christum cum carne 
venisse negent sint Antichristi. Quinetiam hoc ab ipso salvatore 
dictum est: Qui in regnum coelorum admissi sunt, neque ducunt uxo- 
res neque nubunt, sed angelis aequales sunt. Neque illud tantum; sed 
ut insuper manifestam absolutamque castimoniam ac sancliludinem, 
qua et caeteros sanclos efficiebat, oslenderel, "m alloqui- 


1l. Ioann. 
4, 22. 18. 


Matth. 
22, 30. 


pag. 98. 


Keg. «4. 
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Ma uov &xrov, ovzo ydg dvaífmxe moog vOv mworíga- iva Ócíbg 
viv &yvelav duézoyov Goudvov xol ouiyij. dAÀa xol iv G1 vonxo AE- 
gti ) xgoOsazlfov và Gyiov mveüpo, xol 0e vovg ztQomv xol ueréntira, 
Maxagío Grtiga 7| dpevrog, ijvic ovx Éyvo xoltqv. iy nager, 
xal tVvoUyog, Og ovx tlgyocaro jsgoiv cvopuuua* Vvo maQoxotyr xal 
và Óid ToU uvUOov avUtQv iv yroolv aiGygovoyruaza. 


Ilóca à» dia Éovw timtiv, cg v09 cxo0rolov Afyovrog, 'H plv 
&yauog xol s magO8évoc usguuvG va T0U wvolov, zc dofot, v xv- 
eío. ToUro 0 qoc üsi&os vrjv ayvtlav dy anOtio ix voU eylov nvtv- 
uarog émivgemopevog ov zogígyog. "Ezmtwuo Ói ztQgl tÀv TOv ycuov 
&yóvrov vov Gsuvov Myst, Tíuvog 0 yapog xal 1] xoíry auíavrog, zx0g- 
vovg 03 xol uoryovg xgwei 0 Ot0g. 4ÀÀd xoi xav evrQv ixog, yoa- 
gov Popuaíloig và alogoa ezxoxolomrov, vOv rdg xaxongaylag épyato- 
u£vov , Aéyov, 4i ve yag OrÀAciot evvóv perrAlobav vrjy gucuxv yoti- 
civ &lg vqv zagd qUoOw* xol mgl vOv doofvov 0:5, '"7doptveg àv Gp- 
o6, 75v aiGymuoGvvqv xertpyotoucvoi. —'"4dàÀa xai iv vjj mgog Tipo- 
Otov imidvoli] seg] vovrov AMyst Ort, "Ev ioqdvoig vju£Qaig évorrsov- 
voL xoiQot yoÀsmo[- Écovro: yag oí GvOgcor quA0ovor uoAov 7] gi- 
4o9tot. — Kol zoÀw, KoÀvovrov youtiv, eméyso0ot Boouarov, xt- 
xcvrnoixGuévov vv Gvytíónsw: Ov, vO uiv yautiv nerd copoocvvagc 
xol rexvoyoveiv xcÀvovoi, xeioutvo, ÓÉ clot vij Gvyerósoes Aayvevov- 
te uiv xci pOtigoutvor, xovovreg Ó2 vexvoyoviiv, Kol yae xal avc; 
jj xeQ. evroig Atyou£vg Qvoío Booflogaiónc Tig 0UOG 3n xal dnO TOv 
dvéxaOsy Óid voU npgogirov vrodsixvvras Ó Ogemc ovco GdgE, xcl ovyl 
T0U xvglov, ur yévoiro, Aéyovzog oUroc 0t, 20 GvvérQryag vdg xt- 
qaÀdg roU Ügexovrog, xol KÓcxagc avrov foGna Aeoig roig AiBlows. 
Bodue yéo dc cAm9Gg Optog y] rovrov uvcoQd Ogqoxtla, xal 4[- 
Oloztg ususlevouívo: vij auagríg oí vavrqv vov !rnev]v voU vüv 
uiv Óaíuovog Zfi0c, ndÀor 03 yoqvog, voU zaga vii OtoU udrqv vtvo- 
uiGuévov, velotvreg. "Ex yag 'EAlqvixóv uv89ov màcat ai alofotug 
Gvvataco, Éavraig vqv nzÀavqv xerífalov, utramonjcacm, eig aAlqv 
Oucvoiay yeloova. — Ilagsigpígovot ydp of zoigrol vov. Ala vijv Mijriw 
Ovyaréga favo) xaramtOvra.  Boíqog 0b ovx dv xavamío,, cg xol ó 
&yioc Klum xozaycldv vic vv 0:v vàv Eva alayoovoylag sl- 
ztv, Ort vuv Mijuv xavamiov ovjl Boígog sóvvaro xavamuiv, cle 
vuv yovycv c5 ióíav. 


Car. XV. — 1. Vulgo zoo$tcoxitov. Car. XVI. — 1. Cod. Rhedig. cum 
edit, princ. c&Xevcrv. 
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lur: Noli me tangere: nondum enim ascendi ad patrem meum; ut ex- loan. 
pertem corporum castitatem nullaque contagione pollutam exprime- '' " 
ret. Ad haec alio in loco spiritus sanctus lam ob priores illos quam 
posteriores hoc modo valicinatus est: — Beata sterilis incoinquinata, sap. 3, 13. 
quae nesctvit torum in delicto, et spado qui non operatus est manibus 

suis iniquitatem; ut vel ea voce illam quam fabulis suis commendare 

ac manibus exercere solent foeditatem praecideret. 

Quam multa proponi alia possunt! ut cum apostolus ita loqui- Cap. XVI. 
lur: Mulier innupta, et virgo sollicita est de iis quae sunt domini, quo- 1.Cor.1,31. 
:»1odo placeat domino. Hoc autem idcirco dicit, quod non perfuncto- 
rie commendandae castilalis potestas esset a spiritu sancto commissa. 

Tum vero de iis qui honestis nuptiis illigati sunt ila disputat: Zo- 

norabile connubium et torus immaculatus: fornicatores autem et adul- Hebr. 18,4. 
teros tudicabit dominus. | Praeterea contra eosdem exclamat ad Ro- 

manos scribens, et eorum qui in eiusmodi flagitiis volutantur turpi- 

ludinem delegit his verbis: Nam et feminae eorum immutaverunt na- Rom.1, 28. 
turalem usum in eum usum, qui est contra naturam. Tum de mari- 

hus subiicit: Masculi in masculos turpitudinem operantes. | Praeterea 

in epistola ad Timotheum de iisdem ila loquitur: Quod in novissimis 2. Tim.3, 1. 
diebus instabunt tempora periculosa: et erunt homines voluptatum ma- 

gis amatores quam dei. Et rursum:  ProAibentium nubere, abstinere V. Tim.4, 2. 
a cibis, cauteriatam habentium suam conscientiam. | Ex eo videlicet 

quod caste matrimonio coniungi ac prolem suscipere prohibent, ar- 

dente interim illorum conscientia, dum assiduis in scortationibus cor- 
ruptelisque versantur, ac procrealione sobolis interdicunt. Nam 

quod ad illud attinet quod isti sacrificium vocant, lutulentum quid- 

dam et impurum, iam tum olim a propheta demonstratum est serpen- 

is esse carnem, non domini, Absit. Sic enim loquitur: Contrtvist Pea. 
capita draconis, et dedisti eum escam populis dethiopum. Sane enim. ' - 
serpenlinae cuiusdam escae genus est illorum abominanda supersti- 

tio, iidemque Aethiopes illi sunt scelerum suorum nigrore deformati, 

qui eiusmodi ritus nunc daemonis lovis, olim praestigialoris, qui et 

frustra a nonnullis babetur deus, religioso cultu celebrant. Siqui- 

dem haereses universae de Graecorum fabulis ea collegerunt ex qui- 

bus novam sibi erroris sectam condiderunt, cum ea deteriorem alium 

ad sensum trapstulissent. Nam et a poetis Metin (quam Pruden- 

tiam appellare possis) filiam suam absorbens introductus est lupiter. 

Nemo porro infantem absorbeat, quemadmodum sanctus Clemens ait, 

cum deorum qui a Graecis coluntur turpitudinem deridet. Quod enim 
devorasse Metin dicitur, non de infante ullo, sed de proprio semine 

par est intelligi. 


Kto. d. 


pag. 100. 
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TI 0 Éxegov sixoius; 2] tÀg exocsícopos vov zuÀc01 rovrov zxó- 
vov; Bovioutvog uiv simtiv, xal u1 fovAousvog, cvayxofousvog ói, 
(va uj 0050 Tt vàv Ovrov zxcQoxQvmrty, xol pofovutvog, Tva aj 
drtoxalunxvov rà Óttva ovràv 1j z9odvo 1j zÀg5o tic v0 stgitoyaoacOat 
ztQl rovrov voUg aztcyouévovg sóovaig xol imiSvulc:g ! inovosvov. 
"Ouoc iyo uiv d9dog slqv, xol mace v vijg «ylag xaS0lixijg ixxÀm- 
Geg HAxlg, xol mavreg of rovvQ TO yocppuoi. jvrvyyavovreg, dz0 ric 
voivvvQe ToU Ürefolov vmoomogüg xel xexoumyavíag. "Edv ydg Ot- 
A«Go Afyswv vd GÀÀa va zog avtoig AsyOutva xoi yiwOutva 00c icri 
TOLGUta xoi roOvUTG, xol roUTQV Pr, ucífovoa xoi jAerro, OtÀyoo Ói 
xal og qüguoxov lactog cAsbqrnorov avti00zov Óixqv moog ÉxdGTqv 
MEw avriOsivar, slg molov Oyxov dÀaco tic Gvvroabeog vjv mQeyua- 
vtíav.  Tevrg ydg Tij eígéoe, imimoOnro(, xal «vrOg smtQiftvyov. 
'"Ex o:0pavrog Óà rÀw vavry imiytigovvtov qUGrt avva eUromxQocOoOG 
dyyrüqv. — I'vvaixsg 08 oUVro qmavgu£vor ov uovov r5v Aolidv vav- 
vqv qpiv zgoértwav, xol rà voroUra qbiv cmexolewav, dÀÀd xol 
xerd vuv Ziyvmziav ixelvwv vv ro9 aQywiayclgov Tuv oÀtrooiov. xol 
poy8uodv xoi evrat GOvgoylorro zOÀuT xaracmaco, qug iv vij víe 
udv qxie OgeyDcioor émcyclgovv. 4)hd 0 rOrE GvuzagaUrdg vo 
&ylo "Iocrg xol «piv magécrg, xol vov ixtivov ixti Qvodutvov im- 
xexAquévo,, ob dvebios xal avíxavor, AenOfvisg xol amoügdyrvtg vdg 
dAevmolovg evtdv jg:riQeg, Oc vÀ ?mavaylo Upvov gOavttg, tÓvvij- 
Oqusv xal avrol Aéyttv, v0, "MdiGoouev và xvglo: ivóobog yag 0:00- 
Bacroi, Vzmmov xal dvaferqv Üoonysv tig OaÀaccav. Ov ydQ Ouole 
óvvapzi vic ixslvov Üioiocuvrg, olia Grteveynd và zog 3*9 O50 
demOfvitg iomOnurv. 'Ovaüifousvog ydg vx avràv ràv OAttqolov 
yvvcwuxdv xortyslopqv iyO, og vnégoivov af voix bras dAlgAeig dimw- 
exorovcor Ó58tv Ort, Ovx sj0vyióqutv Gdoor vov vtavíaxov, diia 
dpxopsv «vtov iv yegol voU oyovrog dzolAvaOn:. — EntiósmtQ dric 
avrQv tUuoQporéga tim, Óflrag dOgrmso fovrrv mgor(Ónsiw, dgve Óv 
evrie roUc * qnavqu£vovg evil voU azolÀvny cott» intpqultew. Kol 
Ovridog Aowmov vOv duoggpov yiverai saga rÀv tUpogqotíQov, Oti, 
'"EyO, goi, cxsvog elus ixAoysg, Óvvapévg Got rovg &xarouívove, 
GU Ó? oUx loyvsog. '"Hoav ulv oiv oí rov dyoywpov uo80v roUrov 
vgnyouutvat rjj poopij ve eUrGv mroGsoc tuzQogmmórere:, v Ob 
và Tig cevràv noy9molac vov züGov roU Owfolov duoggplav xexrg- 
Bévo, — à 0 HeXuov Ot0g vic uoyOnolag avrOv cu&g logUcazo, 


Car. XVII. — 1. Rescripsi énotpi- 3. vóv Seóv suspicatus est Petavius. 
vy pro éxotouvo , quod vulgo extat. 4. dxatojpuévouc cod. Rhedig. — Et sic 
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Quid iam aliud deinceps eloquar? aut quomodo coenosam banc Csp.XVIT. 
disputationem abiiciam? cum et velim et nolim una dieere, ac qua- 
dam dicendi necessitate constringar, ne quid eorum quae insunt re- 
vera dissimulasse videar, el illud verear tamen, ne illorum dete- 
standis flagitiis patefactis quemquam aut inficiam aut extimulem, et 
ad illa curiosius indaganda faces iis subiiciam qui voluptatum ac cu- 
piditatum illecebris abducuntur. Sed nihilominus ab eiusmodi dae- 
monis satu et improbitate tam ego quam sanctae atque catholicae ec- 
clesiae spes omnis, ac quisquis in hoc nostrum opus inciderit, in- 
teger inviolalusque servetur. Quod si caetera quae ab illis dicuntur 
aut fiunt quanta sunt, atque eiusmodi qualia iam commemoravimus, 
aut iis eliam maiora vel minora complecti voluero, et ad singulas 
voces salubre quoddam medicamentum velut depellendi mali caussa 
comparatum remedium adhibuero, in immensam molem susceptum 
opus excurret. Nam et nos, carissimi, in illam haeresin incurri- 
mus, et ex ipsomel eorum, qui hanc proprie et ex inslituto tractant, 
ore ac magislerio didicimus. Ad id vero comparatae deceptaeque 
mulieres non solum istiusmodi nobis sermones iniecerunt, sed insu- 
per Aegyptiae illius perditae ac nequissimae mulieris instar, quae Gen. 35. 
coquorum principis uxor erat, petulanti nos conatu detrahere tum, 
cum florenti adhuc aetate essemus, aggressae sunt. Verum is qui 
sanctissimo losepho tum adstitit, nobis quoque adfuit, et hunc ipsum, 
qui illum eo periculo liberavit implorautes, licet indigni ac tanto be- 
neficio impares essemus, eiusdem benignitate ac misericordia perni- 
ciosas illarum manus effugimus, ac sanclissimo deo gratulatorium 
carmen oecinimus, ut id usurpare merito possemus: Cantemus do- Fxoà.15, 1. 
uno; gloriose enim magnificatus est: equum et aseensorem deiecit in 
mare. Neque enim simililer ut ille patriarcha vi quadam virtulis ac 
iustitiae nostrae, sed fuso ad deum gemilu eius sumus miseratione 
servaU. Cum etiam mihi pestes illae per ludibrium exprobrarent, 
ac secum invicem illudentes ita loquerentur: Hunc iuvenem servare 
non potuimus, sed in manibus Priucipis perire sivimus. Nam quae 
forma inter illas liberaliore est, semetipsam velut escam alque ille- 
cebram obiicit, ul quos iu fraudem ipsa pellexerit, non eos profli- 
gare ac perdere, sed eripere dicatur. Unde et deformibus elegan- 
tiores identidem exprobrare solent: Ego sum, inquiunt, vas electum, 
quae errore circumventos extrahere possum , quod tu facere nequi- 
visü. Et erant sane quae tum his verborum blandimentis ac lenoci- 
niis utebantur corporis quo ad peccandum abutebantur venusta cum- 
primis specie, sed animo quem consceleratum gerebant omni dae- 
monis lurpitudine deformalae. Sed misericors deus ab illarum im- 
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dere werd TO GvoyvOvoi quüg avrÀv rac DífAovg xai imiGrüde: vOv 
vojv rjj dÀn9t(g , xal ur] Gvvazey8Tjvor, ano0gecat rt xal wr] Ótkca- 
GO4var, rÓ vQvixa)ra domovódcauev xol roig imiGxOmoig voig iv x 
Oz Px£lyo evroUg vzoütiboi, xol va OvOuera iv vij iwxigola xt- 
xovuuéva qogoGat, xol voUc evrovc 5 omtiaOTqvai tüg m0ÀtoG, OvO- 
pao, zceol zcov OyOorxovroa, xoi viv ztolw ve evrov Gifavim0ovg VÀgc 
x«l dxovOo0ovg xeoOagOTvor. 

MvquoveUcag ÓÉ rig vg evo sjuGv vzooyfosog vaga xai ixowwt- 
GztvV, Og qhGv zooayysiÀevrov Ort TIOiV cUrQV TUMQETUJOMEV, Tivd 
óà Óid ovyyoeupozov iyvaxautv, vw 08 0r ivyyrotov ve xal puapzv- 
olov dÉonlorov avÓgOv, Óvvauévov uiv rqv aAgOtiay vzxoütixvv- 
vat. "2c xol ivraUOn quiclqgOog ovy vxtoftBikousv vov r0nov, alid 
iüs[Eouev dg ula dorly eaVvx vv quiv mspivvyovcóv aíofcsov. — Kol 
GegGg zceol vaUvQc TÓvvijonuev Aytw. 185 v, ur] y£vorro, ov ztga- 
Pevrsg, eAÀa uepoO5xortg dxgiDOg mega rv qpág tig rovro ntiO0v- 
TOV, xal uy xeriwyvcevrov, cla vqv favrQv lníÓóm vüg tic qug 
«noÀsog dmoÀeGkvrov xol wr imiuvyovrov roU GxomoU vig tig vov 
véAotvov quGv syvyyjv iniuysigovufvug om avrtQv ve xal voU. iy avroig 
üafolov cvoxtvijg: og xal GvvoUc quàg Aye. và aywozavo Zafló 
0n, Btq vqnzlov iycevi9noov af zÀgyol avrQv, xol vd fgg: xol Ovi, 
"Emuroiwpes 0 zóvog astàw eig xspolqv avtQvw, xol sj düxiq cvrGv 
inl xogvgriv aUrGv xorafioezo.. — oc ovv ztQitvyOvrsg xal dzoógav- 
veg, xal dvayvovrtg xol yvovrtg xol xarayvovrtg, GmOfvreg Ób vxto- 
BsBxjixauev, oUto xaí ae vov Gvayivoloxovra zapexaloüpty dvayvovro 
xai xarayvovra ? roíro vzegfijvoi, eig vo ur] lunecotiv iv vg iQ ijs 
Qv Éprtrdv rovcov uoyOnolac. AI cl xal mote meQivUgotg vi0) zv 
do Tic Ogio0ovg rovvQg GyoÀic, tUOUg vo EvÀov dvalafow x0 Oid 
ro) xvolov zjuiv érotuacOiv, Ev à Ó xvgiog qjuOv moogexeyr Xoirog, 
xavo Tijg xsgolác v0U Ogtog tUvOUg Aafowv tizxoig Ort, Xoicrog éGrav- 
porot vxio zv, vxoygeuuov npiv vxoluuncvov carnolac, Or. oUx 
dv éGravgoUto, t| ui: caQxo tige: Gdgxo Ób Üymv, xol cravQoOclg, 
iore goctv quQv rac euogríag.  Ilíorti Üyoues v9g dÀgOslag, xal 
oU] vzyouot 5 zÀevivi voOta vov 0ptog, xal zagayidvoispo vij 
eUroU Oi0ecxollog. 


loimov ravrwv zagelOov, dyczqroi, ipibüg Badiovuas inl dg 
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probitate nos eripuit; adeo ut postquam istorum libros perlegimus, 
el ad veritatis cognitionem animum adiecimus, nec abducti, vel eo- 
rum illecebris capti sumus, sed effugimus tandem, mox ad episco- 
pos, qui in illo loco erant, deferre studuerimus, et eorum bactenus 
ignota nomina in ecclesia detegere. Ex quo factum est ut LXXX 
fere capita exulare iussa ab lolio spinisque suis repurgatam urbem 
reliquerint. 

Quamobrem si quis quod initio polliciti sumus memoria repetat, Cep.XVIII. 
fortasse institutum nostrum approbabit, quod ita praefati sumus, quae 
ad illas sectas attinent nos partim usu ac consuetudine didicisse, par- 
lim ex monumenlis accepisse, partim fide dignorum hominum, qui 
rei veritatem indicare possent, narralione ac teslimonio fuisse per- 
doctos. ltaque pro eo quod prae nobis ferimus veritatis studio prae- 
lermittere bunc locum noluimus, sed ostendimus unam illam ex iis 
haeresibus esse quarum usum habuimus, de qua cerli exploratique 
aliquid afferre possemus; non ex eo quod gesserimus ipsi — avertat 
hoc a nobis deus, — sed ex eo quod ab iis accurate didicimus, qui 
illam nobis persuadere frustra voluerunt, et conceptam de nostro 
exitio spem penitus abiecerunt, cum insidiae omnes ac fraudes, quas 
ad infelicis animae nostrae perniciem tam ipsi quam qui in illis inest 
diabolus machinaü fuerant, irritae atque inanes exlitissent, ut hoc 
a Davide diclum accommodatissime usurpare possimus: Sagittae par- Ps. 63, 8. 
vulorum factae sunt plagae eorum elc. Tum illud: Convertetur labor P». 3, n. 
eorum in caput ipsorum, et iniquitas eorum in verlicem ipsorum descen- 
det. lgitur quemadmodum sic nos in illorum errorem incurrimus, 
ut illius noxam effugeremus, eumque simulatque legimus ac cogno- 
vimus damnantes salvi atque incolumes praetergressi sumus, ita te 
quisquis es qui ista legis hortamur ut lecta pariter ac damnata transi- 
lias, ne in serpentum eiusmodi velut improbitatis quoddam virus in- 
cidas. Ác si quando forsitan ex hac serpentum schola quempiam 
offeaderis, subito lignum illud quod nobis a domino comparatum est, 
et in quo Christus affixus est, contra serpentis caput arripiens, ita 
loquere: Christus nostra est in cruce caussa suspensus, et formam 
nostrae salutis expressam ac delineatam reliquit. Quod nisi carnem 
habuisset, nunquam esset suffixus. Eo vero quod carne praeditus 
et affixus est cruci, nostra simul peccata defixit. Equidem veritati 
per fidem iuhaereo, nec tardissimi serpentis errore vel eius doctri- 
nae sibilis abduci me patior. 

Sed nunc haeresi illa praetermissa deinceps, carissimi, ad prae- Cap. XIX. 


3. Correzi r)avnrj. Libri habent dum videbatur voSeix pro vela. 
vulgo xÀavg tp. —  Pelavio rescriben- 


pag. 102. 


Kt9. a. 


202 SANCTI EPIPHANII 

&lag vQegelag roífovc, ovy tva Badia, «AA Tra «nO wüuxoOtv vxo- 
ócí5m xoig fBovioufvosg và tTgey rta ulv imiywvoOxtiv, gevytuw óÀ 
óid vüjg Grevijg x«l veOAiuu£vac 0000 rijg qegovonc elg tojv aloviov, 
xal xavcAuumaveiy 5v TÀortiav xol tvovyOQOv xol dxevOoÓg xci 
zw9ocxouperov ÉunxAeov oÓ0v Doofogoón, xol actiyslag xol zoovtlac 
luxtniqcuívqv, Tc mogvtlag xol dGtlyt(eg v0 Ouoiov Écviw iósiy dv 
TQ ÉpmitQ và Orworavo o imíOtvro v0 üvouo dmtigd0wov Éyióvav of 
zaÀoioí. "Ecrit yaQ To rowvoTQg jÓvmo x qvcig 0poía Tijg rovrov 
poy9nolac. fid ydo ríe dvügr(ac quoemc t| yvvaixtíac vrv alayoo- 
vqva imiuslo)vrtg ravvQv azoyogsvovot rqv vÀv OmxtQpavov xava(o- 
Aqv, dgavitovrtg vzv ix 9toU roig wrlouoot ytvouívqv vexvoyovíav, 
Og xai ó &zxocrolog moi, Tuv ydo cvruucO[av mv Küs. tüe nÀavmgc 
lv fevroig &noAauuvovrsg, xal va Ébüc.  Ovro yag paci Tqv 4dxa- 
qQ0ivov Éyüvoy OclyOtricav cà zaOu vüc imOvalag vqv rc OnAtv 
TQ0c TOv GQotva xal rOv Qggtva zgOg vzv O1Àsiev mtQimAaxtlong uiv 
OpoU id ro) GrOuarOG yaivovOgc T5g Owltlog vOv &Qptva ryv xtga- 
Av elcBodAzww , ixsvgg 0à mec. GvoysOtlong drxovíuvewv r9v rovrov 
xtpalqiv, xal oUrog vOv dz toU GrOuorog OraAobovra i0v xerox U- 
cav iv éavrij éyxvpoveiv uiv vooUro feÜyoc dggtvoOmiv, Ono (eUyoc 
! aógvyOiy dv vij xoiia, xal urj Égov zo0tv yevvgOTjvos, viv nievoav 
vijc wQrQog vurQOGxtiw , xal oUvog ytvvacOnt, more dxoloDat vOv ve 
voUroy zxeríow xal v]v wqríQa. —2fumxtQ "mtigo0Lvov avrij éxéOtvro 
Ovoua, Ori O(vov oU nsigüro. — Zftiyr] 03 xal gofitgd xagd zavra vo 
égntza rvyydv&t, dv &avvjj vov. 9? dgovicuov. ébtoyatogévg, «ol Oi 
Gzóparog viv elGyoóvgro dxoAaufevovca. 'Hi Éoxev aUrm 5j ? potvo- 
BAafe aforsic, sc vrv xtgolqv xol vo cua xal va dE avvájg yrytv- 
vruéva iyrat0o. Gvyrolijavreg và EvÀo tfc fore vac $rípag ÓLaGxo- 
ztiv *z90fMQoutv, Otóv 5 domyOv éxixaloUutvor, d viut xal xgdvoc 
eig alàyag alovov, dyujv. 


KATA KAPIIOKPAZIQN, 
£g5óp, "j xai clxoctr éQoopm. 

Kagrmoxgüc vig fregog yiverot, GvGv5Gac ÉavrQ udOÉtjurov Óida- 
oxallev vic wtvóovÜuov evroÜ yvopunc, getoovag zévrov oUrog vOUG 
tQ0rovg xtxvquívog. "Ex mavrov ydQ rovrov Zíiuovóg vt xol Mt- 
ydvügov, Zarogv(lov ve x«l Bacisíóov xol Nixoldov, sal avro) toU 
Kogmoxoü, Fri à ix mQoqaotog Ovektvrivov, d Tijg syevÜmvUMOv 

Car. XIX. — 1. Libri habent dv-  Pelavius suspicabatur dcptopv vel aopo- 
6puv3iv, tam scripti quam editi. Cf. Bustaoyóv. 


haer. 90, 7. 25, 1. 55, 4 3. Vulgo qpovogiaQT)e. 
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ruptas alias vias ac salebrosas me conferam, non ut iter per illas 
faciam, sed ut eminus iis commonstrem qui asperitates illas cogno- 
scere, el ad arctam illam angustamque viam, quae ad aelernam vi- 
tam perducit, confugere voluerint, latam vero ac spatiosam aliam 
relinquere, quae spinis intercepta et offendiculis impedita, coeno ob- 
sita et libidinibus ac flagitiis omnibus est referta. Cuius quidem im- 
pudicitiae ac libidinis similitudinem refert genus illud serpentis atro- 
cissimum cui partus expertis viperae nomen vetustas indidit. — Huius 
enim natura illorum nequitiae quam simillima est; qui cum masculis 
aut feminis turpitudinem patrantes semen infundere prohibent, insi- 
tamque creatis rebus a deo propagandorum vim fetuum extingunt. 
Unde et apostolus ita scripsit: Mercedem quam oportuit erroris sui Rom.1, vi. 
in seipsis recipientes etc..— Sic enim ferunt: partus expertem illam 
viperam titillante libidinis voluptate marem simul ac feminam inter 
se commisceri, ac per os congredi; hiante siquidem femina marem 
caput inserere. llam prae libidinis suavitate caput huius abscin- 
dere, exhaustoque quod ex ore destillat veneno fetum maris ac fe- 
minae par in utero gerere. ld ubi creverit, cum nullum quo in lu- 
cem erumpal exitum reperit, maternum latus pertundere, itaque 
cum utriusque parentis interitu nasci. lInde partus expertem cogno- 
minari. Est vero prae caeleris dira serpentibus ac formidabilis, 
quae intra sese marem enecat, alque ore ipso foeditatem excipit. 
Huic porro gemina insana illa haeresis est, cuius nos capite ac cor- 
pore, eiusque fetu omni vitae baculo contrilis ad alias transeamus, 
implorata numinis ope, cui honor et imperium in saecula saeculo- 
rum, Ámen. 


CONTRA CARPOCRASIOS, 
quae est haeresis VII., vel XXVII. 


Secundum hos alius quidam Carpocras extitit, qui ex mendaci Cap. I. 
ingenio suo propriam quandam ac nefariam sectam excogilavil, et 
omnibus morum fuit pravitate deterior. Haec enim haeresis ex 
omnium erroribus effloruit, Simonis, inquam, et Menaudri, Satur- 
nili ac Basilidae et Nicolai, adeoque Carpocratis ipsius, tum Valen- 
tini, a quo propagata illa perperam dicia cognitio, quae Gnostico- 


Spy ed. princ. , unde Pelavius in sua 5. ao2uyóv cod. Rhedig. et edil. princ., 
edil. effinxit toocSGpuev. pro more. 
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IvoGsog égvw aiosGig, fig DvoGrixoUg vovg uvrüc OvouaGtv, dq" 
sc o£ Dvcooruxoi djóm uo. ÓtóyAovroi, xoroyvootuxol Ovrtg TOV 
tQ0ztOV. 

Ovroc 0à ni&Aw &vo uiv ulav Moyiv My& xol IIorí£oo vàv OAov, 
xol üyvoOrov xci dxorovouacrov, ico roig cAloig eigeytww. BovAousvoc, 
vOv Ób xOcuov xol ra iv và xoGuo vxo yyflov ytyevijoOo:, vàw 
z0lU ri VzO r0U llorgog voU cyvo rov vxofsfuxovov.  Tovrovg yd 
Aiysi dzocravvag dmO vic Gvo Óvvoutoc oUro rOv xOOLov sE7zOm- 
xívoi. — "Incoov Ó8 vOv xvgiov suóv cmo locn]p Àéyd yrytvvijaGt, 
xaÜoztQ xol movrsg GvOQomo: ix omíguevog dvÓgog xol yvvowx0g 
iyevyijógoav: silva, 0$ ovr0v Ouoiov roig xàci, Bio 08 Owvqvoytve:, 
Gogpocvym ze xal dosrij xal Bíco Ouxow0vvgc. "Entór 0i, qmolv, 
tUrovov Écys «vjzv mxog« rovg; GÀÀlovg cdvOgoovc, xol ivmuoveve 
và OgeOfvra Um atio vo, Ort wv iv vij mtQupogé ToU dyvoOrov 
Ilargog, extGrcÀOct 9x0 voU cvroU llergog, quoiv, eig 9v avro) 
jyvyrv óvvaptig, 0x06 rà 0gaO£vra avrij evauvnuovevooge xol àyóv- 
vauo8:ioa gvyn rovg xocuozoiovc JAyyélovc, dv và id mavrov yo- 
eijoo. zàv iv vÀ xocuo mgaypavov xel noab5sov àv vxo zàv avOQa- 
zov ywoufvov xal iv mogoffvorto dr0zov Éoyov xol dOtulrov, xol 
Oxoc Ói& xac» rÀv zngobtov JsvOtgo0tica s] avro tpvyr, qol, 
109 "IncoU dvfAóg mgOg vOv avtov llaríga rOv &yvoGrov, vOv Óvva- 
pé avvij émocrelAavra &vobOtv iva Od xacdy rÀv zockrov zo910ac« 
xol JevOsgoOcicoa ÓfMDo, moOg avrov Gvo* oU uiv 0À, diÀd xal zac 
Ouolac evrj wvuydg, vd loa aUrj dOmaGcufvag, rÓv cUr0v TQOmOy 
&evütooÜOtícec &vo zrijvet no0g 0v &yvoctov Ilaríga, iv và vdg 
zGuc zQabtig zQoLacag Opolog vàv mxevrov cnolieytiGag Aovxov 
devosgoOgvoi. — Tov Ói spvyqv voU "Inoo! iv roig àv Iovüalov F0c- 
G.v &vorgagtigay xoragpovijóat evrQv, xol ia voUro Ovvdptig elÀn- 
gévot Ói àv vd él xoÀdGsG. za8m zQocovza roig dvOgoimoig ÓvygOtlc 
"obo, vxtopijvot roUc xoGuozoio Ug loyvatv. | O9 uovoy àb avrrv v5v 
)pvysv ro) Tyco) rovro Ot0vviaOot, diia xol rdv Óvvau£vqv Óid vàv 
zQabtov yoocecav vmtofTvat vovg xoGuozoioUg cvtoUg 4yyfove, 
xcl evry idv Aafg Óvvaptig, xol vd Opoie mat, xaOumtQ vo) In- 
Go), Oc mgosimov. "OOtv elg vUgov ovtor Jgloxóvtg péyav of vxo 
TOU «xartÓvoc rovrov dzorQOívtsg avrog mooxoirfovg qyyoUvror- xal 
avro) roU Imco). '44Aioi 0i dE a/rÀv ovx Inco? qacw, cid llírQov 
xal 4vógfov xel IlavAov xoi tQv Aowuv dmoGrOlcw favroUg U75sQ- 
gtgeGrépove tiva, Óid vqv vxegfolqv vc DvoGtog xcl v0 mtQuóGOtt- 
oov t/jc Ótazoatcog Órapogov OLtkoOov. "Mor 0» dE evrdv qdoxova: 
pndiv Oevqvogévor oU. xvolov qudv Inco0 XoisroU. 4L yaQ spvgal 
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rum nomen suis omnibus affioxit, indidemque Gnostici illi, de quibus 
proxime disputavimus, Catagnostici potius, hoc est Damnates ap- 
pellandi. 

Sed ut ad Carpocratem redeam, is supremum quidem principum 
unum asseril, eundemque parentem omnium, el incognitum, nec 
ullo nomine significatum perinde ul caeteri studet asserere. Mun- 
dum vero et quae mundo continentur ab angelis esse facta, qui in- 
cognito illo parente longe inferiorem dignitalis ordinem tenent. Eos 
vero statuit ab suprema virtute deficientes mundum istum fabricasse. 
lesum porro dominum nostrum a losepho genilum, uli caeteri mor- 
tales ex viri mulierisque semine procreantur. Hunc qui nihil omnino 
reliquis ab bomiuibus differret, vitae solum genere, ac temperantia, 
et virtule, ac iustitia praestitisse. Sed cum firmiori vegeliorique 
quam alii homines esset anima praeditus, eorumque quae sursum in 
incognili parenlis comilalu viderat meminisset, immissas ab eodem 
parente in eius animam virlules esse dicunt, ut eorum quae aspexe- 
rat recordata corroborataque conditores orbis angelos effugeret, hoc 
ipso quod per omnia rerum quae in mundo sunt, actionumque quae 
ab hominibus suscipiuntur, genera transiret, adeoque scelesta exe- 
erandaque clanculum facinora perpetrarel, ut ita demum actionibus 
omnibus perfuncta, liberaque eadem lesu anima incognitum ad pa- 
reulem evolaret, a quo illae erant virtutes immissae quarum bene- 
ficio per omnia uli diximus aclionum genera lraducia exsolutaque 
sursum ad eum penetraret. Sic quae eius similes essent animae, 
iisdem addiclas studiis, eodemque modo liberatas, ad incognitum pa- 
rentem evolare sursum, dum functionibus omnibus obilis, et ab uni- 
versis pariter expedilae deinceps in libertatem asseruntur. Verum 
quod anima lesu in ludaeorum ritibus enutrita angelos illos contem- 
psisset, ob id virtutes accepisse, quibus cum constitulis ad poenas 
hominum perpessionibus defungi potuisset, mundi illos architectos 
transcenderit. Neque vero id unam lesu animam perficere potuisse, 
sed et aliam quamlibet, quae per acliones eiusmodi progressione fa- 
cta super conditores orbis angelos efferri potuerit; haec enim si vi- 
res acceperit paria cum lesu eademque praestabit, ut paulo ante di- 
ximus. Ex quo miseri isti impostoris illius fraude decepti tam into- 
lerabili arrogantia sunt, ut se vel ipsimet lesu anteponendos existi- 
ment. Horum alii non quidem lesu, sed Petro, Andreae, Paulo, 
ceteris apostolis praestare sese dicunt cum abundantia quadam scien- 
ae, tum quod progressiones varias ac decursus longe iis cumulatius 
obierint. Nonnulli vero sunt qui inter se ac dominum nostrum [e- 
sum Christum nibil interesse censeant. Quippe animae ex eadem 
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ix vic evrie migupogag tio, xol Ouolog xeva viv 00 IncoU zcvrov 
xerogoovqow sougeueva, xol aí müca:, qedl, wvyol vig avrHüc 
óvvausog qEuOwcev tc xol oU Ico! sjélorot. — hi0 xol vovv qact 
ootiv Óid zxdc«e modítog, xeSamsQ cdufAt, xal vj voU IgcoU OisÀg- 
AvOsv. Ei 0b waí vig scuv ÓvvqOslg unio vov '"Igso)v xaveggovü- 
Gat, Ó.agoportgog Foror ovrov. 

"EnwtigotGs: 0$ of vac dOtulrov vovrQg cyoljo mavrolag ixyu- 
essc ÓtvOv Foyov xol OAtvuoiov. — ! Moytía yog zaQ avroig émi- 
vevóqraL, imoÜüag ve Óuqopovc mo0g zaGav uyyavijv iprugavro zo0g 
plàzoa xoi ?dyoyiuo. — OU uajv Ó$ aa xal zagéügovc Oaluovag £ev- 
voic imiGmvvei, tig vÓ Óia moÀMc peyyovtíag iv itovolg ueyolg 
zovrQv, 9g eol, xvoisvety Oy ve dv dO6lot Éxacrog xol jj matt im- 
q&oeiv voluijosue ÓijOcv &avrovg &amerdvreg z9oc nÀngogopgíav tijg ve- 
vvgàopuévgg avrov Ouvolac, Ov. ai voyxDrot Pyyeigtjoeug xeruyvaadat 
óid rà» vocovrov zxpobtov, xoi xavagoovigoaca, TOY xoOuomoiQy 
yyllov, xol vàv lv và x00uo vntofalvove, viv vàv av:àv uvOo- 
zoiÀQv (oU ydo &v slmoius xocpomoiv) ébovaíav, Oxzog dv vy» &vo 
dievOsgíoy aOmoGovroi, xol vn» avo zrijO:v *xvgcewvro. Elo 0à ix 
TOU Xorovà magsOxevoGuívor xol noopsBAuuévot clc Ovtidog xci axav- 
óolov ríüc vov 8:00 ixxiqoiag. '"EnéOtvro ydQ favroig imlxÀg» Xqi- 
OrtGvol, zQ0g TO Oxovüali[soOo, v« FOvn Or avidv xal dzooroégs- 
69a: r5v vijg eylog voU 0s0U ixxljolog oqé£lAtiav xol 0 digOivov xyj- 
evyuo Oud cio ixslvov dOtpirovoylag xol dveixaGrov xaxomeaylac, 
elc 10 và ÉOvn xatavoovra avràv va inda Éoyoa vàv dOtuitovo- 
yiÀv , voulaayra xal vovg vig Gylag roU 9500 ixxinolag zowvrovg sl- 
yat, GzoO0rQÍQtww, cg xol zwQosimov, vov cxogv dzxo tüg toU O£09 
«aro aljOtav Ói0moxalMag, 7] xol Ogdvrag rwwag 5 z«yrog Onolog 
Biespqutiv. Koi vovtov Evexa ol. mAtlovg vàv àOvdv 9 0nov y dv 
loc. voroUrovg, ovre imi wowovío viv moogpégovras àpyodoaíac, 
4j vous, 1] &xorje Aoyov 9eíov, ovre vuv axojv ivr.OÉanw, éntug- 
pívor &xO rüg sÓv dOsulvov dvociovoyíag. 


Ele ài iv doczig ÓwertÀoUvreg oUto:, xol mv OvioUv igya[o- 
uevor zog evxaOtuav oouarov, spiv 03 Olog ovx dyylfovzeg, ei uj 
TL üQc 7:Q0c tO ÓrÀtacot spvyag dGrmolxrovo iv Tjj evrdv waxoódida- 
oxaÀig. —Elc ovóiv ydg qjuiv OuoioUvro,* T] uOvov ovogarzi xoltigOat 
CéivUvOVTOL, O7tOG Ó10 r00 OvOuerOQc TOU iximÀacrov vd vig favtOw 
xaxíag igyacovrot. — TO 0b xolpa rovrov xavd vO ytyoeuauévoy fvàs- 
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omnes circuilione suut, eundemque quem lesus contemplum rerum 
omnium susceperunt.  Universae porro, inquiunt, eadem qua lesu 
anima vi sunt ac virtule praeditae. Ideoque perinde illas per aclio- 
pum genera omnia traduci, quemadmodum lesu anima progressa sit. 
Quod si reperiri aliqua possit, quae maiorem quam lesus contem- 
plum suscipiat, ea ipsi demum antecellet. 

Caeterum detestandae disciplinae huius alumni horribilium ac te- 
terrimorum facinorum varia genera moliuntur. Nam et maleficas 
arles exercent, et ad machinanda quaelibet, veneficia et cantiones 
excogitarunt, velut ad philira et amoris illecebras; imo eliam fami- 
liares sibi quosdam daemones alliciunt, ut multiplicibus iis praestigiis 
summam sibi, ut aiunt, in omnia polestalem vindicent, ac quod cui- 
que libuerit, et quodcumque agere in animum induxerit, id ipsum 
audeat suscipere. Hoc autem eo consilio faciunt quod, uti miseran- 
dum in modum decepti sunt, certo sibi persuadeant, per tot tamque 
diversa facinora mundi fabricatoribus angelis, omnibusque quae in 
mundo sunt prostratis ac contemplis, illorum se non mundi, sed fa- 
bularum potius artificum polestatem Lransgredi; quo coelestem liber- 
latem obtineant, et sursum aspirare atque evolare possint. Quod 
hominum genus ad ecclesiae dei probrum et offendiculum adornasse 
ac submisisse Satanas videtur; quippe qui Christianorum sibi nomen 
indiderint, ut propter illos offensae nationes ab sanctae dei ecclesiae 
ulilitate abhorreant, nuntiatamque veritatem ob immania illorum fa- 
cinora, et incredibilem nequitiam repudienl, ut, inquam, frequen- 
tibus illorum sceleribus animadversis, eos quoque qui e sancta del 
ecclesia suut tales esse sibi persuadeant, atque ita ab verissima dei, 
uti diximus, doclrina aures averlant, aut certe paucorum improbitate 
conspecta in universos eadem maledicta coniiciant. Alque ea demum 
caussa est cur plerique gentilium, ubicumque istius sectae homines 
deprehenderint, nullam nobiscum velint neque dati acceptique neque 
consilii neque audiendi divini verbi societatem coniungere, ac ne au- 
res quidem praebere sustineant; usque adeo nefariis illorum flagitiis 
consternati ac delerriti sunt. 

Porro isti ia luxu atque deliciis assidue versantur, nihilque non 
ad corporum voluptatem ac iucunditatem suscipiunt; neque ad nos 
penitus accedunt, nisi forte. ut imbecilles animos ad impia sua dog- 
mata pelliciant. Neque enim alia re nobis similes suut, quam quod 
solo Christiani nomine gloriantur, ut ementiti huius vocabuli specie 
improbitatem suam exerceant. Sed horum, uli scriptum est, iudicium 
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xov icri, cg 0 Gytog IlevAog 0 àmoOrolog Épy.  Zfid yaQ rdg xaxdg 
avTOv ztQaéric 10 evrozo0ouo ex00o0rotvat evroic. ÓrQg ydo vOv 
voUv «vrGv eig otorQov ixüsÜmxorteg zoOtoiw qj0ovày uvpglov Eevroug 
zimgaótÓcxeci.  Doeocl yag Ort 00m vouífsra, mzeQc dvOpomOig xoxd 
&ivot, ov xaxa vmoQyt, cÀÀa pucri xaÀa. Ovólv yag ior, qpuGt. xa- 
x0v, toig Óà avOQumoig vouifeva, cive, qoUÀa. Kol raUta zxavr« 
av rig ngaby iv vij uid. vavtm zagovoía, ovxízi uevevamavoUrot av- 
vOU T wjvyn tig v0 zcÀw devrxoraAn85voi, dÀÀd vzO $v zowujcoga 
züGey moabtv exaAlaysyotvoi, dAevOtgoOtion xol unxfr, yotocroUGd vt 
TOv 7906 zQübtwv jv rà xoouo.  lloíay óà moabw timtiv, Óf0ia z«- 
Aw, uq fooBooov Óíxqv xsxolvpufvov Oysróv cmoxolvwo xa vi6: 
006m AoiuÓovg Óvcoduíag éoyotegOor vrv iugogquow. 4AX Ouog 
intióQnio 35 dAnOslog GvveyoutQa va mood voig qmorquívoig dxoxa- 
Aver, OtuvOreQov timtiv ve xel vago cAmOsíoag wr P5o Qolvuv iuav- 
vOv xoravayxacQ. Ti óà, &lÀo vt m&Gev dopgnurovoylav xol aOfuitov 
zoabtw, vv oU QepurOv imi OrOuerog qéíprwv, ovro| zQcrtovGi; xol 
züv slóog avOgofacióv xci A«yvitGvíoov OjiMQv moOg yvvaixag dv 
£xacro pflew coparoc, ueytlac ve xol goguexcios xol !si0oiola- 
vosíag ixrtloUvreg; Kol voUro tlval qociv igyaGíav dmoÓ0Gtmg rÀw 
iy và oouer, 0pridnuarov tig vo uqxév. iyxolciaOon, jj uduy c 
zQoEscg Éoyov azotrtiGOa,* xol rovrov fvexo us] czxoGrQÉqsaOnt vqv 
ayvyyjv uera rwv ivvsUOtv cmolÀeygv xol moÀw tlg usrtvgopatoGiv 
xol usrxyyiOuOv yoptiv. 


Ofroc ydg P'yst và adsrOv Gvvráyuara, mc dvoyvovra tOV Gvyt- 
vOv Qavudtty xol ixxldrvtaOot xol dzidttiv el voUra oUrog vxo «y- 
Ogomov ytvQGsroi, oU uóvov vOv xcO' qug stOlw xoroiovvrOv, 
dÀid xol ràv uer Omodv xol Opolov Q«goi xol xvqvsci, xal cycdov 
timely vd xvvdv xol 9àv modrrty roluovrov.  GQuol ydg, 4ti xmav- 
tOG züG«v yojjGtv rovrov zt0itidOni, lvo po] ébeAOoUOcs xal vortQt- 
Caco vwvog. loyov rovrov Évtxa xoracrQagoSuv tlg cupere mal ai 
Vyvgol, tig vo zo&bo: a$Oig & ur] Exgobav. — Kol voro 1ov1, gaciv, 
OmeQ 0 InsoUc dv và sVoyyslio cine Óià mogafolijg Ovi, "Ia0t evvodw 
TO dvriÓíxo Gov, iv o mg iv tj 00d quer aUroU, xai dog dgyacíav 
duqyay8or dc cvroU, ui mc 0 dvr(Oixoc zeQoÓG Gt v xoivj, xol 
0 xgitrg TQ vrmmoírg, xol 0 Ummofvgc folig cs sig quiexijv: dp, 
dps Afyc Gor, oU pi] dEfAOnc ixsiOtv, Fog dv dzo0gg vOv Éeyavov 
xoügavrqv. Müj90v 0Í r:va nÀcrrovow oí avrol zog ! inlÀvaiw vfje 
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legitimum est, id quod Paulus apostolus tradidit. Siquidem. propter 
abominanda ipsorum facta, merces illis consentanea reddetur. Nam 
finita sese voluptatum genera praecipites committunt. ta enim dis- 
putant, quae ab hominibus mala iudicantur, ea minime mala esse, 
sed honesta natura. Nihil euim natura malum est, sed ab hominibus 
duntaxat prava censentur. Quae si quis omnia in hac una praesenti 
vita perfecerit, eius anima non amplius in alia corpora transfunditur, 
ut in hanc lucem denuo procreetur, sed omni aclionum genere per- 
fuucta libera atque immunis abscedet, cum nullius adhuc in hoc mun- 
do debito actionis obligetur. ^ Cuiusmodi vero actionem intelligant 
rursum explicare vereor, ne velut opertum coenum, ita graveolen- 
tem banc cloacam aperiam, ac pestiferae cuiusdam exhlalationis ac 
foetoris occasionem quibusdam videar praebuisse. Sed nihilominus, 
cam me veritas ipsa quodammodo cogat, ut hoc errore laborantium 
hominum arcana patefaciam , eam mihi necessitatem imponam, ut et 
honestioribus ea verbis enarrem, et a rei veritate nequaquam abhor- 
ream. Quid igitur isti aliud praeter execrandum illud ac detestabile 
flagitium commiltunt, quod ne sermone quidem exprimere licet, hoc 
est praeposteram marium consuetudinem, aut libidinosissimos cum 
feminis qualibet corporis parte concubitus, tum magicas insuper ar- 
tes ac veneficia, idolorumque cultus. Atque hanc dissolvendorum 
corporis debitorum rationem esse confirmant, ne appellari amplius 
possint, aut ab iis ipsis opus aliquod repetatur, eoque modo illud 
obtineri, ut ne posteaquam hinc excesserit anima denuo revertatur, 
et ad illos aliena in corpora transitus ac migrationes sese referat. 
Eiusmodi enim illorum monumenta sunt, ut si quis ea sapiens 
legerit, vehementer obstupescat, vixque ab hominibus fieri ista posse 
sibi persuadeat, non modo iis nostri generis hominibus, qui in re- 
publica versantur, sed etiam iis qui in medio ferarum earundem ac 
pecudum similes degunt, quique cum canibus ac suibus paria prope- 
modum perpetrant. Siquidem experiri omnia oportere dicunt, ne 
egressae istinc animae, opere aliquo praetermisso, ob id rursus in 
cerpora compingandum pérficiant. Hoc vero ipsum esse, quod in 
evangelio lesus hac parabola significat: Esto, inquit, consentiens 
adversario (uo, dum adhuc es in via cum ipso, et da operam ut ab eo 
libereris, ne forte tradat te adversarius iudici, et iuder tradat te mi- 
nistro, et minister in carcerem (e mittat. — .4dmen, amen dico tibi, non 
exies inde, donec reddas novissimum quadrantem. — Cui quidem inter- 
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zoegafolijg vaUrqe, xol qpoaw slvat vov avríOixov ixeivov tdv vOv. xó- 
Gpov zemoujxórov VAyyfoy Eva, xai sig evvü voUro xartóxevacÓa:, 
slg r0 dudytww vdg spvyag «90g vOv xgivrjv, vac ivreüOtv absgyop£vag 
ix coparov, ixtick Ób dsyyouívag pi] moiwgoacag mücev doyaG(av, 
mapaóíóogcOc, ÓP dmxo vov ügyovrog và vmmoérg. "Ayyciov ób sivo, 
sóv vxuoírqv, i£vzmottoUusvov và xQurj và xocuozoiQ tig 0 gíoty 
rdg *jvydg ztGAiv. xal elg copezo xozeyyittiv Óagoge. — Elyoet 0à vov 
cvrl0xov voUzov 0v Éprusv vov xvgiov. tignxévor iv và tuayytMo, üv 
evrol "dyyshov fva rv xoGuomow)v qacw, Ovoua Éyovra "Afolov. 
Qoci yag slvat tqv qvkaxsv v0 oGuo, vov 0& Foyazov xoógavrqv o6 
Aovoiv stvot tqv uertvooparOOi, ?xaO' £xdormv mzoagovolav ixirtisiv 
couarov joyorqv noübw, xol wuxív. vnoktiztoOa, mgog 0 aOÉpirOv 
rw z9Gbot. — fei ydg, qaciv, Gg moosizousv, 9 zovrm dÀOoUcav, xal 
zgcbagav xo9! Éxcorov, xol JsvOtgmOtigav, ocvelOtiy *zx90g &vo 
&yvocrov, vxtofüoav toVg xoGuomoioUg xel vov xocuomoiov.  Qaocl 
0» maÀw Ovi Óci xv ve iv iG magovoíe Tijg utrtvdmparo tog zQa- 
ÉdGeg Aoiov &vo &vOtgoOtícag aziévar, ci 08 uj dv uud magovolo 
zQoÉovoi, xoaO0' Éxccryv magovcíav utrevaouaroGtog 5 x«rd fooyU 
zouGGgug ÉxaGrov Foyov aOtulrov vzv lgyacíay Aorzov lievosoo0- 
vet.  4díyowoi 0b meiv Ort, Toig abloig veUra xarabwUnev Ouyei- 
GOo1, tva zzodbac: và Óoxobvra slvai xaxa, oUx Ovra Óà quati xaxa, 
iva paO0vreg lAsvOsqoO 00r. — Zpooyiüa 0? iy xavrgoi, s] 0r anirqg- 
óeUatog Evolov 3] óagíóog imitiOÉac:w ovrot o[ vm0 Kagroxoà inl 
vov Ó:£i0v AofOv voU QrOg voig Um avrOv dxarouévoig. 

'Hios uiv eig suag Tón mog Magxtiva vig om ovsv dxutg- 
O:ica, xal moÀÀovg dvumvero iv jgoOvoig Mvonrov àniexóxov "Pour, 
r0) xara vwqv Oadoyrv Ilíov, xol rdv dvovíQo. 'Ev'Pouy ydo ytyo- 
vac, ztoO rot llévQgog x«l lloUAoc of dzx0GroÀos avrol xal dxíGmozo:, 
elro Zivog, tira KAsrog, tira KAxume, Guygoovog dv llérgov we) 
IlevÀov, ov imwwvmuovtott llevAog iv vij mo0g "Popalovg imicrol. 
Kal uxyótlg Qavpotéro Ort x90 evroU Glo, vov énigxossv Ouülbavto 
dz vOv dzocroÀoyv, Ovrog rovrov Gvyyoovov Ilísgov xol Ilavàov: 
x«l ovrog ydg GUyjoovog ylvezas zv dzocrolov.  Elv oov Éu xtqi- 
Ovrov amvrOv vxo llívoov leufave tov jtooO:olav vg dxmioxomiüc, 
xal zageicgoepuevog Toys (Aye ydo 3v qud vv iniwoldv avroV, 4va- 
1000, «mti, ivoraO1vo 0 À«Og roU Ot00, viol toUvo Gvpfjovisvov: 
eUgoucv ydo Pv rwv vzouvgucriGuoig roUro dyxelgsvoy), fjros perd 
viv vv dzxocroÀov óia0opqv vx Klyrov roU imiGxOmov ovrog xwOÍ. 
Graro., OU 7tGvv GogOg lousv. lliev did wel oUrog xÓvvao Fr. 

2. ,,Deest nonnihil annotavit Pela- subiuncta explicant uectvceuxtogty quam 


vius. Nihil desidero. Verba xaS' &xa- novissimum esse. quadrantem interprelati 
otv et quae sequuntur per epexegesin — sint, 
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pretandae parabolae fabulam quandam commenti sunt, et adversarium 
illum unum esse ex mundi fabricatoribus angelis putant, qui buius 
rei caussa sit constitutus ut exsolutas corporis vinculis, atque hinc 
migrantes animas ad iudicem deducat; ubi nondum omnia praestli- 
lisse convictae a principe ministro Lraduntur, qui ex angelorum 
grege unus opifici mundi huius iudici ad Lransferendas, el in varia 
corpora deportandas animas operam suam collocat. Esse porro ad- 
versarium illum quem a domino commemoratum in evangelio dixi- 
mus, unum ex mundi artificibus angelis nomine Abolum. Nam et 
custodiam esse corpus interprelantur, et novissimum quadrantem mi- 
gralionem animarum, quas accessionibus ad corpora singulis ullimas 
actiones obire necesse sit, nullum ut amplius scelus ac flagitium su- 
persit. Oportet enim, ut antea dictum est, pervagatam omnia sin- 
gulisque perfunctam animam, ac solutam, mundi effectoribus ac 
praecipuo buius auctore superatis, ad supremum illum ignotumque pe- 
netrare. Addunt insuper vel in prima migralione confectis omnibus 
sursum evolare liberas opus esse, vel nisi unico illo adventu uni- 
versa perfecerint, tum vero unaquaque transitione paulatim omnibus 
facinoribus flagitiisque defunctas sese in liberlatem asserere.  Prae- 
lerea nos iis qui digni sunt, inquiunt, arcana ista commillimus, ut 
quae esse videntur mala, natura autem minime sunt, exequantur, 
eaque re cognita liberentur. Solent vero Carpocratiani quos ad 
suam sectam fraudulenter pellexerint, iis candente ferro, vel nova- 
cula, vel acu notam quandam ad imam auriculam imprimere. 

Ex horum factione Marcellina quaedam ad nos venit, quae Ani- 
ceti Romani episcopi tempore plerosque labefactavit, Aniceti inquam 
ilius qui Pio aliisque pontificibus successit. Etenim Romae primi 
omnium Petrus et Paulus apostoli pariter atque episcopi fuerunt. 
Inde Linus, tum Cletus. Post hunc Clemens, Petri et Pauli tem- 
porum aequalis, de quo Paulus meminit ad Romanos scribens. Ne- 
que vero miretur aliquis quod ante ipsum in pontificiam dignitatem 
alii apostolis successerint, cum Petri ac Pauli esset aequalis, iisdem 
enim ille temporibus vixit. Utrum illis adhuc superstitibus impositis 
manibus episcopus a Petro consecratus, eaque detrectata provincia 
ab omui administralione vacaverit (ita enim in quadam epistola scri- 
psit: Hecedo, exeo, instet populus dei, nonnullis videlicet hoc modo 
consulens, nam in quibusdam commentariis ita scriptum reperimus), 
an potius secundum apostolos ab episcopo Cleto sit constitutus, li- 
quido non constat. Quamquam vel hac quidem ratione poterant vi- 


3. vXvtv cod. RMdig. Vulgo xdvta. — 4. Suspicor xpóc tóv &y9 Gyvooxov. 
Petavio placuit cl; ravra. 9. Vulgo xaxapay v. 
14 * 


Cap. VI. 


Philipp. " 3. 


212 SANCTI EPIPHANII 


zsgi0vrOV vOv dzodrolov, «mul óà vv mtol Ilívoov xai IlovÀov, 
émoxómovg GÀlovg xaO(oracOo:, Óid TO voUG dzocroOlovg zollewig 
inl rdg GAÀog marglÓag v9v mogsíov GrélAeoOcu, Óim vO x1jovyua oU 
Xgioro), u5 OvvadOe, 0b vzv vv "Poualov now veu imuxózov 
tlvai... 'O uiv ydg IIovhog xol ixi vqjv 'Ioxaviav dgixvtivei, IIfzQoc 
óà molioxig Ilóvrov ve xol BiOwvíav imsoxfworo. 'Evtymoti óà uera 
v0 xaradraOvot Klyusvra xal zmegoirQcacOo: (t y& ovrog ingdyO, 
Qiavootuat yap, ovy Oplfouor) VGregov uera vO cerelevrxévon ZAivoy 
x«l KAorov Émicxomtvcavrag mpgOg Ótxaüvo Érm fxaGrov utra 5v TOU 
&ylov Ilízgov xal IIaviov ztÀevrnv vv iml và Oo0:xaro Fri Nígo- 
vog ytvouévqv, voUvov avOig dveyxsacO vot vqv. Énwxoniv xoaajsivy. 
"Onog 3] xàv iv Pour inicxonov 0ia0oyr vavvqv Eye vuv dxolovOlav: 
Ilírgog xoi IlaUAog, Zlivog xol KAijroc, KAnwge, Evagtorog, wiffav- 
ógog, XUGroc, TtÀfogogog, EvcpsGroc, "lyivog, Iliog, 44vlxsvog, ó 
&vo ev à xaroAóyo zooütónAouévog. Kol uy vic €avuacn 0: Exacsa 
ovrog dxoipog OnjAOoutv. fix yag rovrov del vo Gagig Otxvvzat. 
'Ev xgovoig zolvv» , og Épuutv, Avixizov xj ngoótón.ou£vg Magxtà- 

pag. 108. Alva. dv '"Poun yevouévn, vv Avpqv vüc Kagzoxoa Oi8acxaMag iieu£- 
Gc, zolÀoUg rv éxsios Avpqvau£vn sgpovios. — Kal ÉvOtv yéyovtv 9j 
aoyrj L'vodzixóv vàv xalovpévov. "Eyovoi 0? eixovag ivfoygaqovg óud 
qocpurov, viyàg 03 ix 49uGoU xol dgyvgov xol Aoinijc VÀge, Gta dx- 
vuxoera quip sivor voO Ingo), xoi vo)ra vx0 llovriov lhidrov 
ytyevijaQo. va. ixvuzto para voU avroU "IndoU, Ore iveürues s 1v dv- 
Ooozov yfvt. — KoUfónv 0à vag roavrag Éyovaw sixovag: diÀd xol 
gilocopov rwvàv, llv9ayógov xol IAdarovog xai otaroríloug, x«l 
Aouzóv, u£Ó' ov quiocogov xal frega ixrvzopora 09 "Ing09 1:0£a- 
ctv, lÓgvGavric ve moocxvvoUGt xal va zàv dOvàv imtloUo: uvorrQra. 
ZrQGovteg ydQ ravrog tag tikOvag vd vÀyv iOvdv ÉO« lowmov zot0Uo:. 
Tíva Ó£ lorw i9vày ÉF0«, aAA 1 Gvaior xoi và GÀa; Suyüc 05 elvat 
uóvqgg Gorqolav goaol, xol ovqL concra. 


Kt. C. 4ti roívvv rovrovg dvaroéíztiw zxavil cOfyr: utile yao xara- 
Qoovelro Aoyov, xel poaÀi0Ta zaQG dmertOvog. 4A slmor vig dy, 
Ov yag icr. poperd xol uoglac Éunisa; A41 ÉaO Orr xol d ped 
mtlOtt rovg Gggovag xol roUg GvvtroUg zaQexrQémt;, idv wi magn 9 
vovg 0 dv vj diqOsío qjoxqu£vog.  "Euntaóvrog volvyvv xol rovrov 'j 
Zipovog uaytío xal ràv Aorxóv, toig evroic xal voUrov dveo&opev. 
Ei yag s] &yvoorog xol dxorovouaOrog Óvvogig airía yéyovev alloy 
Car. VII. — 1. tfj codd. Vatic. Rhe-  avoc edit. Petav. vitium habet ó yv. 
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ventibus adbuc apostolis, Petro scilicet ac Paulo episcopi alii surro- 
gari, quod iidem illi praedicandi evaugelii gratia in alias urbes regio- 
nesque profectionem susciperent, carere aulem episcopo Roma non 
posset. Siquidem Paulus in Hispaniam pervenit, Petrus vero Pon- 
tum ac Bithyniam saepenumero peragravit. c fieri sane potuit, 
ut primum Clemente constituto, cum is defugeret (si ita tamen con- 
ügil, quod ego opinando polius quam asseverando dixerim) postea 
Lino, Cletoque mortuis, qui XII aunorum spatio singulatim episco- 
patum obtinuerunt, post apostolorum Petri Paulique necem, quae 
in annum Neronis Xll. incurrit, tum demum pontificatum capessere 
sit coactus. Sed ulcumque sese res habuerit, Romanorum pontifi- 
cum ista successio est: Petrus et Paulus, Linus ac Cletus, Cle- 
mens, Euaristus, Alexander, Xystus, Telesphorus, Euaristus, 
Hyginus, Pius, Anicelus, qui est a me paulo ante in episcoporum 
ordine numeratus.  Ác nemini sane mirum videatur cur singula tan- 
ta cum diligentia percurrerim. Per haec enim perpetuo certa accur- 
rataque veritas ostenditur. (Quamobrem Aniceti, ut dictum est tem- 
pore, Marcelliua illa Romam veniens, et Carpocratianae doctrinae 
virus evomens, multos illic errore suo depravalos in exitium impu- 
lit; indidemque Gnosticorum sunt excitata primordia. Habent porro 
Carpocratiani depictas coloribus imagines, quidam eliam aureas aut 
argenteas, vel ex alia materia factas, quas esse lesu effigies affir- 
mant, easdemque a Pontio Pilato ad Christi similitudinem effictas, 
quo tempore inter homines degebat. Sed eiusmodi imagines occultas 
habent, nec non et philosophorum quorundam, ut Pythagorae, Pla- 
tonis, Aristotelis, aliorumque, quibus eas quas dixi Christi effigies 
miscent, etl erectas simul omnes adorant, ad easque gentilium ritus 
instituunt.  Collocatis enim simulacris istis, quae a gentilibus fieri 
solent deinceps perficiunt. Quinam vero sunt gentiles ii ritus alii 
quam sacriticia, caeteraque generis eiusdem? — Caeterum ita soli ani- 
mae salutem attibuunt ut ab eius communione corpora segregauda 
putent. 

Quamobrem omni illos ope profligare oportet atque evertere. 
Neque enim est quod eiusmodi dogmala praesertim a tali impostore 
profecta quispiam contemnat.  Átenim dicat aliquis, Nonne ea sunt 
cognitu facilia stultitiaque plenissima? Sunt ea vero. Sed insi- 
pientibus stulta plerumque persuadentur, imo etiam prudentes a recta 
via deflectunt, nis! animi vis adsit veritatis exercitatione firmata. 
Quamobrem cum in iisdem quibus Simon magicis arübus caeteraque 
errorum faece Carpocras haereat, nos easdem quoque ad illum ever- 
tendum rationes adhibebimus. Si enim ignota illa nec ullo nomine 
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"Ayyliov , 3j doxwv &yvoia nagd vj avrj, rovrécr. v IIerol àv Olov, 
ei pj düct d. uélovai modrreiv of Um avtoU xaraGxtvatoutvor "Myys- 
Ao, dyvojgGag Ort az0crtjOovrat xal zovjcovow à ur ?avrog iBovAsro- 
qj vovrovg ulv inolnos ywoldxov Ort mónjcovaiw 0 avrog o9 fovisret, 
zOQ avrov OP yfyove, xol Fora, Óid vig yvoGtoc xol eU0oxleg avrog 
TzoujGag d Üxtivor veroApajxoocwv. — El volvvv, cx mootimov, idylveoxa 
plv d zowjcovoww, ovx xfovArro Ób lva morrGoot, tw v Àoyo tovg 
sz&z0u9xóvac éxole, elc v0 ztodvrt.y & ur) avrog iBovirzo; Ei 0b avrog 
ply zezolnxs voUg Ayyflovo Üya wowjsoo. và vx. avrov yuvópsva, üga 
jj0sÀe yevéaOnt, 010 xol vovg m&mougjxorag ztgoxavtoxevuactv "dyyéAovg. 
Kol si zQoxavtOxsvaGsv slg vO mowijóni, dzayogtveu 0 vd vm avrÓw 
qtvoucve, cvxogavvíà &v elm àv uéoo. — El 03 ovveyoQtt uiv vo) moisiy 
evroUc, DovAsra, Óà vd vx avvOv ytvOutva, vovréGcw dvOQosrove 
xol vydg, sew zQ0g favrov dvoloufavtv zagd v5v rovrov (fjov- 
Aqciv, Goa Éovat msovek[a dv uíco, xal ovóiv fregov, agmofoufvoy 
vÀv vxo vOv yyflov dvOgorcov vxo toU Gvo zagd 5v tovtov DBov- 
Aqciv.  ÀÀo xol dógdvtim cim, imeióg wr «vroc Óvvdutvog favroU 
7zt0iiy aQrd(tu rd vxo vOv vz acvroU ytvouévov yctvoptva. — Kol Fovat 
Aorrov uo9oc xol uogoloyla, vOv uiv xáro Óvyvausov vrtoBtjvat roug 
iv uíco, vovc 03 iv uíogo vipmpotioO9a, altlovg Ovrac vàv «dro, x«l 
vOUG xodTo vzio rovg uéGovg zQ0gc vOv &üvo Got00o. xal JlevOsooU- 
GOot, AÉyo 0r) dc spvyac vàv Iv vids vij xvlot. — Ein 0. dv o ulv &yo 
pr] Óvvg9dlo morat acOtvyie xowoptvoc, of 0b vx avroU ysvOuevos 
Óvvapévo: zoLjOo. à avrog uiv ovx ifovAtro xol ovx qóvvaro. Ov 
y*o Ovvara, d ixsivog imimoOti tlvos aUrQ xaxOv, oU0À UxO xaxd 
gtyovévei, — El ydo qv xoxóv, Éyorv dzólivcOc. Eli 0Àog nígog 
vi T0U Foyov coferai, ovUxézi r0 Foyov pa)lov, x&v re uíoog avzoü 
cotousvov evolaxoro, oUze ol ztonjoavrtg qaiÀor 0v cofüutvoy veyvyg- 
causvoi. El 0b Olog HE Myyllov sj spvy, xol Gvo0t» Aanfave, Óv- 
vagiy zxageuyOsiom, 9 ou yt" ob yyctlo: mÀfov cornoleg vsUbovrat, 
Ort 5j dt «vtQv sjvyr Go[tra:, xol peviov ovca* Gofopévge ó3 ad- 
Tic oUxírt qaUAog ovrt ovrr vp "vm v ytvoutvg 9x0 tOv Jiyyliev, 
ovs of "Ayycloi, d& àv err vj spvpr] vnda. 


Ilevii óà và vOv vojv dgoouívovy frovu lovfov dv eiyj 0v1 dvolag 
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explicabilis virtus aliorum amgelorum causa fuit, vel ei tribuenda 
erit ignorantia qui sit universorum parens, quod iguarus eorum fue- 
rit quae iidem illi quos designabat effecturi erant angeli, neque istud 
sciverit, subiracluros se ab eius potestate, eaque quae minime vel- 
let aliquando esse facturos: vel sic illos procreasse dicendus est, ut 
quod fieri nollet facluros esse cognosceret, quod iis auctoribus postea 
sit secutum, alque hoc modo quicquid ausi isti fuerint, hoc ille et 
scientia ipsa et consensione ac voluntate perfecit. Igitur si, ut ante 
dictam est, ea nosset quae facturi erant angeli, neque tamen fieri 
vellet, cur eos qui id egerint produxit unquam, ut quae nollet aude- 
rent aliquando facere? Sin angelos ipse condidit, sua ut illa opera 
praestarent, fieri igitur ea non noluit, cum ideo auctores illorum an- 
gelos ante, produxerit. Quod si ad eadem illa facienda produxit, et 
ea tamen quae facta sunt interdixit, enimvero calumnia ac malitia 
quaedam inlercessit. Si vero illis ut efficerent permisit, quae vero 
sunt ab iis effecla, homines videlicet et animas, praeter istorum vo- 
luntatem ad sese aggregare studet, hoc demum nihil erit aliud nisi 
cupiditas quaedam alienorum appetens, cum homines ab angelis efficti 
iisdem ipsis invitis a supremo illo dominatore rapiuntur. Imo etiam 
imbecillitatis istud erit, cum ipse sibi moliri nequeat quae sunt ab 
iis facta quorum est auctor per vim ac violentiam auferre. Quo fit 
ut ad inane commentum ac fabulam tota illorum doctrina recidat, 
quae hoc asserat; tametsi infimae virlutes mediocribus subiaceant, a 
mediocribus tamen, quae illarum caussae sunt, poenas expeti, infi- 
masque mediocribus superatis ad supremum omnium auctorem evo- 
lare, ac libertatem consequi, hoc est animas quae in hac rerum con- 
ditarum universitate continentur. Quamobrem supremus ille, qui eas 
creare nequiverit, imbecillitatis arguetur. — Quos ipse vero produxe- 
rit, eiusmodi esse videbuntur qui ea facere possint quae vel ille no- 
luerit, vel ut maxime vellet, facere nullo modo potuerit. Neque 
enim quorum ille desiderio tenetur, ea ipsi mala esse possunt, vel 
a malis producta. Nam si mala sunt, perire funditus oportuit. Sin 
pars est operis aliqua servanda, malum ipsum esse non potest, si 
vel eius ulla pars salva reperitur, neque ipsimet artifices mali sunt, 
qui eum qui servandus est fabricali fuerint. lam si ab angelis omni- 
no propagata sit anima, atque in lucem producta vim quandam coe- 
litus acceperit, multo igitur magis salutem obünebunt angeli, cum 
ab ipsis anima etiam malis procreata servetur. Denique si salva esse 
possit anima, neque ipsa mala erit ab angelis producta, neque an- 
geli, à quibus haec ortum habuerit. 
Ác quicumque firmo et constanti ingenio praeditus est, intelli- Cap. VIIf. 
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dar) v0 ndv rovro dyvgróUtg igyacrigiov. | KavaioyvvOcovrat 0$ av- 
$4c otro: xol dzO rv evrQv Àoyov. Ei ydg IndoUg ovx &m0 xa- 
$€£vov Mapgíac, old ix omíouarog "loc xcl to evrüjg Maelac, 
coftezat Óà ovrog, lüga xal aUrol omOjcovra: of olov ytytvvmxóreg. 
Kol el 4j Mapío xol "Ioco &nx0 109 OquiovoyoU vragyovaw, du vOv 
Óqutovoyov xviGrqv Epagav, xol ovx£ri dy vorsguuari Éovor 0 vov To- 
cqgp xoi vuv Magíov zonjsag, dE dv 0 Iso) moQd vo? üvo dyvo- 
crov llargóc vmdoysi. Ei Ób xol ovrog 0 IgooUg cmo ràv 4yyfov 
dori, xol 0 ÓmpiovoyoOg clc iav; vOv "yyéAmv, ?GQa ys avompuai vo 
Evi m&tvveg mteQuueGoUvros, Omoío xol of Myyclot zceguzenzo oci: xol 
dGvOrozov £m &v 0 zog evrQv Ogeuerovoyuue, Ónlqrqolov Épnisov, 
xal zacqg lo0ovc Q10acxoliag ueusotouívov. Toevrqv 0$ avdig Oxico 
voéyavrig, Ggrmto Ópaxovrog xcgaÀrnv bvio rüg micrtOg xol vij dÀm- 
Otíag ini yag lexqoavrtg, vaig Got O«0:0u0Qgotg ztQogrieAagavrsg, 
im 0Mgo rovrov xol vdv rowovtov Bai vucOa. 


KATA KHPINGIANQON, 
Tot Mmptw0uxvQv, ó90n, v) xal clxocti] O90. 


KxjgivOog 0à «bic, dg" ovmeg o£. KugiwOtavol Aeyópsyor, dzó 
rüvrQe 7üe O-9oiu0ovg Gzopég 0v lOv và xocuo qígov $xt, GytÜ0v 
à ovóiv frsgov zagd vov nootiQnuévoy Kagnoxoüv, diÀd sd avra và 
X00p0 xoxomoia paguaxa éxBAvatdve. — Ta. 10a ydo vi ngotionuévo 
tlg tüv Xgioróv cvxogavrroog dEnysizot xol ovrog, dx Maglag x«i ix 
onéouarog loc) rov Xoiozov yeyevijG9ot, xal vov xoouov ouolog vxo 
"yyélov yeyevijaOoi. — Ovülv yao ovrog zagd v0v noGvov ÓwjAlett vj 
slgeyoyi vijc ero 0i8acxolag, aAA 4j dv rovro uóvov, lv 1G nQog- 
£jtiv và Tovóaioud &nxo uégovc. — Dacxa 0b ovrog xov vóuov xol voUc 
xoogico; Vzx0 4Ayyélov 0s0008o1, xol vov ÓtÓcxOra vouov fva slvat 
rÓv "Ayyllov vàv vüv xócuov memoujxorov. "Eyífvero dà ovrog 0. Ksj- 
QOoc dv vij A4Gía Otatolfv, xdxtice roU xyovyuovog vrjv dgyqv me- 
zowévog. "Hà 0i megl vovrov cimopev, ag xoi ovrog extjgvrtty oUx 
d7c0 vic ztQovQc xal GvoOtv Óvvautog vüv x00uov yeysvijaOat, &voOty 
6i ix voU vo Oto) utva v0 aÓQvvO iva: vov 'Inao?v vov ix aníguavog 
ocn)p xci Maglog yeyevvquévov xazcAgivOfvo, zov Xoiarov sig avzov, 
vovzíóvi 10 mveUpa vO &yiov 2v tiÓts mtQuoTEQag dv và JogOdvyg, wel 
dztoxoeÀvipat avr xal Ór «vroU voig uev ovro) 0v &yvocroy Ileréoa. 
Kal óid roVro imu) qAOtv $9 Ovvopug slg avrov GvoOtv, Óvrdutg 
EnictréAex£vos, xol avro) mezovOoroc v0 £A80v avoOcv dvazsijva, dx 
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gere istud debet, nihil esse tota hac circulatorum officina stultius. 
Quos quidem suis ipsorum verbis ignominiose convincere hoc modo 
possumus. Eleuim si lesus Christus non de virgine Maria natus, 
sed de losephi semine, eademque Maria propagatus est, et is salu- 
tem adipiscitur, eliam illos qui ipsum genuerint esse salvos oportet. 
Qui si a summo illo opifice facti sunt, sane hunc esse creatorem inter 
illes convenit, neque qui losephum Mariamque condidit defectui am- 
plius ascribetur, a quibus lesus ortus est, qui ab ignoto illo parente 
profectus est. Sin lesus etiam ab angelis creatus est, et est ange- 
lorum unus opifex ipse, in unum et idem absurdum relabi universos 
necesse est, in quod et angeli ipsimet incurrerunt, ueque illorum 
fabula constabit, letalis cuiusdam veneni ac pestiferae doctrinae re- 
ferta. Sed nos, profligata bac haeresi et in fugam conversa, per- 
inde ac serpentis capite fidei ac veritatis baculo humi illiso, ad alias 
monstrorum horrendas effigies promoto gradu funditus eas delere at- 
que evertere conabimur. 


ADVERSUS CERINTHIANOS, 
sive Merinthianos, quae est haeresis VIII., vel XXVIII. 


Sequitur Cerinthus, a quo Cerinthiani haeretici nominantur, 
qui eodem ex ferino satu procreatus virus suum in orbem terrarum 
profudit, — Atque is nihil propemodum aliud quam a nobis supra com- 
memoratus ille Carpocras asseruit, eademque cum eo lelalia in mun- 
dum venena propagavit. Siquidem pari in Christum calumnia cen- 
set, hunc e Maria losephique semine esse prognatum, mundumque 
similiter ab angelis fabricatum. — Neque ulla alia re discrepantem ab 
illo doctrinam invexit, nisi quod ludaicos etiam ritus adscivit. At 
idem legem ac prophetas ab angelis profectos asserit, eumque qui 
legem talerit ex eorum angelorum esse numero, a quibus orbis est 
conditus. Porro Cerinthus iste in Asia versatus doclrinam suam 
proferre istic coepit. Qui, ut ante diximus, minime a prima illa 
supremaque Virtute fabricatum esse mundum censuit. Tum ita do- 
cuit: Postquam ille lesus adolevit, qui ex losephi Mariaeque semine 
natus est, in hunc delapsum a summo illo deo esse Christum, hoc 
est spiritum sanctum columbae specie ad lordanem, ac tum ei inco- 
guitum Parentem, et per illum posteris patefecisse. Ob idque mox 
ut in ipsum coelestis illa sese virtus infudit, portenta ac miracula 
patrasse, ac demum posteaquam passus est, quod e coelo venerat, 
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rov «coU &vo.  llimovOora Óà rov lgcoUv xoi mah i»ywytoufvov, 
Xpoigrov Óà r0v GvoOtv dÀO0vra sig avrOv dma0ij dvamraüvra, ÜztQ 
dar] r0 xavsÀO0y dv slÓst zeQuGveQGg, xol ov zov In6otv slvat Xouazov. 


"Exmínrmxt ób xal ovrog, o 0gürt m&vrtg oi vijo cÀgOtlog iga- 
Graí. — dox, ydg vÓv vóuov ótóoxóza oUx dyaO0v, ov và vopo zsí- 
6:00a, Óoxti, Óihov Ób 0r Og dyaOQ.  Ilàg ovv 0 xovqgOg zov dya- 
80v vopov Ófócxcv; Ei ydQ xoÀov v0 ur] uovgevsww , xal xcov v0 ui] 
govsvt, 7t00Q y& uüAlov 0 Bjvrtilautvog feAvíov eig, ddv ys o us] 
zoabag dyaO0g !OuoAoyijros; mg 0b xavmyognójotros xaxa stodvrov 
0 v0 dya00v cvpfovicvov xal aya80v Oidovg vouov; '41Àd uaviológc 
ó dvyo voi: vro:g dygtigv. — Ovrog 0£ iGvw,  dyazrol, slg vv àxi 
TOv dzocróÀov O xv raQeynv dgyacautvog, Oct oí regi Ioxoflov yt- 
yodqooiw elc viv ZAvtiógeiav ànyovolgv, Myovstg 07, "Eyvou£fy viwag 
dE uv x90c vudg dl90vrag xol vagabavrac vu&g Aoyoig, olg oU Óie- 
vt dutOn. Kol ovrog elg iati vàv dvriovévrov zà aylo Ilíroo, int&i- 
05 sigÀOt mgOg Kogvghuv rov Gyiv, Ort uertortlÀoro ovrOv xara- 
&oOslg Onzaclag dyyfAov, xoi 0 Ilívgog iólarafe, xal siós v0 0gaua 
vijo OO 0vqg xol vd dv avt, xal zxovot maga xvolov undiv xotwov A£- 
ge&w 1] dx&Oogrov. — OUzog ovv magexlvet ztgl voU IIfrgov dvtlOovroc 
&lg "Ispovcolzju à zy0n vv ix ntQwounc Myov 0t, Elggi0e nooc 
&vügag dxgofvarlev Éyovrac. "Ezmolnos 0à voUro KxjgwwOog xlv 1] iv 
vij clo xnoUbo, v0 avroU x5ovyua, xol iuztotiv eig v0 mtiOgOTEQOV 
v5je 6avroU dzcoÀtlag BagoOoov. Zia yag v0 slvat avzov lystolvopov 
ógOcv avridixlag Svexa vàv iv axgofvarle msrdv Óid rijg stQitousic 
vQv zxQ0gaciv i9mgacaro. 


ToS 03 xvolov zavrove voy inulti Tijg ayOQmnOTQrOG 7t0:0U- 
B£vov, xol vo cagic vijc dÀnOslag iv voig vig aÀnOtlag víoig aoqaluto- 
uévov, xal Óóvrog llíroo và dylo axoGr0Ào zoujcagOct ! oUg vQ0c 
evrOv xol roUg cvroU Jíyjyovo, qavtoa vivera vj vo9. KeolvOov vota. 
Quoi ydo 0 &yiog Ilézgog, 'Eyo sum àv mohci "Iomxy, sol elüov idv 


psg. 112. nécw vj cju£Qo ztQl Goav Exvqv 000vqv xaOiuívny iv vízQacty dogai, 


dy yj jv xávva vd verodzto0o xal £grtra* xal siné uoi, Gicov xal pd- 
yt dyo 0» elnov, Kopie uxüapdg, Or. oU0Éxort xowov 7] dxaOagrov 
slcrAOev elg v0 Gróuo nov: dzxtxolOn 06 uo, ix ütvrígov qai] àx vou 
oUgavoU, "4 0 8coc ixaOdgise, a) ui] xolvov: xal i£ avrijg iov, dvo 


Cap. I. — 1. In libris vulgo extat — Car. IIl. — 1. Rescripsi coU pro có, 
OpoAoyEitat. quod in libris esi. 
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eodem relicto lesum revolasse: lesum porro et obiisse mortem, et 
ad vitam excitatum esse: Christum vero qui descenderat poenae 
omnis expertem eo unde venerat reversum, qui idem ille est qui co- 
lumbae specie delapsus fuerat; ita lesum minime esse Christum. 

Verum et hic non minus quam reliqui omnes excidit, ut intueri Cap. lI. 
facile potestis quicumque veritatis amore tenemini. Nam eum a quo 
lex tradita sit bonum negat esse, cuius tamen legi ulique tanquam 
bonae obtemperare videtur. Qui vero conveuit, ut qui malus sit 
bonam legem praescripserit? Si enim non adulterari, vel non occi- 
dere est honestum, quanto melior is est qui ista praecepit, si is qui 
ea non commisit confessione omnium bonus habetur. Quonam pacto 
mali cuiusdam facinoris accusari potest qui bona consulit, ac tam bo- 
nam legem hominibus descripsit? Enimvero furiosus et amens est 
qui ea jactare non est veritus. Atque idem ille, carissimi, fuit, qui 
apostolorum tempore tumultum illum excitavit, cum lacobus caeteri- 
que apostoli literas Ántiochiam scripserunt his verbis: Quoniam co- Act. 15, 9. 
gnovimus, quosdam a nobi« ad vos esse profectos, suisque vos pertur- 
basse sermonibus, quibus nom mandavimus etc. Idem quoque eorum A«t. 16. 
unus est qui se Petro opposuerant, cum ad sanctum Cornelium ivis- 
set, a quo post oblatum per visum angelum erat arcessitus. Quo 
tempore dubitante Petro linteum illud cum iis quae continebat obie- 
ctum est, et a domino istud ipsum audiit, ne quid commune vel im- 
purum appellaret. Igitur Cerinthus circumcisorum gregem adversus 
Petrum revertentem commovit Hierosolymis, dicens: Ingressus est Act. 11, 3. 
ad viros praeputium habentes. Quod quidem ab eo factum est, ante- 
quam suum in Asia dogma praedicaret, seque in exilii sui gurgitem 
profundius immitteret. Nam cum circumcisus hic esset, ul eos qui 
retento praeputio fideles erant uleisceretur, occasionem e circumci- 
sione nactus est. 

Sed cum dominus humani generis curam perpetuo gerat, et in Cap. III. 
veritatis amantibus filiis certam ac constantem illius fidem stabilire ac 
confirmare soleat, cum sanctissimo apostolo Petro confutandi illius 
facultatem ac rationem dedisset, manifeste omnibus est Cerintbi 
comperta stoliditas. Ita enim apostolus locutus est: Ego eram in civi- ns 
tate Ioppe: et vidi sedia luce circa horam sextam linteum quatuor initiis 
summitti de coelo, in quo erant omnia quadrupedia et' reptilia. | Et 
dixit mihi, Occide et manduca. — Dixi autem, Nequaquam , domine; 
quia niÀil unquam commüune vel immundum introtvit in os meum. — He- 
spondit autem mihi voz de coelo, Quae deus mundavit, (u ne commu- 
nia direris. | Et confestim ecce duo viri astilerunt in domo. — Et dizit 
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&vügsg elovqáxsgov sig vrv oixlev, xol simé uo, vo zvtUpa, Ilogevov 
c)v avroic umólv Oiwxgivoptvog. Kol Aowmov Oujyciva, cg àv moga- 
Bolj vara & mpóg «avzov elguror, xci og ov vore ? Z0iünktv, Fog Orc 
0 xvgtoc dvagydg Éütiécy avv à Óix àv Aoyov xol vuzov avrov dóí- 
Ondxsv. EvO94c yoQ c«vroU dvoíbavrog rO GvOua, Ort ÀOsv elg Kou- 
Gcgtiov, ixímsoe vo mveüuo zo Gyvov dni Kogvrliov, xal ióQv IIévgog 
&ixe, Mj vig Óvvarat xoivGot v0 UÓcQ cz0 vovrov vOv xavabioO£v- 
TOV TO zvtUÜuc TO Gytov Aofeiv, cc xal mutig i5 doyig; TO máv ài Jv 
voUto uvoruoiov xol rác roU Oto) qiAavOQmmíoc loyov, Omcg 0 ct 
&yioc Ilévgog xci xag vig yvoGerot 0r, ovx am avOooov 1j vàv (Ovày 
cornoía, &ÀÀ ix 9cov.  Ilgovioft yaQ 0 9t0c OoUvot vrjv Óogsav zoU 
zveUuerog xol vwqv roU dyy£Àov OmrooOíav, xol vqv dzoOoy5v vüc tvyic 
xal vnOvttOv xoi cyaOonowoy, tva 0 inirvevOnoav oí dx0cz0lot, ud- 
Agro. 0 &ytog Ilézgog, xol of Aouzol cz0GtoÀot, wy donrsQuGQOG, vOv 
ix 09:00 xavà dAjOtav xtxÀquévov. 

Aa zabra ulv z0ve ingayuatevuQn, xwnOvva 9x0 voU noottQn- 
Lévov spsvóozocrolov KmolvOov. Sho xol GAlors GrG0iv aUrOG vt xal 
of usv' avUroU clgyacavro iv avg !vjj Iegovoolqu, Oznqvixa IlaUlog 
dviÀós user Tízov, cq xol ovrog Epr 0x, ""4vopag dxgofvorovs tlc- 
qjveyxt LEO" favroU, Tórn mtQl rovrov Aéyov, Kexoivoxt, qwol, vóv 
&yiov zóxov. Zio xal IlavÀog AMysi, 41A  ovÓb Tirog 0 c)v dyol, 
"EMqv dv, sveyxdoOn ntQvcmOsvo,: ix Óà voUg zaQtigaxvovg spev- 
Onófipovg, olriveg megeucrAOov xavacxomSe, vuv dAevOtolav quw, 
3jv Fyoutv iv XoiitG, oic ovóà zoo Ggav cibauev vij Umoraygj. — Kol 
voig dv dxgofvorie mapayy&AAov FAeysv, Ma] megivfuveoOt , 20r, idv 
zxtQitíuvmoOt, Xoirog vpüg ovÓiv ogelqoti. — Zduroxece ÓÀ s] mtguvo- 
pa] 39óvo» vzuostioaga, foc ucítov ztQizour] xageyfvero, rovréor. 
10 AovrQOv rijg zodiyyeveG(ag, oc ztavri vo Ó1À0v àGvi, xol cagéovtoov 
Üslxvvzot dO vÀv maga roig dzxoGr0Àoi; tigquévov, uaMsva xagd và 
&ylo emocróÀo. (act, yag ovroc* Olc ovóà ngog dgav eitauev vij 
vxoreyg.  Ilavri ài và fovioufvo xaravosiv yd zagd voig dxoozóloig 
TOt zen Qeypocevpéva Qavuagot Éntor, ng vd zaga vj olgfass vavtg 
&& énivolag nvevparog nÀcvnc dvtoynOévra vov yagaxvoa onodtíxvvor 
Tüv Üià tàv oígfcsov rovrov àv voig dmoczólosc vuv xvqaw dgyaca- 
LÉvov. "Anocr:dvrov yag rovrov xol sig syevOazoGrOAovo vgenévrav, 
xal GÀÀovg spevOemocrOlovg dzoGttiÀavrOv, og xoi Tóm mootlgnret, 
sic viv Mvtiogtiev dv doyij xal sig aAlovg z0zxovg, Afyovzag 0v, "Ecy 
p] megizugsire xal pvAatgre zov vouov Mocéog, o) dUvacOe do91- 
vet, OUy 1 vvyoUGa tOre raQoys) iyfvero, og xooslgqro:. — Kol ovvol 


2. éBlorattv cod. Vatic. ruit primum Petavius. Om. et cod. Rhe- 
Car. IV. — 1. tjj ex cod. Valic. inse- dig. et edit. princ. 
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mii spiritus, Vade cum ipsis nihil haesilans. Alque ita deinceps, 
quae sibi nuntiata sunt velut per parabolam edisserit, nec se prius 
ad docendum accessisse quam aperle dominus ea monstraret quae 
verbis antea figurisque significaverat. Etenim simulatque os aperire 
coepit Lum cum Caesaream etligit, spiritus sanclus in Cornelium de- 
lapsus est. Quod ubi Petrus conspexit, Numquid, ait, aquam quis 
prohibere potest ab. his qui. spiritu sanctio, uti et nos initio, dignati 
sunt? Hoc vero totum mysterium quoddam ac divinae benignitatis 
opus erat, ut tam Petrus quam caeteri omnes intelligerent non homi- 
nibus, sed deo gentilium salutem esse tribuendam. Etenim munus 
illud divini spiritus et angeli aspectum largiri antea voluit, nec non 
et illius approbare preces ac ieiunia, reliquaque ab eo praeclare ge- 
sta, ut quod apostolis, praecipueque Pelro, commissum fuerat, eo 
ne privatam hominem illum vellent, quem deus reipsa vocaverat. 


Atque haec quidem eo modo tunc administrata sunt, quae fal- Cap. 1v. 
sus ille apostolus Cerinthus seditiose commoverat. Quemadmodum 
alias Hierosolvmis cum suis idem ille tumultus concivit, quando sci- Act. 71, 28. 
licet cum Tito Paulus advenit, atque ita idem ille locutus est: Piros 
praeputium kabentes secum induxit, quibus de Tito significabat: Lo- 
cum, inquil, sancium profanum fecil. Quare ita Paulus dixit: Sed Galat. 2, 3. 
neque Titus qui mecum erat, cum esset gentilis compulsus est circum- 
cidi: sed propter subintroductos falsos fratres, qui subintroierunt ez- 
plorare liberlatem nostram, quam habemus in Christo: quibus neque 
ad horam cessimus subiectione. — Deinde praeputio praeditos his verbis 
hortabatur: JVolite circumcidi; nam si circumcidumini , Christus nihil 
vobis proderit.  Circumcisio porro tamdiu suum tempus habuit, do- 
nec maior circumcisio eius est loco substituta, nempe illa lotionis 
iterata generatio; id quod nemini obscurum est, evidenliusque per 
ea quae cum ab aliis apostolis, tum praecipue a Paulo dicla sunt, 
ostenditur. lta enim ille: Quibus neque ad horam cessimus subiectione. Galat. 2, 5. 
Quod si quis ea quae tum ab apostolis gesta sunt animadvertere vo- 
luerit, huic admirari cumprimis occurret, quemadmodum quae tum 
ab bac haeresi mendacis insüinclu spirilus administrata sunt, proprias 
illarum uotas exprimant, qui per istiusmodi haereses motus illos in 
apostolis concitarunt. Nam cum isli a fidei integrilate defecissent, 
et in falsos apostolos essent conversi, aliosque perinde falsos apo- 
stolos misisseut, qui dicerent, Nisi círcumcidamini, et custodiatis le- 
gem Moysi, non potestis salvari, ingens inde facta commotio est, ut 


2. Verba ox. éàv xeptcéuvno3t, quae edil. princ., ez cod. Vaticano primum in- 
desiderantur tam in cod. Rhedig. quam in seruit Petavius. 
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tidwv oi xegd và llevico signuévor syevóazzóGroÀot, éoyeret Óoho:, 
ueracymuerifoutvor eig dxocrolovg XygisroU. 

Xodvrot ydg v xorà Mavaiov svayytMo dx uépovg, xal ovyl 
0Ào, dlid Óid vv ysveoloyíav viv ÉvoaQxov, xal ravrQgv uegtvolav 
gépova, dzxó toU svayysMov, z&Àw AMyovteg 0st, "doxeróv và poO0, 
Üve yfvqro, og 0 Qi8eOxoloc. Tí ojv; qaol, llegusrugóm ó Igcog, 
lzegizQujO grt xol avrOg.  XQiorO0g xard vouov, paoiv, imolisUcago, 
xal evUtO0g rà Lco moÍqcov. "OSOtv xal zwweg x rovrov, og vxo óqiq- 
vuolov vgoproyO£vyreg, meíOovro: vaig uOavoloyleic 01a v0 vOv XQi- 
Gr0v xeQurevuoOot — Toy óà IIoÀov a8:10001, Óid t0 ut] stl0taOot 
vjj wegirouij. -AÀÀd xal ixfalAovcw avrov, Oid vO tlQnxívei, "Ocoi 
lv vóuo OixoiovoOt, vijc yagiroc dbenécave: xol 0v, "Eav stQizé£pvq- 
00:, Xoisvog Upüg ovólv opcigoet. 


Ovvoc 0à 0 KijowOoc dvosrog xci avosrov Qi9eoxclog pacxti za- 
lu roÀusGac XourOv zxtmovOfvat xal jorovoGoOon:, umo 0b iyg- 
yfo89ai, ulti 03 dv(avacOo: Ovav 7] xaO0Aov yévgros vexocv dvdoza- 
Gric. "ovorora rolvvy rata zoQ. Extlvoig xà vt (rjuara xol vorjuota. 
"O9sv xol o lleUÀog ixmigrtoutvog roig ulv dmacroUo: vij dvaGrdGe: 
TÀv vexgOw vij uelAovan ÉosaOot Aéyti, El vexgol ovx. dytlgovzes, ov0l 
Xoigr0g dyrysQrot, xol v0, GQeyoutv xol mícmuev, abQi0v ydg «xo- 
Ojoxousv, xol v0, IMr mÀavacOt- gOtlgovow 39x youerd odios 
xexol.  IIcw Ób voig Myovai vov Xgiovov unófzo iygytoufvov, og- 
evrog tov Ü'ieyyov imupégti, Aéyov, Ei Xoicrog ovx iysrytotos, ud- 
vei0y TO x5ovyue Qv, paraío xol 5 míOr.g UpOv: tUQuGxOusÓn Oi 
xol iysvóopegrvgsc roU Ot00, Ori fyciQe vOv. XoiovOv, Ov ovx Tyytigev: 
og rv uiv dzooróAov wyovrzovrov Xoirov iynyé£oOai, vivàv 0b aíoé- 
ctov Aeyovoov Xoiozov uiv iynyígOot, vexgosg 0 pe] éyelotoOnr. "Ev 
vüUr] ydo vj matoíÓi, g'ul àb L4olg, diÀd xol iv vj lekero navv 
fjwpace v0 rovrOv Üi0aGxoleiov, !dv olg xal v1 zagadóotog xo&ypa 
qÀ8:v tlc zudc, Og rwov uiv mag aroig vgopOavovrav vteveijoos 
&vtv Banzíguaroc, Glove 0à avr. evtdv elc üvoua ixslvov farecíteaOot, 
vnlg ro ur) iy vij &vacráoet dyagravrag aUroUg Oixqv Oobver vtpogíac, 
Bemricuo wr] tlàngózac, yívesOar 03 vroyetolovg vijc v0U xoouostoro 
iEovalac. Kal rovrov Éyexa 5] zagaóocic vj lioovco elg jug quot rà» 
evrày &yrov dzzóctoAov elorxéva,, Ei 9Àac vexool osx. àytlgovreu, ví xal 
Basccítovras Umxig avrQv; Kalóg 0b Glo: v0 (rov fouqvtvoyríg qa- 

Car. V. — 1. lta cod. Vatic. Edit. etiam ex traditione res quaedam ad nos 


pr. habet. tepitty.v] 3n. devenit. 
Ca». VI. — 1. Cornarius: de quibus 
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ante diximus. Atque illi ipsi sunt quos Paulus fa/sos apostolos vocat, nor 
operarios subdolos, transformantes se in apostolos Christi. 

Matthaei enim evangelio non integro, sed ex parte duntaxat Cap. V. 
utuntur, nimirum propter geuealogiam, quae eius est carnis propria, 
quod quidem evangelii testimonium afferunt, alque ita praedicant: 
Sufficit discipulo, si sit sicut magister eius. Quid igitur, inquiunt? Matth. 
Circumcisus est lesus: iu quoque ipse circumcidere. Christus ex 
legis praescripto vitam instituit: Lu igitur eadem facito. Hinc non- 
nulli sic ab illis tanquam venenatis serpentibus abrepti verisimilibus 
illorum rationibus assentiuntur, ex eo maxime quod el Christus cir- 
cumcisionem susceperit. Quod ad Paulum pertinet, hunc penitus 
explodunt, propterea quod circumcisionem abdicarit, et eundem id- 
circo reiiciunt, quod istud usurpaverit: Quicunque in lege tustifica- Galat. 
mini, a gratia excidistis: et, Si circumcidumint , Christus nihil vobis ' 
proderit. 

Ad haec Cerintbus homo stolidus, ac stolidorum magister, di- Cap. VI. 
cere nihil est veritus, passum quidem ac crucifixum esse Christum, 
nondum tamen a mortuis excitatum, ac tum demum cum mortui re- 
surgent omnes excitandum. ltaque eiusmodi illorum et dicta et dog- 
mata cohaerere nullo modo possunt.  Indidemque Paulus sic eos 
qui resurrecturos mortuos diffiderent redarguit. S? mortui non resur- 1. Cor. 15, 
gunt, neque Christus resurrezit. Eodemque pertinet illud: Edamus et E 
et bibamus, cras enim moriemur. Tum istud: JNoüte errare; cor- 
rumpunt bonos mores colloquia prava. Ac rursum eos, qui Christum 
adhuc resurrexisse negarent, hoc modo convincit: S7 Cárüisius non 
resurrexit, vana es( praedicatio nosíra , inanis et fides vestra: inveni- 
mur autem et falsi tesles dei, quoniam suscitavit Christum, quem non 
suscitavit. Quibus indicat, Christum a mortuis excitatum praedi- 
casse quidem apostolos, quasdam vero haereses tametsi surrexisse 
Christum assererent, mortuorum tamen resurrectionem negasse. 
Etenim in hac ipsa regione Asiae, nec non et in Galatia illorum 
eiusmodi schola cumprimis ac disciplina floruit. De quo istud a 
maioribus tradilum accepimus, nonnullos ex eo genere citra baptis- 
mum excessisse, ac pro iis alios baptismum eorumdem suscepisse 
nomine, ne cum extrema demum resurreclione revocati ad vitam 
essent, praetermissi baptismi poenas dependerent, atque eius qui 
mundum condidit dominationi subessent. Cuius rei gratia usurpa- 
tam illud ab apostolo eadem ad nos auditione perlatum est: Sr omni- 1.Cor.15, 29. 
no mortui non resurgunt, quid est quod baptisantur pro ipsis? Ve- 
rum alii commode hoc apostoli dictum interpretantur de iis qui in- 
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cw Ori oÍ uÉllovrsg teÀevrüv, idv dioi xavyovutvoi, imi vovvm tj 
&lniót 790 vijc ttÀsvtijg AovrQoU xarabioUvror, Ütixvuvreg Ori 0 veÀev- 
vijoag xol dvaorQGsrot, xol Ota roUro PjmiüÉcra, Tijg Ó:à TOU AovzQoU 
dpíótog auogrquerov.  Tovrov Ói oí uiv vOv XoiorOv uuótzo iyg- 
yfo89et xtxqguyaciw, dvíoracOa, Ól uer mavrmv, of 0l, Ori OÀcg 
vexgol ovx dvaGrNGovrat —Zfiü uícog qogrGag 0 am00roÀog zwo0g du- 
qorígovg rovrovc xol rag Àowwdg aíQícnic iv vij ui Pgyaaia vrjv dva- 
vgozr5v memolmvot iv vjj vegl vexgGv avaazaGet, xoi dy voic uagvvolotg 
alg xora AexroTqra Óutkbiv rwv f:flalev cvoraciw imoijcaro rüc rÀv 
vEXQOV dvoGOruOtoc xol GorQQíac xal dAníüoc, pasxov, Zi v0 pOag- 
vOv r0Ur0 dvÓvcacOa, agpOagGíav, xal v0 Qvqrov rovro ivÓvgdacOo, 
dOavaclev: xoi mah, "Ovi Xoioroc ygysovor dxoQqr vv xexoiuw- 
Bívov: Tva rdg ?ouqporígac Gyíoeig vOv aipfatov &AyEac v0 duoAvy- 
vov Tue Oi0acxolíag xgovyua dE cÀmOtlag Oi0aEg vovc Bovioufvovg 


slüfva, viv vov 9:00 calyOtiav xoi corQQiO0r Ó0acxclav. 
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Ilavroyo9sv zofvvv goarog &v si KxjotvOog, xol of dz evroU 
gzuavmOdv:eg, oi voAaveg, xol GAÀoig ario: yeyovovsg azxotlag, rv 
Oslov yoaqav Gogic quiv xara Aerxrorqra mtol zevrov Óvjyovu£vov. 
Ove yag ix oxíguaroc oor 0 Xoiovog, imt noc Ért ogutiov elm v0 
g£vupo; xol r0 maga 7À "Hooto tionuévov, móc Eri ovorat1josrat, og 
sintv avrOc O0 wvgioc, ZfoiGs, Univ Guusiov, (ÓoU 1] rapO£voc dv yacrol 
Kien, xol víbero: víOv, xol vd £büc. Ilàg óà Fr, migomOmctror vo 
slgnuívov maga Tic caylag mag9fvov moog rjv Iwfowj, Ilóg Écrat 
TOUT0, Ütt GvÓQa oU yivc)Oxc ; xol avroU Aéyovroc, llveUua &yitov ins- 
Aevcevot 8x oà, xol Óvvojuc vipíorov inixiacti doi, xol va £&nc.  IIog 
3 nov ovx. Deyy91osvos avcóv vj &voit voU tVayytiov Gagóg A yov- 
vog Ort, EvUgfÓn ilv yacvol l'yovaa, molv 1] GvvtAOtiv avrovg: For: dà 
qvGvat Gago ovt ovó? 0Àoc ovviÀOov. — My] yévoizo ydg rovro simeiv, 
inel osx. dv uevd Ovavoov zgotvóti zagaOécóa, evrqv Todvvn và aylo 
magOévo, og Aysi, "Is y] ujvqo Gov, xal vj evvjj, "Is 0 víOg Gov. 
"Eóc yàp evrv magaóoUvot aUtqv roig evtrjg ovyytvíGw, 1] voic ví- 
xvoig toU "Ioco, timeo vGav 3b avrng, "axo quul xol 'looj xel 
Jovóa xol Zvpsówi, víoic ovot rov locqg dmo vüg GÀÀgg yvvoixóg. 
Ovài yaQ zi x£yorroi vij vagOfvo OÀnc tvglaxevo, uero v. yeyevvx£- 
vet 9 7t«QOÉvoc dyonvrog. Aia mgl voUrov 705 iv &lÀo uot Àóyo 
Gepdg ztmQeyuarturat, xoi mocyuertvOotvot —"Qiós 0b dv udot, 
oc 2v xoegtxÓQouij, ztol v; rovrov Uxo8(6crog clogtot, Tva ur Ecl- 
eov ónyuevov Boviouevog zovjóot laciv, xol Ér£gov Óxkqrqolaov xoc 
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stante morte, si quidem catechumeni sint, ea spe freti sacra lava- 
tione purgantur, ac mortuos surrecturos esse demonstrant, ob id- 
que condonalione illa scelerum quae per baptismum obtinetar indi- 
gere. Sed illorum alii nondum Christum surrexisse praedicant, ac 
cam caeleris omnibus esse surrecturum, alii mortuos surrecturos 
unquam funditus negant. taque medium quoddam iter ingressus 
apostolus cum utrosque illos, tum reliquas omnes haereses eadem 
opera disturbot, cum de mortuorum excitalione disputat, atque eius- 
modi testimoniis utitur quibus singillatim expositis mortuorum resur- 
rectionem ac salutem et spem nostram solidissimis rationibus confir- 
mat, his verbis: Oportet hoc corruptibile induere incorruptionem, et tia. 
hoc mortale induere immortalitatem. | Ac rursum, Christus resurrexit 
primibiae dormientium, ut ambarum haereseum respondentibus sibi ex 
adverso opinionibus convulsis veram ac sinceram Christianae fidei 
disciplinam iis traderet qui divinam veritatem salutaremque doctri- 
nam vellent percipere. 

Quocirca deprehensus undique Cerinthus ac convictus tenetur, Cap. VII. 
una cum iis, qui eodem in errore versantur, infelices homines at- 
que eiusdem secum exilii aliis insuper auctores quippe cum haec 
omnia sacrae literae perspicue accurateque nobis edisserant. Nam 
neque de losephi semine natus est Christus: qui enim prodigium 
posset illius esse generatio, ac quod ab Isaia dictum est probari 
omnino possel? — Dominus rpse dabit vobis signum: | Ecce virgo conci- Essi. 1, 14. 
piet, et pariet filium eic. — Quanam vero ratione perfici poterit illud 
quod Gabrieli virgo sanclissima dixit: Quomodo fiet istud, quoniam Luc. 1,31. 
virum non cognosco? — Cui ille respondit: Spiritus sanctus superveniet 
in (e, et virtus altissimi obumbrabit tibi etc. Nonne illorum ex eo 
stulitia facile convincitur, quod diserte in evangelio scriptum est, 
Inventa cst in utero habens antequam convenirent? lllud autem cer- Man. 
tissimum est, nunquam illos omnino convenisse. Absit enim ut id s 
unquam dicamus. Alioqui cum in eruce penderet, non sancto Joan- 
ni, qui el ipse virginitatem servavit, matrem commendaret suam, 
cum ita locutus est: Ecce mater tua. Et illam alloquens: Ecce flus loann. 
tuus. Hanc enim vel cognatis suis committere oportuit, vel losephi ' 
liberis, si quos ex ipsa sustulerat, puta lacobo, lose, Judae, Si- 
meoni, quos losephus alia ex uxore genuerat. Neque enim illum 
cum Maria consuevisse ullo modo reperimus, posteaquam incorrupta 
illa et castissima virgo peperit. Verum de his alio in libro accurate 
tractavimus, tractabimusque postea. lnterim hoc in loco pauca quae- 
dam de hoc argumento velut obiter attigimus, ne dum aliis mederi 
morsibus aliisque venenatis serpentibus remedium afferre volumus, 
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xai ditbwrwgiov, tig &ÀÀa voUc dvrvyyavovrag magexroéyo.  Iliqv ix 
zuüvrüg v Twv, OUvtOw xExruuévo p&rciog T] vOUTQV xcrejlevagroc 
0tdacxaMa GvGraOqGrra,, saga uiv &mocrolowg deyyouívg, maa Ó 
voig Ovveroig xavaywOGxouéym, ix Oto0 0b xal voU avrOU Tic dÀg- 
Oslag xgovyuarog ixBalioutvn. 

Kolojvszoi óà mdiv ovvo, Mqoweiavot, d 1) dÀ00)0a tig quac 
gium zxtoi£ye. — Ele ydo 0 evrog Kxgwéog MijgwOog mdi ixa- 
Atiro (oU z.dvv vi Gaqg mtl rovrov ioutv), cire GAlog vig 7v Mmy- 
ouvOoc OvOueti, Guvegyog rovro, Org Éyvocra. "Hóg yaQ elmoutv 
0v. oU uóvov ovrog iv "ItgoctAUpotg scollaxig evvéovg voig ex0010loig, 
dÀÀd xal of evv avvà iv và olg. — Iqv Trot. avrog tin, 4| xol aà- 
log GUv evrQ OvvtgyOc, rd Opoix evsQ qoovov xol GuumoarrOv xel 
rd joo, ovóiv Ótngégti. 'H yaQ xoa avvóv xoxotgozía vig 0i'0a0xa- 
Mec voVtov Éyey 10v yagoxrijon, KugiwOievol ve opo) xal MnorvOta- 
vol ovrot xaloUvzat. 

Kol vara ztgl ric Ózwijc xol £greraüovg uoyeqolag evvàv ÓisE- 
iOvreg mtGÀw dmi vag Ebüg moofeivousv, tuyaguuroUvttg uiv, Ott vO 
nülayog rovrov vÀv xcxGv Qoyperov aDlefog dievn£ausÜn, tUyopus- 
vot 0à, iva dv toig Ébüg seQtvrvyovrtg, Og sig OveOolarria x«l Oy- 
qiÓr ooysn mageumtcovrsg, p aOixgOduev, alia corqolag svyo- 
pt» vüg «m0 vic utÀovomg uiv xaO' Opuygcw dvagolytoOot aÀn- 
Otíag, iv và sug !Gvviorüv avrTNv vt xol vrv dv ovsjj sevogovíav. 
Tg ydo Bovioufvo Gxomtv, xol vue rovrov iÓfog avaygdqtiw , «cl 
Urn ztegeixacÓqorra: og dinuOdgg Üxspolo vol Opt, Óut v0 Ouve- 
pov, xai vij xalovuévg onzsüovi dylóvn, vij xouccn uiv zv v0 adpe« 
evrüc iv Ooifly dgvOQaic, ovx iyovan óà ov0À alyog ovóà xoofarov 
vow 13 Üogdv, dÀÀa ÉgmeroU, xal rnv lvpmv igyofouévg Oud voU 
O«yuevog xoig magevrvyyavovaww, dvargrzmovuGg Óà vovg avr] xsbo- 
uévovg xij uày dx0 saleiig Gon0xtlag vd 9g véag ÓurOdxqgg dqovi- 
fovon, sj 0à 0i Aoyov spevóOv, ag dxo víag aÜsxng, xard vàv 
dxO zttgirOMzg Eig XQuarOv sxcexiGTsUxOTOYV dxoGcrO0lev vüg ipyevÓsyo- 
eíeg xigupsQovon, Tj TüV vt Gijyuiv xal züv iov xcl roUQ óO0vrag f 
£vAg vic aAgOeag nalGavrsg xol avvroltpavrtg ixl vdg urréstiva, eig 
7tQosixov, 4091500t àv jj Ot00 Üvvau&i Gnsvcoputy. 
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in alia quaedam mala transversos lectores abripiamus. Enimvero si 
quis iudicii nonnihil habeat, inanis omnino eL ridicula illorum do- 
ctrina comprobabitur, quae et ab apostolis falsitatis convicta, et a 
sapientibus damnata, et a deo ipsaque adeo veritatis praedicatione 
est eiecta. 

Caeterum iidem illi Merintbiani, sic enim accepimus, appel- Cap. VIII. 
lantur. Utrum vero Cerintbus ipse Merinthus alio nomine sit dictus 
liquido nescire me fateor: an praeler hunc aller eo nomine appella- 
tus exliterit, adiutor illius et socius, id quidem soli deo compertum 
est. Hoe enim saepe iam diximus, non ipsum solum Hierosolymis 
frequenter apostolis restitisse, sed et qui eum in Asia sunt secuti. 
Atque ut uous idemque sit, aut alius eiusdem cum illo opinionis et 
partum fautor, nihil admodum refert. Forma quidem nequissimae 
illorum doctrinae ac velut nota quadam eiusmodi est qualem desori- 
psimus, et Cerinthianos simul ac Merinthianos appellari constat. 

His igitur de horrenda illorum ac serpentum simili improbitate 
disputatis ad eas quae deinceps eonsequuntur promovenda est oratio. 
Sed habendae imprimis gratiae sunt, quod pessimorum dogmatum 
pelagus istud sine ulla noxa transmisimus, et illud suppliciter postu- 
landum, ut cum in reliquas haereses ineurrerimus, quasi in mari- 
tima quaedam ac monstris referta brevia delati nihil ab his incom- 
modi patiamur, sed ab ea quae inter disputandum illuxerit veritate 
salutem consequamur, cum et huius soliditatem adstruemus, et con- 
trariarum haereseon inanitatem erroremque demonstrabimus. Quod 
si quispiam considerare et aliqua illas adumbrare similitudine volue- 
rit, quam bacienus refutavimus, ob duplicem illam appellaüonem 
cum bicipiti quodam serpente reipsa comparandam putabit, eoque 
viperse genere quam Sepedonem vocant, quae pilis toto corpore est 
sparsa rubentibus, neque caprae, aut ovis ei natura vel pellis est, 
sed serpentis, eademque morsu obviis quibusque letum affert, ut et 
haeresis illa sectatores suos enecat, eum aut vetere testamento ritu- 
que ad evertendum novum utitur, aut fraudulentis rationibus ex novo 
testamento depromptis apostolos, qui e circumcisione ad Christi se 
fidem applicarunt, falso impugpare nitur. Cuius quidem tabificum 
virus atque dentes quoniam veritatis quasi fuste contudimus et con- 
trivimus, ad eas quae consequuntur refellendas, uti diximus, pro- 
greditur ac festinat oralio. 


15* 


KtQ. «. 


pag. 117. 


Keg. £. 


228 SANCTI EPIPHANIT 


KATA NAZQOQOPAIQON, 
dyac, T, xaX elxoocr] dva. 

Nofopooior xaQtb5e voUroic Éxovrer, Gua ve avroig Ovrsc, 7| xal 
zQ0 cvrQv, T] OUv aUroOiQ, 7| LEV cUTOUG, Ong GvyjQovoi ov yoQ 
dxgi£artgov Óvvepat Httiv vlvsg vivag üitüftavro. KoOd yao Éysv, 
GUyygovot 00v dAliAorc, xol Ououx xfxvqvro, à qpovijpaza. — Ovroi 
ydg favroig Ovoua imí8tvro ovyl XouoroU, oUrt cvrO TO Ovoua ToU 


'Inco?, aàÀd Nofmoaícv. Kol mavrso 0à Xguorievol Nofoooio, rove 


oguUroc ZxoÀo)Uvro. léÉyove 0b im  óMyo x390vo xoÀtio9ot cvroUg 
'"Itocolovc, zolv s] ini v9c "dvuogsíag doyrv Aafoow of uaqxal xa- 
AtiGQot Xoioviavol.  "Exolo)vro Ób 'Isocaiot Ótà vOv 'Ieocol, oluet, 
imt: 0 4ofló ib 'Itogol, ix Óà voU 4afló wara Óiadoynv Gmép- 
peroc *) Maple, nÀgoovufvne "ijs 9elac yoegüe xard T9v zoÀoiuy 
OieOsxqv , roU xvolov Aéyovrog zoog vOv Zapió, 'Ex dio i tijg xoi- 
Mag cov $360uct ixl ro9 O90vov cov. 

Zíóia 03 xa9 éndavtv éx09cow AfEsoc, dg Taieny "iv Unonvs- 
6iv TOLOUUCL, moQcxivovee ue Tüje dÀgOtag vag iv evt) cj Min 
9ecplag Umogpalvsrv, Bui 0 wr] zokU vÀarog mtoizousacDor vij Gvy- 
robs vic Óvmywocog. ToU yaQ xvolov prcavroc và Zoflló, "Ex xag- 
T0) ric xoi/eg dov O5Xcopa, ixl roU O90vov cov, xoci v0, "fhuoce 
xvgioc TQ Zfofió, xol oU uerautinOosro:, ÓnÀov cg t toU OtoU 
GpevaO:rOg lavw inayycMa, xai zodrov uiv 0t Ogxog maga OtÀ cl 
Éfoswv aAM qj Ori, Kov! lpavro? Opoca, Ayst x$Qiog; — OU ydg xovd 
u&l£ovoc Frey 0gxov Oeóg. — "41Àd ovóà Ouvvot vo Ociov, elg stagdcra- 
Gv 0à BeBoidosog 0 Xoyog Fyet vv Üvvaptv, usO" Ogxov ydQ uoce 
xvQioc TQ Zofió ix xagmoU vg xoiMag O1x6tiww inl sov Opóvov avrov. 
MagtvooUc, 03 of dxo0roÀo: Ort &x oníouarog Zafió lc rüv Xoiaróv 
yevvnOqvat, denso oUv xol àyevyi9n 0 xvoioc ruv 'Incotg Xoutoc. 
Ilagsoc 0) 0 nÀ5j90c zóv uagrvgidv, tva ur] elc zzolov üyxov dydyo 
TOv Àoyov, dg ys mootimov. Elmo, Ó «v vig locc, vo0 XowroU ysv- 
v9fvrog ix cníouavoc Zdafió xezd ocdgxa, vovrío:w dzo tüg aylag 
Sepotyov Maglag, viv. và Aoyo ixl vo 9oóvov Zaflid o9 seDfsrai. 
"Hi6ov ydo, gol vó sVoyy£liov, xoiGat avzov elc Base, xal yvovg 
dvtyOQrGe, xal ixovfim iv ' Egoalu nóÀs. vá dpyuov. — DOdcavrec ài 
qutic ini vàv vózxov voU (ro) rovrov, xol dgaroutvos sttol víjg pag- 
vvolac zavrQc xol vijc vxoOforoc, Ort vivi vO Aóyo xard xó GaQxixdy 


pag. I8. OU zctmAoooro, limi vóv Gocga v0 xcOico: iml rov Ogóvov 4afiid. 
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ADVERSUS NAZARAEOS, 
quae est ordine IX., vel XXIX. 


Exinde Nazaraei proxiad.sunt, qui sive priores illis, sive ae- Cap. I. 
quales, sive posteriores exliterint, in idem fere tempus incurrunt. 
Neque enim affirmare cerlo possumus utri utris successerint. Ea- 
dem enim ut diximus aetate vixerunt, el in iisdem dogmatibus sunt 
opinionibusque versati. Atque illi quidem non a Christo, neque ab 
lesu nomen acceperunt, sed se Nazaraeos appellarunt. Siquidem 
Christiani tum omnes Nazaraei vocabantur. Quamquam pro exiguo 
tempore, lessaeorum peues illos nomen resedit, antequam Christiani 
Antiochiae nominari coeperint, Ac lessaei, ul opinor, ab lesse 
vocali sunt. David enim lesse filius erat, a quo generis continuata 
serie Maria prodiit, in eoque scripturae sacrae vaticinium ad exitum 
perductum est, cum in vetere testamento Davidi dominus ista re- 
spondissel: Ze fructu ventris tui ponam super sedem tuam. Tricia 

Sed illud in singulis scripturae verbis afferendis vereri mihi C«p. II. 
succurrit, de quo saepius commonere soleo, ne dum eas quae ver- 
bis ipsis insunt sententias expendere ' vétltalis studium cogit, lon- 
gius quam par sil institnti moles operis exorescat. Cum igitur do- 
minus Davidi dixerit: De fructu ventris tui ponam super sedem tuam, 
et illud, Juravit dominus David, et non poenitebit eum, manifestum Pealm. 
est dei promissionem revocari non posse. Alque imprimis jusiu- — ' 
randum illud, quod deo tribuitur, quidnam est aliud, nisi istud ipsum 
quod alibi dicitur, Per memetipsum iuravi, dicit dominus? Neque 
enim per maiorem aliquem iusiurandum deus concipit, sed nec iurat 
quidem omnino. Sed ea loquendi ratio ad astruendam rei firmita- 
iem pertinet. Nam Davidi iureiurando promisit dominus, De fructu 
ventris ipsius super sedem eius se esse positurum. — Ita porro testantur 
apostoli de Davidis stirpe nasci Christum oportuisse; uti revera Ie- 
sus Christus deminus noster indidem oriundus est. "Verum ego ne 
prolixiorem, ut ante dixi, sermonem inslituam, teslimoniorum am- 
plissimam copiam praetermitto. Atenim, dicat aliquis, cum ex Da- 
vidis stirpe, quatenus carue constat, procreatus sit Christus, hoc 
est, e beata virgine Maria, quid ita tandem in Davidis solio minime 
consedit? Penerunt enim , ait evangelium , ut ipsum ungerent in re-Yoann.u 1». 
gem; el cum id cognovisset, recessit, alque Ephraimi, quod oppi- 
dum in deserto situm est, delituit, l]taque quoniam opportune ad 
huius evangelici dicti mentionem sumus delapsi, deque eiusmodi te- 
stimonio argumentoque nata quaestio est, cur scilicet quod a pro- 
phela praedictum fuerat, in Davidis solio consessurum esse Christum, 
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'"Evoulcó: ydg voUró vit pa memAmodoOe. Oucog og Éoxwv igobyuty 
Osüspla ydo Aéfig vijg oyleag voU OtoU ygagijc Oiumizecti. 


Ko. y. Goóvog ydg Zoflló xal facilis) Eüga deviv. 1] dv vj aryle ixxAnolo 
Ítpmoívn, Orxtg d£loue Bociixov v& xal dgyregatixóov opoU iniconvto 
Gvveieg 0 xvgioc OsBoQnre, rj ayle avroU ixxiqola, rov Og0vov 
ueraymyov dv avrjj tOv vo9 4fafló u5j Ouokslmovta eig vov cidwe. 
"Exsice ydg xovd Óia0oysv Otoxece Ooovoc ZafJlà Fec evrov vo9 XQs- 
6100, 1] Ütceuxóvvov vÀv d£ 'Iovóa dgyovrov fuc 7A0ev d vd dno- 
xtlutvo 3v, xal asrüg xgocóoxía iOvàv, qualv.  "EAn£av ydo iv vj 
TOU XoigroU magovola of xara Ó,e0oyqv 35 'Iovóo coyovrtc, fog av- 
TOU rOU XoigroU syovpsvoi —Zfi£msGe ydg 7| vabig, xol Form, dot 

 e«Uroc yevvarat dy. BuOlcla vüc "Iovdalag, ini AiebavóQov voU cmo 
yévovg fegazixoU xol facuaxoU. qp o$ itiovógov OiixeGEv obrog 
6 xÀjpog a7 yoovov avro) tt xol Zacllvag, v5g xol Aisbevdgag xa- 
Aovuévge, inl voi qoovoig "Hooov vov flaciog wel Avyovarov sàv 
"Peoualov cvroxoerogoc. "Oc xel óÓgua inéOtro fevro, Ó AM- 
£evógoc oUroc, elg vàv qgsütOv xal syovpévov Um&gymv. ZvvapOn- 
cv ydo àv Ódo quA ro) vt BaciixoU xol [sgatixoU, "Iova ÓÉ 
gut xal 'Aogov, xal ssegc v9c ToU 7evi, oro facisig xal (s9sic 
iylvovro. Ov ydo Óujuaoté vi vv dro vgc aylag yoagjg alviyaezonv. 
Tóve Óà lowxóv dilógvlog facut)c Hooógc, xol ovUxíri of éx0 toU 
Zaplà àiaÓgue ànéOtevro.  Mevanscovonc ó3 vij Bacuixse xa0l0pag 
iv Xoiorà inl vov ixxÀnolay d uiv olxov voU GugxixoU 'Iovóa xal 
M'IogerA ó Baciixov uesíorm ciloue, iàguta, Óà 0 OQ0vog iv vj 
&yle vo0 9600 ixxinola sig vOv alive, ix dvo ngoqdstov Éyew vo 
diloua, roU vt facuuxoO xal ToU doyitQeTwuxoD. — Kol vo uiv fasus- 
xóy dzx0 z09 xvolov njudv 'IncoU XoiroU xard Óvo rogoxmovg, Gud 
ve rO slvai: avrOv ix Gríouavog Zfafló vo) flacifeg ward GdQxa, 
pag. 119. xal TO slvat aUrOv, Orto dori, facia uelfova dz aivog xata vov 
Otórgta- v0 0i [sgorixOv, Ovi evrOG doyitoeUc xol doyieoécov xvsa- 
vig, x«radvaOtyrog £U9Uc ' Iaxof) oU «0:poU xvglov xalovpévov xel 
ex0g10lov imixómov, mzQorov vioo voU loc pucs óvrog, iv vd- 
Ee 0à aÓrigoU coU xvolov xigOfvrog Óid vrv GvvavaczQogrjv. 


Car. HI. — — 1. Editus liber uterque — yitii origo quaerenda im siglo iqÀ male 
habet "IegovycaArp, quamquam in Corna- dita * "nm 
rii quidem versione recte legitur Israel. 
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non sit in salvatore, quod ad carnem pertinet, aliquando perfectum. 
Hoc euim sunt qui negent impletum fuisse; nos tamen plane ita cop- 
tgisse monstrabimus. Nulla enim vel minima divinae scripturae 
dicio polest excidere. 

Quocirea thronus ille Davidis ac regale solium nihil aliud est Cap. itt. 
quam ecclesiae sanclae sacerdotium , quod regia simul ac pontificia 
dignitate in unum contracta ei dominus attribuit, ac Davidis aeter- 
num illud neque periturum unquam solium in eandem contulit. [llic 
enim Davidica sedes perpelua successione ad Christum usque per- 
mansit, cum nullo unquam tempore de ludae tribu principes desiis- 
sent, donec ille venil cui reposita erant. — Et ipse, iuquil,. expectatio Gea. 49, 10. 
gentium. | Etenim sub adventum Christi domini desiit de tribu lu- 
dae principum illa successio, qui ad id usque lempus populi duces 
fuerant. Nam tum illa series intercidit ac suppressa penitus est, ^a 
quo Christus Bethleemi, quod est ludaeae oppidum, in hanc lucem 
editus est, idque adeo sub Alexandro contigit, qui e sacerdolum pa- 
riler ao regum stirpe erat oriundus. Ab huius igitur Alexandri nec 
non et Saalinae, quae et Alexandra vocata est, tempore sors est 
ilia regni conditioque sublata, cum Herodes ludaeae, Augustus vero 
Bomanorum imperium obtineret, Et quidem Alexander ille unus e 
Christorum, hoc est unctorum, ducumque numero diadema sibimet 
imposuit. Cum enim duae invicem tribas coniunctae fuissent, qua- 
rum altera regni, sacerdotii allera ius habebat, eratque ludae prior, 
posterior Áaronis ac Leviticae genüs universae, inde factum est 
jidem ut reges ac sacerdoles essent. Neque enim ullum ex obscu- 
ris sacrarum literarum oraculis veritate sua caruit. Tum igitur He- 
rodes rex alienigena summotis Davidis posteris diadema sumpsit. 
Atque imperii demum solio peregrinum in hominem translato a car- 
nalis Iudae familia ac Hierosolymis per Christum regia est in eccle- 
siam transfusa dignilas. Cuius sedes ad omnium perpetuitatem tem- 
porum in eadem ipsa constituta, ex ambarum dignitatum, regni vi- 
delicet ac sacerdotii amplitudine coalescit. Nam quod ad regiam 
maiestatem attinet, eam a Christo lesu domino nostro duplici iure 
communicatam accepit, quod et ille quatenus carne constat, de Da- 
vidis stirpe propagatus fuerit, et rex divinitatis quam idem habet ra- 
tione longe sit amplior et aeternus. Sacerdotii vero dignitatem ideo 
sortitus est quod et pontifex sil, et pontilicum omnium moderator ac 
princeps. Quare lacobus ille, qui domini frater appellatus est, et 
eiusdem apostolus, primus omnium est episcopus conslilulus; qui 
cum losephi naturalis esset filius, domini frater ob id vocatus esl, 
quod in eius convictu ac consuetudine versaretur. 


Kip. 9. 
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"Hy ydo 0 'Iéxoflog ovrog víog rov 'Iocrp ix yvvoixog vo9  Io- 
eqp, ovx axo Magíag, og xal sig zolÀoug vómovg voUro Tjuiv som- 
voL, xal cagíoregov quiv mezmocyudrevroat — dA xal evolaxopev av- 
TOv éx voU Zfofió Ovra, Óix v0 viov slvos vo9 'Iocsg Nofogaiov ye- 
voutvov. 'Hv ydg mocroroxog v locq]p, xoi yiwcufvoc. "Ern i 
xol ÍtgereUGavra avtov xcra Tuv TwGÀewty [tgmoUvmv tUQoutv. Zio 
xal píero avro zat vo) iviavroU elc va &yyx vov aylov sicifvos, og 
voig doyiegeUoiv ixfAevoev 0. vopog, xard r0 yeyoauuévoy. | OUro ydQ 
fardoraav zoÀÀol zo0 sv meg avro7, Evoctífiog vt xo KAqgugo, xal 
&ÀÀoi. — "4AÀd xol r0 méroAoy iml vie xegolnc i9v avrà qfonwv, xa- 
Ou oi zootioruévor a£idzuioro, Gvügsg dv roig vx aUrOv vxouvmqua- 
viGuoig dpegruousav.  legeUg volvvv, c Égrv, 0 «voiog vjuv 'Ig- 
Go)Q XoisrOg eig vOv oiQvo xava vov rabó:w MelgyiotÓlx, BaoieUg vt 
OknoU xard vov vabiv vov &voOtv, (va pereyayg vuv iegocvvqy Gua 
vij vouoOcola. Tov 0& cxíouetog dapió àia vrv Maglav xaOctou£- 
vov àv 890vo sig vov algva xol vic Bacislag avro) ovx Fora éloc. 
"Et ydg ovrOv v)v uerayaysiv viv vobiww voU !ys facusíov. Kel 
«0 1j Baciltla avtoU ovx Éorw co vc yijc, cg FAcysv dv và evayye- 
Ao Ilovclo IlàÀevo, 'H Baciele uov ovx Écriv ix voU xócpov rov- 
rov. Tov ydQ XoioroU vd z«vra mÀgooUvrog Or aiviyuesov, fog vi 
vóg uézgov ai oxo8éctg FpOavov. OJ ydo 7ÀOtv Tva xpooxozqjv lain 
Bacilslag 0 Bacievov dil: &yagíGezo à zoig Ux cvroU xaDigtapévoig 
v0 faclàzov, ive ur) ovopagOg axo vàv pixodv inl vd uslfova xQo- 
xoxréy.  Míve, ydQ avro? o 990vog, xol v9 fociltlag aUroU oUx 
loro: TéÀog, xol xaOmqra, imi vOv Og0vov Zofió, vo fclinov voU 
Zafià utrocriGag, xal yagiidpevog voig Éavrot üovAorg dpa vij doyu- 


pag. 129- 000v, TOvrÉGT, roig doyiosUOL vijc xaO0lextjc ExxAnolag. Kal olla 


dar, stel vovrov Afycw , aÀÀ Oum imei] elc z0v vorov üiyivOa, cl- 
zeiv OV dv aiz[av 'Ieacaios ixaloUvro molv oU xolsigÓn: Xoidviavol 
of sig Xoiorov zeziGrevxóreg, roUtov Éytxa. Épnusv Ort 0. I0001 xa- 
Tq ylverot voU Zfaf(ó. Kol sro, vov 'IsGGol, ijo: dx vov OvOgarog 
'Inco? z09 xvolov quàv insxknOnsay 'Itoooioi, 0ià v0 à ImooU 0g- 
u&cOo., uaOnral Ovreg avro0, 7] Oià ? vor trig ivvpoloylag voU óvo- 
uerog z00 xvolov. 'Inco)ge yaQ xard qv Effocixtv Owtxrov Ot9e- 
ztvv5o xoltira,, 1[tot levzgog xel coT5o. "Opcoc rovro và Ovopami, 
moiv TOU XoiorinvoUg avrovg xaltióOn:, vnv imcovuulav ixéxrqwto. 
"nó "Avnoyelag à, xaOdztQ dvo éntuvroOnusv, og Üyti vj vijg dÀg- 
Ocíag vx09:0ic, Tobavro of uaOmzol xal müca q ixxigola soU Oto 
Xoioziavol xaleicBa:. 


Car. IV. — 1. Libri omnes zo xc Qa-— 2. Reposui xot pro -0, quod in libris 
cU elov. : vulgo extat. 
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Hic enim losephi ex alia fuit quam Maria coniuge filius, id quod 
pluribus locis à me commemoratum est manifestiusque disputatum. 
Quinetiam e Davidis genere propagatum illum reperimus, utpote lo- 
sephi filium, eundemque Nazaraeum. Nam losephi liberorum hic 
primus ac consecratus fuit. mo et sacerdos ex veteris illius ritu 
sacerdotii fuisse perhibetur. (Quamobrem semel ei quotannis in san- 
cla sanctorum concessum est ingredi, quemadmodum summis sacer- 
dotibus lege esse praescriptum e sacris literis didicimus. Quod qui- 
dem de lacobo plerique ante nos memoriae prodiderunt, ut Euse- 
bius, Clemens et alii. Sed et bracteam eidem in capite gestare 
licuisse quos proxime nominavi idonei scriptores commentariis suis 
testatum reliquerunt. Quocirca, Sacerdos, uti diximus, lesus Chri- 
stus dominus noster in aelernum fuit, secundum ordinem Melchisedec, 
idemque rex secundum superiorem ac coelestem ordinem, ut una 
cum lege sacerdotium transferret. — Fuit vero propter B. Mariam e 
Davidis oriundus stirpe, atque in regali solio sedet in aeternum, et 
regni illius non erit finis. Nimirum transferre illum non minus regni 
quam sacerdotii ordinem oportuit; quippe cum eius regnum minime 
ex hoc mundo sit, ut Pontio Pilato in evangelio respondisse fertur: 
Regnum meum non est de hoc mundo. Cum enim Christus sub qui- 
busdam aenigmatum involucris universa compleret, quod hactenus 
gerebatur par fuit aliquo tenus pervenire. Neque vero ideo venit 
ut qui regnasset hactenus imperare porro pergeret, sed iis regnum, 
quos coristitaerat ipse dilargitus est, ne a minoribus progredi ad ma- 
jora dici possil. .Manet quippe sedes illius, el regni eius non erit finis, 
atque in Davidis solio considet, propterea quod Davidis regnum 
transtulit, idque ipsum una cum pontificatu servis suis indulsit, hoc 
est catholicae ecclesiae pontificibus. Sed mulla de ea re disputari 
possunt. Quoniam vero ad eum locum delapsi sumus ut reddenda 
caussa nobis esset cur ii qui Christo nomen dederant priusquam Chri- 
stianorum nomen essent adepti lessaei vocarentur, idcirco monui- 
mus lessaeum Davidis patrem fuisse. Aut ab illo igitur lessae, aut 
a lesu Christi domini nostri appellatione lessaeorum nomen oblinue- 
runt, quod ab lesu disciplina profecli, eiusdemque discipuli forent ; 
aut illud denique ex notatione ipsa nominis, quo dominus vocatus 
esl, originem accepit. lesus enim Hebraice curatorem, hoc est me- 
dicum ac servalorem, significat. Quicquid sit, constat eo nomine, 
priusquam Christiani vocarentur, appellatos fuisse. Atque ab urbe 
demum Antiochia, uti supra meminimus, adeoque ipsa rei veritas 
comprobat, cum discipuli ipsi, tum omnis ecclesia dei Christianorum 
vocabulo comprehensa. 


Cap. IV. 


Hebr. 6, 10 


Ioann. 
18, 36. 


Ko. &. 


pag. 121. 
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EUgoig Ó' dv, à !guolóye, xol vovrov viv VnóOtcw ivrvydv 
voig voU D(Amvog Umzouv5Quacw, iv vj mtQ& legcalov avroU éxiyga- 
gouívg Bio, 0c zovrov viv nolztíay xol và dysoiuio Oisfiov, xel 
và evrQv uovocrQi iv vj xev viv Maglav Muvg forogdy zcsguoi- 
xlü,, oU zcsgl vivov Érégov 0 avro lorognotv, diÀa ztol XousriavOv. 
Oszog ydg ytvousvog iv và 99e (Magso rv Óà zov vóxov xalovot), 
xal xarayOtlo zug avroig dv roig xard TOv yOQov roUrOV uovuGrQ- 
eío:c Gq£Aqvei. "Ev zuégaig ydg àv ? IInoyov xc yevoutvog vag 
ve avrQw zoAutlag iOtacoro, xoi Dg viveg Efüopaóa vnv ayiav vàv 
5 IIacyov vxtoriO£uevos Qiezélovy, Glo, 05 01x vo da0(ovreg, GÀÀos 
0b xol xa8' famígav. "Hv 0b rà dvÓgl mdvra roUra szenQayuettv- 
pévo eig vxv mtegl nlovtog ve xol zolirslag vOv Xoiortavdv vnoOtow. 
Ag oUv vore ixolotvro 'Itacaior, im oMyo yoóvo uera vuv dvalqyiv 
ToU Gor5gog, xol Magxov vij vv Alyvnziov 3099 xngvbavrog, xavd 
TOUg yoovovg toUrovg rivig ibelqivDaon: zttÀuv , vÀv dxodrOÀoy O5Oetr 
dx0AovOor (Ayo 03 of dvzavOa uo, Ónlovutvo, Nafcgaio), Ovrzeg uiv 
xara vO yívog lovóaio:, xai vÀ vouo Óà moogavéyovrtg wal sxeQizo- 
wv xexvup£vor: dÀA dgrsg dzo GxomoU Tiveg Üracauevos sU, xal 
uj voroavrtg óc 5jv aivíav of vqv xvgdv vavrqv dbasavite, 5] q9noi- 
Lórqgza, roUro zoi0U0,V, T] và Tfjg [o]c Cavtàw oov moog ióc- 
Óqv Ói& vüjg zvQüg xevadxtva[ovreg, v] iml cgovidud tivOV xavets- 
xàv £vÀov 7] povyávoy vàv vxo zvgog eloO00rov dvalloxtoOn, oUvo 
xal «Urol uuigGojevor, 7r0Q dvowavrtg Cavrosg ivímonoav.  ixov- 
Guvrtg yaQ nóvov Ovoua IncoU, xai Osacnusvos vd Osocnustia và Oid 
JéoGv vv dmocrolov ywoutva, xol «Urol eig 'ImcoUv swuiGrtvovoi, 
qyvovrtc 0à avrov ix Natagiz ày yaovol * lyxvuovnOévra, xol dy olx 
"Ioonp dvergapéfvra , xal Quà voUro àv zà svayytio 'InsoUv zov Na- 
fogaiov xaltiGOc:, cg xal ol dxocroÀoL gaciv, 'Inco)v t0» Nofo- 
oaiov Gv0ga cxodtünyufvovy Év ve aqueloig xol vígaci, x«l za ére, 
voUro r0 Ovoua ixvziOÉootw a)roig, 5 v0 xalsicOos Nofmgalovg, 9ov- 
3i 9i Nofigalovc, tó Éoumvevouevov "Hywapévovg. — Toüro ydQ voig 
TÓ 7rGÀei0v zQOtorOxotg xol Ot dgisgoOsiGiv ? vrijgytv 10 aima, 
àv elg óxijoyev ó Zauyov, xal Glo, uev aUtóv, xol 90 «UtOU mol- 
ol. 4AÀid xol'Iodvvgg 0 Bomrorge vOv evvüv 9 donyiacuévor v9 
OQ xal avrog slc 9 ómijoye, xal olvov xol aíxtga oUx Exwev. 19 "9i 
(r0 ydg toig zoi0UrO.c llaUrg aopo0iog và dbropeori 3*5 molle. 
Car. V. — 1. Sic cod. Vatic. Cod. Rhe- — 4. Vocem éyxvpovn3évta. non. agnoscit 
dig. et edit. princ. vitiose gUóAoye. cod. Vatic. 
2. racyov cod. Rhedig. el. edi. princ. — 5. toU xaAsioSat cod. Venetus. 
Quod mulavit Pelav. in xacyqv, ex au- — 6. Verba ovy 8t Nattpalove non ha- 
etoritate cod. Vatic. bel. cod. Venet. 


3. racyov cod. Vatic. e$ ed. Pelav. — 7. oxijpyev codd. Venet. et Rhedig. Vul- 
xacyov cod. Rhedig. et edil. princ. go vrmoyt- 
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Quod quidem argumentum uberius pertractatum, quisquis es 
studiosus in Philonis commentariis invenies, eoque libro quem de 
lessaeis inscripsity ubi illorum vitae discipliuam ac praeconia ce- 
lebrans, eorumque monasteria, quae ad Marianam paludem cir- 
cumquaque posa suni describens non de aliis ullis, quam de Chri- 
stianis ista narravit. Nam cum eam regionem lustrasset (Mareotes 
hic vulgo locus dicitur) atque ad ipsos, eorumque monasteria diver- 
isset, magnam ab iis utilitatem accepit. Etenim cum ipsis pascha- 
libus feriis illue accessisset, omnem eorum vilae rationem diligen- 
ter inspexit, observavitque nonnullos totam illam sacrosanctam beb- 
domadem sine ullo cibo transigere, alios alternis illum diebus ca- 
pere, quosdam vero sub vesperam. (Quamobrem quaecumque toto 
illo opere a Philone tractata sunt, ea Christianorum ad fidem viven- 
dique rationem omnino pertinent, Cum igitur lessaei tuuc temporis 
dicerentur, paulo post ascensum Christi domini, postquam Marcus 
in Aegypto divinum verbum praedicavit, nonnulli tunc prodierunt 
apostolorum asseclae, Nazaraei videlicet isti de quibus praesens 
institutus est sermo. Erant illi genere quidem ludaei, atque ad 
legem et circumcisionem adhaeserant, sed quemadmodum qui e 
specula procul ignem aspiciunt, neque cuius rei gralia, quemve ad 
usum hoc incendium excitatum fuerit sciunt, utrumnam ad obso- 
nia coquenda, cibosque victui praeparandos, an ut cremia arida- 
que virgulla, ut assolet, concremarenl, sic illi istud ipsum imi- 
tati semetipsos incendio consumpserunt. Siquidem solo lesu no- 
mine audito, conspeclisque quae ab apostolis fierent portentis ac 
miraculis, in illum et ipsi quoque crediderunt. Quem cum Naza- 
reti scirent in virginis utero genitum, alque in losephi domo nu- 
tritum, et idcirco lesum Nazarenum in evangelio nominari, quem- 
admodum aposioli loquuntur, Jesum lVasarenum virum approbatum 
signis ac prodigiis, ex eo nomen sibi istud imponunt, ut Nazaraei 
vocentur, non Naziraei, quae vox sanclificatum signilicat. Hic 
elim quondam primogenitis deoque consecratis dignitatis honor est 
habitus, quoram e numero Sampson, aliique post ipsum vel aute 
ipsum complures ex(ilerunt. lmo et loannes baptista ex illo de- 
dieatorem deo hominum genere fuit, qui vinum aul siceram nou 
bibit. Fuit enim hominibus eiusmodi eorum dignitati consentanea 
vivendi ratio constituta. 

8.  denyaouévov emendatio esl los. 9. Urcfjoyev. otvoy ydp xa cod. Venet. 
; quam firmat cod. Venel. prae- 10. d pttsro cod. Venet. 
beus deyryuxopévov. Cod. Rhedig. et editi — 11. att cod. Venet. 


libri habent dg cxuévov. Petavius su- — 12. vj om. cod. Venet. 
spicabatur auxouc dqtteeoapuévov. 


Cap. V. 


Act. 2, 22. 
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Kt. 4. 1'4Ja ovóà Nacegaíovg favro)g PicAsgav: sv ydo wj olgtcig 
vv Nacagalov mQO0 XoioroU, xol XoigvOv ovx jÓti.  dAÀa xol xav- 
vec GvOQoz0L roUg XoigrievoUg ? Nofmoaíovg ixolovv, cg vosinov, 
Gg Afyovor xargyogo)vrec IloavAov vo dzocroÀov, ToUrov z0v &vOQo- 
70v &Ugouev AoiuOv, xol ÓtnGroéqpovra vov Àa0v, zQOroGraTQv tt Üvro 
vüc rQv-Nofopaíov aígfotoc. 'O àà Gyrog axo0roÀog ovx dovtivoi 
plv v0 üvoua, ovy vqv voUrov oígsoww opoloyGOv, cÀÀd v0 Ovou« tO 
ex vig vÀv dvreyóveov xoxovolag 0i vov Xousrov ixtveyOiv advà 
&Guívog xeraüryOuevog. Quoi yag iml vo? ? Bmuerog, OUve dv v9 
fegi ^&Ugóv ut zwgóg Tiva OicÀeyOusvov, y] imicUGraGÍv vwva OgÀov 
zoi0Uvto, oU0l Qv uov xermyogoUstv ovOlv 5 memoluxe. 'Opoloyo 
OÉ co: voUvo, Ori xavd vuv 000v, Jjv atgscw ovror qaaxovaw, otro 
Aergsvo, ziGrtvOV 7G, toic iv vQ vouo xal dv voi ngogrvoig. Kal 
ov OaüUua Ort 0 dzxoOrolog 6 Opoloysi £avrov Nafogoiov, mavrov xa- 
Aovvrov voUg XoicriavoUg vOrt rovro vo Ovogari, Óid Naofagir vov 

pag. 122, zr0Àtv , &GÀÀmg 1] oUGwg jgo5otog và OvOuati zmQOg vOv woiQOv, dere 
vOUG dvÜQozovg xoÀtiv rovg TO XoigrQ zwemiOrtvxOTag.  llegh ov 
? xal yéygarrot Ori INafogaiog xinO0svat, — Kal ydg xol vov oumvv- 
Uoc of &vO99omzor vdcag vag aíofotic, Moaviyalovg vé px xol Mag- 
xivigrug, l'vcGruxoUg T& xol GÀÀovc, XouovurvoUg ToU ut Ovrag 
XpoiorievoUg xaloUO:, xal Ouog ÉxcGrm afgtcig, xaímeQ GÀAog Aeyo- 
BíÍvq, xaradéyera, voro yaigovda, Or; id voU OvOuarOQ xoGutizat. 
Zloxotg, ydg iml và voU Xgigro? GeuvuvegOa, Ovopari, oU wv tij 
zíOrtt xol Toig Foyoug. —OUro xol of &yr0t voU XgioroU uaOsral coe 
padqrdc "Inco? £avrodg ixdiovy, GgreQ oUv xol qGav: dxovovreg Ói 
mega &ÀÀov Nafooaior ovx svelvovro, vOv Gxonov OtcogoUvreg Gv 
TOUTO cWUtOUg xelovvtov, Ort Oud XowrOv aUroUg ixcÀovy. Extiór 
xal avrog O0 xvgiog Imgo)g NofmQaiog ixoaÀsiro, cgmeg lys vd tvay- 
yia, x«i af Iloabuc vàv dnodr0Àov, Óid vO iv vj moÀt Nafaoir 
avrOv, xou ÓÀ và v)v oUGy, dvartrQapOo: dy olxo "Imaig, ytvvn- 
Ofvra xard cdgxa dv BnOAsh dmo Magíag vc dtxaQO0Évov, ciüc 
utuvnorsvufvms "loop và iv vj avrgj Nafaohr uergwuxoti, ucvd vo 
dx Bn9Adpu avrov usravoGrevra dv vj Dualo xeroruicÓyver. 

Kt. C. Oszoi àà of xQotignuévor algsaiOror, mol dv ivratOn vrv dgij- 
yuow mzoi0UuEQo, szagévrtg v0 Ovoua voU "Ingo! ovre Jeccolovg Ééev- 
TOUg xexÀqxoaOtw, oUrt vv lovoaiov lutwav Üyovreg v0 üvopa, oUre 
Xpio:tavoUg £avroUg éxovouacav, diàa Nofooaíovg, OijOtv dx vc 
toU rOzov vüc lVofagir ixovvuloag. Ta mavra Ó£ eiow ' Iovóaio, xol 


. Car. VI. — 1. 'AXAà ovót codd. 2. éxaAovs Nat;upalov; cod. Venet. 
Venet. et Valic. "AAXiot 5t cod. Rhedig. — 3. juparoc cod. Venet. 
el edili libri. 
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Sed alii Nazaraeos seipsos appellant. Quippe Nazaraeorum Cap. VI. 
secta Christum antecessit, nec eum cognovit. Verum Christiani, 
uL initio monui, ab omnibus Nazareei nuncupati sunt, quemadmo- 
dum illi dixerunt, qui Paulum apostolum accusarunt: Hunc, inquiunt, Act. 21, 5. 
Áominem invenimus pestiferum, et corrumpentem populum, et auctorem. ^ 
sectae Nazarenorum. At sanctus apostolus neque nomen istud eiurat, 
tametsi ab illorum haeresi abborreret, et quod sibi adversariorum 
improbitate propter Christum impositum erat vocabulum, libenter 
admisit. ]ta enim ante tribunal dixit, JVegue i» templo invenerunt wi. 12. 
me cum aliquo disputantem , aut concursum facientem. turbae , neque 
quicquam eorum quibus me accusant admisi. | Confiteor autem hoc tibi, 
quod secundum sectam, quam dicunt haeresin, sic deserwo, credens 
omnibus quae in lege et. prophetis scripta sunt. Neque vero mirum 
est apostolum semetipsum Nazarenum coufiteri, cum universi tunc 
eo nomine Christianos vocarent, ab oppido Nazaret, nec ullus alte- 
rius esset vocis usus illis temporibus, qua eos qui Christo nomen 
dederant possent exprimere. De quo sane scriptum est, quoniamMatth. 2,23. 
Nasarenus vocabitur. Nam et hodie haereses omnes, Manichaei sci- 
licet, Marcionistae, Gnostici, caelerique qui Christiani non sunt, 
Christianorum tamen ab omnibus nomine comprehendi solent, et una- 
quaeque secta, licet alio nomine censeatur, id sibi nominis libenter 
^éisciscit, quod hoc esse sibi decori atque ornamento iudicat. Quippe 
solo Christi vocabulo non fide atque operibus gloriari videntur. Eo- 
dem modo sancti Christi discipuli sese tum id quod erant lesu disci- 
pulos vocabant: neque tamen cum ab aliis Nazareni dicerentur no- 
men istud recusabant, cum ad eorum a quibus sic appellabantur 
finem scopumque respicerent, qui hoc sese nomine Christi caussa 
donabant; quandoquidem et lesus ipse Nazarenus appellatus est, ut 
in evangeliis et apostolorum Actibus legitur, pro eo quod in oppido 
Nazareti, qui liodie pagus est, in aedibus losephi fuerit educatus, 
posteaquam Bethleemi de virgine Maria secundum carnem natus est, 
quae quidem losepho desponsa fuerat, qui Nazareti tunc habitabat, 
cum relicto Bethleemo in Galilaea domicilium collocasset. 

Quod vero ad haereticos illos attinet, de quibus modo sermo- Cap. VII. 
nem instituimus, omisso lesu nomine, neque lessaeos seipsos vo- 
cant, neque Iudaeorum vocabulum retinent, neque se Christianos, 
sed Nazarenos de illa loci appellatione nuncupant, cum interim meri 
ipsi Iudaei, neque aliud praeterea sint. Porro non solum novo, 


3. «Upov cod. Venet. 7. xai, quod abest a libris vulgatis, 
9. x£roxóra cod. Venet. inserui de auctoritate cod. Vatic. 
6. ópoAoyec cod. Venet. 
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ovólv Érsgov.  Xodwro, Óà ovro: oU uóvov víg O.eOq«n, dil xci 
zeÀoid, xaOuneQ xol of 'IovOaioi — OX ydg dxmyoQsvro: waQ' cvtoig 
vouoOscía xol mooqpira, xal ygageia rà xega lovüaíotg xocÀoUutva 
BiBMe, digmso zaod zoic mootionu£voig, oUÓÉ vt Frtgov otros goovoo- 
cw, dlÀd xara TO x9ovyua ro) vouov, xci oc ob Iovóaior závra xa- 
àde OpoloyoUo:, qmglg vo) sig Xouarov OTOtv memicrevxivas. — Ilag' 
eUroig ydg xal vexodw dvdOradic Opoloysivoi, wol iw Oeo) zd mdvra 
yeyevijoOot. "Eva à. 9t0v xavayyflova:, xol v0v vovrov zaida "In. 
co)v Xosovov* "Efgouxsv 03 QuAexzov dxgifog slow vjoxgufvoi. Hag! 
evroig ydg mg O0 vOpoc, xal oí mgogijrot, xol và Ioagtie Aeyoptva, 
oupi 0i vd cuyyom, xol af Baciltio:, xol IIagoltzoutva, xol 4i- 
cOqo, xol r&ÀÀa mevra "Efoeixóg dvoyivoOxtro:, QgrmtQ duéAei xod 
zeg& '"ovóaíoig. 'Ev vovro 0à uóvov nQog Iovóolovc ótegpégovras xol 
XoicsiavoUg, '"Iovóaío.; uiv u5j óvupovo)vrsc, Oi vO eig Xorovov 
zezuiGrEvxévos, Xousriavoic à ux, ! onoyvapovobvtec, Óia vo Ért vóuo 
zeneüjo8at, msQurouij ve xai Gaforo xol voic aAloig.  Ilsgl Xoiovoo 
63 ovx ola tiztiv, si xal avrol vij vàv mootiQnuévov zxsogl KxosvOov 
xol Mnwyjoiv8ov uoy$1olo cy8£vrec «piov ávOooov voul(ovaw, 9j, xa- 
90e 9 dAy0ta Fre, Oud zxvevpazrog ayíov ysysvvijoQot ix Maglag Óta- 
fefotobvzoi. "Eos: 3 cvtq 1) atotoig xj Noatogolov iv vij Bsgoteltw 
zegl vrv Kollqv Zvgíav, xal àv vjj dexamóles mtol va rijg ilÉleg 
Blon, xoi àv vij Bacavírió: vij Aeyouévg Koxafn, Xoyafyn à 'EBostos 
Aeyouévn. "ExsiOtv ydQ 1j doy5 yéyove uevd vov cz0 vOv ' Iepodoloptoy 
peracraciw , mavvov Qv uaOntóv viv iv Iliin oxgxorov, XoitsoU 
gigavrog xaraAsiyor và ' IegocoÀvue, xol evegoorSar, àmsó: futile 
sacysty ztoAtogx(ev. — Kal ix ijo voievrme vro8£ccoc vxv IIsoalay ol- 
xv(Javrtg ixeios, eg Épmv, Oifvgifov. — "EvrevOev s] wasd tovg Na[w- 
gaíovg afgecig Éoye vxv doy. 

Ilemiavgvro, ÓÀ xol oUvos, sttQvrojs]v eyoUvreg, wal Pri oi 
TOLOUTOL Ux0 xcrcQuv sich, ur Óvvautvor vOv vouov xiugooe:. — IIdg 
ydo OvvijGovrot zÀgooUy và dv vG vopo eloqufva, 0s; volg voU Erove 
ópO1jon ivoimiov xvolov roU toU Gov, xara vt vd "Atvpa wal. Zxqvo- 
Tzmyiav xal vqv Ilevrqxoorqv, iv và vom 'legocolvgmv; moxin- 
GOfvrog ydg ro) vouov, xal vÀv iv v vóuo ur Ovvauévov ningoU- 
GOo,, zavil rà voUv l'yovrt caglg dy ein 0r Xoiozog 7408 sngartc 
TOU vouov, oU rOv vouov xaralicmv, diÀd vOv vopov xÀngodov, x«l 
dpeleiy rxv xovdgav vqv xard vic magafacsmg oU vouov 0graOsicav. 
Med. ydo. $0. lvvslocOo, sov Moyola zácay lvrol]v, qi0sv. dv) xà 
*íoua 5c DípAov, xal cvvíxhtot v0 xv tig xa1dQav, Myov, 'Env- 


Car. VIT. — 1. ópoyvGpovouytec edit. princ. ópoyvopoUvttc cod. Rhedig. et 
edil. Petav. 
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sed et veteri testamento ludaeorum instar utuntur. Neque enim 
apud illos legis libri, prophetae, aut hagiographa prohibentur, quae 
Judaei Biblia nuncupant, ut et a ludaeis approbantur; a quibus Na- 
zaraei nulla in re dissentiunt, qui ad legis praescriptum ao ludaeo- 
rum more omnia sua dogmata profitentur, nisi quod in Christum 
credunt. Nam et mortuos excilari pulant, et a deo universa pro- 
ducta. Unum esse deum, eiusque filiam lesum Christum praedicant. 
Hebraicae vero linguae scientissimi sunt; ac cum universa lex apud 
illos, tum prophetae et hagiographa, hoc est libri illi qui versibus 
distineli sunt, et prophetae, Paralipomena, Esther, caeleraque id 
genus Hebraice ut et a ludaeis legantur. Hoc igitur uno tam a lu- 
daeis quam a Cbristianis differunt; ab illis quidem, quod in Christum 
credant, a Christianis vero, quod ludaicis adhuc ritibus implicentur, 
velut circumeisione, sabbato, aliisque ceremoniis. De Christo vero 
cerlo illud affirmare nequeo, utrum Cerinthi vel Merinthi impietate 
illa decepti, simplicem illum hominem asseverent, an uli sese res 
habet, per spiritum sanctum de Maria virgine genitum esse fatean- 
tur. Caeterum baec Nazaraeorum secta in Berocensi civilate polis- 
simum viget, ac Coelen Syriam, atque etiam in Decapoli iuxta Pel- 
lam, et in Basanitide, in ea quae vulgo Cocabe, Hebraice Chochabe, 
fieitur. Hinc enim post illam ab Hierosolymis secessionem, illorum 
*igilia profecta sunt, cum Pellae discipuli omnes habitarent, a Christo 
— We relinquenda Hierosolymorum urbe migrandoque praemoniti, quod 
eius immineret obsidio. Qua quidem occasione factum est, ut in 
Peraea iis quibus diximus locis degerent. Indeque Nazaraeorum 
haeresis sunt deducta primordia. 


Verum et isti nibilominus abetrant, cum de circumcisione glo- 
riantur; et execralione eliam nuno obstricti sunt, quod legem peni- 
tus observare nequeant. Quomodo enim legis observare mandatum 


Cap. VIII. 


istud poterunt: Ter quotannis apparebis coram domino deo (uo perExod.?3, 17. 


axymorum dies, et scenopegiam, el penlecosten, in Hierosolymitano 
loco? Cum enim lex interclusa sit, et quae ab ea praescribuntur 
perfici amplius non possint, cuilibet prudenti perspicuum est adve- 
nisse Christum, non ut legem everteret, sed ut eam ipsam impleret, 
et eam execrationem solveret, quae contra violatae legis crimen 
fuerat constituta. Posteaquam enim Moyses universam legem pro- 
mulgavit, ad finem voluminis pervenit, ac sub maledicto cuncta con- 


clusit: Maledictus omnis qui non permanserit in omnibus quae scripta Deut. g1, 20. 


pag. 124. 
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xeardgatog zc Og ovx ipufvei sci voig Aoyowg toic yeygoupévoig dv 
vÀ ifAlo rovro, roU mowjGe: «UroUc. 'HiOtv ovv lvnv ulv zd me- 
ztüquéva ÓsGuoig voig rijg xavegac, yogifoutvog 03 cuiv àvrl Qv u- 
xov rÀv ux Óvvauívov nÀngoUGÓo:. vd usl(ova, xal ov nojyóutva 
Odrtgov 8arígo moo vzv o9 Éoyov mÀqgocw, cc vd xQ0rtgo. — OU- 
vOg ydg xord zücuyv oigsoiv gO«vovreg iv vij zeol cofffariGuoU xol 
z8girOpjg xol rv GÀÀov mollexig imtigyacautOn, mc 0 xvotoc vjuiv 
rà dyrthortgo xtydQiOroi. — Ilàg ovv of voioUro: ÓvwveGovrot dolo- 
y(av Fyev, ui] 1Ó zvevpati vÓ aylo vnoxovoavttc, và Oud vOv dzo- 
Grolov tlgmxoti roig 35 dOvdv mtmic:tvxOO,, ur] Bengog imiclOtaOo:, 
zÀqjv v» imavayxeg, enéíysoOei oluovoc xol zwiuxtoU xal moovtlec 
xai £lÓómAoOvrov; mOc 0b ovx ixmtGoUvro, vijg voU Oto) jaQirog, AÍ- 
gyovzog Ilaviov vo) aylov azoGzoAov 0i, 'Eav nsQiíuvqoOe, Xowrog 
vuüg ovólv cgtinssi, ofrwveg iv vouo xavyücOt, tig yoQurog dbe- 
zécart ; 


"Aoxíos, oUv xol dv vavvg vij alg£cer sj Ute vijc Gvvroulag ag. 
qpGv OicAsbig. EsxO0vflsyxror yog ol voioUro(, xal eUdAotO:, xol 
'"Iovóaio, u&Aov, xol ovOlv Frtgov: mdvv Ób ovro: iy89ol voig 'Iov- 
Oalo:g vx:dgyovaw. O9 uovov yag o£ vv 'Iovóaíov zaiütg z90g vov- 
vovg xíxvqvrat uicog, cÀÀd cvicrautvoi !foO:v, xal uíong sjuípag, 
xal ztgl vwv £on£gav, tolg Tijg vuíQoag, Ort evgag inizeloUoww dy vai 
«vrQv Ovvayoyaig, imagdvras avroig xol dvaOtuari(ovor qdoxovreg 
Ori, "Enixaragaca, 0 Oc0g vovg Nofooalovc. Kol ydg rovrotg xsQuo- 
góregov ivéyovau, Óid v0 dixo "Iovüa(ov asroUg óvrag InsoVv xnQovo- 
ctv tlyos XoigrOv, OmsQ dorlv dvavrlov moog tovg lrt '"Iovdalovg, 
voUg XoicrOv uj Otbapfvovg. "Eyovoi Óà v0 exa MaxOaioy svuyyt- 
Mov zÀggéczarov '"Efgceiozl. llag avtoig ydg Gegog rovro, xoO0g 
E doysjg dyoagm, "Effgaixoig yodpuacw Ért acera: ovx olüa óÀ ei 
xal tdg ytvecloylag, vdg &m0 oU JifgadM qoi XouoroU zceQusilov. 
Va xal raUvqv qogacavrtg oc BAnyoov xol dóvvqc épzourxov ài 
T0U lo) Ggxlov, xava0iacavrg ve voig vijg aÀnOtleg Aóyoig, én) zac 
Hie Ümucv, d imimóOwvoi, med 0:00 aitoUvrtg vv foqOtav. 


KATA EBIONAIQN, 
$exdcr, T) xal tguxxoctt. 
'EBlov, dq  ooxto '"Efiovaio:, xeOtb9c dxolovOGw, xal td 
Ouoix rovrOig qQov5oec, zolopogqov vtguGri0v, xol Oc sixtiv Tc 


. Car.VIX. — 1. £o3ev emendatio Cornarii est, qui vertit mane, Edili libri Graeci 
et cod. Rhedig. habent. E£ce3ev. 


PANARII LIB. I. TOM. II. HAER. XXX. 241 


sunt in libro hoc, ut faciat ea. — Eo itaque Christus advenit, ut quae 

dirae cuiusdam vinculis imprecationis erant obstricta solveret. Qui 

quidem pro exiguis illis, quae perfici non poterant, nobis magna 
concessit, in quibus exequendis nihil, ut in prioribus illis, est quod 

cum altero repugnet. Atque boc fere modo in omni confutanda hae- 

resi, quae sabbati, vel circumcisionis, vel alterius huiusmodi ritus 
observationem praescriberet, istud ipsum demonstrare studuimus, 
dominum nobis quae essent perfectiora tribuisse. ' Ecquidnam igitur 

ad sui excusalionem afferre illi poterunt, qui spiritui sancto parere 
detrectant, ei inquam spiritui qui per apostolos edixerit, ne gentili- Act. 15, 20 
bus ad Christianam religionem traductis onus imponeretur aliud, quam 

haec necessaria , ut a sangtine, et suffocato, et fornicatione et idolis 
immolato sese continerent?  Àn non divina eos excidere gratia uc- 

cesse est, cum ita sanctus Paulus apostolus scripserit: $7 circurm- Galat. 5, 2. 
cidamini , Christus nihil vobis proderit: quicumque in lege gloriamini 

a gratia excidistis? 

Quamobrem contra hanc etiam haeresin brevis ista nostra dis- Cap. IX. 
putatio sufficiet. Facile enim isti refelli convincique possunt, ac 
ludaei potius quam cuiusvis alterius generis sunt, tametsi ludaeis 
sint inimicissimi. Neque enim ludaeorum posteri solum capitali il- 
los odio persequuntur, sed et maue, ac meridie, et ad vesperam, 
ter de die, cum in synagogis suis ad orandum conveniunt diris illos 
devovent, ac solenni imprecalione proscribunt. Ac Nazaraeos, in- 
quiunt, deus execrelur. ]n hos enim offensiore et acerbiore animo 
sunt, quod cum e ludaeorum numero sint, nihilominus Jesum esse 
Christum praedicent, quod iis qui ludaeorum adhuc ceremonias co- 
lunt, imprimis est contrarium, qui Christum videlicet. repudiant. 
Est vero penes illos evangelium secundum Matthaeum, Hebraice 
scriptum , et quidem absolutissimum. — Hoc enim certissime, prout 
Hebraicis literis initio scriptam est, in hodiernum tempus usque con- 
servant. Verum illud nescio, num genealogias illas amputarint quae 
ab Abraamo ad Christum usque perductae sunt. Postremo cum il- 
lam haeresin sic tanquam imbecillem quendam et venenatum crabro- 
nem deprehenderimus ac veritalis oratione obtriverimus, nos ad alias 
deinceps, o carissimi, divino freti praesidio conferamus. 


ADVERSUS EBIONAEOS, 
quae est haeresis X., vel XXX. 


Nazaraeos Ebion, a quo Ebionitae dicti, proxime consequitur, Cap. I. 


eademque cum illis dogmata profitetur. Quod horrendum monstrum 
Corpus Haereseol. II. 16 
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uvOtvou£vge solvxepdlov "Tógag 0gioórg poogr» iv favsd dvatv- 
zO0ousvog, mw inavíarn và fío, ix vijg vovvov uiv cyoMjg vxag- 
qQv , frega. 03 zagd vovrovg xqovsrGv xol opuyovutvog. "Sie yag ei 
vig Ovvattiev £avrd ix Oiagogov MOcv viulov xocpov, xol moixlAgc 
loOirog Évóvpa , xal Oragavdg éevrov xoopsoti, oUro xal ovrog TO 
dyvdzaliw zy Ovt00v ÓtwoOv xal oÀtrqoiov x«i füsivxrov xsovyua, 
&uoopóv rt xal dmíOavov, dfmMag Énnismv, maQ fxaGrqg aloécteg 
AeBov 6avrov cdverUmoOtv eig azmaGag. ZepagtirOv ulv ydg Éyzt cO 
Bósivoov, 'Iovóaíov 0b v0 Ovopa, 'Occaíov ài xol Nafmgalov xal 
Nacagalov vgv yvourv, KrooiOiavov v0 tlóog, Kagmnoxgarwvov 
viv xoxotzQozlov, xal Xowtiavoy flovAezas Éytiv vzv sgognyoolav (oU 
490 OsjmovOsv vqv ve gübw xoi vy yvopuy xal vy yvoiw, xal vsjv 
vÀv tvayytMov xol dzoGrOÀov ztQl mícrt og OvyxavraOtciv): uéícog 
0à, oc simnsiv, emavrov vvyyavov ovóiv nmípvuxev, diÀd iw ovt: 
mÀmggo)va:, v0 yeygaupévov, Ilag' oMyov &ytvoumy iv zavil xoxà, ué- 
doy ixxingolag xai cvvoyoysjc. Xauagtirgg uiv otv dv Oi vüjg foe- 
Avolag vovvoua dQvsiros, 'lovóaiov Óà favrov OuoloyÀv 'lovüaloig 
dvvíxsizat, xoíro: OovugovOv avroig àv uígni, cg vVortgov dy zaig 
ségl vovrov azo0t5e0, !xol voU xav avryv Óéyyov magagrüCoutv, 
8cov  émifjon9oUvrogs. 


Kto. £. Osrog ydo 0 "EBlov coyyoovog uv toUrov vmoyev, dx avt» 
0i edv avroig Opuázai — Td noGra Ób dx magerQifijg xol Gwéouesog 
dvógog, vovrícr, voU 'lmornp, sov XoicrOv yeytvvügOc) Üytv, cg 

pag. 125. xa] 40m qjuiv mQotlogtza: Ov; và lGa roig QAÀloig àv Gmaes qoovdv iv 
voUro uóvo Orepégezo, iv v và voup toU 'lovüaicgoU xoocavéytiy 
xera GofferiGuOv xol xard TüV ztQvsoptv, xel xara vd GÀÀa xcvre, 
6co7z&Q maga lovóaloig xel Zauagsiseig ixiweAtivo:. "Exi dà mile 
oUrog zo vovg lovdalovg ópolog toig Zopagsireig Ouamoevcrezan. 
Iloocé8szo ydQ zo nagorgotioOo, üxveaOal sivov vàv aljotOvay, xa0' 
Éxacrqv 0à qpígav, sU xors yuvaix) Gvvag Oto, xol az avtzác dva- 
6:j, Berritea8or iy voig VOnciw, cimov 03 av tvzogoln, 1j Galacong, 
4 GÀÀov vódrov. Ald xol si Gvvavrxctié zwi dvioy. dz Tijg vOV — 
vódrov xaraÜvdeog xol famriGuoUv, cgoaUrOg mdÀw cvearolyn fansi- 
feo0o1, zoMexig xol av voig Iparlog. — Tà vov 0à dxqyogevsza: zxav- 


Car. I. — 1. Sic cod. Rhedig. et tur aut xdx xo) xav' avcav Céyyov aut 
editus liber wlerque. — Reponendum  vide- xdv tà xat avcév éyyu. — Cornarius 
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ac multiplex, et, ut ita dicam, fabulosae illius ac multorum capitum 
Hydrae serpentinam in sese figuram exprimens, rursus ad exitium 
humani generis erupit. Ac licel ux illorum disciplina prodierit, non- 
nulla tamen praeterquam ab illis doceantur asseruit atque proposuit. 
Ut enim si quis variis ex lapillis ornatum sibi aliquem conficiat, aut 
variegatam coloribns vestem induat, atque exquisitam quandam ele- 
gantiam adhibeat, sie ille contra omnibus undique perniciosis ac pe- 
stiferis dogmatibus arcessitis, quicquid uuaquaeque haeresis horren- 
dum imprimis el exitiabile ac detestandum asserit, turpe inquam et 
absonum absurditatisque plenum et odiosum e singulis dogma concin- 
nans omnium in se formas speciesque transtulit. Nam Samaritano- 
rum impuram superslitionem affectavit. A ludaeis porro nomen ac- 
cepit, ab Ossaeis, Nazaraeis et Nasaraeis dogmata, Cerinthianorum 
deinde formam , Carpocratianorum nequitiam, Christianorum deni- 
que appellationem usurpare contendit. Neque enim ab his postremis 
cum nomine facta ipsa pariler, ac mentem cognilionemque, et evan- 
geliorum atque apostolorum de fide consensionem expressit. Qui 
cum medius sit, ut ita dicam, inter omnes, proprie nullus est, in 
eoque quod scriptum est impletur, Paulo minus versatus sum in omm Prov.5, 14. 
malo, in medio ecclesiae , et synagogae.  lgitur cum revera Samari- 
tanus ob execrandam nequitiam sit, istiusmodi tamen appellationem 
reiicit, et cum se idem Tudaeum faciat ludaeis refragatur, quamquam 
cum his aliqua ex parle consentit, uli postea, cum ad eius rei pro- 
bationem, et haereticorum eiusmodi confutationem perventum fuerit, 
deo adiuvante monstrabimus. 

Siquidem Ebion iste priorum illorum aequalis fuit, et eandem Cap. II. 
cum ipsis originem accepit. Ac primum e virili concubitu ac semine, 
puta losephi, natum esse Christum asseruit, ut ante significavimus, 
cum iia diximus, hunc ceteris in rebus eadem cum aliis sentientem, 
hac una re discrepare quod ludeeorum ritus ac ceremonias amplexus 
Sit, veluti sabbatum ac circumcisionem, aliaque id genus perinde at- 
que a ludaeis ac Samaritanis observantur. Quinetiam plura iste 
quam ludaei Samaritanorum imitatione complectitur. Nam et hoc 
adiecit, ut ab externorum hominum tactu sese conlinerel, utque 
diebus singulis quoties mulierem attigisset, ab eiusque complexu 
surgeret, aqua sese prolueret, sicubi eius essel copia, marinae vi- 
delicet aut alterius generis. Quod si ab illa lotione ac mersione re- 
diens in quempiam incurrat, denuo ad abluendum sese, saepe etiam 
cum ipsis vestimentis regreditur. Hodie vero virginitas apud illos 


vertit: in demonstrationibus de hoc et in ipsius confutatione deo opitulaate 
declarabimus. 


16 * 


Kto. y. 
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vo7ta0L TuQ aUrOig ztuQÜtv(e ve xol iyxgdvtio, og xal maga toig GÀ- 
Àetc Opoletg vovvy aíofacoi.  IIovà yag magOtvav iaeuvvvovro, Óijüev 
Óid r0v 'Idxoflov rov dÓtlgOv toU xvolov, xci va avtÀv OvyyQau- 
pavo zosGfvzégoig xat zcagOévoig yoaqovoi.  I'Éyove 03 9j doyr] vovrov 
Beza vqv vOv Isgocolvuov GÀociv. "Emtiür ydg mz&vvtg oí sig Xqu- 
Gr0v svemiGrtUxOveg Trjv llegalav xav ixtivo xarigoU xavowgSov TO 
nÀfov, dv Ilflim vol mo0Àt xolovpívm vig zftxomoltog vig iv rÓ 
eveyychio ytyoeuuévgc, zÀnoiov vic Baravalag xci Bacavívióog yo- 
Qoag, TO vQvixaUva dixe. uevavadvayrov, xol ixeioe Ótxroifóvzov aU- 
vOv, yíyovcv ix vovrov mgogacig và "Efíovi. Kol Goyevos ulv. vejv 
xeroíxncw. Fysy. dy. Koxofy vwd soy iP và ufom vio Kagvolu, 
Voviu xol MavagaoO , iy vij Bacavízió, qoo, cc 1j &ÀOoUGa slg tjus 
yvàoig ztgiégev.— "EvOcv agyevas vijg xaxijc avroU Oi8ngxollag, 00tv 
ój0cv xal of Nofaggvoi of &vouor zQoütósAcovra. — ZvvagOdg ydo 
ovrog ixivoig, xal dxsivos vovv, fxdvtQog dxó vg favro? uoyOm- 
elac và £rfoo uevíómxe. Kol Giagégovras uiv Eregog m90c x0v Fregov 
xou vi, iy Ób vj xaxovolo aAljAovg dzsuabavro. "Hówn 06 uot xal dv 
GAloig ÀOyotg xol xard vag GAÀog aíofotig mgl vijg roroOtolag Kwoxa- 
Bov xoi vijo Moofíac Óit zÀovovg signo. : 

Kol và uiv zxgórov ^ ovrog ó -Efiov, óc Épyv, Xoioróv ix cnéo- 
uarog dvügOg, rovrícri roO Tocq, ogífero. 'Ex yoóvov ó£ rwog xal 
óeügo of aUroU og eig davGrarov xol duxyavov zobyovrtg vOv lOwov 
voov &Alor GÀÀog mcg evroig ?7tol XoioroU OnpyoUvra. — Tdya ÓÀ 
oluet &xo ToU GvvagOvar avvoic -Hàbaiov vOv spevüozzgogn[tqv, tov 
zogG Toig 9 Zouwmvoig xel 'Ocóqvoig xal '"EÀxtocalo:g xeXovuévois, 
Gg ixsivog govraciav vwd mgl XouoroU Oigysivas, xol smtQl xveJ- 
perog ayíov. — Tivig yap iE avrdv xal 4ódu rOv Xqugtov selva, M- 
yovai, TOv modrov nÀacOÍvra vt xal lupvonOévra dno rüg voU O:00 
ininvolag. "iio, 03 iv avroig Myovoaw &voOtv ulv üvra, 90. xav- 
vov 0b x100£vva zvebua Ovza, xal Unio dyyfiovg Üvra, mavrOV vt 
xvoitUovra, xol Xouov AéysaOni, vov ixtioe 03 oliva stexlnocoOn:- 
loyec6e1 03 lvraUOa Ovs fBovAtres, Og xal lv và Aüdu. SAO xal xoig 
zatQuitgyoic ipolytzo bvóvousvog v0 due. — Iloog Afjoncp ve. dÀOOv 
xal 'Icadx xai'Iaxof 0 avrog ix iaydvov vóv (usodv 702, xal ato 
v0 Gp ToU /üdp. ivtüvGazo, xal dqOr dvOgoszog, xal doreavoolón, 
xal dvéGva, xal dvijlOtsy. Iloli» Ób Ore flovAovra, Myovotv, ovyl, dÀle 


Ca», lI. — 1. Promomen oUtog ad- in ed. pr. legitur dusynvotz. — Illud resii- 


ieci ex cod. Vatic. tuendum iam vidil Cornarius, qui con- 
2. vp! desideratur in edit. Petaviana, vertit: Fortasse autem ab eo quod con- 
certe Lipsiensi. iunctus fuit ipsis Elxaeus pseudopro- 


8. Sic cod. Vatic. In cod. Rhedig. et. pheta, apud peenos et Ossenós ac 
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el castitas omnino prohibetur, id quod et ceterae omnes eiusmodi 
haereses usurpant. Nam olim de virginitate gloriari solebant, nimi- 
rum ob lacobum fratrem domini, adeoque libros suos ad seniores et 
virgines inscribunt. Sed huius factionis exordium post Hierosoly- 
milanae urbis excidium coepit. Quo tempore Christiani omnes cum 
in Peraea degerent, atque in urbe Pella potissimum, quae in Deca- 
politana provincia est, cuius extat in evangelio mentio, prope Bata- 
naeam ac DBasanitidem: cum illic, inquam, domicilium collocassent, Mattb. 4,25. 
hinc Ebioni data est propagaudi erroris occasio. (Qui in pago quo- pi Fa 
dam Cocabe in regione Carnaimorum, Arnemi et Astarotharum, et 
Basanitidis tracta habitare coepit, quemadmodum vetus ad nos usque 
lama pertulit. [nde igitur pessimi praedicandi dogmaus initium sum- 
psit, unde et impios Nazarenos coepisse docuimus. Ambo enim 
collatis inter se capitibus suam alter cum altero improbitatem ac ue- 
quitiam communicavit. Alque etsi quadamtenus a se mutuo dissi- 
deant, in excogilando tamen pravissimo dogmate sese invicem ex- 
presserunt.  Celerum memini me aliis in locis, cum adversus alias 
haereses contenderem, de Cocaborum situ atque Arabia disputasse. 


Principio igitur Ebion, ut dixi, Christum e viri semine, nimi- Cap. !II. 
rum losephi, genitum affirmabat. Verum aliquanto abhinc tempore 
in hodiernum usque diem qui eius errorem seculi sunt, animis eo- 
rum in absurda ac perplexa quaedam abreptis, alii aliter de Christo 
pronuntiant.  Ác suspicari sane licet ab eo tempore quo se illis 
Elxaeus adiunxit falsus quidam propheta, qui apud Sampsenos et 
Ossenos atque Elcessaeos extitit, ab eodem edoctos confictum de 
Christo ae spiritu saucto nescio quid effuüre coepisse. Nonnulli 
enim ex iis Adamum fuisse Christum praedicant, illum inquam Ada- 
mum, qui primus a deo formatus eiusdem est animatus afflatu. Alii 
e coelo Christum esse confitentur, sed ante omnia creatum, ac spi- 
rium esse quendam, angelisque praestare, alque omnium rerum 
dominatum tenere, appellari porro Christum. Qui cum perpetuam 
illic habitationem sortitus sit, quoties libuerit in haec infima dela- 
bitur, quemadmodum in Ádamo descendil, et patriarchis corpore 
circumfusus apparuit, velut cum ab Abrahamum, lsaacum, et laco- 
bum adiit. ldem denique postremis temporibus venit, Adami cor- 
pore contectus, el homo visus est, in crucem sublatus resurrexit, 
et ascendit in coelum. — Rursus ubi libuerit ita sese rem habere ne- 


Helcessaeos appellatos, velot ille ima- — ,,cum ille figmentum quoddam ac nugas 
ginationem quandam de Christo et de nescio quas de Christo et de sancto 
sancto Spiritu recensent. Verierim ego: spiritu narret." 


Ktg. $8. 
pag. 128. 
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eig avzov qÀOs 10 zxvtÜua, Orso loriv Ó XgiovOg, xol iveÜUGato aU- 
vOv TOv 'Imco)v xolovyutvov. Kel moli za ovroig GxOroCig, GÀ- 
Ao. &ÀÀog xel GAÀog avrov vxoriüsuívoig. Kal Ofyovro, ulv «el 
evrol z0 xava MorOaiov evayy£Mov. Tovro ydQ xol avrol, cg el 
oí xovà KroowOov qoGvros uóvo* xoloUG, ÓÀ aUr0 xard 'Effgalove, 
Gg rd dini icrwv simsiv Ov. MozOoioc uovog ' Efoataci xal ' EBoai- 
xoig yodupacw iv vj xawi OrxOnxn imoujSavo vqv voU svVeyysMov 
IxO0calv ve xol suovyue. "Hóg O6 mov xal vwtg mc Égacav xol 
&zo vác Ellqwuxuc OwAíxrov xol r0 xara 'locvvgv utraÀgpOiv sig 
"Efoaión ippégso9o, iv voig vàv 'Iovóalov yafogviaxloig, qupl óà 
voig iv TiffegudÓs, xol ivamoxtic0oi iv cmoxgvgoig, Og tiveg zÓv 
dz0 'lovüaicov ntzGrzEvxórov vpnyrncavro quiv xard AemróTgro. O9 
pav. dÀÀa xol vÀv Iloabtov vv 44mxoctolov vv ifiov cgaUrog «m 
"EAadog yÀo005c tic "Efooión usvafAgOticav Aoyog Éytt, xal ixsics 
xeiGOnt iv voig yofogvAaxlotig, mg xel dx0 rovrov roUVg dvayvovrag 
'"Iovóaíove vovc uiv vgwyncauívovg eig Xouvov nenwrtvx£vas. 
"Hv 0£ xig avvàv "Idonmog, ovy 0 Gvyygoqesg xal [ovogroyodqog 
xol zaAei0g ixtivog, eA 0 cmO TifegidÓog, O0 dv yoovoig v00 uexa- 
eírov Kovorovrlvov vov facievsavrog, voU jíoovrog, Og xel mag 
«vtov t0) fjaciéog dEriuevog ! xougtov Érvys, xol iEovalav sÀngtv 
dy vij avri Tifsgiads ixxlgolav Xovità) ÍügUocs, wol àv efioxasdagsla, 
«al iy KoermtovooUp, xcl raig GAlotg, Og xol zzolÀa míxovOs» óx av- 
vÀy rÀv Iovóalov, zolv 5| và [locii ipqovicOsjvat. — OUtog ydg o 
'"Iueqxog vüv x«Q' cvroig d&uouerixÓv dvdody ivaglOjiog Tv. — Eiol 
63 ovror uszd. zov scezQudgymv dxóGtolo: xaloUutvor, zoogtügsvovot Ol 
T 7t«rQudQym, xal GUv eUvQ moAloxig xal iy voxtl xai lv sjuíga auve- 
1c Óityovos, Óud z0 cvuflovievav xal dvapíosww avr vd xasd Ov 
vouov. 'O ài mergidQqgmo xev ixtivo xoigoU -EALA soUvopa qv (vo- 
Bifo ydp 0t. oUvog xo Ovoua cvro? 'Ioernmog lAeytv, sl ur dx voU 
400vov GgeAlouo:), dx yívovc 0b l'ouoluj, éviyyavt, voU sag. avtoig 
ytvou£vov szazQiéoyov. "Eocri 0b OwxvonOsvot, cg xa) GÀÀos ovre 
vnéütyro, voUtov tiva, yfvoc ixsívovu roO zoovov IuuclsA, toU dn) 
TOU Oc To0c, toU xora Os0v cvuflovitUcavsog dmocyíoOat vig xatd 
TG» dzxocróÀov émifovküc.  Tüsvróy 0à O0 EAM qílocs cóv xaT 
éxtivo xai900 ixloxozxov xinciógooov tüjc Tifsolov Ovra, xal ixopl- 
Gao TcQ cvroU r0 Gyiov oviQOw ixl vij ibó0p, Oud mQogpdsteg vij 
lergixijc vxoOfatoc. —Meroostilopevog ydo aUsov Óid vo) nootionpé- 
vov 'lodqmov, og la:góv Ovra, xol mowjsag savrag Üío yevécOa:, 
ztuoExeAsGE vOv éxídnorov, Myov, 4donsal uo: vrjv dv Xowso) agoa- 
yióa. 'O ài uesaxoAeadptvog roUc Svsrrioerovp£vovg moogévatev 90m 


Car. IV. — — 1. Libri editi et cod. Rhedig. xopivew. — Cf. infra cap. 5. 
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gant, in eumque duntaxat sese sanctum infodisse spiriumr qui est 
ipse Christus, eumque qui lesus vocatus est induisse. Quamobrem 
densissima quaedam illis est offusa caligo, dum alias aliter de Cbri- 
sto opinione swa statuunt. — Atque evangelium illi quidem secundum 
Matthaeum admittunt, quo solo Cerinthianorum vel Merinthianorum 
instar utuntur, idque ipsum secundum Hebraeos appellant. Etenim 
vere illud affirmare possumus, unum ex omnibus novi testamenti 
scriptoribus Matthaeum Hebraice, ac literis Hebraicis evangelicam 
historiam texuisse. Nec defuere qui de loannis evangelio confir- 
marent, illad Hebraice translatum T'iberiade in ludaeorum gazophy- 
laciis asservari, et in secretioribus quibusdam penetralibus recondi ; 
id quod nonnulli mihi, qui se ad Christi fidem e ludaismo transtu- 
lerent, accuratissime declararunt. Imo et Apostolorum Actus in 
Hebraicum sermonem perinde eonversos e Graeco iisdem in thesau- 
ris haberi multorum sermone percrebuit, qui nobis ista narrabant 
indidem Christianae amplectendae fidei occasionem acceperunt. 

Fuit ex illorum numero losephus quidam, non historiae ille Cep. IV. 
scriptor antiquus, sed Tiberiadensis alter, qui beatae memoriae Con- 
stantini senioris imperatoris aetate vixit; a quo eliam comitivam ac- 
cepit, cum ea potestate, ut cum in urbe ipsa Tiberiadis, tum Dio- 
. eaesareae, Capbarnaumi, ac vicinis aliis in oppidis ecclesias in 
Cbristi honorem extrueret. Qui quidem priusquam ad imperatoris 
notitiam pervenisset, quamplurima ab ipsis ludaeis est passus.  Ete- 
nim bic ipse losephus ex illorum erat ordine qui apud ludaeos prin- 
eipem locum dignitatis obtinent, quos quidem secundum patriarcham 
apostolos nominant.  Assident hi patriarchae, et cum eo saepius 
diu noctuque versantur, quod eidem a consiliis sint, ac de iis refe- 
rant quae ad legem pertinere videntur. Erat tum patriarchae nomen 
Ellel. Ita enim et a losepho neminari solitum arbitror, nisi me ob 
lemporis longinquitatem fallit memoria. ]s e stirpe Gamalielis ori- 
ginem traxerat, qui patriarchatem apud illos tenuit. Quem etiam 
saspicari merito possumus, ut à plerisque proditum est, e prim il- 
lius Gamalielis genere esse pregnatum qui sub Cbristi domini pas- 
sionem auctor eius consili ludaeis fuit, ut a persequendis apostolis 
absünerent. Moriens Ellel vicinum episcopum Tiberiensem arces- 
sit, ab eoque lotione sacra sub vitae exitum per medicinae speciem 
expiatar. Cum enim episcopum per Josephum velut medicum evo- 
cassel, facessere iussis omnibus, supplex illum interpellat his ver- 
bis: Quaeso £e, inquit, shi ut Christi signum imperlias. Tum ac- 


Keo. &. 
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froiuagO vor, cg rác vógov Évexo Bonomue vi ngocpégew uéliov ór 
vócrov vodotvr, Bagíoc à zxevgimoym. Of óà imoigsav và imiwe- 
vayuíva. O9 ydg iyvoxeiGay. — 4i0oUg 0à qyaQw nQopaciautvog vovg 
züvreg ÉEo moujcag 0 xavQicQymo vov AovrQoU xerabioUroi, xci uv- 
eryoíov cylov. 

'O 6i "Iooqmog iuol evvQ Ow£y9n. 'Ex cvOucrog ydQ cvroU 
dx59xoc zxvro rüUra, xol oUx dz0 GÀÀov vivOg, iv vij ymooMg avro) 
quxle, de mol zov àvàv Efüoprxovra yeyovózog avvoU, 7] xal zÀsto- 
vov. llag avrà ydQ xavQyOmv iv XZxvOonolu.  Meracrag ydQ vig 
Tifsguadog ! «zlacie ixei dv ZnvOonole, Óiagaveig 2xvjoaro. "Ev ydg 
vij oixío avzo) 20 uoxagírgc Evotfioc 0 vic IvaMag imíaxonog ? Boiy- 
yéMag noÀsog, ibogucOtlg vxo Kovoravrlovr, Óid tjv níoviv vijc 0900- 
Oobíag ibevifero. — Kol iml vqv iníoxeiv vovrov iyo vt xai of. GAÀos 
dósÀgol ixeiós ycvoutvor xal avrol maQ' oevrQ xerqy9nutv. Zvvrv- 
qóvrsg 0à và loc5mo ini vic avro) oix[ag, xol rà xev «vrOv iQm- 
vüvrtg, xal yvovreg Ort vOv dugavdv vxgoze naQa lovóoloig, avtza- 
fovrtg xal vv xar avrov vnOOtOw, xol 506 tig vOv XoucriaviouOv 
peviiOtcv, dxngxoaucv vaUra mzdvra GapOc, xol ovx dmxo hwppcsmg 
£rípov viwvog. "Oósv xal dbiuvquovevtra eig oixo0ouxv misrOv voul- 
Gavreg vd xara r0v üvÓQa noayuotevOEvra, Oud vrjv alviav vàv iv voig 
yotopviexloig tig "EBgoióa utrertOfvrov, oU magíoyog vwüv xmüGav 
alvlev vov ngosiQquívov locqnov magt0íus9a. 'Hy ydo 0 dvrjg o9 
uóvoy Xoirievog, miOrOG xorabuoOtlc ysvíaDar, cla xol MottavoUg 
0p00ga Gcrrzevov. Ev ydg vij r0Act àxclyy, ZnvOonóis: guul, uo- 
vov ovtog 0gO900ofog vxioyt, mdvrtg 0$ Motiavol. — Kol el uy] 0t xó- 
pne Tv, xol cO voU xópwrog afíoue ixovtv dx avroU vov zàv Zfotia- 
viv Óoyuov, ovx dv vzx£otg xdv iy vj xu Oirolfuv ó dvrjo, pd- 
Auora àn IlavgopíAov z0U 4ottavoU 2ni0x0z0v, v0U zolÀa loy vcavrog 
zÀovro tt xal evornQly, xal vij mo0g vov Baca Kovordvnov yvo- 
6c, rt xol maggio. "Hv ó8 xol dAlog tic versQog iv vj z0Àsi GxO 
'Efoolov 0g8Gg zucrevmv, 0g ovx éroÀua xard và qavigoy, 5dÀÀa xal 
xgvgaíog ug ànsoxínvsro. lliOevov 04 vi 0 Iojoqxog xol ytiousótg 
vgnytizo, oluot 03 veüre Ott xol voOsvtv. "Eqpooxs ydo 01: velevrg- 
cdcqg vic avro) Gvuflov, Ósüw)g ur mx Gom donc[ocw avrov ol 
"Aptiavol xol xeracr50o0: xinoixOv —  molAdxig ydQ xoloxtUGavrtg 
QUtOV 7ct|6O vos vij lofari vni0TvoUvro uslLovag zooxozdo, ei üfov xal 


Ca». V. — 1. Sic editus liber uterque vulgatam, praeseriim cum etiam supra, 
et «od. Bhedig. At Cornarius latine inter- haer. 26, 9., xcloetc sic positum vidissem. 
pretalus est possessiones, ut xvjGet; cor- — 2. ó arliculum adieci ex codd. Vatic. 
rigendum censuisse videatur, quod etiam — et. Rhedig. 
sihi probatum est. — Nihilominus retinui 
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eitis minislris aquam inferri iubet, tanquam aegrotanti patriarchae 
morbi quoddam ex aqua remedium parare vellet. llli quid strueret 
ignari imperata faciunt. nde verecundiam simulans, et universos 
abire iubeus patriarcha sacro baptismale ac divinis mysteriis initia- 
tus est. 

Mihi vero haec uti dixi omnia losephus ipse narrabat. aec 
inquam non aliunde quam ex ipsomet illius ore didici, cum affecta 
jam aetate foret, ac LXX plus minus annum ageret. Ad hunc Scy- 
thopoli diverteram, quo se Tiberiade ille contulerat, ibique splen- 
dida quaedam aedificia sibi comparaverat. 'Tum enim Eusebius Ver- 
cellensis in Italia episcopus, a Constantio ob fidei integritatem exu- 
lare iussus, ab illo hospitio erat exceptus. — Cuius invisendi gratia 
cum ego et fratres quidam alii venissemus, iisdem nos aedibus re- 
cepti fuimus. Ubi cum losepho familiariter versati, deque eo scisci- 
tati quid ipsi demum accidissel, quod eum apud ludaeos illustrem 
fuisse sciremus, quive gestae rei esset ordo, ac quemadmodum ad 
Christianos transisset, haec ab illo omnia auditione certa, non alie- 
na fide explorata didicimus. Quae cum ad fidelium utilitatem me- 
moria digna cumprimis arbitremur, propter eos libros qui in ludaeo- 
rum thesauris servantur Hebraico sermone translati, quae ad lose- 
phum illum pertinerent accuratius exequi voluimus. — Nam is non 
modo Christianus erat, eamque fidem susceperat, sed et Arianos 
summa infamia traducebat. Quippe unus ipse rectam ac sinceram 
fidem Scythopoli retinebat, cum reliqui essent Ariani. Quod nisi 
comitis dignitate fuisset praeditus, ut bic eum honor ab Arianorum 
violentia tueretur, ne in ipsa quidem. urbe vir ille constitisset, prae- 
serlim sub Patrophilo Ariano episcopo, qui et opibus et crudelitate 
et apud imperalorem Constantium familiaritate atque audacia pluri- 
mum poterat. |n eadem etiam urbe quidam erat aetate junior, qui 
e ludaeo traductus ad Christum sinceram fidem retinebat, isque quod 
minime palam auderet, clanculum ad nos veniebat. Sed losephus 
lepidum quiddam nobis ac ridiculum narrabat, nec dubito quin sit 
verissimum. —Aiebat enim mortua coniuge veritum se ne ab Arianis 
violenter abreptus clericus fieret, — saepe enim blande illum adeun- 
tes, ut ad suam factionem transiret horlabantur, ac maioris spe pro- 
cessus alliciebant, ul vel si necesse foret episcopatum ostenderent, — 


8. Fregellae convertit Cornarius. Peta- — 5. Repono d)Àà Y€ xpuQolcoc. Olim 
vio: placuit Bepxé)aas. placuit a)jà. xataxgupaluc. In cod. Rhe- 
4. In Petavii editione, cerle in Lipsien- dig. extat a) xauxovqalos. 
si, mendosissime exaraium invenio tq 
TOv £l; Xp. 
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imioxomig avrOv xarabioUv, — 0 0à Épaoxe rovrov qdoiw ovvijOus 
xal £ríga yvvaixl, Oxmcc ÓwaÓQuGco, vag avUrQv jrigorovlac. 

"ia ixdvtipas viv ogiynoiw vig xera zov zarQitodyv vxoOtctoc 
xa&l evroU toU locwomov sig voUuqavig xard Aexrovgra voig Boviopé- 
voig dvrvyyavtiv Qd vOv Ux ixelvov Aoyov Juol elouuévov omoous- 
vog. Kol $0« uiv, cg ixtivog vgytizo, 109 narQutgyov lovrooU xa- 
vabiovufvov, id vàv iv veig O«9cic aguoydv sloo szagaxvmvov, qw- 
Gl, xortvQ0vy vd UmO TOU ÍmixOmOV tÓ metQuxQyn yivopsva, slg voUv 
vt Flmfov, xal mag iuavrà ivagitvowmv. Kol yovolov OÀwwiv vwe« 
ÍxavovaTqv Éyov maga qciQa 0 avrog marQudoyno, ixztivag vrv ysioa 
iniüoxtc và ixioxomo, qacxov 0:1, IIgogptot vnlg dpoU. lÉygemrat 
qdo, Óid vÀv Í:géov voU OroU OtcpevtaDo: xal AveaOGar ixl vijc yis, 
xol fora, vaUra. Aelvpfva xol Ocüsuéva iv và ovgavg. "Sic oov voUre 
ixngdy0n, gol, xoi qvolyqsav a QvQnt, mgoorüto UxO ràv imiGxe- 
zrouívov o merQieoync mg Éyor Ort voU fonOrpuarog; xal opoloyss 
xeAMorog Iyrw* xol yag fóst 0 FAeytv.. "Entixa 03 qu£Qag Óvo sj zosic 
vOv dgiOpov, molÀaxig v0U énioxOzov iniaxezvouívov avrov iv lazooU 
zoogeos, PxowÓn ó mexoitQync uera xolgg dmoO£ctoc, magadoUg 
10v ttov víOy xopiósj véov üvra "Incyzo rt xal Go vwl ixitixeovazo. 
Tà mavve volvvv ixgavrezo 0o. vày Óvo rovrov, Óid vo Eri vv sa- 
TQurQymv zwaiÜa Ovra vmmic[ey, xal iv qegoiv «vrG» cvoroégicOo:. 
"Ev vovto tà xoig tijg Gtevolag vo9 "Iocqrov Jvoylovuévgc sollentg 
ia vàv yevouévov uvavi&G v &y vj xaxa zo lovroov vxo0écn lexévrsro 
tl dv mgdfnut. Kol 5» ixsiss yofogvAaxlov vic olxog iopoeytoptvog 
(l'ata à £ousgveveras xava vv "Efoolóa 8nocvooc). | IIollàv di soà- 
Àd Óievoovuévov zeQl vo) yafopvlaxlov rovrov Óid trjv eqgayida o 
Too5mog AsigOovog voluyoog ijvotbe, xal evotv ovólv yonudrev xÀyv 
BiBAove vdg vxig yorjuava. IMvaywooxov ób iv avrai, eg 109 ly, 
vo xard lodvvgv tveyyUiov dx 'Elidóog sig Efgalón pevyv urra- 
AnpOlv qUotvo, xal vag viv 44xossolov Ilockug. OV wv alla nal 
v0 xard MarOaiov 'Efoaixov !qvzov ix roUtov dveyvoUc salw trüv 
Qiavoiry dvoUyevo, dayolÀor uv zcog mol vig míGrteg TOU Xoisro0, 
3007 0 ix ÓUo UroOlctav Uxovvrróousvog, vijg vàv BifMov dvayvelatac 
xci vijo TOU zuürQuiQyov uvorayoylag, Opec Tj xagülg dexigovvtro 
ola ylveva:. | 

1'Qc 03 lv vovroig xovtvolfero, dógUverae: Ó xaig Ó xevaletgbelc 
vrzà ' EAM) elg natoiagglav votpoptvoc* ovótlg yag Gllog doza[ss vdc 
doydg meQd oig Iovdeloig, dAÀd víOg zazíQa Oia8Éyeroi. — "Oc otv ini 
10 axpeiov vijg nxleg 0 véog fjojevo, zoogtpOsloovro avro viveg Sju- 
x£g doyol xol à9a0teg xaxówv: vdye 0À oluas "Iovdag oUrog dxalsito, oU 

Cap. VI. — 1. Sic libri. Fortasse reponendum tvunov. 
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horum igitur metu alterum se matrimonium iniisse dicebat, quo se 
ab illa manuum impositione liberaret. 

Sed ad patriarchae historiam, et ipsius adeo Iosephi redeamus: Cap. VI. 
quam in lectorum gratiam iisdem quibus ille referebat verbis accu- 
rata üde repraesentabimus. Cum itaque patriarcha baptismo hunc 
in modum initiaretur, ego, inquiebat, per ianuae commissuram fur- 
tim introspectans omnia quae ab episcopo patriarchae fierent obser- 
vabam, ac diligenter animo retinebam. — Ubi inter cetera patriarcha 
vim quandam auri non medioorem tenens hanc episcopo porrexit, et, 
Pro me, inquit, efferto. — Seriptum est enim, a sacerdotibus dei alli- 
gari solvique in terris omma, et eadem in coelo soluta fore vel alligata. 
Post baec apertis foribus seiscitantibusque de patriarclia qui aderant, 
quemadmodum ex eo remedio valeret, percommode se habere respon- 
dit; quid enim diceret praeclare noverat. Diduo dehinc vel triduo, 
adeunte saepius per medici speciem episcopo, felici ex bac vita exitu 
patriarcha decessit, cum prius losepho et alteri cuidam honestissimo 
viro tenerrimae adhuc aetatis filium commisisset. Quocirca omnia 
ab illis ambobus administrabantur, quod esset patriarcha adbuc aeta- 
te puer ac propemodum infans, et inter illorum manus educaretur. 
Per idem tempus losephi animum sollicitum habebat eorum recorda- 
tio, quae in baptismo fieri mystica arcanaque viderat, et quidnam 
ageret anxie cogitabat. Commodum illic gazophylacii cella quaedam 
erat obsignata (gaza porro Hebraice thesaurum significat); cuius si- 
gilli gratia plerisque varia de eo gazophylaeio suspicantibus, lose- 
phus clam ausus aperire nihil pecuniarum reperit, sed libros dunta- 
xat pecuniis omnibus praestantiores. Quos dum evolvit, forte in 
illud incidit de quo dictum est, loanuis evangelium e Graeco in He- 
braicum translatum, una cum Apostolorum Actibus. Ad haec Mat- 
thaei quoque Hebraicam gepealogiam invenit. Quibus perlectis rur- 
sus eius animus cruciari coepit, et Christianam quidem fidem capes- 
sere molestum ei videbatur, sed haec duo nihilominus, et librorum 
leclio el patriarchae iniliatio vehementer hominem angebant. Qui 
obdursto tamen, ut assolel, animo permansit. 


inter haec adolescente iam Ellelis filio pupillo, qui ad spem Cap. VII. 
patriarchatus educabatur (neque enim magistratus apud ludaeos ullus 
praeripit, sed parentibus filii succedunt), mox ut aetalis florem ac 
vigorem atligit, ad eius familiaritatem aequales quidam perniciose 
obrepunt otiosi adolescentes ac moribus corrupti (ludas, opinor, 


Ca». VII. — 1. Cornarius: Cam autem in his attereretur (sc. losephus). 
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zívv Ob Gagóg inioraucr Óid vOv gyoO0vov.  MtrépsQov ovv avzov oí 
cvvgluxirot veoego, elg rolÀdg xoxàv inwnütvotc, qOogag v& yv- 
vetxGv, xol layvelag dvooíove, payyavscioig vi6l ueyinaic émiyeigobv- 
Ttg oUTQ Ovvtgysiv elg vd rijg dxoleolag, ayoyuwe wa. inivsloUvreg, 
xol 0i. ixaoidov Biotopsvor yvvaixag GAevOEgag no0c vv rovrov qOo- 
ocv ib dvdyxng &ycoOoi. — 'O ób "Iologmog xol 0 GUv evo nose UTQc 
avayxqv Üyovreg và zo101 GvvíéntoOo:, Bagfoc uiv Éprgov, moliaxig 0À 
xol iyxMiuazo zgocíptgov Óit Aóoyov xol zapgrvovy. 'O à? ualoy voic 
véoig incíOevo, xgUzrov và alcyod, xal dovovusvog. Olre yag évoÀ- 
pov o£ gl "Io05zov ib5evrctiv va xav. ixslvov qavtgd à Aoyo, dAX 
29g ài. éniorrugv magrvovy. — IToagaylvovzat yotv tig I'aónga, tig za 
O:guo UVÓaro.  llevuyvgig 0À ixti xav Frog üyctvras— cmépyovrot ydo 
zovreyo0ev of Bovióutvor iovoacOar qjuígag vwwdg, vocqudsov ÓnOtv 
exofoláe fvexsv, Omtg io:l Oiofoluxóv GvoarQymua. "EvOa yaQ rd 
zaod r0U 0:09 Oavuara ytyívgvoi, moovAafev o Ór jvavrlag Otivas 
eUroU zd OÀevwggie ÓÍxvva. dvügoyvva ydo ixsice Aovovras — Kazd 
3 gvyxvolav 0à yvvr vig dAcvOlga Érvycv dv và Aovrgó , xaÀltt Óiamo£- 
z0vGo EUuoQgíag. Kol 0 veortQgoc, OtÀy8cie và ÉOci vfjc avtoU axo- 
Auclag, *àugv ly và díg, magevézQnpev avro) vrv nàevoay vij nÀcvog 
voU yvvalov. 'H óà fevrgv ioggaylGero eig üvoua XqugvoU, oia Óy 
Xoiozievrj ove, Tj oUrs dvdyxs jv ziagevousiv, xal dvOgoyUvesg Aove- 
c9e. — Zvpfalve 0? vaívo voi ashéo: xal lóivoig avOQoixom, xeod 
viv 1àv Ói0acxcÀov (aOvulav ur aapoalutouévoy óià vig OuaaxaMag. 
"Ones tva ÓcíEn 0 Oc0g vd avro Qavuacia, co Exiysioduavog vO [stt- 
gaxiov dzéírvge, puul Ób 0 morQidQymg. — Zienfusporo qdo zo0g atzrv 
xol ódga irabero, 5 0à voUg Orat Otvrag ibvBoleqaa ox ixdpgO 
vjj v0 dxolaOrov paroiotQyío. 


"EvreüOtv of GvvtoyoUvreg aUvO, yvovveg vyv voU sadog OüUvgv, 
qjv &ic vo yvvotov dzequrzoAqotv, iniysigotow avt via ualLova payya- 
v&loy xara0xevacat, og «Urog looqnog uos xevd Aervórqra Uguycaro. 
Vndyovat ydg vàv üOAov zeida uera Óvoty qlov dv voig sigotalrtQoy 
vUuoic. Iloledvógie Ó£ iaww oUrmg iv vij azolÓs xolovptva Gmj- 
Àciet v zézQaig üQvxtd ! xareaxevaouévo. "Exzi zagalo(lovrtg 10v z9o- 
tignuévov of Gua asrà yoqrtc inoüdg vwvag xol ipogxispoUg xal ixi- 
vy0rvparo cortlag FumAta slg evrOv imoioUvro, xal tig Ovopa víjc 
7zw9ottQnu£vng yuvaixóg. "Ex 0:09 0b [ovigotog tlg voUv sara 5108 
ToU &Alov z9tGBvrégov zov o)v Toc: vvyjavorrog: .ó 0$ alg8óutvog 

2. dc desidero in edit. Petav.  Corna-  Pelav. In reliquis libris extat avxvplav. 
rius verlii: sed velut per scientiam ex- Illud reposuit etiam Casaubonus iom. I. 


hortabantur. Exerciti. pag. 301. , vertens ,,Forte for- 
9. avyxuplay cod. Vatic. , et inde edil. tuna erat mulier in balneo.^  Reoie. 
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patriarchae nomen erat, neque tamen tanto intervallo probe comme- 
mini): hi varia illum ad corruptelae flagiiorumque genera pertrahe- 
bant, mulierum stupra, nefandas libidines, magicas praestigias, qui- 
bus ad cupiditates explendas illum adiuvabant, et amatoriis illecebris, 
atque carminibus ad eius complexum matronas ingenuas vi quadam 
adigebant. At losephus et alter pupilli curator senex puerum sequi 
coacli sane id permoleste ferre, ' et obiurgare nonnunquam verbis, 
el hortari. llle aequalibus suis multo magis obsequi, flagitia partim 
dissimulando, partim inficiando tegere. Neque enim tutores crimi- 
nari ac vulgare scelera palam audebant, sed quasi erudiendi gratia 
opportuna monita suggerebant. Forte Gadara ad thermas profici- 
scuntur. Frequens illic mercatus quotannis celebratur, ad quem 
undique lavandi caussa dies aliquot confluunt, variorum ad morborum 
remedium, idque callidissimo daemonis consilio gerilur. Nam quae- 
cumque loca divinis sunt celebrata prodigiis, in iis ex adverso exi- 
ljosas suas plagas tendere conatus est. Atque illic viri cum mulie- 
ribus promiscue lavare solent. Ac tum forte erat in balneis ingenua 
mulier eximia corporis venustate ac specie, quam adolescens invete- 
raiae libidinis aculeo percitus adamavit, ac per balnearum solium 
ambulans latus suum ad mulieris latus affricuit. llla in nomine Chri- 
sli semet obsignat; nam Christiana eral, quo minus peccare eam, 
aut lavare cum viris altinebat. Sed haec plane imperitis atque idio- 
tis ob ignaviam doctorum accidere solent, qui eiusmodi homines nul- 
lis documentis praemuniunt. Verum ut sua deus miracula demon- 
strareà, omnibus suis conatibus patriarcha ille adolescens excidit, 
cum et ad eam misisset, et muneribus sollicitasset, illa vero et inter- 
nuntios contumeliose a se dimisisset, nec impudici amatoris artibus 
cessisset. ! 

Igitur socii eomperlo iuvenis moerore, quem ex vehementi mu- Cap. VIII. 
lieris amore ceperat, potentiores quasdam praestigias adornant, ut 
mihi ipse lesephus accuratissime narrabat. Nam post solis occasum 
vicinos ad tumulos infelicem puerum adducunt. lbi enim sepulcra 
sunt, quae polyandria vocantur, cavernae nimirum rupibus incisae. 
Quo cum illum adduxissent, inagica quaedam carmina et execratio- 
mes atque impietatis plenissimas artes adolescentis caussa concepto 
eliam nomine mulieris expediunt. [Interim diviuo nutu factum est 
ut haec seni alteri qui cum Iosepho erat in animum venerint. Qui 


4. Cf. Fr. Francus (Cl. Salmasius) in Ca». VIII. — 1. Fortasse xol xate- 
Confutat,  Animadvv. Anl. Cercoetii pag. axeuacpuva reponendum. Etiam Corna- 
TI sq., ubi castigat Pelavii interpreia- rius convertit in petris effossae ac con- 
tionem. stractae, 
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tÀy ywouévov và Tocqxo dvaxo;otrat, — Kol modrov niv veAavicag 
favróv Éym, ToÀavsg, quelv, sjutig, dÓtlgi, xol dzcotlag GxeUm, 
v[v, ngogtógevouev; 'O 0b "Ionnog vrv airlev igotr1Gag o9 xoóttoov 
dj«ovot z:ag' aUro9 Ótd Aoycv, zgiv avro) Aoffopsvog vic qsto0c 0 szoe- 
Gf vvnc dzxjyeye zov "ojonnov IvOc r0 &09oi0ua of pOoprpoior uevd vo 
vtorípgov iv voig uvxpuacs uoyyavelag Évexo. énoiotvro. | Kal KEo pulv 
vij; 9Ugag Gr&vrsg td stag. ixelvov yivOusva xovrxoodoavro. "Exelvyev 
6b d&vrov VutjoQnsev: oUmo ydg moÀl] foméga qv, dÀÀd og mo0g 
evrjv vqv vlov óvoiw, Kr, Üvvanfvov 0p9aApoU duevooc iOeiv. Mera 
ovv vuv tQv dGfjsoravov FEoÓov dzxO roU uvqutlov of zsgl "Iodanzov 
tlgijhOov, xol xaraAauBavovo: xol ala viva. iniryütvuaro megutoylog 
qauel dpowpéva, olo ngogxtvoGevreg osoo xal luo, ulEavrtg xowvw, 
dg ixsivog Épn, iiz8ov. "Eyvwocav à» vv émiflovigv, Oid nolav yv- 
veixa avroic ixaxovgyrOwn vaUra, xal magtvqooUvro e) xaruyU00v6iv. 
c ovv ov xarloyvoav of yóqstc (0d yao vrjc Gpoeyióog v0U XoisroU 
xal zxíareog éfon9s01 *] yvvrj) Éyvocov vov veoizegov iv rouol vvtl did 
vv toU yuvalov agibty moogxagttorjGavra, sic Varegov 0b uayeoduevov 
voig vov megieQylev srovmoauévoig, Ort ovx énésvye. — Tojvo volvov và 
"Joo5mo xergy5ssoc Éoyov dylvero, 0v: ovx loyvaev, ÉvOa Ovopa Xo:- 
Gro) xol Gggayig GxevooU, qaguaxsíag Üvvapig. — OU usjv 0) dxelaOm 
Xoicriavóg yevíaOo:. 

"Entra qalveros avr iv Umvoig 0 wvgi0g, qdoxov 0c, Eyo 
epa ' Inootg, 0v of Gol yovtig dosavonaav, dila sioveve eig dpé. 'O 
à ovó. otro nticOclg vnréntce voao ucyaln, xol dmnyogrUOn. 'O di 
xvQiog zvGÀw ósxruweroi QUTQ, qsag cvrQ sucrtUtiy xal la01/0e60c:. 
'O à ixayytautvog dvfopre, xol nav ! ivíutve vjj * axAngavyevle. 
Elg ósvrígav 0b malw vmonix:ti vogov, xoi cgeUreg dmyyootUOn. 
3'TyrolggpO:dlg 03 veltvvüv vro vày GvyytvGv «vro? 'Iovóaloy vd xag. 
avrov del uvovroro0 Gg yuvOuevoy vaga xovzov qxovos, Tuv y&o vo- 
uouaOdv dvo vig moecfjuvtoog dAOdv eic v0 otc avroU dmrjyynis M- 
quv ov, Illareve 'IndoUv xov idvevoouévov ixi ITovrlow IIiévov sjye- 
uóvog víóv 8:09 üvra, xol ix Maglag Voregov yeysvquévov, Xoiszóv 
à Óvra QtoU, xal ix vexQGv dvacrdvra, xal Ort avrog Koyrzes xoivas 
(Ovrag xal vexgovg. Tavra 0 avrog loommog iv vj vpnynot capo 
pot dvijyytiev, og giialgOdg larv cimeiv.  A1Ad xal sag. Giov ri- 
vog tO TOt0UrOv 7xovda Er, Ovrog  Iovüclov, dia vov vOv Iovdalov pó- 
Bov, dvau£cov 0à Xquoviavdv zxollaxig Qazolfovrog, xal XoioriavoUg 
vip. vrOg t xal dyazdvrog, Gvvoüevdavrog uot dv vj dgriuo tijg Bor- 

Cap. IX. — 1. évépeve cod. Vatic., in- — 2. oxXnpavysvla cod. Vatic. axXnpav- 


deque edit. Pelav.  dvép£v€. cod. Rhedig. — ya cod. Rhedig. et edit. princ. oxXnpav- 
et ed. princ. ye edit, Pelav. 
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re cognita omnia cum losepbo communicat. Ac primum calamitatem 
suam deplorans, O mos, fkater, miseros, inquit, ac vasa perdita ! 
cutnam appositi custodes sumus? — (uid rei esset sciscitatus losephus, 
nibil ante verbis ab eo didicit quam manu prehensum senex in eum 
locum eduxit, ubi cum adolescente nefaria illa manus iuter mortuo- 
rum busta maleficii caussa convenerat. Ergo illi foris ad ingressum 
stantes omnia quae ab iis fierent exaudiunt, iisdemque abeuntibus se 
subducunt. Neque enim admodum advesperascebat, sed, utpote sub 
occasum solis, dubia luce discerni adhuc oculis aliquid poterat. Mox 
sceleratis illis a sepulcro digressis cum collega Iosephus ingreditur. 
Ibi maleficiorum instrumenta reperiunt in humum abiecta, quae, ut 
aiebat, bumano potu ac sanguine aspersa, immisto pulvere disceden- 
tes reliquerant. Tum vero compertae illorum insidiae, cognitum- 
que cuius baec mulieris caussa molirentur, ilaque quantum artes illae 
possent expectabant. Cum nibil venefici isti promovisseut, ac se 
mulier et Christi signo et fidei praesidio defenderet, cognitum est, 
adolescentem tres integras noctes illius alliciendae gratia substitisse, 
ac demum spe sua frustratum cum impostoribus iurgio contendisse. 
Tertium hoc Iosephus documentum Christianae religionis babuit, quo 
nibil adversus Christi nomen crucisque signum valere maleficia com- 
petit, neque propterea Chrislianus ut esset in animum induxit. 
Secundum baec Christus ei se in somnis obiicit: Et, Ego, in- Cap. IX. 

quit, sum Jesus, quem maiores tui in crucem egerunt: proinde in me 
credito. Àt losephus no ita quidem perpulsus vehementem in morbum 
ac desperatum incidit. Tum dominus ei rursus apparens ut in se cre- 
deret hortatur, iia valetndinis compotem futurum. Hoc ubi factu- 
rum recepit ac repente convaluit, in eadem animi obstinatione per- 
aliit. Quare secundo in morbum delapsus, ac periude desperatus, 
cum iam instare tempus extremum ludaei illius cognati crederent, 
quod ab iig secreto fieri solel myslerium aeger audiit. Etenim ex 
legisperitis quidam natu grandis accedens illius haec auribus insusur- 
rabat: Crede, inquit, Jesum sub Pontio Pilato cruci affizum det Klum, 
et oz Maria postea genitum, Christum esse dei, et a mortuis excilatum, 
et ad mortuos vivosque iudicandos esse venturum. — Ümni ego asseve- 
ralione confirmo haec mihi Iosephum ipsum in rei gestae exponenda 
serie narrasse. (Quod insuper ab alio quopiam accepi, qui ludaeus 
adbuc ob illorum metum erat, atque inter Christianos persaepe dege- 
bat, eosque et observabat plurimum et amabat, qui per Bethelis 


3. Sio Pelav. ez auctorilale cod. Regii. In edit. princ. enim extat. vroMtup3tls, 
vitio salis vulgari. 


Kto. t. 


256 SANCTI EPIPHANII 

93A xal 'Egooiu inl vüv ógtwirjv dvtQyouévo dno vijc ItQuyoUg, xol 
dvriBallovr, zigOg evrOv mti vrjg 100 XoioroU zagovoíag, xol avrov 
ux dvzíyovrog. Oavuatovri Ó£ uoi, xol dgordvr, avrov viv alrlav 
(qv ydg xoi vouopo7c xal Óvvautvog évrilytw) vívog qagiw ovx dvri- 
Aéyt, diio me[9ero: msgl XQugrot "ImgoU voU xvglov nudv, dxovov 
và vo0nUra, dztxaÀvwé uoi xol ovrog og uclÀoy vrlevrüv qxovae cog 
avrGv tlc dxorv oiov dv sji&veiop o Ori, "TuooUg Xoiozóg 0 Gravoo- 
Gig víóg voU toU ulla oe xolvew. — Ald vo Urd uot zegl tovtov xal 
xard roUrov TOv Àoyov lvraUOc uoi 3E cÀimO9ivüg dxocgo mogaxtisOo. 


"Evi 0$ 0 Iooqmog iv voco sv, xol dxovcag nagd roU notofvrt- 
gov, Og zgotizrov, uera vv GlAov Ott, "IncoUc Xoiarog oe xguvei, Eri 
dexAqovvero. 'O óà wvgiog zai mQ0g avrov xerd vov avroU gulav- 
Oooníay 0v ogeuazog ivvnviov, 'Idov, guoiv, lópal cc, did dvaczdg 
níovtve. Vdvacrag 03 malw dm0 vijc vócov ovx inícvevasv. "Tyialvovri 
à avtQ qaívtrat 0 xvQioc zaduv xar. 0vag, &ysoÀóv avr Ov ijv alzíav 


pag. 131. oux. éxlGvevocv. — "Exayyflievat 03 avro Myov 0 xvgiog 0v:, Elg nà- 


gogooílav míavemg cl vi BovAct iv Ovopazi pov Ocoonuttov lgydcacOo: 
imixdooi, xcyd mowjoo.  Meoiwopnevog Ó6 vig qv dv vj mln, Og 
qvuvóg vqv now mtQujtt, quul à év TifegiaÓr, xol zmollexig dvdi- 
óvoxoutvog vwv doO5ra Owsgg5yvutv, c É9og roig voiovtoig. 'O otv 
Jaonnog Bovióusvog iv zslgo ytvía9os vo9 ógdpervog, Owrdfov 9À Eri, 
aióoi xereiycro. llagolauBaves yoUv voUvvov ÉvÓov, xal dzoxleloag vy 
9uoav, Uóng ve AaBdv eic vrv yeiga, xal aqoeyloag ! avro, igodvri- 
cev àni zov iupavi &vOgonov, qoac, "Ev óvóuati to9 IncoU Nofo- 
gaíov zo) GravQoOfvrog KErkOe v Üaiuovioy dv avroV, xal vyrjg yl- 
vqrc. — 'O 0i GvOQozoc &vexgabog uéya xol qapal stgv, dgoicag 
z0ÀÀd xol GzogeyOelg, Éucwe zoAAiv dev dxlvqvog. "Ioonxoc 0) vxt- 
vorót tüv GvOgotov veOvavoa,: 0 0b uera digav Owrrorsyduevog tO z:Qoc- 
oov dvícrg, ?»ol Orouevog vov iOlov yVpvociv favrov ?Éxouxzce, 
xal rdg qeigag enl vij eloyvvy inevíOti, unxíri píoov iOsiv vqv idiav 
yéuvociv. "Iucrtov 0 zaQ' avro) voU loc5mov, ib dv yt», ivóv- 
Orig, tic xazagsacw GvvíGtmg xal GogpoovicuoU lAOdv, và vs dyüol 
zoÀÀld tvgagiGTEGag xal Ot, jvoUg Ovi Or avro9 Érvyge vijg corgolag, 
ly vij ztólet Oiegijpife x0v &vüga, xal yvacróv iyívero voig ixsias "Iov- 
üaloig voUro vó Oqutiov. Ogvliog Ob sroldg s[xoAovOqaev dv Tj n0Àe, 
Aeyóvrov 0r1, 'Ioommog và yafogviaxim dvolbag, xci tÜgow yeyoap- 
Uévoy v0 Ovoua voU OtoU, xol dvayvovg, omueia ueydÀa doyapevos. 
"Hy 0b dÀmOlg v0 9m awrv leyoutvov, ovy og Ób aUrol Uxtvóovv. 


Car. X. — 1. avtó cod. Rhedig. et— 2. xol dvactdc xal S&acdgusvog cod. 
editi libri. xà ÜBop habel cod. Vatic. — Valic. 


PANARIT LIB. I. TOM. Il. HAER. XXX. 257 


Ephraimique solitadinem ab urbe Hierichuntis ad montium iuga ten- 
denti mihi comitem se itineris adiunxit. Huic ego cum de Christi 
domini adventu nonnulla proponerem, nulla in re coutradicebat. Qua 
re plurimum admiratus, quid caussae tandem essel hominem interro- 
gavi (et erat alioqui legis suae peritus, ac disputandi sane non ex- 
pers), cur inquam mihi nihil responderet, ac de Christo lesu do- 
mino noslro mihi consentiret. Ad quae illi subiecit, moribundum 
se quandoque a ludaeis insnsurrari sibi in aurem leviter audisse, /e- 
sus Christus crucifixus dei lius de te iudicabit. Sed haec liactenus, 
quod ad rem praesentem altinet, revera ul accepimus dicta sunto. 

Redeo iam ad losephum. 1s cum in morbo adhuc esset, el a 
seniore inter alia haec quae diximus ipnaudisset, Jesus Christus de te 
iudicabit, animum nihilominus obfirmabat. gitur dominus pro in- 
geuli sua erga homines misericordia iterum ei se in somuis obiicit, 
Teque, ait, sanitati restituo: surge modo et nunc demum credito. Ve- 
rum ubi convaluit, ne tum quidem credidit. lterum ergo recuperata 
jam sanitate per visum ei dominus offertur, et quod nondum credi- 
disset accusat. [nde amplissima quaedam promittens sic alloquitur: 
Ut tibi, iuquit, de religionis meae Jide constet, sí quod in nomine meo 
prodigium efficere volueris, meipsum invoca, ego tibi praestabo. — Erat 
in urbe Tiberiade furiosus quidam, nudo corpore circumcursans, qui 
cum saepius indueretur, ut eiusmodi hominum mos est, vestes suas 
lacerabat. In eo losephus quae per visum acceperat experiri gestiens 
dubitare tamen nonnihil, ac pudore retardari.  Confirmato tandem 
animo intra aedes adducit, et occlusis foribus aquam manibus hau- 
. piens, et amentem illum cruce consignatum aspergens, 4n nomine, 
inquit, Jesu Naxareni erucifizi exi, daemon, ab hoc homine, isque sa- 
nus esto. Ad haec ille vociferans et humi procumbens, atque ex ore 
spumas agens seseque dilanians diu permansit immobilis, ut mortuum 
jam esse losephus crederet, donec iuteriecto horae spatio vullum per- 
fricans surrexit. Tum se nudum animadverlens occultare ac mani- 
bus pudenda protegere, eo se habitu corporis esse permoleste ferre. 
Denique veste ab Iosepho ex iis quarum copia erat iniecta, sibi re- 
stitutus animoque composilus magnas illi secundum deum gratias egit, 
cuius se beneficio liberatum agnosceret, eundemque lota urbe per- 
vulgavit. Ita ludaeorum omnium qui istic erant aures miraculi illius 
fama pervasit. Ex quo rumor ingens percrebruit, ita illis iactanti- 
bus: losephus aperto gazophylacio scriptum dei nomen invenit, eo- 
que lecto mirifica portenta ac prodigia facit, Neque falso ista diffe- 
rebantur, etsi non eo quo illi suspicabantur modo contigerant. luter- 
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"Exi 0» imiuevev ' Ioja:rog axAnovvouevog vj xagüíg. iia 0 guiav- 
OQoxog 9t0c, moopdotig dri Ór0oUg Gmwvmoíog toic dyamGGi cUrOvV 
dyaOdg, vovvag xagéyet voig sig fov xerabiovuévoig dvOgonizotg. 


Zuuftfqxs yag avrov vov 'Ic0gmov utra 10 aügvvOvot 'Iovóav 
v0v zerQuuQqyQ, Ov zwQotímoutv (vaya yoQ oUrog déysro), cuoifiüc 
Évexe yégag vO ' looqmo vig dxogroAnc 0oUvoi vrv ixixogniav. — Kol 
uev imwrolv ovrog dzoGrÉllera: slg ccv Külíxov yv. "Og dvti8dv 
ixsiot dx Éxaavnc moÀsog vijc Kuuxloag vd. ixiófxera xal vag dnagyag 
zugd zàv dy vj éxagylo ' Iovóalov cig£ngarrev.  'Ev vovro 63 16 xat- 
QG xavdyeror nÀnciaíregov vijc axxÀnalog, ovx oló' sintiv iv vole x0- 
às.  !Quovrot Ób d ixtiot inioxón, ?og kAmO0rog ijruos sag. 
eUro) rd tvayyflux, xal dvéyvo. "Erst ovv, ola dzx0Gcrolog (oUteg 
ydo x«Q a«vroig, og Épmv, 10 abloua xaltivo) , iuforOfozarog xcl 
xaG€agsscvy Ojüev vd tig xezacracw sUvouíag, oUrog imweltiv sQo- 
BalAousvog, molÀoUg tÀv xaxov xaracroÓÍvrov doyiGvvaye yov xal 
[soémv xal nosofvrigov xal djeviriv, vov xag avroig 0Ujaxovov fouy- 
vevopévov 1j vznoszóv, xaOotody vt xal utraxivoy toU abicpetog 950 
moAldv ivexortiro, oitwveg Oto duUyacÓont avTOv rétQoputyor xolv- 
moeyuovtiv soUrov xol ipvnkertiv vd sxaQ avro) ywOputva oU puxQOg 
lonovóafov, Óià toicvrgv ÓÀ aitíay nolungayuovicovrsc dOgone tic- 
égporoav olxads eic v0 avro) ipícriov, xol xarcAaufavovaw avrov vd 
eUayyélia QieQgóuevoy, vv vs Bifiov xavíyovai, rov 0) &vüga aQna- 
fovos, GUgovrsg qyauol, xol Boovrtg, xci aixlag ixipégovseg ov vdg 
vvyovOag. "inayovo, uly elc viv Gvveyoysrv, xal uegsí(oves voUtov, 
xol xard vOv vOpov ovrog avrtÓ xQOrog dyov ylverai* inéorr 0à o 
iníGxoxog Tijg xt0Asoc, xol doslsro avrov. "More 0$ xavalauBavov- 
ctv avzov dv o0oixoola vivi, cg sjuiv vqryrsazo, xal Gixrovoiy avsóv 
aig Kvóvov vov novauov. TG 0) (svpuan avtov 5 dpagnayévsa dzó- 
moGov, uj 7v &oa 0ÀcÀtry vxofovyiog ytvoutvog voi 90adi, xal lzai- 
oov dni vovvo. 'O ób uuxoó Doregov lovsQo? aylov xavabioUrer, dco- 
On yug. "Avsioi 0à ixl v0 xoyqrdtov, xol Bacihs; Kowcravrlvo gu- 
AoUro:, xol dvíOtro aU: d xaO favróv Gxavra, dg Tv vÀv wav 
' Iovóalove itoyororqe dkloc, xol og al Otornzía, ard wdvrq * igal- 
voyro, xvolov «UrOv zoocxalovpévov sig vüv &ylav xAójw xol cor«- 
lav Tijg wav avrOv mícrto)g v& xol yvocgteoc. 'O óÀà dyaO0g focuses 
óojÀog Qv XoisroU dv digOclg , xol vOv xava Ocov [ov dv Beusie: 
pera zdoflà xol'Efexiav xoi 'Iocíay xexvquévog yígag avro dióoew, 
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im losephus inveterata pertinacia obduruerat. Sed clementissimus 
dominus, qui sese diligentibus praeclara quaedam offert consequen- 
dae salutis praesidia, eadem illis impertit quos aeternae vitae felici- 
tate dignari constituit. 

Per idem tempus ctm iam patriarcha ludas (ita enim forte voca- 
batur) ad robustam aetatem pervenisset, losephum praemii loco apo- 
stolatus (dignitatis id nomen esl) honore ac commodis exornat. Inde 
cum literis in Ciliciam proficiscitur. Quo cum accessisset, unoquo- 
que ex oppido decumas ac primitias a provincialibus ludaeis exigebat. 
Àc tum casu contigit ut nescio qua in urbe in vicina ecclesiae domo 
diversaretur, Exinde contracta cum episcopo familiaritate clam ab 
eo evaugeliorum librum postulat, ac legit. Et quoniam pro ea quam 
gerebat apostoli functione (ita enim ut diximus ea dignitas vocatur), 
summam prae se gravitatem atque in constituenda disciplina severi- 
latem ferebat, cui rei praestandae fuerat electus, ac plerosque svna- 
gogis praefectos et sacerdotes ac presbyteros et azanilas, quo no- 
mine diaconos aut ministros appellant, bomines improbos in ordinem 
redegerat ac dignilate privarat, multorum in se convertit odia; qui 
ut eum ulciscerentur, curiosius explorare, el quae ab illo gererentur 
inquirere summopere cupiebant. Ob eas igitur caussás aculissime 
tandem odorali ex improviso impetum in aedes faciunt, atque in ipsa 
evangeliorum lectione losephum opprimunt. Hic libro de manibus 
erepto hominem corripiunt, et ad terram allisum vociferantes, ma- 
ximisque contumeliis vexantes in svnagogam abducunl, virgisque 
caedunt. Primum hoc ab illo legitimum certamen pro fide susceptam. 
Ad baec accurrit urbis episcopus, eumque ex illorum manibus eripit. 
Alias deinde cum iter agentem offendissent, sic enim ipse narrabat, 
in Cydnum abiiciunt, atque illum impetu fluminis abreptum ac sub 
aquas demersum periisse rali magnopere gavisi sunt. Sed is serva- 
lus postea coelesti lavatione dignatus est. Hinc ad comitatum pro- 
fectus ad Constantini imperatoris amicitiam pervenit, eique quicquid 
sibi acciderat exposuit, principem se ludaeos inter dignitatis locum 
habuisse, sed visa sibi frequentia divinitus oblata, invitlante domino, 
ut ad fidei cognitionisque suae sanctissimam sortem ac salutem sese 
transferrel. — Át optimus imperator, Christique revera servus, et 
divino quodam inter principes ardore post Davidem, Ezechiam et 
losiam aestuans, hoc illi dignitatis praemium, quod paulo ante retu- 


8. Cormarius: et per legem hoc cer- — 5. dgagrayéyca cod Vatic. Gpracyévca 
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ae .3j09 ztoosiztov, abiguozog 1v vj avvoU Bacilsle. — Kontra ydg avzov 
xatíGrQot, quoog evrQ civtiv mw 0 fovitra,: 0 0b ovóiv qr5oaro, 
nÀQv rovro uíyugrov yogiopa vvyciv zaga ToU Baoiléoe, v0 inivgormij- 
vo, xai Óic zgocveyparog Bacilixov oixodouijoot Xoiovo ixxAqoíag àv 
vaig 70ÀtO, xal xoueig TOv lovóalov. "EvO« rug ovó£ more loyvosv 
oixoóouijca, ixxAqolag, Óid vo uve EAlgva, wrjte Zapagsívqv, unze 
Xoicriavov u£coy avstóv tlvai. — Tovro 0à udliova 2v TifsqiaU: «oi dv 
Zhioxceigagtlo, vj xol Zerpovglv, xal iv Nafagiz xai iy Kapagvaodu 
ovAdGGtro: waQ aUroig "ToU 1] tlva( 5 wwe. GÀÀov ÉOvovg. 

ZAoBov ói 0 'Ioommog rd ygeupara xci vnv diovoiav utrd vo 
diu porog éxl viv. Tifsgraón qjxev, Éyov xol iniaroldg do vdv Basci- 
juxàv dvolMoxtw , dlàd xal avrog owovíoi zaga vo Bacilog veruug- 
Uívog. "Aoxevor yo)v iv Tifegiad, xzitew. — .Naog 0À uéyissog dv Tjj 
z0À& mgoUroyE, Toyo oluos !AÓgudvetov voUro ixdlovv: avtig dà 
voUro tO 44ÓQutveiov O,nuévov raya of moAivot tlg Ónuociov lovrQóvy 
intiQvro inixevagai. "Orto evodv 0 'Ioónmog ix vovrov v5y zQ0- 
qai Üaye, xol dg * 0m &Uge id vergozyov MOov vtrganéómv fog 
Uwovc twog eveynytoufvov, ivzetOsv doyeros moricOo:. vig exxlyalag 
viv imiufAztav.  "ofícrov ób qv qosla, xol v9g GAMgg VÀge. Kaul- 
vovg toívvv EboOtv vijc s0Àsog zolAdg moogtrobe ytvíaOqt, vdya vOv 
egrOuOv Éxzt:  qovgvexag 0à imyopolog vavrag xaloUow. | Of 0b Óu- 
vol xal zgóg nv imwyelonua eUvoAuos ' Iovüaiot vijc tag. avsoig del 41- 
vouífvnc ueyyaveleg ovx 9dxtlyovro. Mortletg ycQ vi0, xal sttQuso- 
gj(au6 10 70g xavaóijont oí yevvadns ' Iovócios ixtzoífqoay, dA ovx sig 
vlog loyvcov. "Hoyti yoUv x0 x09, xal ovx Énoarrev, aAA vije lBlag, 
Oc sixciv, quaeog ixvog iyivevo. og 0b oí vrv xavoroxqv Ulgy xapa- 
Béliuv và xvgl émizevoyuévoi, qul 0i ozaxag, tiv ojv govyave, 
zagaOÉvrtg ovx iyrgyovy, và looqno v0 ngcy0iv iexpavay. ZnyOslc 
ovv tqv go£ve o dvo, xel (Ao doOtlc và moog vov xvgiov, lgausv 
HEo vg nólsog, xol vVÓcQo wrktugag dveyOsjvas dy &yyett, iv sapsyaxn 
eul (xaxoUfiov 3 voUro oí ixiyoQior xolovoi) , Aajoiv to aUtO &yyog 
voU UÓerog lvoi0v zmavrov (OvvgOgolcOn 0b nig9og 'lovóaioy ixi 
vqv Ofav, *c0 dofmooutvov lüsiv Gxovóatovrte, «ol Ori Enytigsotum 
JeG5zoc ngarrtw), utycim *j qovij 0 dvqo dravooU dqgayióa imv- 
8:g ví Oyye Oud. vov iOlov Oaxrvlovs, xal ixixaltGauevog v0 Ovopa 
Indo), slnev ovrog, 'Ev óvópavt Ingo zo9 Natagalov, o9 &srajQe- 
Gv of z:evéotc uov xal oUrov savroy vÀy neQitGroroy, yívgra: Óo- 
vapug 3v sovro và UÓezt,, sig dOÍvqo.v zdoyge goguaxslag xal payttag 
"c ovro; EmQabav, xol sig ivioytiev Óvvagtog vd nvgl eig r0. dxuze- 


4. Forlasse xà pro tob restituendum est. Ca». XII. — 1. Cf. Casaub. in Spar- 
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limus, contulit, comitemque fecit, iubens insuper ut quiequid vellet 
optaret. llle nihil aliud nisi hoc unum maximi beneficii loco postu- 
lavit, sibi ut in ludaeorum pagis omnibus et oppidis extruendarum 
in Christi honorem ecclesiarum potestas imperatoris edicto fieret. 
Quibus in locis nemo unquam ecclesias aedificare potuerat, quod nul- 
lus inter eos neque gentilis, neque Samaritanus, neque Christianus 
habitaret. Praesertimque Tiberiade, Diocaesareae, quae et Sephu- 
rim dicitur, Nazareti, Capharnaumi, ubi diligenter hoc observant, 
nemo ut gentis alterius domicilium illie habeat. 

At losephus acceptis cum ea potestate ac dignitate literis Tibe- 
riadem perrexit, unaque et diplomata secum altulit, quibus impen- 
sas e fisco caperet, cum privatim ipse stipendia ex eodem acciperet. 
lgitur 'Tiberiade ecclesiam aedificare coepit. Erat in eadem urbe 
templum ingens olim extructum, quod Adrianium, nisi fallor, appel- 
labant. Quod cum imperfectum hactenus mansisset, oppidani publi- 
cas in balneas commutare studebant. Hoc losephus nactus ad id 
quod animo conceperat accommodare instituit. Et ut quadrato lapide 
quaternum cubitorum certam ad altitudinem erectum invenerat, vc- 
teri structurae novam ecclesiae molem imponere statuit. Ad id cal- 
ce viva opus erat, reliquaque omni materia. lgitur caminos extra 
urbem fieri non paucos imperat, septenos circiter, quos vulgo for- 
naces nominant. Sub haec ludaei ad audenda quaelibet proiecti ad 
usitata ei genti maleficia confugiunt. Etenim magicis carminibus ac 
praestigiis vim ignis impedire egregii homines aggressi sunt ; sed non 
perpetuo potuerunt. Atinilio tamen cessabat ignis, nihilque coque- 
bat, naturae suae velut officio destitutus. "Tum qui suppeditando 
igni pabulo, virgultis scilicet ac fructibus, erant appositi, cum nihil 
se proficere animadverterent, rem ad losephum deferunt. Pupugit 
ea res hominem, statimque coelesti in dominum ardore succensus 
extra urbem advolat, aquam postulat: afferlur in aeneo vase, qnod 
campsacen vulgo, illic cacubium vocant. Eo coram omnibus accepto 
(nam ad hoo spectaculum ludaeorum turba convenerat, ut rei even- 
lum, ac quid tandem losephus ageret viderent) crucis signum super 
illud digito ducit, ac Iesu nomen invocans magna voce sic loquitur: 
In nomine lesu Nasxareni, quem mei pariter atque horum omnium, qui 
Áic adstant, maiores in crucem egerunt, haec aqua vim habeto ad magi- 
eas aries maleficiaque omnia restinguenda, quae isti compararunt, ab 

RE Sic cod. Rhedig. ei editus liber uter- cod, ms. nescio cuius quam in marg. sui 
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Asc Ova: 10v oixov xvgiov. — Kol otvoc Aaufaver v0 00oo iv rj zei9l, 
x«l aive, Éxdaro 5 pogvaxi 1x vo0 VÓnrog. Kal &vsivero piv và qaQ- 
paxa, r0 xUo 0b ivomuov zavrov dveBAvovavev. | OÍ dà xagovrtc 0yÀos 
xoavyécavrec, Elc 9c0g 0 BonOGv voig Xoigriavoic, dveyognoay. IloÀ- 
Adxig 0b xaxovvrov vov iv0Qa ixcivov, eic Vartgov uépog t; ToU vaot 
dy Tifsoukós olxodogroag, xol uixgav ixxAgoiav &nxortMGag, oUrog 
ixeiOev dveyoouotv, iv ZxvOonole 0b lOov xeríuawev. Ey Awxas- 
Gugtig 0i, xol GAle:g viol veÀc[cog c)xoÓ0umGe. — Tavra 0à xoayOfvza, 
xol dvratOa uot iniuvnadOtvra Svexev vic vàv BiBAov fougvtlac, zog 
do "EXÀgv(óog v0 xard "Iocvvgy svayyéMov cic '"Efoaióo utvéxsoe, xol 
af Ilodite viv zxocrolov, fog os za rác [oroglag xol vgrysategc 
&ézo. 

"Enavtuu 03 v1v xoà "Eflovoc xotovutvog daxolovO(avy. fid ydo 
v0 xard MoetrOaiov svayyfl.v mooíov 0 Aoyog vgv dxolovD(av ! 5e 
elg sjp&g àAGovong yvaatoc zaga9ícOc: zveayxactv. "Ev và yovv mao. 
evroig EUayyslio xata MavOoiov óvopatouévo, ovy ?0Ao 5) xÀnor- 
d:dzo , dÀÀd vevoOevufvo xol qxoovnoiacuévo ('Efgaixov à rovro 
xoÀojcw), iugéígsro:, Ort, "Eyívevo vig dvmg Óvdpavi "Tgco)g, xai 
eUrog Og iràv vguxovra, Og ibeAfbaro sudg. Kol M8ov sig Kagag- 
veovp. eicijiocv elg viv oixlav Zípovog soU iniinOfvrog Ilísoov, xal 
cvoíbug v0 GrOp« «UroU time, llegsgyousvog zaod vgv Myuvgv Tie. 
guióog iicisEauqv "Iocvvqv xol "Iaxoflov víosg Zefsóalov, zal Ziuo- 
v«, xai vógíav, xel Gaóóaiov, xci Ziucva vov Zw«eruv, xel 
Tovóav vov "Iaxagic Tav, xalcl, zov MoerOaiov, xaOt(ousvoy àxl voU 
vtAcvíov ixaAsGa, xal xolovOqsog uoi. "Tuc o)v fovAower slvoi 
üexaóvo axocroiovg, tic uagrvQiov voU JogegA. Kol dyfvrto "Iody- 
vuc Benítov, xol ii5Ai8ov mQOg «vtov Qagisaior, xal ifaxrísOnsav, 


pag. 138. xc) züga legogóÀvuo. — Kal elyev 9 "lodvvng Évóvpua dxo tQrgóv xa- 


pyov, xol fovqv Ósouerivqv xtQl vqv 00p)v cvrov, xol s0 foGue 
evro), quocl, u£h &ygiov, oU 1j yeUOig jv oU uvva, cg *iyxolg 
ly Halo Iva Ó9tv usvacrQhyoo: vov vic cAnOclag Aoyov sig syeüdog, 
xal avri "dxolócv zonjoociv 'Eyxolóag iv ufi. 'H 0b doy toU xag. 
evroig evayysMov Éyet Ovi, "Eyfvtzo 3v vaig sjufgaitg 'Hoadov vo? fe- 
eiAog vic Iovóelag, 7A0tv 'Iocvvnc Baxritov Bantga usravolag dv 
và 'looócvm morapQ, og üéyero slvas ix. yívovg ago zo [so£eg, 
xmaig Zeyagíov xal 'EAiGofer, xol i£noyovro zog avrov xdvreg. Kol 
perd tO tixsiv molld imipíori Ori, ToU coU [orucOérrog 90s xe) 
'InóoUg, xol iBenzíoOn dmó vo "Iodvvov. Kal og dvijiótv dzó vod 


VOerog, qvolyrsav oí ovgavol, xol sióe v xvtüua *s0U Oeo) iy cà 


5. ogospvyaxt cod. Rhedig. ralur in ed. Petav., revocavi ez eed. Rhe- 
Car. XIII. — 1. trjc, quod deside- dig. ei edit. princ. 
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easdemque vis igni sua restituatur, quo domini domus absolvi possit. 
His dictis fornacibus singulis aquam aspergit. lta dissolutis prae- 
sligiis coram omnibus ignis efferbuit. (uo miraculo commota turba 
magnis vocibus exclamavit, Unus est deus, qui Christianos adíuvat; 
jtaque discessit. Ac saepe alias vexantibus ludaeis tandem veteris 
templi partem extruxit, in eaque parvam ecclesiam condidit, Post 
inde discedens Scythepoli consedit, — Diocaesareae porro aliisque in 
oppidis postremo ecclesias aedilicavit. Ad haec obiter narranda di- 
gressi fuimus, eorum occasione librorum qui apud ludaeos trams- 
lati reperiuntur, cuiusmodi est loannis Evangelium, et Apostolorum 
Actus Hebraice conversi. Sed de hac historica relatione hactenus. 


Nunc ad inchoatam de Ebionitis narrationem regredior. Siqui- Cap. XIII. 
dem ob Matthaei Evangelium eo delapsa est oratio, ut ad eam quae 
ad aures nosiras pervenerat hisleriam enarrandam necessario sese 
converteret. gitur in eo quod penes illos est Matthaei Evangelio, 
quamquam ne integrum quidem illud habent, sed adulteratum ac 
mulilum, idque ipsum Hebraicum vocant, ita scriplum est: Fuisse 
certum hominem nomine lesum, annorum circiter triginta, qui nos ele- 
gerit, qui Capharnaum veniens in. Simonis cognomine Petri aedes in- 
gressus est, apertoque ore suo dizit, cum secundum Tiberiadis locum 
transirem , loannem et lacobum Zebedaei filios elegi, et Simonem, et 
"fndream , et Thaddaeum , et Simonem Zelofen, et Iudam Iscarioten, 
et te Maithaeuwn ad. telonium sedentem vocavi, ac me ipse secutus. es. 
Volo itaque duodecim vos apostolos esse ad testimonium Israelis. | Et 
erat loamnes baptizans, et exierant ad eum Pharisuei, et baptizati 
sunt, et omnis Hierosolyma. — Ipse autem Ioannes habebat vestimentum 
de pilis camelorum et sonam pelliceam circa lumbos suos, et cibus eius 
erat mel silvestre, cuius sapor erat mannae similis , velut lagani frizi 
cum oleo. (Quod eo faciunt, ut veritais sermonem in mendacium 
commutent, et pro eo quod est dxoídag, hoc est locustas, àyxeíóag, 
hoo est epichyta mellita substitaant, Porro evangelium illorum sic 
incipit: — Factum est in diebus Herodis regis ludaeae, ut veniret loan- 
nes beplizans baptismo poenitentiae in lordane fluvio, quem ferebant 
ez genere esse daronis sacerdotis, filius Zachariae et Elisabethae, et 
egrediebentur ad illum omnes. Tum longe postea subiungit: — Bapti- 
sato populo venit et lesus , et & loanne baptizatus est. Cumque ascen- 
dísset ex aqua , aperti sunt cóeli, et vidit spiritum dei sanctum colum- 


2. Sic libri mei omnes. Suspicer oUy —— 4. toU Sto) cod. Rhedig. ei edit. princ. 
0Auc OL. tó &ytov cod. Valic. toU Stou tó Gytov 
8. Cf. quos laudat. Bernhardyus V. Cl, ed. Petav. 
ad Suidam s. v. "Eyxpl;. 
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ztgiGrtQüg xartÀOovong xel sigehOGovegg sig avrov. Kol govy dyé- 
veto éx v0U ovgavoU, Afyovsa, Zw uov sl 0 víog 0 dyasqvoc, lv col 
qvóóxq0a- xol mc, Eyo onusQov yeyévgxa 0t..— Kal e989g mtqi£- 
A«pape z0v z0z0v QOg uíya. "Ov iüàv, qqoiv, 0 Iodvyyg Aye av- 
vd, ZU víg eU, xUQie; xol zmolv gov] i6 osgavoU xg avrov, Ov- 
vóc iGrw Ó víOg uov 0 cyomqr0g, iq Ov quóOxqoa. Kol z0vt, qq 
diy, à Iocvvnc ngocztGQv avro PAeys, 5 4íoual Gov, xvQie, dv ue 
Bézwsov. 'O àà ixdvsv avzà , Aéymv, "Adgtg, Ort otrog iori meé- 
zov zÀ«ooOvoi zcvra. 

"Opa à? vv zaQ a«vroig magememovufvgv zevvayoOty 0ujacxa- 
Mav, zc nm«vra gyoÀa, Àofa, xel ovótuíav 0g90rqra Üyovra. 'O 
niv yàg Kugw9oc xal Kagroxgág và avr yooutvor 0]8tv zoQ' av- 
voig svayytMo emo vig «oye voU xavd MorOaiov svayytilov Óta cijc 
yevtaloylag Boviovrat zxegiozüy ix GméQuorog '"locnp xol Maglog cl- 
ve: tóv Xoioróv. Ovvoi 03 alle vwd Otavootvrat. Ilogoxówovrtg ydg — 
vag zoo và MarOelo yevealoylag Ggyovros vrv agysyv zorioDa, ec 
mQotizmov, Aíyovteg Ori, "Eyívevo, quoiv, év zaig muéQeig "Hooóov 
Bacilécog cvijg "Iovüaleg énl doyitoéog Kaicqpa, 45406 vig, ' Iecvvnc 
óvouart, Bazsífmv Bazrcpe utravolag iv và xorauó logünwp, xei 
v« £füe. "Emtió:5 ydg Boviovro: vov uiv 'Inco)v 0vrog avOoonor si- 
vat, Gg 7tQotimOv, Xoicrov 0à dv ovrQ ytytvijoDa, 0v ly sstgioreQüg 
xearaipuxóra, xoOamtQ TÓq xal moo Gig aígíctow tvuglaxopev, 
GvvapOÉvca avv, xol slvat avrov vüv Xouozóv ix axíouarog dvügdg 
xol yvyaixog ytysvuuévov.  IIalww óà dQvoUvros slyot aUv0v avOgoxov 
ógÓ:v dmoó vov Aóyov ov tlonxtv O cmvjo dv và dvayytiivos «UrOv 
Ort, JÓov, 19 wüvno Gov xol of dsigol Gov FEo &oruxacw, Ort, Tig 
pov icri uivqo uov xal dósÀgoí; xal ixztlvag àxi voUQ paOqrdg tyjv 
qtiga Épm, Ovvol eis.» of düsAgol uov xel 1j uijrqo, of xovotvreg vd 
Oshipera ToU xargog nov.  EvrtoOtv, oc lv, vüg xa09e xvfielag 
ueutozouévog ó Efíov ux zxoAÀàv nooqóv Unxogalyes Éxvsov, dg tv- 
vet rtQGOri0y xard zd Qvo uot zgoótüglopu£va. 

XoGvra, 0à xol GÀloig viol BíflAoug, 05j8tv vaig IIeguo0otg xalov- 
Míveig Ilírgov, vaiíg óià Kinuutvrog yoagtíanicg, voOsusavrtg uiv 
v& iv av:oig, OÀlya Óà dimOiwa ddcavrsg, Og avrog Klxpwgge avrovg 
xev z&vra Ayye: dq. àv lygasev éniozolóv iyxvxMov vàv dv soig 
&ylatg ixxÀgoleug avaywoxouívov, Ort &Alov Eyes gagaxrijoa s 6av- 
TOU z(OriG xal O AOyog saga và vxo vovrOV tig Ovoua avroU dv toig 
llegsoóoig vevoOtvpéva. — ! 49r0g ydQ zagOtvíav Qi0nGx&i, xol aU- 
vol ov O£yovrew. 4vv0g yag &yxcpadtes "HMay xol daflió xal Zauyov 


5. Grabe Spicileg. 1. pag. 23. convertit, Undigeo tui. Cf. Matth. 3, 11. 
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bae specie descendentis et. intrantis im sese..— Et vor reddita de coelo 
dicens, Tw es filius meus dilectus, in te mihi complacuit. | Et iterum, 
Ego hodie genui te. — Statóngue eo in loco lux ingens affulsit. Qua 
conspecta loannes sic eum alloquitur : Tu quis es, domine?  BRursum- 
que lapsa vox de coelo, Hic est fllius meus dilectus, in quo mihi com- 
placui. 4d haec loannes ad eius pedes accidens, (Quaeso, inquit, do- 
mine, tu me ipse baptisa. — 4t ille prohibebat eum dicens, Sine; ita 
enim decet nos implere omnia. 


Vide quam sit eorum undequaque depravata doctrina, quam 
claudicantia, distortaque sint omnia, nec recli quicquam contineant, 
Cerinthus enim et Carpocrates eodem Matthaei, ut quidem volunt, 
evangelio freti, ex eius initio Christique genealogia prohare nitun- 
tur Christam e losephi et Mariae semine esse procreatum. llli con- 
tra aliud omnino statuunt. Nam omni illa genealogia ampulata inde 
unde diximus initium deducunt: Factum est in diebus llerodis regis 
Iudaeae, sub principe sacerdotum Caipha , ut veniret. quidam Ioannes 
nomine baptisans baptismo poenitentiae in Iordane fluvio, etc.  Quan- 
doquidem lesum ut diximus merum hominem exlitisse putant, in eo- 
que resedisse Christum, qui columbae specie sit illapsus, cum eo- 
que coniunclus; id quod aliis insuper haeresibus placuisse reperio. 
]ta lesum ipsum esse Christum ex utriusque parentis semine pro- 
gaalum. Rursum vero non hominem esse Christum ex hoc cius 
responso colligunt, quod, cum renuntiatum esset: Ecce mater tua 
et fratres (ui foris stant, hunc in modum reddidit: Quae est mater 
mea, et fratres mei? el extendens manum in discipulos dixit, Hi sunt 
fratres mei et. mater. 10ea ,. qui faciunt voluntatem patris mei. — Hinc 
ille praestigiis iustructus Ebion varias se in larvas atque effigies de- 
format, ut ex iis quae initio dicla sunt tetrum et horribile quoddam 
esse monstrum appareat. 


Sunt et alii libri quibus utuntur, velut Petri Circuitus a Cle- 
mente conscripti, quo in libro paucis veris relictis celera suppo- 
suerunt; quemadmodum Clemens ipse omnibus illos modis redarguit 
iis epistolis circularibus quae ab eo scriptae in sacrosanctis ecclesiis 
leguntur. Ex quibus constat longe ab iis quae in Circuitibus illis 
sub eias nomine adulterina extant illius fidem ac sermonem abhor- 
ruisse. Etenim virginitatem Clemens edocuit; isti repudiant. llle 
Eliam Davidem et Sampsonem omnesque proplietas commendat, Ebio- 
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xol zavrag rovg zQoqnjtac, oUc ovrot Bórivrrovror. "Ev taig oov IIs- 
Qu000tg TO z&» tlg ÉevroUg pevrjveyxav xozoevcouevor Iérgov xovd 
z0ÀÀoUg TQOztOvc, Og «vroU xcO" qufgav anutoufvov cyviGpo? Évs- 
xtv, xaOu7ctQ xal ovro,, dus Uyov t£ vOv avtov dxéyeaOnt xol xotóv, 
Gg xal ovroi, xol zaonge &Àlqg iómóQc rác dn0 GagxQv zxtzowmuívug 
Afyovaiww, intiüQmtQ xol avrog Effícov xal'Eficovivo, mavrtoc dmí- 
yovro. rovrOv. "Ocav Ób dgorrüonc fva zàv avtdv, rivog Évexev dp- 
AyUyov ov ueroloufavovsi, ur Éyovrfg vv ÓrgygoacOor dxoxolvovzat 
dovvívog , xol Myovoi, Zia v0 ix Gvvovoíag xol uíSsog couerov cl- 
vor avra ov peraleufavoutv, oc tiva, avrovg 0lovg vovg amo dxuwuu- 
Blog «vüpog rt xci yvvoixog OrlvxroUg, xal rà vxo voU Grouorog 
evrQv Àqooódg iitutsOtvra. 

Bántigua à xal avvol Aaufiavovc: 400lc àv x«9' nu£oav Banzl- 
fovre: — Muvoryjoio 0à Ó50tv vtlobo: xerd uiugow vày eylov dv cj 
ixxÀno(o axo iviavroU eig iviavrov Oud atvpov, xal v0 dÀÀo uígog 
t0U uvorQoíov Ó/ UOarog uovov. Zfvo Ó£ vwac, coc Épgv, ovvieza- 
Gi. ix OcoU serayuévovc, fva uiv sov Xoiotov, Éva óà «ov Oiaflolov. 
Kol vov uiv Xoiovov Afyovoi o9 u£Alovrog aidvog elÀggévas z0v xÀ$- 
oov, vov óà Oiflolov voUrov semiGttUDo: vOv aidva, ix xgogsaysie 
Ó5ütv roU zavroxodroQog xard alvgswv éxarígov aUrOv. — Kal tosrov 
fvexa ' Inao?v yeyevvqu£vov dx. Gnfguarog dvógoc Myovdi, xal ixiey- 
Oívra, xal oUro xara ixloygv víov Oto) xinOívra, axó to) Gvo- 
sv eig avrov Jjxovrog XoioroU lv elÓsi seQioregdc. — OU qacoxovos à 
ix 0:00 xatrQO0c aUrOv ytysvvijoDor, dÀÀAd ixvígOci, cg Üva vv dp- 
yayyélov, usfova àà avràv !Ovra, avrov 0à xvgueltty xol dyylioy 
xel zavrov Unx0 r0U savrOxQcrOQoG ztexzOrqufvov, xol jAOOvra, x«l 
jonuyncdpevov og r0 xag avroic eUayyÉAtov xalovuevoy zetQtéges, Oct, 
'HiOov xaraÀUGc: vag Ovolag, xol idv ur zxavonoOt vo0 Ovnv, oU 
mevcsro, dq ouv 7 Ogyn. Kol zaUra xol vowUra vwa dori vd 
mU cUroic 3 ixw0rvuara.  llookug 0à GÀleg xelotciww wimocrOlov 
tlvoi, àv alg ^ zoll vijg darfslag aUràv Éunisa, 5 lyOrv oU xagíg- 
qgoc xard vo dAmOslag favrovg duAugay. "vefaOuovg ydo trvag xal 
oonyqicts óg8cv lv roig MvaflaOuoic 'Iexofov vxorziótyra,, og iEg- 
govpívov xara vt roU vaoU xol rv OvGiQv, xard rs TOU xvQOg toU 
lv và Ovowcrqoío, xal alia nolld xsvogovlag Éunása, og xal ToU 
IlevAov ivrabOo xarqgyogot9vtsg oUx aicyvvovra: ixinAdosoig vi0) tijg 
TÀv spevOazo0rOlov avTOv xaxovoylec xel sÀdvngg Àoyowg mexowpné- 
vote. Togoíe piv eUrOv, cg atróg Opoloyti xal oUx dovtiras, Aéyov- 
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Bitae detestantur. Quare in Circuitibus istis suum ad institutum ac- 
commodarunt omnia, ao de Petro plurima mendacia conünxerunt. 
Cuiusmodi est inter cetera, quotidie illum castimoniae caussa la- 
visse, quod isti facere consueverunt. "Tum ab animatis omnibus et 
carnibus, reliquoque omni quod earne constet abstinuisse, quoniam 
ab iis tam Ebion olim quam hodie Ebionitae omnes abhorrent. Cum- 
que aliquem ex illis interrogaveris cur tandem ab animatis sese con- 
tineat, aliud nibib praeter hoc imperitum et insulsum excipiel, quod 
illa e eorporum coitu coneubituque gignantur, se idcirce non vesci. 
Ex quo illad consequens est, hos ipsos qui ex eodem viri feminae- 
que eomplexu nati sunt, abominandos esse, si vera sunt quae ex 
ore suo stulte ac ridicule vomuerunt. 

Ceterum baptismo quoque praeter quotidianum illum initiantur, 
el ex Christianorum ecclesiaeque imitatione mysteria quaedam quo- 
tannis celebrant, in quibus panes azymos, et ad alteram mysterii 
partem meram aquam adbibent. Duos, ut iam dixi, a deo consti- 
tutos asserunt, Christum et diabolum. Quorum illi futuri, huic 
praesentis seculi potestas est. commissa, idque adeo omnipotentis 
illius mandato ad cuiusque postulationem esse factum. Ob id [e- 
snm ex virili semine productum affirmat, et electum, itaque dei 
lium appellatum ab eo Christum, qui in ipsum columbae figura de 
coelo delapsus est. Negant vero a deo illum esse patre genitum, 
sed tanquam unum ex archangelis creatum, et iis tamen maiorem 
qui et angelis, et universis quae sunt ab omnipotente condita domi- 
netur, et in hunc orbem venil, alque hee quod est in illorum evan- 
gelio docuerit. Ego, inquit, ad abroganda sacrificia veni, et nisi 
saerificare desierifis , dei in vos ira mon cessabit. — Eiusmodi ergo il- 
lorum instituta sunt. Praeterea Apostolorum alios Áctus circumfe- 
runt, in quibus plurima sunt impietatis illorum vesligia, eiusque po- 
Ussimum auclorilate libri ad oppugnandam veritatem armantur. Quip- 
pe certos illic gradus, in iisque lacobi narrationes quasdam expli- 
cant, quibus adversus templum el sacrificia, ignemque qui est in 
altari declamans inducitur. Accedunt et alia quamplurima longe 
stolidissima; ut vel Paulum ipsum illic accusare non erubuerint men- 
dacissimis quibusdam sermonibus, quos falsorum ex illo grege apo- 
stelorum error atque improbitas excogitavit. Siquidem Tarsensem 
. illum nominant; id quod ipse non negat, imo palam profitetur. Ad- 


3. 86a éxtcnoeupaxa cod. Vatic. ou cell., sed auctoritale cod. Vatic. sustuli 
4. «xoi cod. Valic. incommodum illud xa. 
5. Cod. Rhedig. et editi habent lySty xà 
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veg dE 'EAAqvov 03 evrov vzxotiOtvza:, Aafovrtc vuv voogaciv ix coU 
vO0xmOv Óid TO guidAgOrg Um avro) QuOiv, Ort, TogosUg siut, oUx 
doqjuov z0Àtog zmolivgge.  Elra qacxovow avrov tivi EM va, 9xcl 
JAAqvióog uqroog xal "EAAqvoc zorQ0g ? zoión, dvoftfmxífvos à» elg 
'ItgocoAvuo, xol yoovov ixsi ususvuxívoi, iniutOvunxívo, 0b Ovya- 
víge vo) ítgfog zog yauov dyayécOnt, xal rovrov Évexa ngocrvsov 
yevéoOa, xal z&grvusoajvat, slza ur] Aoffovro vrjv xogqv doyloOai, xal 
xaro imirou4e ysyoogévoat, xol xarà caffarov xol vouoOtoíog. 
Ktg. «4. "Ald xard mzévra rgOzOv Gvxogavrti 0 Otwog Ogig ovrog xal 
pag. Ml. z;z0y0g jj Oiavolo. "Efícv ydo Fyet axo. Efgaixijc eig EJaón go- 
vrv viv founvelav mroyoc. llroyog yag o6 cAm9dGg xol cj Oiavole 
xai rjj &AmíÓ: wol vrÀ Éoyo, Xoisrov &vOgomov sov vouícung, xol 
otvog ly nroyslo mícveog vqv Ania mgl aUroU xexvuuévog. — dvrol 
ób Oij8tv otuvuvovrot, &avrovg qacxovreg svtoy0Uc 0d t0, qaocly, àv 
q00voig vGv azocrolov zov va avtOv vxagyovro, xal viOfvai zagd 
tOUc z00ag vOv dzxoGrO0lov, xol tig wroytlav xol cxorabiev usrtÀg- 
Av8fvoi. — Kol 0ià rovro xoltigOat vxo závrov qaol zroyol. | Ovó 
voUto ÓÀ aÀgOig meQ «vroig, dlÀa pvsti và Ovri Efíov ixoltivo, 
xara zw9ogrtlav, oluei, 0 zroy0g xol ralag, v0 Ovoua ix sxarQoOg 
«UroU xol wQroog avro) xtxlmoopévog. loca óà GAÀa Ótwwa xol za- 
gazezoimuéva xal uoy9nolag yfuovra ztaQ' eUroig énirmüsvezar; "Orav 
JdQ Tí ib aUvOv 1] vo mtginéGo!, 7j vxo ÉgnevoU OnyOcin, xavtuGuw 
slg và VÓava, xal inixoltiva, vag inovuplag vádg iv và -Hàbat oU vs 
ovoavoU xol vig yg, toU vt dÀOg xci voU vücrOg, TOv ve dvlucy 
x«l dyyflov vüg ÓOuxcio0UvQc, quoil, xal voU Gorov xal dalov, xal 
&ggerot Aéyetw, Bom8ijvé uoi, xol dzolÀobare em uo) t0 GAymua. 
"Hóg ó£ uot xol avoríoo zgoót0wAorc:, cg ravra ulv 'EBilov ovx 
qti. Mera. xoiQóv Óà of G)v avrà GvvagpOévitg s  HAjol, loyg- 
x«di plv toU Efiovog vüv xmtgirouygv xal ro cafffleorov xal vd im, 
voU b 'Hi£ol vqv qavraoíav dre voultcw ulv vov Xoyov slval vt 
dvOgos[xsloy ixvuzopa dógorov dvOQoimoig, uiMlov ivsvqxovyzalE v0 
pijkog, ó5Otv ayolvoy sixoswreooagov, ro 0b zÀarog Gyolvov 9E, ui- 
Mov £ixoovcegaGQov, v0 zoyog 0$ xara pírona.y Gllgy vuwwü* dvtriXQU 
0b avro) Écravo, xal r0 Gyiov mveüua iv elóc, OnAslag dooasog, xal 
T0 avrO TOU cUroU uírgov. Kel mo0tv, qmolv, !lyvov vd uérQa. 
"Enxtión, quoiv, slüov dxo vàv 0gfov 0r. ai xtqpolal ÉpOavoy av- 
TOv, x«l T0 Mérgov roU OQovg xoraucOov Éyvov XouroU ve xol roO 
aylov zvevpezog vd uérQa. "Hóm f uoi zmtQl rovrov slgnror àv rij 
6. Verba xal '"EAXnvsl5oc uwroóg, quae — 7. rai$a desideratur in ed. princ. et in 


desideran!ur in edil. princ. , uti eliam in cod. Rhedig. Recepit Petavius ez cod. 
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dunt et a gentilibus oriundum esse, cuiusdam occasione loci, in quo 
ipse quod res erat ingenue proponit.  Tarsensis, inquit, ego sum, 
nec urbis obscurae civis. | Ex quo gentilem fuisse colligunt, et utro- Act. 31, 39. 
que parente gentili procreatum, cumque Hierosolymam accessisset, 
et ibidem aliquamdiu mansisset, pontificis filiam ducere statuisse. 
Quare proselytum se fecisse, ac circumcisionem usurpasse. Postea 
quod ab eo coniugio excidisset, iratum adversus circumcisionem et 


sabbatum, legemque scripsisse. 
Sed apertam calumniam struit callidus ille serpens animoque Cap. XVII. 


mendicus. Ebion quippe Hebraica vox Graeca lingua mendicum so- 
nat. Est autem haerelicus iste revera mente, spe factisque men- 
dicus, ulpote qui Christum merum esse hominem existimet, in eo- 
que spem cum quadam fidei mendicitate collocet. Atenim isti de ea 
re gloriantur, seque mendicos praedicant, quod apostolorum , in- Act. 4, &. 
quiunt, tempore mos esset bona sua distrahere, et ad illorum pedes 
abicere. ltaque se illorum exemplo ad mendicilatem redigi, ac 
bonis omnibus abdicare, proindeque passim mendicos appellari. Sed 
hoc ab illis ex ingenio conficlum est. Nam Ebioni proprium hoc 
erat nomen, non sine vaticinio tamen aliquo, quo mendicus infelix- 
que fore sigaificarelur, cum a parentibus id nominis accepisset. 
Quam vero alia multa et perperam affectata et scelerata ac nefaria 
eorum inslituto geruntur! Quoties enim aliquis illorum in morbum 
incidit, ant a serpente morsus est, ad aquas descendit. lbi appel- 
lauones omnes, quae Elxai complexus est, invocat, coeli videlicet 
ac terrae, salis et aquae, ventorum et angelorum, ut vocant, iusti- 
liae, panis item et olei. Deinde solenne hoc carmen concipit : 
"fdeste mihi, et hunc a me dolorem depellite. lam hoc antea declara- 
vimus, omnia haec Ebionem nesciisse, eiusque discipulos aliquanto 
post cum Elxai coalescentes ab Ebione circumcisionem ac sabbatum, 
aliosque ritus accepisse, ab Elxai vero somnium illud, ut Christum 
formam esse quandam humauae similem, neque hominibus aspecta- 
bilem esse fingerent, longitudine milium XCVI, qui sunt schoeni . 
qualuor et viginti, latitudine schoenorum VI, hoc est milium XXIV, 
crassitudini denique aliam mensuram attribuunt. Prope ipsum vero 
stare spiritum sanclum muliebri ügura, ita tamen ut videri nequeat, 
eiusdemque esse mensurae. Moges unde eas mensuras acceperint. 
E montibus, inquiunt, observatas habemus, quorum ad verticem 
illorum capita perlingebant, quare montium altitudinem dimensi Chri- 
sli ac sancti spirilus magnitudinem comperimus. Verum de bis in 


Cap, XVII. — 1. Zyvyv codd. Valic. verterim: Et unde acceperint eas men- 
Rhedig. In ed. princ. esi Gywov.. Ceterum — suras dicit. 


Ko. tn. 
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xera 'Ocgaíov aíoécti. 'Ev sagcboóg 0$ rara mtmolguo: viv, Tva 
uj và xag. Exdovo ÉOvei ze xol aígécer Ovva, evQioxoueva 03 xal naQ 
frlooig, vojicOsig xara AgOmv vp quàv cigHoOa:. 


Ovrog ulv otv 0 ' EBlov xol asróg dv vij "aio ! elys v0 xnovyua 
xol Pug, vdg ÓP óífag vàv dxavOc0Gv magagpvaónv Fyovow asó 
vc vijo ? Noflaríag xol Ilave&Óog *0 mÀtiotov, Moefiró0g rt xel 
Koyefov vüc iv vj Bacaviuó: yg, inéxtwa '40gadv, dlÀd xol iy 
vijj Kvxoo. "4veyxatfovai 0à xai mag vAtxíav ixycuítova: voc véovc, 
&E imurgozjg Óij8tv rÀv mag avroig 390i10acxclov.  Iloscfjvrígovg 
ydo otro! Éyovoi xol doyigvveyoyove. EZvvaycoynv 0) ovroi xolojGt 
viv favràv ixxÀgaíav, xol ovyi ixxÀncíav: và Xoiovo 03 Ovouari uó- 
vov Gtuvvvovret. — Kal ov uovov ví vwvt yauco rdg Gvvagelag *xori- 
68a,, dÀÀ &i xal Qeluotié vig ToU zoorov yauov OwtevyvucOn, Er£- 
go 0à cvvanztoDot, imirgérxovow &yoi xal üevrégov xol voírov 5 xal 
£Bóouov ydnov. llavra yoQ maQ cVroig d0tdg zQazrtrat.  Adfgocu 
dà OpoloyoUO: xal 'Icadx xoi "laxo, Moon ve xci ago, 'Ig- 
GoUv vt Ov vroU. Nave, dnxÀdg Oinütbouevov Mooto, ovólv ób Ovra. 
Meza rovrovg ób ovxízi Ouoloyovoí zwa vOv mgopyrOv, cÀÀd xol 
dvaOtuorítova: xal yAsvatovor Zfafíó ve »«i vov Zoloudve, Guolog 
dà zo)g ntol 'Hoafav xoi 'Igsulev xol dovigA xoi ItfexwjA: ' HMay 
ve xal 'ElwGoiov dOtroUow. Ov ydg GOvviíOtvrot, DAacgnmobvrtc 
vag eUrQv zgognreag. "4lÀa uovov zo evayyÉAov Ofyovrei, vàv 0 
Xoiorov zoogyrqv Ayovoi 15e aÀgOeíac, xal Xouorov víOv Os0U xaxd 
ztQoxozv xcl xara Ovvogtiav dvayoyüc tüjg «voOtv moOg aUt0v yt- 
yevnuévuc. — Tode à zoogrrag Aéyovdt ovvéceoe slvat zoogtirag, xcl 
ovx dimOtlac. 4vroy 0? uovoy OAovoiy slvat nigogritqv xal &vOQo- 
zov, xal víov Qs00, xol XoistOv, xol piov &vOQotov, eg mooel- 
zoutv, Oo 03 dorrv íov Tixovza sig v0 xaltioOat viov OcoU.  OUre 
qdo O£yovzas vuv Hcvravsvyov Moatog 0v, did we ripara qvo- 
Beovaiv. "Ozav dà avroic elc stgl. lusyvgov fBgootog, xg obv 
"foodu zx«gfOsro voig ayyfAotg Ov uo0yov xal v0. ydAa, 1j stc Egays 
NÀe, xal ixovotv dmo OtoU Àéyovrog, OUcov xal gays, nog dà 
'Iowdix xei 'Ioxof! F9vcav và 9t, Ouolog Ób xel Movoág iv vj 
igqioo, ixslvoig uiv dzxicvei, xaí quoi, Tíg z9tía ue evayiweooxtw zd 
iy và vopo, ZJ80vroc voU tUeyystliov; IloOtv coi volvvv vd mgl 
Moüscíoc xai 'Afgadu tidfva,; Olda yag og Opoloytire avrovg slvos 

Car. XVIII. — 1. In exemplari Peta- — 3. lta omnes libri praeter edit. Petavii, 
viano vilium occurrit t9 ety. in qua vitiose extat. Su3aaxaAMov. 
7. Sic libri editi et. cod. Rhedig. At 4. xexoteto3at habel edit. princ., id est 


reponendum est Baxavéaq. Cf. annot, Pe-— xerovijo3ot , quod non displicet. 
tavii ad h. I. 6. Verba xa! tQBouov debentur aucto- 
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Ossaeorum haeresi iain ante disputavimus. — Et nunc obiter ea per- 
strinximus, ne quod penes unamquamque nationem ac sectam repe- 
ritur, id si in aliis quoque cerneretur, alieno loco per oblivionem 
commemoratuim putares. 

Ergo Ebion tamelsi in Ásia ac Romae errorem suum dissemi- 
naverit, nihilominus spinosorum suorum germinum stolonumque ra- 
dices ex Nabathaea atque Paneade potissimum trahit, nec nou et 
Moabitide Cochabisque, quod Basanitidis oppidum est trans Adraos, 
et in insula Cypro. — Est hoc illis insuper in more positum, ut ado- 
lescentulos citra maluram aetatem ad nuptias compellant, idque adeo 
a magistris potestate facta. Habent enim presbyleros suos ac syna- 
gogae principes. Nam synagogam conventus suos non ecclesiam 
nominanl, ac Christi solum nomen prae se ferunt. Neque vero unis 
duptaxat nuptiis affinilates inter se coniungunt, sed si cui divortium 
facere libuerit, ac novum inire matrimonium, ad terlias etl seplimas 
usque nuptias permittunt. Quidvis enim apud illos agere conceditur. 
Porro Abraamum et [saacum ac lacobum, et Moysen, atque Aaro- 
nem admittunt, una cum lesu, qui Moysis duntaxat successor, ne- 
que quicquam amplius fuerit. Secundum hos nullum alium ex pro- 
phetis adsciscunt, sed cum execratione proseribunt ac derident, puta 
Davidem et Salomonem atque Isaiam, Hieremiam, Danielem, Eze- 
chielem , quibuscum Eliam atque Elisaeum repudiant. Neque enim 
illorum vaticiniis assentiunlur, sed iis maledicentissime detrahunt ; 
sed neque aliud praeter evangelium recipiunt. (Quod ad Christum 
Speclat, veritatis hunc esse prophelam senüiunt, et Christum dei 
filium progressione quadam virtutis et coniunctione cum deo factum, 
quatenus ad sublimia coelesüaque provectus est. Prophetas vero 
non veritalis, sed intelligentiae esse prophelas arbitrantur.  Pro- 
inde lesum solum prophetam et hominem, deique filium esse, licet 
merus homo sit, ut iam diximus. Qui ob egregiam virtutem dei 
lius appellari meruerit. Neque vero Moysis Pentateuchum inte- 
gram admillunt, sed quaedam verba circumseribunt. Quod si de 
esa animatorum illud obiicias, cur Abraamus vitulum cum lacte an- 
gelis adposuerit, aut cur Noémus illa comederit, el divinitus re- 
sponsum acceperit: JMacta e manduca: quidve insuper Isaacus et 
lacobus ac Moyses similiter in solitudine sacrificaverint, negat Ebio- 
njta.se illis credere, et, quid mea refert, inquiunt, ubi semel evan- 
gelium allatum est, quae in lege continentur evolvere? Undenam 
igitur tenes quae ad Moysen Abraumumque pertinent? Novi enim a 


ritati cod. Vatic., unde ea recepit Pelavius. In edit. princ. ei cod. Rhedig. absunt. 


Cap. 
XVIII. 


Keg. à. 


Keg. x. 
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Gixalovg, xal maríoag favràv imiygógeaOt. Eita dmoxolverot xal 
Afys Ort,  Xoiorog uou dxexalvsye, xal BAecgquti và mÀsío vüg vo- 
uo8:oíag, xal voUg zsgl Zoajwov xol 4doflió xai 'HMaov xal ZauovijA 
xai 'ElwGcoiov xol vo)g cAlovg. 

' EAyyevot 06 mavrogoOcv 0 ayvQrue vno voU cocijgog Oieggrünv, 
xai Og iv GvvrOuc dO uiüg AÉEeog v0 züv avrov lAyyovrog vijg dza- 
vylijg Ói9nGxollag, xal Afyovrog, ' HÀ8ev 'Iodvvgg dv 009 OixotogU- 
vue utt dcO8íov prre mivov, xai Ayovoi, Zdoiuoviov Éye: 406v. o 
víóg vo) dvOgonov dc0loy xol mivov. Kol oU mdvrog Ori xüv tO 
vvjOv oUx ijdOisv O 'locvvmg, 7| zv ott0)v 169i6v O0 GOT9o, iva vig 
vzolefo: xol và dmmyogtvuéva. 'H yoag*j 0? xv Eugaciw Ónloi vg 
alg8slag, cg v0 payov avzov klva, xal olvorovqv ovólv Ertgóv doviy 
jj v0 ! xgéo daOíciv xal olvov zívew, xol vo ur icOímv wire zxívov, 
Or, xgtv ov uere(Agge xat olvov, cAX y axgíümv uovov 0 Iocvvng 
xal uéAirog uertAmuave, OgÀov Óà cg xal vóavog. Tig ài ovx olüs 
vOv GorTjQo dvaOravra Ix vexodv xal gayovra; xaQantQ Üjet vd Gyia 
evayyéla vig aAn8slag, Ott, 'Extóo0rn avr aQrog xai uégog ónzoü 
ly8vog, *al Aafov Épayc, xal Édoxe voig uaOnraig. Qoo xal ini vüg 
$alacoqc viüg Tifsgua0og mtmoiqxt, xol peyov xol ÓiuÓovg. Kol 
mola dGrt ztQl rovrov AÉytw:  Ósi Óé us xoza AtzrroTQra tig vOv vot- 
vOv TOV Óguerov TOv Éoiov vt xal Ga0Qdv maQ avtoic xyevrzoué- 
vov Tjxtw FAeygov, xal vgv avrGv moiic9nt dvoarQoztp. 

Koi mgdrov uiv mtQl voU XoitoU, Ovi ov squÀog &v»Oooxog, 
éqvéov. Ov üvvavat ydg 0. yevvgO dig nara mavra avOQonog onuslov 
fvexa 19 xóGuo OoU:0tG0ci cc mtgl evroU xgotOÉamife v0 Gytov 
mvsUua, Ort vQ yat DAeyev, .divmcot GeavrG Onutiov.  Kdxslvov 
pi] eiviGavrog, vOvt qoiv O mQogi1rmg, Avrog xvQtog ÓoGt Upiv 
equiiov. 'làov 5 mogOévog iv yaorQl Kbti..— IIagO£vog 0À oU xalsizos 
qj Gvvag tica dvÓQl xal yaunOtion yvvr* nagO£vog 0à ixslyy xvolog 
àéyoiw dv, 1| &vev dvÓgOg zzv svAkwwiv voU 0:00 Aoyov xara dÀg- 
O&ay iaynxvia. "Sic xci avrog Hooíag dv «Alo omo quel, ODov 
xgcvyuge ix moÀtmg, qovr ix vaot, qovrj »volov avzaxodossmg, dv- 
vez00i00vrog roig Gvrixtiuévorg, molv vj vqv clvovoav zexeiv, viv 
4j lkOsiv vOv zóvov vy dÜivov, iíquys xai Évexev Gootv- víg fixovae 
TOi0Uz0v; 3| rg Éoygexe roiUra; 6i oie yj dv qug. vjufge, xo) Ese- 
xtv ÜOvog tig Gab; Ort mOwe xa) Érexe Ziov vd moid[a ovrijg: àyo 
6b Éümxa vwv ngocóoxlav vavrqv, xal ovx iyyqcOgoav, Ays, xvQtog. 
Iloía óÀ mQogóoxía, xal moin zxeidÍa; dAÀ 1T x0 maQOÉLvov ytrvijien 
&vtv oOivov, Ong ovOouoU !ytyfvgrot, xal vo r0» Ór avtov dxo 


Car. XIX. — 1. xp£aq cod. Vatic. cod. Rhedig. et ed. princ. — — Cornarius 
xo£a tenet praeter edilos libros etiam cod. convertit: — id quod pt ages factum 
dig. est, et propter ipeum a i 


Car. XX. — 1. yeyévwtat habent iuxta promissionem genitum esse filium 
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vóbis iustos illos praedicari, iisque vos parentibus gloriari. Ad 
haec ita respondent, sibi id a Christo patefactum. Ergo bonam 
legis partem contumeliose traducunt, et Sampsonem ac Davidem, 
Eliam, Elizaeum ceterosque respuunt. ! 

Sed a Christo domino penitus impostor ille manifesteque refel- Cp. xix. 
litur, qui depravatam omnem eius doctrinam paucis verbis redar- 
guit, cum ita loquilur: enit Joannes in via iustitiae non manducans, Matth. 
neque bibens, et dicunt, Daemonium habet; venit filius hominis man- did 
ducans et bibens.  ()uod perinde non est accipiendum ac si loannes 
nulla omnino re, Christus omnibus promiscue, adeoque prohibitis 
vescerelur. Sed scriptura vim veritatis expressit, ut non mandu- 
cans et bibens idem sit ac loannem carnibus vinoque non usum nibil 
praeter locustas ac mel edisse, ut aquam interim adhibuisse creda- 
tur. Ecquis nescit Christum dominum excitatum a mortuis come- 
disse? quemadmodum veritatis evangelia continent, | Oblatum ei pa- Luc. 21, aa. 
nem ac piscis assi. particulam, de quibus cum manducasset. apostolis 
suis reliquias impertit. 1d quod ad Tiberiadis mare fecit, edil, in- 1oann.21. 
quam, ac distribuit. Qua de re plurima dicenda nobis occurrunt. Sed 
ad putidos illos absurdosque sermones, qui ab ipsis instiluunt-r, sin- 
gillatim refellendos atque evertendos transferenda nobis est oratio. 


Àc primum de Christo, nou merum hominem esse demonstra- Cap. XX. 
bimus. Neque enim qui nihil omnino sit praeter hominem, signi 
instar exhiberi mundo polest; quod spiritus sauctus de Christo prae- 
dixit, cum ita Áchazo locutus est: Pete tibi signum: illo vero pe- 
tere detrectante, propheta subiecit, Ipse dominus dabit vobis signum: 
ecce virgo concipiet. — Virginis porro nomine non ea mulier signifi- 
calur quae nupserit, et cum viro coniuncta sil, sed ea demum pro- 
prie virgo dicilur quae divinum verbum in se absque ullo viri com- 
plexu genuerit. Quemadmodum Esaias alio in loco testatur: oz Esai. 66, 
clamoris er urbe, vor e templo, vox domini retributionis, retribuen- 
lis inimicis. — dntequam parturiens pareret, antequam veniret dolor 
partus, effugit, et peperit masculum. — Quis audivit unquam tale? et 
quis vidit huic simile? Numquid parturüt terra die una, et peperit gen- 
tem simul? quia parturivit et peperit Sion filios suos. — Ego vero dedi 
hanc expectationem , et non recordati sunt, dicit dominus. (Quaenam 
igitur ea est expectatio? quinam hi filii, nisi quod citra parturiendi 
laborem virgo pepererit, quod nusquam antea conligerat? quodque 


Joannem? etiam si Joannes per dolores tat, xol tóv Sv avtóv cell. repono et 

pertms genitus est. Restiluendum igilur  interprelor sic: quam quod virgo citra 

puigvit veyévntxac, quod eliam in ed. partus dolorem pepererit quod nusquam 

Pétavii expressum. video. Ego v&y£vvi- partum est (h. e. deum), et Joannem cett. 
Corpus Haerescol. II. 18 
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Keg. xa. 


214 SANCTI EPIPHANII 


"Eucefer xosa ÉxoyysMay ytvig9évza ' Iodvvqy zoida, tl xol *0 'Igav- 
vyc 0/ dólvov ycy£vvgzoi; Ilóg ov ovvoi ix oníQuevog wilov &v- 
Ooozov oglfovra: rüv GoT5Qc; nOg 0$ ov yvecóosvou, cg xol lr- 
o£ulog zegl oUroU qow 0v., "vOQonog igv., xal víg yvolGtzas av- 
v0v; Zujyovutvog ydg O xogrug ztgl avrov PAeye, Tig yvovoevot 
evróv; Ei à msgl puo? ÜAeyev avOQumov, mavrog dv xal O zatwo 
evzov ày(vaOxe, xol u5yvqo, Ovyysvsig vs xol yelvoveg , Gvoxsvol v6 
xol GvuzoÀitai.  4AÀ imuóq ix Mogíag uív don vo yívvgua, avo- 
Ocv 0» qiOtv 0 :0g Aóyoc, oUx duo omíQuorog dvügóg, dÀX Ex sxa- 
voog uiv, üvoOtv ysvwgOsg iv dixOto dyoóveg xol dvdgymg, im 
loyavov 3 vÀv. zpegGv svOoxusag iv uqrog yevíaOocs sogOévov, xol 
if avvio dvanAacot $ig favtov viv Gagxa, Ord voUrO quo«, Koi Gv- 
Qenzoc uv dvi, ví 03 yvolarzos aUrdv; Ori Ot0g GvooOsv qÀOsv, 0 
uovoyevig 90g Àoyog. Ilolly 0à valowwogía vàv maniavquívov, tv 
xeroAsspovrov ulv mgogurióv wagrvolog xal dyyélev, xel dvogyo- 
Bévov ' EBlovog voU zsnAevquívov, voU way éavvoU 10ovqv Bovioué- 
vov 7Ànoo)v, xoi và lovóoixd utroysiQifopévov, xal «mo lovüalmv 
qÀorg.opévov. "fg 0 uiv I'uffguiA, 0ze vj vagOévo sviyycMtsso, au- 
vig Aeyovogc, llóg lora: vaUva, Ori GvÓQe oU ywo050; ?t9 dega- 
Àilg vnoriOusvog Epn, Ilveüue xvolov intisvotvou in ob, x«l Óvve- 
pig viplozov émioxixGeL G0). 21,0 xa v0. yevvoyusvoy ix ao Gyiov. xÀq- 
Ouqeza, "Tiog 0609. Ev v ydg eimsiv, TO ycvvausvov, lue uiv 
viv GGoxa dz arg, xol vuv GÀMgy divavOQomucw, voOm 0à «x 
ovgavOv vv Óvvouitv v0 viplosov, xol vo Gyiov nveüpa (xidxutGuA 
vj &yly magO8Ívo, xol &voOtv xarafsfnwivo: v0» uovoysvs; * «09. 
Ocóv Aóyov , xal oig dyrvOQoimq0t, wel cg cm ocvvüc iv dAnOslg iytw- 
v0».  Ilóca 0b GÀÀa dc*l voia?ra; ElcoOa 0i, cg VxsGydpwegv, wed 
01g nÀctovg qígsg ot, Tva wi elg Oyxov moÀvv dyqyo c9 mQcyua- 
tELGV. 


Ilegh dà xàv àÀev $e Ougyscopos Qv. zt xoxd llísQov wel 
vy Glo» Gzxo0t0Àoy xevawevOovrau, "Oc, pnolv, à Ilíseng xe 
£xecvnv qufgav BamziGuoig iwfyomto, mwgiv 7] xol dorov esrOv Mi9Q- 
Aeufavuy. Kol 0Qa r0 avrOv GvxoqavrQua, xol zo.! Üxovioy vie 
&yvgtoóovg avrà» Ou0aGxalag. "x0 o9 ydQ avtoUg usuidvOqa xal, 
AeyvsOrfQOc zolÀcxig zmolhd mQuvrüw iml vüc yi sig xeipovew vie 
favràv zÀngoogoolag và U0er. Ücwilog yoOvxoi, ive OgOt Éavrodg 
azar5Q3oc., ÓuX Denticuov Éyty vi xa0agciw vogltovreg. Kol vetve 
tlg voUg a7z0610Àovg Juzagowtiv ovx.alGyvvovrot, xol vos toU. xvglov 


2. Arliculum reposui ex cod. Valic. cod. Vaiic. Abest a cod. Rhedig. et edt. 
3. tà ante acabe Petavius adiecit de princ. . 
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is qui illius est caussa productus Ioannes ex divina promissione Eli- 
zabetha prognatus sit, licet illum antequam pareret mater parturie- 
rit? Quanam ergo fronte nudum hominem fuisse salvatorem audent 
asserere? (Quod si verum esset, nonne cognitione comprehendi pos- 
set, contra quam de eo Hieremias testetur? Homo, inquit, est, e nier. 11,9. 
quis cognoscet ipsum? Etenim de eo loquens propheta istud usurpat: 
Quis cognoscet ipsum? Atqui simplicem si bominem intelligat, omnino 
vel eum paler ipse, vel mater cognatique omnes, ac vicini, tum 
contubernales ac cives cognoscerent. lam vero quoniam ita Mariae 
ille fetus extitit, idem ut dei verbum e coelo prodierit, neque virili 
de semine, sed coelesti patre genitus, sine tempore jnitioque ullo, 
postremis temporibus in uterum insinuare se virginis, formatamque 
ex ea carnem induere voluit, propterea, Homo quidem est, ait, sed 
quis cognoscet ipsum; quandoquidem deus e coelo descendit, unigena 
filius, ac deus verbum. Sed incredibilis quaedam est aberrantium 
a veritate istorum infelicitas qui prophetarum, angelorumque tesli- 
moniis relictis ad haereticum Ebionem adhaerescere maluerunt, qui 
ex animi sui libidine ludaica instituta complexus sese tamen a lu- 
daeis abalienavit. Quippe Gabriel cum nuntium suum ad virginem 
perferret, occurrente illa, Quomodo fiet istud, quoniam virum non 
cognosco, quo Becuritati consuleret adiecit, Spiritus domin? superve- Luc. 1,35. 
niet in te, et virtus allissini obumbrabit te, ideoque et quod nascetur 
ex le sanctum, vocabitur filius dei. Ubi per haec verba, Quod na- 
scetur, ab ipsa carnem, et quicquid ad humanam naturam attinet 
duxisse siguificat, tum virtulem altissimi, ac spirilum sanctum e 
coelo sanctam virginem obumbrasse, unigenamque dei filium ac 
deum verbum in terras delapsum hominem esse factum, ac de beata 
virgine revera procreatum. (uam multa sunt istiusmodi testimonia! 
Ego vero quemadmodum pollicitus sum, ne longior hoc in opere 
esse cogar, latius evagari non soleo. 

Venio nunc ad ea quae de Petro ac ceteris apostolis men- Cap. XXI. 
tiuntur. — Petrus, inquiunt, Javabat quotidie, priusquam cibum sume- 
ret. 1n quo circulatorum eiusmodi incredibilem calumniam, ac va- 
ferrimum in ea tradenda disciplina consilium intuere. Etenim qued 
inquipantur saepius ac per lasciviam pleraque in vita peccant, que 
sibi certam spem ae fiduciam concilient, aqua largius utuntur, wi 
seipsos decipiant, dum repetitis hisce lavationibus puros se esse 
posse confidunt. Átque haec per summam contumeliam in aposteles 
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Ayyovrog esvày vrv xaxovgoníav, iv và vov Ilézgoy eiguxívoi, Ove 
395 vovg n00ac cvroU visor 0r, Ov pij vine vovc zx0óac uov elg 
vOv alàva* xal vqv avOvzogogav vxo ro) cov5ooc Hiver 0r;, "Edv 
pi] vísyo cov zove ztodoc, ovx Üyrig ufgog uev luoU* xdxslvov szduv 
dvrazoxotvopfvov 0t, O9 uovov vovg zo0ac, dd xol vxv xepalyjv, 
golv o0 xvgroc, Ov. 0 Aovoduevog GzzaE ov voslav Éyeu viv. «egpalijv, 
sl ux] voUg zxó0ag uovov: lar, ydo xaQ«gOc 0Aoc. "EótiEtv oUv Ot ov 
xor Bozricpoic yorG8o:, xol FOtcw dvogtriíci, «ol ivrdÀuaewv dv- 
Soo», xol Óijjuoxooig, cc xol iv frígo sVayyrlip avvoóa v 


"mgogijeg ?AÉyer, 'O Aaíg ovvog voic yelAeol ue viug, vj 88 xagüla «)- 


TÓV z09oQ cméyt& dz iuoU: parqv 0i cífovrol us, Oi9eoxovreg Óu- 
Oncxolag, ivrcApeara avÜQurOv. "Em xotd zolav altiev iuéugetro 
rovc Oagicalove xal Ioaupottig vovc extiGuoic qoouivovg beorov 
xat zovnglov xal zàv cAlov, xol mvyuij vac qtigog vtzvopuívove, xai 
vtÀeloc dztogalverat 0v. v0. avízroig yegolv iaOísww ov xowoi vOv &y- 
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vO viai qrigeg ztoirrOv &lva, Éücibe , wol và fovioufvm vag geiQag 
vízrecÓcr ut evor. BAofiqv. 

Ilàg óà xtQl xogtogayíac oUx £UOUc v] avvGv voie lAeyyOsjatzat ; 
zmoOrov ulv voU xvolov ioOíovrog r0 m«0y« vÀv "ovónlov. Il«cyo 
à vàv Tovóalov zoófarov qv xol Gfvpa, xgfa moofatov dzrd xvol 
dcOióusva, og xol of uada 3 ast Afyovsi, Iloo 8fAng Érotuago- 
uév co, gaytiy v0 zx&0ya; xal avrog 0 »vgtoc Aéyti, AAnllOtre elc vov 
vt0Àw, wol evg1josre &vOoorov Bacrotovro xsgdutov UOerog, xol dxo- 
AovOTnGart «vt Omov vzayti, xal timere và oixo0tomórg, llo) ior 
vo xoarcÀvuo, zov zoujOo T0 zm&Oj« utra TOv uaOmgrüv nov; xel 
ríe uiv vnegdov dovgopfvov, xti Érouudoove. — Iesv 03 avvog ó 
xvgiog Afyet, "EniSvplo àne0j0a voro 0 za0ya qaysiv neO" op. 
Kal ovx tixtv anÀdg ll&cyo, dÀÀd ToUro v0 xdOya, iva ur vig ue- 
Oo0rí0n tig vrv favroU vnovoimv.  Ilaoya ói qv, € tiov, xoa 
Oma zvei, xol và GÀÀa. 4Urol 0B Gyavícavreg dq favrdv vv Tijg 
dÀgOtag dxolovOlav TAÀabav v0 (qvOv, Omto dorl wáoct pavtgov ix 
vOv Gvvitevyu£vav AMEsov, xol ixoíncov voUg uaOnvdg uiv Myovzag, 
lloo 9&£Aug froiudconév Gov v0. z00ya gaytiv; xal avrov d5Osv AM- 
yovta, Mv ?imóvula int0vunsca 9xgfac voUro TÓ maGya gayeiv 
ps9" opdv; Ilo8sv 0à oU qogatatvo: 1j avtüv Qaütovgyia, tijg dxo- 
AovOlac xoofovonc, Ort vo uU xel rO qrd iori mQogÓtrd. "vtl coo 
ydo timsiv, "Emi&vuim imtOUposa, oUrol ngogíOgxav v0 Mi imig- 
ouue.  4Urog 0b aÀmO Gg Üleysv , "EziOvulo dxsOUugoa voUro z0 zza- 
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transferre non erubescunt. Quamquam dominus illorum nequitiam 
manifeste redarguit, cum ad Petri lavandos pedes accedens eo di- 

cente, Non lavabis mihi pedes in. aeternum , subiecit illico, Nisi /a- Ioano. 13,6. 
vero pedes tuos, non habebis partem mecum. — Àd quae Petro respon- 

dente, Non solum pedes, sed et caput, dominus adiecit, Qui lotus est 

semel, non opus est, ut capul lavet, sed pedes duntaxat; est enim 

mundus totus. Quibus verbis declaravit lavationibus eiusmodi ac 
supervacaneis rilibus, hominumque mandatis ac doctrinis uti nihil 
altinere. Cui quidem consentanea sunt quae a quodam propheta 
dicunlur: Populus isle labis me honorat, cor autem ipsorum longe Esai. 29, 13. 
est a me; frustra vero colunt me, docentes doctrinas , mandata homi- 15,8. 
num. Quid est enim quod Pharisaeos ac scribas arguebat quod ba- 

ptismos adhiberent urceorum et calicum, ac ceterorum id genus, 

et crebro manus abluerent? cum ita demum pronuntiat, J/otis ma- 

nibus manducare non inquinare hominem. (Quare non eorum modo 
louones damnavit, sed et manus abluere supervacaneum esse docuit, 

neque fraudi cuiquam esse, quod manus nolit eluere. 


lam quod ad usum carnium spectat, nonne eorum stalim amen- Cap. 
tia convincitur? Primum quod dominus ludaeorum pascha comede- XX 
rit. Constabat autem pascha Iudaeorum agno, ac sine fermento 
subaclis pauibus. Agni porro carnibus vesci mos erat assalis igui, 
quod et apostoli ipsi testantur. Ubi vis, inquiunt, paremus tibi com- Maur 
edere pascha? Quibus dominus respondit, /te in civitatem, et inve- 
nietis hominem amphoram aquae portantem: | sequinini eum quocumque 
derit, et dicite patrifamilias, Ubi est diversorium , ubi pascha cum di- 
scipulis meis faciam? — Et ostendet vobis coenaculum stratum, et ibi 
parate. lterumque dominus, Jesiderio, ail, desideravi Aoc pascha 
manducare vobiscum. Neque pascha simpliciter dixit, sed Aoc pascha ; 
ne quis dictum illud subdole ad opinionem suam accommodaret. Ac 
pascha illud carnes erant, uti diximus, igni tostae, cum aliis qui- 
busdam. At illi veritatis serie ex ingenio sublata verba illa muta- 
runt, quod esi ex coniunctis dictionibus unicuique perspicuum. 
Quare discipulos ita loquentes faciunt: Ubi vis paremus tibi comedere 
pascha? Christum vero ad ea respondentem: Numquid desiderio de- 
sideravi comedere carnem hoc pascha vobiscun? — Atqui facile est sce- 
leratam hanc illorum fráudem detegere, cum ea quae sequuntur 
aperte clamitent, ambo esse elementa perperam addita, videlicet 
& et. Nam pro eo quod est, Desiderio desideravi; isti, ux, 1d 
est, num, adverbium adiunxerunt. Christus porro verissime dixit, 
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cya qaysiv usO' oudv: evrol 0) énmiygespavreg v0 Kofoac £avrovg ànla- 
vagov, óa0rovoyirSavreg xal sinovrec, My) ixiOvpulo ins0vunoa rovro 
0 z:a0y0 xoéag paysiv usO' ouQv; Zupeg 0b Otixvvra, Ort xol ma- 
cya éxtvílsaE , xol xoéo BffQmxsv, dg xoosimov. 4ÀÀd xol dx roU 
ógeporog *leyyOnGovro: voU dzoxoÀvpOévrog v9 «ylo llízoo did 
vijc 090vqc rác iyovonc navra iv avvj Omola vs xel xv9vg, fontrd 
xal mtrtvd, xal govijc xvolov Aeyovonc, 4vacrag OUgov xcl paye. 
Kai vo9 Ilérgov Afyovrog, Mmóapdg xvgie* ovóiv xoiwdy 4j dxdOwng- 
vov tigsAOev eig z0 drOua uov, quolv o xvgioc, 44 0 Ot0g ixaOagi0e, 
cv pj xoívov.  EvgtO0:voi yaQ ix Óvo tQÓzxcv T5c dinOtloc 4) 0U- 
eraG,g. Ei ulv yag igovat xazd swvzov fBooperov OttinivOtvar Ao- 
yov vov &ytov Ilézgov, xal Méytw Ovi. ovüÉzoze xoiwov 5| axaOapQrov, 
Gg xal fBoag, xel alyac, xal mgofara, xel 0Qveig, xowd MytaSc: 
meg avr, tvÜvc AeyyOnsovrar ix vijo ngoríQag aUroU dvactQogic. 
Misa ydg tO yos xal véxva xexrüGOat, xol nevOcodv Ertw, ovvi- 
vvye vO Gor5os db "Jovüalov oguoptvog. "Iovóaio: 0b xel GaQxag 
lo9íove:, xal xgeogoyla xag avroig ovx ifüflvxzei, oU0b dmwyo- 
gevrai. "Ago y' oUv avro) fsfooxorog dz dgy5c, ti xal fog roU 
Gvvayrijoer vg Gorijor elmowe dv, OtiyOrjseroi 0st oU0lv xoiwóv rjyrj- 
Gero TOv oU xoivàv Acyouévov. — Kal ydo ov xard mavroy Ouiyjycys 
TO xoivov xal dxáOngrov, did migl v lAsycv ó vduog swowdw xal 
axcOcorov. llli óà rovrov OngOfvrog Ori oU mxtQl zxdvrev vw 
xoéov avrà Eieyev, Gg *oivÀv za&vrov Ovrov, dAÀa stol sàv iv vg 
yop. xoivàv ve xal dxoOaQrov, 0 Otoc vijc ayieg XouovoU ixsigolag 
0v qagaxvijQa zcxgaói00Uc FAcyey avvà wudly xoivoy qjytiaDat. IIdvra 
y«o ior. xaOcQd, uera tUyaQiUTleg xol tvAoylag 9509 lapfavoptva. 
"d xel mtol vie xiqjotoc vàv àOvàv và alviypa slyev, Tve ur) sjyg- 
excu: vovg iv dxoofvoríe xoioUg 7| dxaOagrovg. "Ouog s Éugacig 
voU llízQov ov mel dvOQoizov siye vrv vnóvoiav, dAAd sstQl vv idv 
TQ vopo drenyogrvuévov, cg xci mavri vo cale dv ei. — Kei iE6- 
xtdev «UtQv xavrüyoOtv 0 Àmgoóqgc Aoyog. 


Tv à) dxodróloy vd vuota slg vxjv vv qmerqpívoy vx. avtov 
zeV00 zoocroimróc O£yovrzet, BlBAovc vc iE ovouarog aUràv zxAacapue- 
vot dvtyoapavro, Ó5j9ev arc0 zoogoirov Taxofov, xoà MerOalov, xl 
Gov uaOmrQv. 'Ev olc óvóuaci xal v0 0voua ' Iocvvov to) dxoctoó- 
Aov lysavolíyovaw , fva zavreyó8tv qoo: yfvgrat 7) evróv avota. 


4. &ueyyS,aovtat cod. Vatic. ei inde ed. Petav.. éeyySrjocxat cod. Rhedig. el ed. 
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Desiderio desideraví koc pascha mandueure vobiscinn. — (oibus insuper 
vocabulum hoe, Caraem, addiderünt, seqüe ipsos miserrime dece- 
perunt, cam per summum scelüs adalterata scriptura hunc ia modum 
extulerunt: | . Num desiderio desideravit koc páscka , carnem manducare 
vobiscum? Atqui palam illud ostenditue, Christum dominum et pa- 
seha celebrasse et catnes edisse, quemadmodum dixi. Praeterea 
ex eo viso possunt redargui quod beato Petro monstrátum est, cum 
linteum illud aspexit in quo ferarum áàe pecudum et reptilium ac vo- 
luctum genera omnia continebantar. Secündum quae dei illa vox 
est audita, Swrge, occide, et manduca. — Respondente Petro, bsit Act. 16, 15. 
domtne, mtÀil ehn commune vel immundum iiiravit i» os meum, &do- 
minus subiecit, Quod deus purificavit, t« commune ne dixeris. Siqui- 
dem ütroque tnodo confirmari veritas potest. Sivé enim dixerint ad 
omnia esculentorum genera Petri dictum illud pertinere, cum dicit, 
Nihil unquam commune vel immundum , ut et boves, eapras, oves ac 
volucres communes esse voluerit, statim illos prior eius vivendi ra- 
ijo refellit. Ducta quippe iai uxore cum et liberos haberet et so- 
erum a ludaeorum ceremoniis sese ad Christum aggregavit. At [u- 
daei carnibus vescuntur, nec eatum usus apud illos execrabilis est 
aut prohibitus. Cum igitur initio carnibus dtérelur, saltem ad id 
usque tempus quo in Christum dotilnum incidit, manifestum est ni- 
hil illum quod commune noh esset pro cómniüni habuisse. Non enim 
omnes cibos communis immundique voce complexus est, sed quos 
eiusmodi esse lex ípsa definierat. Cum igitur coristel non de omni 
carnium genere loculum esse Petrum, ut omnes esse communes di- 
ceret, sed de íis quas esse communes immundasque lex edixerat, 
deus sanctae Christi ecclesiae hotam fórmamque praescribens, é&om- 
mune quicquam appellare prohibuit. Omnia quippe pura sunt, si 
eum aclione gratiarum deique betediclione sumantur. Quin etiam 
vocationem gentium vísum illud adunibrabat, ne praeputio praedilos 
communes impurosque censeret. Quamquam obieeta illa Petro spe- 
cies non ad significandos homines, sed ad ea quae lege erant intet- 
dieta spectabat ; id quod cotstare cuilibet potest. [ta uridique nuga- 
toria ac levis illorum opinio concidat necesse est. 

lidem apostolorum tiótina, quo facilius sectatores suos pelli- Cap. 

cidnt, per simulationem aditittunt, quibus etiam tonfictos quosdam Xll. 
a se libros inscribunt, velut a lacobo, Matthaeo, ac reliquis disci- 
pulis editos. Inter. quae Ioannis etiam apostoli nomen adriiseent, 
quo eorum vécordia possit ex omni párte deprehendi. Nam uun éo 
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O4 uóvov yàg Jyyet avroUg xavd mávra vg0zxov Myov 0i, "Ev doyij 
qv 0 Aóyog, xal o Aóyog 9v xQOc vOv Otóv, xal OtOg tjv 0 Aóyog, dAAd 
xal órt rdg zàv &ylov zxoogqrGv uegrvolac, iv à) éx mveUuavog ayiov 
OQpopevog xol zo vro vo) cozijooc elonuéva xaAóg axorfoAoysjaac xol 
ÉxaGtQc vxoOÉosog vijc elg Xoiorov zÀnooOtianc, cc elxov, vag uap- 
vugíag ébfOtro, dy' àv mgogiràv ovror Éavro)g dnulorolocav. Kal 
sUOUg lüc£cv ac voic 90g Ioavvgv vov Boanuovjv vxo vàv Qagicalov 
zt pOsiow evrog loavvgg axoxolvevot, Afyov, 'Eyo qovy foovrog 
dv vij dgrjuo , &vOvvare viv 000v xwvolov, xa&oc cincv 'Haalag 0 sc9o- 
ggg. Kel meh evrog 0 locvvgg Àfyst, dixo tv xgogmrov Aeov 
viv uagrvolav, gnuul óà dmo ro) Zfafió, Orc O xvQiog vag vgazétag 
vQv xoAÀvfiorOv xerífcrQsws, xol sime, Mw zotijze zov olxov ro sta- 
v90g uov oixov duzogíov, "Euvijcé5oav 0r. jv yeyoepufvov, 'O £5àog 
v0U olxov cov xarépayé ut. Kol zmahw av:og locvvgg timtv, "Ovi 
"Hoofag s(ósv dv iv mvevpari aylo. 

Ilalw 6à 0 avrog &ytog ' Iocvvgg xnovvrow £v vij olo lovogeivas 
zogadobov Poyov vi zezoigxog eic vroygeupov vijg aAgOtíag. — IIo: 
vtíav yaQ Éyov Qavuacworatqv, xal cvungémzovdav «vroU và diues 
vig !azocrolüe, xci u9Ó  OÀoc Àovoptvoc, qveayxagÓn vxo toU &ylov 
svtUpaTog zzQotlOtiv Fog roU foaÀaveov, simov 0m, defer uoi to 
zQog BoXeveiov. Kol vàv dvvexou£vov Qavuofóovrov sAOev elg aUso 
t0 lovtQOv. Kol yevopsvog zg0g 0v tioO0va vxoütytaOnt tàv Aovo- 
pévov zd fuera xjotto vlc Évüov lo:iv iv và Balavelp, 9o dà OMtdQioc 
ini v gvlerrtw fuarta zgogxagrtQOv (iv voig yao yvpvacloi Eoyov 
TOUTO TiGLV VrzaQyEL 7c0Q.0p.0U Evexa trjc épruégov oogric) Épr so aylo 
Jocvvg 0r& "Eflov Éyóov &icvlv. "Iocvvgg 0à t9Ug ovvtg r5v toU 
&ylov zvevperog oÓgylav, Or qv cizíav mooviQiwaro aUrüv fog vo9 
Boavslov íjx&w, eg ÉFpuv, uvae fvexa vo) xazaletiv sjuiv tuv vügg 
dÀg9tlag UxoOtG:w, Ori zvtg tiaiv oí doUÀo. XoiovoU xal azOcrOÀO: 
xal víol 5g evrijg cAnOtlag, tva Of lar. vd axcvq toU movaoov, xol 
zUÀa, GÜov pr] xaviGqvovoar rrjg mírgag xol víg iw avrijg oixo0ous- 
9tlonc aylag 8t0U ixxinclac, —  tU9Ug vagabag Cavtóv xal olyaEac 
joue sig v0 zdvrag dxoUGoi, tig uaQrUQiov ztaQaOrGOEOG dyodvrOv 
Qiüncxollag, Zmevcavt aürlgol, Épn, iiAO9ouev ivreUOtv, rj néan 
10 Bolaveiov, xol dzoAout9oc uera "Ef(avog voi Éyóov iv và Bolaveio, 
ia vs» avro) doffstev. — Kol umütig Gavpat£zo ixl và dxobacs "Efllo- 
va Iocvvy Gvvtervguxévar.  Iolvggovioc ydg xarapsivag v9 DBío 9 ua- 
xagiog Iocvvnc óujoxectv Gyor Tijg ToU Toaiavoo Daouslag. llovveg 
6 oí dxoGrolor Oz: dxadlorgiovor vxv toU "Eftovog slow, x«l aAlo- 
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solum illos arguit, quod dixit, Im principio erat verbum, et verbum loann. 1, 1. 
erat apud deum, et deus erat verbum, verum eliam quod quibus in 
locis sancti spiritus inslinclu quae a Christo domino de quolibet argu- 
mento prolata sunt, accurate prosequitur, divinorum prophetarum 
testimoniis ulitur; quos illi a seipsis adiudicarunt. Hoc enim statim 
ini&io demonstrat, loannem baptistam iis quos ad se Pharisaei mise- 
ront respondisse, Ego voz clamantis in deserto; dirigile viam domini ; Yoann. 1, 33. 
sicut. dicit. Isaias propheta. — Deinde iisdem ex prophetis aliud testi- 
monium loannes adducit, nimirum ex Davide, cum dominus numu- 
lariorum mensas everlit, ac dixit, JVolife facere domum patris mei 1o&2n.3, 16. 
dumum negotiationis.  Meminisse enim ait apostolos quod erat scri- 
ptum, Zelus domus tuae comedit me. — Ac rursum idem loannes sic 
loquitur: Fidit Isaias in spiritu. sancto. loann. 12,11. 


Praeterea cum in Asia praedicando dei verbo idem loannes in- Cap. 
sisteret, ut quant veritas fieri deberet exemplo suo posteris praescri- SAM 
beret, mirum quiddam et inusitatum egisse prodilur. Cum enim 
vilae institutum teneret plane admirabile, eique quam gerebat apo- 
stolicae dignitati consentaneum, adeo ut nunquam omnino lavaret, 
aliquando tamen saucli spiritus impulsu ad balueas prodiens, Capite, 
inquit ad suos, quae ad balneum necessaria sunt. — Mirantibus illis ad 
lavationem perrexit. "Tum ad eum qui lavantium vestimenta serva- 
bat accedens quis intra balneum esset interrogavit. At olearius idem- 
que vestium custos (hane enim operam plerique victus quotidiani gra- 
tia in gymnasiis praestant) loanni respondit Ebionem intus esse. 
Quo audito statim intellexit quorsum illuc ipsum spiritus sanctus ad- 
duxisset, et ut balneas adiret esset hortatus, nimirum ad commen- 
dandam, ut dixi, eius rei memoriam, ac verissimum illud dogma 
relinquendum , ut quinam essent Christi servi et apostoli ac verilatis 
filii discernere possemus, quinam e contrario mali daemonis instru- 
menla, inferorumque portae, quae neque petram, neque in ea fundatam Matth. 
ac stabilitam ecclesiam superare possent. Igitur loannes repente con- S 
turbatus, atque ingemiscens leniter, ut ab omnibus tamen exaudiri 
posset, idque integrae ac sincerae doctrinae tesumonium extaret, 
Properate, fratres, inquit, abeamus Àinc, ne baíneae concidant, et cum 
Ebione, qui intus est, ob eius impietatem obruamur. Neque vero 
mirari quisquam debet, dum Ebion occurrisse loanni dicilur. Hic 
enim diu admodum vixit, et ad Traiani pervenit imperium. Porro 
non loannes modo, sed el omnes prorsus apostoli Ebionis fidem re- 
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toíev 5y5cavro voU avrQv xnoUypavog, wal voU ?dsoórolixoU yaga- 
xvijooc, mevib vo ÓgÀov ?iou. 

Ilegi 03 vo &ylov IIosAov àc Bleoguuo)vreg avrov Myovos, x0- 
€a Éyo Mytw; IIgivov uiv yao Myovtiv evvóov EAlyvd re xal 3$ d0vdv 
Umdgyetv, zQognivrov Óà yeyovivos QGregov.  Ilóg oov arg Mye 
ztol favzo?, 'Effgaiog àb "Efoa(ov, ix omépuatog Afoedu, gc 
Beviaulv, xovd vopov Gogicaiog, zteQuocoríQoc fuÀovqc Uregyov àv 
ztaTQuxGv pov mogaÓ00t0»; Kol iv GÀÀo tómo Myti, "Iagenizal clos, 
xüyo: Gníouo fQoap tici, xy. Koi quoi,  Tlegiropz] óxvosjpe- 
Qog, xol dvurtOgap£vog sagt vovg xo0ag I'vuoltA, xal 'Effoaiog i£ 
'Efooíov. Kel hà àv Ótwwdv Égnevàv vd Ótvo xox)opata, «cl «d 
Ópaxovrosió] Gvoíypera, xei vüjc xevogoviac vd Ónigruoim. — Tívog 
óà lyspouos vov uoprvolov; ' EB(ovog xal sóv «av avrov, 1j voU &ylov 
Ilíxgov r0) Aéyovrog, fc Éygewytv vuiv 0 aütÀgog uov IlavAog, Grwa 
dori BaOfo xal Ovcsgusvevra, & oí auaOtig xal covijoiszor Ormozoé- 
qov6t vij éavràv dyvocía; IlaAw Ób xc 0 &ytog IIaUAog pagroge? xol 
avrog toig mgl Ilíxoov Aéycv, Kal 'Ioxoflog, xol 'Imdvvge, sal Kg- 
qüc, of ÓoxoUvrtg GvUÀo, eivou, Ótbiag ÉOoxay iuol xal Bagvafe xot- 
vovíag.  Küy tt ydo Toocía Éavrov timor, ovx dro rovrov mdvrog 
Ofóorot xQ0gaoic voig * AcbiOnooUor zd eig Éavrv saradrgotpyv, xal 
tüv ztOouévoy oUrog Frey. — Kai ydo sol Baovafov Ayr 'Iaeyo 
ztor& xaÀovutvov, Bagydfav d) utraxAnOÉcvra, viov zagaxiséeme Éo- 
prvevouevov, Atvirgv, KuzQuv tÀ yfvt. — Kol ov zdvrmog ixeidy 
Küxqiog 7v, oUx qv dx voU /eví: og xal o Gyrog Ilavlog, ei xel 
dzà Tagso? oou&ro, oUx sv diÀórQrog voU "logerjÀ. — zfiadrepkvrov 
ydo oAÀdv iv voig yoovoig "Mvriogov ToU ' Exigayo)g, xoà dy qoóvoig 
&Aloig, timore Gvvífauwe noleuog, aiyualotidOLvrov xel doOftvrov eic 
ztoMiogxlav, ol uiv aiyudAmros doOÉvreg én£ptivav Ey vuoi v0soig,. of 
0à do votevvne aislac ovayogrjsevrte xavokovy Exaorog ? FvOu warel- 
Ànptv. fog xal &yioc " Itoeulag Fieye seo] vo9 ' Iogos, sa0d7tQ 7t0À- 
Auxig rovro aUo Gvuéfmxe, vo dzoUidodastiw dr vQogtómov tàv so- 
Aeploy, Ott Kol sig Kiwieig ddv amÉAOmg, oUr& ixei 00i dydfsavoig 
Fora. — Iovvl 06 vo ógÀóv dor dvi. Kíviov s] Kvxoloy vijcog xalsi- 
vai — Kírios ydQ. Kosgior xal "Podio, — 4d xal dy vij Moxneüovíg c0 
yévog xarowgos Kuzxpolov vt xal PoOov. "OOev 5 xal MAEavOQog 
touto 0 Maoxtóov. Kol rovrov Pvexa dugíorrat dv voig Maxxa- 
Below Oct EbjAOs an£oua Ix yip Krsiéov. — Kal ydg ix onfguarog vàv 
" EMovov "AMEovógog 0 Maxtóov. — "4iÀa ysvoptvog scdluy y tà) 1030 


2. drocroAtxoU non habet cod. Valic. 2. Aeetot9mpouct cod. Rhedig. et edil. 
3. dott non exiat in cod. Vatic. princ. — ltem pro 'Tagoé£a in edit. princ. 
Car. XXV. — 1. Q9 cod. Vatic. legitur Saocéa, et infra &uxoxapavtey 
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pudiant, et a suis dogmatibus atque apostolico illo charactere alienam 
iudicant, id quod unicuique perspicuum est. 

Quod vero ad beatum Paulum attinet, in quem illi maledicta Cap. 
coniciunt, multa a me commemorari possunt. Imprimis Graecum 
illum fuisse, atque ex gentilibus oriundum praedicant, postea vero 
proselytum esse factum. Verum quinam isla conveniunt, cum de se 
ita scripserit, Hebraeus ez Hebraeis, e semine Abrahae, de tribu Ben- Phil. 5, 3. 
iamin, secundum legem Pharisaeus, abundantius aemulator | existens 
palernarum mearum iraditionum. Tum alio loco: lsraelítae sunt, 
et ego, semen dbrahae sunt, et ego. Addit poslea: Circumcisio octa- 1 Cor. 
vo die, et educatus ad pedes Gamalielis, et Hebraeus er Hebraeis. ' 
Proh letiferorum serpentium mortiferos gemitus, ac sibilos! o ser- 
monis inanissimi virus acerbum! Cuius ego testimonio stare potissi- 
mum debeo?  Ébionis, eiusque factionis hominum, an Petri hunc in 
modum loquentis: Quemadmodum scripsit vobis frater noster Paulus, 2. Petr3, 15. 
quae eius verba profunda sunt, explicatugue difficilia, quae indocti et 
instabiles per suam ignorantiam depravant? | Sed et Paulus vicissim 
de Petro testatur his verbis: Et Jacobus, et Ioannes, et Cephas, qui Galat. 2, 9. 
videbantur esse columnae, dextras dederunt mihi et Barnabae societatis. 
Quod vero Tarsensem se fuisse narrat, nulla idcirco vocum capta- 
toribus ad suam fautorumque suorum perniciem ea re abutendi datur 
occasio. Nam el Barnabam, qui loseph antea dictus, Barnabas 
postea nominatus est, quod nomen consolationis filium significat, Le- Act. 1, 36. 
vitam fuisse refert (Lucas) genere Cyprium.. Neque tamen quod 
Cyprius esset, eo minus e tribu Levitica fuit. Velut apostolus Pau- 
lus, licet Tarso oriundus esset, ab lsraelitica gente minime erat 
alienus. Cum enim sub Antiocho Epiphane, aliisque temporibus, 
quibus bellum exarserat, plerique per captivitatem obsidionemque 
dispersi forent, captivi quidem certis locis conslitlerunt. At qui vi- 
tandae obsidionis caussa fugerant, quo quisque delatus fuerat, ibi 
commorali sunt, uti de lsraelitico populo dicebat Hieremias, cui ut 
ante hostem fugerel persaepe contigit. Si, inquit, ad Cittiaeos abie- 
ris, mec illic quidem quietem habebis. Nemo autem ignorat Citium 
Cypriorum insulam appellari. Nam Citiorum nomine Cyprii conti- 
nentur et Rhodii. Imo et in Macedonia Cypriorum et Rhodiorum 
genus habitavit, unde et Alexander Macedo prodiisse dicitur. Quae 
caussa est cur in Maceabaeorum libris scriptum sit e Cittiensium 1. Macc. 1. 
lerra genus quoddam esse propagalum. Nani e Graecorum genere 
Alexander ortum acceperat. Verum quoniam iterum narrandae huius 


pro Buxoxapévcov, quod vitium de aucto- — 3. Cy3a cod. Rhedig. et editus uterque. 
riaie cod. Vatic. susiulil Pelavius. oxovy cod. Vatic. 
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óid vOv duxtGóvra Aoyov ÓubiÀOov vxv mtQk vovvov [orogíov, sWwv 
Ori d7z0 Tig utroixwmosoc Tt0ÀÀol &Àlag ycQac oixqcavrtg toU logos 
qoav aGnfouarog xara Óia0oyqv. ' EXiyovro ydQ xol ÉxdGTQc qeQug zza- 
vQi rot, Og xcl a Qvyozépsg voU Io90Q tqv avslAnyiv zo09 Movotoc 
TÀ 7worQl dzyyysiloav, og dmoGt1Gac vovc zoip£vag énorioty avtQv zd 
mQopora, xai zopsvOtiGei ztQl rovrov vgmyo)vro tà iüio macol. 
To) 03 Myovrog, ^* Tl iveyvvevs axpusgov zoU dAOtiv; im avrov Épa- 
cav Ort, 74vquo Aiyunriog lgvcaro rug x0 vàv moifvov, xai 2vrÀq- 
G:, xoi imori0ev «uv r& Opfuuaro. Kol eUOUg 0 avrOg Épy zxo0g 
evrdg, Zfid vL ox vjyaysve ovrOv Qós, ivo geyy &grov; Tig 0à oux 
olüósv 0:1. Moo1jc víoc uiv yivevos 00 5 4ugap xal vüc Ioyafis, 
6'4ugou óà roU Kac0, Kaab ób voU Aevi, J4cvl Ób vo) 'Iaxof, 
'laxof ? óà ro) Icocx, 'loadx Ób roU Afoacu; xol oUx dx0 ToU xa- 
Asio8o, vov Mojota Alyvntzov mavvog 1j vg tvytvelag sal voU Gméo- 
Maroc OiézxtGtv dxolovOla. —Osxo)v ovrot xaraltiyayrtg vqv 000v of 
dzx0 voU Ef(ovog mtxievgufvoi inl molicg ÓutorQapuívag 0000g xal 
dvévtm rtolfov vov vo)v ixütÜoxaoctv. 

Avyo0i 0b scott scegivous]v Éyovreg, xol otuvivovsa: ÓjOtv elvos 
reUTQv Ogoayión qyoULsvor xol yagaxryoa vOv Tt zarQiuQ1Ov xol Ó:- 
xalov tàv xard t0v vouov ztzxoAituué£voy, Ór ovg i&ioUcO«n: ixsivosg 
vouítovar, xai ora «7c aUroU TOU XQoicroU vyQv GUGraGiv vavrmG ov- 
lovrai géotwv, cg xal of stel , Érigwov. Q acl ydo xal ovtOL xcrd 
vov ixslvovy iodin Aoyov dgxezóv tO uae sivo, eg 0 Olaoxalog. 
llegievpijOm ydo, gmqoiv, o Xpiosóg, xoi GU ztgirpspOmtr. — Kal tva 
xard zavro TQOxXOV xototOyvvQror vüg zmÀavnc ca GxíQuara, xaDdxto 
quAivog vij €alacon ix 8:0) 0gi00clg xAsiOQa xal svvlas ! 4ydupog Optov 
xal mQogreyue v0, "Ec rovrov Jsvcg, xcl ovy vmtoyon, diÀd iv 
ctavrjj GvvroifjSovral Gov zd spava, groiv, otro xol ovros iv fav- 
toig xoaradazevqOQgovro. — iia ixti uly dx Otlov moograyuarog sic 
tUvabíav Qolaconc ix Ot00 sonro: à voU 0Qov Aoyoc, ivratOa 03 ag) 
Éevric s] xoaxla xol 4 niavg vvglorrovOm TOv voUv, xel vOv svce( 
AoyiouOv dxoOrQepouévm, zoovÀAae xaO' favrüg ccmsQ xvpara édyeí- 
QovOa v& Gyfrlue vv ngoazoyytllouévov avzoig Uxoliptov, É£rígoug 
xueGiv favrjj GvyxgovovOe, xoi iy favrjj ach GvvrQifouévn éavcryv 
OaÀvtty, 2] xad Égrerov Ostwov Favrzo Avucivopevov xal avrirQs- 
gopnevov exo vijc xfoxov xal £evrd xartoO[lov avro £avzoU dvclotixOy 
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4. Sic cod. Rhedig. et editi libri. At in 
cod. Vatic. exiat plenius tl &xt éxay ova. 
Uterque vetus editor in verbis sequentibus 
oscitanter distinxit xo é)3eiy dx avtóv; 
Egan cett. 

5. dgpadp cod. Rhedig. doa. cod. 
Vatic. et edil. princ. 


6. CRPOREM cod. Rhedig. ap godp. cod 


Vati 
7. M habent cod. Rhedig. et cod. Vatic., 
ex ph: reposuit primum Petavius. Nam 
in ed. princ. desideratur , spatio duarum 
fere literarum vacuo relíclo. 
Cir. XXVI. — 1. dégupoc cod. Vetic. 
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historiae oblata nobis occasio est, in eam sum fortuito delatus. Eo 
vero pertinebat istud, ut complares ostenderemus in ea migratione 
varias occupasse sedes, qui ex lsraelitica gente originis erant suc- 
cessione derivati. Qui quidem ab ea ubi habitabant regione cogno- 
minari solebant. Quemadmodum cum filiae lethro allatam sibi a 
Movse opem parenti renuntiarent, narrarentque depulsis a se pasto- 
ribus suos illum greges adaquasse, hoc, inquam, cum domum rever- 
sae parenti dixissent, sciscitante nimirum eo, Cur Aodie venistis ve- 
locius solito ? responderunt, Fir degyptius liberavit nos de manu pa- Exod. 3, 19. 
storum, insuper et hausit aquam, potumque dedit ovibus nostris.  Sta- 
üimque dixil illis, Cur non Auc illum adduzistis, ut comederet panem? 
Quis autem nescit Amrami et lochabetae filium extitisse Moysen, 
Amramum Caathi, Caathum Levi, hunc lacobi, cuius pater 1saa- 
cus, Isaaci Abrabamus fuerit? Neque tamen, pro eo quod Aegv- 
ptius apellatur Moyses, ideo nobilitatis illius ac stirpis est series 
extincla. Hoc igitur modo Ebionis discipuli, velut aberrantes ac de- 
vil, varias se in ambages ac flexus abruptaque itinera commiserunt. 

Atenim circumcisionem prae se ferunt, eaque re plurimum glo- Cap. 
rantur, utpote quam patriarcharum, aliorumque qui legis temporc 
vixere iustorum, notam ac signum extilisse putent; quo eliam no- 
mine adaequari se cum illis arbitrantur, adeoque Christi ipsius exem- 
plum ad illam comprobandam accommodant, ut et Cerinthiani faciunt. 
Quorum ineptissime accommodalam illam sententiam usurpant: Suf- Mau. 
ficit discipulo, sí sit sicut magister eius. — Christus enim, aiunt, cir- "^ ?* 
cumcisus est: lu igilur eircumciditor. Atque ut erroris semina 
maguo cum illorum pudore profligentur, non secus ac fraenando 
mari veluti repagula quaedam ac portae, arenarum a deo moles ob- 
jecta est, eiusdemque mandatum istiusmodi : Zucusque venies, et noa lov.se, 11. 
procedes amplius; sed in te confringentur fluctus tui, ait scriptura, 
sic etiam illi in semetipsos relapsi penitus consumentur. Quamquam 
hoe interest, quod illic ad coércenda maria divino imperio terminus 
ille constitutus est, hic autem ipsa per sese nequitia, atque excae- 
calae menlis error a sensu pietatis adhorrens infelicissima illa, quae 
ante protulimus, dogmata velut quosdam iu se fluctus excilavit prius, 
ac contrariis fluctibus illisit, et semetipsum in se conversus confra- 
elusque dissipavil. Aut ut exilialis serpens sese conficiens ipsum, 
et a cauda replicans ac revolvens suum corpus adedit et absumit. — ld 
QXpquos reliqui mei libri.  Reponendum tum est, claustraque ac portae arenae 
suspicor xaSareg-yaAtóe z. 3. €x 3. 0pt- terminus, et praeceptum hoc ceit., ul 
G3t; 7j xAsi9pa x. x. jappiog Optov xol xal xXci3pa xal tuat id qqiov Optoy vo- 


Tp. Cornarius sic interpretatus es$: quem- — luisse videalur. 
admodum fraenum mari ex deo defini- 
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givtvet. — ToUvo yàg qaas yeyevrjaOot xc:90 vno adnidov GvysitsOt- 
cÀv iv zlOoig, xai £xacrQc vq» éxfgav xosavalocdogc, vov ób ireno- 
vígav xoi jalezoxéoev eig VortQov ututvnxévai uovny xoazoltipoticay, 
a) eig xtivay dlOoUGav do rijg lülog n£oxov dobaufvgy favrrv xava- 
BsBocxivar, [crogoícl vivec qvoioloyor xava vuv. Alyvsrlov yeigav. 
"O8tv xal agpoóícoc vo 0voua «vrj ix£Ocvvo, 0d vryv xeqolv vie T'og- 
qovog xal saívqv doridoyopgyova xalo)vrtg. OUra xal 0 parau'0poev 
' EBlov xol oí dug. evrov zootAapov favrovg xararíuvovreg xal dvav- 
gojvrtg dz doyic ixsiva ip olg wol Otuvuvovvat. — Xoirog ydg Éav- 
vv oU mtQiizeue, swcidlov ydo Sv.  4óta 0h rà Anjuow 0:3, Oc 
favzóv ngoUfolsv 0 ' EBiov, Uva sa aÀnOiwe wi] ouoloyron, slc v0 xol 
Éieyyov avrà ? voUro yevéoOni. — El uly ydg FAeysv avzov Ot0v dvoOty 
fjxovza zsQuzevuijoO or vy oxronpsQov vxo vac Mopglag, v0 Tuvixasre 
Oc0g v, xal GvyjyoQGv xasà ilev cudoxlav, nagtizev dv và ayUQrm 

pag. 152. 7/jc sctQizoMijc iD avoloylav* ozove 0? spilov üvOQorvov avrov ysytvi- 
GOot 9x dvOgomOV nagtiggépsr xegirevuijoOnt, oUxév, olrióg idvw 
0 z&eig, &b xal vov OxrampeQov ztgivopv seQitvpoj0y. — Ov ydo favróv 
ssgiérsusv, dÀX vro dvOgoswoV ztQuesuOm. — Koi yag of ztaidtg ovy 
Éavrovc ztQizéuvovor, xa) ovóé altiof elo: vjc £avrov megrropijc, dÀX 
of evrQv yovtig. "Extivot yag Boaysig Ovreg viymiotovoww. dyvootvrse, 
xal ovób olü«ci | avroig vxo vv yovíov yivtrat. 


Ktg. xz. "Hueig óà xal O:0v avrov Myopsv dm oUgavoU HOóvra, xol iv 
parroe zegücvov Maglag vov zoOvov zàv éyxvpovovuévoy xalómy sa- 
Qaususpyxora, Boc rekelog dzx0 vijo megOtvixü e uwifsoog viv Evsaexov 
dvevOQorow favsQ xai oixovouíav oixovoptzan, dy 1) nel sstoususOq 
diq9iwdc, xol ov Óoxrsn, quíoa vij 0y00g.  HAOS ydg xÀqgddas vóv 
vopov xol rovg zmoogurag, xel ov xorcÀUGc:, xol ov vOv vopov eAÀo- 
vQiov dzogijvei, cÀÀAa dE avro? plv OtümQnuívov, fug db avroG iv 
fUzOic ututvqxora, Om iy evrQ xo Ó avro) zal OxtQ iviassv 
lv xà vóuo nàggo0], Tv« ol vinos elg svevpoxuxqv vsleloccy lOóvreg 
lv digOtlo vn! avroV zs xc] vàv avroU dzocrólov xgovygOdaim, ovxkr. 
Üvrtg ruzoi, dÀV eAqOtia. "Em rovro ydo iningovro vo dv s$ vópg 
slenuévov, Boc cvroU oU 490vov Oagxícav, xal iy avrà dqiesdpasvov, 
tlc nÀnocoue 0b usOigrdputvov, Omso ips s Ztmgooa 0c, "Ecwn có 
alue vic xtQizoujc vov zei0lov pov. — Ko) oux clnty Ovi, Iltouirsudw 
pov và xaiü[ov. O9 ydo Gxovouti 0 dzodvolelg Gyyslog, va meoizo- 
pij yévuvos,. dlÀd ovó? xo alua víjc vtQiroujg pofinotdg dzéarg, did 


2. touto quod omissum est in ed. Pe- Sed cum cod. Vatic. illud Tjo2ot 
(av., reposui de cod. Rhedig. ei ex edit. haud agnosoat, sic potius resti vi- 


princ. detur : óxóxe 8k qj. av3. autàv vytvvi- 
8. xal vr" dv3pe' ruv volebat Petavius.  a9ax Jr dv9p. rtaptiopéptt, osxéct anii. 
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enim oliz) aspides fecisse narrant, quarum cum inclusae doliis essent, 
alteram altera devoravit. Tum quae ferocior ac crudelior erat sola 
remanens, enectaque fame, seipsam a cauda incipiens paulaüm con- 
sumpsit; idque ipsum in Áegyplo contigisse a nonnullis, qui de re- 
rum nalura scripserunt, proditum est. Unde et ob Gorgoneum ve- 
luti caput AspidogorgoBis merito ei est nomen impositum. — Similiter 
ineptus ac stolidus Ebion Ebionisque fautores concidere seipsos ante- 
verlerunt, eaque quibus polissimum gloriantur inilio sustulerunt. 
Non enim Cbristus, utpote cum infans adhuc esset, semet ipse cir- 
cumcidit. Sed laudandus propterea misericors dominus est, quod 
ita se Ebion imprudens obiecerit, ut minime vera confessus convin- 
cendi sui ansam nobis obtruderet. Si enim deum illum esse coeli- 
tusque delapsum assereret, octavoque die a Maria circumcisum, tum 
quidem quatenus et deus foret, et id ultro ac voluntate permisisset, 
speciosum quiddam ac probabile ad cireumcisionis commendationem 
circeumforaneo isti praebuisset. lam vero cum merum illum homi- 
nem esse, atque ab hominibus circumcisum fuisse sentiat, nequa- 
quam puero illi velut auctori tribuendum est, quod octava sit luce 
circumcisus. Neque enim semetipsum praecidit, sed id ab aliis pas- 
sus est; quod sibi ipsis pueri non faciunt, neque circumcisionis 
auoetores ipsi, sed eorum potius parentes habendi sunt. Etenim pu- 
siones illi prae infantia quid sibi a parentibus fiat ignorant. 

At uos et deum illum e coelo descendisse dicimus, et in Mariae e 
virginis utero legilimo tempore permansisse, quanto scilicet gestari 
celeri infantium solent, donec ex illo virginis utero profusus, per- 
fecto iam hominis quod induerat corpore, susceptam a se salutis 
Bostrae procurationem aggredi instituit. In qua et ad diem octavum 
non specie tenus, sed reipsa circumcisus est. emit enim ut legem Matth.5, 11. 
ac propheiarum impleret oracula, non everteret; atque ul alienam non 
fuisse legem ostenderet, sed a seipso concessam ad suum usque tem- 
pus sub quibusdam figurarum velut umbraculis perslitisse: quo in 
sese ac per sese quodcumque legi deerat postremo suppleret, eadem- 
que illa figurarum involucra ad spiritalem perfectionem ac veritatem 
perducta figuras esse desiisse atque ad veritatem transiisse tam ipse 
quam ejus apostoli praedicarept. In illo quippe quod scriptum erat 
in lege perfectum est, id, inquam, quod ad eius usque tempora per- 
duravit, et in ipso iam absolutum impletumque desiit, nimirum quod 
Sephora dicebat: Stetit sanguis circumcisionis fil mei. — Non dixit, Exod. 4, 25. 
Circumcidi filium meum. | Neque enim id agebat angelus, ut circum- 
cisio fieret, neque sanguipis melu recessit, sed ut eum infantem a 
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vzouviyosog yagw voU uéllovrog zoió[ov v0 aluo vrjg mxeorrowrig [Grüv, 
Oxto cxovcag xal oixovousGag cnéorm. Kel moíov mocidlov Gxove* 
dÀÀ' 1| sc&gl oU eizev 0 ztgogsjrg 011, Ockioovoi ei üyfvovro xvolxav- 
Grot, Ort zvoiüLov àyevyrÓq sjuiv, xol víog d000x «uiv. — To uiv ytvvg- 
Glv moidÍov ütixvoc iv cÀnOtío , Once onuavn vrv alyQiwyv ivav9oo- 
750i, vO 0l, "Tiog d000m sjpiv, Orxcc ÓsíEn vov &voOsv 9coU Aoyov, 
xol víov 9:00 «vrOv OtigOévra, xol iv würoo yevousvov dyavOQozt- 
Gavra, lyovza du goveQa Os0v xol &vOQonov, avrov Otüv, avrov &v- 
$9o0v, aUtOv viov üvoOtv Óo0fvra, avrov zoi(ov ytvvnO£vsa, dg" 
ov Écrn Aoixóv vo alua tüjc mtQirou e, Og xol iv và eVayycMm Aye, 
Ore. AQ ov "EAlqveg Bovioutvot ovtOv Q:à0a0Oci, xai 80» no0g D- 
Aumztov, xol Àéyovow avrQ, 4feibov wpiv vov TInco)v: xoi 0 Qo 
TG 4v0gío, xai o Mvóoéac và IncoU Épy 0vi, Tivig "EAvtg Boviov- 
va G£ 0:000090, — Kol tvOvc 0 xvgiog ezoxolvevas, Aéyov, NUv 
lpOcotv 7] 00£a voU 9toU, lva. ÓtiEn ntoivousjv uv nagtoxouévny rv 
lvygagxov, xol vum vrmmosrjoacov &yor q9o0vov, vxv 0à iv cagxl dxoo- 
Bvcslav iv nvevuari Fyovoav ueifova xegizousyv, OecngoUGav Xqustov, 
xal avtov iv ein8tíe xertiÀmpviav. 


Ei à Bovlovros ovro, Myswv, Ilàg o)v. XoisrOg ztQuvu08; 
dxovGovza, 0i, Hów uiv ovv, à ztzAavquévor, düsi&apev Suiv 0v 4jv 
eizíay xtoieruijOm.  IIsouevpijOs] yag Ot zoAAoug voOzovg. Kol wQd- 
vov, iva OclEn àv dÀnOcio Gagxa Éavtov aveingévar, Óa Movigaiov 
xol vovg Afyovrag iv Óowqosi mignjvívaw Émtwra, Vva Óslig cg ovx 
qv OpooUciv z0 GÀpa 7j Ütüvqri, Gg pruow -4noliwvdgiog, dÀX ovre 
&voOtv avr0 sevevivoyev, cg Ayt& Ovaltvzivog* xal iva ftfaeoog 
djv xdÀot Éücoxe zegizopiv Ótxaloc vxrortiGacav Stc vijg avroU stagov- 
Gag, xol Qid xà uj Égeww xovg Tovóaíovg axoloylav. — El ydg ui) mregi- 
evpij8m, tiyov Aysiv, Ox sjüvvdps9a Xoidov O£facOa; dv dxgofiv- 
Gríe. "AlÀog ve sal ÉÓtt avtov lvreautvov 1ó Afoadp ntQivpmOTivas, 
Gpoeyióog fvexe qowopfvgc, sig vixov 03 dAnDiwije xol dogazov Óo- 
Osí0qc, vOv ztgivpmOijvar ! xai vaUrgv rfowóso,. "Eyévero yag 9 
gatvouévy zsgitojas] Cvexev OoveyuoU soU Af gadu, Ove eimev 0 Gyiog 
xol üíxatog, og iv O.gvayu, El và ?Éxarovraéres víog yevijorron, xal 
£l Xdgoe 3| zotofvrig yevvijots víov; xol svOUg 0 »vgioc, afe uot 
xQi0v tQitri[ovra, xal avym xai Ócualiv, xol vd £bijg. Kal meol vv 
vov vov ÓvGiw, og siüt AapdOng mvQOg xol xAflavov, xal s&ÀÀa, 

Ca». XX VIII. — 1. xol voculom, quae tima. syllaba vocis xtptcumSivaz- 
vulge desideratur in libris, Cornario (is — 2. &xarovcaévv) cod. Rhedig. ei edid. 


enim verlit et hoc signaculum confirma- princ. 
ret) ei Pelavio praeeuntibus repetii ex. ul- 
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quo circumcisionis cruor inhibendus erat in memoriam revocaret. 

Quare mox ut illud audivit ac praestitit, e medio se subduxit. At 
quisnam ille futurus esset infans accipe. s enim erat de quo pro- 

pheta locutus est: Et volent esse igne combusti: quoniam parvulus Eesi. 9, 5. 
naius est nobis, et filius datus est nobis. Quibus verbis primum na- 

tum revera parvulum demonstravit, ut vere susceptam ab eo nalu- 

ram hominis significaret. Deinde subiecit, Filius datus est nobis, 

ut eundem dei esse verbum e coelo delapsum, deique filium declara- 

tum oslenderet, et in utero genitum, homineinque factum, ita ut 
duplicem iu se naluram, dei videlicet hominisque conlineret, pro- 

indeque deum pariter atque hominem, et eundem divinitus oblatum 

filium ac puerulum natum. 1n quo circumcisionis deinceps cruor ste- 

tit, ut in evangelio ipse testatur. Cum enim gentiles videndi eius 
desiderio accessissent, et ad Philippum adeuntes dixissent, Ostende 

nobis lesum, ac Philippus id Ándreae, Andreas Christo retulisset 

his verbis: Gentiles quidam videre te cupiunt, dominus illico respon- loann.1221. 
dit, Nunc pervenit gloria dei; ut circumcisionem carnis praeteriisse 
jam doceret, et ad certum tempus figurae serviisse, carnis vero 
praeputium spirituali ac praestantiori circumcisione praeditum con- 
templari Christum eiusque reipsa compotem fieri. 

Quod si istud nobis obiiciant: Cur igitur cireumcisus est Chri- 
stus? ita a nobis audient: Iamdudum quidem, o lomines opinione 
falsa ducti, caussam vobis cur esset circumcisus ostendimus.  Mul- 
tis enim id de caussis sustinuit. Primum, ut se carnem re vera in- 
duisse monstraret, propter Manichaeum ceterosque qui similitudine 
quadam ac specie duntaxat apparuisse docuerunt. Deinde ut corpus 
divinitati consubstantiale non esse demonstraret, ut Apollinaris exi- 
stimat, nec e coelo delatum in terras, qui Valentini error fuit. 'T'um 
ut cuius olim circumcisionis auctor fuerat, eam ad adventum usque 
suum observalam fuisse merito comprobaret, atque ut omnem 1u- 
daeis excusationem eriperet. Nisi enim circumcisus foret, hoc ad 
sui purgationem afferre potuissent. Nos Christum praeputio praedi- 
tum probare nequivimus. Praeterea vero eum oportebat, qui Abra- 
hamo circumcidendi sui mandatum ediderat, ut ad veri et aspectum 
fugientis adumbrandam imaginem apparens illud signum et aspecta- 
bile prae se ferret, ratum illud sua circumcisione facere. Nam ex- 
terna illa circumcisio Abraamo ob eius haesitationem imposita fuit, 
cum vir sanctus ac justus velut dubitaudo dixisset, fm centenario Gen. 11, 11, 
nascetur filius? et Sarra iam anus filium pariet? Statimque dominus, 

Sume, inquit, mii arietem annorum trium, et capram, et vaccam, etc. 
Cumque sol occumberet, cum lampades ignis et clibanum vidisset etc., 
Corpus Haereseo!. IL 19 


Cap. 
XXVIII. 
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gijóac evrQ 0 Oc0c xav inwiunow, Ilagoixov Fora, 10 Gxfoua dov dv 
yij «AAorolo, xol xoradovicGOovow 3 «vtó Fry vevgaxoGia, dogoltloc 
Éyexa Ote vOv ÜtGvayuOv, Ov 0v einsv, El và * Éxovovvatvey víog yevij- 
Grot" Vvo ur] xazadovioOtv ro onégua vro elüoAoAavQOv xol arlovov 
Aiyvntiov iniltSqva, coU vàv zutíoov avro), imfOnxtv avvO xal 
evroig tqv Évcagxov ztgirouqv, Viva OgGvreg vzouiuv5oxovrot, xol 
óvgozQvtei, xol ui dovdvror «vtov. Kol Óujoxscev Gyot XoicroU 
rOUrO' xal rOUTOV Évexc xai avrog evOoxei zegivumOivoi. Kol avOoo- 
zog yíyovev dv dÀnOelo, GvcoOcv iOov ix argo 9cog Aoyoc, xal oux 
dzo8éusvog vrv Ocorgra, dlÀa Gagxo qogícag iv algOtío, relslav ce 
ivavOoonuow Éyov, nsgutíuveroi, va ztvro oixovoudv dv aÀnOsio, 
Tvo x«l "Iovócior, c zgosimov, dvarzoAloymroi: Ovrtg, xai Movigotor, 
x«i &ÀÀo, HeyyOroovroi, xoi fva mtQirumO tic evAoyoc xoralvon vov 
ztQiouiv, xol GAMiv ueltove ÓeíEn, ovy og rj Égov, xol avrà avy- 
wOzüpsvog, GAÀd Éyov uiv, Ótixvog Ob Ort vavrTQG ovxíu dori yotía, 
dia vüg uiifovog. 

Kol Ovi uiv tó9ug ysvvgOelg 9:0c qv, xol oU sjiiog GvOQaOoc, 
oí Máyos cagdg ót[£ovoi. Meza ydg Óvo éxàv yoOvov, dg lüciéev 
vÀ -Hocm vOv ygOvov ro dorígoc, dx OttzoUc xal xavorígo, l100v- 
v&g &ig "Iegovcodqiu , xal dgovrsavrec of avzol Mayor, xal yvóvreg Ori 
iy BqOlslu Xoiorog yevvavou, ibgA9ov mahw vo dGrÍQog OügyoUvrog 
eUroig, xol qÀOov dmo lsgocolupoy tig BgOlsfu. — Kal elgiGOvreg 
evgov evtOv uero vijc pqrQoc evroU Maglog, xol staovreg sgogexvvy- 
ccv vUrQ, xol mgogrveyxav va ÓQga. — Ei volvvv tvOUg noogxvveitat, 
ov qsjuÀog GvOQomog 0 yevvpOtclc, dila Ot0g* xal ov uerd ToidxOvtc 
Éry, xal ov uera vo. BazriGpa Xoisrog yívezor, dÀÀd eUOUG Xorarog 
lyevviom do Maglag zag8fvov Ot0g xal &vOQunog. i0 xal of Gy- 
gjt&iot &UOvc vuvoto,, Ayovreg, obo iv ei lovoic Os, sal inl yisic 
elgiyvm, iv avOgamcoic £UOox(a, xal sVayysMtovros voUg srosuévag, A£- 
yovteg, "Eyevyrew sjuiv Xoiugzóg xvoiog aqutgov dv xoit Zapíó. — Kol 
ov uóvov roUro, o sxarqu£ve "Efiav, Oslnvvro:, diAa xal dxo Omót- 


*atroUg sugioxevo, xaOq1utvog dvauícov vàv ftoéov xal morefvríomv, 


igorv avrovg, xal fmtàv uev avrv, xai ibemiwrrovro ini tQ Aóyo 
vic y&Qrzoc, v xmogevopévo ix vo9 aropetoc evrov. — Kol ovy uera 
tO TQtexoGzóv Érog nott voUro, Tv elzveyc Ort dg. ov 70e zo xveUpa 
tig avróv Xougrüg iyfyero, dÀÀd tUOUQ dzO OÓmÜtxatroUg, cg sQo- 
timov, oc yfygasxra: dy TÀ xovà /ovxüv svayycMo. 4d xel Kn 


9. avró reposui ex cod. Rhedig., sensu — vitutem adigunt ipsum per annos tre- 
postulante. Editi libri habent auxvà. Sed  centos. 


Cornarius recte vertit Latine: et in ser-— 4. Libri vulgo omnes ixaxorca£ty. 
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eius casligandi caussa deus edixit: Peregrinum erit semen tuum im Gen. 15, 13. 
lerra aliena, et subücient eos servituti quadringentis annis.  Quam- 
obrem stabilitatis cuiusdam ac firmitalis gratia, pro eo quod nonnihil 
addubilans dixissel JVum centenario nascetur filius? me eius posteri 
infidelibus idolorumque cultoribus Aegyptiis in servitutem dati, ad 
eosdem quos et illius maiores venerali fuerant, deos sese transfer- 
rent, tam Abrahamo ipsi, quam cius stirpi circumcisionem illam car- 
nis inussit, ut eius aspectu commonilos reverenlia quaedam numinis 
subiret, quo minus eiurare illud auderent. Ea porro ad Christum 
usque permansit, ideoque et ultro circumceidi ipse voluit, et homo re- 
ipsa faclus est, idem qui el deus verbum a patre de coelo lapsum, 
non eam quam habebat divinitatem deposuit, sed vere carnem in- 
duens atque ex perfecta hominis natura coalescens circumcisionem 
usurpavit. Quod totum ex rei veritate gestum est, ut et ludaci, 
quemadmodnm dictum est, et Manichaei omni tergiversatione sublata 
convinci facillime possent, ac circumcisus ipse abrogata merito cir- 
cumcisione maiorem quandam induceret. Non quasi priore illa care- 
ret, minimeque suscepisset in sese, sed ut ea perfunctus nihil iam 
esse necessariam ostenderet, sed aliam longe illa praestantiorem. 

Quod autem subinde in lucem editus deus fuerit, non homo dun- — Cap. 
laxat, a Magis aperle comprobatum est. Siquidem elapso iam bien- SORS 
nio, quod ipsum stellae tempus Herodi significarunt, a biennio vide- 
licet atque infra, Hierosolymam venientes interrogantesque Magi Matth. 
cum Bethleemi nasci Christum oportere didicissent, ab urbe digressi ' 
sunt, eademque duce stella Bethleemum aspirarunt. lbi, postea- 
quam introgressi sunt, Christum cum Maria matre repererunt, et 
procidentes adoraverunt eum obtuleruntque munera. — Quamobrem 
cum statim adorelur qui natus est, non nudus est homo sed deus, 
neque post anuos triginta, vel baptismum, Christus effieitur, sed 
subinde Christus e Maria virgine deus pariler atque homo natus cst. 
Propterea statim angeli coeleste carmen concinunt: Gloria in excel- Luc. 2, 11, 
sis deo, et in lerra paz, hominibus propensa voluntas. | Sed et felici 
illo nuntio pastores imperliuntur: JNatus est vobis, inquiunt, Aodie 
Christus dominus in civitate David. Neque hoc solum, iufelix Ebion! 
de Christo comprobatur, verum etiam auno aelalis duodecimo sedens 
inter sacerdotes ac seniores repertus esl, cum eos inlerrogaret, ac 
cum illis inquireret, adeo ul mirarentur in verbo graiiae, quod pro- Luc.4,22, 
cedebat de ore eius. Nou hoc anno demum trigesimo faciebat, ut di- 
cere possis, ex quo spiritus in eum sanclus illapsus est, Christum 
esse coepisse, sed a X]L. stalim, uti diximus, estque a Luca in 
evangelio proditum. — Quinetiam paulo ante cum, ut refert, paene 
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dvorígo , Ore vymicfovrog &viAOov, quolv, of ztol 'Iocno xol Ma- 
pip. elg "Iegovcodrp. zgockvvijoo, iy vij Éogvij, xol avéxapzrov, Fust- 
v£v "In6obg, xol Hwrovv avrov iv vij 00owxogle , wai iy voig avyysv£- 
civ avtQv, xal ovy gUgioxov. — Elys yao *j Maola avyyfvtiay. — Mva- 
xcuwaca 0b xol tvgoUoa avtOv Épr avro, TL quiv inolncag, zíxvov; 
'IóoU iyà xol 0 movQo cov 0Óvvoutvor iroUufv cc. "Ey catei ydo 
zurgóg 0 loonp evrQ vzioytv, oU yég 7v aUrQ motTQQ xcrd QUOI. 
Eira 0 xvgiog zog evrqv, Ti Ovi nreixé ue; ovx qOtize Ovi dv voig 
TOU zorQO0c Lov Os slvai ue; Onuaivov Ort 0 vaog eig Ovope Os09, 
vovríGr, r0U aUr0U marQOc, cxodouqün. Ei volvvv dx0 vgnlov olót 
vOv vaOv xol TOv soTfQu, ovx GQc sjiÀog &vOQozxoc 0 ytvvgO tig In- 
Go), ovÓP usta vO vQiexoOTOv Frog, uva v0 PAOsiv slc aUtüv v0 elüog 
Tijc zéQiGtiQüc, "wíog xol Xoiorog ixoleivo, did eUOUg dv voig ToU 
ztetQ0g «UrOU Ótiv avtov elvos lülüacxev. "Ori 03 0 'Imorjo ovy za- 
vio evroU qv, cAÀe dv rdbni marQOc, xovs roU cUvoU tvoyytludzoU 
Aéyovrog, vo) ygewevrog cmo mgogomov Maglag 0v, "Eyo wol 0 za- 
vo Gov óóvvoutvor iuvo)ufv cs. lah mdg yodet Myow , 'Hy ói 
'"Incoóg doyousvog tiva: og ivàv vgidxovra, dw víog, og évopifero, 
'"Iucqgp. 'Ev 0i và timtiv, fc ivoultevo, ÜüsiEev avtov ur) elvat avrov 
viov, dÀÀa vouífecOo:. 


"Emslpst 0£ pov 0. ggovog Ónjyovpévo sig magdoraci rijg cÀy- 
Otlag, xol eig FAsyyov vijg pavat0poocUvac "EBlovog xel vo9 cvtoU 
ztegozemouuévov ! uavoi0pgovoc Oióecxolelov. 1100s» ydo oU Ga- 
gic dv cel Ort o) zero 5v 'loogp, dÀÀ iv vdbtt maro0g dvoplfezo; 
JóoU yap, qmolv, x magOfvoc dv yaarol Ett, xol véferos vov, xal 
oUx timev, JóoU y yvvzy. — Kal zaAw iv Ergo vox Mysi, Kal vlfe- 
vot o] Óduoltg, xol dgoUsiw , Ov zévoxey.  "Entióy ydg ziwvtg vàv Ma- 
viyolov xol MagxioviGróv Afyovdi» avrov wy ttréyOmi, Óid voUro, 
TéEcvat, xal égosoiv, OU vérousy* àneióy] o9 vífroxtv 3 Mapola ix amo 
uazog dvógóg. Kol ovro: pavívrsg Aéyovat sptvüdg dx oxlguavog dv- 
góc evrqv yeytvvquévat. | l'eyfvynxsy otv vj ? 8Gpodig dy dAnOtlg, 010v 
&vOQozov iy digotíe. — Kal 0vt uàv Ódpalic 7] sragOÉvog salsisas, xal 
TO vavvQc Achpavov xaOogigpOg qjv vàv xexoiwopévov, üxovs ro vouov 
AMyovroc, A4afe uo: Óduaduv nvooay- Tya delEn vo dxAexzov oxevog vic 
Moplac, Óid v0 mwvQosiüig Tijg ToU Gorijpog Otórgrog yo9n0iv iv vg 
zagOfvo. lvo ycQ 0 Otóg, qnoi, waravaloxov. Kal qoot à vó- 
uog, Zapoliv zvoody, ip 1) (vydg ovx dvafifisxev inl xóv sodTuov, 


Car. XXIX. — 1. xai 8t habet cod. Car. XXX. — 1. uatatopoogUvnc 
Vatic. cod. Vatic. 
2. Ide Yàp cix dv cupio cod. Valic. 
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adhuc illo puero, losephus ac Maria adorandi gratia Hierosolymam 
festo die perrexissent, redeuntibus illis, remansit lesus; quem in 
itinere et apud cognatos illi quaeritabant nec reperire poterant. Ma- 
ria quippe cognationem babebat. [gitur cum ad urbem revertisset, 
ac tandem illum offendisset, sic eum alloquitur: FÜ, quid fecisti no- Luc.2, 48. 
bis? — Ecce ego et pater tuus dolentes quaerebamus te. — losephus enim 
loco ei patris erat, non naturalis pater. Ad haec dominus, Quid 
est, inquit, quod quaerebatis me?  nesciebatis quod in iis quae patris 
mei sunt oportet me esse? — ()uo responso significabat templum in dei, 
boc est patris sui, nomen fuisse constructum. Quamobrem si ab 
ipsa propemodum infantia templum patremque cognorat, utique non 
merus homo natus ille lesus extitit, neque post annum demum XXX., 
cum se in eum columbae specie spirilus sanclus insinuasset, filius 
ac Christus appellari coepit, sed subinde in his quae ad patrem suum 
attinerent versari se oportere docuit. Quod vero losephus non illius 
pater esset, sed vicem patris gereret, audi ex illo eodem evangeli- 
sta, qui Mariam ita loquentem facit: Ego et pater tuus dolentes quae- 
rebamus te. Audi inquam quid alio loco scripserit: Erat autem, in- Lac.3, 3. 
quit, Jesus incipiens esse quasi annorum XXX, qui erat, ut putabatur, 
losephi filius. Ubi cum eas voces addidit, Ut putabatur, non ipsius 
revera fuisse filium, sed ita duntaxat habitum fuisse demonstrat. 

Deficiet me tempus, si ad comprobandam veritatem ac tam Cap. 
Ebionis quam absurdissimae illius scholae refellendam amentiam plu- XXX- 
ribus disputare voluero. Quis enim facile non intelligit Iosephum 
minime illius parentem, sed parenüs loco habitum fuisse? — Ecce Esai. 7, 14. 
enim, inquit, virgo concipiel, et pariet filium. Non dixit, Ecce 
mulier. Ac rursum alio loco: Et pariet vitula, et dicent, Non pepe- 
rit. Nam cum Manichaeorum ac Marcionistarum quidam negent il- 
lum partu in lucem editum, ob id, Pariet, inquit, et dicent, Non pe- 
perit, quoniam de viri semine Maria non peperit. At furiosi isti 
de viri semine falso illam peperisse diclitant.  Iyzitur vitula hominem 
eundem ac deum vere illa quidem peperit. Vitulae porro nomine 
virginem nominari, eiusque reliquias ad eos qui impuri essent ex- 
piandos adhiberi consuevisse, quemadmodum lex ipsa testetur, ac- 
cipe: Sume, inquit, vitulam rufam. Ut electum vas Mariae signi- Num. 19, 2. 
ficaret, propter igneam in salvatore vim divinitatis, quam virgo ca- 
piebat. Deus enim, inquit, ignis consumens est. Ait igitur lex: 
Fitulam rufam, cuius collo nondum impositum est iugum, ut b. virgi- 


8. 8áudtg dv dXnStla, Sed Gv3po-— dv dirSela. — Ed. princ. et cod. Rhedig. 
Tov i din3s/g. cod. Vatíc., won ut ha- verba 3cóv üy3poxoy éy dinStlg. non ha- 
bet edit. Petav., Bápat; 360» Gy3pemoy — bent. 
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(va OsEi vqjv meoOévov ünuclw, gu] yvoUcav fvyóv yauov dvÓgOg. 
"Ala zí uoi va zÀsiova OinléyeGOn:; cg moÀw 'Hoatag Fpr ix xgog- 
otov t0U xvolov ovt, zlefis co, vüuov qogrov xaivoU usyalov, rOuov, 
ic zO & vot uiv vv zagO£vov ix Gnéguarog avügOc, vevugoOo: 0à arco 
Bí£soe dvügOv, xal zO vugOTjva, cm0 vc TOV dvOQoOV xccd quot 
cvvgOtíag. llevreg yao &vOgcrmo, ix Gmíguarog dvÓgOg ytvvOvran. 
'H ó£ oU. Xoicro) yévvmnoig xava quoi uiv ix yvvarxog nag0fvov Ma- 
oíog rijv dvav8ooimqow PÉeynxe, maga pvow Ó3 ivuxjOm dxo trjg xoa 
viv dvOgozorqre axolovO(ag: cg xal Ioxof mgl cvroU Àfytt, "Ex 
BAecrov, víé uov, &véfug: xal ovx sinsv, Ex onfgueroc dvifug. Kal 
rovrov yogiv qdiv 0 &yioc "Hoatag 0 moogpr:ue, uciov 0B 0 xvUQuog 
evt Aéyst, dafs cexvt vOuov yoovov, vo tiÓog Tic ovvgOslag on- 
uaivov 3v à và ndvra yotpovatv víol vàv dvOgomov. Soc xol iv vo 
£xovoOrQ rQioxocrG 0y00c qolud Ay, 'Emni vo fiff'Mov cov mavvte 
yoagiGovtos, suíoag mÀacO1G0vret, xol ovOtig &v avroic.  Bifidoo 
yep emiíxoaos vejv uajvQev.  Zfià vojro O Zfafió Aéyti, TO dxarígya- 
Gr0v nov &Oov o£ 0pOaÀuol cov, tovrécz, Gragévva zxolv dzxsxovicO g- 
val ue Éyvog ue, xal Ért mooregov, moiv voU OrmaptTvel ut. 


'O ài 'Effaixóog Q9eavpaoróc vo óTju« Gogmvite. — TO IMxavíoya- 
orov yag loÀur dxaleGav, OztQ Égugveucrar yovÓQog, 4| Geui0dAscG 
xóxxoc, Ó5Otv r0 uw0fmo tic üorov GvvsiOOv xai gvgaOlv, dA dg 
dx0 xoxxov cirov vuxOtv qOvÓgov 3] qovgívge, 1j Aer syuglg, sjric 
ix asuiódiecg ylvevos. — OUroc vo loovvzov voU slüovg x0 rtpvOMtvOv 
à& dvOgo mov tig vov oxogav dxgiBoAoyGv cméídnbe, xal paow, sig 
' EÀMdón. OicAexvov £ogwvsvou£fvov vo) Aóyov, TO dxcríQyaGrov, tov- 
Téor. 10 nÀaGvov Fri iv xoiMo, 1] vgO xoiMag, slóov of 0pOcduol Gov. 
Olóe yag z&vra 90g molv ycvícOo:, cg yéygamvat. — ! IA» ifiov 
xal rÓpog uücQa dorlv v oquewouéfvg. Kol ovx time, dfi tavi 
? BigMov, 1], "as ceevro yegrnv, aÀÀa TOuov, Oii v0 lOia(ov sod 
tqv tàv dvOgdnov ovviOsav, Xagrov, ÓiX 0 yoagixov vij pijroog, 
Keoivo?, ix v0 xcivOv vic zag9fvov xoi Gyoavvov. Meycslg ydo dg 
«A9 Magiep 1] &ylo zxagOcvog ivomiov Oto xal dvOgaxmy. Ildg 
ydo oUx dv slmoptv vevrqy ueydiuv, qoorusadav vov dyoQgrov, Ov 
ovQavoc xal yij qoosiv ov Ovvavrot; A4vvog 0 ayoorrog Qv xesa idÍev 
zgonígsGww xol sUOoxlav iyogrOn Boviousvog, xal oU xad dvdyxmw. 
40 ufyag 0 vOpoc xal xaivóg* u£yag, Óid vo Oabpa, xag, 0rt xeto- 
Oévoc. Kol, Ioewov, ggoiv, dy avrà yoagló, dvOguimov. Kal o9x 
tine, loma iv ovró vic yoagíót dvOgoinov, ov0b sine, Iodwn dv 


Car. XXXI. — 1. xplv cod. Vatic. — quae desiderantur ín ed. princ. el ín cod. 
2. Verba Boy, 1| Adgc ccavtQ,  Rhedig., Pelavius ex cod. Vatic. reotpit, 
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nem illam esse vitulam significet, quae nuptiarum iugo cervicem non- 
dum submiserit. Verum quid hic pluribus dispulare necessc est? aut 
illud ipsum commemorare, quod sub domini persona dixil Isaias: 
"ccipe segmentum charlae recentis ac. matoris ? Ubi segmenli usus Esai. 8, 1. 
est vocabulo, quod élsi c virili semine propagala sil virgo, eadem 
tamen sit ab humano concubitu naturalique hominum consuetudine 
velut secta. Universi quippe homines e virili semine gignuntur. 
At Christi generatio uti naturaliter ex muliere, Maria scilicet vir- 
gine, naluram duxit humanam, ita praeter naturam ab originis hu- 
manae consueludine resecia est; id quod lacobus de co pronuntiat 
his verbis: Ez germine, fli mi, ascendisti. Non dixit, E semine ascen- Gen. 19, 9. 
disti. Alque idcirco Í[saias prophela, sive potius Isaiae dominus, 
bunc in modum locutus est: Sume tibi chartae segmentum. — Quo qui- 
dem usitatum hominibus scribendi morem ac ralionem expressit. 
Quo pertinet illud e psalmo CXX XVIII. : Jn libro tuo omnes scriben- Palm. 
tur: dies formabuntur, et nemo in iis. Nam cum libro uterum com- — ' — 
paravit. Propterea, Jmperfectum, ait, meum viderunt oculi tui; hoc 
est proseminatum me antequam fingerer cognost, imo eliam antequam 
proseminalus forem. 
Sed Hebraica vox expressius quiddam sonat. Pro co cnim , Cap. 

! s ; XXXI. 
quod legimus Jmperfectum, habent illi Go/me, quod idem est atque 
alica, sive granum similae , quod videlicet nondum in panem coaluit 
ac subactum est, sed e contuso frumenti grano velul medulla quae- 
dam crassior, ac minu calculi instar est. Sic igitur ea voce id- 
ipsum quod in semine hominis inest simillimum accuratius exprimere 
voluit, cum dixit Jmperfectum, id est informe iam tum ex utero, 
imo ante uterum, Jiderunt oculi tui. Novit enim omnia deus anlc- Dan. 13, 42. 
quam fiant, ut est scriptum. Ac libri segmentive nomine malernus 
ulerus indicatur. Neque vero ita locutus est: Sume tibi librum, vel 
Sume tibi chartam, verum tomum, loc est segmentum, propter illam 
quae in consuetudine hominum apparel similitudinem. | Sed addidit, 
Chartae, ut illam in utero velut scribendi vim declararet. Postremo, 
Novae, subiecit, ob recentem inviolatumque castitalis in virgine flo- 
rem. Magna quippe coram deo pariter et hominibus Maria virgo ex- 
ülit. Quis enim non eam magnam praedicel quae illum qui capi 
nullo modo potest ceperit, eum inquam qui coelo terraque contineri 
nequit? Qui eiusmodi cum esset, sponte sua ac voluntate, non ne- 
cessitate comprehendi se passus est. Ergo magnum illud volumen 
est ac recens. Magnum ob miraculum, recens quia virgo fuit. Dc- 
inde, Scribe, inquit, i» eo stylo hominis. Non dicit, Sceribet in eo 
quispiam hominis sfylo, neque, .Scribet in eo homo, ne quam inde 
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eUvà Gv9gozoc, tva ui] Ug s90pacry 0 Eflov. — El yag cxt, I'od- 
apet dy oiv &vOgomrog, slyev eizxeiv 0v, &vOgorrog Ioorg Éonttos, xal 
ix Gníguovog dvügOg iytvvrjOn Xowrog. TG 0» Hoaía mQO E£mraxo- 
Glov ztvvqxovrazgiàv érv melo 1| dÀacoc FAeye, locwov, Tiva dO 
voU xcigoU roU OinGrquoroc OpOij nàc« 7 cluOtua, Oft ovOclg sjóU- 
vato 7Q0 ÉmvexoGiov mztvrmxovrerQuQv rv Ortigai vOv uéllovza yev- 
vücOci  3' 4oa ovv udrqv Aéytt vÓ zi9ogiyzg, loeyov; Ovy, dAAd 
ivo OclEn v0 nveüpa zó Gyrov vo iv và zoogrjrm avro dveoymuixov yevo- 
psvov Tijc GvÀlqweog Tác ivcmgxov XQigroU zagovolag év dÀnOslo. 
Ilveüua y&Q Gywov émtÀevGevoi imi à, qmoiv 0 &yyelog D'ufoujA vj 
Maple, xoi zd £g. To 0b, Ioagió, avOgozov, rovríouv tixóvt 
dvyOooimov. "vOgenog 0$ Xoiovoc IncoUc, uscívgo 0:09 xol dvOQo- 
zov, ix ivoOtv qAOc Os0g Adyog, ix Maglag 3 dvOQmmoc, oix 
dz0 Gzíguoarog dvÓgog yeysvvmuévog. Kol Ów& voUvo c98vg quow o 
zgognre, Koi sierAOe moOc vv moogiw, iva OtlEy moogiimiw vov 
Maoíav, xol ovjl rjv yvvoixa "yof, Gg vwveg nÀavdvrat *qgaoxovrtg 
ói& zàv "E£exlav slozjoOot.  "Hóy yog 0 Etfcxíag Fvücxo Évn elys ysytv- 
vquívog. T6 ydg ivaro Éret vj voU zarQog avrov Bacilelag v0 (jue 
zQosgmrevtro Ort, l0ov, v magOétvog iv yaGtol fbev* xol uera t dxro- 
Saevtiv vov "yat, Dacilevonvra Otxarícoaoa Fvg xol rshevrmGavto, 
eU8g guow »] yoagr, Kol ifacilevosv 'Etexlag, xol Tv elxoe: lxv 
ly và Boodesnv avstóv. làg ovv iv vij Bacuelg voi sasQdg avrog, 
v£00agecxalUsxo Ern euro) f'acikevGavroc, nQoprrevouévov zo) ix mag- 
O£vov ysvouévov "EuuevovgA, '"Etexlag yevvuOmotvos, 0 tlxoo, izàv 
Bacilevceg pera vOv evroU maríoo; xol ovy uüllov pov5uciras voig 
Gvveroig Ott 4j07] vxjoye yevvuoelg Ove 0 vigogrivc ztQosgrjzevs v0 (juo 
én vijc voU yof ztatooc vijg v00 Ecsxlov Bacilcíac; uelwro oU0À zoo- 
gjti0oc ovans tíjc voU /4gat yvvarxog, oc zavrí vo ÓnAov dori. .Ma- 
ola 0€ davw 1j eimoUca xol ngogrevcaco Ori, iro zo9 vüy uaxagiotaL 
ue zoe, ab ytveol vig ye.  lloog Sv eigihóe Defui, xol evgyye- 
Moaro de TO xvtüua &Aevoeva, 5 dy avri, TO iv -Hoofa AaMijSav, xol 
yevvijóet viov, vov «voiov «uv "Inco9v Xoivov, did zvevuarog &ylov, 
xci oUx dO Gxéouerog dvügOg, cg ovror dggaívovrtg xal opelióne- 
vo, Diacqnuobcw. 


"EMjAeyxto! Ó vo) uoroi0goovog xol 0 cafffazicuog xol sj s&gs- 
ropy, xel of xa9' qu£gov fanisuol Um avro) !ywoptvot. Ev ydg 
caBBaro qiuorweita, vd mÀsidve Otgamrvtiv IncoUg. Kol ov uovwov 


9. àpx cod. Rhedig. pa edili libri. — ex cod. Vatic. 
4. Qacxovtee, quod vulgo abest, adieci — 5. Sic cod. Riwdig. ei editi Hbri. dé 
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Ebion occasionem arriperet. Nam si ita dixisset: Seribet ín eo Ào- 
mo, colligere ex eo posset satorem fuisse losephum, Christumque 
virili ex semine procreatum. — Verum Isaiae ante DCCLIII plus mi- 
nus annos dixit, 'Seribe, ut ex tolo illo temporis intervallo de rei 
veritate constaret; quod nemo ante hos annos DCCLIII eum qui 
nascilurus erat satu propagare posset. Num igitur frustra prophetae 
dixit, Scribe? Minime vero. Sed ut ille idem qui prophetae in- 
erat spiritus sanctus ostenderet, generationis se Christi, quatenus 
carne constabat, vere auctorem et efficientem esse. Spiritus enim Luc. 1, 35. 
sanctus superveniet in fe, ait Mariae Gabriel angelus, etc. lam 
quod subiicit [sajas Stylo hominis, ad hominis similitudinem adum- 
brandam pertinet. Siquidem homo Christus lesus est, mediator dei 1. Tiím.2, 5. 
et hominum, quandoquidem deus verbum e coelo descendit, atque 
ex Maria natus est homo, non ex humano satu productus. Proinde- 
que statim propheta subiecit, Et ingressus est ad prophetissam, ut 
prophetissam Mariam esse monstraret, non Achaz uxorem, de qua 
nonnulli dictum illud propter Ezechiam falso suspicantur. Quo enim 
illa tempore pronuntiata sunt, .XI iam annos natus erat Ezechias. 
Nam IX. imperii patris eius anno vaticinium illud editum fuit: Ecce 
virgo concipiet. — Ac inorluo demum Achazo, postquam annos XIV 
regnavit, mox scriptura prodit: E^ regnavit Exechias, eratque XX &Reg. 18,1. 
annorum cum regnare coepisset. (Qui igitur consentaneum est ut, cum 
regnante adhuc illius patre, qui annis XIV imperavit, de Emma- 
nuele ex virgine nascituro propheta responsum illud cecinerit, Eze- 
chiam oriundum esse praedixerit, qui XX annos natus parentis im- 
perio successit? Nonne prudens quisque polius facile perspiciet tum 
illam natum fuisse cum ita propheta vaticinaretur, Achazo regnante, 
qui Ezechiae regis pater fuit? praesertim cum ne prophetissa qui- 
dem Acbazi coniux fuerit, de quo dubitare nemo polest. Eiusmodi 
vero Maria virgo fuit, quae coeleste illud oraculum protulit: Ez Aoc Luc. 1. &. 
nunc beatam me dicent omnes generationes terrae.  Àd quam ingressus 
Gabriel felicem hunc ei nuntium attulit, fore ut in eam se spiritus 
insinuaret, qui per Isaiam locutus est, ac filium pareret, dominum 
nostrum lesum Christum, qui de spiritu sancto, non ex virili semine, 
progenitus est, ut amentes illi ac fanatici per summam blasphemiam 
praedicant. 

Non minus ineptissimi hominis sabbati ille cultus ac circumcisio — Cap. 
ususque baptismi quolidianus refellitur. Etenim id potissimum stu- ^ 1 


duisse Christus videtur, ut ipsis sabbati diebus plerosque curaret Ioann. 5. 


aute» eod. Vatic. tic., el inde ed. Pelav. — 4&vóyusvot cod. 
Car. XX XII. — 1. yvwópevot cod. Va- — Rhedig. ei ed. princ. 
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Ov, Ütgumevsi, dÀhd xol «ava Óvo vQomovg idvo: — IlagayyfAes ydo 
Toic lazoevOtiow iv và Gaffevo alotiv vov xoa favov, xal Baóítew. 
Aa xol iv caffavo muiov pvoacag in£O xc voc voU zvpoU 0pOcl- 
uoig. "Eoyov ÓÉ dor. zov qpugdGor. "OOtv yvóvrtc oi dx00rolo:, 
Ort ÀfAvron 10 cof farov cmO Tic avroU Gg avroig GvvOlerQifjg xol 
0LdaGxoac, vlÀovo, drayvag Gaffavo, xol voyovor, xal ioOíovoi. 
"Hy ó£ adf favov üsvregomoovov, àc Fyet 0 evayytlov. — Zafflaza ydo 
Óudqooe dottev 0 vouog, TO uiv xara éffóouaón dvaxvxAovutvov qu- 
c:t Oefarov, vo 0i Óià vag vmomimrovGag ric xard OtÀqvgv vtoug- 
víag, xai rdg xaOtbüc fopvdg, olov ru£gac oxqvornylag xci np£pag 
?mocyoy, Ort TO mzooparov Ovovoi, xol Gfvue Aoimov iaO(ovoi. 
3" Ev, Ó* v5v ulav vgorciav vncrtvovor v0U Érovg, vrjv Aeyou£vqv ue- 
ydÀqv, xal vqv GAlqv, zv Ayovo guxQav. "Ore yao luxínvovoiw avro: 
at qu£got, 1/70, àv ütvréoe oaffarov, 7) iv voir, 7j iv *xezoaüi, aaff- 
Barov xol avro evtoic oglftvo:. — Zio uera vv vv oiov ytvopévqv 
quígav, xal og.cOtioav qufoav cafBavov, và caffaro pvos, à uera 
vqv quíoav vOv d£vuov eig oaferov Ackoytouévqv, tvoíómsav Óia- 
Baivovreg àu* àv omoglucv, xol Érlov Greyvag, xal Pwoyoyv, xel 
$j08910v , Üsixvuvreg Ort Adivvat 0 Ocauoc 0 iv và caffaro ogifüptvog, 
dÀO0vrog roU ueyciov Gafffavov, vovríór, XQugro0, ToU dvamavcav- 
roc quüc dx0 rÀv aucorqudrov quOv, ov Tuxog qv 0 Nó, 0v o 
mono vUroU ytvgOéyra fngaxag xara moognitiav, émé8sro aUrQ Ovo- 
ue Nàe, Aiyov Ort, Ovrog dvozovott qudg ix rdv duaoridv qudv, 
iro. GxÀAgodv Égyov qudv. 'O Nds 0» dx dpagridy ovx avíxavosv, 
dÀÀa elg Xovozov moosqrrevoev 0 24epey vuv zgogmielav 5sà Nas £g- 
pqvevousvoy dy dÀg8clo. — Ns yag dvázavoig fgumveverai, xal Ze- 
B9, Ono dvdzavorg xal cefforov fopqvevevar, 0 iori XouorOg, iv 
o dyvezímavrot 0 mario xol r0 &yiov zvtUpa aUTOU, xol xévreg Gytot 
GvOgmzo, iv aUrQ dvezavGavzo, mavcapsvor dz auoornuerov. OU- 
róg ior, v0 uéya cof orov xol díü.ov, ov rUmoOg xv TO puxoOv 9 xoi 
ztpogxeigov Gaorov i&vrmotrovutvov &z01 vijg evzoU zxagovolac, sooc- 
voyOiv Um oro) xcrd vOv vouov, xai iy avr ÀvOlv, xol nÀggo0ly 
lv và sUmyysMo.  OUvog yaQ timtv, Or:, Kugi0g iGriv O0 víOg voU 
dvOgo ov xol vov Gufffarov. "OOsv Gagonlénc of uaOqtzal Avovor xà 
Ga erov, imt xai of 90 avrdv ítQtig EAvov ? 0 aaffarov Ovov- 
vtg, x«i OtQ Ovolag moocpégovreg, tva prj egyran 9vola s] dvótityne 


2. racyov cod. Valic. Editi vulgo xa- — 5. ,,Forte tàv'* annotavit Pelavius. Non 
cy ov. opus est. Sirucluram illustrat Cornarius 

3. £c 85 Orc xxv. ulav cod. Vatic. interpretans ; sed in Christum propheta- 

4. vecpat ed. Pelav.. xvexpáór cod. Va- vit Lamech, qui per Noe siguificatur in 
lic.  rexvpdSa cod. Rhedig. e& ed. princ. — veritate. 
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aegrotos; neque curavit solum, sed duplici id ratione perfecit. Nam 

quos sabbati die sanaverat, grabatum iis tollere atque ambulare ius- 

sit. Quinetiam eodem die lutum macerans caeci oculis illinit. — AL- 1oann. 3. 
qui opus quoddam est illa luti temperatio. Unde etiam apostoli cum 

ex eius convictu disciplinaque abrogatam esse sabbati legem haud 
ignorarent, vulsas per sabbatum spicas atterunt, ac vescuntur. Erat Luc. 6. 
autem tum secundo primum sabbatum, ut evangelium docet. Nam 
sabbatorum varia gehera lege praefinita sunt. Ac quod septlenorum 
dierum orbe revoluto celebratur proprie sabbatum dicitur. Sed aliud 

est quod vel incurrentibus noviluniis, vel ob alios festos dies indici- 

lur, puta tabernaculorum vel paschatis ferias, quibus mactare agnum 
azymisque vesci legitimum est. Ad haec solenne quoddam ieiunium 
quotannis observant quod maguum vocant, nec non et alterum quod 
parvum appellant. Quoties igilur dies eiusmodi in secundam post 
sabbatum diem, vel tertiam, aut quartam incidunt, istud ipsum illo- 

rum instituto sabbatum censetur. Quare secundum azymorum fe- 

stum definitumque sabbati diem, eo sabbato, quod et proprie ila 
dictum est, et azymorum diem sequitur, quae el ipsa pro sabbato 
censelur, forte iter per sata fecerunt ac vulsas spicas affricueruut, 
atque comederunt, ut vincula illa sabbati sanctione adstricta soluta 

esse monstrarent magni illius accessione sabbati, hoc est Christi do- 
mini, qui ut a peccalis nostris quiesceremus indulsit. Cuius insuper 
figuram No&mus olim praetulit, is quem natum paler ut vidit, pro- 
phetico quodam afllata Noémum appellari voluit: Quoniam, inquit, Gen. 5, 29. 
iste requiem. dabit nobis a peccatis nostris, hoc est laboriosis nostris 
operibus. Atqui No&mus nullam a peccatis requiem attulit, ut intel- 

ligas de Christo vaticinatum esse Lamechum, in quem etiam ipsa no- 
minis ralio convenit. Noüémus enim requiem significat, ut el Se- 
beth, quae vox tam istud ipsum quam sabbatum exprimit. Quod 
apprime Christo congruit, in quo pater cum spiritu sancto requiescil, 
requieveruntque sancti ad unum omnes, posteaquam a peccato desli- 
terunt. Hic est magnum sempiternumque sabbatum, cuius parvum 

illud exemplar fuit, ad illius adventum usque in usum adhibitum, et 

ab ipso lege constitutum , ab eodemque solutum, et in evangelio de- 

mum impletum. Ita enim ille dixit: Dominus est filius hominis etiam Matth.12,8, 
sabbati. | Ex quo factum est, ut audacter discipuli sabbatum solve- 

rent, praesertim cum et sacerdotes aute illos idem sacrificando offe- 
rendoque facerent, ne iuge illud quotidianumque sacrificium inter- 


6. Verba xai xpócxatpov, quae desi- ^ 7. Cod. Vatic. plenius EXvoy &y xà vao 
deraniur vulgo in libris, adieci ez cod. xà oaatoy 3Uovtt.. 
Vatic. 
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xol xa9' quígev moocptegouévg. Ov uovov Óà avtol mootpiirevoy ot 
(tgtig AvO josoOnr v0 caffarov, Óix voU ur] doytiv, dAÀo xol avzr) q 
ztgivops] Five vo co avov.  l'evvouévov 03 zaió0g zolidxig iv caff- 
Bero evoloscig 9 aaffiirov Óia mtoivouzjs Syívero. OUro zaig dugos£- 
ooig 7] ÀUGig mtQosOsomlfevo. — Zeinvurat ydg Ovt o£ seQivépvovreg avro 
T0 ysvv9iv dv cofiivo, idv Gtlqooow axgifoloyrsacOnr viv oy0Osv 
qu£onv, eUgloxovreg dunínvovaav dv cofBavo, xol stoieuovseg Foyov 
&tlgy&Gavro, xoi v0 Gaüffarov fAvgav: idv ÓÀ vnég9mwvo: Qd v0 ys] 
A)co, vÓ cofflarov, ivavm Aowmov ztQuréuvovoi vzv mwtQuvOs]v, xci 
ÉAvcav T5v ztQrvoptv, xo vOv mtQl avrüc vOv Oxvo nutQOv Ogov r0U 
T;Qocrayporog. 

"AM ovre qv zelelo o] zov] zrtQivops], cÀÀa Onuelov qd d50- 
O«, clc ve vxopvmoww avrQv utra raUra, xol Óid TOv ÜiGreyuOv roU 
l'4goadu, cg gotígmron, imwipmÜtvrog: xal vvzov Évexa vijg ueya- 
Age Tig và zavro xor ioorgre nÀqggovongo iv roig xerabiovutvoig. 
"Extivg uiv ydo & sv &ywriog fvexa, xai xÀAggovoulag ovoavdv faci 
Aag qogiw, Goo doríomvo: Zagoa ve Bacisíag, xol "Prféxxa, xol 
Zo, xai "PoyyA, xci Ioyafio, xol Mapíio sj dütàgy MoVotog, xci 
z&Ga, aí Gytoi. yvvoixtg, xoi ov Ovvucovro, xnoovousiv fecuslev 
oUgevOv, ur ÓvvnOtica, vqv zteorzousv zoU Afoonp Éytv, Tv Os0g 
evzQ OsücQmroi, xerd z0v rovrov Àoyov. Ei Ób ovx dariQgvrus av- 
vat vijg Bacusíeg vv ovgavdv, xol vot oU utrtOyuxviar scepizopsie, 
ovólv coc icyUst xj viv Évcagxog ztQuvopa. —T( 03 xavy&zot "Eflov 
zéQitOpv, OmOtrt xoi of siócolotQat xol ?guíagol [tQsig vÀv i- 
yvxtíov z&guzopmv Fyovowv. AÀÀa xai of Zagaxqvol, o? xel 'Iouag- 
Aires, zteQiTOS]v Éyovci, xol Zoepuagtirat, xol TovOoio:, xal dóov- 
peior, xai 'Ougoirat. — Tovrov ÓÀ oí nàslovg ov Oud vopuov voUto 
moi0U00,v, aÀÀd oÀOyo Twi GvvmOca. 


Kol dmÀdg moÀvv qgOvov dvoloGo xearezgifOutvog eig vrjv vov- 
tov Anoo0iav, Óud v0 émsQelüeaOa, «Ur0v udrmv và qv o slonxev 
0 Gorg, dgxsrov zo ueOmrj slve, cg 0 Oi0aGxaÀog, Tva xal avvOg 
Geuvvvqzot qv iólav zxtgitoumv, Ox vqv toU XoicroU sztQuropuv Trjv 
ly ovrà xoÀdg msQurusjOtisav xol Ó! avroU xarcÀvüsigav. "Opog 
imuóg ovAsvo: 0 wrqvoógg Oud vqv moOc r0v Xoisrov ulpgor Aap- 
Bévewv coUrov zov Aóyov, ovx oxvrjco Oci&a, 0s; ov 0a zoUro elontar. 
Ev94g ydo gocts 0 xvgiog Aéyov Ort ov Oid voUro elxtv, alàd Oud 
vovg Ótoyuovc, xol qv àv lovüaíov tig avrov zugowíav, xal quot, 


8. cagüdteu xal mepttopijg cod. Va- — Car. XXXIII. — 1. dylov dpadp. 
tic. cod. Vatic. 
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mitterent. ÁÀc non sacerdotes solum hoc ipso, quod ne sabbato qui- 
dem essent feriati, solntum illud iri diu ante praenuntiabant, sed et 
circumcisio ipsa solvebat, Cum enim sabbato puer saepenumero 
nascerelur, eius diei religionem circumcisio tollebat; atque ita dua- 
bus illis rebus sabbali abrogatio significata ante videtur. Hoc enim 
constat, eos qui natum in sabbato puerum circumciderent, sive octa- 
vum diem accurate observare vellent, quod is in sabbatum incurris- 
set, eodem ipso cireumcidisse, ac proinde operis aliquid egisse, sab- 
batumque violasse. Sin abrogandi sabbati metu differrent, nono 
demum die circumcisionem adhibuisse, atque huius adeo legem prae- 
stitatamque dierum oclo numerum minime tenuisse. 

Sed ne ipsa quidem prima erat perfecta circumcisio, verum 
sighi instar ad eorum quae postea consequebantur recordationem 
concessa, ac praesertim ob Abraami, uti diximus, haesitationem, 
cum illum deus redarguit, tum ad maioris illius, atque aequaliter in 
iis qui quidem dignali fuerint omnia perficientis, adumbrandam ima- 
ginem. Etenim si ingenerandae sanclilatis coelestisve regni velut 
hereditalio iure conferendi gratia essel instituta, consequens esset, 
Sarram, ac Rebeceam, et Liam ac Rachelem, et Iochabetam, ac 
Mariam Moysis sororem, ceterasque sanclas mulieres eo esse regno 
privatas, nec coelestem illam hereditatem posse capessere, propte- 
rea quod Ábraami circumsionem usurpare nequiverinl, quam, ut 
isti volunt, deus illi largitus est. Quod si coelesti illae regno, tam- 
etsi circumcisae non fuerint, minime caruerunt, nihil igitur modo 
carnis illa circumcisio prodest. Et vero quid est, quod Ebion adeo 
de circumcisione sua glorietur, cum et idolorum cultores et sacerdo- 
tes Áegyplii seipsos quoque circumcidant. Quod et Saraceni, et 
Ismaélitae ac Samaritani, Iudaei, Idumaei, et Homeritae faciunt. 
Quorum id plerique non aliqua lege, sed consuetudine quadam citra 
ullam ralionem suscipiunt. 

Denique plurimum a me temporis insumi necesse sit, si in re- 
fellendis illius nugis inhaerere voluero, qui hoc uno salvatoris dicto 
frustra nititur: Sufficit discipulo si. sit sicut magister eius; ut et ipse 
propter eam quam in se merito Christus expressit circumcisionem 
suam arroganter ostentet, Verumtamen quoniam ob Chrisli imila- 
lionem ea se sententia pecus illa defendit, dicere haud verebor ne- 
quaquam illam eo pertinere. Statim enim dominus adiecit non se 
deo ista dixisse, sed ob ingruentes exagitationes ludaeorumque in 

2. paapot lepei mea. est. emendatio.  gypti circamcisionem habent. 
Pelavius volebat ioci simpliciter. Libri — 3. Verba xot 8U auto) xavoAuStcioay, 


habent ytatpetg. — Cornarius convertit: quae vulgo desiderantur, recepi ex cod. 
quando etiam idolatrae et scelerati Ae- — Valicano. 


Cap. 
XXXIII. 


Matth. 
10, 25. 
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Ei iui dóiofav, xol vuàg ÓugEovoww, ti ipi luldqcav, xal vudg ur- 
v:500vcw* ovx lui Afysre «vgiov xal Oi0moxalov; xal xcÀGg Aiyere, 
tiui ydo* & ovv vov oixoütcnorqv BesitefoUA éxciscav, mó0c yt na- 
Àov rovg OixsiexoUg wvroU; xol, Ov Óvvares OoUÀog tivo vmip vov 
xvgiov cUrOU, 0vVÓP uaOmrc Umig r0v Ót0cGxoAov avUroU, fro ÓP xa- 
TyoriGuévog xard zeyra 0 uaOwric, dc 0 O1000xoÀlog, tovréGtiv Éroi- 
pog &ig Ó.oyuov xol xoxoloylav, xol zv ovtoUv éxpsgousvov. "OOtv 
xoi o ayi0g llajÀog, JMipwval uov yíveG0t, xoOog xcyo XQiroU. 
Kol ovy Ott 2xeivog &uiutiro vOv avroU OtGnorqv dg ovx Lr.  Ovól 
ya FAeyev Ovi, Osoc eiui, 2), "Tiog 9600 sipi, 3), Z40yog * toU ep. 
Aya yag 0r.,. "Eyo) eiu 0. Zetgiorog vàv dzo0roAov, xol, Jigmtosi 
vo ixvgouori QgOy xao. 


Kt. 258. Ei 0i cv 'Efíov Aaufaveg v0. (qrov vovro ini uajoet. Xoioro 


pag. 162. 


xol 70 Tijg ztQitOU3jo, ?jG poarolog gpovtig, Oéug slvat og 0 Oi0d- 
cxalog, u&lov Óà dg O xvgiog, uj iv vij meQiropij avr ! OuoioU- 
ov y&g 6: optio. — llegveyxs yaQ 0 xvgiog vOv vavrnQg yo0vov, exc 
ài. zt0ÀÀQv uoagrvQov cogoc imüs(Sausv. 'HÀOc xol énAogo0t ÜoUg 
viv velelav meQitour]v àv evro) uvovnolov, ovx iv £vk ufley uovo, 
«ÀÀ 0Àov cdpe cpgaylong, xol mtQizeuov ez0 euapgríag, xal ovg 9v 
ufgoc AuoU Gofov, vovrécr;v Gvügag uovove, cilc xal 0Àoy ÀaOv OV 
v)y XoiutiavOv xard cÀuOtsiav, &vógoc vt xal yvvaixag OuoU Ggoa- 
Jjltov, xal sig ovoavdv Bacileiag xigoovouíav apO90vog, xol ovx &- 
Aixdg £v vayueri vàv. avügdv uovov xara dadÜÉverav vrv ? 0ggayida 
zogéíyov, cla lad) OÀortÀei Ox Tijg Gppayiüog xoi ivroÀQv xal dya- 
$c Oi0ncxolíag vnv Bacitlav rÀàv ovgavOv «moxcioxrov. Ei Ób 
og 0 xvpioc Boviet selva, 0. "Efíov, rovrov cc 0 Qi0daxelog, moÀU 
apeergoo. — My iv vij meQirouij dmtixofov, dÀÀAd xdÀtGov Ov Zdd[a- 
gov cz uvmptíov, 1| &ÀÀov vexgov Éyegov, ÀtmgoUg xaOdQuov, 3j 
rugploig ydoior zo BAémziv, 33] ragolvrixov lacot, el ÓUvg. Ov Óuvn 
08, Ori dyavrímg zQeTreig üziOTg xortyOutvog, «al Ütcuoig caQxog, 
xci Ówxcic pac. vouov czxÀmooro:g. Ei Ób ravra qÓvváOme worijGot, 
0x oU Óvvr Oud vqv xaxozucrav cov, oU Ayo cg 0 Xoisrog. Ov 
ye Óvvg axtixacOdva, Oc, pOagrüg dv GvOQanog xal sjmorqpévog. 
A ovre zo Ovoue Xoi0roU ini Otocnuelo:g ÓUvadat ExixolicacÓD on, 
x&y vt énixalíon , ovx àvtgyrotig. — El 0à sal onc *dvtoyeig ssagalv- 
vuxOv «voOzQOo:, tiyev dv Oud roU Ovouarog roU Iqco) dvacrag xel 


4. Seo0 cod. Vatic. Sog reliqui libri. Sog extat in cod. Rhedig. et ed. princ. 
Car. XXXIV. — 1. ópoto? emendavit Sic fere ubique. 

Pelavius ex cod. Valic. Nam in ed. princ. 3. Cod. Vatic. plenius 3| éx vtvtvic 

uli eliam in cod. Rhedig.) scriptum extat xapadvcuxóv. 

opolov. 4. Sic libri mei omnes. Suspicor auw- 
2. ogpayia, el paulo infra ogoay(- tem évrjpyts. 


PANARII LIB. t. TOM. tl. HAER. XXX. 303 


se contumelias. Ac, Sí me, inquit, persecuti sunt, el vos perse- — loann. 
quentur; si me oderunt, et vos odio habebunt: nonne me dominum: Matth. 
dicitis ac magistrum? | Et recte dicitis, sum elenim. Si igitur patrem- 
familias Beelzebub vocaverunt, quanto magis domesticos eius? Et, Non 
polest servus maior esse domino suo, neque discipulus magistro, sed 
esto perfectus in omnibus discipulus sicut magister, hoc est ad omnem 
vexalionem ac maledicentiam, et adversa quaelibet sustinenda com- 
paratus. Unde et Paulus, Imifatores, inquit, mei estote, sicut et ego L. Cor. 
Christi. Neque vero qua non decebat ralione dominum ille suum ' - 
imitatus est. Non enim deum esse se dixit, aut dei filium, aut deum 
verbum. Sed, Ego sum, inquit, minimus apostolorum: et, Taa- I. Cor. 
quam abortivo visus est et mihi. s 
Quod si tu, Ebion, Christi ad imitationem dictum illud usur- — Cap. 

pas, et ob cireumeisionem, qua tu frustra te iaclilas, magistri esse **XIV. 
similis vel domini potius affeclas, noli circumcisione ei similis esse : 

neque enim tibi proderit, cam illius tempus dominus ipse circum- 
scripserit, quemadmodum idoneis multis testibus evidenter osten- 

dimus. Venit enim, veteremque complevit, perfecta demum per 

sua mysteria circumcisione concessa. (Quam non una corporis parte 

definiri voluit, sed cádem totum corpus obsignavit atque a peccato 
circumcidit, neque unam duntaxat populi partem, pula virilem se- 

xum, sed universam Cliristianorum gentem reipsa servavit, viris, 
inquam , et mulieribus signum illud impertiit. Quippe ad regni coe- 

lestis adeundam hereditatem cumulate omnibus, non anguste viro- 

rum uni generi, illam ipsam notam imponi, velut imbecillam, sta- 

tuit. Adeoque tam per eam quam per mandata sua egregiamque 
doctrinam coeleste regnum Christiano toti populo patefecit. Ac si 

lu domini similis esse, hoc est magistri vis, Ebion, vehementer 
aberras. Noli enim circumcisione ista similitudinem illius exprimere. 

Verum agedum a monumento Lazarum arcesse, aut alium quem- 

piam mortuum excitato, aut infectos lepra repurga, caecis visum, 
nervorum resolutione laborantibus sanitatem, si potes, restitue. Sed 

deo non potes, quod infidelitate carnisque vinculis ac legis imper- 

fectis ceremoniis illigatus contraria illi omnia facis. Atque ul prae- 

stare maxime posses, id quod propter depravatam fidem tuam mini- 

me poles assequi, non inslar Christi dico; neque enim corruptioni 
obnoxius atque errore implicatus homuncio conferri cum deo potes, 

sed neque Christi nomen ad edenda prodigia potes invocare, aut si 

tamen invocaveris, efficies quicquam. Sed elsi paralytico suscitando 

aliquid efficeres, idem utique, qui per lesu nomen exsurgeret, ab 
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GUveGiv sto ovroU Aofsiv, Tva cov wr cvéOyuror, GaBfoxifew, aAAa 


" 1 - 05 * " - "m 3, M , , 
Ó.& roU Ovoueroc ToU (aGauévov uaOtiv Ort, oov vov xgaDfarov 


pag. 163. 


Keg. «a. 


Gov, xol zmogtvov tig vOv oixóv cov iv daffiavo. "Hón 0£ uot sione: 
Og Oiegogogc txacrog eUtQv ztol XotoroU vzopcAAet, morb ulv o 
evzoc Efllov AMyov ix mogaroifrc spiAOv &vOQorcov avzov yeytvijaBat, 
&AÀore 08 of dm evroU "Efwovoior &vo Óvvapuv ix Ot0U xtxvücOo: 
víov, xol roUrov xard xotQov rOv ocu. dyüveoOal ve xal ixóvtaOa!, 
dv rag Óivgogove yvopag iv Óvvdust Oeo) dvevolspausv. 


Kol cl uot Fri Otozolfew 3v oigfvoig xol duzozeor vÓxoig, zt 
uiv inixlvtou£fvoig, sj 08 xarabuoowoufvoig* 8E cvrtg ly8Uov ix- 
Bodcuaro moÀAdxic ylvevot , xal roig z0GL roíg Tag OyDog rovTOV ut- 
vi0UG, TOv TOxOv, ix vo) dveuícov vOv iyO9vov rw loffola tiva, 
rovyovog Ó£ puui xol 5ógexervag xol xagyaglag xoi ouvoalvag, ac 
jjóq zooslontot, Bidfmv imo.  lloagsievoouot volvvv vOv zóxov av- 
Oic, Ot tUyaQiGtOv, Ori xal ravrqv vov aiQrGww tig rovmloc éàro£- 
Apagev, ov ztofoyoc, diÀd xol émuusAdg 9 Aybavreg. "Em &Aag 0i 
xaOtbüc fevroUsg imióGuev dyomWTol, OtOv alvovusvor BonO0v, Ono 
vijo ixeyytMog v0 myoouo «vr0g Ór vuv itio. 


KATA OYAAENTINQN, 
tÓv xal lvoctutQy, vouXxocT!| TOT. 


Meta sovrovg vovg "Efwvolovg xalovuévovrc, àv viv uoy9nolav 
Oio0cuGevstg, 3 imayyciausvol ve 9coU Óvvausi ag ÉEijg Erígov 8v- 
QÀv poggpag, xal lovg ÉgmevOv, Órnyuera vt xol ÓgÀgrujora dyovoag, 
2 gc v ruig evróv Oi0acxalla: cg do yocuorog iütiv * lytosi, srvp- 
BóXov 1] £grero? Ótivo? xai Bacioxov wexvupévag, inl vqv vàv * Ova. 
Aevilvov atoediww Oicbeuu, TOv FAsyyov avzQv xard Óvvapay moroUpe- 
voc, tàv 0:5 xol DvoGruxGv favroig imiOfvrov üvoua, dv diagogal 
u£v eia. Óéxa, 3v uid zAqytj vig avvOv OveigonoMag Zvfvyióv ve xal 
'Oyóoadov xoi 5 dogevoO sov Aiovov dAlqyalAog iGogQóztmg mexsy- 
Lévov, ovxér, uiv xoà qoovovg varrcv Oiadogyüc Tov OUvrabw , alàd 
xovà 9m90facw dg' Érfgag eic Ésfgav ÜrQgouevog.. "Ev Évl ydo z9dvo 
OUTOL 7tévVttQ Og pUxqyrte éx yy; 7 dvefAaOrQOav, xal dgmtQ xaxÓ- 
Qexta xol Óvgoóm foravóv fAecrqpera xol y0grog dxavOo0nc, xl 

5. 6paxatva restitui ex cod. Vatic. Cod. — Cap. T. — 1. t&q tt da énavye- 
Rhedig. et editus uterque habent. 8paxat- Mysyot Stou Suv&p.et cod. Venetus. 


vas. 2. ocanep cod. Ven. 
6. Sic codd. Vatic. Rhedig. et ed. Petav. 3. Ecc cod. Ven. 


Otavces ed. princ. * 4. In Anacephalaeosi appellantur Oja- 
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eo ipso quadam posset sapientiae luce perfundi, ne se tuam ad sab- 
bati observationem accommodaret, ac per eius a quo esset sanatus, 
nomen hoc disceret: Tolle grabatum tuum, et vade in domum tuam loann. 5, 13. 
sabbato. Celerum hoc a nobis antea commemoratum est, qui ex illa 
secta sunt, eos varie de Christo sentire. Nam quod ad Ebionem 
ipsum pertinet, merum illum hominem ex humano concubilu putat 
esse prognatum. — Át qui Ebionaei de illo vocati sunt, nescio quam 
in coelo virtutem divinitus obtinuisse filium, eundemque suo se tem- 
pore in Adamum insinuasse, exuisseque postea. Quorum omnium 
discrepantes sententias divina ope freti hactenus evertimus. 
Quamobrem quid ego diutius importuosis illis in locis ac velut 
aestuariis commoror, quae inundari alias, alias exsiccari solent, ac 
piscium copiam saepius in litus eiicere? inler quos venenati quidam, 
cuiusmodi sunt pastinacae, dracaenae caniculae, muraenae, eorum 
qui ad oram illam ambulant pedes exitiali veneno, uti diximus, in- 
festant. Hunc igitur locum ingentes deo gratias agens praeteribo, 
quod haec insuper a nobis propulsata sit haeresis, quam non obiter 
solum, sed summa cum diligentia refellimus. Nunc ad alias transea- 
mus, ac dei praesidium imploremus, ut quod hoc opere suscepi- 
mus cumulate per nos ad exitum finemque perducat. 


CONTRA VALENTINOS, 
Gnosticos, quae est haeresis XXXI. 


Posteaquam Ebionitarum nequitiam improbitatemque percurri- Cap.I. 
mus, cum ceteras aliorum serpentium formas ac venena tradituros 
nos esse simus polliciti, quorum et exitiales sunt morsus, ut ex il- 
lorum dogmatibus velut rictu quodam apparere potest, et ignitli cuius- 
dam teterrimique anguis aut basilisci instar editi sunt, ad Valenti- 
norum qui se Gnosticos appellant, refutandam haeresin me coafe- 
ram , quod quidem pro virili parte conabor efficere. Horum itaque 
decem omnino divortia sunt. Sed omnes lamen uno velut iclu pro- 
fligatis nescio quibus Parum et Ogdoadum, atque marium et femi- 
narum Áeonum' temere confictis somniis aequaliter feriuntur. Ne- 
que vero in illorum confatandis erroribus temporum est retinenda 
successio, sed ab una progredi ad alteram haeresin necesse est; 
quoniam eodem e terra tempore omnes fungerum inslar eruperunt. 
Atque ut noxia foelidaque quaedam herbarum germina, vel dumis ac 


Atveoyuryol 6. lia codd. Venet. et Rhedig. In edi- 
5. dpptvoSmAtlov alóvyovw cod. Ven. tis legitur xpócQaotv. 
Editi habent. dppetvo3netQy. alavylov. T. éBAdotnoay cod. Ven. 


Corpus Haereseo!, Il. 20 
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Keg. f. - 
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oc goÀsog moÀÀdv Gxogmicv, iE fvog mevreg xotooU và Bio 2gAaorm- 
Gov, xai, tg mQotimov, Olxnv uvxqrov 95 duoogpío uxo ulav OiEw 
zignjvaciv, cg xol 9rà eyworovo Eilpnvsio 105 xol avrOv zt9otíor- 
vei. — XUyyoovor ydg yeyovoow ovroi zavrtg: Éxaorog 0b dm vo) £x£- 
gov vqv xoxqv mgogaOtv igaviGdputvoi, OÀÀog dzo GÀÀov Éri 1C zce- 
QiGGovsQov iniücibiag BovioOucvog yoaguv, favrQ mootrUmmos Ouod 
xaxijc ibevgéotog, xoi mavrtg D'vyoGrixoUg favroUg cvOpacav, Ova- 
Aevrivog vt, gui, xal oí xg0 avroU D'vcGvixol, cla xoi Baciuslónc, 
xol Xorogviàog, xoi KoAogfacoc, IIroAsuaiog v& xol ZexoUvOoc, Kag- 
z0xgüg, xci cÀÀor mÀtlovg. 4ÀÀa rdg m&Gag ivraUOa OvouaGovrtg 
óc. civ &y Évi xotg. 1 1 cvoyeow zavrov vijc avaüvGtog xol xaxofAa- 
crov OpoU l?ziüc ÉfxaGrov Gmogüg xoaxovowv !? óleo agnyusousóa. 
Tíog ÓÀ imi vOv mQoxtlpevov aígeouxoygv xol zoeyoOonoiv 1*sv- 
c0ptÓa: grnul 08 OvoAsvrivov, xal rv avrov OijacxcÀAlav, vuv dao 
vic ueyeaAmg vavrmg 15 Ivoovwe imoyyelag vrmagyovoav, xoarayvo- 
Gruxije 02 Amge0(eg, cg roig Gvvtroig xareywooxouévr evoloxczot xal 
xara yélactog. 


Ovoltviivog uiv oov ovrog !:G 3o0vo OiaÓÉyero, vovg mQO av- 
ToU zQorerxyuívovo Bocilelómgv ct xoi Zevogvilov, "Ef(ova v& xol 
2 Kxoiwoov xci Mijgw90v, xol rovg dug. avrovg. — Ovror yao mavstc 
iy b xag à fío xexdc dpumcev, OMyo 0b moocOtv uüllov oi 
zégh KsivOov xci MwjowOov xai 'Ef(ova: Gue ydg Toig fÓ9y wot 
zQ0 cvrQv OsümAopévoig 9 dvepinsav. Tov ulv ovv avroU xatolóa, 
qj xóOtv ovrog yey£vvqvot, of zcolol dyvooUGty* oU ydg * ivi vv duy- 
yoopéov usufAmvos vovrov Otifo, vov vósov. Eig «ug 0b og 9 ivg- 
quoe zig 8AvOs gjug, O10 oV zagelevaOpsDan, xoi vov Ót0xov tov- 
tov ui] vxoÓtuxvOveec, iv dugiléxzo pulv * ei Ósi 9rd dÀgOs] AMytw, 
Ouog rev tig quàg dA9oUdcav gdow oU ciemQcoutv. "Egacav ydo 
avzóv 9 viwveg yeysvijoOGos 19 Doeovirgv vijg Alysnzov nagalioryv, iv 
VAtavógslo 08 memaiUeUsOat viy. vv ' EMqvov moidclav, — 11"O8tvy 
xol vo uípmua vno xard ov 'Holoóov Osoyovlag tÀÓv meg aevrQ to 
"Howóo vowtxovra 9tày Aeyoufvov xol avrog viv iOvopvOov solg- 
ety &ig zov éavroU votv Aaa, xal dm àv GUv avro xol zQO cvroU 


8. apopplas cod. Ven. 12. vxjc cod. Ven. tv)» cod. Rhedig. ei 
9. 48v» tà dy. Elpnvaleo mpot(para, — "dili libri. 
cod. Ven. : 13. i6lav cod, Vatic. 
10. xeptooótepog fovÀóutvo, émiBe- — 14. Ocicopat cod. Ven. 
&lac yxptv cod. Ven. 19. Ita cod. Ven. Vulgo extaé yvaott- 
11. ayéctv cod. Ven. Xn. 6 


PANARBII LIB. IJ. TOM. II. HAER. XXXI. 307 


sentibus obsitum gramen, vel denique uti plures ex eodem cavo 
scorpii, ita illi omnes eodem tempore in hanc vitam effloruerunt, ac, 
quod paulo ante diclum est, tanquam fungi inusitata quadam foeditate 
eodem momento universi proruperunt, quemadmodum de illis olim 
Írenaeus praeclara vir sanclitate pronunciavit. Aequales enim illi 
omnes exliterunt, sic, ut quilibet pessimam ab altero disciplinam 
ac dogma muluatus fuerit, alius, inquam, velut exortus ab allero, 
quo se amplius ostentaret, scelestissimi commenti discfepantem quan- 
dam formam ac rationem excogitarit. Qui se omnes Gnoslicos com- 
muni appellatione dici voluerunt. Cuiusmodi Valentinus fuit, et qui 
illum Gnostici praecesserunt. temque Basilides, ac Saturnilus, et 
Colorbasus, ac Ptolemaeus, et Secundus, Carpocrates, aliique com- 
plures. Quibus omnibus sectis, quod eodem prodiere tempore, si- 
mul recensitis, nunc cuiusque velut satus labem ac perniciem sin- 
gillatim exponam. — Sed ipsum imprimis haereseos capul ac tragoe- 
diae auctorem aggrediar, Valentinum intelligo, Valenünianaque dog- 
mata, quae ab speciosa illa Gnosticorum professione prodierunt, 
quas Catagnosticas potius nugas, hoc est damnatas, appellare licet, 
uli pridem sapientes eas condemnarunt, ac ludibrio dignas habuerunt. 

lgitur Valentinus iste prioribus illis a me antea commemoralis 
tempore est posterior, Basilide nimirum ac Saturnilo, Ebione, Ce- 
rintho ac Merintho, eorumque socis. Siquidem omnes uno lem- 
pore ad humani generis exitium profusi sunt; quamquam Cerintbus 
ac Merinthus et Ebion paululum antegressi sunt, ac cum iis quos 
ante illos percensui prodire coeperunt. Valentini porro patriam ac 
stirpem plerique nesciunt. Non enim locum ipsum, unde oriundus 
essel, scriptorum ullus expressit. Verum ad nos auditione sola 
quaedam eius rei fama pervenit; quam quidem praetereundam, pa- 
triamque omnino dissimulandam non arbitror, tametsi veritas in am- 
biguo posita videtur. Nos quicquid accepimus ea de re proferemus. 
Sunt qui Phrebouiten illum faciant ex Aegypti quadam ora, unde 
Alexandriam profectus sit, ibique Graecorum arlibus institutus. A 
quibus et Hesiodiae Theogoniae ac XXX illorum deorum, quos ibi- 
dem ille recensuit, ac gentilium fabularum in animo suo exemplum 


Car. If. — 1. oU tà cod. Ven. 7. € bet cod. Ven. 10 reliqui libri. 
2. xlpwSov xal coUe cod. Ven. Kxqjpgu- — 8. rf» an, cod. Vatic. Olim puta- 
2m tó» xal M:jpty20y xal tog cod. Va- bam reponendum éy dppüéxto 10v) 10 
dÀvn93T, AEyetv. 


2 évtpugav cod. Ven. 9, ctv ed. princ. 

4. vtt $d&toy xy cod. Ven. 10. QapfatStroy corrigit Petavius. Cf. 

es éyevryjoe grum tue uiv3ty cod. Mirta ad Eccl. Gr. Monum. tom. I. 
7 

"S. toutov tómoy cod. Ven. . 11. Gjso« cod. Ven. 


20 * 
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vij GÀnOsleg Éxmsmroxovov T9v vmz0voiav xvQgGdutvoc, xal avrOg Td 
loe và Hoi00c aro &éomv Ovoueov slg ÉctQe uevomovjoac, z06Mqoe 
govreco, r0v xóOuov.  Toidxovra ydg xol ovrog O:0Ug i?xoi Aid- 
veg, x«i OvUgavouc BovÀAsze, !3zegsgeüytv, Qv O pulv moGrog dou 
Bv90g, dc xal avtog Épr dggalvov vij Óavola* omoia dufla xol à 
«Uro) ztQofolsug vrjg ivvoíag 'Holoüog X«og moore tov Egq. 
Xdog 0 xal Bv80g vivi ovx dv 1* Gagig sq dc v0 Ouovvuov xíxvg- 
vu; 0Qc ÓP Twqv v0U cyvQrov vtrgeyoOnu£vqv uvSozoitav xoi uoy6m- 
dv Oidacxollav. —Toidxovra ydg ovrog, oc Épsv, Alàveg Bovitro: 
zogiotGv, OUg xal Ütoug Ovouafet, Ótxomévrt Gogevag xol OnÀeiag 
roGevrac tivo, AÉyov. "Exacrov ÓÀ A4iQvo dootvoOnAuv xol [eüyOg 
goi avrog xol of avvoU. — Zítxazévre 0à ÓvaOng qaolv tlvai, dg ov- 
fvylag xoÀoU0:, zov dgiOuOv Oi slvat vQuaxovra Aidvag, fxacrqv Óà 
OqÀevav yevvàv «m0 ToU «gotvoc rovc xaOtbgc AiQvog, silva, 03 vov- 
TOUQ (0g VzOTÍraxTOL xoc avriMOQoÓOtOiv ÍxdGTOV dogtvixoU OvOuaroG 
verüyufvov vruxQvg ToU OmAvxoU OvOuerog: xol Écrwv, uwios, 
4/gaay. 5 Bovxova, !9Ga900vo?.  !7 Ovfovxova, Gagótaót[m. 
Mtgsta, !9'4:«gfagfo.  Ovóota, Kíorqv.  Ov00), Ovcx. 'Ecgw, 
"Augaly.  "Eccovuly, !9? Ovavaviy. ?9 /4duto, Tagóe. — 4Oapis, 
212Zovclv. 4diogG, Bovxia9o.  ??/ovod0aole, Alood. 93 oun, 
Siov. ?544avagiy, Av)0eupég. ?5'Eugioyl, Bav0. Acciovoayà, 
Bsu. Zi:baguyi, ?9 Macsud. Kol oUrog ?? ulv Güyxtivrot eg sara 
Gvfvyley *8agorvoOAsoc. "Ev 0à vij axolovOle xor OiaüogQv oU- 
voc: ?9^44uwioU, 4ugadv, 39 Bovxoüu, Ooag0ovov, 91! Ovfovxoa, 
Gagósaószín, 3? Megs&e, AuragfagBa, Ovóova, Kíorgv, Ovdovoba, 
"Eckju, 33'4ugolv, 'Eocovpiv, ?*5 Osavovlv, Aoutgrdóe, *5/40a- 
usocovpiv, 4Aloga, Kovfia8a, 99 Onuoóay, 3? Zaü0nglag, Qo, 
38 Jayagexovóogiy, '"Eugifoyi, Boga, 99'4otvyapi, Belg, 4e- 
íagiyb, 49 Moctuov. 4E vàv ovouavov Counvsial slow atüe- *! Bv- 
90g, Zw, NoUg xol ijOtia, 4óyog xol Zo, "4vOQonog xal 'Ex- 
xÀmoía, IloagexAgrog xoi Illorg, llavowxog xol EÀmig, Migixog xal 
"Aydno, "iivovg xal ZuvtGig, Oskqgróg, 0 xol Dog, xc Maxaió- 

12. xot Alóvac Petavius adiecit ex cod. 18. drappappa codd. Ven. Vatic. Rhe- 
Valic.; desideraiur enim in ed. princ., item- — dig. et ed. princ. "Arappaga edit. Petav. 


que in cod. Rhedig. 19. ovavavtv codd. Ven. Vatic. Rhedig., 


13. xapetodyetw codd. Valic. Venet. €. princ. Ovavavty edit. Pelav. 


Rhedig. el ed. Petav. mpogyety ed. princ. 2t iade Le cod. Ven. 
HÀ. cogi vi và ópudvupoy xexrmp. £vo 22. Bevaboin cod. Venet. 


cod. Ven. 
15. gouxoua codd. Venet. Vatic. , edit. 23. vog in Venet. 
Pelav. uovxova cod. Rhedig. et ed. . princ. 24. ers oU yv cod. Ven. 
ayanpéy avbao X vara eid 
16. 5ap3ovoU edil. princ. 25. vet UN os 


17. ovBov. xova. Sap8caBu cod. Ve- cod. Venet. iL o eig 
net. Uva 6 , Bog re T^ 
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informavit. Tum ab iis, qui vel suo tempore vel ante se a veri- 
tale recesserant, mutuatus errorem, eadem cum Hesiodo mutatis 
duntaxat nominibus excogitata ad cireumveniendum humanum genus 
invexit. Etenim deos ille XXX et Aeonas, coelestesque totidem 
orbes constituit. (Quorum primus est Bythus, ut huic insano vide- 
tur; quemadmodum etiam auctor eius opinionis ac conditor Hesiodus 
prius omnibus diis Chaos esse dixit. Atqui Chaos et Bython idem 
omnino significare nemo est qui nesciat. Sed circumforanei nebu- 
lonis tragice decantatam. fabulam ac nefariam doctrinam considera. 
Triginta enim, ut est dictum, Aeones statuit, quos eliam deos ap- 
pellat, quindecim mares totidemque feminas. Sed Aeonem quem- 
libet par maris ac feminae tam ipse quam eius discipuli vocant; ut 
binarii sint XV, quas Syzygias, hoc est duorunf collegia nominant. 
Hinc Aeones XXX numero consurgunt, quorum femisa quaelibet 
e mare suo consequentes Áeones progenerat. Quorum omnium no- 
mina subiecimus; eaque sunt eiusmodi ut unicuique maris appella- 
ioni suum feminae nomen ex adverso respondeat: Ampsiu, Auraan. 
Bucua, Tharduu. Ubucua, Thardeadie. Merexa, Atarbaba. Udua, 
Cesten. Udu, Uac. Eslen, Amphain. Essumen, Uanauin. La- 
mer, Tarde. Athames, Susin. lora, Buciatha.  Danaddaria, 
Allora. Dammo, Oren. Lanaphech, Audamphech. Emphiboche- 
baud. Assiovache, Belim. Dexariche, Masemo. Hic illorum ordo 
est, dum per marium feminarumque coniugia recensentur. Alioquin 
haec illorum secundum successionem series est: Ampsiu, Auraan, 
Bucua, Tharduu, Ubucua, Thardeadie, Merexa, Autarbarba, Udua, 
Cesten, Udua, Eslen, Amphaim, Essumen, Uanauin, Lamertade, 
Athamessumin, Allora, Cubiatha, 'Thamodan, Saddarias, Oren, 
Lanaphecudaphech, Emphiboche, Bara, Asi, Uchabe, Belin, De- 
xariche, Masemon.  Quoruni haec est interpretatio, Bythos, Sige. 
Nus et Veritas. Logos, Vita. Homo, Ecclesia. Paracletus, Fi- 
des. Paternus, Spes. Maternus, Charitas. Ainus, Synesis. The- 


26. uacei» cod. Ven. 36. Sap.» codd. Venet. Rhedig. el 

27. é£vauvxetvcox cod. Venet. edit. pr. 8ay.080y cod. Vatic. el edit. Petav. 
mo ee ed. princ. Cf. infra — 37. pabBoplay. deriv cod. Vatic. ga- 

d. Venet. 

29, dysylou cod. Vatic. in ida Riu NNUS 

30. Bouxoua cod. Vatic. "esito d " n e 

91. ou ov xova. 8ap3taBr cod. Ven. qux. oU Dajot "S 

92. utpezà cod. Rhedig. 39. aoctov fap cod. Vatic. dotovcyt 

83. dyupaly codd. Ven. Vatic. '"Apgaty, cod. Ven. a ovyaQL editi libri, et cod. 


reliqui. 
» Pi aen ed. Pelav. 40. uacqudy cod. Rhedig. 
i cod. Ven. d3ayso- —— 41. BuSàc xol ZXcyr vult Pelavius. 
Sed px Recte. 
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vqc, Exxiucworuxog xoi Zogía, BvOioc xol Mific, 'Ayrnoerog xal 
"Evocic, 4vrogvrge xal Xvyxoacic, Movoyevrc xol "Evorge, 'Axivg- 
vog xol Hóovy. Ker 0b dovOuOv Óiadoyzc xal dxolovOlog dxO voU 
dvororo exorovoucOrov llargóg, xoi BvO90U mcg avroig Óvouofoué- 
vov, fog rovrov toU xeO  quüc ovQavoU O vOv TQuéxovro doiOuOg 
oUroc Eye: Bv60c, Ziyg, Nojc, Aj80ua, 4óyog, Zo, " 4v09o- 
zog, 'Exxinoía, Ilegáxigvoc, llíovc, lla:guxóg, '"EXmig, MmwwQi- 
xoc, 4ydmm, 'diivovg, Zwvtoig, Ochmróc, 0 xcl Dàg, Maxaquo- 
tuc, ExxÀncinor.xOg, Zogía, Bu9:0c, Mibig, '"4ysjoexoc, " Evacic, 
Avrogvre, Zvyxgacig, Movoytvrc, "Evorqe, 'Axlvgvog, 'Hóovry. 


Kol av: uiv xj àv vguaxovra Aiovov mog' avroic uvOonoiv- 


 pévn zoeycÓla, xol yj xarà Gvtvylav mvsvuarixoU OOtv nÀnonperog 


xtvogovío, 1v iav wg Gvyxolvov vij maga ' Haioüg xal Zrgouóoo 
xel voic &AÀo:g zorjvaig vàv EÀkjvov megaOmroi, Ugo: dv ix ma- 
oolAgÀov và «vta Ovra, xal ovóiv fregov, xol ix rovrov yvolGtrcu 
Qc ovólv lfregov Oavuaorov of vàv ?9Ooyudrov algtGi.GQyot uvGrm- 
quoóGc imayyfllovrat Aéytw. | Os0iy ydg &AAo 7 ' Eva ? dxctuat- 
Éavro vqv inizÀaGtov zorgrwv Fw cáo (9vouvDov nÀévgg wol Ói- 
Üncxollac, ovólv aAloigGevrsc mÀqv Tijo woQ avroig 5 tagomertoLgué- 
vnc Baofegixi;o Ovoparozowac. Ovro yag qat xol of xtol "Holodoy: 
zQGrov z&vvov ylvevau Xaoc, fva eizoo, BvOov, elra NE, " Eosfloc, 
I5, Ai950, 'Hufgo, "Egoc, Mic, Mogoc, 'Oit9g, Ilóruog, Né- 
uscic, Máduog, duÀorge, Oavoroc, dvgvoula, D'«ooc, "Arn, "Ipe- 
eoc, fu9n, "Trvog, Toulyn, Z"ivowislic, "Tfoig, Esqooviog, At- 
yh, llevowufoisvoc, 4mxoarm, 5" Hóvpgelic, "Eoi. 9 Kol ovrog plv 
0 doiOuOg xarà dxolovO(av dogevoOmAsog oUroc Eye v9v touaxov- 
va0a. El ó£ wig Oshqctev lÓsiv xg nÀerróusvoi ovro, Gvvazttovoiy 
$v ngOg v0 ?v, sUgor dv oUrOG OvventOutva xol cvvelevyuéva dlÀq- 
Aoig & roig zowqraig Éüoktv, cc rov uiv BvO0v Nvxtl se. xal Ziyüj 
Gvvejavveg Éxolmdav D'v yevvaoO0or, aÀAo, 08 Ovgavov, Ov ? 05 xol 
"Tutolova xexAjkadi. — TOv 02 avrov vj Ij GvvapOtvra gal yeytvvg- 
xívwi GgGsvag vt xol Omelag, xol voUg xoOtbzc Ouoleg, Kg vic 
zoc5c «vr» zowjGsoc, Soc Eye v dmígavrog ro BvOo9 igodünc 
gÀvagía.  Evgoi Ó dv ovrog Gvvazrópevd st xal Gv[evyvUusya , xol 
Üvvdusva ovro Guvrí9:00c.* Xuog, NU, "Egeflog, IY, 4i61jo, 
'Huífoa, "Egoc, Miuc, Mogoc, 'Oif?g, llo:uog, Népeso:g, Mà- 

Car. VII. — 1. Ecepoy non habent codd. — gatam scripturam. Cf. haer. 30, 2. 69,69., 
Venet. Vatic. ubi etiam hoc verbo utitur. 

2. Boyudvov cod. Ven. 3avudtuw re- : pexaxenotnuévne cod. Venet. 


liqui libri. . HóvpusAte vulgo extat. 
8. axcBtEavco cod. Venet, Retinui vul- — 6. xal uly à épOyuc codd. Ven, 
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letus, quod et lumen dicilur, DBeatitudo. — Ecclesiasticus, Sapientia. 
Bythius, Myxis. Ageratus, Unio. Autophyes, Temperatio. Uni- 
gena, Unitas. Immobilis, Voluptas. 

Quod si successionis ordine numerare velis, a supremo illo 
nec effabili Patre, quem Bython nominant, ad cilimum usque coe- 
lum tricenarius numerus boc modo colligitur: Bythus, Sige, Nus, 
Veritas, Logos, Vita, Homo, Ecclesiae, Paracletus, Fides, Pater- 
nus, Spes, Maternus, Charitas, Ainus, Synesis, Theletus sive Lu- 
men, Beatitudo, Ecclesiasticus, Sapientia, Bylthius, Mistio, Age- 
ratus, Unio, Autophyes, Temperatio, Unigena , Unitas, [mmobi- 
lis, Voluptas. 

Eiusmodi est celebris illa triginta Aeonum fabula, inanissima- 
que spiritalis, ut vocant, complementi coniugia. Quae si quis cum 
Hesiodi, Stesichori aliorumque Graecorum poetarum fabulis confe- 
ral, eadem cum illis penitus esse, neque ulla in re discrepare com- 
periet, indidemque cognoscel nihil aliud esse admiratione dignum 
quod isti mirificarum baereseon conditores velut arcana quaedam ac 
mysteria penes se esse profitentur. Nihil enim aliud nisi Graecorum 
poeticas nugas ac genlilium deliria et inanem scieuliam expresse- 
runt, neque quicquam praeler voces innovarunt, quas illi barbaris 
appellationibus perperam detorserunt. ta enim vel ipse philosopha- 
tur Hesiodus. Primum omnium Chaos extitisse, pro quo illi Pro- 
fundum substituunt. Secula est Nox, Erebus, Terra, Aether, Dies, 
Amor, Consilium, Fatum, Áerumna, Casus, Nemesis, Momus, 
Amicitia, Mors, Licentia, Senectus, Ate, Desiderium, Oblivio, 
Somnus, Pugna, Lysimeles, Contumelia, Euphronios, Aegle, Cu- 
rarum solatium, Fraus, Hedymeles, Lis. Hic ille numerus est qui 
marium feminarumque continuala serie tricenarium efficit. Quod si 
quis animadvertere velit quemadmodum isti uniuscuiusque cum altero 
copulalionem instituant, ita composita comparalaque inler se illa 
cognoscet quemadmodum a poetis constitutum legimus. Velut cum 
ex Bythi cum Nocte ac Silentio coniunctione procreatam esse TTer- 
ram affirmant, vel, ut alii, Coelum, quem et Ilvperiouem vocant. 
Eundemque cum terra copulatum mares feminasque genuisse, atque 
ila per totam fabulam omnibus accidisse reliquis; cuiusmodi plane 
est nugatoria illa Bythi atque inextricabilis historia. Possunt vero 
hunc in modum fere illa inter sese per coniugia copulari: Chaos, 
Nox, Erebus, Terra, Aether, Dies, Nox, Consilium, Fatum, Ae- 
rumna, Casus, Nemesis, Momus, Concubitus, Mors, Licentia, 
et Rhedig. xol oUtog ó uiv dpiSuóq ed. — 7. 780 cod. Ven. 


princ. xal oUtoc ó piv dotOudq ed.Pe- — 8. Éyet Bi), olanep *] axépavrog cod. 
tav. Ven. 
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nog, Quórqe, Ocverog, Zugvoula, I"9og, "vn, "Intgoc, 21509, 
"Tuvoc, "Teuivn, zvowslujc, " TBogic, Evggoviog, Ayr, Ilevoiu£o:r- 
uvog, Amorm, 'Hóvuskic, "Egig: — Ei 0b mgocéfgoi vi. và aUrÓw 
mÀ«cnart, xol BovinOsin yvdva, cg dzO vOv xoGjuxdv xol 'EÀw- 
xGv 9 xovwrOv, ib v ovror ivsfgovrijóuoav, uarqv. ivOovoióvreg & 
ui] Oct, &lg uorotorovíay ve xol xopazov cvogtkij, tUgor dv evroUg 
oGoUrQ piov memAavnuévovg. 

"O9tv xal Fu vynorígag !idtotvvdvrcg OrOtv oOmoav xol 
"Toríomuea vÀ iio av:àv OowuiovicOÉvri Óravosuats Hvgsiv, Oxto 
"Terígnua, xol IIavroxgarooo xol Znuuiovgyov xoloU0:, xol Krictqv 
ovG.Qv, dq ovmsQ zoÀw xoi voríoeuv 'Oyóodón utra éxrd. Osgavoug 
? xao sv zQoTqv  Oyóoaóa 9 dpouoiO:icav ixvíaDar Aéyovow, av- 
voU Ovroc iv vj Oyóoaó:, xal Émva Ovgavovg utr avtov sremormxo- 
voc. "Aiemseo Tortospori BovAovro, Gvvazzvtw uiv dyiyi] swa Alva 
xol *dO35Àvvrov, 5tic miqomua 0à ijvveoOa MO0vra, xol avofqvuow 
Tic wvye vüs «voOtv dzo Tác 9 Mwtoixüc Xoglag dAGovenc. "Hón 
xoi ? '4youo9 Boviovra, v0 0voua 9 avovvmoUv vt xol nÀavvtiy, Ov 6 
xol Zorijoe xcii, xol" Ogov, xol Zravgov, xal 'OgoOÉérqv, xol Mt- 
vayoyín, xoi Inco)v 0v Óid Magíag cg Óit coÀivog magsiOóvra. 
Elvoi ó$ avzüv góc dn voU üvo 9 XoisroU, xol Óid voUro zxarQevv- 
pixdg xolsicQa, Dàc 0d vo &vo Dd, xai Xoirov 01d vOv Gve Xoi- 
cróv, xol zdóyov Ói& vOv &vo .foyov, xal No)v ocovrog Zwriüoa 
MytoOoi: cel 0b vmsofalvewv vov avroU maríga, rOv 4oupiovgyov, 
cvvovagégtty 0$ rovc avrà nmuDopífvovg Gua avr mo0g vdg dvo Gv- 
fvylag voU minodpuerog. Kol 190 vij; vovrzov Àmom0leg xal roGcU- 
vic uovotoloylag. —IlegeOscopo: Ób, cc mQotimov, xol dg «vrol 
GuvétevEav voic, srormrixoig xal iOvopuSoig niacuac, vv eUrv Àgoo- 
Aoylev.  Mttzd qv voiexovraón 110» 9v Ovoua 1? u£coy xal dOvÀvy- 
voy, xol utr avrOv vqv xora Gvfvylav mol;y óyÓocÓn rugsOticav dro 
TOU ÓxgiovoyoU !3 zoÀw Ovvau£vqy xal ovro GvvrlOsoOn. — Kal loi 
và óvouara rGÓt: zoQroc Eiímogog, llogpvolov, KAm0o, 'Paxoc, 
Acjgtoig, '"Emupdmv, "4rgomog, "Twsglov, '4ortgom5. Kel aUrg 
àv 5] zàv zoujróv rovrov cxqvyj, Érovoa xol Gag 15 zoldg óvoga- 
Glag 9tàv moo avroig Ovouotoutvov doofvov ve xol Oyludy, Alec 
xal aÀÀog megc zi0t Àeyouévoyv, Óvvauéfvov zxovijóan, xoi vQumxoclov 


" x 
9. rotvràv codd. Ven. el Vatic. xovj- Stioav éxvlo3at cod. Rhedig. el editi libri. 


ctov cod. Rhedig. et edili libri. 4. SmXwvtóv cod. Venet. 

Car. IV. — 1. 553ev éEepevvvteg — 5. dxà rnpeparoc Bk évc. Q)9óvta 
cod. Ven. xav dvabrcno coniecit Petavius. 

2. xarà codd. Ven. Vatic. xaAoUotxatà —— 6. yrpcc cod. Vatic. 
cod. Rhedig. et editi libri. 7. dyappó3 cod. Vatic. ayago9 ed. 


3. lta Vaticanus liber. apopous0ae &x- — princ. 
t(Oto3at. Myovcty cod. Venet. agopuouo- — 8. dyaturoUv vt xol scripsi de audiori- 
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Senectus, Ate, Desiderium, Oblivio, Somnus, Pugna, Lysimeles, 
Contumelia, Euphronios, Splendor, Curarum solatium, Fraus, He- 
dymeles, Lis. Ac quicumque ad illas fabulas animum adieceril, ac 
cognoscere islud voluerit; quemadmodum ab exteris ac Graecanicis 
commentis, unde illi frustra fanatico velut furore ad indigna quae- 
dam incitati sunt, in irritos conatus vanissimamque animi contentio- 
nem inciderint, longe eos Graecis ipsis turpius aberrasse reperiet. 

Ab iis primordiis altius indagando sublati aliud quoddam genus 
quod Hysterema, hoc est Defectum vel Penuriam, vocant, furiosis 
suis ingeniis invenisse se putaverunt. LHunc Defeclum alias Omni- 
potentem atque Opificem vocant, naturarumque Conditorem a quo et 
posteriorem Ogdoadem post septenos orbes coeli ad prioris Ogdoa- 
dis exemplar effictam asserunt; cum in Ogdoade censeatur ipse, ac 
septem post se alios orbes produxerit. Eidem Hysteremati since- 
rum nescio quem Aeonem, ac deterioris sexus experlem conantur 
adiungere qui eo ad complementum venerit, ut Animam requireret, 
quae a Materna Sapientia ex alto descenderat. lam vero eliam 
Achamoth ficto nomine commenti sunt, quem el Salvatorem, et Ter- 
minum, et Crucem, et Finitorem, et Transductorem, et lesum ap- 
pellant, qui per Mariam velut tubum fistulamque permearit. Hunc 
esse lumen a superiore Christo diffusum, ob idque patrio nomine 
Lumen ob illud coeleste nominari, ac de superiore Christo Verbo- 
que Christum itidem et Verbum, sed et Mentem praeterea ac Sal- 
vatorem vocari. Eundem porro Parentem suum, hoc est Condito- 
rem transcendere, ac qui sibi fidem habeant ad suprema illa Plero- 
matis collegia secum evehere. ^ nugas anilesque fabulas! Ego 
vero nihilominus ea, uti sum pollicitus, exponam, utque ipsi ad 
poetarum ac gentilium commenta deliria sua propius accommodarint. 
Praeter baec, secundum Tricenarium illum, medium unicum nomen 
ac sine feminae consortio solitarium excogitarunt; lum aliam rur- 
sum a Conditore productam ac perinde in paria digestam Ogdoadem. 
Cuius haec sunt vocabula: Exepaphus, Porphyrio, Clotho, Rhua- 
cos, Lachesis, Epiphaon, Atropos, Hyperion, Ásterope.  Eius- 
modi poetarum istorum est scena, quae et alias quamplurimas deo- 
rum, ut vocant, appellationes continet, marium ac feminarum, quae 
aliter ab aliis conceptae ad CCCLXV perveniunt. Quinetiam ad 


tate cod. Veneti. Vulgo enim extat avaxvu- — 12. uécow xol aSvjhuvtow non habel 


xoUvtte xad. cod. Ven. 
9. xvuolov cod. Ven. 13. Hoc alterum xà)t non agnoscit 
10. «& non habet cod. Ven. cod. Venet. 


11. la cod. Venet. Vulgo enim exiat 14. xo)Àdg om. cod. Ven. 
6b có dy. 


Cap. IV. 
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£Enxovramívis dgiOuOv, xol Fr sig moogasww rv GÀÀov aloíosov, 
TÀv ravtQv zw Tuv vooyux]v vzóGtow ivorgoaufvov, Ovttoorrov- 
rov. Mitra ydo vd moostQnuéva ovopova qaciw ol mgl ' Hoíodoy xol 
"Oggéa xal Xrnolyogov ytytvvijóGot Ovgavov ve xoà Tagragov, Kpoo- 
voy t£ xal Píav, 4e vt xol"Hoav, xal 4nmoliova, 15 IloctóQva 
vt xal lliovrova, xoci uvolovg Aowxov roUg zaQ evroig Ovouofopné- 
vovg: zoll] yeo rovrov 5 lÜcmorqiog dE vzovoleg zÀavQ, Trig xt- 
vogovíav iyxioncaca xol iEsvgauévg zoÀlovg uvSovc éxorrevcaro. 


SANCTI EPIPHANII 


pag. 188. Kal cUrr do:iv | ÓoxoU0a gavratew qv vÀv 7 amoroufvov rovrov 


Keo. c. 


Oigvoiev.. ! 8I'eÀoío 3 evOUg mciv svolaxevat va Uva voc xovd OtOv vov 
voüv ztgoriGufvoig. IlogskóQv 0b vaUra av0iQ roig dz vv 19 fi- 
BMov avsv dxolovOlcic xoc Émog xol xera Afiw rnv magaOtow 
Tic ??9zaQ' avroig dvayvoOtog, Aéyo 0:5 vic evróv BifAov, ivsat0a 
zovGouci, xol Fou. 

TaÓs maga ggovipoig: maga 0» spvyixoig, ! maga 03 Gagxaxoig, 
zegd 0i xoGpixoig, maga 0b và MeyíOct, NoUg * dxavdQysvog toig 
axazogyrvoig qalosewv. dvovopacrov &yà xal agosrrov xol * vrtQovga- 
viov uvelav xoi üper * uvorgolov mgoc vua, ovre Agyaic, ovre Eov- 
Gite, ovre "T'novayoic, ovre 5 zrdom Gvyjuoet zcegivomO-ijvos Óvvapévov, 
uóvg ài vj voU 9 '4roímiov 'Evvole mepavtQouívov. "Ore ydo if 
doyije 0 -dUromarmo avrog iv favtd) mtQutigys vd mavra. ovra d» favró 
dy dyvoie , 0v xoloUvol vwtc idvo ayroavov, atl veafovra, doptvo- 
Ouivv, Og zvrore zsgiéget vd. zcdvra xol osx. iuxtgi£gsvor, vore 4 iv 
avrQ Evvoie aj8£Aqoev 9 inelvmv jv. vwec "Evvoiav Épacav, ?9frego: 
Xdgiw, olxsímg Óid v0 10 Bnixsyogrynxivas asrzv. 1! 6ncavoleuase 
voU MtyíOovg !?roig ix voU MtyéOovc, oí ób dinOrUcavteg Zaydv 
zgogmyogevgav, Or. Ór àvOvumGsog jmpic Àoyov và mzdvra v0 Méáys- 
Ooc drshtioOtv: o ovv moosimov, 1j GqOaorog !3 BovinOsica Osca 
ój&ot BOxkvve vo MéysBog àn' 1* 0gcbiv avamavaeog avrov. Kol atr« 
«vr:Q urysida dvéOniEe vov Ilavíoo vic 4dAnOtlag, Ov oixslog ol sitos 


$3 - 
"Av6oonov avOpagav, Oz. 2v dvrízvmog vo sQoOvrog "fycvvirrov. Ma- 


1& oUto 03 1] Zuyr] pucixqv £vóvgra qotog nootveysapévn a9v vQ dv- 


15. xoot5ova cod. Ven. 

16. datos reposui ez cod. Veneto. 
Vulgo extat a xav). 

17. drotnuévoy ed. princ. 

13. Ita scripsi ex auctoritate cod. Ven. 
Vulgo extat. T'eiotov. 

19. GlgAev cod. Venet. 

20. xav autOv cod. Venet. 

Ca». V. — 1. vaga 8b capxoxote, ra- 
pà 5E xocp.oxoiz non habet cod. Ven. Nec 
abest glossemalis suspicio. 


2. axavpvntoc vote non habet cod. Ven. 

3. ur oupaw(oy cod. Rhedig. 

4. pvctnplov addidi ex codd. Venet, 
et Vatic. A reliquis enim abest. 

5. xdoy Gvyyoc«t codd. Ven. ei Valic. 
xact reliqui. 

T TperroU cod. Ven. 

"Ore yàp ét doyie emendatio est 
Petavii quam firmat cod. Ven., 
qui habet óvt ydp é& dpyije. Vulgo ex- 
tat oUre ydp apyme. 
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aliarum haereseon, quae sibi tragicam istiusmodi pompam asciscunt, 
propagandas origines nova quaedam addidere somnia. Etenim post 
superiora illa nomina Hesiodus, Orpheus et Stesichorus natos esse 
dicunt Coelum et Tartarum, Saturnum ac Rheam, lovem, Apolli- 
nem, Neptunum atque Plutonem, aliosque, quos singillatim recen- 
sent, innumeros. Fecundus enim illorum error est ac multiplex, 
qui absurda nescio quae vocabulorum monstra parturiens atque ex- 
cogitans infinitam fabularum segetem profudit. Quae una res mise- 
rorum illorum animos falsa specie deludil. Sed iis quorum divina 
luce collustrata mens est, inepta haec stalim ac ridicula videntur. 
Quibus modo praetermissis, quae illorum libris continentur, prout 
ad verbum scripta leguntur, hoc loco proponam. Sunt haec eius- 
modi. 


Haec apud sapientes: sed apud animales, apud carnales, apud 
mundanos, apud exaggeratam animi vim, Nus nunquam desinens 
perpetuis ac nunquam desinentibus, salutem. Equidem eorum quae 
neque nominari nec explicari oratione possunt, quaeque coelestibus 
ipsis superiora sunt, mentionem apud vos inslituam; quae neque 
Principatus, neque Potestates, nec quae illis subiecta sunt, neque 
aliud quicquam intellirentia potest consequi, solique eius, qui est 
Immutabilis, sunt cognitioni patefacta. Principio siquidem rerum 
omnium is qui per se ipsum Pater est universa in semetipso obscura 
jgnotaque continebat; quem nonnulli Aeonem senectutis expertem 
semperque florentem, et marem feminamque vocant, qui omnia com- 
plexus nulla re ipse comprehenditur. "Tunc quae in illo inerat Mens 
(ita enim quidam appellant, alii proprio nomine Gratiam, quod Magni- 
tudinis thesauros in eos qui ex Magnitudine erant insumpserit, sed 
melius ab aliis Silentium vocatur, quoniam citra sermonis usum omnia 
Magnitudo cogitatione sola perfecit), sed, ut dixi, cum incorrupta 
haec ex Aeonum numero femina vinculis expedire sese vellet, Magni- 
tudinem libidinis illecebris ad sui consuetudinem inflexit. Ex qua 
Veritatis Pater procreatus est, quem qui perfecti sunt proprie Ho- 
minem appellant, quod eius qui prior est, nec ab ullo est genitus, 
similitudinem referat. Deinde Sige naturalem luminis unitatem cum 


8. Foriasse éxclvr) reponendum. 13. alovla GovXn3etoa extat vulgo. Sed 
9, yapuouxee cod. Ven. illud aiovla delendum censui ex auctori- 
10. é eypnxévar cod. Venet. tale cod. Ven. Petavius malebat ali re- 
11. 9«cajptcua và vo) cod. Rhedig. slituere. Magis placuisset " Evvota. 
Snoa)ptopa tov cod. Ven. 14. opc&tv cod. Ven. Vulgo ópéte:. 


12. toig éx voi py é3ovc om. cod. Ven. 


Cap. V. 


Ex Valenti- 


niano libro. 


pag. 169. 


Ktg. 4. 
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Odo (rjv 0$ avvàv vj Gvyflevaig v0 Ocktiw) xol avadelnvos, vqv Alj- 
Ouav. "AljOsna 0b vxo vOv vtlelov oixtlog ivouccÓn, Or digOdg 
ópolo 7v vij avro uqtrol Zuyfj, vic Ziyüe voUro 15 BovAgOclang dsco- 
p&giOuOv gorov r0) vt üQgtvog xal vic OnAslag loov slvat, üzmg t 
£avróv xol v iv avroic gavtgo91 voig && avro) iv avvQ elc alGOnrixd 
pra utguGOeica. Mera voUro T] -AÀqOtux wgroucv nooevtyxanévg 
16]Ioovvixíay dOvÀvve vOv zarfga favrüg tic fever, xal dvvgjsaav 
favroig dpOdgvo uibs xol dyngavo GvyxQaaet, xol 17 dvade[nvvos Tt- 
rQaÓc zvevuaruxsv aogsvoOrivy avrírumov Tijg 19 cooovomo vtroaóog, 
fs 5v Bv80g, Ziyd, llevuo, AAx0tio. Uc 0b vj ix voU IIovoog 
xol vic Zayüjg verQdg: "dv899ommoc, 'Exxigoio, zoyog, Zo. Toss 
oU zavra zegiéyovrog Bv8oU Oeinuovi 0 vOQozog xal 7 ' Exxlgola 
movouxQv uwvudOsv:eg Aóyov GuvytGav Éavroig, xal 19 dvaütixvvovet 
Zoót:xaóo *?9 IIoovvixov dogsvótnivv. | OÍ oiv Gggevég eio: ITagexg- 
voc, llevgixóg, IMmwgixog, Adelvovc, Oshquroc, 0 iori Doc, ' ExxÀn- 
GuGruxOg, ob Ob OxAno, Iliorig, '"EXnig, yang, Zwvtoig, Maxa- 
ola, Zogle. Merémxtiro 08 4Oyoc xol Zo xol avrol v0 zijc alvésemg 
?1 dvaziaGevrtc Óggnuo Éovroic ixowovgsav, 1v 0à y] xo.wmvla avrdv 
r0 O&qua: xol cvvelOOvreg dviüslbavvo Zexdón ?? Iloovrvixov, xol 
cvry ?3 doosvogrAsov. '"Siv oí uiv ügotvég sia. BuOtog, "ysigarog, 
Aorogvyuc, Movoytvig, wixlvgrog. Ovroi vqv noogovuuíay 35 v50v 
00&ov vo navva zspié£govrog imoujcavro. Ai 0B Oseiat Milig," Eveo- 
G:g, Zuyxgacig, 'Evóvgc, Hóovy. Kal evrer vov seoogevuplav sic 
üdfav rijg Ziygg méQiezow[oavro. 


Tevelevouévqg ov vig xata Ilavíoa igOtlag Towxddog, Sv of 
inlystor ur] Éniotiuevor dgrOpoUS:, xal Omórav FAOccw ix avtQv, 
uuxév. agiOuOv. tUoloxovreg dvaxvxloUot saÀw !aGorOnoUyseg eUrEv, 
— orn ài Bv00g, Zwy, Ievyjo, Alj0tia , "AyO9oxog, "Exxigola, 
-Aóyog, Zoe, llergixog, Mu:Qixog, llagaxlqvog, 4itivovg, GsiwrOg, 
' ExxAqotacvixOg, Illovig, ' EÀnig, A4yane, Zéveoug, Maxaoía, Zola, 
Bv$i0c, "4yioavog, 4vzogvrc, ?Movoyevzc, "xivgroc, Mile, Ivà- 
Gig, ZUyxgacic, "Evórgg, 'Hóovi, — órt 0 ?td savra migiégeov 
Gvvéori zjj avuztgfAirvo, Ooyuasicag ve xÀnOijvas lav 'OyóGoaóa dvsl 
Tic 7900v05gc avOtvuxüc OyÓoa0og, fug iv vG dQiOuG Tijo Tou- 

15. govinSelowc drop.eptouóv cod. Ven. | 18. rpoojo0", scripsi ex coniectura Pe- 
BovAn3elone. di peptcuy. cod. Vatic. tavii (vel potius Cornarii, qui vertit ,prims 
arp dxOÓ peptop.ov reliqui libri. ,  existentis'*), quam firmat auctoritas cod. 

16. Jta cod. Venet. Vulgo extat Ilpov- Ven. Vulgo scriptum est Ttpocovane 
vexlay. 19. &vascuxviovOt cod. Ven. Vulgo ez- 


17. Fortasse dvaScucisovot reponen- ial. àvabslxvuot. 
dum. 20. Ita cod. Ven., ei constanter. Tipov- 
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Homine producens (horum vero coniunctio voluntate sola perfecta 
est) Veritatem edidit. (Quae eo nomine merito a perfectis donata 
est, quod Matri suae Sige reipsa similis essel, quae ex divisionibus 
luminum, tam maris quam feminae, idipsum aequale esse voluerat, 
ut in sensibus exposita lumina dispersa per illa ipsa el in ipsis iis qui 
ex ipso et in ipso sunt sese patefaceret. — Postea Veritatis Maternam 
Pruniciam proferens parentem suum ad sui amorem pertraxit. Quare 
ambo incorrupta copulalione ac nunquam senescente coniunctione 
commisti sunt. Unde spiritalis marium ac feminarum quadriga pro- 
diit, prioris alterius similis, quae iis quatuor, Bytho, Sige, Patre 
ac Veritate, constabat. Posterior vero illa ex Patre ac Sige pro- 
ducta haec est: Homo, Ecclesia, Sermo, Vita. "Tunc comprehen- 
dentis omnia Bythi voluntate Homo atque Ecclesia paternorum ser- 
monum memores invicemque congressi Prunicorum Marium ac femi- 
narum Dodecadem procrearunt. Mares videlicet istos, Paracletum, 
Paternum, Maternum, Ainum, Theletum, quod idem est ac lumen, 
Ecclesiasticum: feminas vero, Fidem, Spem, Caritatem, Intelli- 
"gentiam, Fortunatam, Sapientiam. Deinde Sermo ac Vita etiam 
ipsi laudis munus effingentes secum invicem consociati sunt. Quae 
quidem consociatio voluntate sola peracta est. Ergo inter sese com- 
misti Prunicorum Decadem ex maribus peraeque ac feminis constan- 
tem genuerunl. Cuius hi sunt mares: Bythius, Ageratus, Auto- 
phyes, Unigena, Immobilis. Hi ad continentis omnia contestandam 
gloriam sibimet eius appellationem indiderunt. Feminae vero sunt 
Mistio, Unio, Temperatio, Unitas, Voluptas. Quae omnes ad ho- 
norem Siges pertinentia vocabula similiter usurparunt. 

Cum igitur absolutus hoc modo Veritatis parentis Tricenarius 
foret, quem terreni homines ignoranles numerant, el cum ad ipsum 
pervenerint, nullo amplius reperio numero, iterato in sesc rete- 
xunt. Eiusmodi autem ille est: Bythus, Sige, Pater, Verilas, 
Homo, Ecclesia, Sermo, Vita, Paternus, Maternus, Paracletus, 
Ainus, Theletus, Ecclesiasticus, Fides, Spes, Caritas, Intelli- 
genlia, Fortunata, Sapientia, Bythius, Ageratus, Autophyes, Uni- 
gena, Immobilis, Mistio, Cognitio, Temperatio, Unitas, Voluptas. 
Tum qui universa summa sua sapientia continet Ogdoadem alteram 
loco prioris illius ac primariae appellandam esse statuens, quae in 


vebuoy reliqui libri. Ca». VI. — 1. Ita cod. Vatic., et inde 
21. ariacavceg cod. Ven. edit. Pelavii. In codd. Ven. et Rhedig. ., et 
22. IIpovvcbxtov. vulgo. in ed. princ. scriptum est agtSyouoty. 


23. Aoptvo3oA etd habent omnes libri. — 2. Ita correxzerunt Cornarius et Petavius. 
es Gv, quod sequitur, abest a cod. Ve- óAoytvrc habent omnes libri. 
3. tà desideratur in editis.  Tuentur 
Ma"ale tYv 8éEay coniecit Petavius. — codd. Vatic. Venet. Rhedig. 


Cap. VI. 
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xeóog *uüív& (o0 ydo qv MtyíOovc goóvgpa sic doiOuOv. mínraw), 
dvrécvqotv evil vàv cocfvoy vovg toGtvag Movov, Toírov, IIfuzxrov, 


"EBóouov, xci dg O«Às(ag, 2fvdón, Tirgóón, 'Ebíaón, 'Oyóodóo. 


pag. 110. für ovv xj 5 Oyóodg lox xj dvrixAgOsico dvrl v5jc z9oovcng 'Oyóo- 


pag. 111. 


dóog Bv9o), llergóc, A4v9gomov, .dóyov xol Ziyüe, gota, 
'Exxiqieg, Zoe 913v qvo95 toig 7go0l, xol iyfvtro Toiaxag 
8$ azuoriGuévn, xel s] zoooUco 'Oyóoag dvorzavouévg, 0 ve Bv8og i£- 
39s Mey£9ove cvnolypazi $vordijvor 9 vij Tgwexaót, 1] avrij jv. Tm 
ydo dÀn8eio xol o llorno vic 4AmO9tlag Gvvroyero vj ExxAnoo, xol 
o Mmqroixóg siye v9v Zenv, xol o llogexAgrog vqjv "Evaün, xol 4 
'Evag 19 qvoUro zà llatgl vijc AnOclag, xol o Ilaryjo rác 4An9clac 
qv utrd Tic ZayWe, 0 24óyog ÓÀ 0 mvtvuexixOg ixowow& Ilysüpari, 
xol uiEet xol dg8aQvo Gvyxgaoti zov v0 vlog voU ! ! 4drojtogoc, 
dóiyoróuqrov vqv ÉevroU avemavow.  19?'H o)v TQiexdg dnogrícaca 
Bv91e pvorxzoio, 13 «celtica6e yauov, àv dgOagroig axlütibe qoa 
&pOogra, Gra l*'Evorgroc ovouacOnoav véxva, xol 15 dyagaxrá- 
quoto. "Hoov ovv puxgo) ux] zoagextipévov ixtüg goovijotag dvamavo- 
psva qmglc ivvolec.  lligh ydg oU xig !6mwQdGGei, idv ur] vojj xao- 
Auxdg, oU zgaGcti. — Tore ytvouévav zàv qorov, ov vjy !? zxolvmig- 
Osev mgog dovOuOv Pisxtiv ovx dvayxaiov, ztQuvosiv 04: SxaGrov 
ydo tO lÓiov Ovouo xtxÀgooro:, Ói imlyvoOcw doogrov pecruolov. 
18H ovv Ziyr] BovigOsioa elg ixloysv yvotoc 19 Gxavrag ddat, Gvv- 
Jie vij 9evvégo: ?9 dvrizeO clan 'Oyóoad, dp9aQro ulin, voixij à Bov- 
Mies. "Hv 03 avvijg s] voix Bovigeig IIveüpoa v0 Gyiov, 10 dv gíoo 
TÓv eyiov '"ExxAnotwov. — ToUro ovv lg vxjv Otvzígav 'Oydodda 3! zíp- 
apaga. Éreioe xol viv fvaOijvar evvij.  Ipog ovv évtisotzo dv soig 
vije 'Oyóoaóog uígsow, Évovuífvov vo? «yov Ilvevueatog và Move, 
xal vc Zdvaüoc và Toro, xal voU Tolrov vj Eb&aót, xal vijc 'Oydo- 
&üoc và "Efüouo, xel roo "EfOOuov vij 4vaÓ,, xol zc Eíaóog tg 
IIiynzo: 019 0$ 3) Oyóodc cvvijA9t ueza 0ovijg dyroatov xol aqOag- 
rov uíbemg. Ov ydg zv qogiGuog dAkghov. 'Hy à ovyxgacig uoo 
q0ovic dpopov, xol dviótiér IIwraón 32 IIgovyxov dOniivrov, dw 


4. uelvn cod. Venet. A1. eUtoperitopos codd. Ven. Rhedig. 

5. Sud, codd. Vatic. Venet. atop pos editi libri. 

6. Tjttc non extal in Veneto cod. 12. 1)» cod. Venet. 

7. alot hariolatus est. Pelavius. 13. veVctócaca Yápov coniectura. erat 

8. axeAxtouévm xal vj mpocobca cod. Pelavii, quam firmat cod. Venet. — Vulgo 
Venet. extat. xeAclos ü'Yapov. 


9. cj tptxxat 1j avc T scriptura es 11. Ita scripsi cum Cornario et Petevie. 
cod. Ven. Vulgo exiat vyj zpuuxdt avv) Libri script et editi habent kvótuc. 
uz Petavius coniecit y) xpuxxàq auc) "^s 15. Xapaxrrputord cod. Venet. 
in quod inciderat iam olim Cornarius qui — 16. xpacor, cod. Ven. 
convertit ,,hic tricenarius erat." 17. rolvn)gatav cod. Ven. 
10. *jv oüte cod. Ven. 18. voUv *j rj cod. Ven. 
19. dxayra owoat cod. Ven. 
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Tricenario permanet (neque enim ingentes Magnitudinis spiritus co- 
erceri ullo se numero sinebant), pro maribus mares alios substiluit, 
Unum, Tertium, Quintum, Septimum, totidemque feminas, Bina- 
rium, Ternarium, Senarium, Octonarium. — Haec est Ogdoas illa, 
quae superioris Ogdoadis nomen ad sese transtulit: Bytbi, Patris, 
Hominis, Sermonis, Siges, Veritaüs, Ecclesiae, Vitae. (uae qui- 
dem coniuncta Luminibus est, et absolutus 'Tricenarius evasit, ac 
prior Octonarius quiescens, cum et Bythus per Magnitudinis fulci- 
mentum exiii, ul cum Tricenario sese copularet. Vere enim et 
Veritas Pater cum Ecclesia congressus est, et Maternus Vitam 
sortilus est, et Paracletus Unitatem, et Unitas cum Veritatis Pa- 
rente copulata est, et cum Sige Veritatis ille Parens fuit. At spi- 
ritalis Sermo cum Spiritu incorrupta quadam commislione coniunctus 
est, et Automeloris finem, hoc est perennem, nec interruptam qui- 
elem suam effecit. Quamobrem ubi Tricenarius profunda illa My- 
sleria peregit, sine ullis omnino nupliis, ut incorruplo sempiterno- 
que generi convenit, incorrupta itidem lumina, quae Unitas appel- 
lantur, tanquam filios produxit, et quidem informes.  lacebant igi- 
tur propemodum intelligentia omni destituta, ac sine ulla animi 
notione quiescebant. Quicquid enim a quopiam agilur, ab eo, nisi 
universe intelligat, agitur nihil. Hunc in modum procreatis lumini- 
bus, 'quorum multitudinem numerando percensere nihil necesse est, 
animo vero comprehendere oportet (nam unumquodque suam appel- 
lationem sortitum est, quae ex arcanorum mysteriorum cognilione 
depromitur), ad scientiae delectum perpellere universos Sige cupiens, 
ad secundam substitutamque illam loco alterius Ogdoadem adiunxit, 
corruptela omnis experte coniunctione, sed voluntate eiusmodi quae 
sub intelligentiam caderet. —Cuiusmodi voluntatis impetus Spiritus 
Sanctus est, qui in medio sanctarum Ecclesiarum residet. Quem 
cum secundam ad Ogdoadem allegasset, ei persuasit secum ut ipsa 
copularetur. Quocirca in singulis Ogdoadis partibus celebratae nu- 
piae sunt. Siquidem cum Uno Spiritus Sanctus coniunctus est, cum 
Tertio Dyas, Tertius cum Hexade, et cum Septimo Ogdoas, Septi- 
mus cum Dyade, cum Quinto Hexas. [ta Ogdoas universa nun- 
quam marcescente voluptate atque integra incorruplaque mistione 
coniungitur. Nulla quippe ab invicem separatio fuit, sed mutua 
omnium cum honestissima voluptate temperatio, ex qua Prunicorum 
muliebri sexu carentium Quinarius exoritur, cuius haec sunt voca- 


20. dvveriOelov, cod. Ven. Vae Érece xol ascry reliqui libri. 
21. Ita correzi cum Petavio e£ Corna- — 22. IIpovwwxov cod. Ven. IIpovuvelxoy 
rio. T£jupaloe xal avrrv cod. Ven. tép- — reliqui. 


Kt. t£. 
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và óvouura dor, va Ura: Kopgziorgce, Ogo9érmgc, Xagitmoiog, "Age- 
vog, MerayoytUg. Ovroi ijo Mecótqrog QvoucoOncav víol, Bovio- 
ue, ób vuüg ywooxtw: pnplov, ?3.40gdv, Kovxova, Oang0ovoU, 
Ovflovxova, ?2*6Ga90:00siv, Migsta, ?5'4rogfagfa, ?9O0wv0ovxa, 
Kécorqv, ?? Ov0ovay, 29'EcAgv, ?9'A4ugi, Noiwovulv, ?9 Ovavaviy, 
Aoutrag0b, 931!'49ousccovuiv, 4dAimod, Kovfia8o, 9? Naó0agía, 
33/ouud, 4ioyv, Aovagix, **O0v0avoly, *5'Evgoi0:fojy! , Boooda, 
36'4gs,o0voyà, Belu, Zsboguiu, 9*7 Maoéy. 

IIEIIAHPOTAI TA AIIO ?* TON OYAAENTINQON. 


Kol raUra uiv dzo uígovo vàv BifAiov avràv magartOfvra Fog 
d£ por elg(jc9o. — "Enowujoero Óà ovrog vO xjovyua xol dv Aiysnzo, 
08sv Or xol, cg Atipava 3ylóvuc oczénv, Fu dv Alyvnzo ntQuicinee- 
vo, TOUTOU 3| GzoQd , Pv ve vj AO gifírn xol IIgogomivn xal ! 49at- 
volrm xci Onfaíón, xol roig x«vo foto: vg zagaMaeg, xal isbav- 
ógetoztoÀizy. "AAA xol iv Popm avtOdv xexrjQvgsv: eig Kumooy ài 
div9gg, ec vevdyiov vxocrag pvoti Gopavixog, vijc zlavtog ibéarg, 
xol vOv voUv di:rgumm. Evouifero ydo v0 rovrov uígog Üyciv svae- 
felec xoi 099 je míaveog àv voig nQotionuévoig vozoig, dy 0à vj Kvxgo 
Aoióv elc Éoyazov dotfciac Brkaxs, xol igeOvvtv avrov dv vavtg vj 
xevayysiÀouéfvg vx «vro) uoy9molo. 

A£ysi 03 avsóg vt xol of avvoU vOv xvgiov zudv Igso0v Xouorov, 
Qc Épv, xal Zorijoa xoi XQirov xol 0yov xol Zravoov xol Meza- 
yoyío xol 'Ogo8£rg» xal"Ogov. decl 08 GwoOtv xartvgvoyévas rà 
Gp xol, og Ói& coArvog VócQ, ia Moglag vijc nagOfvov Óiigiv- 
Siva, umülv 0à dO viüjc magOtvixije uxroag sliggtvai, ala &voOev 
TO Oye ÜÉyeiv, dc vgosimov: ur) elvos 03 avzov vdy nodrov Adyov, ug- 
óà vv uera vOv Àóyov XoicrOv, vOv Gvo Ovta idv roig dvo dio. 
Tobtov 0» g&oxovoi zgoffAzjoOn, 0r ovOiv Eregov 1] uovov slg so dà- 
Otiv xol ? avaccaacOot, v0 yévog vo tvoOtv nvtvparixov. Toiv 0b vév 
vekQv dvaGrac.v dzagvoüvroi, qoGxovzig vi pvOd0sg xal Apodideg, 
ui] v9 Guo covro dvlorocOoi, GÀ Értgov ulv i£ avroU, 0 0r) mvev- 
LerixOv xolotot, povov Ob ixelvov vOv zaQ ovroig zvtvjarsixcv xa) 
TÀy Gov wpvyixQv xolovuivov, idv ye ob spvyixol Otxatoxoaysosuay, 
voUc Ob vÀuxoUg wol GogxixoUg xol ynvovg xolovufvovg szavrüxacu 

23. Ovgav cod. Ven. Vaso ed. princ. djupaty&o. youg.ty ood. 
en. 


24. Oap8c88tv. cod. Ven. 
25. lla codd. Valic. Venet. Vulgo ex- —— 30. ovavawt cod. Ven. ovawayti eod 


tai "Axap, Bapgàa. Rhedig. 
26. OvuSova cod. Ven. 31. dSaucocovuty cod. Ven. d9tjuso 
271. Ov8ovax cod. Ven. couv cod. Rhedig. 
28. Ziimv cod. Ven. 32. SavaBapur cod. Ven. 


29. dut veaovpky cod. Rhedig. dy 
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bula: Carpistes, Horothetes, Charisterius, Aphetus, Metagogeus. 
Hi Mediocritatis filii vocali sunt. Velim autem a vobis cognosci, 
Ampsiu, Auran, Cucua, Thardus, Ubucua, Thardeddin, Merexa, 
Aur, Barba, Uduca, Cesten, Uduach, Eslen, Amphe, Naesu- 
men, Uananin, Lametarde, Athamessumen, Allora, Cubiatha, 
Naddaria, Damma, Oren, Lanaphec, Udanphech, Emphoéthiboche, 
Barra, Assiuache, Belim, Dexarichem, Masem. 


HACTENUS EX ILLORUM LIBRIS EA DEPROMPSIMUS. 


Praeterea in Aegypto quoque dogmata illa sua propagavit. Ex 
quo tempore, sic tanquam viperinorum ossium reliquiae quacdam 
illic semina illius relicta sunt, praesertim in Athribitide, Prosopi- 
tide, Arsenoitide ac 'Thebaide Praefectura, nec non in inferiori ac 
mariüma adeoque Alexandrina regione. Quinetiam Romam pro- 
fectus errorem suum 1n ea urbe dissipavit. Sed ad Cvprum delatus 
fidei naufragium, velut corporis fecisset, ibidem passus animum 
omnino depravavit. Siquidem hactenus partem pietatis aliquam sin- 
ceraeque fidei retinere illis in locis videbatur. In Cypro vero ad 
extremum impielatis prolapsus est, seque in eam quam luetur flagi- 
liorum disciplinam altius immersit. 

Est autem haec illorum opinio: lesum Christum dominum no- 
strum salvatorem esse uti diximus, ac Christum et Verbum, ac Tra- 
ductorem, et Finitorem ac Terminum. Eundem corpus e coelo de- 
tulisse ac, lanquam aqua per fistulam, sic illum per Mariam trans- 
isse virginem, neque quiequam ex eius ulero sumpsisse, sed e 
coelo traxisse corpus. Neque vero primum illum Verbum esse cen- 
sent, neque proximum ab eo Christum, qui in coelo supremus inter 
Aeones residet, sed eius unius caussa productum, ut in terras de- 
lapsus spiritale genus, quod e coelo duxit originem, liberaret. Mor- 
tuorum resurrectionem inficiantur; de qua ridiculam quandam fabu- 
lam texunt, non hoc ipsum resurgere corpus, sed alterum ex eodem 
ortum, quod spiritale nuncupant; neque tamen omnium, sed eorum 
duntaxat quos illi spiritales nuncupant, atque eorum etiam quos ani- 
males vocant, dummodo iuste honesteque se gerant. Ceteros, qui 
Materiales ab iis, et cum carne concreli, ac terreni appellantur, 


33. Saggio cod. Rhedig. 8apquà codd. — 37. pacc» cod. Ven. 


Ven. Vatic. 38. TQN om. codd. Ven. Rhedig., ha- 
94. ovBt cod. Ven. bet Vatic. In edil. princ. desideratur tota 
; & cod. Ven. éwooxoyc — subscriptio. 
cod. Rw Cap, VIT. — 1. Vulgo 'Apotyolty. 
36. doctv. eyeBein cod. Venet. 7. ayacQoat cod. Vatic. 


Corpus Haereseol. Ii 91 


Cap. VII. 


Keg. 1- 


psg. 173. 
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&xolivGOai, xol wn Occ Gob:GOo:* yogtiv b Exdacrqy ovolav mooc 
vovg lóiove evvijc moofolíag, vov ulv vÀunjv vj VÀn ixüidoufvgy, xal 
TO GaQxixOv xal 9ywovov rj yi. Tola yag véyuara xokoUcw slvat &v- 
Ooózov, nvcevparixQv, apvyixQv, GaQxixGv: vO Ól vayua TO ztvEv- 
uaruxO0v Éavrovg Afyovow, dgmto xol yvoOruXOUG, xal uQtt xauarOv 
éniüsouévovc, sj uovov víjc yvolotoc xol vày imigonudzov vàv avriv 
UvGrqolov, zv 03 OrioUv zoitiy dütQg Exacrov avrv, xal uyólv sce- 
goovrixévet.  "Ebonzavrog ydQ qao: co9:)0:60o, zxvtvuaruxOv Ov tO 
«vrtQv rdyuo, t0 08 Éregov zdyua vv avOQorov iv noc, OzctQ tyv- 
quxov xoloUcw, eg favro) co(toOo: ux] Óvvoausvov, & ur] vi dv xa- 
pozo xoi Orxorozoeylo favro dvacoots, ro Ób vÀixOv vüyua vOv iv 
vÀ xocuo avOgomov ux: ÓvvacOo, yootiv viv yvcly qaot, ure 
üfysGOn, vavtqv, xcv Oflo! 0 ix rovrov voU vroyuoerog Oppontvog, 
dolivoOo, 0à Gua GUv spvyij xol Golpari, T0 0) favróv vdyua zcvtv- 
pozixov 0v GofeGOo: GUv ocpuaz. GÀÀo iydoríoo vivi Ovrt, OntQ avrol 
cua zvevpotixov xolovo, gavratoutvor, rovg 0b *pvyxovg xexpixo- 
rag 7t0Àv xai vztgavafrfnuxorag rov ziqutovoyov &vo O[dosOa: toig 
' Ayyliotg zoic Gua. Xoravà ovciw, ovO£v zi «àv aou érov xopifopévove, 
cÀid uovov rdg pvyag iv mÀmgouaeri evosOtlong Tio aUrOv yvelGtogc 
xol vOv Zuutovgyov vzsgfsfuxvieg óíóocOa: roig usra voU XoigroU 
"Ayytüloig elg vvugag. 


ToiwevrQ dorv s xev avroUc voeyo0[a, Pyovca uiy sal nàtíco 
rovrov. 'Eyo 0i udvov &cwe gott dvoyxoioy slyoi Wymodpgv slg 
voUugavig lAOtiv, vaU0' omqyóQtvca, og 1 tig (jpg yvdeig 506, 
voU z09cv oouüro, iv moloig Óà xeigoig vmsjgye, xol dro solov vdg 
zQogeotig elÀgge, xal víg avrov yj Oí0a0xaMa, Guo ve víawy iflktovqas 
vÀ Do xexov, dmi uégovc e, cc Éprv, vsjg s0srov Ói0a0xoMag iuyn- 
uOvevga* rd 0b Aorxd vijc ewroU Aensoloylac ovx sjfovixOny dx igav- 
T0U Gvvrobor, sUgdv maga và ayioravo Elgnvolo và doyalo vuv xev 
cto) ztoeypottlav yeyevruévqv. "Eog 0à ! vovrov sd óMya vaíra Giel- 
sOdv vd £55jc àx0 vv voU xootignuévov dvógog dovAov 0to), Elon- 
valov Ó0£ gui, rv zagaOtouy 0Àocysog * nonjcouos. "Eyts 0b oltre: 


! EK TON TOY AIT'IOY EIPHNAIOY. 


?'Exd vqv digOtav zagoztumopnevol vwwsg imtigeyovos Àóyovg 

apevüsig ? xoi ytvealoyíag *dmeQavrove, alnveg (nryotig uollov sag- 

9. lia restituit Petavius de cod. Vatic. — 2. xotrcopat v9 toU ayiov Elgyyvatov. 
Cornarius ediderat *nixóàv. "En cett. cod. Ven. 


Cap. VIII. — 1. évcab3a oXya cod. — Car. IX. — 1. EK. om. codd. Riedig. 
Ven. Vat. 
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interire fanditus neque ulla sui parte servari. Porro naturam quam- 
que eo unde prodierit reverti. Velut quae cum materia concreta 
est, in eam ipsam refundi; ex carne vero lerraque compactam in 
terram recidere. Etenim tres illi hominum ordines constituunt, Spi- 
ritalium, Animalium, atque Carnalium. | Ex quibus primum se or- 
dinem facere dictitant, uti et Gnosticos, qui neque laboris ullius 
indigeant, praeterquam cognilionis, appellationisque mysteriorum, 
quae penes illos sunt, et quidvis impune facere pro arbitrio possint. 
Fieri enim non posse, quin omnino eorum ordo, utpote Spiritalis, 
salutem obtineat. Secundum bominum qui in mundo sunt ordinem, 
quem Animalem vocant, per sese salutem assequi posse negan!, 
nisi laboribus recteque facis sibi eam vindicet. At qui Materialis 
hominum ordo dicitur, eum neque capacem cognilionis esse putant, 
neque tamelsi velit, recipere eam posse qui ex illo genere sit, pro- 
indeque tam anima quam corpore penilus interire. Quod vero coe- 
tum ad suum pertinet, cum spiritalis sit, una cum altero quodam 
interiori corpore servari sentiunt, quod ipsi Spiritale corpus inani 
persuasione nuncupant. Animales porro post diuturnam exercita- 
tionem, ubi conditorem transcenderint, sursum evectos augelis Chri- 
sti comitibus alltribui, neque quicquam suorum efferre corporum, 
sed animas solas absolutum statum cognitionis adeptas, conditore 
superato, Christi stipatoribus angelis in matrimonio collocari. 
Eiusmodi fere est illorum fabula, etsi pluribus insuper nugis Cap. VIII. 

contexta sit. Ego vero ea duntaxat proposui quae in medium pro- 
ferri oportere duxi, prout ad nos notitia pervenit: nimirum undenam 
oriundus iste fuerit, quo tempore vixeril, unde erroris argumenta 
sumpserit, quae sit illius doctrina, qua in re tantum malum terra- 
rum orbi pullularit; sed quod ad doctrinam spectat, eam ul dictum 
est, duntaxat ex parte declaravimus, cetera per me subtilius ex- 
plicare nolui, cum adversus haereticum eundem elucubratam a san- 
cissimo lrenaeo disputationem inveniam. Quocirca paucis hucus- 
que a me commemoratis, reliqua ex illius ipsius dei servi opere per- 
texam, atque ipsamet Irenaei verba, ne mutata quidem syllaba, 
subiiciam. Sunt haec eiusmodi: 


EX S. IRENAEO. 


Cum plerique veritate contempta falsas quasdam narrationes et Cap. 1X. 
inanes genealogias obtrudant, quae quaestiones praestant magis, ut 


2. "Eni ed. princ. Vetus Inierpres Ire-— 4. lia codd. Vatic. Ven. et V. Interpr. 
nasi habet Quatenus. Iren. 1. , Praef. Irenaei qui habet infinitas. Vulgo uaxcala« 
9. xal em. Ven. extat. 
21* 
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&yovei, xa90g 0 duocrolOg quoi, T oixo0ousv Oto) vv iv míarst, 
xal Óid rüjg wavovgyog Ovyxexgorquévme nuOavorqrog maQeyovor vOv 
voUv vGv oztigorígov, xal aiyuoAozifovery avrovg, QoOiovoyoUvrtg 
vo Aoyie 5 ro) xvolov, iEinyuval waxol vàv xaÀdg tioquévov ywoptvotr, 
xal moÀÀoUg cvovgímovow dmeyovreg aUroUQ 7tQoQaGti yvoGtOg do 
r00 r00E 10 ziüv OvorqGopévov xal xixocu5xorog, oc viynAoregov vi x«l 
ueitov Fyovteg émiüei$ot voU Ov ovgavOv xol vv ysüjv xol z&vra và iy 
avroig ztz0ujxOorog OtoU, ztiOavdg uiv énmayoutvor, Ó.d Aoyov véyvgg 
toUg dxtgolovg elg vov voU [wrtiv vgOmov, cmiOevog 0à dmollovrtg 
evrove iv và fAeogrnuov xol dc: vnv yvougy avrv xoracxevattty 
£lg vov Óquiovoyov, 9 unóà Ev vo Oiaxolvciv Óvvau£vov vo sptüdog czxo 
voU aÀnOo)c. 'H yag nÀevo xaO. avrqv uiv ovx énibslxvvrot, Tyo. ui 
yvpvoOtica yfvyra: xaragogoc, ziOavà 0b ntgifluocs sravovgyog 
xocuovpévr xoi evvijc vijg aÀu9tlag aiy8corfgav Éavrzv ? rag£ytt pal- 
vtGOnt id vijc EEoOtv gavraclag roig dmtigorígorg* xaOog 9 xo rov 
xo&lzrovog tjuàv elguzoi 2n vv voi ovrov, Ori MOov vov vluiov opa. 
gayÓov Ovra xol zoÀvt(ugróv ww voàog ivvflolfe, 01a z£yvng mago- 
poiovu£vn, oxotay ux xot 0 ? GOCvov Óoxiacat xol zéyvg Ordybn 
vjv novovQyog yevouévqv. "Orev 03 énuayjj 19 0 4olxóg elc ov ügyv- 
gov, vig £UxoÀcc ÓvvrGtvar voUvov ! ! Óoxiuaca: ; "Iva ovv yx] ! *xago 
viv qutrígav aivíav Gvvagmatovral viwveg og zwgoara vxo ivxcw, 
dyvootvztg eUrovg Óid vrjv ÉEoOtv vijc mgofestlov Oog&g 13 ixiflolv, 
oUc gvidoOtiy mog1yysixev sjuiv 0 sugrog, Opoie uly AaloUvrag, dvó- 
uoi ÓÀ poovobvrag, dvayxaiov wymoapsv ivrvjyov voig Vxonvüpact 
vOv, Og evrol Aéyovow, Ovodtvzlvov uaOgrv, ivloig à avrüv xal 
Gvufaiov, xol xaroÀefOputvog vq yvopav avtOv, wyvocar 001, dya- 
z510, rà vtgoro)0r xai Ba9ée pvcrügia, G ov mavrec goooUGip , dxsl 
pi] ztàvreg vOv àyxépalov ibenvvxaciww, Oxo xal ov uaQív avtd zac 
voig uero Gov qavtod z0ujOne, xol zagervéogc avzoig puldtacOa: rdv 
Bv90v vc &volag xol vic lc ! * Xoiorov Blaognulag, xol, xa8dqg Óv- 
vopig uiv, vv Tt yvouTv avtQv vàv vv zagadi0noxOvrOv, Ayo 
y vv mtQi llroluoiov, dzxévOigpa otoav vig OXosvrivov cyolde, 
Gvvróuog xai Gügog dmayyeloUutv, xol dpoguag ÓnGousv xard vQv 
vuevigoav uergiOvqxa zQOg v0 dvorgézxtiv avrrv, diloxosa xal 19 dydg- 
poczo vij aÀnOtlo dniütixvvvreg va vm avrdv AcyOutva, urjz& Gvyyod- 
5. xoU addidi ex cod. Ven. Petavii erat. xapéyet vulgo extat. Bü- 
6. unBE Ev to scripsi pro eo quod lius volebat xapéytwv qalvetau 
omnes libri habent um8E £v và.  Irenaei — 8. lta rescripsi. Libri habent và toU. 
Interpr. habet non discernere valentium 9. loyvcwv cod. Ven. 
falsum a vero. Billio illud 8t év xà 10. o om. Ven. 
plane delendum , Grabio pj Seóvtt, 11. axpalcoc quod vulgo extat ante vec. 


Massueto uxSév cc restituendum videbatur. Soxuuaxoat, induzi de auctorilate ced. Ven. 
1. &uptytt cod. Ven. quae conieclura Sed cum Vel, Irenaei Interpr. habeat qui: 
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apostolus loquitur, quam aedificationem dei, quae est in fide, alque 1. Tim. 1,4. 
iidem illi callida artificiosaque oratione imperitorum animos decipiant 
ac velut captivos abripiant, dum et oracula divina depravant et recte 
dicta perperam interpretantur, tum vero quam plurimos ab huius 
universi conditore et ordinatore deo falsa quadam abductos specie 
cognitionis in perniciem trahant; quasi sublimius aliquid ac maius 
eo demonstrare possint, qui coelum terramque, ac quae iis couli- 
nentur omnia, procrearit: adeo ut simplices minimeque malos homi- 
nes fucalis sermonibus ad veritalis indagationem blande admodum 
illiiant, neque tamen blande illos in exitium impellant, dum adver- 
sus rerum opificem pronam ad maledicendum impiamque mentem in- 
iiciunt, quod verum a falso discernere quibuscum agunt nequeant. 
Non enim falsitas nuda ac simplex proponitur, ne suis integumentis 
evoluta deprehendi facile possit, sed speciosis involucris miro arli- 
ficio perpolila, ut externa pompa atque cultu veritate ipsa quodam- 
modo veriorem sese rudiorum oculis subiiciat; quemadmodum ab ali- 
quo longe quam nos praestantiore de eiusmodi pronuncialum est: 
Exquisitae gemmae ac pretiosissimae smaragdo similem ab artificibus 
fieri vitreum lapillum, non sine quadam illius iniuria, nisi praesto 
sit qui discernendi peritia valeat, quique arte sua fretus adulterinam 
illam gemmam simulatamque dignoscat. Sed cum aes argento misce- 
tur, quis hoc facile sincereque discernat? | Quamobrem ne qui culpa 
nostra tanquam oves a lupis, sie ab illis abripiantar, quos ovium Matth.1, 15. 
pellibus tectos ignorarint, cuiusmodi cavendos esse dominus praeci- 
pit, quorum similis sermo, dissimilis est animus, necessarium pu- 
tavi, cum in Valentini, ut asserunt, discipulorum commentarios in- 
ciderim, cum aliquot etiam ex illorum numero congressus fuerim, 
tibi, o carissime, portentosa illa ac profunda significare mysteria, 
quae quidem non ad captum omnium faciunt, quod non omnes cere- 
brum exspuerint, ut et tu cognilis iis universis qui tecum sunt eadem 
declares ac moneas, uti altissimum illum stultitiae atque in Christum 
blasphemiae gurgitem devitent. ltaque quoad in me situm erit eorum 
qui erroris hodie magistri sunt, nimirum Ptolemaei eiusque sectato- 
rum qui ex Valentini schola effloruerunt, sententiam accurate ac 
breviter exponam, et ad eam refutandam idonea pro mei captus exi- 
guitate argumenta suggeram, quibus quae ab illis dicuntur perabsurda 
minimeque veritati consentanea esse demonstrabitur. Tametsi ne- 
facile atque incorrupte id explorare pos- —— 13. ériBoXss, quod Irenaei Interpr. le- 
sit? si xdxspalts restitueris, perquam fa- — git, quodque suspicatus est iam Pelav., re- 
cili ea adhibita medella servabis receptam — stilui ez cod. Ven. Vulgo extat érgovMyv. 
vulgatorum librorum auctoritatem. Mas- — 14. xv Xouaxóvy cod. Ven. 


suetus reponendum censuit. Gxépatoc. 15. àcvcrata xal dvdpuoota auget 
12. xagà non habetur in editis. cod, Ven. 


Keg. (t. 


pag. 175. 


Kt. u. 
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g&v tl9isufvor, ure Aóyoy l9 ígvnv qjGxnxórtg, dydngc 0b vndc 
zgorgeztopévng Gol ze xol zt roig uero gov urvvGo, và pror piv viv 
xtxQupuu£va, djóm 0à xoro vQv qaQuv ToU OtoU eic qavsgov 2givOOra 
üideyporo.  OvOlv ydg do: xtxolvuuévov, 0 ovx dzuoxolvgOTjotrat, 
xal xovmrOv, O0 ov yvooOGrat. 

Ovx imqrjonug 0b moQ qpOv, tà» jv '!Krroig OuerQifOvrov 
xai ztgl Biofapov ÓitAexvov 10 mÀtiórov aGyolovufvov, Aóyow véyvmv, — 
jjv osx. dud Oousv, oUre ÜUvajuv Gvyygagéosc, tjv ovx ndxqcupty, oUrt 
xalloziGuov MEsov, oUrt miQavovqva, dv oUx oldnutv: dAAd emÀdg 
xal dAq8dg xol iüuorixdg vd uera ?dyamng Go: ygagévra peva. dyd- 
zug 300 mgogüftg, xol avr0g aUbgGtig aUrd zaQd GtavrQ, ürs Íxa- 
voyregog 1jpGv vvyyovoy, otovtl Gxéguara xal agyag Aafov mag. sjudv, 
xol dy và mÀdtet Gov toU voU iml moÀU xagmogognótg và Or OMymy 
v9 qudv clguuífva, xol Óvvardg magacryGtig roig utra 00U và a0Os- 
vOg vp quàv dzmyysiuévo. Kol og queig dgulovipsOmutv, zdÀet 
fqvobvrog cov uoOtiv viv yvoumy evrOv, ur uovov Gor soria; qevs- 
edv, &AÀid xol dgoO.a OoUvo, ngOc vo émidtxvutiy avriv spevósj, oUto 
56i xal 0) gulotluog voig Àoumoig Ó,oxovi5Gtig, xevd vyv qdoiy gv 
vx0 ro) xvgiov col Oróopívgv, sig v0 uqxévt xagaciQtoOe, co)g dv- 
Ooomovg Umxo vno ixslvmv mOavoloylag, ovOne vowrQg: 


Atyovai yag xiva. &lvos iy dogdvoig xal dxervovouaeroig exei past 
tÉleov Aliva z9oovra (voUroy 0à x«l !IIgooaQyrv xol IIgoxaroga ze 
Bv90v xolo)cw): vzaQyovra Ó' avrov dyoggrov xal dóQarov, didióv 
re xal dyívvgrov, iv movyle xal qotulo moll] yeyovíva: &y dxeloowy 
Alàci * yoóvov, ovvvzagytiv 0. avvG xal Evvoiay, ijv Ór xol Xagry 
xoi Ziysv ovopatovoi: xol 9 ivvonOijval zove dg. £evroU sooflaMeOa: 
vOv BvOOv vojrov doyuv vày mavrov, xal xaOdx:Q oníoua v9v *Qo- 
Bolqv vravrqv, iv nogofolécOe: ivtvogOn, *xoi xcra0400ci, dg iv 
würoc, tij Qvvuzagyovdg favrà Ziyj: vavrqv 0Ó Uxo0sbapivgv có 
OnfQuo roUrO xol yxUpova ysvonévgv dmoxvigce: Noüv Ouoióv ss xal 
Üoov và moofolóvr, xel uovov goQoUvra tO néytOog toU serQóQ. 
Tov óà Nojv votrov xoà Movoytvsj xaloUat, x«l Ileríga, sel 'Aoydv 
vÀv z&v:oyv.  ZvunoofspAzoOo: 0à cvv iqOtiav, xal elvat vavtuv 
5 zooryv xal dgyfyovov IIvOayoguxrv 5 Tevoaxvüóv, ijv xai 'Pitay vàv 


16. vcyvov cod. Ven. 4. Mallem 
Car. X. — 1. dótigoic cod. Ven. 8- — Car. XI. — 4. IIpospyry)» xai adiesi 
qois ed. princ. In exemplo Scholliano an- de codd. Ven. ei Valic., cum quibus osn- 
De ees est ,,M. x&Àtoig, T|youv xcÀvaig. ^ spirat Vet. Irenaei Interpr. 
2. dY&rm«e Turrpaver cod. Ven. 2. ypóvotz cod. Ves. 
9. cv om. cod. 9. vot£ évvonSw. cod. Ven. 
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que scripüs quicquam elucubrare consueverim, neque dicendi sit a 
me facullas exercitatione quaesita. Sed me caritas hortatur ut ea 
tibi tuisque dogmala patefaciam quae ad hunc occultata diem divina 
modo gralia prompla omnibus apertaque sunl. — NiAd enim est occul- 
tum, quod non reveletur, et absconditum, quod non sciatur. 
Enimvero nihil erit cur a nobis, qui inter Gallos degimus atque 
in barbarae linguae meditatione plurimum occupati sumus, oratoriam 
exigas facullatem, quam nunquam didicimus, neque scribendi peri- 
tiam, cui nunquam studuimus, neque dictionis ornatum ac fucum, 
quem penilas ignoramus. Quin polius quae a nobis simpliciter ac 
vere vulgarique sermone ad te ex caritate scribuntur, ea ex caritate 
suscipies atque, utpote magis ad id praestandum idoneus, sic tan- 
quam semina quaedam et initia a nobis acceperis, nova apud te ac- 
cessione locupletiora facies, et in menUs tuae spaliosum sinum re- 
condila, quae paucis a me perstricta sunt, uberiore fructu compen- 
sabis, ac denique quicquid a me parum viriliter explicatum fuerit, 
apud tuos nervose fortiterque disputabis. Alque ut ego libi illorum 
sentenliam perdiscere cupienti non eam modo declarare studui, sed 
idonea quoque praesidia ad illam convincendam attuli, ita,et tu pro 
ea quae lecum a deo communicala gralia est, celerorum impense 
rationibus et utililali servies, ne in posterum quisquam blanda illo- 
rum oratione capiatur. Quae in hunc modum sese habet. 
Principio in sublimitatibus illis, quae neque visu percipi neque 
appellatione ulla comprehendi possunt, perfectum inesse quendam 
Aeonem asserunt, quem et primum Parentem et Bythum nominant. 
Hunc, cum nullo loco contineri nec videri posset, sempiternum nec 
genitum in quiete atque olio infinitis perseverasse seculis. Quocum 
Ennoeam extitisse pariler, quam isti Gratiam ac Sigen vocant. Àc 
fuisse tempus aliquando cum Bythus ille omnium ex sese primordia 
producere voluerit ac tanquam semina, quae in Sigen aequalem ac 
comparem suam quasi matricem infudit. Eam porro semine illo ex- 
cepto gravidam demum similem genitori suo Nun aequalemque pe- 
perisse, qui solus Parentis magnitudinem caperet. Eundem Nun 
eliam Unigenam nominant, et Patrem et Principium rerum omnium, 
quocum una procreata sit Veritas. Hanc esse primam ac principem 
illam Pythagoreorum quadrigam, quam et universorum Hadicem ap- 


4. xai xavoa3éc9at tuenlur codd. Ven. eam delendam esse suspiceris. Alii aliter 
Vat. Rhedig., et Reg. Paris. In editis est hunc locum corrigere sunt conati, quorum 
xaX xaStcSa,, quod snendosum esse arbi- commenta. servant. Irenaci editiones. 
tror, quamquam Irenaei Interpr. demisisse — 5. modgry cod. Ven. mpórov reliqui 
convertit.  Parliculam xol ante xaxa2é- libri. 
c3at verie eam, ne cum Pelavio aliisque — 6. T&vpaxcyv ed. princ. 


Matth. 
10, 36. 


Cap. X. 


Cap. XI. 


pag. 116, 
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movrov xalo)Ucw. "Ecrit yao Bv80g xol Zuyg, Émtira NoUg wol Aij- 
95a. 4lo90ptvov ve üv Movoyevij voUvov ég' olc mgosBAq0m, zoo- 
Baeltiv xai avrOv Z0yov xol Zowv, mavíga mavrov vOv utr cUrOv 
dcouívov , xol doysv, xal uoopociw mavroc vo Iliyoopevog, éx ? 0d 
voU /10yov xol vije Zoje zoofieBAijo8a, «ava Gvtvylav 'AvOgozov xol 
"ExxAgolov: xol &vot vovvqv doytyovoy 'Oyóoaó0a, ólfav xal vxocractv 
TOv mvrOv, vírgaGiv 0vOuaGt vag" avroic 9 xakovuéviy, BvOd, xoi 
Nà, xol 4óyo, xal'dv8odzo.  Elvo: ydQ evtàv Éxactov dogtvoO- 
Àvv oUrog* mgQrov vOv Ilooraroge sjvGOot xard ov(vylav vij £avroo 
"Evvole, vóv 0à Movoysvij, vovricw vóv No)v, vjjdinO:lg, vóv óà 
4óyov vj Zo, xel vov 'vOocnov vjj Exxiusíg. — Tovrovg 03 voUg 
Algvog slg óo&av voU IIenvooc voofsfAqu£vovg, fovinOtvrag xal av- 
rovg Óid roU (Oiov Óobace, vov Ilavíga, ? mooflaltiv xoofolag iv av- 
tfvyle, vov uiv /4óyov xoi vv. Zonjv utza v0 ztooflalfoOo: vüv 44vOoo- 
zov xol viv ExxÀqoiay GAlovg 0fxo Alàvag, dw vd Ovoueva Myovet 
vaUra* 19 Bu9:0c xol Mite, "Ayryoarog xal"Evooi:g, dUrogvrng xal 
'Hóovij, xlvqroc xai Zvyxoacig, Movoyevrig xoi Moxaola. | Ovtot 
üfxa Aidveg, oUg !!xal pacxovow ix 40yov xel Zoe moofefig- 
c9o.. Tv ób'AvOgomov xal avrOv mQofolsv utra vig Exxigolag 
Alàvag Óc0txa, olg veUro và OvOucre yaglfovre,: IlagdxÀqrog x«l 
Ilióvuc, llerguxog xol "Elmig, Mmvoixog wol LyomQ, deivovg wal 
Zveoig, 12xoi 'ExxAqoworixog xol Moxagiórgo, Gshgróg xal Eogía. 
Ovroí tiewv o£ voiéxovra A4lveg vij mAavmg ovrGv, oL etow«pévo: 
xol uy yivoGxOutvoi[* roUTO TOV dOQorov xol zytuuaTiXOy x«t GUTOUG 
Iljooue, coi ÓGisorauévov eig 'Oyóoaón, xai Ztxaón, xoi doós- 
xóm. Kol Oi rovro z0v Zovijoe Aéyovaty (003 ydo Kugrov Ovouafttv 
avrov OéÀovon roiexovra Frtoi xavd vO qovegov uygóiv memonmxéver, 
imiütixvovva vo uvarigrov vovrov vv Alovoy- diÀd x«l ixl vyjc saga- 
Boise !3 zàv eig vov durtÀóva neproufvov igyardy pac: pavtgoveara 
roUg TQuexovra vovrovg lóvag utugvvoOe. — Iliuszovre: ydo 1*0f 
uiv megl moorqv cgev, 190[ 0à mtl volvqv , of 0à scegl Exvnv, oi 0 
ztQi évdvqv, dAÀor 0B zsol fvüexdvqv. — ZuvriOlusvat ovv ab s9otigg- 
uévot got slg favrdg vüv vàv voiéxovra dgrOnov dvanAquotst. — Mía 
y&Q xol vost xol 95 xol ivvéa xal yÓtxa voutxovra ylvovzat. — Zia óÀ 
rÓv oov rovg iàvag utumvucOar Otlovoi. — Kel vadv elyos vd ga- 
yeÀe xol &cvpacra xal emOggrro uvdrQQia, & xagszopogoUoty cUrol, 
xol et zov vi vàv 2y zjO6 elonuévav dv vaig yoagoig üvvquOeln xoog- 
aguoco, xai eixaGo, TQ mÀcOuo:t ovrÓv. 

7. 8k cod. Ven. Et Irenaei Interpr. ha-— 8. xalovugévry cod. Ven. 3000updvuv 
bet De Logo autem et Zoe enfissum cell. reliqui libri, mendose. 


Vulgo exiat 89. ' 9. D: LA)ety cod. Ven. 
10. 8 c cod. Ven. 
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pellant. Sunt autem Bythus ac Sige, tum Nus ac Veritas. Postea, 
cum quibus de caussis productus esset Unigena sensisset, mox ipsum 
vicissim Sermonem Vilamque propagasse, eorum quae post ipsum 
futura essent omnium parentem, ac Principium et Pleromaus totius 
expolitionem. lam ex Sermone Vitaque par unum exortum, Homi- 
nem atque Ecclesiam. Ita primigeniam esse conflatam Ogdoadem, 
omnium rerum fundamentum aec radicem, quae quidem quaternis no- 
minibus constat, Bytho, No, Sermone, Homine. Quodlibet enim 
par marem ac feminam continet. .Ác primum sane summumque Pa- 
rentem eum Ennoea sva iniisse coniugium, Unigenam vero sive Nun 
cum Veritate, Sermonem cum Vita, Hominem cum Ecclesia. Post 
Aeones istos Parentis ad decus gloriamque genitos, cum ad eius 
gloriam refundere aliquid cuperent, ascito sibi coniugio novam susce- 
pisse sobolem. Velut Sermonem Vitamque post Hominem Eccle- 
siamque genitos, decem alios Áeones edidisse, quorum haec nomi- 
na commen sunt: Bythium, Mistionem, Ageratum, Henosin, 
Authophve, Voluptatem, Ímmobilem, Syncrasin, Unigenam, et 
Macariam. Hi sunt Aeones decem, quos ex Sermone Vitaque pro- 
ductos narrant. Hominem deinde et Ecclesiam Aeones XII genuisse, 
quibus haec imposita sunt nomina: Paracletus, Fides, Paternus, 
Spes, Maternus, Caritas, Ainus, Intelligentia, Ecclesiasticus, 
Felicitas, Theletus, Sapientia. Hi sunt illorum opinione conficti 
Aeones triginta, qui tamdiu in silentio et obscuritate iacuerunt. Hoc 
illud spiritale neque aspectabile Complementum, quod ab istis con- 
stituitur trifariam distributum in Ogdoadem, Decadem et Dodecadem. 
Atque hanc ipsam esse caussam statuunt, cur Salvator (neque enim 
Dominum appellare volunt) tricenos totos annos palam egerit nihil, 
ut hoc Áeonum mysterium indicaret. Quinetiam in operariorum, 
qui ad vitem colendam mittuntur, parabola XXX eosdem Aeones 
perspicue significatos asserunt. Etenim alii circiter horam primam 
missi sunt, alii tertiam, sexlam alii, ac nonam, ac postremo unde- 
cimam. Quae omnes in sese conflatae Tricenarium efficiunt. Nam 
una et tres et sex ac novem cum undecim triginta complent.  Qui- 
bus horis totidem Áeones indicari censent: eaque demum esse magna 
illa et admiranda arcanaque mysteria, quem suum veluti fructum 
proferunt, ac si quid aliud est quod in sacris literis cerlo numero 
comprehensum ad futilem commentiliamque fabulam accommodari 
possit. 


11. xaX non habet cod. Ven. Nec agno- 13. vijc ed. princ. et cod. Reg. Par. 
scit. vel. Irenaei. Interpres. 14. à uiv cod. Ven. 
12. xai inducendum arbitror de aucto- 15. o 8 cod. Ven. 


ritale Vet. Irenaeí Interpr. 


Matth. 20. 


Kt. (8. 


pag. 117. 


Kto. w.. 
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Tov uiv oiv Ilgozároga avtÀv ywooxtoOot uovo AMyovoy sà dE 
evroU ysyovori Movoysvei, vovrídw, v INO, roig 0à Aowmoig ztüOiV 
dógarov xal dxaroÀgmrov vzcagystv. Movog 0à 0 NoUg xar avrovg 
ixfonero 9emodv vov Ilazíga xol v0 u£ys9og vo dpérogrov avro) xa- 
vevodv qyclÀsto, xol Óivotiro xol roig Aormoic Aláow dvexoiwolca- 
cci v0 uíysOog voU llavoog, TÀxog v& xal Ocog Vmjoyt, xol og qv 
Gvagyóg v& xal ayohQqroc, xol ov xavoÀgnrog iOsiv. —Kovíogse àb avvóv 
51 Zur Bovsjoet voU Ilazoog, 0i v0. O£Acv. zravrag avvovg sie Évvoiev 
xal moO0v t«150606 toU zgotionuévov Iloomarogog !avrGv dyaytiv. 
Kal of uiv Aorzol opoíog Alóvtg tovyrj xoc énmexóQovv zov noofloMa 
ToU ox£guaroc ? avvóv lOtiv xal vjv &vagyov Qífav [ovoozjGat. — * IIgo- 
aro Ób zoÀ) 0 rtÀevroiog xol vecrarog Tüg Zo0txeÜog rfjg vxO ToU 
"vOoozov xol rijc "Exxigolag * moofsfAquívng Alv, tovríGw,w q 
Zogía, xoi ÉmaOs maOogc vcv vig inwloxtig voU ^ ov(vyov toU Ot- 
Aqrov, 0 &vqo£aro ulv iv voig mtQl vov. Nov xai viv Aijtiay, anáé- 
Gne 03 elg voUrov 0v zagarQanzívra, nooqaciw uiv cydzQg, zoluge 
à id 10 rj 6 xexowovijoOa, và Ilavol và vello, xa90g xol 0 INoUg: 
r0 0i nag tivo, [vow oU zergOc. "HOse ydQ, og AÉyovor, so 
BéyeDog advo xovaAafeiv. "Ezra ux ÓvvnOsjvos, 01a ? z0 dÜvyaso 
imifloleiv rzgayuari, xol iv molÀo mavv cyGvi yevopevoy, Oi 5s v0 
uéyeQog roU fdOovg xol v0 dvsbujplacrov vo9 llorgóg xal v5jv moog 
«Ur0v Orogysv dxrtwvoutvov del imi v0 moOcOtv vxo vüjg ylvxVrqrog 
eUroU rtÀsvurmiov dv xovoamemocÓa, xol dvaltvcOo, sig tiv OÀqv 
ovGlav, ti ux vj ovuoifovan xai éxrog roU agorrov usyéOovg quiac- 
covOm à 0Àc GvvÉrvgE Óvvauet (zavtgy 03 vy Óvvaum xal "Ogov xa- 
AoUciv), Ug 1g imtGyijoOo: xol dorqoíyOci, xol uóyig iniosoliyavra 
&lg Éavrov, xol ntiGOÍvra Ort dxavalnnsog iovw 0 Ilovjo, dxo04a0a: 
vuv zgoríoev lvOUugsw c9v TQ imiywopuévo na0e ix vo) inxlqxvov 
ixsívov Qavpuatog. 


"Eviot 08 avróv !züg v0 maO0g vic Zogíag xol vrv enidzQogniv 
uvOoloyoUci;v; aÜvvaro xoi dxavalgmro mzovyuon *aíryv ixotigy- 


Car. XII. — 1. av:óv dvayaveiy — naei Interpretis et Tertulliani adv. Valent, 


cod. Ven. cap. 8. cum Massueio , pro oodeBAmpd- 
2. avtóv cod. Ven. a prima manu. voc, quod. omnes libri habent. 
3. rpocqAero cod. Ven. 5. cutóyov scripsi, Irenaei vel. Inferpre- 
4, lla rescripsi de auctoritate vet. Ire- iem secutus, cum Frentone Duoaeo. Ced. 
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His ita constitutis primum illum Parentem ab Unigena solo, Cap. Xil. 
quem is produxit, qui idem et Nus dicitur, cognosci definiunt; ab 
reliquis omnibus neque videri posse, neque animo intelligentiaque 
comprehendi. Quamobrem cum Parenüis contemplatione sese ille 
unus oblectaret, atque immensa illius magnitudine cognoscenda vehe- 
menter exultaret, statuisse reliquis Aeonibus Parentis aperire magni- 
tudinem, quantus hic, quamque admirabilis foret, utque et princi- 
cipio careret, et nullo spatio ac cognitione capi posset. Sed id quo 
minus praesteret, Sigen de Parentis repressisse consilio, quod ille 
Aeones omnes summi ad Parentis notitiam desideriumque perducere 
niteretur. Ác ceteri quidem ex Áeonum grege auctorem satoremque 
suum, hoc est stirpem illam radicemque principii expertem omnis, 
nosse comiter ac moderale cupiebant. Sed Sapientia ultimus natu- 
que minimus Áeon ex illa Dodecade, quae ab Homine Ecclesiaque 
propagata est, longe ceteris intemperantius sese extulit. [taque 
sine Theleti coniugis copulatione affectionem in se quandam suscepit, 
quae in Mente ac Veritate coepta prius in infelicem illum et aberran- 
tem AÁeonem incubuit, quae specie quidem caritalis excitata, revera 
temeritatis atque audaciae fuit, quod cum perfecto Parente commu- 
nicata minime fuerat. Erat autem haec animi commotio, Parentis 
inquirendi studium, cuius, ut aiunt, magnitudinem cognitione asse- 
qui contendebat. Verum frustra laborabat, quod eam rem concu- 
piverat, quae obtineri nullo modo posset. ltaque cum in summa 
contentione et anxielale versaretur, ac propter et infinitam altitudi- 
nem et Parentis naturam eiusmodi, ut ad eam nullis vestigiis per- 
veniret, et ob suam in illum denique caritatem, prae eius suavitate 
semper ultra procurreret, postremo nihil esse propius factum quam 
ul in universam absorpta naturam ac resoluta vanesceret, nisi in eam 
Virlutem incidisset cui corroborandorum et inexplicabilem extra 
maguiludinem conservandorum omnium munus erat attributum. Eam 
porro Virtutum alio nomine Horum appellant. Ab hac cohibitam con- 
firmatamque Sapientiam aegre ad semetipsum rediisse, demumque 
persuasum habentem non posse Parentem suum cognitione compre- 
hendi, priorem cogitationem cum posteriori commolione, quae ex 
stupore illo et admiratione nata fuerat, exuisse. 

Sed istorum quidam illam Sapientiae perturbationem ac restitu- Cap. XIII. 
lionem quibus nugis involvunt? Nimirum cum eiusmodi aliquid ap- 
Ven. kabet vob Gvyov vovtov, reliqui libri — Car. XIII. — 1. interrogationem Pe- 
toU (vyoU oU. lqvius restilui. — Irenaei. Inierpres. habet 
6. x£xovviaSar cod. Ven. huiusmodi. Seripserat Irenaeus fortasse 


7. *$ cod. Ven. oürGc tO pro avtov TOC. 
B. tc om. cod. Ven. 2. vxjv ood. Ven. 


pag. 118. 


Keg. i. 
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Gagov rextiv ovUGlav Guoggov, ofeyv gvoiv siye ? O3Àtiov cextiy: div 
xal xerovoncacav zQOToy ulv lvzmOSvor, Óid v0 artlig vijg yevéotoc, 
Évtro gofiq8ijvor *uqób avro v0 sva, vtÀtlog Fyew, ela dxocijvos 
xal dz0oijat [mvoUcav vqv airíav, xal Ovttva vQOzOV droxQUiyti TO 
5 yeyovog* dyxavaysvoufvnv 05 voíg aso) Aaffeiv àmidrQogr]v, xoi éni 
rÓv lleríoa dvoaógautiv 97::190003jvo1, xal uéyot vwoc voluqcacay &- 
acOtvüGa,., xal ?Íxfrw roU meroOc yevíoOc:, cvvüsgOjvo: 0) avr 
xol roUg Aoimovc Aidvag, poAra Ób vov NoUw. 'EvrtoOty Myovot 
zgormv doygv ioymxívai 9 vv ovaíav vijc vAng ix vijc ayvolag xol tijg 
Avzme xol vov gofov xol voc ixmAgteoc. 'O 0? Ilernjo vOv xQotigm- 
B£vov "Opov éxl vovroig àia. vou. Movoytvotg mooflalieva, dv sixovi 
lóle dcv(vyov, dOnAvvzov: vov yaQ ? IIavíga moz) ulv utxa ovivylag 
Te Zuayijg, m0:à 0l wol vmig üpotv xol vxio O3Àv tlvai Oflovor. TOv 
0à "Ogov vojrov !9xol Zrevoov xal dvrQorzv xol Kagrmirgv xel 
'Ogo8£rgv xcl Mtroyoyío woloUct — Zia 0b voU "Opov rovrov qacl 
1! xexadagOot xai larqolyO9or viv. Zoglav, xol droxavacvaDiivos vij 
Gvfvyla. — XopicOtlonc ydo vic EvOvprjotoc dx cUtüc GUv và ixi 
jwop£vo IIá8c; avvyv uiv dvrog IIAqoouarog ! *usivat, vjv 0b 'Ev09- 
uyotv «Urájc cUv và IláOt vxo rov Ogov dgogicÓvo: xal 19 dxo- 
cregnO- vos, xal ixvüg avro yevou£vny slvos uiv vtvpavixqv ovelav, 
ovovxjv vive Zdlovog opurv vuyyavovaev, üuoopov 0b xol dvelüsov 
óid v0 umólv xeroloftiv. Kal Óid voUro xaQmov dcOtvij xol O*glvv 
eUrOv Àéyovoi. 
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Meza 0d 0 dgogio8 vot ! vavrqv ixvog voU zÀngouezoc vàv dla 
vov, vv rt Marga avvio dmoxaragtaO3jvet vj lüg cvfvylg, tàv 
Movoyevij ztaÀtv &rágav mooflaMo8«c: ovtvylev, xazd moon Otiev vo0 
Ilaroóg, va f) óuolog vavtn náOn vig vÀv Micvov, Xoirov sal 
Ilveüua &ytov , elg zijbw xol ovgotyuóv vo9 IIAnocuarog, 9v àv xa- 
vegruOOdve, vo)c Aióvec. TOv» uiv ydg Xoiwrov *0ildEn. avrovg 
Gvfvylag quoiv, dyeviirov xosálgiw yivooxovrag Ixavosc slvat, dva- 


9. Ita libri omnes. Erant qui cum vet. — 6. Ila cod. Vatic. Vulgo rtpao2tjvat. 


Irenaei Interprete, qui qualem naturam fe- 
mina habebat parere habet, jAeux repo- 
nendum censerent. V. Massuet. ad. h. 0. 

4. Cod. Ven. praebet urjxe axo xà stvat 
t&)tloc Éycew. — Petavius volebat ux) xo 
autü tÓ dos toc Éyn, secundum La- 
tinum Interpreiem , qui timuisse ne hoc 
ipsum finem habeat converti. At v. Mas- 
suelti adnotata ad. Irenaeum. 

5. lia codd. Ven. et Reg. Vulgo yévos. 


1. Vxérow codd. Ven. et Vatic. 

8. Ita rescribendum esse. censuit iam 
olim Billius; adstipulaniur codd. Ven. ei 
Vatic. Vulgo enim desideratur illud thc 
UXne. Cod. Rhedig. habet civ oUctae 
vije d'yvolac. 

9. xar£pa, quod non extat in edit. 
Pelavius primum adiecit ex cod. Vatic. 

10. Recepi Massueti aliorumque virorum 
doclorum emendationem e$ a vet. Latino 
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petisset, quod eius potestatem cognitionemque superaret, informem 
quandam atque inconditam edidisse substantiam, eiusdemque quam 
habebat naturae feminam peperisse. Quam ut animadvertit, primum 
ob mancam inchoatamque generalionem animo doluisse, tum vereri 
coepisse ne vel ipsa esse omnino desineret; proindeque attonitam et 
haesitanlem caussam indagare inslituisse, ac quemadmodum foetum 
suum occullare posset. Ergo in pristina illa commotione perseveran- 
lem convertisse sese, et ad Parenfem studuisse recurrere. Quod 
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cum aliquanto tempore contendissel, succubuisse demum, atque ad, 


Parentem sese supplicem abiecisse: aífuisse et advocatos Aeonas re- 
liquos, ac Mentem imprimis. Atque hanc primam substantiae origi- 
nem exlilisse, quae ex iguoranüa et dolore ac metu et stupore pro- 
dierit. At Pater Horum, sive Terminum, quem diximus, post 
illos omues suam ad effigiem produxit comparis ac feminei sexus ex- 
pertem. Hunc enim ipsum Parentem alias cum Sige copulant, alias 
supra maris ac feminae condilionem extollunt. Horum vero etiam 
Redemptorem, ac Carpisten, et Horotheten, ac Circumductorem 
vocant. .À quo perpurgatam ac confirmatam Sapientiam narrant, et 
coniugio reslitulam. Posteaquam enim Euthymesis, hoc est cogita- 
tio, ab illa est cum superveniente Commotione secreta, ium ipsa 
quidem intra Pleroma recepta, Enthymesis vero cum Commotione ab 
Horo relegata, et in Cruce suffixa, atque extra Complementum pro- 
cul amandala constitit; ul substantia illa quidem spiritalis esset, ut- 
pote naturalis quaedam vis Áeonis et impetus, sed rudis eadem et in- 
formis, quod nihil esset omnino consecuta. Ob idque praecocem illum 
fructum atque imbecillum et muliebris conditionis esse memorant. 
Ceterum ubi haec a Pleromate depulsa est, Mater vero ad con- 
iugium suum postliminio reversa, ium de Parentis consilio, ne quid 
simile posthac Aeoni alicui contingeret, fulciendo firmandoque Ple- 
romali novum par ferunt ab Unigena productum, Christum ac Spiri- 
tum sanctum; quorum opera Áeones ordinatos ac compositos esse. 
Quippe Christum coniugii natura atque Ingeniti comprehensione 
cognita docuisse contentos esse illos oporlere, Patrisque inter illos 


Interprele et in aliis quae infra sequuntur 
Irenaeí locis probatam. | Extat enim in li- 
bris meis omnibus, iam scriptis quam edi- 
lis, xa! cv)ivtootr)v; quod vitium quo- 
snodo orlum sit demonstrat locus cap. 15., 
ubi scriplum est xaX XiriAov xal Avtpto- 
coU pro xai Xixavypov xal Avtperoü, quod 
verum est. 

11. xa3apSat cod. Ven. 

12. Ha cod. Ven., conspirante vet. Inter- 
prete qui vertil perseverasse.. utivat repo- 


nendum viderat iam Grabius. Vulgo ex- 
lat. ctvat. 

13. Iia omnes libri. Sed secundum vet. 
lrenaei Inlerpretis versionem el secundum 
Teriull. Adv. Valent. cap. 10. cilius repo- 
nendum axootavpo3Tvat videalur. V. in- 
terpr. Irenaei. Quamquam ego quidem 
mallem axocctotuSivat respectu gemelli 
loci infra cap. 34. 

Cap XIV, — 1. abcuy (sic) cod. Ven. 

2. Buta cod. Ven. 


Cap. XIV. 


pag. 179. 
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yogtUcaí ve iy avzoig v1v roU nargoc inlyvociv, Ott ze dyognroc dst 
xol axeroÀgmrog xal ovx Éorwv ovrt iütiv oUrt cxoUGce avrOV 4 Üid 
3 uóvov z09 MovoytvoUg yivo)oxezat. — Kol ro uiv atvov v5jc aievlov 
Otnpovijg oig Àoimoig r0 moGrov * GxaraÀqntOv vxeoytiy voU Ilarooc, 
Tác Ób ysvíGtog avroU xal uogqoctog r0 xoarcÀgmrov avtov, 50 Qi 
víog dori. — Kol raUta ulv o &ort xoopÀgOcig Xoisvog iv avroig i0- 
piovoynoe. TO ób 3» Ilvebua v0 Gyww dE£woOÉvrag avroUg mavrag 
evyagigreiv dülOnbs, xol viv cÀmOwwrv dvdmzavoiv «yero. Oros 


.T& uoogr; xal yvopur iSovc xeracraO iva, 9 vovc AMidvag Myovar, vuv- 


vag yevouévovg Nóog, xol movrog /0yovg, xol mdvrag zvOQmszovc, 
xol zm«vrag XoioroUG, xoi rag OmAtlog Opolmg zocag "MAnOslac, xol 
mddag Zocc, xei Ilvevuera, xol Exxinoíag.  ZrmoiyOévra 0à ixl 
voUTQ 7à 0Àe, xol «vezevocutva vtlog urrd utyaÀmg gogüg qudiv 
vuv5ca, rov Ilgometoga, moli5g svpoaoleg utzacyovsa: xal uxio víjc 
svzoitac vavzgc Boviij uid xol yvoun zo zàv IAyjooua viv A4lovev, 
GvyevOoxoUvroc v0U XoioroU xol oU llvevuoroc, toU 0b Ilargog av- 
vOv Gvvemicgoayifou£vov, fva Üxacrov vày Aiovov, Onsg slyev dv 
favrà wollhGrov xai dvOmgótarov Gvvevtysaufvovg xal 7? igawvicagé- 
vovg, xol reUra 9 aguo0loc nÀffavrag xol lupsAog CvoiGavrag, smQo- 
BaM£c9o: 9 noofAnpa sig vuv xol do&av voU BuOo9, veiciótavov xaà- 
Aog t€ xol GOrQov toU llimooporog, cólttov xaQmov tov lggo)v, Ov 
x«l Zorijga moogeayogevO vat xol XoigrOv xal 7f0yov zeromvvuixdg, 
19 xa] eire IIdvra, Óià v0 cm0 mavrov tlvot, ogvugógovg ve ! eveQ 
elc viusv. ! 3 viv. avrQv Ouoytvtic Ayytlovg ovunoofitfiijotar. 


Arq ulv oov dory q ivróg Iligoduerog Um avtóv Awyouévg 
zoayueztlo, xai Tj voU mtmovOOrog Midvog, xol !usrd uixgOv dsro- 
ÀAoAórog, Og iv noAlj 9Àm Óid [qrqOww oU llargog, gvuqoQd, xl sj 
toU ^ Ogov xal 2ZravgoU xal zfvrgcro) xal KognidroU xal 'OgoOÉrov 
xal Merayoyéog ? £&atoviog GUuQEIC, xol yj soU ziootov XoicroU GUV 
vÀ llvevuori và ayio ix uevavolag uxo voU Ilargog avrüv psteysye- 
Grígo. àv *Alovov yfvtGig, xal s] voU OtvréQov XougroU, Ov xal Zxs- 


9. póvov inducit cod. Ven. 6. toU om. cod, Ven. 

4. dxaxaAwrcov scripsi Irenaei vel. In-— 7. ovtpavwcayívous cod. Ven. 
terpr. et Tertullianum secutus. Libri Epi- — 8. douovluc cod. Ven. 
phanii omnes habent xaxcoXnrrów. Cf. Mas- — 9. Iia cod. Ven. Vulgo 


. sue. ad. [renaeum. quod mutandum in M dn ae 


5. 6 51) viàc reponendum suallebat sen- — sueram. 
tentia ex lrenaei Interprete Vet, et Tertul- 10. Ila rescripsi Tertulliani potissimum 
liano aperia. Vulgo exiat d 5: (coc, in. verba secutus, utpote apud qutm haec le- 
cod. Ven. 6 8, tox. guntur: Eum cogmominent Soterem et 
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praedicasse notitiam ; nimirum hunc neque circumseribi locorum spa- 
tio, neque cognitione posse percipi, ac ne visu quidem vel auditu 
contrectari, sed per Unigenam duntaxat intelligi. Ac quod primum 
inest in Patre, quod comprehendi non polest, id caussam esse ce- 
teris, cur in sempiternum tempus permaneant; quod vero in illo ipso 
comprehendi potest, ortus eorum ac formationis esse caussam, hoc 
est Filium. Haec sunt quae Christus recens in illis editus molitus 
est. At Spiritas Sanctus omnes ad aequalitatem redactos gratias 
habere perdocuit, ac veram quielem commonstravit. lta demum 
eiusdem et formae et animi Áeones esse factos, ut universi pariter 
et Mentes essent, et Sermones, et Homines, ac Christi, similiter- 
que feminae omnes ex aequo, et Veritates et Vitae forent, ac Spi- 
ritus, et Ecclesiae. Secundum hoc solidatis corroboratisque omni- 
bus, ac quiete otioque constituto, vehementi illos cum gaudio sum- 
mum Parentem laudibus extulisse, qui ex ea re ingentem animi 
fructum ac voluptatem ceperit. gitur ut ei gratiae aliquid referrent, 
de communi omnium decreto ac sententia, suffragante Christo ac 
Spiritu, Patre vero comprobante, factum ut singuli Pleromatis Aeo- 
nes quod in se praestantissimum ac florentissimum haberent, id in 
medium afferrent ac contribuerent. Quibus omnibus scite composi- 
tis atque eleganter contextis novum quendam fetum ad Bythi decus 
et gloriam protulisse, hoc est absolutissimam pulchritadinem, ac si- 
dus, perfectum Pleromatis fructum, lesum scilicet, qui et salvator 
sit dictus, et Christus, et Verbum, ac denique paternis Aeonum 
omnium nominibus insignitus, quod ab omnibus pariter sit in lucem 
editus. Sed et honorarios eius satellites, eiusdem cum illo generis 
Angelos eodem tempore productos. 

Hoc igitur fere totum est interius Pleromalis instrumentum, 
haec male affecli ac propemodum extincti Áeonis calamitas, dum in 
inquisitionem sese Patris intendens multiplicem in materiam dispergi- 
tur. Haec sexangula Termini, Styli, Redemptoris, Carpistae, Fi- 
nitoris, ac Traductoris compactio. Haec prioris Christi, Sanctique 
Spiritus ex poenitentia Patris ceteris Aeonibus aelate posterior ge- 
neratio, ac secundi Christi, quem et Salvatorem nominant, ex col- 


Christum et Sermonem, de patritis, et — 12. ràv cod. Ven. 

Omnia iam, ut ex omnium cell. Libri — Cap. XV. — 1. xatd jxpóv cont. Bil- 
omnes habent xal xaxà müvtu. Praepo- lius et Petav. 

silionem xaxd, Billius, Massuetus, Pelavius — 2. Vulgo extat XxüXov. Cf. supra 
aliique plane delendam esse slatuerunt. cap. 13. 

11. Ita restitui ex vet. Irenaei Interprete 5. lta restituendum erat ez antiqua Ire- 
el ex Theodoreto, sensu postulante, cum — naei versione. Vulgo extat &&dy«vog.. Cf. 
Billio, Frontone Dwuoaeo, Massueto , aliis- Massueti adnotatum ad fren. p. 13. 
qu. Nam vulgo extat. aute. 4. alovlov cod. Ven. 


Cap. XV. 
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vijou Aéyovoiv à5 igavov GvvOtrog xavacxevr.  Tajra 0b pavtQdc piv 
pa] eloijoOor, Óid vO ur] zravrag qoptiv vijv ? yvoow, uvorgoio0 dg ó2 
vzo rov 9Xorigpgoc 0tx zagofoAóv usunvuoOot voig Gvvitiv Óvvapévoig 
oUrog. Tovg uiv ydg rQuaxovra /iQvoag usumvvoOo, Óià rÀv vgia- 


 xovra itàv, og mgoégpoutv, dv oig ovütv àv pavtod) paoxovor mtmoum- 


pag. 180. 


xévai vüv Zuorjga, xal Ói vig magafolnco vOv igyarv voU dutAO- 
vog. Koi r0v llajÀov gavtoorora ÀÍyovo: vovgOs AMiivag Ovouattuv 
molióxig, Eri ÓB xol vq» vabww avrdv rirqQnxívoi: ovrog ? simóvra, 
Eig n&Gag vag yevedg vv aigvov vov alàvog: dÀÀa xai suág éni rijg 
tUyoagiorog Aéyovrag, Eig vovg aiàvag vÀv olóvov, ixsivovg voUg 
Alàvag Gqualvawv, xai 0zov cv aiv 2] eiQveg Ovouatovror, vrjv ava- 
gogav tlg éxslvovg sivo, Oflovci: vr Ó3 vijg ómüexadog zv Aigvoy 
zgofolyv uxvvtGOot, 0i vo Óc0txatzij Ovza zov xvQiov OtalezOsjvat 
voig vopoOidaOxoloig, xal Óia Trjg vOv dmocrOÀoy ixioyig: Óc0txa 
ydo dz0Gr0Àoi Koi rovg lowovg ÓtxaoxrQ Alvag qovtgoUsOat, Óid 
vOU ptr rv £x veXQGv cvaOreGiy ÓÜtxcoxvO uoi Ayew. Ovosevoipévas 
aUr0v GUv voig uaOmraic. .4AÀo xol Ów* vOv zgonyovutvav vo) 0vo- 
Latog avrov Óvo yoauuarov, vo9 ve Ira xai voU Hzra, vovg Ótxaoxvo 
Aidvag 9 eVoxu oc uuvvtoOa, xol rovc Ófxa AiQyag 9 ogavtog Oud 
voU Iàra yocuuatog, 0 ztporysirat v09 ovopaxog avrov, ! ConuolvtGOa: 
Adyovsi. — Kol 01a voro tionxévos vov Zorzoa, lora 9v 5 pla xsQaíe 
ov uj zagAOn, fog av mavra yívqvoi. — To 0B ntQl v0v Ócdixarov, 
Aidva ysyovog maOog '!vxoonualytGOot Aéyovor 1? vig dstonsacíag, 
àià "Iovóo, 130g ÓoOÉxarog 1|» vQv dzocvólov, ytvopévug zoodoclag* 
14 óe[xyvaOn: AÉyovst xoi Or. tQ OcOtxaro uqvi inaOtv. "E»vevrg 
ydo &vi Boviovrza, evrOov utra vo DuzriGua evroU xsxnovyévoi. "Erst 
v& imi vig eíuoogoovonge cagéícrara rovro ÓgÀoUcOn:. — o0sxa ydo 
rg ma9o)cav avrQv vxo vigo voU Zr5joog magovolog veOtoasssUÓas, 
cjauévqv zo) xgo6zxíüov avro): xai 0i roUro elguxivo, üv Zarijga, 
Tíg uov awyero; OiÓcOxovra rovc paOwrag vO yeyovog iv toig dididi 
pvcrqoiov, xai vqv lacw voU ztzmovOOrog AiQvog. 'H ydQ xaO0U0a 
6dsxa Érn ixslym vj Óvvojug, ixtewou£vgg art xal elg Gxeigoy ótov- 
65g vig ovGíag, cg Afyovow- t) jr] Fovos voU 15 pogrjuarog avtzoU, 
vovtéGri vijo "dAmOelag vijg Qe tnc Tiroo0og, Sjrig Oud 00 xoaGxéÓov 


5. vvG0ty avtov auget cod. Ven. Et decem autem Aeonas similiter per 
6. xaxpóc cod. Ven. literam cett. 

7. &eixev ta. cod. Ven. 10. anpalvcoSat Aéyovot emend. Pelav., 
8. éy oj. cod. Paris. Massuelus, aliique. Et Vel. Irenaei Inter- 
9. acaótoc Oux habent omnes libri pres enim habet significari dicant. Vulgo 


praeter Venetum cod., in quo .gaute c non. extat. ovpalvovot A ycoSat. 
comparet. Sed eliam vel. Interpr. reddidit 11. lia correxit Pelav. cod. Vatic. acri- 
puram secutus, — Reliqui libri habent uxa- 
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lecta stipe molitio. Quae omnia, pro eo quod non omnes ad eam 
cognitionem idonei forent, non aperte significata, sed obscure dun- 

taxal ac per aenigmata iis qui intelligere possent a Salvatore adum- 

brata praedicant, ad eum videlicet modum. — Primum triginta illos 
Aeones totidem, ut diximus, annorum indicari numero, quibus nihil 

palam gestum a Salvatore dicunt, in vinitorum parabola demonstra- Matth. 26. 
tum. Deinde Paulum apertissime eosdem illos Aeones, ac persaepe, 
nominasse, atque his eliam verbis eorum ordinem servasse: /n omnes Eph.3, 31. 
generationes seculorum seculi. Praeterea cum in graliarum actione 

nos ita dicimus, 4» secula seculorum, nullos alios Aeones signifi- 

care, omninoque quolies Áeon Áeonesve commemorantur, suos ad 

illos referri censent oportere. lllam vero Dodecadis Aeonum propa- 
gationem duodenario annorum indicari numero, quot annos cum na- 

tus esset dominus cum legis doctoribus disputabat. — Quibus et apo- Lac. 2 
stolorum delectum adiiciunt; siquidem illi duodecim extiterunt. Re- aa 
liquos porro Aeones duodeviginti in eo repraesentarj, quod ab resur- 
rectione sua tolidem, ut afferunt, menses cum discipulis commora- 

tus est. Imo et prioribus duabus illius nominis literis, : et y, mani- ' 

feste octodecim Aeones exprimi. Nam illam Aeonum Decadem primo 
nominis elemento adumbrari putant; ideoque a salvatore diclum : Jota Matth.5, 16. 
wnum, aut unus apex non praeteribit, donec omnia fiant. lam vero Matth. 28. 
duodecimi Áeonis calamitatem proditione ludae, qui apostolorum duo- 
decimus fuit, commode declarari; velut etiam in eo quod duodecimo 

mense passus est. Uno enim duntaxat, postquam baptizatus est, 

anno divini verbi praedicatione functum esse statuunt. — Sed perspi- 

cue cumprimis illud in ea muliere demonstratum quae sanguinis pro- 

fluvio laborabat. Quae cum duodecim iam annos eo morbo coufli- Matth. 9. 
ctaretur, salvatoris adventu, ubi fimbriam eius attigit, salutem 
recuperavit. (Quam ob caussam salvator dixerit, Quis me tetigit? 

ut discipulos mysterium illud quod in Aeonibus contigerat atque illam 

affecti Aeonis curationem doceret. Etenim mulier quae annis duo- 

decim aegrolavit, Virtus illa propterea est, quod extenta alque in 
infinitum dissipata substantia foret, nisi gestamen illius attigisset, hoc 

est Veritatem, quae in prima Tetrade numeratur, et per fimbriam 
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pnualvsoSar, eliam. codd. Ven. et Reg. 
París. 


12. lia cod. Ven. Vulgo extat vijc dro- 
cvaglac Sui 'Ioo8av.  Petav. volebat 8ux 
Tüje drocraclac toU "lovBa. 

13. d cod. Ven. 

14. Vulgo distinctum est poSoolac BcL- 
xvuc2at Aéyouct. Kol celt., quod mulan- 
dum erai, ne aut 8eGcvoSat Mi*rovow, aut 

Corpus Haereseol. II. 


illud vxoovjalvcoSat Aévouct abundaret. 
Aliter placuit Massueto, cuius adnotatum 
v. pag. 16. edit. Irenaei. 

15. gpovrjuatoc cod. Ven. — Latin. Ire- 
naei Interpres vertit Et nisi tetigisset ve- 
stimentum, hoc est illius Filii, Ve- 
ritatis primae Tetradis cett. Cf. Massueti 
adnot. 
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uspojvvrat, dvtÀoOn dv 16 sic vxv ovoíav avvrg, alÀa Fav xal ixav- 
Gozo ToU z&Oovg. 'H ydg dEsAOoU0o Óvvajug vovrov (slvat óà 1? zav- 
vyv tov "Ogov S£lovcoi) iücgozevotv avrjv, xol v0 maOogc ijoQuotv 
dm ovre. ?9To 0à Zorgjoe vov ix mevrov Ovra 0 Ilàv slvos Óid 
ToU Àoyov zo), lláv aggsv Ótavoiyov uygvoav, ÓnAovoOn, Ayovaw* Oc 
vo Ilày !9 Qv Oujvoífe vqv uqroav Tijg EvOvurjotoc, rov ztenovOoOrog 
Aldvog xol 2EogiaOs[onc éxvog vov Iliqyoouorog, tjv Óy xal Ósvrégav 
'Oyóodja xoÀoUot, xil sje uixoov Ücrsgov 2gotusv. Kol vxo vov Ilev- 
iov 0? gavtgoc 0t vovro siorjoOot Ayovo,, Kok avrog dor. vd zavra- 
xal zuAw, llévro tig avtov, xoi ib avroU rà z&vra: xal xdv, Ev 
avrQ xorouxti züv tO zÀQocoue víjc Ütorqroc: xol v0, Jvaxtpoloo- 
coG89o, 03 za m&vra iv và. Xouord Ox oU Otov, égunvevovow tlotj- 
09a,, xal sb vive. GÀÀAe ToLoUTa. 

"Extwa ztol roU Ogov ovràv, 0v Ór] xai zÀsiocw Ovouaci xaloo- 
6., Óvo dvegyslag Éyew avrov dzogeivousvor, vqjv £Ógacruxr]v xol vov 
uégiOzixqv, xol ! xa&a uiv £Ogotet xal orqol[ei, Zravoov slvat, ? xa00 
0à ueplfe, xal Óioglfsi, "Ogov. — Tov uiv 3 Zravoov oUcog Myovos ue- 
uvvxé£va, vac ivtoysíag avtoU* xal ngdrov uiv vrv £ügacrix:jv dv vg 
£lxtiv, "Og ov flaczofs, vov Grovoov avtot, xol dxolovOsi uot, paO- 
vue * iuog ov Óvvazat 5 yevícOni- xol, "gag z0v GravoOv 9 aUroU dxo- 
AovOtt uoi* vov 03 Otoguorixi]v evzoU Év xà eissiv, Ovx qAOoy falsiy 
sigyvnv, aÀAa uoyotgov. Kol zov Iocvvgy 0? Aiyovaw avro zoUto ue- 
wuvuxíva,, timov:a, TO nrvov iv vj qtigl avz0U, 7 xol GiaxaGagiet 
vgv GÀovo, xol cvvaitu vOv Oirov sig vwqv 9dszoO:xqv cvroU, t0 Oi 
Gyvgov xaroxovott mvgl acfécro, xol Óid rovrov vsjv jvígytiav voU 
"Ogov utuxvvxévot.  Ilrvov yag 9éixtivov 0v ZrovgOv Sousvtvovdiy 
&lyat, Oy 01] xol cvoAMOxttv và viue zara, cg Gquga zx0Q, xaDalosm 
6» rovg cofou£vovc, oc vo ztrVov vOv cizov.  Ilavàov óà vov dxocco- 
Aov xol avzov !9 ézipiuvijoxeo9at rovrov toU ZivavooU Ayovdiv otsog- 
"O Aóyog ydg 0 toU ZravgoU roig uiv dzxollvu£voig pegla dosi, voig 
63 cotouévoig ! ! jpiy Óvvapag coU. — Kol zalwv, "Euoi 0à us] yévoszo 
iv umórvi xavgoOci, sti ur iv và Gvavga) voU 1? IncoU, ài ov dpol 
xócuog lGrovQoror, xayo và xocuo.  ToirXra uiv oUv zo o9 IlÀg- 
eoparog cvUrOv xol ToU zÀacuarog müvrsg Aéyovguww, 19dpaguó[uy 


16. xpóc cod. Ven. 0 cod. Ven. xai xa9ó cod. Rhedig. ei ed. 
17. lla cod. Ven. Vulgo taUtmg. — princ. 
Vel. Irenaei Interpr. habet per egressam —— 3. Ita libri omnes. Petavius, Massue- 
virtutem filii. tus aliique ex vet. Irenaei Interpreie repo- 
18. xov 8E codd. Venet. Paris. ni iubent Xiorijoa. 
19. àv» non habet cod. Ven. 4. éuóq om. cod. Ven. 
Cap. XVI. — 1. xa9' d cod. Ven. xa- — 5. &ivat cod. Ven. 
Só cod. Paris. 6. Ila rescripsit Massuetus. Vulgo. eg- 


2. xa3à cod. Valic. et ed. Petav. xa3' tat ajtoU dxolovSet uot. 
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ostenditur. Sed subslitiL nimirum, atque ab eo morbo convaluit. 
Quippe virtus a filio progressa, quem Horon interpretantur, medi- 
cinam attulit et ab omni incommodo liberavit. Quod autem salvator 
ipse, qui ab omnibus ortum accepit, natura omnium constet, colligi 
ex his verbis existimant: Omne masculinum adaperiens vulvam. — Hic Luc. 2, 15. 
enim omnia pariter existens Entbymeseos, hoc est Cogitationis, ma- NUUS 
tricem aperuit, affecti scilicet Aeonis, et a Pleromate proscripti, 
quam et secundam Ogdoadem vocant, de qua paulo post agemus. 
Quo et Paulum ipsum manifeste respexisse, cum dixit, Et ipse est Colose. 
omnia, rursumque, Omnia tin tpsum, et ex ipso omnia; alque iterum: ed? 36. 
In ipso habitat omnis plenitudo divinitatis. 1mo illud, Instaurare omnia EET 2. 
iR Christo per deum, ab ea mente dictum accipiunt, ac si qua sunt 
huius geueris alia. 

Quod vero ad Horum pertinet, quem pluribus nominibus appel- Cap. XVI. 
lant, cuique duo officiorum genera tribuunt, susteniandi videlicet at- 
que partiendi, ita ut, quatenus fuleit ac sustinet, Crux, quatenus 
partitur ac dividit, Horus, hoc est Terminus, nominetur, huius 
ergo functiones hoc modo a Salvatore significari praedicant. Nam 
illam stabiliendi fulciendique vim Crucis imagine demonstrari, cum 
dicitur: Qui non baiulat crucem suam et sequitur me, discipulus esse Luc. M, m. 
meus non polest, ei: Tollens crucem suam sequitur me: alteram, qua Marc.16, 11. 
discernit ac dividit, his verbis: Nom ven? mittere pacem, sed gladium. b gra 
Quod ipsum a Josnne declaratum cum diceret, entilabrum in manu Luc.3, ni. 
eius, et purgabit aream, et congregalit triticum in horrea, paleas 
autem. comburet igni inextinguibili. Quibus proprium Hori munus 
exprimitur. Nam ventilabrum illud esse Crucem interpretantur, quae 
crassa omnia el eum materia concreta, velut süpulas flamma, con- 
sumit, eos vero qui salutem adipiscuntur, uti vannus frumenta, per- 
purgat. Ad haec Paulum quoque de ea Cruce mentionem fecisse 
illo loco narrant: Nam crucis praedicatio pereuntibus quidem stultitia 1. Cor.1,15. 
est, iis autem qui salvantur, ut nobis, virtus dei. Àc rursum: Mi- Galat.6, 14. 
Àí vero absit gloriari nisi in cruce Iesu, per quem mihi mundus cruci- 
Jizus est, et ego mundo. — Eiusmodi sunt quae de Pleromate suo ac 
commentitia fabula communiter ab omnibus traduntur; quibus pessi- 


7. xui non habet cod. Ven. 11. qui» om. cod. Ven. Nec agnoscit 
8. dxoSYixac cod. Ven. vel. Irenaei Interpres. 
9. éxsivo cum vet. Irenaei Interprete re- 12.. XptoroU cod. Paris. 

esse visum est Massuelo, aliisque. — 13. Ita cod. Ven. Vulgo épopytttv. — 


10. Ha restituit Pelav. de auctoritate — Pro vxavcec vet. Irenaei Interpretis aucto- 
cod. Vatic. Ed. princ. enim ( mo- rilate rávcov rescribere nos iubent Grabius 
dwm etlam cod. Ven.) habet Oxs- et Massuetus. 

Breed ' 
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Biotóptvor và xoAdg tloqufva roig xoxdàg imwivogpévoig vm avr. 
Kol ov uovov ix vv tVayytluxQv xol vàv azocroluxv zzetQGvrot vag 
axo0tlécig zoisiGO oi, moporoézovreg rac Égumvelag xal óadtovoyoUv- 
vec r&g PEnyxotuc, dÀÀd xal 2x vopov xol zooprrv, re mollóv zaga- 
Bolàv xol eAÀyogidv sigquévov, 1*xoi sig moÀÀa fAxt.v Óvyapévov 
150i vo dugifolov tijg jbmywoeoc: rego, Ób Óttwvdg v mÀeoueri 
«v:Gv xol Óolioc !9ipoouotovveg aiyuolovífovoiv dx tijg GÀnOtlag 
ToUg 7] £ügaíov tyjv zíGtiv £c Eva Oeov zavíga mavroxoavoga xol elg 
fva «xvgiov Imco)v Xoicrov !? víOv roU 9:00 OiegvlacGovzag. 


Ta 0i ixr0g voU lligocuarog Àtyoutva vx avrQv dor, TOie Vra: 
viv "Ev9vuqoiw rijg &vo. Zogíog, qv xol yauo9 xoclo)cw, dgopr- 
cOticav voU lligooparog GUv vQ mo0tt Myovoiv àv ! Gxioig xal ? xe- 
vopuorog rozoic ixfefgaGOot xavo dvoyxqv. "Ebo yag quorog àyévero 
xol Ilàqoouorog &uogqog xal dvtl0tog, dgrto Fxroopua, Óià 0 unoly 
xovtilnpévat. | Oixzeloavsa ze avvqv ? vov Xoicrov, xol Óit ToU Zrav- 
oU * éxexvag£vza vij lio Óvveuss uoggdcos uóggoiy vrv xev ovaíav 
Lovov, dÀÀ ov rjv xao yvOGiv, xol mocabavra roUrO dvaüQapsiy Gu- 
GrelAavza ovroU vv Óvvopiy, xol 9 xorolumtiv, Omog alcOoufvg roU 
zQl ovrzv nmdOovg Ox v5v azolÀeygv roU lligooperog ógtjOj vÀw 
Oregtgovrov, Fyovad viva. 00urjv dgOagalag éyxaralapOsicay 9 «vri, 
Tz00 XgiOroU xol roO aylov Ilvtüuorog.  Zfió xal avrqv roig dpgo- 
Típoig óvOucO. xoltiGOo,, Zogíav vt morQovvjuxOg (0 ydg marye 
evrjs Xogía ximiftre:) xoi Ilysüue Gytov dr t0U ztQh vOv XoicrOv 
Ilve)uoroc. Moggo0ticev te ovrrv xal Éuggova yevnOcidav, zagev- 
víxa 0b wtvoOticav v0U 9 0geroc «Urj GvvOvrog zdoyov, TovséGzi 
TOU XoicroU, inl f»vqcuw Oguijoat ToU xavaAOvrog evrqv gorOg, xal 
uxj óvvqoqvoir xovaAaflsiv avzo, ÓuX zo xoÀvO va, vxo voU  Ogov, xal 
lvrabOn rov " Ogov xovovra avrrv vij tic voUmgosOtv Oguijc simsiy — 
Joc, 09:v v0 lod Ovoua ytytvijoOat pacxovo,: ur óvvnOticav Óà 010- 
ócücot z0v"Ogov, id 10 ovuzenÍgOoi và m&Os, xal? uóvqv dxo- 
Aug9sicav PEm zavil u£ost voU zdOovg Uxontotiyv 19 zolvusqoUg xal 
zolvmowxiÀov vzagyovrog, xol zaQtiv Àivmqv uiv, Or, ov xavAafe, 


14. Cod. Parisinum secutus Massuetus Car. XVII. — 1. oxtXg iuxia vet. In- 
hoc xo delevit. Et pro &Xxety Suvapé-— terpretlem reponit Grabe. 
vov maluit &Axcc2at 8uváuevov; quod ne- — 2. Ila scribendum erat cum Grabio allis- 
mini probatum iri arbitror. que de auctoritate vet. Inlerprelis, e£ Theo- 
15. Ita correxi mei ingenii periculo, cum  doreti Haer. Fab. I, 17. atque Tertulliemi 
ubique extare viderem to apqioloy 8ià — adv. Valent. cap. 14. Cf. etiam infra hec 


tüe éenyrotoe. . cap. Libri vulgo habent ax puaxtoc. 
16. Intell. xóv aol oXov. 3. tóv &vO Xotoxóv de auctor. vet. In- 
17. vóv vióy cod. Paris. terpretis reponere nos iubent Billius, Mas- 


suelus , aliique. 
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me a se excogitatis praeclare ab aliis dicta violenter aecommodant. 
Neque ex evangelicis solum apostolicisque scriptis, quorum inter- 
pretationes detorquent ac sensus adulterant, rationes et argumenta 
conquirunt, verum eliam ex lege ac prophetis arcessunt, utpote 
quorum libri parabolis et allegoriis referti sunt, quarum anceps am- 
biguaque sententia ad diversa potest explicando derivari. Cum inter- 
im alii iisdem illis callide ac veteratorie ad nugarum suarum patroci- 
nium abutantur, eosque qui in deum patrem omnipoteniem et unum 
dominum lesum Christum filium dei stabilem firmamque fidem non 
custodiunt, a veritate velut captivos avertant. 
lam quae extra Pleroma sunt ab illis hoc modo constituuntur. Cap. XVII. 

Enthymesin, hoc est Cogitationem, coelestis illius Sapientiae fe- 
runt quam et Áchamoth nuncupant, a Pleromate cum perturbatione 
segregatam in umbrosa et inania loca violenter eiectam fuisse. Si- 
quidem exlra lumen ac Pleroma, velut abortus quidam, informis 
atque impolita constiterat, quod nihil omnino percipere potuisset. 
Huius misericordia permotum Christum, ac per Crucem suamet vir- 
tute porrectum, eam natura tenus non itidem cognitione figurasse, 
eaque re perfecta ac virtute sua coniracta statim evolasse, cum ita 
eam reliquisset, ut calamitatis suae sensum capiens, quod a Plero- 
mate essel exlorris, praestanltiorum cupiditate teneretur, cum iam 
odore quodam esset immortalitatis afflata, quem in ea Christus ac 
Spiritus sanctus reliquerant. Ob id utrisque appellari nominibus. 
Nam et Sapientiam paterna appellatione-dici, quod eius Parens Sa- 
pientia vocetur, et Spiritum sanclum, ab eo qui cum Christo con- 
iunctus est Spiritu. — A quibus efficta intelligentiaque decorata, sed 
eo subinde, quod in illa nec aspectabile inerat, Verbo, hoc est Chri- 
slo, spoliata, ad luminis illius quod evanuerat inquisitionem omnem 
impetum contulisse, sed ab Horo probibitam nihil consequi potuisse. 
Quo tempore contigisse ut, cum illam, ne ultra contenderet, Horus 
coércere vellet, Jao vocabulum proferret; ex quo vocis originem 
profectam. Cum igitur perrumpere Horum nequisset, ideo quod 
perturbatione implicata delineretur, ac sola ex!ra remansisset, per- 
turbationis huius, quae multiplex erat ac varia, partibus omnibus 
succubuisse, aífectamque dolore primum, quod nibil assecuta sit, 


4. éroxtvai3évca. cod. Ven. 

5. xaraMnsU aUt)v, Orte voluerunt 
rescríbi ex vel. Inlerpr. Non opus est. 

6. Ia cod. Ven. Vulgo avcvjv. 

7. Correxerunt 9rà toU Xp. ez vet. In- 
lerpr. Retineo vulgatam scripluram, quam 
quidem libri iuentur mei omnes, ut sint 


illi genilivi per epexegesin trahenda ad ea 
tor praecesserant verba óByx)v dq3ap- 
clas. 

&. Ila cod. Ven., conspirans cum Vet. 
Interpr. Vulgo dopátov. 

9. uovov cod. Ven. 

10. xoi roXupspoug cod. Ven. 
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goófov àà, ur xaOdzsg 1! asrqv v0 góc, ovro xal o (rjv 1? inum, 
czopiev vt ni voUroig, 132v ayvolo 03 va zavra, xal oU xaQ«mg 5j 
uxrNo avro !*5 xoor Xople xol Alv £zsgoloaiw v voig maso 
tlysv, cÀÀad évavriorqra. 'Ermicvufefinxévo, 0 avrij xoi Éxfgav Óia- 
Ocow vv rüg imictQoqse ini rOv foomowjoavra vavrqv !5 cv0raGw, 
l6xol ovolav tic Vno ycytvijoO ct Aéyovciv, dE c 17006 0 xóGuog 
GuvéGrqxzv. "Ex uiv ydg vüjg émiorgogijg vuv voU Koouov xol roU 
Zquiovgyo) ztácav apvysv vv yéveciv elÀqgévor, dx 03 o9 qoflov xal 
vic Àvmqe vd Aowma vqv doynv ioymxívoi — "dno yog rÀv Óaxovov 
avric ysyovéva, zGcav Évvygov ovc(ay, cmo 0B voU yéAcrog T9|v qo- 
vtiyyv, dz ÓP vc lone xal vic ixnAnísog rd Gouetixa toU &óuOV 
Groiysia. — IIové uày yag ExÀous xal Bwntivo, Qc Aéyovoi, Óià 10 xava- 
AtheipOn, uovgv dv và cxovti xol và xcvopati, mori ÓÀ eig Évvotay 
fjXovGa zo) xarolirovrog avrqv qorOg Onegeito xol dyfAa, morh à' ev 
zl igofeizo, GAÀore Ób OugmoQti xol Picvaro. 


Kol ví y&o;. toayo0lo zoAAr ! Aovóv sjv dvOa0s, xoi qpavzacla 
£vog Éxdotov eUrGv, GÀÀog xol cAlog coflagóg ixümyovulvov ix zzo- 
voz0U ztO0vg, ix zolov cvoryselov 2] oUcío vqv yéveaw càngtv, à xai 
?s/xóvog ÓoxoUG( uoi ur &mavrag flew dv qavegó Olbdaxew, aAA 
jj uóvovg éxslvove roUg xal ueytAove pucOG0Uc vzio vnAixovrav nodry- 
olov vtltiv Óvvauévovg. — OUxéz, ydg ravra Ouoix Éxtlvorg stgl dv o 
xvgioc Gv tlonxe, Zíoorav dafjere, Ómgsav Óove, dÀÀa dvaxtjaon- 
xota xol rtgoro05 xol BaOée wvorrora, uezd moÀloU xaparov ztotyi- 
voutva Toig gulowevófo. —Tíg ydg ovx av ixÜamavisnue xdvra sd 
vzdgyovra «vroU, tva pa9n 0v. «x0 vOv Ücxgvov rrj EvOvpsjaeme, 
voU zezxovOorog AiQvoc, GoÀcoca, xal 9 mwnyol xal zorapol xal xüce 
lvyvógog ovcle vijv yévsswv slÀqgev, ix 03 voU yflorog avtig t0 qd, 
xal ix vc éxmAgbtoc xol *v5üg dumyavieg rà couaruxd TOU xOGuOU 
torio; Bovioua, 03 wel «vro Gvvetgeveyxeiv vs vj) xagmogoglo av- 


. tv. "Extr ydo 0gÀ vd ulv ylvxín Üdara Ovra, olov zwydg xol 


zorauoUg xol Oufgovc xol v« vore Ura, ra 0» 5 iv vaig GaÀdogeig di- 
pvgd, énivoG rj avro x0 vày Óaxovov avrijc zoofspijaOn, Gióts 
10 ÓcxQvov aÀuvgOv vj zoi0vgTi Umdgyst. — Davegov oUv Ovi zd. cipv- 
gd UVÓora raUra dr, ra azx0 àv ÓaxQuoy.  Eixog 0b avrrjv iv dyewig 


11. avc» codd. Vol. Ven. ei ed. Peiav. Y| copla. aiv habet cod. Ven. 
au P ed. princ. : HB Post OU0tacty, non post 4 
12. érxielrm cod. Ven. cavta. distinguendum fuisse , id quod fe- 


13. év dyvola Bb cà avra. inlell. xa- — cerunt Petavius , Grabius, Massueius alii- 
Stiv.. Celerum cf. ad h.l. interpr. ad Ire- que, docet vel ipse Vet. Interpr. qui wer- 
natum 1, 7. lit ad eum qui huic coagmentatiosi vi- 

I tam impertiverat. In ood. Ven. soriptum 
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ium metu, ne ut ipsam lumen, ita vita deficeret, deinde consilii 
inopia, ac demum iguorantiae penitus immersam. Neque enim, ut 
eius Mater prima illa ex Aeonum collegio Sapientia, alternorum 
duntaxat diversitate motuum, sed contrariorum dissidio laborasse. 
Quin et novam insuper eidem affectionem contigisse, conversionis 
ad eum scilicet qui sibi vitam impertierat. Hanc vero materiae mo- 
lem ac substantiam esse, ex qua mundus iste coaluit. Etenim ex 
ipsa conversione Mundi et Conditoris adeoque aliam omnem animam 
esse genitam, celera ex melu ac dolore initium accepisse. Name 
lacrymis humidum omne, e risu lucidum, e dolore ac stupore cor- 
porea mundi elementa manasse. — Áccidisse nimirum, ut collacryma- 
ret interdum ac doleret, quod se solam in tenebris et inanilate reli- 
ctam animadverteret. Nonnunquam vero mox ut illius luminis, quod 
sese reliquerat, veniret in memoriam, risu se ac voluptate perfudisse, 
interdumque rursus ad metum rediisse, alias anxiam consiliique in- 
opem et attonitam fuisse. 

..— Quid tum inde?  Maximas deinceps illi tragoedias faciunt, ac Cap. 
pro suo quisque capite aliter atque aliter summa cum arrogantia dis- EHE 
putat, quanam ex perturbatione aut ex quonam elemento natura pro- 
fluxerit. Quorum mihi merito videntur non palam omnibus discipli- 
nam velle committere, sed iis solum qui luculentam mercedem pro 
tantis mysleriis repraesentare possint. Neque enim ista eorum si- 
milia sunt, de quibus a domino dictum est, Gratis accepistis, gratis Matth.10,8. 
date; sed ab omni remota sensu ac prodigiosa profundaque arcana 
illa sunt, quae a falsitatis amaloribus magno labore comparantur. 
Quis enim non omnia bona sua libenter in illud impendat, ut discat 
quemadmodum ex Enthymeseos lacrymis, affecti, inquam, illius 
Aeonis, maria, fontes ac flumina humorque omnis eflluxerit, simi- 
literque et ex risu lumen, et ex stupore ac mentis inopia corporea 
mundi elementa profecta sint? Volo equidem nonnibil illorum inven- 
tis pro virili conferre. Quoniam enim aquarum dulces alias video, 
utpote fontes et flumina, pluvias, et id genus reliquas, alias, velut 
marinas, salsas, suspicor non éx eius lacrvmis omnes erupisse, quod 
natura salsae sint lacrymae, proindeque salsas duntaxat aquas ex 
eius lacrymis enatas esse. Cum interim consentaneum sit, eandem 


est Qeorovioavra vavcey covtatt,, '€S vjg — 2. oux dxeuxótog cod. Ven. 


109 o xócpog cetl. 3. vqyal xol non extat in edit. princ. 
16. Verie atque ita materiae ortam Primum adiecit Petav. de cod. Vatic. 
substantiam esse, ex qua cell. 4. tfjg om. cod. Ven. 
17. fj89v cod. Ven. 5. éy codd. Vatic. Venel. ér reliqui 


Car. X VUII. — 1. Xoxóv non habet libri. 
cod. Ven. 


Ko. (3'. 
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zoÀiij xcl dpqyavío ysyovviav xal lügoxévai. — "EvrtUOty Óy xcd vrjv 
vzodtcw avrQv vnxoloufavtv Óti mwwycoc xal morauovg, xal si riva 
&ÀÀa yÀvxía U0era vzoQysi, tuv yífveaiv uc] ioymxfvas dixo vOv 9 a- 
xgvov evr5c. 4ni8evov ydg, wiüg moi0TQTog ovO9]c rÓv ÓaxQUov, 
tà ulv dÀuvod, ra Ob yÀvxéía Vüota 7 db avvGv mQosiOtiv: rovro 0À 
zmi9avortgov, ta uiv elvai dixo vàv Óexovov, va 03 dvo vàv [ügorov. 
S'Ezel 03 xol G:ope xol Óguéo 9 vive vünret doviv àv v woGpo, vosiv 
ügtlAtig, Tí mpiqGaO xol ix moíov uogíov zQoxero raUra. —4Quo- 
fovoi yog voioUro, xagmoi Tjj vzxoOíon avrów. 


4ioótócacav ovv zv zaOog viv Myriga avrQv, xol póyw oxto- 
xuwacav, ini ixsclav voaztjvat v00 xoralumovrog ovvqv qorOc, tov- 
Tor, v00 XoiGro), Aéyovow: 0g avtG ov ! ulv eig zà IIMjoopuo, ovrog 
ulv. eixog 0v, Qxvqosv ix Ótvrégov xavtrAOsiv, vov IlagoxAgroy óà ? dk- 
éÉnepysv 3avtjj, vovtéor. vüv Zorijou, lvüovroc avr zücav trjv Óv- 
veuiy ToU llergog, xol zv vm ifovoíav magad0vrog, xal vOv 4io- 
vov ó3 * ouoloc, 0xcc iy avró và zavra 21,001j và 0goza xol zd d0ga- 
v&, Oo0voi, Ototmvto, xvgiovqrtc. "Exnfumsrat 0b moO0g avv)v uera 
tÓv qÀxworOv evtoU TOv yyflov. Tuv 0b yauoO ivrQaztidav 
eUrOv lÍyovor, ztoGrov ulv xcAvupa éniOfoOn, 0r. ei0À, utrixtira dà 
lüoUcov evtOv cvv 0Àr Tjj ««gmoqogle «vtoU, ngocügapeiy avzQ , Óv- 
vauiv AofloUcov ix vüjg imipovtlag avro, xdxtivov uogqpoioea: avtqv 
Boppooiv rqv xevo yvOOiv, xol lacw vOv zaOQy nonjcacOa, evrijc, 
5 xoplouvro ovra «ric, qw] dpsluoovra 0$ ovrOv (0U yag sv Óvvavd 
dgovicO ver oc vo vije zgorégag, Oud v0 Éxrtxd 10m xal Óvvazd elvai), 
&ÀÀ omoxoivavra 9 y0oíce, toU Ovyyfo, xol subo: xol i£ doouarov 
ze8ove eig acGuavov viv Vigv uerofoleiv avra. —.El9' otvog exo 
Otióvqvo. xal puoi. ? dumezouxé£vot avvoic, Ogre elg Ovyxolueva xal 
couero dAOtiy ngoc v0 yevéaoOot. Óvo ovalag, vxv gavlqv vàv racdv, 
viv Tt vijg émigTQogrjc ipzaO1. Kal Óid roUr0 Óvvdpe, rüv Zoríoa 
Ocümuiovoynxévat peoxovor, rav rt A yauoO ixroc 9 zaO90vg ytvon£- 
viv xal ovAlafo)cev tij qao& vàv 9 iy avzo gorov vqjv Osoolav, vov- 
TéGv, vQv Ayyflov vàv utr avro), xal iyxuaoagav cUroUG xtxugxé- 


6. Baxpu«v quod om. ed. princ. et cod, — 2. éxrépspety cod. Ven. 

Paris. , Petav. primum addidit ex aliquo 3. lta correxit Billius. — Libri habent 

vel. libro. — Billius rescribendum censuit auci. 

iout«v secundum Vet. Interpr. 4. Ita coniec. iam olim Billius et Petav., 
7. é& aut» — — 1d piv om. cod. Ven. quam scripturam nunc firmat. cod. Ven, 
B. "Ene! 8b rescripsit Billius cum Vet. — Vulgo libri habent. Bcóy.svog. 


Inlerpr. — Libri omnes. habent "Exeui]. 5. lta cod. Ven. yoplouvca. 8 ajtije, 
9. vtvà. om. cod. Ven. yeelcavca 8  avva autc, quod im ed. 


Car. XIX. — 1. piv om. cod. Ven. — princ. legitur, Petav. mutavit ín yeploav- 
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vehementi animi angore ac consilii inopia praeditam sudore manssse. 
Ex quo consequens est fontium ac fluminum liquores, ac si quid aliud 
est dulcioris aquae, minime ex eius lacrymis fluxisse. Esl enim per- 
absurdum, cum una simplexque sit lacrvmarum qualitas, salsum non 
minus humorem quam dulcem ad eandem originem referre, cum mulio 
sit probabilius, quasdam e lacrymis aquas, e sudore alias excitatas. 
Et quoniam calidae quoque alicubi sunt, et acidae, videndum porro 
quid agens illa, quave ex parte, istiusmodi aquas profuderit. "Tales 
enim quaestionum nugae, velut dignissimi fructus illorum inventis 
argumentisque congruunt. 

Sed nt ad Matrem ipsam redeam, ferunt illam, cum iam omnia Cop. XIX. 
perturbalionum genera percurrisset, aegre tandem emersam ad illud 
lumen, a quo destituta fuerat, exorandum sese convertisse, videli- 
cet Christum. Is in Pleroma conscendens, ac descendere ipse de- 
nuo gravatus, vicarium sibi Paracletum submisit, quem et Salvato- 
rem vocant, cum omnis in ipsum vis esset congesta, universaque 
eiusdem polestati tam a Patre quam ab Áeonibus commissa, ut per 
ipsum tam quae videri oculis possent quam quae aciem effugerent uni- 
versa conderentur nimirum "'hroni, Divinitates, Dominationes. Ac- colos. 
cesserunt et Paracleto comites aequales illius Angeli. | Ad cuius ad- Sv 
ventum Achamoth pudore perfusa capiti velum obduxit. "Tum ubi 
illum cum omni suo proventu conspexit, ex buius praesentia confir- 
mata ad eum accurrit. À quo elaborata et efficta cum formam cogni- 
lionis, tum animi morborum omnium remedia percepit. Quos qui- 
dem morbos ita ille secrevit, ut non penitus negligeret. Neque enim 
velut prioris illius deleri funditus poterant, quod usu confirmati cor- 
roboratique iam occalluissent. Ergo illos secretos confudit ac den- 
savit et ab experte corporis affectione in corpoream materiam con- 
vertit. Deinde naturam indidit idoneamque fecit , . ut conflari atque 
corporari posset naturasque duas efficeret, alteram affectionum ma- 
lam, conversionis alteram, eamque perturbatione praeditam. Quam 
ob caussam Salvatori, si vim funcüonis illius consideres, conditoris 
partes attribuunt. Iam Achamoth ab omui perturbatione libera, cum 
luminum, quae cum ipso erant, hoc est comitum Angelorum, con- 
lemplationem cum ingenti gaudio concepisset, atque ad illorum con- 


ra 8 aítá ascfic, ul extat in cell. exem- et coagnlasse. co) Guyyémt, h. e. ad 
plis. commiscendum. 

6. Ila rescripsi meo periculo. Libri ha- — 7. elgrexocnxévos cod. Ven. 
beni yegtjatt toU cvyyfar — Billius, Pe- 8. tou xáSovc cod. Ven. 
iavius alique reponendum duzerunt yvo- —— 9. oov avtó Billius, Massuelus aliique, 
(ie Gvyyéont, cum, Vet. Interpr. habeat secundum Vet. Interpr. 
sed segregantem separatim commiscuisse 
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vot xogzoUc xovo vqv sixova Ói0dOxovo:, xvmua zvevuaruxOoy xao 
ogoíccw !?ysyovog rOv Óogvgogov vo) Zorfoog. 
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Toiv ovv q0x rovrov vxoxtuufvov xev avrovg, toU uiv éx v0U 
zmoOovg, 0 sv UAy, toU 03 dx vijc éniotgogrijc, 0 qv 10 ApvqixOv, vo 
0à 0 cmtxVQOs, vovtfGrL vO mzwvtvuorixOV, oUrog irgamem inl vv uog- 
goociy evrQv. iid vo uiv zvevuerixov ur OtüvvijoOnt ! avrov uog- 
gie, ixtióv ? ouooVorov vnijoyev avvij, vezodqOoi 0 inl v5v uog- 
qoc Tüjc ytvopévnc ix vijg éniovoogijc evrije spvyixgg ovolac, ztooia- 
Àciy v€ à ztaQd voU Zor5goog naO5uora. Kol zoorov ueuogpoxévas 
evrQv ix vic spvyixije ovolac Aéyovot vov IIovéga xol facia savrov, 
TOV Tt Ouo0vOLov qUrQ, rovtéíGti TOV spvyuxOv, & Or Osbia xoloUG:, 
3 xol vv x voU zaOovc xoi rrjg Vinc, à 0r agiorega *xoloUci. — Ilav- 
v& yoQ to 5 uev. avrov qoOxovot usuoggoxéva,, Asdiq9orogc xiwovptevoy 
vzo vic Mmqrgog, 09:v xoi MaroozaroQa, xol '4moroga, xal 4ig- 
piovoyov avzov, xai Ioroa xoloto:, vàv uiv Otbiov Ilavíga Afyov- 
Ttg &VrOv, toviéo:, 5 rÀv spvyrxOv, vÀv 03 GQioreQOv, vovséar, ? vàv 
vix, Z«uuovoyov, cvuzevtov 0& Badio. Twv yag 'EvOvuQcw 
vavrqv fovigOticav sig vuuQv vv Alovov vd xavra zoo, tixovac 
Aéyovai zemoujxfve: avvOv, uaÀlovy 0b rOv Zor5joa Óv avrüg: xal 
cvrqv uiv iy &ixovy voU dogazov Ilavgog zevuouxévot wy ywacxopt£vgv 
vx r0U Zíguovgyo?, roUtov 0b voU Movoytvotg víoU, xdv 0à lorxàw 


pag. 186. ivo vovg vxo 9t0vrov ytyovorag Joyoayyflovg ve xal Adyyllovg. 


Ilaígo ov xol Gt0v Aéyovcw cvrov yryovíva 9 vàv ixvüg 100 IIÀn- 
QOperoc, zowjvqv Ova zavrOV jpvyuxv T6 xal vÀuxOv.  Zixolvav- 
v& yoQ Gg Óvo ovoíag Ovyxeyvuévag, xoi db dcomuerov Gouatofoig- 
Gavra, ÓtÓmpiovoynxíva, v& vc ovQavia xal vd yxiva, xci yeyovévat 
viixiy xol spvyixdv, OsbrOv xal doiartQQv Ónuiovgyov, xovq xai 
Bagíov, cvoptgóv xal xevoqsogóv. "Ezra ydg ovQavoUg xartoxeva- 
xévat, ov éxévo vov Zhqutovgyoy eivas Aéyovai: xol 0i voUro "Effüo- 
|dÓn xaloUci) avrov, vv ÓP uxrtoa vrv Ayauo0 'Oydoa0a, drxocci- 
fovcav vOv cgiOuOv lO? v9c doyeyovov xol moovmge vov lligoouarog 
"Oyóoeóog.  ToUg 0b £mra !!ovgavoug slya, votgovg qoasi. Ayyi- 


10. ]ia coni. Pelavius, Massuelus alii- 
que, secundum Vet. Interpr.  Firmat cod. 
Ven. qui habel yeyovóxov | Sopuqopuv. 
Codd. Rhedig. Paris. et editi libri habent 
ycyovózov t&v Sopug. 

Cap. XX. — |. Ita cod. Ven. et Pe- 
lav. iam olim: Vulgo acf. 

2. ópovctov cod. Ven. 

9. xol éx tv £x tov cod. Ven. 

4. Xévovo: cod. Ven. 

5. uer. aucxóv cod. Ven. Et ita iam olim 
Billius e& Petavius. xdcvo autóv Grabius. 


Libri scripti et editi praeter Venet. omnes 
habent xat" avuxóv. 

6. tà» om. cod. Ven. 

7. *&v om. cod. Ven. 

8. vouvou Billius, ex Vet. Interpr. et 
Tertulliano. 

9. «àv cod. Ven. 

10. Ita cod. Ven., nisi quod. dpyttóvou 
habet pro doycyóvou. Cod. Vatic. prae- 
bet touc dpytyovou, xal xpó tüc. Cod. 
Rhedig. , edd. princ. et Petav. vou. doya- 
Y9vov xal xoà vijc tuemiur, meque al 
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sueludinem exarsisset, ad eorum exemplar fetum nescio quem spiri- 
talem parturiit, qui ad stipatorum Salvatoris esset similitudinem ex- 
pressus. 

Quamobrem triplici iam substantia constituta, prima quae ex Cap. XX. 
perturbatione prodiit, quae est materia, secunda ex conversione, 
quod est animalium, tertia spiritali, quam postremam peperit, tum 
se denique ad eadem effingenda contulit. Quamquam quod spiritale 
erat, utpote eiusdem cum ipsa naturae, figurare minime potuit; unde 
se auimatam ad substantiam, quae ex ipsius conversione profecta 
fuerat, perpoliendam convertit, ad idque quae a Salvatore tradita 
fuerant documenta transtulit. ÁÀc primum narrant ex animata sub- 
stantia formatum ab illa Patrem ac Regem omnium, tam eorum sci- 
licet quae eadem cum ipso natura constant, hoc est animatorum, 
quae illi dextra nuncupant, quam eorum quae ex affectione ac ma- 
leria componuntur, quae sinislra vocant. Nam universa, quae post 
ipsum extiterunt, ab eo dicunt efficta, cum a Matre tacite ad id esset 
impulsus; ac propterea Metropator, et Apator, et Conditor, ac Pa- 
rens appellatur. Dextrorum videlicet, id est anima praeditorum, 
Parens, Sinistrorum vero, hoc est coucretorum cum Materia, Con- 
ditor, ac Rex demum universorum. Siquidem Enthymesin illam 
produnt, cum ad Aeonum honorem et gloriam moliri omnia cuperet, 
certas eorum imagines edidisse, vel per ipsam potius id egisse Sal- 
vatorem, adeoque illam in effigie Patris qui oculorum visum effugit, 
retinuisse, ut eam minime Condilor cognosceret; hunc vero ad Uni- 
genae filii, ad ceterorum Aeonum sinilitadinem factos ab iis Árchan- 
gelos Angelosque prodiisse. Quamobrem Patrem illum ac deum 
omnium conslituunt quae extra Pleroma collocantur, omniumque ili- 
dem anima vel materia praeditorum. — Ubi enim duas illas naturas 
inter sese confusas ac promiscuas segregavit, corporibusque caren- 
tes redegit in corpora, tum demum coelestia pariter ac terrena con- 
didisse, ac materialium el animatorum, dextrorum ac sinistrorum, 
levium ac gravium, eorum denique quae sursum aut deorsum ferun- 
lur opificem extitisse. Septenos quippe coelestes orbes fabricasse, 
supra quos Conditorem collocant; atque ob hanc caussam Hebdo- 
madem eum nominant, uti Matrem Achamoth Ogdoadem, quo pri- 
migeniae ac primae de Pleromate Ogdoadis numerum observent. Or- 
bes illos vero septem spiritales esse memorant, adeoque Angelos, 


eod. París. nisi quod in co recte xps cns Interpres, qui vertit Septem autem cae- 

extat. los quos intellectuales esse dicunt cett. 

11. oUpavoUe tlvat votpoue seripsi cum — iam viliosa usus est scriptura , videlicet 

, seculus Tertull. adv. Valentin. duplicata ultima vocis oupavodüg parte, 

cap. 20. Libri lam scripti quam editi omnes unde primum quidem facium est oU«, de- 
habent ovpavoUg oUx tlyac vorroue. Vet. inde oux. 


Keg. xa. 
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love 02 ejroUg UmorlOcvro:, xol vOv Zmutovoyóy 03 xol avróv'Afyyc- 
ov, 1? 6c 0i loixoro: c xol 0v IlagaOticov unio roírov oUgavov 
Ovra vétagrov 1 3 Aoyayyslov Afyovo, Óvveust vnagyéw, xol dx vov- 
Tov ri &lÀggévot vov óc, Ótavevoupora dv avrQ. —Tebra 08 vOv Zfn- 
[ptovoyov qeoxovciw dg. éavroU !* uiy oijGOot xavacxevottty, ztrorm- 
xiva, Ó  avr:d vüc qeuo9 mxoofoAilovonc: ovoavov memowuxévot ur) 
£lóóza 15r0v ovguvov, xol &vOgomov mztmAexífva, 195g: tióO0ra vOv 
&y9oo0v, yijv ve Otücuy£voi ur] émreuevoy vv iv. — Kal inl mxev- 
rOv ovrog AÉyovoiw syvonxfvat 17 avzov vag 19 long àv éxoltt, xal 
evrjv rjv Maqrégo, evr0v Ób uoóvov oo9«, zxovro tiva. — Alzloy à 
evrQ ytyovéve, xv Mqéga rijg oiijotog vavvge qaaxovdiv, vuv ovvo 
Bovig8sicav zoocyaysiv avrov, xtpolqyv uiv xal doyyv tíjc lGlag ovolagc, 
xvgiov 0? rc OÀge moayuartíog. —Tavrnv ób viv Mqzéga xal 'Oyóoa- 
Óa xoo)ci, xol Zogíav, xai D'jv, xal Itpovcalgu, xol Gytoy IIyto- 
pa, xai Kégiov doctvixdg: Fysww Ób rOv vijc uegovqrog zoxov avcsjv, 
xol silva, vxtQóvo uiv voU Zfquiovgyo?, vmoxoro Ói s Ébo 19 v00 
IIÀqoouetog ufyQi GvvreAeiac. 

"Exd ovv vq» vÀwc]v ovclav ix vgudv za80v ovorijvet Myovo:, 
qoBov vs xal Avzmg xol dzogíag, ix uiv oU gofov xol vig imorpo- 
ge rd 1pvyuxd Tqv OvOraGiw tlàmpívoi, ix ulv vig imwrQogijg vOv 
Zqutovoyov Bovàovrot vv yévtow Zoynxéva,, ix 03 voU qoflov v9» Aoi- 
7v züGeV |pvyuxmv vmóOraGiv, Oc iyvydg cÀoyov focv xci €ynolov 
xol dvOgomov. id voUro drovortQov cUrOv UmcQyovre sQOQ tO Ti- 
voOxtiv rwv& zvEUuotTIXG eUrOV vevopuxévo, uovoy elvos Ot0v, xal Gia 
vv llooggtóv elgqxévoi, 'Eyo 9t0g, mhjv poU ovüslg. "Ex 0 vijc 
liomo vo zvtvperixo Tic zovnolac Oi8ncxovoi ysyovévat* 00tv vOv 
Zieolov vqv yívecw dognx£vot, Ov xol Kocuoxgoroga xoÀoUG:, xci 
và ÓcigOvio xol roUG yyllovg, xol acav vuv mvtvpatixQv Tijg 70- 
vyolac vxocraciv. '4AÀe rov uiv Zfnutovoyov víov ? pvyixov vijg Mr- 
vQO0g eUrOv Àéyovoi, rov Óà Kocpoxgeroga xríGua voU 4onuiovoyov: 
x«i vov uày Kocuoxodrogo yivdOxev va vxio aUrOv, Or srveUpa ovt 
vc mov«oleg, tov Ób Zquiovoyov dyvotiv &re 9spvyixOy vrcaggyova. 
Oixsiv àà vv. Mir£pga evzàv elg r0v xtoovodviov voxov, TovríGrty 
ly 1ij ueoóvqzi, zov zfuutovoyov à elc vov * vxovoavioy, zoviéariw dv 
vij Efóouaó:, zov 0i 5 Koouoxgdároga dv và xa0' qug xoc. "Ex 

12. Scd 5b £ouxcta codd. Ven. Vatic. — 16. d:rvooüvta. cod. Ven. 
Deo autem similem habet Vet. Interpres. 7. autàv cod. Ven. Et ila coniecere 
In reliquis libris illud 8 non eztat. iam olim Fronto Ducaeus et Petavius. Vul- 
13. ApyXryeXov cod. Ven., consentien- go exiat avtov. 
tibus Vet. Interpr. et Tertulliano. Vulgo 1^. ció£ac cod. Ven. 
" AqyeAov. 19. coucou cod. Ven. 


14. ur) vevorjcSat cod. Ven. Cap, XXI. — 1. Jorrcrjc habel uiraque 
15. róv om. cod. Ven. editio. | 
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ut et Conditorem ipsum Angelum dei similem faciunt; ac Paradisum 
quoque qui supra tertium coelum eminet, quarlum vi quadam esse 
coelum definiunt, ab eoque nonnibil Adamum, cum apud ipsum de- 
geret, accepisse. Ceterum omuia ista Condilorem pulasse vi se 
propria ac sua perfecisse, cum interim Achamoth universa produce- 
ret, ille vero ita coelum moliretur, ut coelum omnino nesciret, ita 
hominem formaret, ut hominem ignoraret, ignarusque terrae demum 
terram nihilominus efficeret, atque hoc pacto in omni rerum genere 
eorum quae faceret ldeas, ipsamque adeo Matrem, minime cogno- 
visse, se vero unum complecti omnia persuasum habuisse. Cuius 
illi arrogantiae caussam a Matre praebitam fuisse, quae hoc illum 
modo procreare voluerit, ut propriae naturae caput ac princeps to- 
iusque dominus operis existeret. Eandem insuper Matrem et Ogdo- 
adem vocant, et Sapientiam, et Terram, et Hierusalem, et Spiri- 
tum sanctum, et masculino genere Dominum. — Cui in media regione 
stationem attribuunt, ut Conditore superiorem, sic infra vel extra 
Pleroma ad Mundi finem usque constitutam. 
l]gitur quandoquidem naturam illam quae Materia constat tri- Cap. XXI. 

plici perturbatione contineri asserunt, metu, dolore ac mentis in- 
opia, ex melu ac conversione animalia quaeque componunt. Nam 
ex conversione Conditorem genitum, ex metu reliquam omnem ani- 
malem substanliam existimant, cuiusmodi sunt ratione carentium be- 
stiarum et ferarum atque hominum animae. Propterea cum ad spi- 
ritalia quaedam pernoscenda imbecillior foret, solum se esse deum 
arbitratum, a per prophetas edixisse, Ego deus, praeter me nullus Esai. 46,5. 
alius est. Ex reliquo porro perturbationum genere spiritualia nequi- 
tiae procreata, indeque et Diabolum exortum, quem Moderatorem 
mundi faciunt, una cum Daemoniis et Angelis, ceteraque omni spi- 
ritali nequitiae Substantia. Verum Conditorem ipsum animalem Ma- 
tris filium esse dicunt, Moderatorem vero mundi quoddam opus Con- 
diloris.  Ác mandi sane Hectorem quae supra se sint, ulpote ne- 
quiliae spiritum, intelligere, Conditorem, quod animalis sit, igno- 
rare defendunt. Quorum etiam Matrem supra coelum habitare me- 
dio quodam loco, Conditorem vero in ipso Coelo, nimirum in Hebdo- 
made, mundi Rectorem denique in hoc inferiore Mundo nostroque 


2. djuytxóv. desideratur in cod. Rhedig. editis. — Petavius corrigit éroupdwtov. — In 
ei in edd. libris. Adieci de auctoritate cod. — cod. Ven. verba éy cjj usoótqxt — — Un- 


Veneti et. Vel. Inlerpr. oupavtoy suni omissa. Vet. Inlerpres vertit 
3. dvyuxóv codd. Vatic. Ven. Rhedig. in eo qui sit in caelo locus. 
et Paris. In editis extat. yvy xà. 5. xoopuoxpacopa cod. Ven. el Vet. In- 


4. jroupdvwwov cod. Rhedig. Et ila con-  terpr. xavcoxpaxopa. codd. Rhedig. Vatic. 
iecit iam olim Bülius (cui adversatur Mas- — et edilio utraque. 
suetus pag. 26.). vrepgovpdvoy exial in 
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0» vijo ixzAnitog xoi vic cuuyovíeg, oc 9 ix voU daquorigov, vd co- 
perixd, xo&uc mootimausv, ToU xoGpov oroutia yryovévot, ? y5v ulv 
xara Tij ixnÀmbtog Graciv, vÓcoQ 0b xavd 975v ro) qopov x(vqciww, 
dígu re xavc rwv AvzcüG v&tv, v0 ÓP mwUQ GmaOiv cUrOig 9 Exsceguxévat 
Oaverov xol gO9ogav, cg xol vrv ayvoiav voig vQuGl zds0wy EyxexQu- 
q 9e. 0i0exovoi. — Zquiovoyrjcavro Ór| tov xoGuov mezorqx£vos «ok vov 
»» i] "cc N ] ? A , - D P 9 9 9? 1 
GvOgorov TOv qoixov, ovx «zo ravrnc ÓP v5c Exod yg, dÀX «mo 
Tije Cogavov ovGíac, «70 z0U xejvuévov xol Qevoro) vzc VAng Aefovza, 
xol sig roUrov duqvonce, rov spvyixov Otogífovrat, xal roUrov elvat 
vOv xav tixova xol Ouoícciw ysyovora. Kar tixóva uiv rv vAixOv 
e , , L! ? ? ? e , 1 0 » ^" Ld , 
vzaQyevv ztegoztAnoi0v uev, cÀ& ovy ouoovoiov, 19 ovra vO OtÀ* xaO 
óuoíociw ÓÀ zov sjvyixOv, OOtv xol mvtÜüua fog vqv ovolav avrov 
&lgijóOot, ix nvevueriwic dmxoogoíec ovcav. "Tov:oov ÓÀ stQizeOei- 
GOc, Afyovctv avrQ 0v Ótguari.vov qirQva. —Tojro 0 v0 alcOqróv 
Gaoxlov sivo, Aéyovoi. — To 03 xvnue vijc Moog avric vijg "yauo, 
LA A Ml , bd 1 11 1 5 RÀ '4 4A ? ? 

0 xor« rjv Otopíav rv zxtQi !'vOv Zor$oa Viyyfiov dmtxUmGtv, 
e , 124 - i] 3 1 3 8 3 
OpooUci0v !?umdgyov tj Mmutgi zvrvgatixOV, xol avzov syvogxé£vo: 
vOv Zíquiovoyov Aéyovot, xoi Aghg90r06 xavavtOcioOn: slg avrOv, ux 
slóorog avroU, iva Ór «vroU tig vuv «m avro) wvjyyv axagly xol sig 

à € 1 "- - , 1 ? 
tO vÀixOv roUrTO GOu« xvogognOiv, iv vovroic xci avEnOlv, frotuov 
yévqzon 1? eig Umoüoyqv vo) !*z:clelov. "EAaOtv oUv, Og gae, tOv 
1 e 4 L2 , 3 f 1 - , 
Zqutovoyov 0 ovyxaraGmaQtig rG dugvowuori aUroU vxo rie Eopiag 
A 15 »* ? , 1 6 , [d 1 1 M É 
zvevuuatuxog 35 ayOgozoc dogsro !97:00voie. Sie yag tz» Mytéga 
qyvogxívoi, ovro xoi vó Gmégua avv]gc, O0 Ó* xal avro Exxjolev 
» ) ) - » 'E xÀ [ 17K 1 LA h L] 

slvat Aéyovatv, avrízvzzov vijg avo ExxAnolag. «i tOUTO Elvat TOY 
iy avroic &vOooov aitoUoww, dre Éyew avrovg vuv ulv epvgsy dx 
rov ZhquiovgyoU?, T0 0b Gua cx ToU yo0g, xol v0 !9Gaoxiów dco 
vic Vue, t0v 0B mvevuarixóy üvOQozov «r0 trjg urroog vijc tapa. 


Toiv ovv ovrov v0 uiv vAxov, 0 xal dQi0rtQOv xoloUGi, xard 
dveyxyv dzoÀivcOo: Àéyovcw, Gre uuütulav !imióftacÓn: szvowv 
dpOogoleg Óvveuevov: zo 03 spvyixov, 0 xol Orbiov ztQoceyogtovety, 
Gre uícov Óv vo) vt zvtvuarixoU xol OAixoU, éxtiGt ymgtiv Oxov dy 


6. éxc:20t.07£p0v cod. Venel. Vet. In- — 9. éuxteQuxéva volebat Massuetus, cum 


lerpr. habel. de vesaniori. Vet. Interpr. habeal inesse mortem cett, 
7. ym» rescripsi secundum Vel. Interpr. — 10. ovca, quod desideratur im editis, 
cw ertat in libris omnibus. adieci de codd. Venelo el Vaticano. 


8. vj» Qodcu xlvnoty cod. Ven. In re-— 11. x&v dépa cod. Ven. 
liquis extat 2X xo9 Qófov vov Baxpócw —— 127. Umdpyov:a cod. Ven. 
xivqotv. lllud «6» 5axpuov, quod nec 13. xpóc cod. Ven. 
Vet. Inlerpr. agnoscit, delendum censuere 14. ve)clou Aóyov auget Massuetus ex 
iam olim Billius atque Pelavius. Vet. Interpr. et Teriulliano, 
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versari. lam vero e stupore ac consilii inopia, tanquam ex ignobilio- 
re, corporea, ut ante diximus, mundi elementa prodiisse. [ia ex atto- 
nitae menlis stalu lerram, aquam e lacrymis quas metus excusserat, 
aerem ex doloris concretione, ignem denique omnibus ingeneratum, 
velut mortem alque exiüum, perinde atque tribus perturbationibus 
insertam ignorantiam docent. Ad haec, absoluta mundi fabrica, lu- 
teum Hominem a Conditore fictum, non ex sicca illa tamen humo, 
sed ex visum fugiente substantia, cum ex diffusa liquidaque mate- 
riae parte sumpsisset, et jn eum Hominem animalem alterum inspi- 
rasset.  Huncque adeo ipsum illum esse qui ad imaginem ac simili- 
tudinem sit expressus. Nam ad imaginem eum esse faclum, qui 
materia conslat, quique ita Dei similis sit, ut eandem cum ipso na- 
turam minime sorüiatur, Animalem vero ad similitudinem elfictum, 
unde eliam vitae spiritum eius appellari subslantiam, quae ex spiri- 
tali quadam fluxione profecta sit. Postremo pelliceam illi tunicam, 
loc est carnem illam quam cernimus, esse cireumdatam. Quod vero 
ad Matris Achamoth fetum alium pertinet, quem ex Angelorum Sal- 
vatoris comitum contemplatione peperit, estque spiritalis atque eius- 
dem cum Matre naturae, etiam huuc ignotum fuisse Conditori pu- 
lant,' ac clam ipso nesciente in eundem demissum, ut per bunc in 
profectam ab eo animam corpusque, quod cum materia concretum 
est, salum, ab iisdemque velut utero gestatum alque auctum, ad 
id quod perfectum est recipiendum idoneum redderetur. [gitur ad- 
mirabili quadam, aiunt, providenlia factum est Spiritalis ut homo 
Conditorem lateret, cum una per eius afflatum a Sapientia consere- 
relur. Ut enim ignota illi Mater fuit, sic etiam fetus illius, quam 
Ecclesiam vocant, Ecclesiae alterius ac coelestis imaginem expres- 
sam. Atque hunc ipsum hominem illum esse censent qui in ipsis 
existat, adeo ut animam Condilori, Corpus humo, Carnem materiae, 
Spiritalem Hominem Matri Áchamoth acceptum referant. 

Ex iis tribus quod materia constat, sinistrumque vocalur, peri- 
re necessario praedicant, utpote quod ne minimum quidem immorta- 
litatis afflatum possit recipere; Animale vero, sive dextrum, quod 
medium inter spiritale ac. maleria praeditum inleriacet, illuc quo 


15. Ita codd. Vatic. ei Ven., ei Ve. In- — Reliqui libri praebent tót€ &lya, TOV Éy 


trpr. Vulgo dvySpurtQy. avXtoig d&toUOty. 
16. Buvápet xol mpovol« reposuerunt — 18. Iia cod. Ven., parte codd. mss. Vet. 
Billius aliique de Vet. Interprete. Interpretis rim conseniiente. Vulgo le- 


17. Ha rescripsi praeeunte Dillio aliis- gitur capx 
que, secundum Vel. Inierpretis auclorita- Ca». "XXII. — 1. Iia cod. Ven. Vulgo 
lem, ei cod. Veneti, qui habet xol tà eva, érsclzac3ar. 
tà» dy toig aUtoig dy3permoy ditoUOty. 


Cap. 
XXII. 
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xal vnv moO0cgxÀwiwv zovjoqrai t0 Ób zvevparixov ixmentug Oo, 0mog 
iy8a0s và svyxà evtvyiv uogpoO 1, cvunxciótvOiv «vt àv vj eva- 
Grgogi. Kel voUv tivot ?AÉyovoi v0 QÀag xal v0 góc ToU xoGuov. 
"Eós ydg vv syvyxdv xai olcOnvóv moiótvudvoy. — 9 4i0 xal xocuov 
xertOxsvocÓo, AíyovGi, xol r0v Zorgoa 0? imi voUro magecytyovévos 
TO apvyixOv, iml xol evrefovoi0v dGriv, Omcg «vto coGy. Qv ydg 
QuthÀs GcMÉteiv vag cmogyag *avrov elAqugévor paoxovaiv, dx uiv tijg 
"yauo9 r0 xvsvpevixov, c0 02 vo Zuuovoyot dvósüvaOo: vov spv- 
qyukOv Xoicrov, cmo Ói vüc oixovouíag msoreOtioOet cOua pvytxv]v 
9 Fyov ovGlav, xertGxtvacuévov 0 agorto zíÍyvm, mgog v0 xol 90ga- 
rüv xal wmioggrov xol zaOq:0v ?ytytvijóOoi. — Kol vÀuxov 0b ovó 
órioUv. &Àqgéva, Aéyovow avrov: uj yag slvat vxjv VÀqv Ótxvixqy Go- 
vrolac. Tijv Ó£ GvvrfAtiav ÉctoQa, Ovav uoggo9T xai 9 ccÀtioO1] yvo- 
Gr ztdv TO mzvtvpoTixOV, TOvrÉGTIV oÍ zvevpuariXol evOgoor, oí rnv 
vtÀelav yvGOw Éyovreg mig OroU xol vig yauo ? ueuvuévor uv- 
crqoiy. — Eivoi 0$ vovrovg vmoríOsvra.. — "Exot0tvOqgcav ydg và spvgi- 
xà ol spvyixol üvOgozot, o£ 0r Egyov xol zíaveog ilg Befetovusvor, 
xal u1j vov vtÀelay yvooiv Éyovreg. — Elva, 0à sovrovg dzo vic Exxlg- 
clag sju&c Adyovow O10 xol quiv uiv avayxaiov elvat vxv ayaOsv ssoà- 
&w exogpalvovro,, cÀÀog yup cÓvvarov OmOSvoi — dUroUg Ob ur] Oi 
zpobtog, dÀÀd Óid vO qUGEL zvevuatixoUg elvos svavrm ve xal savvog 
6 95:09o ÓOoyuozifovow.  'Sàc ydg 0 qoixóv dóvvarov covgelag ut- 
vaGysiv (oU ydg sivoi 19 AÉyovoiw avrol ÓtxrixOv avric), oUrmg xal 
vÓ zxwtvparixOv, !!0 avro elvat Gflovow, dócverov qOogdv xazadé- 
ÉaOot, xcv onola.c Gvyxavayévovro, zodtsoiww. "Ov ydg voOsoV zov- 
coc iv Boofogo xcrartOcg ovx dzxofiaAAt vqv xolÀovov avroU, ela 
viv iiev vow ÓiegvAarrt, roU fogfógov ugóiv dÓixsjon: 13 Óvva- 
uévov vov qovcov, ovro ÓP xol avroUg Àéyovai, x&v lv zolaig Sjuxaig 
zat, xoroyfvovror, pólv avrovg magafAdnrt00o:, umób dxofidi- 
Àuv vQv zxvtvuatiuxQv VmroOracu. 


40. x] xal vd. ! dzctionuéva zavra dótig ob vtÀtioraTOs ssottrOV- 
Gv aUrQv, mgl Ov ob ygagol OtaffeBotoUvras rog zoioUyrag curd 
Bacilslav Oso) pr xÀgoovopyottv. — Kol yag siómA0Ovra 9? dürapoQmg 


loOíovoi, unü? uolvvtaOor vx avróv ryovutvot, xal inl zücav fogvá- 


2. SéAovct cod. Ven. Vulgo tpóq t0 dópacoy xal aumiaqrov. 
3. Ita cod. Ven., et coniecerunt iam olim — 7. *yevéc3at cod. Ven. 
Billius et Petavius. Vulgo 8i àv. 8. teÀetoSiv. cod. Ven. 
4. Ila cod. Ven , consentiente Vet. Inter- — 9. Ita reposui de auctoritate cod. Veneti, 
prete. Vulgo avtóv. qui conspirat cum Vet. Interprete, — Vulgo 
5. Éyev cod. Ven. the Ayapel3. uspvnpévouc Sb uuctrjoux 


6. Ita cud. Ven., conspirante Vet.Interpr. «vat coUtoug cett. 
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suople nutu propenderit proficisci. Quod aulem syiritale sit idcirco 
miti, ut hic cum Animali copulatum cum eoque in vivendi ratione 
pariter eruditum fingi formarique possit. Atque hunc demum salem 


illum ac Mundi lucem esse dictitant, de quibus Evangelia loquuntur. Mattb.5, ts. 


Etenim animale externa sensuum disciplina opus habuit. Quam ob 
caussam et Mundum fabricalum esse contendunt, atque ad Animale 
istud, quandoquidem libertate praeditum est, quo ei salutem affer- 
ret, Salvatorem esse delapsum. Nam corum, quae servare decre- 
verat, omnium in sese ferunt illum habuisse primitias, puta ab Acha- 
moth spiritum, Animalem a Conditore Christum ac functionis suae 
administrandae gralia corpus animali nalura constans induisse, et 
quidem incredibili quadam arte sic elaboralum , ul videri, contre- 
clari palique possel. Quare uihil eidem cum materia fuisse commu- 
ne, quippe cum materia consequendae saluti nequaquam idonea sil. 
Praeterea tum rerum omnium finem atque exilum fore, cum quicquid 
spiritale est, id est spiritales homines, qui perfectam de Deo scien- 
tiam babent, et ab Achamoth mvsteriis initiati sunt. — Cuiusmodi se 
esse ipsos asserunt. Etenim auimales homines animali quadam disci- 
plina institutos esse, qui quidem operibus ac simplici fide stabiliuntur, 
neque perfectam scientiam adepti sunt. Eiusmodi nos esse, qui in 
Ecclesiae grege numeramur, ideoque recle factis opus esse nobis 
praedicant, neque aliter posse nos salutem obtinere: se vero non 
ullius actionis beneficio, sed quod nalura spiritales sint, omnino sa- 
lubis compotes fore confidunt. Nam uli quod terrenum est servari 
nullo modo potest, neque natura ad id idoneum est, sic contra quod 
est spiritale, cuiusmodi se esse volunt, utcumque sese gesseril, cor- 
rumpi nequaquam posse. Ac quemadmodum aurum in coenum ab- 
jectum pulchritudinem non amillit, sed citra ullam decoris iniuriam 
naturam retinet, ita semelipsos asserunt, lametsi quibusvis in aclio- 
nibus, adeoque concretis cum materia, versentur, nullum ex eo 
detrimentum capere, neque spiritalem substantiam posse perdere. 
Quocirca qui inter illos perfeclissimi censentur, illicita omnia 
legibusque vetita licenter perpelrant, de quibus literae sacrae testan- 
tur: Qui eiusmodi committant, ab hereditate regni coelestis excidere. 
Igitur et quae idolis immolata sunt nullo discrimine comedunt, nihil- 
que ex ea re contagionis ad sese derivari pulant, cet ad omnia genti- 


10. Bextixóv Aéyovoty avcol cod. Ven.  princ., primum Petavius ex cod. Vaticano 
11. à avrol elvat Sélovoty restitui ex — adiecit. 
Vel. Interpreie , et cod. Ven. , qui habet oh Car. XXIII. — 1. vpoetentva. cod. 
avtol elvat Séloucty. — Vulgo Sélovats ol. Ven. 
avtol stvat. 2. dbapópoe sententia postulavit. Li- 
12. 8uvapuévov, quod desideratur in ed. — bri habent. &uxgópox. 
Corpus Haereseol. II. 93 


Cap. 
XXIII. 


Galat. 5,21. 
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Guuov zày £Ovàyv vtgqw cle rwv vàv clóoiov jwoputvgv mogrot Gvy- 
lacw, cg uqóà rijg mega OQ: xol dvOQumOi; uspicmulvgg Tijg vOv 
Omotop.oyov xoi uovouaylac avógopovov 9éec an£yscOn, Pvíiovc avrOv: 
of óÀà xol zaig Tijg Gagxóg sj0ovaig xavaxoQog Óovitvovreg zd Gagxixa 
TOig OaQxixoig xol va zvtvuotTIxG TOig mwytvpuerixoic dzxo0[0o0Oni AÉ- 
gov. — Kol of uiv avry Ad9ga tdg Ói0noxoufvag vx avrOv riv Ót- 
óeyiv voUrqv yvvaixag QiagOtígovow, «dg xolaxig vx ivlov avrQv 
iEanargOsion., mura imwrgéÁwyaco: yvvoixeg tlg vrv. ixxAuolav v0U 
OcoU c)v vj lori] rAavn xal voUvo iopoloyroavro, of 0à xol xavd 
T0 gavtgóv dztQvOgidGavrsg Qv dv lgacOQo0t 9 yvvoixÓv vavrag dm 
dvógÀv * drroGmdGavreg iülag yoapezag qjyrjsevro &Alo, 0b ab zw 
ctuvüic xaT egyac , Og pera GÓsÀAg Ov zcooczotovutvot gvvoieiv, 7£00- 
idvrog roU yoovov shéyOnoav, iyxUuovog "ijs aósÀgijc Umo toU cÓtA- 
goU yevmOtíonc. Kol alla 03 molla uucagd xol Ota mwQacGOvrtg 
quQv uiv &id vov qofov voU 8:00 pviaccouévov xol u£yoig évvolag 
xol Aoyov apogzeiv xozovoé£yovow og 5 lóuovàv xol uxólv énraufvov, 
ÉevrovUg 0à vxegviyotot, veAtíovg doxolo)vreg, xol onfouava ixAoyijc. 
Hyuàg ulv yao iv gerat vrv qagiw Aaufavew Myovor, 0:0 xal dgatgs- 
O1osaOct avrüg: avrovg 0b iüL0xrmrov GvoOtv dxó rng dogsjrov xal 
dvovopaGrov Gvtuylag 9 avyxazelqAvOviav Éyew viv yu, xal Ud rov- 
TO z;QogreOnoscÓn, curoig. hi0 xol ix mavsog zQoírov Otiv avtovg del 
t0 rio OvLvylag utlerüv uvoruQuov. — Kol roUro me[Oovo: zo) dvoy- 
Tovg avraic Aébegi Aéyovreg ovrog. "Og àv iy x00uo ytvousvog yvvai- 
xa oUx dplAnctv, dere avrsv xoavuOmvot, ovx Éovwv dE GAgOslag, xal 
oU q0016e, elg aAij8ciav* 0 03 dx xoGpov ? dv xoargOtlg yvveix) ov 
1oo5ot slg aj8tiav, Oud v0 us] dv ÉmOvulo xgorgOsjvat yovaixóc. 
4i voUro ovv quüg 9xoloUg wvjyuxoUg Ovoudfovor xoà 9 ix xóduov 
&ivat AMyovar, xol dvayxalav quiv vqy. lyxoartiay xal dyaOdv moübty, 
fva 0i avrüjc FAOcuev cic 0v vijg uscovqrog rOxov.  "fvroig ÓÀ sytv- 
uerixoig r& xol reÀe[oig xolovufvoig wgónudg: 1907 yaQ xoübig sig 
Ilhjooue tigéyti, dÀÀd 10 Gmígua vO ixeiOty vimuiov ixmeumOutvov, 
1!dy8aós vsieoUutvov. "Ozav 0b màv v0 OníQgua ztiewoO], trjv ulv 
ViauoO vv ugríQa avrÀv !?utracTrávor TOU rijg utGÓtqTOQ TÓXOV 
Myovoi, xol ivrog Iliqoopuervog eigelOtiv xal dxoloftiv vov vvuglov 
evrüc vOv ZorijQa, vOv ix mdvrov ytyovóza, fva Gv(vyla. yévqras vo8 


3. uvaxy non extat in cod. Ven. Negatio delela est ex aucloritate Vet. In- 


4. dognóvteg vapetas cod. Ven. 

5. i8lo xàv ed. princ., quod vitium Pe- 
travius correzit ope cod. Vaticani. 

6. xateAnAu3viay cod. Ven. 

T. dà» py) xpacr3eie codd. Ven. et Va- 
fic. yEvop.evog ux, xpatr3els reliqui libri. 


trerpretis. 

B. De iure huius vocabuli, quod Vet. qui- 
dem Interpres non agnoscit, pax Ded adeas 
Grabium. Billius I 
tionem : 3j gie rd CUT Pase ink 


Couot cett. , 
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lium festa, quae ad idolorum cultum instituta sunt, primi omnium 
accurrunt; ut neque ab eorum qui cum bestiis depugnant, aut gla- 
diatorum foedis illis ac deo pariter atque bominibus execrandis parri- 
cidiique plenis spectaculis quidam illorum abstineant. Alii dum in 
voluptatibus corporis ac libidinibus assidue volutantur, carnalia se 
carnalibus, ac spiritalibus spiritalia reddere profitentur. (Quamobrem 
nonnulli clam stupra cum mulierculis disciplinae huius suae alumnis 
exercent, id quod pleraeque olim ab illis deceptae, ac postremo ad 
ecclesiam dei reversae inter alios errores persaepe confessae sunt. 
Sunt et qui pudore omni posito, quascumque mulieres adamarinl, pa- 
lam a viris abduclas pro legitimis uxoribus habent. Sed alii, qui 
se principio sororum illas loco honestius habere simulaverant, pau- 
latim detecli sunt, ac praegnans denique soror ex contubernio fratris 
inventa. Dici non potest quam impia ac delestanda alia flagitia com- 
mittant; quae dum faciunt, nos scilicet, qui prae dei timore ne co- 
gitatione vel sermone quidem scelus allum admittere studemus, tan- 
quam idiotas alque imperitos derident, se vero mirifice praedicant 
ac perfectos homines electamque stirpem nominant. Nos enim velut 
mutuo, gratiam ad usum accipere, eaque propterea spoliandos affir- 
mant, sibi velut peculiarem accidisse possessionem, quae de coelesti 
coniugio, quod neque verbis exprimi neque nominari potest, una in 
se descenderit; ideo novam etiam ad eam quam habent accessionem 
futuram. Interesse igilur sua plurimum, ul quacumque ratione pos- 
sunt coniugii myslerium illud exerceant, idque ipsum stolidis homini- 
bus his fere verbis persuadent. Quicumque cum iu mundo esset mu- 
lierem non amaverit, ut eam ad amorem suum pelliceret, a veritate 
alienus est, nec ad eam perveniet. Sed quisquis ortus e mundo 
muliebri non est amore correptus, ne ipse quidem ad veritatem per- 
veniet, quod non mulieris cupiditate flagraverit. Nos itaque quos 
animales nominant, esseque de mundo statuunt, temperantia et ho- 
nestis actionibus indigere, quibus mediocrem ad regionem efferamur, 
cum ipsimet, utpote spiritales ac perfecti, nibil horum requirant. 
Non enim actionem ad Pleroma provehere, sed semen ipsum, quod 
illinc tenerum ac velut infans demissum hic apud nos absolutum red- 
ditur. Alque ubi semen omne perfectum fuerit, tum ipsorum Ma- 
trem Athamoth ex media illa sede transferri, et intra Pleroma recipi 
oporlere, nec non et spousum suum recuperare, Salvatorem illum, 


9. éxóayov didit Vet. Interpres, qui (v3a 8k videlur 


10. d Siri eri d; I: ndn &yet— legisse. 
cod. Y 12. Iia codd. Ven. Rhedig. Paris. uxca- 
11. hio autem perfectum factum red-  Qrjvat ed. Pelavii.  coSjvac ed. prínc. 
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Zwer5oog xal rác Zogíag vác "qaum, xol roUro tivas vuuglov xal 
vuugnv, vuugGva 0? v0 x&v Iligoouo. Tovg 0b zvtvpatixoUg dno- 
Óvcouévovg dg spvyoag xol zvevuara votoc ytvouévovg dxgavisvog xal 
doguroc ivrog llimoouarog !35igeÀOOvrog vuugag amodo0:0:08a. 
voie zgl v0v Zwr5oa Myyéloig. Tov Ób 4«uovoyov utrafvet xol 
evrov tig vOv tijg MwtQoc Zogíag vo0mov, rovréor,v dv vj neGO TEL. 
Tag vs vàv Óixalcy spvyag tvamavotGOon: xal avrdg iv và rijg uecorm- 
vog Tz.  Mnwólv yaQ spvywxov ivrog llimooQuerog qoQtiv. 


Tovrov 0? yevoufvov ovrog v0 ippotiov à xócuo züQ ixlap- 
jay xal i£ogOly xal xavtQyacnutvov zücav VAmv cvvavoloO 50:000: 
evtjj, xol eig v0 wuxér sivo: zogrjotiv 010e0xovai. — Tov Ób Zfgutove- 
yov umqüiv rovrov iyvoxívai anogalvovra, zQ0 vijg 00 Zuwrijgog za- 
qovoíac.  Eiol 0à oí Myovrtc moofalícOa, avUr0v xal XouorOv víOy 
ÜOiov, oÀÀd 'xol spvyixOv: ?csol rovrov Óid vv zQogurQv Atlalg- 
xíyoct. — Elvat 03 zovvov zov 01a Maplag Óio0sUcavra, xaOdztQ vócoQ 
0c Go ijvog 0ÓsU&t, xal eig voUrov exl voU Bamríouarog xavtAOtiv ixci- 
vov 10v ao ToU llimgouarog ix mzavrov Xorv5oa iv tlÓt, mrtQiOTEQüg. 
I'*yovéva, 03 dv avv xal 0 «v0 vüc -qoauoO oxíQua mvtuparixov. 
Tov ovv xvgiov uv ix vtGoaQnv rovrov GUvOstov ytyovéya: qidxov- 
Giv , dztocO[ovra TOv vUTOV Tijg dQytyOvov xol moorne rtrQaxrUog, Ex 
tt TOU zvevpaTIXOU, O Tv dzO Tic Vqanpo O0, xol ix ro spupixoU, O 
Qv x0 roU Zqpiovgyo), xol ix vgc oixovoulag, 0 sv xavtaxtvagpá- 
vov dogrto véyvm, xol ix roU Zov5oog, 0 sv xarehOoUGa elg aUrOv 
mtQiGrEQu. — Kol 9 voUrov uiv dra] Ovausuevux£vai (o9 ydg ivtülgezo 
zaOeiv aUz0v dxgarqrov xal dogerov Uxagyovra), xal did roUso goOar, 
zgogayouévov avro) và Ilhàaro, v0 elg avrov xarartOly nveüga Xos- 
GroU. 4A ovób vo dzó vig MmrQog oOmíoua mtxovOlvos Myoveiv: 
dza0lc ydg xal * avro 0 zvevpatixov xol dogeroy 9 xol avrG 9 4f19- 
piovoyG. "Ezaót Ób Aoumov 9xar avroUg O sjyvyuxóg XoigrOg, xol 6 
éx vijc oinovoulag xeavtoxcevacuévog uvorngimüdc, ? Ty * ixiósitg *av- 
toU 4j Mijto zov rUzov zoU Gv XoiGroU, ixtvov toU 10 intxraD£y- 
tOg TÓ OravoG xel poggpocavrog T5jv Zqauo0 uooposiy tuy xev oU- 
cav. llavra ydQ zaUsa vUzovg ixclvov selva, Myovoi. — Tag 0à dapg- 
xvíag t0 Gníoua vic ^yauoO syvyag dutivovg Aéyovat ytyovíva, sdy 
lllowrdv: 010 xcl mÀtiov vàv GAAow sjyanijoOat Ux0 voU ZoptovgyoU, 


13. elceA3eiv tàc vupqae cod. Paris. — 3. Ita cod. Ven. Vulgo cvoüco. 
Car. XXIV. — 1. xol, quod omnes — 4. avró, Gcc vwevuavuóv emendat 


libri tuentur una cum Vet. Interpr., nescio - Massuetus sec. Vet. em. 
cur uncinis notaverit Petavius. 5. xal tÓ ToU Onpaespyow ood. Ven. 
4. ttpl toUrou Ob voluit Petavius. 6. à xav avtouc cod. Ven. 


PANARII LIB. I. TOM. IIl. HAER. XXXI. 2357 


quia ab universis in lucem est editus, ut Salvatoris, et Sapientiae 
Achamoth coniugium instituatur. Idque adeo sacris in literis spon- 
sum ac sponsam significare, thalamumque Pleroma ipsum esse. At 
spiritales homines, postquam animas exuerint, et ad spirituum pura- 
rumque mentium condilionem evaserint, ac nullo detinente nec aspe- 
ctabiles in Pleroma penetraverint, Salvatoris comitibus Angelis col- 
locari. Quod ad Conditorem spectat, eum quoque Sapientiae Matris 
in locum successurum, mediamque regionem occupalurum existimant. 
Eodemque loco iustorum animas olio ac quiele potituras esse, quod 
ad Pleroma nihil animale perveniat. 

His peractis ignem illum, qui in mundi latebris delitescit, eru- cap. 
purum ac conflagraturum esse, donec omni consumpta materia cum XXIV. 
eadem et ipse consumptus atque in nihilum redactus faerit. Quorum 
omnium nihil ante Salvatoris adventum Conditori fuisse cognitum. 
Nec desunt quibus placeat etiam ab illo peculiarem filium Christum, 
sed animalem, productum, de quo per prophetas locutus sit. Hunc 
illum esse qui sic tanquam aqua per fistulas, ita per Mariam transie- 
rit; in eumque postea cum baptizarelur sub columbae descendisse 
specie alterum illam de Pleromate Salvatorem ex omnibus conflatum, 
jmo etiam et eidem Achamothis spiritale semen insitum fuisse. Unde 
quatuor ex illis compositum esse dominum asseverant, ut primariae 
illius ac primigeniae Tetradis similitudinem exprimeret, nimirum e 
spiritali, quod ab AÁchamothe derivatum est, ex Animali, quod a 
Condilore, ex Incarnatione, quod inexplicabili quodam est artificio 
contextum , ac demum e Salvatore hoc est columba illa de coelo de- 
lapsa. Atque hunc quidem patibilem nunquam fuisse, quoniam pati 
omnino nequeat, quod neque contineri neque oculis usurpari possit. 
Proindeque cum ad Pilatum perductus est, demissum in eum Christi 
Spiritum evolasse. Sed neque maternum illud semen quicquam esse 
perpessum ; quod nihilo magis patibile sit, utpote spiritale, nec vel 
ipsi Conditori quidem aspectabile. Restat igitur ut illorum opinione 
Animalis ille Christus sit passus, itidemque et alter qui ex Incarna- 
tione conflatus est. Quod non sine mysterio perfeclum est, ul summi 
illius Christi per eum Mater imaginem exhiberet, qui in Cruce di- 
stentus Áchamothem substantiae informatione perpolivit; haec enim 
omnia superiornm illorum figuram continere. Quae vero animae 
Achamothis semine sint aspersae, eas celeris esse meliores, alque: 
impensius a Condilore diligi; qui eius tamen rei caussam non intelli- 

7. ya cod. Yen. 9, &' avuto) emendant Petavius, Mas- 
8. érxBclzy ed. princ., quod vilium ex — suelus aliique, secundum Vet. Interpretem. 


cod. Vaticani auctoritate a Pelavio subla- — 10. éxexravSévroc cod. Ven. 
tum est. 11. lotxów 8uo. xal cod. Ven. 
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ux tlóórog twv clvlav, diÀa moQ' avrov Aoyitou£vov &lyat toiavrag. 
Zhi xol tlg zQogijrac, qaoiv, Éracory !? avrovc, xo) (tgsic, xal fa- 
Guktig, xal zoÀÀd vxo r0 Omépuarog rovrov eloncOci Oud rv nooq- 
vQv dEnyo)vrot, &vc viyorégeg pvosog 13 vxagyovrog. loli à xol 
viv Mwr£ga ztol vOv avorégo tlonxévot Myovow, dÀAÀd xol Óid rov- 
vOU xol vOv vVz0O rovrov ysvouívov spvydv. — Kol Aourov víuvovot vag 
zooguriag v0 u£v zt àrc0 vijc Muro eigzjoOat Oélovreg, v0 ÓÉ vu dvo 
TOU OmíQuorog, v0 Óf vi dO T0U ZiupiovoyoU. Aia xol vov IgGoUv 
Qgevrog v0 uÉv tt a0 ToU Zovyjooc tiorxé£vor, zo O4 v, dx vxjg My- 
rQ0g, TO ÜÉ zi d'zz0 voU ZfquiovgyoU, xaDog émiütibousv 15 Fr. sxooioy- 
roc Quiv vov Aoyov. Tov Ó& Zfyuiovgyov, Gre àyvooUvra à vzlg av- 
T0», *ivtiGOot uiv ini voig Aeyou£voig, xarentgoovygxévo: 0à avrQv 
üÀlore &ÀÀqv eiríav voulGavra, 154) z0 mvrüpa TO moogprgrtUov, Üyov 
xol avro iüíov rwa wivmow, T] vOv GvOQomov, t| rdv mxQogzioxyQv 
16cdy qe1Q0vov, xal ovrog «yvooUvra Oxvezelexévon ayor vfjg staQov- 
Glag 17 r0U xvolov. 'ElO0vrog ÓP roU Zorioog paOtiv avUrOv mag 
&vroU zavra Àéyovoi, xol aGuevov avrG mQogyoQrGavra uera zca0mc 
vijc Üvvauecg avroU, xai avrov elvat zov dv và cvayysMo ÉExasóvrag- 
qov, Aiyovra và Zono:, Kol ydp iyo vxo r5v iuavrov ifovolay Pyo 
crgartOrGG xol OovÀovg, xol O0 iav zpograbo moi ve — Teíotv Ói 
avVtOv rQv xa:d vOv xocuov oixovopíav u£ggr roU Üfovrog xeigoU, pa- 
Ai6ro. 02 did vv. vue Exxlgoíag éxiusfAciav, 19 dÀÀd xol did vyv ixl- 
qvociw 100 Éro.uagOtvrog avrQ imaD0lov, Or, eig 0v vig Mirog 10- 
70V q00Q1jOtt. 

VvOgo oy óà sola yívg vgicravrau, mvtvpatixov, qoixov, spv- 
yuxOv, xaQog dyfvovro Kaiv, "Age, 120, xol ix voUsov vdg sotig 
oUotc, oUxév. ? xaO" .Éva, dAAd xevd yfvocg. — Kol xo uiv yoixov slg 
gO9oodv yoQtiv, xoi vo wvjyuxov, dv ca BeArlova EAgsos, dv vd víje 
uéGOTQrog r0zxo dvazaveGÓn:, lav ÓÀ va qeíQm, qmgsjGeww xal avro 
zQ0c v Opuo:a: rd Ob nvevpavixa , *d lyxaraomeigt, vj Ayauo, Ix- 
vOr€ fog ToU v)v Oixalotg sjvyoig zei0tvOtvra ivOaÓs xal 5éixrQa- 
gévra, Óid r0 vana 9 ixxeníug or, Üoregov vtÀtiorqrog aiuoDtvra 
vvpgug az000850:000t toig oU Zorijoog 'Ayyllotc Ooyuazifoves, zov 


pag. 183. /vgOv ovtQy 7 xav avayxqv 9 iy uscorqu uera vo Zfupiovoyot dva- 


12. av-dq correxit Massuetus,  secun- — 17. x03 xuplov. "EX9óvtog 8b om. cod. 
dum Vet. Interpretem, et Tertull. adv. Va- Ven. 


lent. cap. 29. 18. d)aa om. cod. Vem. Nec Vet. In- 
13. Ita cod. Ven. Vulgo vz2oyousa;. lerpr. eam particulam agnoscit. 
14. (c: adieci ex cod. Veneto. Cap. XXV. — 1. Vet. Interpres 
13. $xo: cod. Ven. Seth, ut et ex his ostendant tres natu- 


16. Ila correxi ex Interprete Latino. ras cett., uti videatur ewm legisse tya. é1- 
Nam Graeci libri omnes tuentur zv ys(-  8elEoot xal éx route cett. 
pov, quod mendum esse nemo non videl. — 2. xaS' Cya cod. Ven., e$ Vet. Interpres, 
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gens ex sese illas eiusmodi esse pulet. Quamobrem prophelas ex 
jis, vel sacerdotes, vel reges instituit, ac pleraque a prophetis pro- 
nunciala de isto semine interpretantur, quasi illorum animae naturae 
cuiusdam sublimioris extiterint. Quinetiam de coelestibus multa dis- 
putasse Matrem, deque animis quos vel ille vel qui ab illo oriundi 
sunt produxeruut. Unde et prophelarum vaticinia ila partiuntur, 
quaedam ut effata Matris esse velint, alia ab semine, alia a Condi- 
tore profecta. Ipsum etiam lesum partim a Salvatore tradita, partim 
a Matre, parlim denique a Conditore dixisse, id quod in sequenli- 
bus ostendemus. — Conditorem vero eorum quae supra se erant igna- 
rum, jis sane quae commemoravimus fuisse commolum, sed eadem 
contempsisse nihilominus, et alias aliam esse caussam exislimasse, 
sive proplietico afflatu praeditum spiritum, quod proprio quodam motu 
cietur, sive hominein, sive deteriorum complexionem. In eaque tam- 
diu ignoratione versatum quoad Dominus advenerit. Simul enim ac 
Salvator accessit, ab eo cuncta didicisse putant, el ad eum libenter 
cum omnibus suis copiis Iransiisse, eumque illum esse Centurionem 
qui in evangelio ita Salvatorem alloquilur: Nam et ego in mea pote- Matth.8, 9. 
state haboo milites, e( servos, et quodcumque imperavero perficiunt. Dues 
Addunt mundi illum procurationi ad idoneum usque tempus praefutu- 
rum, praesertim ob Ecclesiae administrationem, eiusque praemii 
cognilionem, quod eidem est constitutum, nimirum ut ad Matris se- 
dem evehatur. 


Hominum porro tria genera statuuntur, Spiritale, TTerrenum, Cap. 
Animale, quae in Caiuo, Abele ac Setho cernuntur. A quibus to- 
lidem naturae non jam in singulis, sed per genera propagatae sunt. 
Ex iis Terrenum corruptione dissolvi, Animale vero, si se potiori- 
bus dediderit, mediocri in regione conquiescere, sin deteriora eligat, 
ad similia transferri. Spiritalia denique, quae quidem Achamoth 
conseverit, ex illo tempore in hodiernum usque piarum animarum 
disciplinae commissa et educata, quod adhuc infantia missa sint, 
poslea ubi perfeclionem adepta fuerint, Salvatoris Angelis matrimo- 
nio collocari, cum interim animae ipsae cum Condilore necessario 


qui habel: iam non secundam unum- 5. tpagévta cod. Ven. 
quemque. Vulgo xaS' iy extat. 6. éxxépmeoSat cod. Ven. 
3. «b cod. Ven. 7. &v pcaótvvt xav. avayxny editi li- 


4. Ila restilui partim ex cod. Veneto, qui — bri et cod. Vatic. Delevi illud (v usoóvmtt 
habet xvtup.axvuxd. érxacacnreloeo consen- — ex auctoritate cod. Veneti. ' 
tiente Vel. Inerprete , qui Spiritalia vero — 8. Hoc alterum év ueaócre delel liber 
inseminat Achamoth vertit. Vulgo extat Valicanus. 
& dy xaraontlen. 
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zovdauévov sig và mzavvsMg. Kol «vrac ulv rag 9spvgdo zdiiv vzo- 
usoífovrec Aéyovaiv üg uiv qvos, eyaOdc, dc à quat, movgodg, xol 
rdc uiv dyaOdg vavvag tlvo, ag Ótxrixdg ToU Gníouarog ysvop£vac, 
vdg à got. movqodg uuóEmove dv imi0éEacOn, ixsivo v0 axfoua. 

Toiavrqe 0) vüjc vxoDéctoc evtQv oVonc, tjv ovre ztgogijsa, ixy- 
ovíav, oUrt 0 xvorog díOabsv, ovre dnoGroÀoi zxagédcxav, ijv zxtol 
tv 0Àov evyoUot zÀsiov vov GAAov dyvoxévo:, dE dygégov dveyiwo- 
Gxovrec, xol vo Ó: Aeyouevov, "ES &upov oyowla niÉxsw , enirnósvov- 
vec, GbiomíOvoc zQogaguobty mtoQvroat voig signuévorc, Tjvot maga- 
BoÀdge wvoraxae, Jj órjGtic rrgogrixag, 7) Aoyove exoorolixovc, lvo vo 
zÀdcuo evrQv u:3 dpeprvgov tivo, Ooxj, vuv uiv vàbw xol vov elguóv 
rÀv ygagOv vmtgfelvovrtg, xai !0dov ip favroig Àvovrtg vd ufÀq 
vijc GAqOt(ac. — Mevaqépgovar 08 xol uevazAavrovoi, xol &Àlo dE GAlov 
zto10Uvreg dbemerio, zolovc vij vàv épeguotouévov xvgiexàv Aoylov 
? xoxogvvOtrov gavracío. "Ovneo vgozov e ric Baci ag tixóvog xa- 
Aije xovtoxsvacu£vnc 3 émiusAóo 2x spqplóov imioquov vxo cogoU ce- 
qvívov Aeégag rjv UVmoxtuévgv vo) dvOoozmov iüfav *usrtviyxot vdg 
jyugíóeg éxsivag xol usQ8couocor xal zowjst. poogriv xvvog 4j dioixe- 
xoc, xol 5ravrqv qaviog xartoxtvaGuévnv , Éncira Otooíforso xol M- 
yot vavrqv tlvo: vqv voU faodéog ixtivgv eixova vqv xalyjv Sj» o co- 
góc Tegyv(rqg xavtGxevoOE, ÓÜtxv)g vdc wypplóag rdg xoldg Ux0 ToU 
vtjvívov voU zxgorov eig vv 9voU facic ?tixova 9cvyreDelcag, 
xaldc ÓÀ vxo roU 9 vortgoU sig xvvog uoogr]v usrtveyOtígag, xal dia 
vic vàv syqgíóov gavracíag ueQ0ótvor rovc dntigorígove, rode xaza- 
kqypiv. Bacilixije uoggijc ovx Éyovrag, xal scí80, 0v; aUrn s GexQd vic 
dlomexog lüfo ixclyg dariy 1) xalr voU facilc tix v, — tÓv aUvOv 
64] to07tov xol ovvot yoadv uvOovc Gvyxavricavreg, 19 Éxerso Óojuara 
xàl AfEtig xol megaflolec 00cv wal moOtv dzocmóvreg, iqpaguotev 
BovAovre: Toig pv9oig !!evrov vd loyia ro9 Ot09. Kol Oca plv 
13i1yzgó0c vo? lligoóguarog ipaouotovoiww elonxautv. 


"Oce 0» xal roig ixrüg vov llingoparoc avtGv mQogoixetoUy ct1- 
ovra, ix vv ygagdv, Fori vowUro. TOv xvgiov lv voig leydvoic 
r0U xÓGpov qoOvorc Óid roUro MAmivOÉfvo, ixl v0 zaO0g Myovdw, Ty! 
imiüc(En v0 mtgi vOv Éoyavov vov Aigvwov yeyovog maO0g, xol àV 
avro) ToU téAovc Jugrvn vo vélog vijg ztQl vovg divag rgaypazxtlag: 


9. xjuy&e cod. Venet., conspirans cum tat in libris xaxooww3éto copla. Vet. In- 
Vet. Interprete.- Reliqui libri jvytxàc. — terpres habet quae aptant ex dominicis 
Car. XXVI. — 1. olov cod. Ven. eloquiis male composito phantasmati. 

2. Ita cod. Ven. Voc. oavtaciq tuentur — 3. értpeNde, quod vulgo a 
eliam codd. Colbert. et Bodl. Ephraemi.  adieci de auctoritate cod. Veneti. Tuentur 
V. Grabii et Massueti adnolala. Vulgo ez- etiam codd. Colb. et Bodl. Ephraemi apud 
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medio in loco sese contineant. Praeterea Animas iterum hoc modo 
dividunt. Quasdam enim natura bonas, alias natura malas esse: 
bonas eiusmodi esse quae ad excipiendum semen idoneae sint, quod 
malae nullo modo possunt percipere. 

Haec est illorum doctrina, quam neque prophetae praedicarunt, 
neque dominus tradidit, nec apostoli reliquerunt. Qua quidem mi- 
nime scripla ex auditione sic arrepta, ut quod iu proverbio est, fu- 
nem ex arena texere conentur; plus se ceteris de universorum na- 
tura scire gloriantur. | Ád ea vero quae diximus comprobanda quae- 
dam e sacris literis accommodant; cuiusmodi sunt usurpatae a domi- 
no parabolae, aut propheticae sententiae, aut apostolorum verba, 
ne confictae ab iis fabulae prorsus testimonio carere videantur. 
Quamquam divinorum oraculorum ordinem seriemque conturbant, ac 
quoad in ipsis situm est, veritalis, ut ita dicam, membra dissolvunt. 
Nam in alienum locum translata ac commutata pleraque et alia ex 
aliis facla sic proferunt, ut divinarum sententiarum, quas accommo- 
dant, callido quodam artificiosoque contextu multos in errorem indu- 
cant. Quemadmodum si imperatoris imago pulcherrimis ex tesseru- 
lis a perito quodam artifice fuerit elaborata, ac quispiam, hominis 
effigie dissoluta, ac transpositis aliterque collocatis tesserulis, canis 
aut vulpeculae speciem exprimat, ne eam quidem recte compositam, 
tum affirmet hoc ipsum esse egregium imperatoris simulacrum ab exi- 
mio artifice affabre factum, ostendat et illas ab eodem ad referendam 
principis figuram coagmentatas tesserulas, a se vero postea caninam 
in formam translatas, alque eiusmodi tesserularum specie imperilis 
illudat, qui principis imaginem nondum animo conceperint, persua- 
deatque quam illi vident turpem vulpis effigiem praeclaram illam im- 
peratoris esse statuam: sic isti ad ridiculas anilesque quas consuunt 
nugas corrogata hinc et illinc verba et parabolas trahunt ac divina 
responsa fabulis suis illigare contendunt. Ex quibus quae ad Plero- 
ma pertinere videntur paulo ante retulimus. 

Quae vero ad ea quae extra. Pleroma sunt sacris ex literis ac- 
commodant, eiusmodi fere sunt. Christum dominum postremis mun- 
dij temporibus patiendi gratia advenisse dicunt, ulümi ut Aeonis ca- 
sum ac calamitatem ostenderet, ac totius Aeonum negotii exitum suo 
Grabium , et Vet. Inlerpres. 8. cuvteAeo3cloac Ephraemi cod. Bodl. 


4. Ita codd. Ven. Rhedig. Paris., et Colb. — 9. Stuxépou Ephraemi codd. Bodl. et 
Ephraemi. | yevevévxec ed. prínc., et cod. Colb. 


Bodl. Ephraemi. yarevéyxy ed. "Pelav. 10. &i£. ct puutov xol A(Etov xol 
5. vajtne QavAmOe xattextuacu vno Kevopol Ephraemi codd. Bodl. et Colb. 

Ephraemi codd. Colb. et Bodl. . tavtoy  Ephraemi codd. Bodl. et 
6. toU om. cod. Ven. Colb. 


7. éxslviy elxóva. auget cod. Ven. 12. Ita cod. Ven. Vulgo £v vois. 
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vijv 08 Om0sxasvi] nagOévov ixsvqv vuv soU doyiovvayoyov Ovyaséoa, 
qv mcrag 0 xvoiog ix vexoOwv dytige, rUmov slvat ÓrgyoUvzas vijg 
"Ayouo9, ijv ! énexvaO slg 0. Xoicvog ? avrov iu0ggo6e, xal elg alaOn- 
Gi Tjyeye ToU xavalitovrog 3evrjv qotog. "Ov 0$ avrjj inégavtv o 
Zovjo ixróg * ovo vo) IAggopuarog, iy éxcgouarog uoíge, vov IInv- 
lov Aiyovoiw tlgmxévo, dv vij *mgovq mgog KopivOiovc, "Ecyarov óà 
zmayroOv Ogmtgsb vÀ ixroo)pov, QqOr xdpol. — Tov ve uexd Oy quxio- 
TOv r0U Zoriüoog mogovOíav zQog vuv 4yapo9 ouolog ztpavtooxé- 
vei avrov dv vjj avrjj imiGroÀg simOvva, fti vuv yvvoixa xclvuua 
Éyeiv. énl vijg xepoltjg id vovg Myyclovg. — Kol Ovi djxovrog roU Zo- 
vijpog zg0c avv Ót ai0o xolvppa énéDtvo 91) 4auo0, Mocéa xt- 
zoimxévo, qavtgov, xcÀvuua Oéusvov inl v0 zoogozoy avrov. Kol 
rà zü04 0b ovre, dO ÉmaOtv, imitomusiQoÓOn, rüv xUQuov qaoxov- 
Gw iv zà ovavgO, xoi iv uiv và titiv, 'O 9t0g uov cic zl dyxaztc- 
zíc us; uepqvvxéva, avzov Ori dztlepOs dmxó ToU qorOg v Zogím, 
xol éxovOn vxo voU Ogov vc tig roUpmtQocÓOtv Oguig: vv Ób Àv- 
zv avrijc àv 1G tintiv, IleolÀvnog dou v] spvpi] nov ? £og 8avazov: 
tov 03 goflov iv và siztiv, Ila:sg, ti ÜvvatOv, magshOfro dx poU 
TO 7OTQQiov: xoi Trjv azogley Óà o avrog iv và tiggxivas, Kal ví 
elo ovx oi0a. Tolo 0i yévi dvOQai tov oUrmg Otütiz£vas Gu0aaxovGuV 
«Ur0v, vOv uiv vÀmov iv vQ 9 azoxgiO vos và Afyovri, "xolovevSo 
G0; Ovx Ey&t 0 víog oU dvOQoztov noU vuv xspalyjv xÀivus zo ÓÀ 
ayvyuxov dv và cignsévar và sinovit, xolovOgoo coi, inírorvov dé 
pot zodrov «xorabacOo:, ? roig dv và olxo uov, Ovüdg im ügorgov 
viy xeiga. émifoAQy, xal cic vd ónloo Biénov, cUOtvog iarw dv vjj pa- 
GieÍo vv ovgavGy. — ToUrov yag Myovo, 1? züv u£cov selva. — Kdxsi- 
vov ói ogavrog tOv td màtiGra u£on vüg OuxciocUvQg Opoloyrnsavra 
ztmowxévoi, Émtwro qj Oilqoavra dxolovOoo:, dla vxo nàoUrov 
qtrgOévra zto0g 10 uy véletov yevéaOot, xol voUrov zov spvgixoU yévovg 
yeyovéva, 9£Aovoi. — To. à zvevpozixoy dv và cintiv, "Ageg vovg vi- 
xgovg OQowar rovc &avtOv vexoovc, ov 02 zogtvOtlg Orayyslle vov fa- 
GiÀe(av toU Oto): xoi inl Zaxgoalov voU vtlovov tiov, Xmsüdag xa- 
vàfn9:, Or. cuusQov dv và oixo cov Ósi us urivaw: 'vovrovg yoQ 
zvytvpuetixoU yévovg xavayyéllovot yeyovívot. |. Kol vyjv vc [Uptgg saga- 
Boigv, ijv 1?* yvvr dyxexQugévat Aéytzos eig aAtugov adza vola, và 
voío yévm ónioUv Aéyovot. — l'vaixa. uiv ydg viv Zogíay AéytoOot ài- 
Ócoxovciw , aÀrugov Geva 1363 zd volo yévg vàv dvOQonxov, vvtvpa- 


Cap. XXVII. — 1. ézexravSelg cod. conieclura. Vulgo oUcwqc. 


Ven. 9. xpory, addidi de cod. Ven., quocum 
2. lla cod. Ven., consenliens cum Vel. consentit. Vel. Inlerpr. 

Interprete. Vulgo auzóv. 6. 6 dyapo3 ed. pr. 
3. avtrjv. ed. princ. 7. Éoc Sawdtou verba nec cod. Ven. 


4. lta cod. Ven., et Billius iam olim de agnoscit nec Vet. Interpr. 
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ille exitu declararet. Deinde virginem illam archisynagogi filiam Lac. 9, &1. 
duodecim annos natam, quam dominus accedens a morte revocavit, 
Achamothis imaginem referre, quam extendens sese illorum Christus 
effinxit, et luminis, quod eam deslituerat, sensum indidit. Et quo- 
niam huic adhuc extra Pleroma positae, velut abortivo cuidam, Sal- 
valor apparuit, Paulum putant ad Corinthios scribentem haec usur- 
passe: JVovissime autem omnium velut abortivo visus est et mihi. — Sed 1.Cor.15,9. 
et eadem in epistola Salvatoris cum aequalibus suis ad Achamothem 
accessum significasse, cum dixit, Oportet mulierem velato esse capite, 1. Cor. 
: .! n, 16. 

propter angelos. Eandem illam Áchamothem ad adventum Salvatoris 
pudore affectam velo caput obduxisse, declaralum a Mose, cum fa- Exod 31,29. 
ciem oblegeret. Nam illas quas est perpessa calamitates animique 
commoliones dominum ferunt in cruce demonstrasse. — Velut cum 
dixit, Deus meus quare dereliquisti me? ostendisse Sapientiam a lu- Matth. 
mine destitutam, et ob Horo ne ultra pergeret prohibitam: eiusdem 
vero dolorem, cum dixit, Tristis est anima mea usque ad mortem: Matth. 
limorem, cum ita patrem allocutus esl: Pater si possibile est, transeat 
a me calix iste: ita consilii inopiam his verbis: Et quid dicam nescio. loan. 
Quod ad tria spectat hominum genera, sic illum indicasse conten- 
dunt: materiae quidem affixum, cum interroganti, JNum te sequar? Luc.9, 57. 
respondit, Nos Aabet filius hominis ubi caput reclinet: animalem 
aulem, cum ei qui dixerat, Seguar (e, sed permitte mihi prius ut re- 
nunciem iis quae in domo mea sunt, ita locutus est: Nemo mitlens ma- — 
num ad aratrum, et aspiciens retro, aptus est regno dei. Hunc enim 
mediae conditionis esse dicunt. Similiter eum qui se plerasque iusti- 
Uae partes implesse dixerat, sed sequi noluerat, et quo minus per- 
fectus esse vellet, divitiarum cupidilate fuerat infractus, bunc ipsum 
ex animali genere fuisse volunt. Spiritalem demum co dicto com- 
prehensum: Sine mortuos sepelire mortuos suos; tu autem abiens prae- Luc. 9, 60. 
dica regnum dei. ltem eum Zachaeo publicano dixit, Festinans de- Luc. 19, 5. 
scende, quia hodie in dumo tua oportet me manere.  lstos enim omnes 
e spiritali genere exlilisse narrant. Quin eliam fermenti parabolam, 
quod abscondisse mulier in farinae salis tribus legitur, triplex illud Metth. 13. 
genus indicare. Siquidem mulierem islam Sapientiam, farinae sata 
ria hominum esse genera, spiritale, animale, terrenum. . Fermenti 

8. droxpiivat v Méyovrt recepi ez.— 10. càv pécov videlur legisse. Vet. In- 
cod. Ven., qui tuetur scripturam codd. Vet. lerpres, qui veriit Hunc autem dicunt de 

quod responderit dicenti cett. mediis esse. 

Vulgo extat sixtiv tà épurcjoavc. Cod. — 11. xojtov cod. Ven. Vel. Interpres haec 
Vatic. habere videlur dv tQ éperücavr, verba plane omisit. 
omissis vocabulis clrtiv 19. 12. vj om. cod. Ven. 


9. cote oixslots, Ovatie cet. habet cod. 13. 8b. particulam adieci primum de 
Ven. aucleritatle cod. Ven. 
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viXOV, "WujguxOv, qoixóv: fvumv Ói avrOv vOv Zoroa tloijoOa: Ói0a- 
Gxovoi — Kol vov llavAov !*Ó,agQ50qv tlonxtva, yoixoUg, spvyixove, 
zvtvuorixOUG: OzOv uiv, Olog Ó yoixog, voro Uro, xal of yoixol* Orov 
0i, "Duyyxog ób GvOQomog ov Ófysro, va voU zxvtüuarog: Omov Ói, 
IIvevyavixog dvaxolvtt 3 5zcvva.— To 02, "uyixog oU Ófyevos và vov 
zvtvuorog, iml voU dmuuiovoyoU qaot eigijoDor, Ov spvyixov Ova pa] 
lyvoxtvot usjvs vv Murfgo xvevpavixijv ovoav, uve v0 GméQua avttie, 
uijre roUg dv 36:9 Iligoduart Aiàvag. 1?"Orv, 08 àv uelle cler 
0 Zorro rovrov rag ézogyag cvélafs, !9r0v IlavAov tiguxéva,, Koi 
qv j éxegy1] &ylo, xoi v0 gugapo* amaoynv uiv zo zxvevparixov elgtj- 
Gat ÓiÓGGxovrtc, qvgeua 03 quac, vovréor, vqv syvyyxgy. ixxÀqoíav, 
Qjc 10 gUgopuo dvellqgévor Ayovow avtov, xai dv avv 19 Gvyavesrg- 
xévoi, éxtidp] sjv evrüg fuum. 

Kal 0r énAovsj9n 2]. gopo00 ixzóg soU IIàggouarog, xai ipog- 
qo015 vxo r0U XoiGroU, xol dve(qvrOn vxo ro) Zovügog, uyvunw 
avtov Aéyovow iv và simsiv avvov ÓmivOfva, imi r0 menlavgufvov 
! qzo0farov. llooferov uiv yc mtnAavuutvoy vuv Mqvéga avróv dig- 
yoUvzot AéysGOot, dE jc vv às Oflovoiy donagOci 'ExxiAgolav: zÀa- 
vqv ób vyjv dxxóg IIAqooparog év voig xd0sot Ówroifrv, iE àv ytyo- 
vévot vv VAqv vnot(Gtvvat. — T'jv 0i yvvaixo rjv cagoUoav tyjv oixíav 
xol svoíoxovoav v5v Ógeyugv vgv &vo Zogíav ÓwyoUvras MytsOo:, 
fug dxoMcasa viv EvOswgow avrüc, Ucregov xaOaQuObvrov xdv- 
vOv Óia tijg toU Zorijooc megovolag, svoloxst a UTNZV. 410 xel vav- 
vyv dxoxaOioracDot: xev avrovg ivrog IAnooperog. Xuusüwa vOv slg 
rdc dyxdÀac Àafovra vov XoiorOv, xoi tvyaQicrmcavra ? avsQ xal el- 
zóvva, NN)v dzoÀvtig tüv 0oUÀ0v Gov, Ófanora, xard v0 (jud ov dv 
sigrvn, vuzxov tlvai voU. ZfnuiovoyoU Afyovow, *0c di00vrog voU Zm- 
Tijgog FuaOs vqv urvaOtoiww avro), xol mvyaglotgce so BvOg. — Kel 
àia vig *" Mvvqg vijc dv và tvayycko xnovesouívng voogrtiog éxra 
rq uera. dvógog Pqxvlac, voy 0à Aorxov &xavra 490voy y5oeag 5 paps- 
vqxvlag, &qoig ov vov Zorüoa iOoUca ixíyyo avrov, xal liat sctgl 
vUrOU zmá0i, qavtgorora vuv yapo0 wnvvtcOo. Otoplfovzes, Suc 
zog dMyov l0oUco zov Zorijga pera ràv slixuovOv avro, tà Aorxo 
q9gOvo zavri 9 nfvovaa iv vij uecOzqri sQoctü£yero avrov, mov mdlty 
lisvaszot, xal ? dxoxoracrrót avvqv vij avrzc Gvtvyla. Kok vo Ovoge 
óà avc utuqvvoOar vno vo9 Zorijoog iv và signx£vo,, Kol iixavo0m 


14. es diae addidit primum Peta- "Occ iBóày Tjus)c cett. 


vius de cod. Y 18. tà» non habet cod. Ven. 
13. i Távta nets Ven. 19. Hanc Grabii coniecturam frmat ced. 
16. xà non habet cod. Ven. Venelus, qui habet cvvaveotaxévau Vulgo 


17. Ita. rescripsi secundum Vet. Inler- extat avvaveovadodvas.. Vet. Interpres wer- 
prelem, postulante sententia. — Vulgo exiat tii et cum semetipso erexisse. 
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porro nomine Salvatorem ipsum appellari. Sic etiam terrenos, ani- 

males ac spiritales a Paulo homines esse commemoratos, parlim his 

verbis: Qualis terrenus, tales et terreni: partim ists: 4fnimalis homo L. Cor. 
non percipit ea quae sunt spirilus: partim denique cum ait, Spiritalis yia, ». y, 
omnia diiudicat. Ex quibus primum illud, 4nimalis non percipit ea lbid. 2, 15. 
quae sunt spiritus, ad Conditorem pulant pertinere, qui cum sit ani- 

malis, neque Matrem, utpote Spirilalem, cognoscil, neque stirpem 

ipsius, nec Aeones illos qui Pleromate continentur. (uod autem 

eorum , quibus salutem erat allaturus, primitias Salvator susceperit, 

ob id pronunciasse Paulum, Et si primitiae sanctae, et massa: ubi Rom.11,16. 
primitias ad id quod est spiritale referunt, massam ad nos, hoc est 
animalem Ecclesiam ; cuius massam ab illo susceptam, in illoque con- 
traclam, quandoquidem erat ipse fermentum. 

De Achamothe porro, eam extra Pleroma aberrantem a Christo — Cap. 
fuisse formatam, et ab eodem quaesitam, ipsummet ostendisse, cum NE 
dixit venisse se ad ovem quae erraverat. Esse enim errantem ovem 15, A4. 
Matrem illam suam interpretantur, a qua nostra haec ecclesia con- 
sita fuerit. Errorem vero illius inter perturbationes ipsas extra Ple- Luc. 15, s. 
roma commorationem, unde materiae originem arcessunt. Nam mu- 
lierem illam quae domum everrit et drachmam invenit ad coelestem 
Sapientiam transferunt, quae Enthymesin quam amiserat postea re- 
purgatis omnibus per adventum Salvatoris recuperavit, ob idque Ple- 
romali censent esse restitutam. Symeonem illum praeterea, qui 
Christum in ulnis gestaverit, eique gratias his verbis egerit: JVunc Luc. 2, 29. 
dimittis servum tuum, domine, secundum verbum tuum in pace, Con- 
ditoris imaginem referre dicunt, qui adveniente Salvatore ipsius 
trausportationem didicerit, ac Bytho gratias egerit. Ad haec per 
Annam illam, quae propheUssa in evangelio praedicatur, quaeque 
seplem annos cum viro vixisse, reliquum vero tempus omne in vidui- 
tate egisse dicitur, donec Salvatore conspecto et ipsum agnoverit, 
et apud omnes de eo locuta sit, manifestissime Áchamothem adum- 
brari confirmant, quae ubi Salvatorem cum eius aequalibus raptim 
adspexisset, deinceps toto insequenti tempore media in regione con- 
sistens dum iterum rediret expectaverit, ac se coniugio suo resli- 
tueret. Cuius eliam nomen a Salvatore hisce verbis expressum: Et Luc. 1, 35. 


Car. XXVIII. — 1. Voc. xpógarov hic — 4. "Awac cod. Ven. 
om. omnes libri. Adieci sententia cum po- 9. uep.evixulao reposui ez cod. Ven. 
ica é Vet. Interprete. Vulgo exiat enim yevooOT. Vel. Inter- 
SAM cni pro autQ habet cod. pres-verlit perseverasse. 
Ye. Yu. legisse videlur x S&Q. — 6.9fia cod. Ven., conspirans cum Vet. 
3. Ila ing d Ven., et Vel. Interpres. Vul- pilos Vulgo piv ouca. 
go e. . &Toxavactaoer cod. Ven. 
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qj copía. axo àv zéxvov avvjc: xoi vxo IIoviov 0à oUrog, Zoplav 
08 AoloUutv dv roig vtÀeloig. Kol vac Gvfvylag 0 vag lvrog IIlAqooua- 
vog TOv llavAov tiguxívai qaoxovow 9imuwxdg Otlfovra. — Ilsol ydg 
vijc mtQl vOv lov Gvfvylac yo«gov Fpm, TO uvevyorov robro u£ya 
doriv, iyà 0à Myo elg Xoiorov xai vrv ixxAqgolav. 

"Exi 5 "Ioavygy 10v ua81t1v 109 xvolov Ói6ccxovat v9v moorQv 
'Oy8odóa usurvvxévat avraig MEso,, Myovreg oUroc* "Iodvvng 0 uaOm- 
vic ToU xvoíov BovAouevog timtiv vuv vÀv 0Àcv yívtGiwv, xaO" 3v vd 
zeavva ngo£foAev o Ilorno, dgy5v vivo UmoríOtro: r0 nodrov ytvvg9ly 
vxO roU 9:0), 10 0: xoi TíOv xoi Movoytvij Ocov xéxigxtv, 3ly o 
va zeyra 0 llaroo mooífoÀs oxtQuarixdg. "Tro 0b rovrov qol tv 
Zóyov xgofleBAra8oar, xal iv avr vjv Okqv vàv Aiovov ovolav, ijv 
avtüg VOrtgov duóggootv 0 /oyogc. "Ext ovv mtQl noun yevéoscg 
AÉy&t xolg dzO vic dye, Tovréori: r0 3 OroU xol voU zóyov, trjv 
Qi8ncxoMav mowiton. —Éyst 08 oUtoc, "Ev doyij "jv 0 Aóyog, xel o 
Àóyog qjv zQ0g vOv 8t0v, xol 8:0c qjv 0 Aóyog* oUrog qv év doyij no0c 
vOv Otóv.  IigOvtgov OtaGrtlhog ra zQía, Orov, xal 4gyrv, xal 4ó- 
yov, mzaÀwv avra Évoi, Vya xal rwv mQofolqv £xavíQmv avrov ótíE, 
ToU rt TíoU xal roO /10yov, xol vqv zo0g aAjlove Gua, xal trjv moOc 
tüv lloríga fveciv. 'Ev yaQ và llorgl xal ix voU Ilargog vj "Mort, 
dy 0) vij oxi] xol ix río Moyüc 9 -40yog.  Kológ oov elmev, 'Ev 
éoyij "jv 0 Aóyoc, qv ydg iv và vig: xol ó Àóyog Tv mQOg zóv Otóv, 
xal ydg 5| doy5g: xol OsÓg sv O Aoyog, dxolovOmg, vo ydg ix OtoU 
yevvq9lv Seg dou. OUvog «qv iv dgyij no0g vOv Osóv: Büns vv 
vic moofolüc víbww.  llevra 0r avroU iyfvero, xol yoQlg avrov iyé- 
vero ovÓÀ fy* mci ydg voig utv avrov ido. noogig xal ytvéatog 
elvtoc 0 4doyoc iyévero. 4M 0 yl£yovev dy avid, qol, [oj deriv, 
ivy9aós xai cv[vylav durvvos.  Tà uiv yag 0Àa lgr 0r ^ avroU yeye- 
vija9ci, viv 0à 9 tuv dv aUvg. — 4011 otv 1j iv avrà ytvopfvy oixtio- 
z£pa dcvly ? ly avt vóy Oi avroU yrvouévav:  cuvsori ydg avo xal 
à avro) xaQmogoQti. "Emir yag ixipíoti, Kol y [m] jv 10 qae 
tüv avOgumov, GvOgnzmov simov trt xol vqjv Exxigolav ópovopce 
tG "vOooo iuquvvasv, 0x6 0i oU Évog * ovóperog Óniocn trjv vic 
Gvfvylac 9 xowovíav. "Ex ydg toU Zoyov x«l 2c Zo 4vOgorog 
glvexat xol "ExxÀgola. — óc 0» sixe 1v avOQoinov rrjv Zorv 0id và 
10 z£goíc9 at avrovg vx avrijc, 0 01] dort ueuoogonOot xal zttqave- 

8. xtd recepi de aucloritale cod. et auctoritatem, in quo legitur quod etiam 
Ven. Vulgata scriptura est éxV &vóc, quam nunc. vocat et Filium et Unigenitum 
seculus est eliam Vet. Interpres vertens in Deum vocat. Epiphanii libri vulgo prae- 
uno ostendentem. bent 6v rj xai vióv povoytvi xol 3tdv 

Cir. XXIX. — 1. Recepi cod.S'eneti. x&). 


scripturam, quam expressit etiam Vel. In; 2. éy tà cod. Ven. 
terpres secundum cod. Claromontani fidem — 9. vioU videtur legisse Vet. Interpres. 
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iustificata est sapientia a filiis eius. — Velut a Paulo cum scripsit, Sa- 1. Cor. 2,6. 
pientiam loquimur inter. perfectos. Quem insuper coniugiorum quae 
intra Pleroma sunt mentionem in uno fecisse, cum de hominum inter 
se copulatione hunc in modum scripsil: Sacramentum hoc magnum Eph. 5,32. 
est: ego vero dico in Christo el ecclesia. 

loannem domini discipulum affirmant primam Ogdoadem nomi- «cip. 
nalim demonstrasse. Sic enim disputant. loannes domini discipu- XX!X. 
lus omnium rerum originem explicare cupiens, qua a Patre universa 
procreata sunt, principium slatuit a deo genitum, quem ct filium Uni- 
genitum et deum appellat, per quem omnia Pater quodam veluti satu 
propagavit. Ab hoc productum esse Verbum asserit; per istud vero 
totam Aeonum naluram, quam ipsum postea Verbum informavit. 
Cum igitur de prima generatione sermonem inslitual, recte a Prin- 
cipio, lioc est Deo Verboque docendi initium fecit. Ita porro scri- 
bit: 7n principio erat PVerbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus loann. 1. 
erat Verbum. | Sic erat in Principio apud Deum. | Postquam tria illa 
discrevit, Deum, Principium et Verbum, rursus in unum conneclil, 
ut utriusque, Filii videlicet ac Verbi, productionem amborumque 
cum inter se, tum cum Patre coniunctionem declaret. Siquidem in 
Patre atque ex Patre Principium est, in Principio vero et ex Princi- 
pio Verbum. Praeclare igitur dixit, In principio erat Ferbum, erat 
enim in Filio, et, Ferbum erat apud Deum, erat enim et Principium, 
Et Deus erat Verbum.  Consentanee omnino dictum. Quod enim a 
Deo genitumr'est, Deus est. Sic, Erat in principio apud Deum, pro- 
ductionis ordinem oslendit. Omnia per ipsum facta sunt, et sine tpso 
Jactum est nihil. | Etenim Verbum omnibus, qui post se sunt, Aeoni- 
bus iuformalionis ac propagationis auctor extitit. Verum, Quod fa- 
ctum est, inquit, i» ipso vifa erat; ubi et coniugium indicat. Nam 
omnia per ipsum facla esse dicit, vitam autem in ipso. Haec igitur 
quae in illo facta est, propius ad illum in ipso perlinet quam ea quae 
: per ipsum facta sunt. — Cum illo quippe versatur, ac per ipsum fru- 
ctus emiltit. Nam quia slatim subiicit, Et vita erat iux hominum, 
eo ipso quod Hominem commemorat, eadem voce et Ecclesiam com- 
plectitur, ut coniugii socielalem intelligas. Nam ex Verbo Vitaque 
Homo atque Ecclesia nascuntur. Ceterum lucem hominum idcirco 
vitam nominavit, quod ab ea illi collustrati sint, quod idem est ac 


4. é&y 8b cj 'Apyr] quae ezciderant ver- — 7. év praepositionem delendam censuit 
ba, quae tam ipsa sententia quam Vet. In- — Billius. 


terpres vindicat, ex cod. Ven. reposui. 8. vorjuavoc cod. Ven. 
5. autoU codd. Ven. Rhedig. Reg. Editi — 9. óvouacav cod. Ven. 
libri habent. kavcov. 10. 1epotrjo3at cod. Ven. 


6. Co*)» non comparet in cod. Ven. 
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gàc9o. — To)ro 0b xoi 0 llavÀog AÉysw: Ilàv yaQ vO qovtQovuevov 
9g lazw. "Ext roivvy igavígoot xal iyfvvgot vov ve "yOQmov xal 
59v ExxÀqoia» 1! sj Zo, gg tloiGOo: aUrQv.  Zagóg ovv OtóAc- 
xtv 0 loavvgc Óid rÀv Àoyov rovrov ra vt GÀÀa, xai viv TtvoaÓa 
vov Otvrégav 4oyov xoi Zo, ' AvOoozov xoi ExxAgolav. ' Ala uv 
xoL vwv zocTqv ipqvvot Tergaóo.  Zhigyovutvog ydQ meQi v00 Zorij- 
Qog, xol Àfycw zuvra rd ixrog r00 llàimoopuarog Ór avroU utsuoogO- 
GOot, xagzov tlvaí qrdiv avrov zavrog roU Iliqgouavog. Kol yaQ 
qd tiov avrov v0 iv vj oxovío geuvousvov, xol uz xaralqpOly 
vm avrijc, inciÓ1 mavra 1? vd yevousva ix zo) zx 9ovc aguócag sjyvor- 


pag. 198. y vx !9avrGQy. Kol víov 0à, xol aAqOtav, xal fav Aéyst avzov, 


KtQ. À. 


xal Aóyov Gcoxa ytvoutvov, Ov vijv óo£av éOcacautOa, qual, xal qv 
5j Óófo cvroU, oie qv 1j toU povoysvoUg 7] UxO toU narQOg 0o0tiGa 
evrQ, mÀnuonc y«oirog xol dàgOsíag.  Z4iys, ÓÀ obrmg: Kol o Aoyog 
cab ly£vero, xol daxqvoctv dy ruiv, xal dOtacautOa vrjv Ó0bav avrov, 
0gfav. ig LovoytvoUg zego zarQ0g, zÀQoue yegrog xoi cÀmOtlag. 
"Axgifg ovv xol vqv moorqv ipqvvos Tezodón, IlaríQa timov xal 
Xdgw, xol rov Movoyevij, xoi ingSsov.  OvUrog 0 loavvgg megl 
Te mooTmQc xoi uqroog vv !* 0Àov Aiovov 'Oyóoaóog slonxt. — IHa- 
ría ydg slomxe xol Xagw, xoi Movoysvi, xol MjOnav, xol 40- 
gov, xal Zonjv, xai "4vOgonov, xoi 'ExxAnoíav. 


'Oggg, dyazqWi, vuv uéSo8ov yj of gouiusvor potvazerobom £av- 
rovc, éxmosafovreg vag yoagdg, r0 zÀacue evrQv i$ avrOv GvviGsd- 
vt ztgOuevot. — fid z0Ur0 yag xol ! avrog zagsOfurv evróv vdg M- 
£uc, Uva db avrQv xaravouong vnüv mavovoylav vüc us8o0tlag, xal 
viv zovnoíav vic mavug. llogorov ulv yaQ si nooíxtiro Toavvg tqv 
&vo 'Oy8oaóa ? unvvoct, viv vabiv àv ? vermoryxet rg * soofoltj;, xal 
5 vyy zgovv Texodón GeflaGuiorarqv oUdav, xa00g Myovow, lv noa- 
voig dv veOs[xer voig Ovouast, xal ovrog 9 incfevyti vv Otvrégav, Üva 
óid. rijc vabtog vàv ovouazov sj va£ic * ÓótgOj vic OyOoadog, xal ovx 
dv uera rocovrov ÓidgGrQua, cg ixAelmauévog, Éxtira dvauygoOsig dx. 
dojdvo 9 rijg noovnc dufuvgro Tesgadog.. "Entixa 0) xal sag ov(vyleg 
equdvot Oflov xol r0 vic Exxlgoíog ovx dv magfAwrty Ovoua, 9dÀl 
qj xal iz vàv Aowzóv Gv(vyuov qoxécOn vj vàv agoévov nooctyogíg, 
ouoíog Üvvaufvov xdxtlvov GvvuzaxovtGOni, fva rjv fvovgza Oii 


11. 5 Zo) verba non habet cod. Ven. ptura est auti. 
12. «à , quod om. ed. princ., Pelavius — 14. &QÀov cod. Ven. 
primum adiecit ex cod. Vaticano. Car. XXX. — 1. avta« correzit Bil- 
13. autàv cod. Ven. , cum quo conspi- lius. 
rat eliam. Vet. Interpres. Et Grabius ita — 2. unyócat cod. Ven. unvvotoy reliqui 
emendari voluit. Vulgata librorum scri- libri. 
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Bgurari et manifestum fieri. Quod Paulus ipse testatur. Omne, in- Eph.5, 13. 
quit, quod manifestatur lumen est. Quare cum Hominem atque Ec- 
clesiam Vita patefecerit ac genuerit, merito eorumdem lux esse di- 
citur. (Quocirca perspicue [oannes his verbis cum alia, tum alterum 
quaternionem aperuit, Verbum et Vitam, Hominem atque Ecclesiam. 
Nec minus tamen priorem quaternionem indicat. Cum enim de Sal- 
vatore disserit, omniaque quae extra Pleroma sunt ab ipso esse for- 
mata scribit, totius illum Pleromatis fructum esse commonstrat. Nam 
illum lucem esse dixit, quae lucet in tenebris, nec ab ipsis compre- 
henditur; eo quod cum omnia, quae ex commolione ortum habue- 
rant, composuisset, ab illis nequaquam est agnitus. Sed et filium 
eundem ac Veritatem, et Vitam et Verbum quod caro factum sit ap- 
pellat. — Cuius, inquit, gloriam vidimus: eratque gloria eius quasi uni- 
geniti eidem a. Patre concessa, plena gratiae et veritatis. Hoc enim 
modo scribit: Et Ferbum caro factum est, et habitavit iu nobis, et ioann.1, M. 
vidimus gloriam eius, gloriam quasi unigeniti a Patre, plenum gratiae 
et veritatis. (Quo in loco primum quaternionem accuratissime descri- 
psit, cum Patrem nominavit, et Gratiam, et Unigenitum, ac Veri- 
tatem. [ta plane lohannes de prima, adeoque matre omnium Aeo- 
num Ogdoade locutus est. [stos enim nominatim concepit, Patrem, 
Gratiam, Unigenam, Veritatem, Verbum, Vitam, Hominem, Ec- 
elesiam. 

Vides, carissime, artem illam ac fraudem, qua sibimetipsis illu- Cap. 
dunt baeretici, dum sacris literis per calumniam abutuntur, ut ex illa- *XX- 
ram testimonio fabulis suis pondus et autoritatem concilient. Quam- 
obrem consulto illorum in medium verba protuli, ut mirificum ipso- 
rum calliditatis artificium atque erroris pravitatem animadverteres. 
Primum enim, si lohanni supremam illam Ogdoadem declarare pro- 
positum fuisset, procreationis ordinem servaret, ac priorem illum, 
uti asserunt, augusUssimumque Quaternionem in prima nominum se- 
rie collocaret, tum secundum subiiceret, ut per vocabulorum ordi- 
nem Ogdoadis ordo demonstraretur, neque tanto intervallo, velut 
oblitus ac denuo recordatus, Quaternionem primum ultimum in lo- 
cum coniiceret. Deinde si coniugiorum mentionem facere vellet, 
nunquam Ecclesiae nomen praetermitteret. — Sed vel ceteris etiam 
in paribus recensendis solos duntaxat mares nominasset, cum el ipsi 
similiter una intelligi possint; ut 3n omnibus similitudinem aequalita- 


9. éctrnprixet cod. Vatic. nelo. Vulgo ezxiat éxeteoy 2. 
4. mpoopolie ed. princ. T. Oen 3 oerat cod. Ven. 
9. rrjv om. cod. Ven. 8. trc addidi ex cod. Ven. 


6. Iia. corrigendum putavit iam olim — 9. d)Aà xal cod. Ven. 
Grabius, et ego nunc corrigo ex cod. Ve- 
Corpus Haereseol. ll. 24 


peg. 199. 
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zavrOv 1 ztQvioxoc, !94| e) av Aoixóv zac Gvjvyovg xaréleye, xal 
tqv toU J4vOgo zov dv usugvixti Gvtvyov, xal ovx ev agijxsv ix uav- 
ttlag cuág Aeufavev rotvoua avrüc.  QDavtgd ovv 5| vijg &nyrosoc 
zogomoíno,.c. ToU yog locvvov fva 9:0v mavroxgaroga xol Éva uovo- 
qevij Xouróv "Iucovv xqgvocovrog, Óv ov vd zavra ytyovívot Mya, 
vOUrOv víOv Oto), roUrov uovoytvij, roUrov zevrOV ztOigtQV, TOUTOV 
og digOwov, qorvífovra z«vra üavOQomov, rovrov xOGuov moumcEV, 
roUrov tig và i0 JAmAvOOra, roUrov avróv GdQxa ytyovora !!xol 
loxqvoxóra dv juiv, ovroi zxagargézovreg xard x0 su8avov viv dbi]- 
ynoiw , &Àiov uiv vov Movoyevij 9£Aovoiv tiva, «ava tqv zoofoAqv, 0v 
61] xal AAoqqv xolovoiww , &ÀÀov 0b r0v Zorvioa ysyovfvat 9lovoi, xal 
&AÀov zOv 24oyov víov rov MovoytvoUg, xol GAlov rOv Xoicvov elg 
ixnavogOcciw vo) llingouaorog mooftfAnufvov. Koi 9v Éxacrov vàv 
slozuévav agavreg cmo vjg aÀmOs(ng, xavayonceutvor voig dvouacww, 
slg xrjv i0iav vxo0soiv uerrvsyxav, dore xov avroUg iv voig voGovtotG 
tov loavvgv vo) xvolov Jgoo? XoicroU uvtlav !? py zxoiic0o., — El 
y*o llavíga slgmxs, xol Xagww, xol Movoytvi, xol iqOtiav, xal 
4oyov, xoi Zonjv, xal'v99omov, xci Exxigoiav, xava vv éxeiyov 
UnoOtciw mtQl vijg zQovmc 'Oyüoadog sionxev, dv 4 ovOÉxo "InsoUc, 
ovÓÍno Xoiorog 0 vo) Ioavvov ÓtdaGxalog. "Ori 03 oU xtgi àv cvtv- 
ju» avróv 0 dzocrolog slomxsv, dia mgl toU xvolov sjudv 19609 
XpiOroU, 0v xai Aoyov olós vo) Q:oU, avrOg ztzoiqxe qavtoóv. dva- 
xspoleioUpevog ydg mtl voU siomuévov avrà !3üvo iv doyj Àóyov 
bxiEgysivot, Kol 0 Aoyog Gaob &y£vero, xal laxivootv iv quiv. — Kad 
à) cv ixelvov vn00:ow ovy 0 Aóyog Gdo5 iy£veo, 1*0g ys ov0b 4204 
more ixvog llimooperog, oAÀa 0 15 2x vüc olxovopíag utzeytvéastQoc 
ToU /1oyov Zor»o. 

Matre oiv, dvóqroi, 0r, IncoUg 0 zxaO8Qv vxo qjudv, 0 xaza- 
oxqvogag iv sjuiv, ovrog evr0c idziv 0 Aóyog ro) OtoU. — Ei ulv ydo 
&Alog vig ràv iàvov vnig vij zuGv avrGv cormolog dob iyívero, 
tixog qv mtol GÀlov tígmxíva, vov dzocrolov. El ói o Aoyog ó toU 
zorQ0g Ó xarefag avrog iGri xol 0 dvaffdg, O toU udvov Ot0U uovo- 
yevije víog xevd vuv roU zarg0g cuOox[«v GagxoOtig vnig avOQoizey, 
oU ztQi GÀÀov rwvOg, ovO msgl OyÓodÓog, rOv Àóyov !lduzxenolgrau, 
dÀX T] negl voO xvgiov Ico? XqioroU. Ovói ydo 0 lóyog xav avrovg 
zgonyovufvog caQb yíyove. /íyovo, 03 z0v Zoroa iyóvsacOq: a&- 
ue tyvgixov. ix vig oixovoulag xevtaxcvadufvov dgosro mxQovolg s9óg 

10. X] c£? emendatio est Billii et Peta- — 12. y particulam, quae desideratur ín 
vii, quam firmat Vet. Interpres. Libri tam — cod. Rhedig. et ín edilis libris, reposui de 
scripti quam edili praebent solum «i. cod. Veneto. Pelavius et Billius comiecerant 


14. xol éoxqwoxota verba om. cod. ov moticSat. 
Ven. 13. &vo dpyy) Aóvov cod. Ven. 
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temque servaret. — Vel si reliquorum coniuges enumeraret, etiam 
Hominis attigissel, neque divinandi illius nominis necessitatem nobis 
allulisset. Est igitur minime obscura illius interprelationis calumnia. 
Cum enim lohannes unum deum omnipotentem, unumque Christum 
lesum illius unigenitum praedicel, per quem facta esse omnia confir- 
mat, atque hunc esse dei ffrum, hunc Unigenam, hunc conditorem 
omnium, hunc veram lucem, quae illuminat omnem hominem, hunc 
mundi fabricatorem , hunc quí ?n propria venit, qui caro factus est, 
et habitavit in nobis, esse testetur, isti callida ac malitiosa interpre- 
tatione detorquentes alium productione fingunt Unigenam extitisse, 
quem:et Principium vocant, alium Salvatorem, aliud Verbum Uni- 
genae filium, alium Christum corrigendi caussa Pleromatis exortum. 
Sicque eorum quae dicuntur singula a veritate promentes ac nomini- 
bus abutentes ad usum suum opinionemque lransferunt. Ex qua illo- 
rum sententia sequitur, tot in verbis Ioannem lesu Christi men- 
tionem ne litera quidem attigisse. Licet enim Patrem nominarit, et 
Gratiam, Unigenitum, et Veritatem, ac Verbum, Vitam, Homi- 
nem, et Ecclesiam, haec illi censent de prima Ogdoade esse dicta, 
in qua nondum lesus, nondum Christus loannis magister continetur. 
Verum longe abesse ut de Coniugiis illis apostolus loqui voluerit, de- 
que Christo lesu domino nostro intelligendum esse, quod et Verbum 
solet appellare dei, non obscure ipse declarat. Etenim cum de Verbo 
illo, quod antea in principio fuisse dixerat, summatim dispulata col- 
ligeret, ita pronuntiare pergit: Et Perbum caro factum est, et habi- 
tavit in nobis. AL islorum opinione Verbum ueque caro factum est, 
neque unquam a Pleromate discessit, sed Salvator quidam alius pro- 
curandae caussa salotis editus, Verboque recentior. 

Quamobrem discite tandem aliquando, stulti, discite lesum il- — Cap. 
lum qui nostra caussa passus est, qui habitavit in nobis, eundem dei Seen 
esse Verbum. | Nam si alius ex Áeonum numero salutis nostrae gra- 
ia carnem induissel, aequum erat de alio quoque mentionem ab apo- 
stolo fieri. Sin idem Patris Verbum, quod e coelo delapsum est, 
eodem postliminio rediit, unius inquam ille dei unicus filius ex bene- 
volo Patris affectu hominum caussa carne vestitus, non de alio quo- 
piam, non de illa nescio qua Ogdoade, sed de lesu Christo Domino 
nostro sermonem inslituit. Neque enim Verbum isti praecipue cen- 
sent carnem esse factum. — Sed Salvatorem ferunt animale quoddam 
induisse corpus, quod incarnatione ipsa inexplicabili sapientia consli- 


14. dote ov8tb cod. Ven. est. Unde Billius rescribendum esse puta- 
15. 6x praepositionem , quae desidera- vit à éx xdvtov yeyovo o cett. 
tur in reliquis, adieci ex cod. Veneto. Vet. Ca». XXXI. — 1. xexolvtat cod. Ven. 
Interpres habet sed qui ex omnibus factus " 
24 


pag. 200. 
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r0 OgarOv yevícOn, xoi wnAagqrov.  Zaob 06 dovw vj dgyalo ix v0U 
XoU xard zov dódp. »] yeyovvia nÀdGig vx0 toU O:0), ijv dAnO Og ytyo- 
vfvai 10v Aóyov roU 950) ipqvvctv 0 loavvgc. Kol Aüvro: avrQv 3 
moorQ xci agyéyovoc 'Oy8oeg. "Evog yaQ xoi voU avvoU Ótixvvuévov 
Zóyov, x«i Movoytvoic, xol Zojg, xal Dorog, xol Zorfüooc, xal 
Xgioro?, xol TíoU Oro), xol rovrov aUroU cagxoDÉvrog vnlg qu Gv, 
Mivrat 5j tijg 'Oyóoa0og axqvorzqyía: voavrQo 08 Atvpívgg ÓienéxzO- 
xtv aUrOV GG y vmxoOtoig, ?1v wevüGg Ovetgorrovrtg xavato£yovot 
rQv yogagQv, iav vxoOtoiw dvazÀAacnutvow uta MEtig xol 0vó- 
para GxogoÓnv xtíutva GvAMÉyovteg utragéígovGi, xoOgg mootigyxa- 
u£v, ix roU xoza quoi elg 0 saga qvo, Opore zzotoUvreg volg UXO- 
Oícre vdg ruyovcoag avroig mgofeAlouévoig, FÉmura mügouivoig ix 
TOv Ouroov zowucrov uilerüv cvraQ, Ogre vovg dsttigoríQovg Óo- 
xtiy im ixtlyng rijg 8E vroyviov ususAerquévng vzxotéctoc" Ougoov zd 
Éru memoujxívoi, xol zollovg GvvagnofsoOo, üud vg vàv indv Gv- 
Ofrov axolovO(ac, uj] &ga vaO9 otroc" Ounooc sia zemoigxog. 9 Soc 
0 tov Hooxiía vxo EvQvoOfog ini vov iy và in wvva zxtuxousvoy 
ài vàv 'Ouggixv Gvíyov yocqov ovroc (ovÓÀv ydg xovet szagadsly- 
pevoc yaguv imiuvuoOdvor xol rovrov, Ouolog xol vüc avrüjg otOnc 
imwysionosog roig cugorégorc): 

She eixQv duímsums Óouov fagía ortvéyovra 

Q9 'Hoexiije, utyciov imioroga Foyov, 

EvgvoOcug, ZO0tvíloi zmoeig Ilegomiaóao, 

Eb '"Eofftve &bovra xvva cvvysQoU "4ióoo. 

Bü $ iutv, digre ÀMÁov ogeoírQogog cxi zexor8a, 

Kagzaàluog dvd Gorv, plot à ^ Gua zavrtg Énovto, 

Nvuga, v 9lOtoí vc, zolvrAqvol ve. yfoovrtc, 

Oixzo oÀopvgoutvor, gel OaverovÓE xiüvra. 

"Eoutlag Ó' cmémtumtv, (0B yÀavxO sig O1jvm. 

"Hióes yag xovd €vuov aÓsigtov og imovtiro. 
Tíg ovx &v rv dzavovgyov Gvvagzaytíy vxo vOv imdv rovsow xal 
vouíosiev ovrog 5 avra "Oungov iml vavrge vijc vmoOÉGtog 9 xtzoig- 
xívyai; 'O 0 Éuntigoc vig Ougoixzjg vxot£aroc ? eyvaotzoat, eideig 
Ort tO ufv vi avtQv dors meol 'OÓvooíoc slonuífvov, xo Ób xtol avro. 
toU 'HoexAéog, r0 0b mtol Ilowiuov, t0 0h mtQi Meveldov xal "ya. 
uéuvovog. "Aoag à? avra, xal 3v Exacrov dzoóoUg 9 vij (0Íg, ixzodev 
"oot ? rv vxoOtow.  Otvo Ob xol 19 ó vy xavóva rijg dAqOslag 


2. 1» xs dyevbo cod. Ven. 6. rerovgxévat — — UroS(ctec om. 

3. es o non habet cod. Ven. cod. Ven. 

4. Gp codd. Ven. Rhedig. Paris. Vul- — 7. éxV yvdiocxox cod. Ven. Vet. Iner- 
go extat aàyà. pres cum habeat cognoscet quidem ver- 


9. avtà «xciv "Oyumpov cod. Ven. sus, argumentum autem nom cogasosoet 
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tutum est, ut videri contrectarique posset. — Ceterum caro vetus il- 
lud opus dei est, iam tum ab Adami temporibus ex humo formatum, 
quam dei Verbum fuisse verissime loannes prodidit. ta prima illo- 
rum et antiquissima Ogdoas in nihilum recidit. Quoniam enim uni 
eidemque convenire monsiratum est, ut et Unigenitus, et Vita, et 
Lumen, et Salvator, et Christus, et Dei filius esset, et is ipse no- 
stra caussa carnem indueret, lota illa Ogdoadis fabula dilapsa con- 
cidel. (Qua discussa universam ruere pariter dogmatum illorum stru- 
cturam necesse est, quam illi sibi velut per somnium effingentes sa- 
cras literas depravant, dum eas ad argumentum suum accommodare 
student. Deinde sparsas dicliones ac vocabula passim reperta col- 
ligentes ab nativo sensu et proprio in alienum, ut diximus, per vim 
transferunt. (Quemadmodum ii faciunt qui qualibet materia proposita, 
. depromptis ex Homero versibus, sic eam tractant atque expoliunt, 
ut imperitis persuadeant de recenti illo suo argumento Homerum ista 
cecinisse, ac plerisque series ipsa carminum ac contextus imponat, 
quasi haec in eum modum fuerint ab Homero digesta. Sic ille nescio 
quis, qui Herculem ab Eurystheo ad infernum canem extrahendum 
missum Homericis versibus ita descripsit (nihil enim exempli gratia 
prohibet ista commemorari, cum par idemque sit amborum inslitu- 
lum): 

Sic ait, et tectis gemebundum extrusit ab altis 

Magnanimum .ciden, factorum laude potentem 

Perseidae Eurystheus Stheneli clarissima procles, 

Infernum ut superas custodem efferre in auras. 

Ergo ille intrepidus montani more leonis 

Urbe ruens tota sociis comitantibus ibat ; 

Hunc iuvenes miserique senes cas(aeque puellae 

Deducunt longo gemifu, ceu morte propinqua. 

Tum se Mercurius comitem cum Pallade iungit, 

Quam non fraterni casus curaeque latebant. 
Quem non simplicem minimeque malum hominem versus isti deci- 
piant, ut eos quemadmodum audit, de hoc argumento ab Homero 
scriptos assentiatur? At qui Homeri lectione tritus est, facile ista 
discernet, uec ignorabit horum partim de Ulysse dicta, parlim de 
Hercule, parlim ad Priamum, partim ad Menelaum et Agamemno- 
nem pertinere. Quibus inde translatis ac suo loco restitutis totum 
illud opus dissolvet. Sic omnino, qui veritatis regulam neutram in 
legisse videtur plenius éxeyvlottat piv xà — 9. Vet. Interpres praesens argumentum 


Er, A 8k Unó3tct» oux émtyvgcttan. — vertit. 
7 et. Interpres: et unumquemque suo 10. à om. cod. Ven. 


libro reddiderit. 


Od. x, 18. 
Od. Q, 26 
Il. 7, 123. 
l1. 2, 368. 
Od. $, 15. 
lI. 9, 327. 
Od. À, 88. 
II. 0, 328. 
Od. À, 625 
I1. B, 409. 
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dxliwvij iv £avrg xaréjov, Ov Óit zoU fanvlouavog tlàggs, va uày ix 
Tv yQ«gpQv Ovouera xol rag AéBetg xol rdg zagafloAdg ixiyvootras, 
vuv 0à BAaogruov vno9taiv ravrqy ovx iniwyvootrot. — Kol yag & zdg 
Auoióag yvooícs,, cÀÀd vqv cÀotxa dvri vxge BociluxQg cixOvog ov 
megaüiberei 3v fxagrov 0b vàv tignuévov dxodovg vij i0íg ta£tt xal 
mgogapuoceg rà v5g aÀnOclag !! couovío yvpvadti, xal ayvzoGTatOV 
éniüs(Et, v0 nicOua avrQv. 

V'Exciór vij Gxqvij ravrr ? Aeínet s] enoAvsQocig, va vig TOV ui- 
uov 3avtQv ntgaigGac vOv avaGxevatovra Àoyov *ümsvíyxm, xaldg 
lys vrsAofloutv Zniütibat ztoOvtoov lv olg of avígsc avrol voUOs z0U 
5 uu9ov Otegégovra, zgoc aligAovg, cg ix ÓrangoQov zvevuavov vc 
mÀavmg Ovrtg. Kol ix rovrov ydg 9 xgifféovava ovviósiv loves, xal 
zoo vac «zmoótsíbeoc, fefalav vgv vxo vg ixxAmclag xnovocopívqv 
alyOtcuav, xol vqv vxo rovrov zegorezovjuévgy spevónyoolay. 'H uiv 
yaQ ixxÀnoia, xaímtQ xa9' oÀnc vijc oixovu£vgg Fog zegavov rijg y9e 
OcGzzaguévg, vage 03 vv dxocrOÀov xoi vàv ixe[vov uaO110v xaga- 
Aeovca tqv tic Éva 050v mavíQa mavroxQetoQa, vOV mtmoWxOTa TOV 
ovgavov xal zyv yijv xal vag QaAc0Gog xol zavra va iv avtoig, níGtiy, 
xol lg fva Xguorov "IncoUv vov viov zo 0:0), vov GagxmOétvza vxlo 
vic Tutríoeg Gorgolac, xol sig zvsÜpe Gyvov, TO Óid vOv zQoguróv 
xtxnovjoc tac oixovoulag xal ? vxv FAcvciw xal tqv 9 ix zagOfvov yév- 
vQotv xal r0 zzGO80c xol vqv Éysooww dx vexQGv xol vgv Évcagxov eig 
TOUQ ovQavovg dvedAmwyiv r0U wyoxmufvov XoioroU mco) toU xvglov 
qHÓv, xel vqv ix ràv ovgavov iv rj Óóbm voU marQOg magovelav 
«Ur0U, 9imi r0 dvaxtgoloicaGOn: v zxavra xol dvoGrEüOc. xügcy 
Gwgxa z&Gnge dvOQemorqgrog, iva Xowro Ingo? và xvglo zuówv xai 
9e x«l coros xol Basis xeva vuv svOoxiav voU zxarQOg voU dogarov 


pag. 202. ztüv yovv xapiyr énovoavíov xal invysiov xal xavaySoviov, xol zàca 


j^À66a iEouoloyrogra, ovrQ , xai xoíduw Óuxalav dv voig mact morog- 
sat, tO uiv zvevuatixa vio ztovnoleg xol dyyfAovg, rovg xmagofefin- 
xórag xol dv cmocvaGíog ysyovorag, xol vovg dosftig xal aOÍxovg xal 
dvouovg xol fA«cgruovg rdv dvOQommv tig t0 alowiov mUQ nÁputpy, 
toig Ób Oixalowg xal Ocío:g, xcl rdg ivroldg cUroUV rtvmogxOUt, xol 
év jj «yang avrov OiuspevqxoGt, voig dm doyno, voig 100b ix usza- 
volac, Gov zagusousvog apOagaiay Óooxaqrai xai OoEay alovíay z&ge- 
70167. 


11. oc paxclo scripsi cum Grabio. Libri — 2. Aet cod. Ven. — 
habent copacelo. 3. Ila cod. Ven., conspirans cum Vat. 
Car. XXXII. — 1. "Erciby) 8$ conie- — Interprete qui habet ipsorum. Vulgo enim 
cil Billius, "Excel 89) vel "Excel 85 Gra-— extat avxov. 
bius et Massuetus. — Vet. Interpres habet: 4. Ita corrigendum erat. secundum Vet. 
Quoniam autem scenae huic deest cei. Interpr., ei cod. Ven., qui habet éxevéyugs. 
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partem inflexam , quam in baptismo acceperit, apud se retineat, de- 
prompla sacris e literis vocabula ac dicliones et paraholas agnoscat, 
contameliosum hoc vero in deum argumentum repudiet, atque in tes- 
serblas animadvertet, nunquam ut vulpeculam pro imperatoris effigie 
obtrudi sibi patiatur, vernum unumquodque eorum quae dicta sunt or- 
dini suo reddens, ac veritatis velut corpori accommodans, illorum 
nugas delegal atque inanes esse demonstret. 

Postremo quia iam velut in scena peracto fabulae exodio dimit- 
tendi tempus est, consultum fore duximus, si ad illorum confutan- 
dum errorem aliquid subiiceremus. Sed prius tamen ostendendum 
illud est, quibus in rebus fabulae illius auctores a se invicem dissi- 
deant, quos diversi velut falsitatis spirilus contrarias in partes abri- 
piunt. Hoc enim ex capite vel citra probationem ullam certissime 
constabit, cum solidam ac stabilem esse veritatem illam, quam eccle- 
sia praedicat, tum adulterinam ac mendacem illorum esse doctrinam. 
Siquidem ecclesia toto licet orbe ad extremos usque terrarum limites 
dispersa, cum ab apostolis eorumque discipulis fidem acceperit in 
unum deum patrem omnipotentem, qui coelum terramque ac maria 
cum universis quae in illis comprehensa sunt condidit, et in unum 
lesum filium dei, qui pro nostra salute carnem induit, atque in spi- 
ritum sanctum, qui omnem illam unice dilecti Christi Iesu domini 
nesiri administrationem et adventum ortumque de virgine per pro- 
phetas praenuntiavit, nec non el perpessionem ac resurreclionem, 
et in coelum ascensionem cum corpore, futurumque olim indidem 
paterna cum maiestate descensum, ut in summam velut universa con- 
trahat, et omnium hominum corpora revocel ad vitam, alque ut 
Christo lesu domino nostro ac deo el salvatori regique de illius qui 
videri non potest, voluntate patris, Omne genu flectatur coelestium, 
terrestrium et infernorum , et omnis ipsum lingua confiteatur, ulique 
rectum in omnes iudicium exerceal, ac spiritalia nequitiae , -hoc est 
desertores angelos ac rebelles, et impios omnes ac sceleratos et fa- 
cinorosos, ac contumeliosos in deum homines sempiternis flammis 
addicat, iustis vero sanclisque, qui mandata sua diligenter observa- 
verint et in eius caritate sive jam inde ab initio, sive post poeniten- 
liam perseveraverint, vitam immortalitatemque largiatur, atque aeter- 
nam illis gloriam impertiat. 


Vulgata scriptura est. éeveyxeiv. Vet. Interprete. Vulgo xàc éituott. 
5. Iia cod. Ven. Vulgo Supov. 8. éx trc xap3ívoy cod. Vatic. 
6. 4 codd. Ven. et Vatic. — 9. érà 8b xà cod. Ven. 

Vulgo dxpiBdc. 10. 8b xat éx cod. Vatic. 


T. vij» Davoty restitui ez cod. Ven. et. 


Cap. 
XXXI. 


Eph. 1, 10. 


Phil. 2, 10. 


Keo. Ay. 
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Toro tà x5ovyua xagtlugvia, xol revrqv vrv zxlorw, oc sx90- 
égpauev , sj dxxAqaio, xalnso iv 0Ào v9 xóGuo Ówdnaguivg, ixiutlog 
puAaGGe, og fva oixov oixovca, xol ouoíoc zuiarevti ovtoig, ae ulav 
vyyvyiv xol vqv evrjv Fjovoa xagüíav, xal ovupovoc revra xnovcGer 
xal ói8edxtt xcl mogaüiómciv, cc ?v droua xexrguévg.  ! Kal ydo ai 
xara rov xOGpov OigAexrOL dvOuoOLo,  cÀÀ 5j Üvvopug Tro mzaQad0cteg 
uíe xol q avt, xol oUrs ab dv D'eguavíosc lOgup£vas ExxAnolos &Alog 
memiGrtvxaGiv, 7] GÀÀog zaguói00aOtw, ovrt iv roig lftolo:g, ovre 
ly KeAroic, oUre xard ag dvarolag, ovrt dv Alyénvo, oUve iv Aifun, 
oUrt ai xera uéóo rov xoopov (Ógvuévor: aÀÀ Ggmeg 0 Tjtog 10 xcíópa 
rov OtoU dv 0Àco vQ xoGuQ tig x«l 0 «vrO0g, oUro xol ?r0 pog, rO 
xsovypa zio aÀgoslag avroyy gave, xoi govífst xovrag dvOgoizovg 
rovc Boviouívovg sig émiyvociv cànOtiag HMOtiv, xol oUrt 0 avv Óv- 
varog iv Àóyo vÀv iv vaig inxinoleig ztQotótoivov Fvsge rovrov dosi 
(oU8slg ydg vrnig rov Ói0aGxalov), ovrt O dGÜtvrc iv và Aóyo Aarro- 
c&L Tijv z09a000tv.  Miag yag xoi tijg eUTNc zíGreGg oUvOgc, oUre O 
zt0ÀU ztQi avvijg Óvveuevog timsiv imisOvaGtv, ovve ó v0 OMyov sjÀor- 
TOvmOs. TO 0i mátiov sj FAerrov xara GuvtGw elüfva, vivag ovx Ev và 
ex|v vno9toiv evrjv adAdaOty yivevos, xol aov Qc0v magsniwosiv mad 
vOv ÓqpiovQyOv xol moujnjv xol rgogéía voU Ól roU zxavrOc, Og pu) 
doxovuévovg ?vovro, | &Àlov Xgisrov, sj Gov Movoyevij, did dv 
vÓ vd 0d« iv mapafoAatg slorrot * cgocezsbtoyattoOo: xal Gvvomtiovy 
vij vijg mloreoc vmoO£on, xol iv và viv ve noayuarclav xal oixovoglav 
toU 0:00 rwv iml vj avOgomovQi 5 yuvou£vay ixüimytioOnt, xal Ovi 
ipexoo8vUpgotv 0 Ot0g inl ve vi vàv zagaffgxovov dyylAov dsto- 
cracía xal iml rjj magoxor àv avOQorov capuvl(ey , xol Óid zl xd 
piv moOgxoiga, ta 0b alvin, xol vd ulv oUgdvia, xal và 03 ixlytia 
tlc xol 0 avvog 9t0g memolnxev ümayyftw, xol Óid ví dóQerog ey 
igdvy voig moogrrowg 0 Oc0c, ovx iv ug iüfg, diÀd GAÀmg GAlowg 
Gvvielv, xai 0d Tí OteO jx mAt(ovc yeyovact vij dvOocórqti uqvonw, 
xal tíg ÉxdOTQc vÀv ÜixOqxGv 0 yogoxtuo Oi0aGxt;p, xol Óid vl Gvv- 
£xieioe mdvza elg atíOttav 0 Otoc, lva rovc návvag lArron, éfepev- 
vy, xal Óid ví 0 Aoyog vo toU cagE iy£vero xal EnaDev sóyagisraiv, 
xal Oi d Tí dm dayavov 9vÓv xoigow 1j agovola voU víoU voU Ot0U, 
vovréGrtv dv và. véÀe pavo sj doy, &xayyllsiw, xal ztQi vo9 vélovg 
xol rv utAÀovrov, 06a vt xtiva, iv aig ygagoig, dvozzrUGOSiV, med 


Car. XXXIII. — 1. Ila omnes libri. — 3. toute restitui ex cod. Veneto, Vulgo 
Cum Grabio rescribendum videlur Kàv extat toutou. 


p. 4. rpocerc&epyáteo3at xal avsoouttous 
2. 1 qc tÓ xnpuyua reslilui ex cod. Ven. npocerepydteo3at xal olutouy 

auctoritate cod. Veneti et Vet. Interprelis, reliqui libri. 

qui habet sic et lumen, praedicatio veri- 9. vtvopu£vny, uli correxit Billius secun- 

tatis cett. dum Vet. Interpr. , habet cod. Paris, 
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Cum igitur ecclesia doctrinam eiusmodi fidemque, uti diximus, 
acceperit, eam vel orbe toto diffusa studiose conservat, quasi in una 
quadam domo habitans, ac similiter omnibus illis assentitur, tan- 
quam anima unà eodemque corde praedita, eademque concordissime 
Sic, quasi unum os habeat, docet ac praedicat. — Etenim tametsi ho- 
minum linguae sint dissimiles, eadem tamen traditae doctrinae vis 
est ubique; neque aut constitutae in Germania ecclesiae credunt ali- 
ter ac suos perdocent, aut quae in Hispaniis ac Galliis aut ad Orien- 
tem, aut in Aegypto vel Libya mediove orbe stabilitae. Sed que- 
madmodum sol nobilissimum dei opus unus in toto mundo atque idem 
est semper, sic verilatis praedicatio ubique terrarum illucescit, ac 
mortales omnes illustrat, qui quidem illius ad notitiam pervenire vo- 
luerint. Adeo ut neque is qui inter ecclesiarum antistites dicendi fa- 
cultate pollet, ab illis diversa profiteatur (nemo enim est praeceptore 
suo superior), neque qui infans est et indiserlus, de tradita sibi 
disciplina quicquam diminuat. Quoniam enim una est eademque fides, 
neque qui de ea copiose polest dicere plus aliquid obtinet, neque 
minus, qui pauca duntaxat eloqui potest. Quod autem plus minusve 
nonnulli intelligentia ac scientia consequantur, nihil hoc ad immulan- 
dam doctrinam pertinet; neque idcirco deum alium praeter condilo- 
rem excogilant atque huius universitatis artificem et allorem, quasi 
minime sint allero illo contenti, neque alium Christum, neque porro 
Unigenitum alium. Sed in id duntaxat illorum elaborat industria, 
ut quae aenigmatum quibusdam involucris obtecta sunt expoliant at- 
que explicent, et ad communis fidei institutum accommodent, sive 
ut divinum illud in hominum salute procuranda negotium administra- 
tionemque omnem exponant, idque ipsum declarent, quomodo illam 
rebellium spirituum defectionem hominumque contumaciam deus pa- 
lientissime tulerit, quid caussae sit cur unus idemque deus alia tem- 
poraria, alia sempiterna fecerit, itemque coelestia quaedam, alia 
terrena, cur qui oculis aspici nequil, prophelis non una specie vi- 
sendum se praebuerit, sed aliis alio modo quae vellet significaverit, 
cur testamenta plura sint hominibus condita, quaeve utriusque notae 
ac propria veluti lineamenta sint: ut illud etiam inquirant, cur omnia 
deus perduellione concluserit, ut omnium misereri posset, atque ob 
id insuper gratias agant, quod Verbum dei caro factum ac supplicio 
est affectum, illud etiam edisserant, cur in extrema tempora Filii 
dei adventus inciderit, hoc est eur omnium sese principium in fine 
prodiderit: ad haec de mundi exita faturisque rebus quaecumque sa- 
eris reperiuntur in libris, exculiant, nec illud taceant, cur despe- 


6. «àv om. cod. Ven. 
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* Ér, 0v: 1d. axeyvoou£vo ÉOviy ovyxsinoovouo xoi ovdcopa xal Gvup£- 
voyc tÀv aylov r&xolqxev 0 Ot0c uy] Guozüv, xol zig v0 Ovqtov rovro 
Gagxlov dvÓUGerot aOavooiav, xal vo pOapgrov agpOagoiay, OryylAAtv, 
xg t£ lgei, 'O ov Àa0g Àa0c, xal] ovx tjyexmuévn sjyazquévg , xol 
zQc zÀtíova vüg duuov ra zéxva uüllov 5j vc Pyovogc z0v dvÓQa, 
x5govcgsv. "Ex rovrov yaQ xal ini vOv ouoíov avroig imtflógaev o 
dz00roloc: "2 BaO0g zovtov xol Gopleg xai yvolatog Oto), dc avs£- 
tgevvgra va xoíuava ovroU, xal avtbuyvíacro, ai 000i avrov: aAÀÀd 
oUx dy và vnig vov xvídvqv xal Ónutovoyov unrégo zosrov xal 9 avzoU 
EvO0vuqgow ZAiGvoc ztzAavquévov zopszivotiv, xol eig vocoUrov fixttv 
BAacgnuíag ovàà v0 vnig vavrqv nav Ilijooua 9 rots uiv Éya, viv 
àà dvooiOuov qUAov Aidvoy innpevótGOo:, xaOog Myovciw ovros of 
diu89Gc loquo, 8síag avvéosog ÓiÓncxolo, rác oUang ixxAgalag 19 za- 
ong ulav xoi cv avrqv ziczw dyovogg slg zxavra vov xocuov, xaO9og 
zgoígagptv. 

"Ióoutv viv xal tqv vovrov aGrazov yvopv Óvo mov xol rQrQv 
Ovrov, zGg zmtQi vOv avtQv ov vd avra Aéyovcw, aid toig ! noayua- 
6. xal roig OvOuaciv ivavría «xoqaivovrot. — 'O uiv yag noGrog emo 
Tüc Aeyoufvgc D'vactisjc aigéacog vag doyac sig iOtov qagaxrijoa Oija- 
Gxoltiov u£Oaguógag Ovoàdsvrivog ovrog ? HEngooiaev, og.gdptvog elyos 
Avada dvovópecrov, dg tO uÉv vi xoÀtioOei"IMogmrov, 1o 0b Ziyw. 
"Entra ix savrQe Zfvddog ótvrégav duco moofsfAgoOoi, qc t0 uév v. 
Ilavíga óvoud(tt, 10 0b AjOriay. Ex 0) vic Teroadog vavtug xag- 
mogpogtioOo: Zdoyov xoi Zowqv, 'Av99osov xal 'ExxAgoíav: tiva vs 
vavr5zv Oyóod0a zoorqv. Kol exo uiv roU 40yov xoi vijc Zoijc Óéxa 
óvvéutig Ayti moofitfAzo9a,, xaO0c mootigrxausv: dzxo 0B soU "fv- 
09dzov xel rijg 'Exxigolag üdütxa, Ow ulav dzoGrücav xal QGrsgq- 
cagav Tiv Àowrgv mgcyuartiav zxmoWjoOoi. "Ogovg vt Óvo vxíOtro, 
fva uiv utrabu ro Bv9oU xol roU AowzroU llàmoouarog, Owoífovta 
vO0Ug ytvqroUg 4iovag «xo zo) aytvqrov lla:gog, frtgov ÓÀ vv dgo- 
olfovra ? avrGv vqv MréQe axo vo) IlAngouorog. Kol zov XQwuizóv 
àb oUx dnzó rÀv iv và llàgoouer 4iovov ngofgAgsOci, alid x0 
vijc Mirogog Üío ytvoufvgg xavd vnv yvojugv vv xotirzovov cxoxs- 
xvüGÜer utrd OxiGg vwvog. Kol voUrov uiv, Gre Gogtva OndQyovra, 
axoxowavra dq favroU vqv Oxidv , dvadgapeiy tig vo IIlgooue, vv 
óà Mqr£ga vxolugO:cay utrd rijg OxiGQ, xextfvOuévqv ve vio xvtv- 
Larixig Uxocragtog, fFregov víov *z90tvíysacOn), xol voUrov elvenu 


7. Ev: Ort reposui ex cod. Veneto, cum. eo, ut supra creatorem et fabricato- 
vulgati libri teneant. xl 8cc. rem matrem eius et illorum, Eothyme- 
&. autév cod. Ven. Cf. Grabium ad sin Aeonis errantis adinvenires. 
Vel. Interpretem, qui habet Sed non in 9. róct ukv Eva ood. Ven. xà uv &va 
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ratae prius gentes in idem cum sanctis ius hereditatis ac veluti cor- 

pus et societatem a deo fuerint ascitae: qui fieri possit ut mortalis 

ista caruncula immortalitatem, et corrupüibile hoc incorruptionem in- 1. Corinth. 
duat, aui quemadmodum dicturus sit, Von populus populus erit, et ose. 2, 23. 
non dilecta dilecta, quomodo Plures desertae, quam virum habentis seg "m a 
sint filii. Nam de bis ac similibus exclamat apostolus: O aítitudo caja. 4,71. 
diviliarum ac sapientiae, et scientiae dei! quam incomprehensibilia sunt Rom. 11,53. 
iudicia eius, et investigabiles viae eius! Non id autem agunt, ut 
supra Creatorem ac Conditorem horum Matrem ac vagi Áeonis Cogi- 
tationem male comminiscantur, ac tam insignem deo contumeliam 
faciant, neque ul Pleroma nescio quod illa superius modo XXX dun- 
taxat Áeonibus definiant, modo infinitam illorum nationem consti- 
luant, ut egregii illi magistri ac divina plane scientia destituti fa- 
ciunt, cum una eademque sit, ut diximus, toto orbe germanae ec- 
clesiae fides. 

Age vero videamus modo quanta sit duorum vel trium istorum 
inconslanlia, alque de iisdem non eadem pronuncienl, sed el rebus 
ipsis et vocabulis a se invicem dissentiant. Etenim qui a Gnostico- 
rum haeresi deprompta quaedam initia primus peculiaris ad sectae for- 
mam transtulit, Valentinus ita definiit: Binarium quendam sine no- 
mine constituit, ex Arrheto et Sige constantem. — Áb lioc secundum 
propagatum esse Binarium, quo Pater ac Veritas continetur. Tum 
ex Quaternario Verbum et Vitam, Hominem, Ecclesiamque pro- 
disse; hanc esse primam Ogdoadem. nde ex Verbo ac Vita decem 
profluxisse Virtutes, quas antea relulimus: ab Homine et Ecclesia 
duodecim; a quibus una deficiens ordinemque deserens reliquum 
omne opus absolvit. Adiecit et Horos duos, alterum qui Bythum 
inter ac Pleroma reliquum intercedit et genitos Aeonas ab Ingenito 
Patre dirimit, alterum qui Matrem illorum a Pleromate secernit. 
Christum porro non a Pleromatis Aeonibus editum, sed ab extorri 
Matre ex meliorum recordatione cum quadam umbra procreatum. 
Eundemque, cum esset masculus, abiecta a semet umbra ad Pleroma 
recurrisse, Matrem vero cum umbra reliclam ac spiritali substantia 
exhaustam alium procereasse filium, videlicet Conditorem, cui in 


PANARII LIB. I. TOM. Il. HAER. XXXI. 


Cap. 
XXXIV. 


reliqui libri. -óte pv ) (vel tvpuixoyta) 
emendari voluerunt Fronto Ducaeus , Bil- 
lius, Grabíus. 
10. xaXov desideratur ín cod. Ven. 
Car. XXXIV. — 1. ovópaat xa tois 
zodypacu cod. Ven. Eundem verborum 
ordinem lenet Vet. Interpres. 
2. dEagóptosv restitui meo periculo se- 
culus corruptam magis cod. Venet. scriptu- 


ram, in quo legilur é&noconocv, quam 
vulgatam éEvnpooóproev. — Vel. Interpres 
habei Qui enim est primus ab ea quae 
dicitur Gnostica haeresis, antiquas in 
suum characterem doctrinas transferens 
Valentinus sio definivit: dualitatem cett. 

3. auxdQvw cod. Ven. faciens cum Vet. 
Inlerpreie, — Vulgo exiat avt. 

3. xpocevéyxao2at cod. Ven. 


KtQg. »&. 


Ktg. Xg. 
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ràv Zquiovoyóov, 0v xai ITavzoxgatoQa Myti vàv 5 onoxtiutvyov: 9Gvp- 
moofsfAzo8oi Óà cUrà xal ? dolorsQov &Qyovra Poyuevs:v, Ópoleg 
voig óx9q5ou£voig 99 quov S«pevüovouoc DI'vocvixoig. Kal vov Io- 
goUv zorà uiv dx0 r09 GvGroÀÍvrog dx0 vc Mmroog evtQv, Gvveva- 
quOtvroc zoic 0Ao,, zgoftArGOal 9 quit, vovréóri vo0 OrkqroU, szoxà 
6$ dx ro? dvaügouovrog sic vo IAyoopuo, vovríór: voU XoissoU, zzoti 
63 do oU /fvOpoirov xai vijc ExxAgolag. Koi zo IIveóua óà v0 Gytov 
vxo Tic Exxl«uoteg quoi voofiefBAroOa: cig dvexgiaiw xol xagnopoglov 
tdv Aiivov, dogatogc sig evzoUc sigiüv: ài ov voUc Aidvag xaozoqo- 
gtiv td Qvza rig dÀmOsíag. 

Io JIEIITAHPOTAI TA EIPHNAIOY KATA OYAAENTINON. 


Koi rera uiv xol và roin)ra O mzpotiguuívoc avyo xotofovyc 


. Elggvoiog, 0 xatd zn&vra ix mvtUpevog dylov xexoGuupévog, og y&v- 


veiog dOlqv)e vzo ToU xvolov zoofsfAnuivog, xol imoÀtupOslg voic 
éxovoavloig qagíGuast vois xazo vuv aÀn&ivqy nlotiy xol yvdOiw, xaza- 
zGlo(cag ve xal xerayowviGoutvog Tz müGuy cvrGv MjooÓ: Umx00t0iv 
OisbAOs xava loyov vd vm evUtQv xtvogpovoUutvo.  vixgorara ÓÀ au- 
rovc dv và ÉEijc Ocvrégo avro) loyo xal roig GAAoig OrjAeybe, meoivro- 
tégog BovAóuevóg roc vóv yapual Gupévra xal eig jyvov voenívra aügan, 
xal àvoizttov zevvov Ooiapfrical vs xal gooacoar vzv àv evrQ TG Qut 
gívr, dvológvvvóv ve xol daOcvij tooUxAnoiv uovatopoodvvnc. "Haeig 
63 doxsoOfvrtg voic ve mao xv AeyOsiowv olyoig, xol voig vxo vd 
vüc cÀgO8tlag Gvyyoagímv rovrov ityOsic| vt xol GvvroyOtici, xal 


'OgGvreg Ov, GÀlo, zezovqQxac:, puul 0à KAqugc, xol Elpmvaiog, xol 


Trsxólvrog, xal &ÀÀot mÀtlovg, oi xal GavuacrOg vuv xav oUTOV spa- 
zolnvvat dvevgorv, oU zt&vv vi TO xapjoro moocOtivas, oc moosixov, 
qo eyjooutv, (xavoOévrsg roig mootionuívoig dvügaot, xal avro soUro 
óiavonO£vrec , Ór. mevrl GvvttG xal i£ avrdv àv lv voig Olücypacuv 
evrQv Àoyov tv dvorgoz: evrGv xav avrOv qovyGtrot. 


IIoózov uiv, órt Ótdgoga zaQ' evroic vd goovruara, xal Srapoc 
rà !voU érígov xezalvtw inayyélevoy: Ótivtoov 0à, Ori dovOTata cd 
zeQ avtoig uvOosrorjporo, oUrs zov yoagrig sirovosgc, oUvt voU Messi- 
Gímg vopuov, oUre rwvOG ztQogiirov vOv uera Movoía, alà oUts voU 
Gov5Qoc, ovre vOv avroU svayytluótOv , dÀX oUre ujv vOv axooroAey. 

9. vroxetuévov auto voluerunt restitui — 8. qjcuBvupotc cod. Ven. 
ad Vet. Interpr. Non opus est. 9. Ita codd. (Ven.?) Rhedig. Paris, et 
6. rpoBeQArjo2at cod. Ven. ed. princ. Etiam Vet. Interpres vertit di- 


T. Ita cod. Ven. et Vet. Interpres. Vulgo cit. Petavius edidit acu. 
&ptotov. 
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omnis, quae quidem ipsi subiecta sunt, dominatum ac potestatem 
tribuunt. Cum hoc et alium productum esse sinistrum Principem 
arbitratas est; perinde ut Gnostici illi, falso ita dicti, de quibus 
postea dicemus. lesum porro nonnunquam a Theleto illo genitum 
affirmat, qui ab ipsorum Matre contractus unaque cum universitate 
profusus est, interdum ab eo, qui se ad Pleroma receperit , scilicet 
Christo. Alias a Christo et Ecclesia. Spiritum denique sanctum ab 
Ecclesia originem traxisse putat, et ad examinandos ac fecunditate 
donandos Áeonas editum, cum in illos ita subiisset, ut aspici nullo 
modo posset; cuius adeo ipsi beneficio veritalis stirpes emittunt. 


HACTENUS IRENAEUS CONTRA VALENTINIANOS. 


Haec atque his similia optimus ille senex Irenaeus totidem ver- 
bis de vanissimis illorum opinionibus disseruit, vir omnino spiritus 
sancti donis instructissimus, ac lanquam fortis athlela productus a 
domino, el coelesübus ornamentis, ul ita dixerim, ad certamen 
perunctus, qui sincerae fidei ac scienliae praesidiis omnia illorum 
prostravit evertitque mendacia. (Quod in secundo libro ac sequen- 
übus aliis potissimum perfecit, ubi illos uberiore stylo confutavit, 
cum velut liumi abiectum ac superatum adversarium trahere, ac quo- 
' dammodo triumphare visus est velle, el profligati nugatoris impuden- 
lem magis quam fortem ad provocandum audaciam palam omnibus 
detegere. Nos autem partim iis, quae a nobis breviter sunt dispu- 
tata, parüm quae ab aliis sinceris id genus scriptoribus elucubrata 
sunt, conlenti, cum nonnullos quoque videamus de hoc argumento 
scripsisse, praesertimque Clementem, Irenaeum et Hippolytum, alios- 
que complures, qui admirabili quadam facultate illorum dogmata re- 
futarunt, non multum in eo, ut dictum est, elaborare studuimus, 
satis superque illorum opera factum arbitrati, idque ipsum apud nos 
exislimantes, neminem esse panlulum intelligentem cui vel ex ipsis 
illorum libris ac dogmatibus non ea facile occurrant quae ad illos re- 
fellendos idonea siut. 

Imprimis quod opinionum a se invicem varielate dissenliant, 
alterque alterius decreta convellere sese profiteatur: deinde quod ta- 
les sint illorum fabulae, ut cohaerere nullo modo possint, cum ue- 
que in sacris literis, nec in Mosis lege, neque apud Mose recentio- 
res prophetas illarum extet ulla mentio, neque a salvatore quicquam, 
vel eius evangelisüis, aut denique apostolis de iisce sit proditum. 


10. "perii tà toU dido Ca». XX XVI. — 1. coU Petavius adie- 
Ka ceti. cod. V. cit ez cod. Valic. 


Cap. 


XXXV. 


Cap. 
XXXVI. 
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El ydQ tabra cÀgOiva vmijoytv, 0 390v qorícoa:, trjv oixovulvgy xv- 
Quoc, xol zo avro) oí zoogijret, Exeira 0b xai of az00r0Àoi, of lMy- 
Eavreg vy]v elóoAolatoslov, zücav re zegvouov zoabw, xol ur) Óniid- 
Gavrtg yodqsuw xerd maGygg megavóuov Oidacxolag xol ivavriórqrog, 
Gagg àv rà zoimÜra quiv xerjyytlÀov. | Kol ualiGza ovroU voU do- 
vijoog Myovrog 0r;, Toig uiv Ebo dy magaflolaig, vuiv Óà sag mega- 
Boldg tig inlÀvowv facilclag ovgavdv Qmríov. "Ocag yo)v iv tvayys- 
pag. 206. Aloe zzxgojoAag elonxev, svOvug imisoag galvevet. — ullet qol xal 
t[g 0 xóxxog roU ?owaztog, xoi tío 7 (Up, xal ví BoloUoa Tujv [U- 
uv tlg zà vola cava, ví; 0 aunelov, tío 3] Gvxij, vig 0 GrogeUc, vig 
jj xolMotg yi]: xol uatqv ovzoit ivGovoiGyrot uxo Ücóvov Ü«vyüpt- 
vo.  Ilegi àv qoi 0 &ywvoroc ezxocrolog IlavAog, Ev vevígoig xa:- 
goig dzroGrxGovroL twvtg vijg Ot9aGxaMag, moocfyovreg uiOo0ig xal ài- 
QacxoMoic Ócwiovoy. — Kol zw 0 Gyiog Iaxeflog Ayo zxegl vig vot- 
avrge Oi0ncxolíag 0x1, Ovx dar.v GvoOtv 1) avv1) Gopla xartogouávn, 
&ÀÀ Énlytiog , spvyix], Óniuoviónc: x 0» &voOtv cogía xodtov uiv 
&yvy 26rwv ,. Éneica. &lomvixz), eurtiO ro, düiaxQirog, utorrj &Afovg sal 
xagzàv dyaDGv, xol vd £c, rg ovOÀ ele xagzóg iv roig ngotionpé- 
voig &UpíGxtra..  llaQ evroig yaQ dxoraGvuGo, xal smüv zaQevopov 
mgüyuo, Óciuovov vt xvueta xol ovolyuara Ógaxovrov, Gllort &À- 
Aeg xai &ÀÀo ÉxdGrov avrv Aclobyrog: xao olg ovx litog, ovx olstog 
svolaxezot, dÀla OuexoíGerg xal Ojagogol, sal ovdnuoU dyvties, oU8a- 
uoU signvg, ovOauoU P inisíxtio. 


Kt. Xf. BovAopuot 03 zou dvayxafoutvog vmo toU Aoyov, si xol ssavoa- 
GOo, vxeayousgv, oliyov vOv xag avroic eloquívov uyupovevcag dya- 
to&yos. — Ov ydo ToU xard tÉyvrv uoi Aoyov u£An, diia vijc và» dv- 
rvyjevovroy OGesltlag. /iíyovas volvvv Ovi 0 Qo0íxerog Aii» ó iy 
VortQnuar. ytvousvog zavceldg voU agrOpoU rdv Omütxa ibíntae, xal 
dzólÀvro, 0 agiOu0g 0 Ou0Éxaroc. — ToUro 0 qaot yeysvija0os v vv 
Jovóav üvra ÓmüÉfxarov ixmemroxfvai., xal ovra vOv ÜmóÉsxerov doi- 
9uov sjgavíoOoi. — 'Ouolog ób xai tol ric aluopooovogg, xal tijg vsjw 
uíev Ogoyurv dzo vv Ófxa Ógeypdyv dzolecaong.  Zeixvvras 0à Ori 
oUze 0 Óm0£xarog iov zo0gozov Tovüa Ege Óvvijoeres, oig vo dyiee- 
1dro Elgnvalo noosíorrat. — "Iovóag uiv yaQ savrelóg dolos, !6ó 
OmOéxazogc Aeyousvog Alv xavd 10 avzóv nlacua oUx ixtvdO. "Ecrg 
ydg ivdmiov advo? ó Meraycytic, 7] ó Ogo8Érge, grjsag zodg avtó», 

2. awanog ed. princ. 9. érulxta. ed. princ. 
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Nam si veritati illa consentanea forent, certe dominus, qui ad illu- 
minandum orbem venerat, et ante illum prophetae, tum apostoli, 
qui falsorum deorum superstitionem ac flagitiorum scelerumque genus 
omne redarguerunt, nec impiam omnem conlrariamque docirinam 
scriplis suis profligare sunt verili, illi inquam aperte nobis illa signi- 


Ücassenl; praesertim cum salvator ita ipse dixissel: Ceteris quidem Luc.8, 10. 


in parabolis, vobis autem parabolae ad regni coelestis enarrationem edis- 
serendae sunt. Quocirca quaecumque in evangelio parabolae ab eo 
propositae sunt, slatim illarum sensum aperuisse videlur. Nam et 
granum sinapis quid sibi vellet exposuit, quid fermenlum, quaeve 
mulier esset illa quae in tria farinae sata fermentum immiserit, quid 
illa vitis ac ficus, quis ille qui seminal, quaeve oplima sil terra. 
ltaque frustra illi caeco daemonis impelu concili rapiuntur; de qui- 


bus merito sanctus Paulus ila loquitur: Vovissimis temporibus aver- V. Yim.4, 1. 


tent se quidam a doctrina , intendentes fabulis, et doctrinis daemonum. 
Cui et lacobus adstipulatur, de eiusmodi dogmalibus ita loquens: 


Non est enim ista sapientia desursum descendens , sed terrena , anima- lac. 8, 15. 


lis, diabolica. (Quae autem desursum est sapientia, primum quidem 
pudica est, deinde pacifica, modesta, suadibilis, bonis consentiens, 
plena sisericordia et fructibus bonis elc. cuius ne minimus quidem in 
his quos commemoravimus fructus cernitur. Quippe apud illos in- 
constanlia ac nefaria omnia facinora, daemonumque felus et serpen- 
tum sibili reperiuntur. Aliter aliis temporibus, atque aliud unus- 
quisque praedicat. Nulla illic misericordia vel clementia, sed dis- 
sensiones ac discordiae, nulla usquam castimonia, nulla pax, aequi- 
tas animi nulla. 

Ac mihi sane libet, quoniam ad id sermonis et argumenli me 
necessitas impellit, tametsi finem facere conslitueram, pauca ex illo- 
rum decretis ad refutandum seligere. Neque enim orationis artificio, 
sed lectorum utilitati mihi serviendum arbitror. — Aiunt igitur duode- 
cimum AÁeonem, cum defecisset, a duodenario illo numero penitus 
excidisse, atque ila duodecimum hunc numerum esse sublatum. Hoc 
autem tum contigisse, cum ludas apostolorum duodecimus exclusus 
est; sicque duodecimus numerus ille periit. Similiter et in muliere 
illa, quae sanguinis profluvio laborabat, et in alia, quae decem ex 
drachmis unam perdiderat. Atqui demonstrari illud potest, Aeonem 
illum duodecimum Iudae personam minime posse susünere.  Elenim 
ludas funditus periit, duodecimus autem Aeon ille, vel ut ipsimet 
fictis iisce fabulis docent, non penitus extinctus est.  Stelit enim, 
aiunt, ex eius adverso Melagogeus, hoc est traductor, qui et Horo- 


Ca». XXXVII. — 1. Repone à 8t 808éxaxoz, vel à. 8oSéxatog 9t. 


Cap. 
XXXVII. 


pag. 207. 


K«tQ. )v. 
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2'[gg, cg «vrol qaot, xal oUrog 9 dcregecoOn. — Ove 1] Óoütxa Frsauv 
aípuopgooUca rà avrv Opwuer, OuoroOosra,. — "Eco ó1 yaQ utra Óo- 
óexa. Érm, iv ole xà otiueri vijg óvosmg ipfotro. OX yag dv oic Év- 
ü£xa PÉreciv arabo OtcevlAes, xol dy vg Óo0txaro 03 cfomara,. — Ove 
qj 7o6 Ófxa Ógoyuog xexrqu£vy axotot viv ulav elg vfAog tva 0. A4iov 
tijg UÀge drololog uvOtUgror zaQ avroic. "His ydo z0v Àvjvov, xal 
qvge T]v Ópoyurv. 


'"Ex voívvv zàv vo Àóyov rovrov 4] to.àv za züvra aUrQv tvOUg 
AsyyO8fvra xorolsipOnsrra: Ópauarovoyrara xol aÓpavij xol foa 
roig T/üje qoovyjosog vloig xal ríxvoig roig vic aylac voU OtoU xaOoAu- 
xijc ixxÀnolac. "Iva ydQ ut xoxo tQv ovràv qtgoutvog eig uijnog &sesi- 
gov dÀaco 5v zoaypatilav, Fog vijc ivraUOa vgmyiotog zomodauevog 
qv vzOuvqoiv, xol imiDeig mígag Tjj toGavtm «UrÓv poyOwolg, ixl 
rag £g fBaótoUpor, Osov imixolovusvog 00nyOv ze xal éxíxovoov t$jc 
jpGv acOtvtíag sig v0 oo Osjvat axo vovrqe xal àv zootiornuévov aío£- 
csov xol vv usllovcQv cvadtixvvoOn: roig quioAóyorg xal Bovioué- 
votg rà exoiBij sl0£vot vàv dv và xooug xcvogaoviov ze xol davazdzoy 
óoypatov.  Elg molloUg ydo ovrog vxv fevroU OvtigorolMay éxicxsl- 
gag, l'voGrixo0v éavrov xakécag, moÀAovg cg tizeiv Gxogzlovg aig uev 
dÀvow cvvéógotv, oc x moÀewt xal ivagyze magofloly vmaQyet, Oti 
GÀvolv viva of Gxogzíor &z0 Évog eig zov Ertgov ütauotvreg Fog Ó£xa 3j 
xal xmàtlovg dz Gríyme 7| Ócparog favroUg g0Àd0:, xal oUvmg perd 
óóÀov rxjv Àvuqv roig dvOgozrotc lgyatovza,: oUrmg xal ovrog x«l of 
avro) xolovutvo, l'vcGtwxol vrc mÀavmc doyxyézor yeyovadi, xal szag. 
&UroU tag zwpogaectig vxtiggótte 8rtgoc 9p. Erfgov uaDmrtvOsig uezd 
tüv Ói0aOxcÀov mQocOnqxqv vio mÀ«vnc sigyacaro, xal £ríQav olosaiw 
elgnyrooro ! éyou£vqv vijg gosígac. — Koi otro xad ziv Oiadogyv slc 
óiagogovg algfceig avrol of xAn8£vieg l'vccroi ipsolaOnsav, sagd 
OvaAcvrívov uívro,, og Fprv, xol vÀv x90 avroU rdg soogdotig elàg- 
góreg. "Opog af zootiguu£vor Gv 1j rovrov voU Ovalsve(vov vij vic 
dÀn8s(ag Ói9noxoMo xoramarnOticd. 9p uv magtíaOncay. "Hyusig 
0à vdc £c dv vij voU 9to0U Óvvaut&t Óragxozmoouty. 


2. 'Iad, Qe aurol qaot, xal cell. ego  guSjvot reponendum videbalur atoocav- 
correzi. Libri vulgati habent 'Iadt* dG-  po37vat, vel, quod Graeci libri magis 
aUtOs qaol, xol cett. suadent, droottptoSTjvat. 

3. Cf. supra cap. 13., ubi pro dxoove- — Car. X XXVIII. — 1. Vulgeéyontvne. 
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theta sive Definitor dicitur, et ad eum laot inclamans hac illum voce 
firmavit. Neque vero duodecimum iam annum sanguine fluens mulier 
ad istorum fabulam convenit, quae vertente demum anno duodecimo, 
postquam toto illo tempore profluvio sanguinis laborasset, repente 
consanuit. Non enim undecim annis expers morbi duodecimo de- 
mum sanitatem oblinuit. Ac neque mulier illa, quae denas drach- 
mas habebat, unam ex iis amisit omnino, quo commentitius ille ac 
materiae concretas Aeon constare possit.  Accendit enim lucernam, 
el drachmam reperit. 

Quamobrem duobus hisce tribusve verbis illorum discussa somnia 
quam putida et imbecilla sint facile prudens quilibet et sanctae ac ca- 
tholicae dei ecclesiae filius animadvertet. Tam enim veritus ego, ne 
si pluribus in eam sectam inveclus fuero, in infinitum abeat oratio, 
ad hunc usque locum progressus modum adhibebo refellendae illorum 
nequitiae, meque ad ceteras redarguendas conferam. Sed primum 
viae mibi ducem et imbecillitatis adiutorem meae deum invocabo, uti 
me et ab huius sectae superiorumque omnium et ab insequentium con- 
lagione liberet, quas in eruditorum hominum gratiam, qui absurda 
illa et inania dogmata, quae in hune orbem eruperunt, accuratius 
explorare student, deinceps persequemur. Siquidem Valentinus iste 
suis in quamplurimos diffusis communicalisque somniis, cum sese 
Gnosticum appellari maluisset, multos, ut ita dixerim, scorpios in 
unam catenam constrinxit, id quod vetus ac testata similitudo decla- 
rat. Nimirum scorpios ad decem pluresve catenae instar alios ab 
aliis suspensos sese ex tecto ac solario demillere, sicque ex insidiis 
homines opprimere. Sic ille posterique eius omnes Gnostici falsi 
dogmatis auctores extitere, et ab illo erroris argumenta nacli ac suc- 
cessione quadam invicem edocli ad eam quam a magistro acceperat 
suam quilibet opinionem adiecit, novamque sectam cum priore co- 
haerentem invexit. (ua re factum est ut Gnostici varia haereseon 
divorlia paulatim fecerint; qui quidem omnes a Valentiuo, ut dixi- 
mus, iisque insuper qui eo superiores extüiterant initium acceperunt. 
Nunc universae pariler veritatis doctrina prosiratae ac proculcalae 
praetereundae sunt, quo eadem dei ope ac virtute freti reliquas per- 
serutemur. 


Corpus Haereseo!. Il. 95 


Cap. 


VIII. 


pag. 208. 


Keg. «. 
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KATA XEKOYNAIANQON, 
ol; cuvjp6n "Emtouvns xai 'lot9opog. ^ AcScexdctr, T) xol 
TQuxuxoOTT Seutéoa. 


Ilagsi80vieg ÓÀ vv rov Ovaltvrivov ofgtow, xol molla uoyOnj- 
Gavteg iv rjj axavOol0s, airo GmogG, Out molÀoU, cg simtiv, xaua- 
tov xol ytooyixije xaxomadeíog inl vo Acspava rijg axavoo0ovc avroo 
Oz0gàg xoi Égmtro0ovg «vroU O«oiouoogíeg dAevcousD9a, r0 Oyiov 
nvtüua aivQooutvor ztaQo XoiroU elc zo Óv avcoU Enioxacar voig tpv- 
qeic vij iv 86d) Oi0ncxoAÍo xci ctuv Àoyo, xal rovc (oUc avaczaca: 
üvvg8qvet àxo ry oUroc !zmgononuévov. "Aofouor 03 zsol vovroov 
Mytiv xara Óradoysjv víc vívog Oix0oyog yeyévirot vàv i5 avzoU ogpuo- 
Bí£vov xol Érígav maga vuv ixtvov omogav Óidacxovrov. —Z:xoUvOog 
volvvv zig db avrGv Qv, xol megiGGO0rtQ0v zi Dovioutvoc qoovijGan, 
zGvra uiv rd xarà rOv OvcAtvrivov dEnysivot, xwtQi0G0TsQov ÓÀ syov 
tig dxodg àv lufifoovigufvov Pqynesv. Ovrog ydg xard Ovolev- 
sivov Qv, cg mQotizov, vmig 0? Ovalevrivov ggovav, A£yti slvat tyjv 
zootqv Oyóoaón Trroaüa Ócbiav xai TezQaón aQiorEQdy, oro zaga- 
éi0oUc xcltioO9o,, rxüv uiv ulav Doc, viv 03 QAAqv Exóroc. Tw» di 
dzo0rüGcdv t€ xol vortoroacav Óvvegiv ui &ivor dro vOv TQidxovta 
4Aigvov, ?alÀà uera voUe voutxovra Alàvag, oc slvat dx0 GV usvd 
zv 'Oyóoado vv élAny xarorígo ytvouévov. Ta 03 zavra ztol Xos- 
Gt0U xal vÀv àlÀov Qoypearov ogavroc zà i0lov ? z091y9 io) xal do- 
viov 700 ÓnAqvmolov Ovolevtivo Óoyuazifei. — My zolÀóv 0b Ovzov vv 
vx0 tovtov Ó,ngogoc btvoltxrovufvov doxtaO vor uiv sjyngaumv óeiv 
Toig mgotiQmuévoic, Éyovor xal «q' £evzdv rrjv dvazQozyv, *0umg y 
ovv xol zo avrov oAlya Aft, Tva us] 0t dzoglav zagaltàinivOÉvas vt 
xar «vrov O0fo. Ei ydQ TeérodOtg Osbiol xol evVovvuos sag. aUsoig 
vüGOOvtat, vugeOvjGevui vu Crrovusvov ufcov vo) ze ÓtbioU xal soU det- 
GrtQoU* ztüv ydg OrioUv Ótbidc Fyov xol evovupove vabtic uécov llarw- 
x8 vOv tvQvuuOv avroU xai Ótbiv: xol ovóauov Ovvqatra, sivo, Óe- 
Eid dj dgioregd, &) urj zt &v £x uecoAafloUvroc oopuarog ÉxaxíQov négoug 
a] Odxgidig 5 y£vnrai. "Aga oUv, dvogre Ztxovvüs, xol o dx Gov 
qxerquívor, v0 uscaírarov, dq ovrztQ xol dgudttQd xol Otia Uxrosl- 
z:0vOiV, ÉGrot £v zi, xol ov Üvvsotrat cAoroiov elvat soU £vüg vwog 


Car. T. — 1. rporonpévov correzi Pe- quil Pseudo - Orig. Philos. pag. 108. ed. 
tavium el Cornarium seculus, qui verlit Mill. 
qui praeoccupati sunt. Vulgo enim scri- — 3. Sustuli voculam xà anle lo). in H- 
plum est. xpoctenuévov. bris obviam, quae structuram perturbabat. 


2. aJd dzó tv xapmdv autQv, in- Accrevil enim, ni fallor, ez syllaba yu 
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ADVERSUS SECUNDIANOS, 
ad quos sese Epiphanes et Isidorus applicarunt, quae est 
haeresis XII. sive XXXIT. 


Posteaquam Valentiniana haeresi defuncti sumus, et in eius du- 
melis ac vepribus magnopere laboravimus, deinceps incredibili cum 
sudore ac cuiusdam velut agricullurae molestia ad reliquas illius evel- 
lendas spinas ac telras serpentum effigies prolligandas veniemus. 
Sed inprimis spiritus sancli opem a Christo postulabimus, ut huius 
illum interventu per coelestem doctrinam religiososque sermones in 
hominum animos elicere, ab iisque, qui id ultro voluerint, pestife- 
rum virus extrahere possimus.  Sequar vero in iis exponendis aeta- 
tum ordinem, ac cuius quisque successor extiterit in illis recensendis 
aperiam , qui ab illo profecti diversa quaedam doctrinae semina spar- 
serunt. Horum igitur e numero Secundus quidam fuit, qui plus ali- 
quid quam ceteri sapere studens, etsi eadem quae Valentinus asseril 
omnia, ampliore tamen sonitu furiosorum aures opplevit. Hic codem 
quo Valentinus lempore eundem ipsum novo aliquo invento superare 
gesüens primam Ogdoadem ex Tetrade dextra ac sinistra conflari 
docuit, quarum alteram Lumen, Teuebras alteram appellari voluit. 
Iam vero Virtutem illam, quac defecisse et ad inopiam fuisse redacta 
dicitur, negat ex tricenario illo numero Áeonum extlitisse, sed infe- 
rioris cuiusdam ordinis, ex eorum videlicet grege fuisse qui infra 
aliam Ogdoadeim collocantur. De Christo aliisque dogmatibus eadem 
cum auctore veneni sui ac ministratore Valentino statuit. Quare cum 
haud ita multa sint ab isto diversis ac peregrinis explicata vocibus, 
pauca haec quae dicta sunt sufficere pulavi, quae per seipsa salis ad 
refellendum argumentorum suppeditant. Sed de illo tamen breviter 
quoque disputandum est, ne ideo, quod contra ipsum afferre nihil 
possemus, praetermisisse videamur.  lgitur si Tetrades ex illorum 
opinione dextrae sunt ac sinistrae, medium inter eas quiddam assi- 
gnari oportet, propterea quod, quicquid dexlros habel ac sinistros 
ordines, in eorum medio collocari necesse est, neque dextra vcl 
sinistra uspiam esse possunt, nisi ex inlerieclo corpore utriusque 
partis diserimen pelatur. Quamobrem, slolidissime mortalium Se- 
cunde, vosque Secundiani omnes, medium erit unum aliquid, cui 
sinistra dextraque quae dicuntur subiecta sint; neque ab uno illo alie- 


vocabuli yepnyG per errorem repelilo, — 4. Guo Y oUv reposui pro Opa 8 
Nisi maluerit. aliquis reponere too. loo, ovv, quae vulgata esl scriptura. 
propier sequens coo. 8nAntoplov. 5. vévotro cod. Vatic. 
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tO dE avvoU vxonínvov O:biov ve xol evavuuoy. — Kal i£avayxyc &va- 
, 1 " 3 w "A V » (7 , » e 
q91j0tvat v0 züv tlg v0 *v 0v, ov avorevov ovó? Ey iovw, ovre vrcofic- 
Buxóg, oUrs xarGrarov, ti uw vd vm avro) ixcucuíve. Koi Écvo: 
voUrO qavtgov roig rwv oÀnOtiov xoavauavOavovai, Oz, eig Ot0g ZGriv, 
0 zorjo, xal víog, xol &yiov zvtüuc. — Ei xy elg 8c0g ioviv, 2E 0v 
vd zavra, OUrt v, GoiOreQOv irwv iv avrQ, ovre dÀdrvoua FrtQov, 
»/4 e M! 1 - e 9 P] —- 1 A 
ovre ti vzo[efuxoc, zÀqv vy vx avtov ixricuévov. Ta 0? ueza zza- 
tépa xol víov xal Gytov zveüpa xavra »alóc ixvicuíva, xal clg ovara- 
Gww vx ocvrob dgpÜovog sU mpotÀmvSOro. 

Ei 0i xol now doti 0 votoUrog sjuiv mQotiOnv Fregog 0gug, Ott 
và ulv Osbid xol svovuua Zx voU fvog vxagyti, avrog ÓP usGaívatog 
dox, xol favvQ piv mgogeyera, zd Ócbia, xoi yaloer vovroig, 1 Ósbiud 
03 xolsi xol pg, rà 0à sUVovvua oc dAÀoroia avtoU xol iml dgioreQd 
xeusva cmo Osite,, Asyfzo uo, zoOtv Aaudver vavrqv vqv. ysoperolav, 
Üva xoÀóc óvOulcn ausruoratov Ócburv ve xol tvovvuov. lag quiv 
yag Ós&ia eixóvoc Ovouafcror, Tros eQuGreQa , dO vÀv iy v) Gouai 
nemmypívov utÀdv, iv oig ovóímo:e jvolayr ylvevai: va ÓÀà dxrOg 
qpGv Óvvarat slvai zcovà uiv Osbut, zosà 03 evovvpa. Ilavri niv ydg 
Ti OpQvri xara avarolqv vorog, tiv 0UY usonuBolea, Os£ia xAnOsjae- 

A ^ A L4 » P] -- , [4 - ? , 
vui, tO xAipa Ó2 vo Bogtiov, mrot eQxvov, dgioreQov. 9 ToU 0à ava- 
zoty ini vd Óvrixa uéoy] avacvQagévrog dvOQuztov vwog tvorDsiderai 
fregoviuog rà xÀluoro, OzmtQ mQO Oog Otbiüv Uzmmoye, vortOv vt pt- 
onufoivóv, elg dgtavsQt «$916 uerafalAopsvov, xol vo sic dougteQa toU 

, , , J , ^! , Li , 

vivog xexMuévov avOgomov, lv ovv dgxvdov, elv ovv Bogttov xMpua, 
sig Ocitv avroU nerofalAoutvov. loo volvvv 0 dxavtüv ipmUgty 
favrà vqv xara Otóv ytoutzgíav; Kol, d vfjc voravtge zolÀüg Àgoo- 
Aoylac tfjg và zavre Gvyytovonc, geoxe. 02 9? r0 vorígnua utzd voUG 
vouéxovre Zióvac yeyevijoOn.. — IIo9tv Giga vv vo9 vovegruovog qu- 
Gtv xovtlAqpag, à ovrog, 1] azocrücav Óvvauiv Mye; Ei ulv ydg eUpec 

, ? A , ^ » 3 1 ? L] A] [1 
ravtyv ao DÀcotiuorog vv avo, ov xritqy, alia ytvvuvgv, éreióg 
GoÍ z& xol và Gov imutdrr ovx inwsufva vd xri0vd Oplfevar, diÀa yav- 
vqgtd, xai «zo uerovOiog fxaGrQe qpugeme mag 6xeorQg Aafovoxg vd 
av0ic yevvoutva dvagüvat, agd ys xard vOv avzov Àoyov * xatd. gav- 

- f 1 P] 4 ^ » e e , e 9 
TOU Ont; Ei yao dz0 vÀv &vo xal * voríga Óvvapag xal yj docza- 
Ga yeyfvyzoi, Pv 03, og sintiv, xol iBAdornae, ueréges Goo vv aves 
yeguGuorzov, éntiór] inuxowovti và Iigoopuart 5 voro, xal vo. IlAsj- 
eoe vij v6ríge, xai ovólv mooctveyOsjotvat roUro ngog ixeivo, oUss 

Car. I. — 1. 8c&x 8b cabo xaÀet p& toU ttvoc xoxuévoy d v9o d tov 
cod. Vatic. celt. 

2. Toü 8i reponendum erat pro T9 9. Ita rescribendum erat, vel invitis co- 


8b, quod libri vulgati habent. ta etiam — dicibus scriptis, cum Pelavio. Vulgo enim 
in eis quae sequuntur xaX xà el; dptove- extat paxà xà jovépnua ToU tputxoyre 
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num id esse poterit quod ei subiicitur dextrum aut sinistrum: alque 
ita ad unam quandam naturam universa referentur, qua nihil neque 
superius sit neque inferius infimumve, praeterquam quae ab eo con- 
dita sunt, eritque veritatis gnaris baud obscurum, unum deum esse, 
patrem, filium et spiritum sanctum. — lam si unus deus est, a quo 
sunt omnia, nihil neque sinistrum, neque alia ratione deficiens inerit 
ipsi, neque inferius praeter illa quae procreavit. Cetera post pa- 
wem filium spiritumque sanctum praeclare ab eo producta sunt, ac 
citra ullam invidiam egregie constituta. 

Quod si eiusmodi quidam nobis e latebris educius serpens obii- 
ciat ab uno esse dextra pariter et sinistra, quod ipsum in eorum me- 
dio versetur, sibique quae dextra sunt adsciscal, iisque gaudeat, et 
eadem dextrorum ac luminis appellelL nomine, contra vero sinistra 
tauquàm a se aliena et in laeva parte collocata repudiet, dicat quaeso 
unde illam geometriam hauserit, ut dextram sinistramque sine ulla 
mulatione constantem commode meliatur. Nam apud nos dextra 
sinistrave quorundam ratione inembrorum, quae fixa sunt, merilo 
vocantur, quae permutari invicem nequeunt. Quae vero extra nos 
sunt, alias dextra fiunt, alias sinistra. Etenim qui se ad orientem 
obverterit, hic ad dextram austrum sive meridiem habebit, septen- 
triones ad sinistram. Sin occidentem versus sese converleril, mun- 
di illi cardines diversis nominibus afficientur, quaeque paulo ante 
dextra fuerat meridies, in sinistram mulabilur, quae ad sinistram 
vergere dicebalur hominis aquilonaris regio, ad dexteram esse dice- 
tur. Übinam ergo veteralor iste suam illam modulando deo geome- 
triam reperit? OO incredibilem futilitatem atque universa miscentem! 
Quod vero post triginta illos Aeonas defectum extitisse narrat, libet 
de eo sciscilari. Heus tu! Potes dicere unde illius defectus natu- 
ram ac desciscentem Virtutem cognoveris? Si enim a superioribus 
pullulasse dicas, nou creatam, sed genilam, cum ex tua ac magistri 
'tui sententia quae condila sunt non creata fuerint, sed genita, ac 
quaevis nalura quadam ab allera communicatione transfusum id quod 
habet acceperit atque in lucem prodierit, jam ipse confessione tua 
induaris oportet. Etenim si a superioribus posterior illa Virtus ac 
defectus extiterit, indeque, ut ita loquar, pullularit, erit plane coe- 
lestium ornamentorum particeps, quandoquidem commune aliquid cum 
Pleromate habet illa posterior, et cum posteriore Pleroma; neque 
aliud ab altero dissidebit, cum utraque communibus invicem terminis 


Aldvoc veyevrjoSat. — Cf. supra cap. 1. Pelavius, ex Vaticani codicis auctorilate. 
4. Ita, praeeunte Cornario (qui quidem — Anlea enim editum legebatur xal xà av- 
vertit contra te ipsum armaris) correzit coU on. 
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incivo mg0g roro, £xozígov xavd za víguera cAiyAoig imxoiwovovy- 
vOv. Kol ix mavrog Aoyov OneyyO non i6 imonooag Oaluovog Éyov 
rwv vio mÀcv9gc Gov xócumoiv, zvrov jstvov jstivovart. 

"Iva 93 uix ztagolchjopal rt vÀv aga Ttt ywou£vov ve xal Aeyo- 
Bévov, x&v ve dy £xaGtr zcoÀlol elev of EEagyor, xol evyobvrtg Évtoa 
dvO' £rfoov Unig voUg avrÓv Oi0ocxclovg puOonoiicOn,, Er, ! Em- 
utvà oqnyovusvoc tovc àv avzij vij aígéos, Ovvac, Évtga O3 ztagd ? vav- 
vqv Àlyovrag, quui 0b megi "Emipavovc, ?xol 'IoidojQov, ix mooga- 
ceog Ilogotverixàv óqudrov &avvrov Fr, eig meguoo0vegov fvO0Ov valoi- 


mzGpíug xeroywyovrog, vdÀnOij ulv ovv dmo Kagmoxodrovg voU iO[ov 


zmurQog xard cagxo tlingorog rdg z.9ogaótic, ovvqupévov à? vj alo£ct 
toU zgottgmuévov ZexovvOov, xal avro) vàv Ztxovvüiavdv mdoyov- 
tog.  Iloilo ydg £xaGvov vàv memAavQu£vov z90c vov Erégov Qw«gogd, 
xol Gvggezoónc, cg sizeiv, toAvyuibio xevogavieg. — Ovtog ydg 0 Ems- 
guvng, Gg Épmv, víog Qv Kognoxourovc, unvoog 0b disbavóQslag 
otro xcAovufvgc, vovrotg, cg mgotimov, Gvvamrtrai, duzo Ktgalim- 
viec uiv vo xg0g *zxa:9g0g yfvog Qv, Émraxoiüexaérn fice yoóvov 
Gàrrov rv fiov xaríczoswe, roU xvolov Gero dxcvOag vovg pavlovg 
azxolAdOGovrog, xgsirrOv rt ztQl tijg oixovuévnc zQovootvrog: utra óà 
rnv avroU rtlevrsv ob zigog evtoU mtnAavnutvor vijg am evvoU znyisje 
0Ux dncyovro. Ev 52apo ydo og 950g Fri xol elg üe0Qo tiu&ven. 
Tíutvog ye avr (OpvGavveg of iigoioios Ovolac xal relevag inice- 
Àoto: xard vicunvias: Bouo)ge 0à avr Éorgsav, xal Movotiov sig 
Ovoua eUroU toímrvorov dveorgGavro, TO Ó: Exigpavovc Movosioy 
xcAovutvov. Ovovoi ydg «vt oí Kegallivec sig vogaUrqv nÀdvmev 
Baxóvtg, xol Gnívóovo:, xol iv rà [ügvuívo avro) reuíves sdo- 
qoUvro, Upvovg 9 vs avvG &0ovai. — Zi vrtofoAqy 0» vijc ixelvov zas- 
óclac dyxvxlMov ve wai IIlavowixrjg x woo Toig mQotionuívoig xavá 
vt rjv oloeGuv xol xoa r»v érfgav mAdvqv, Ayo vrv eic elóolopavlevy 
vovg éxigyoolove zo£iyacav, yfyovev dz avro dratg. Zuvelnevo yoüv 
ovroc ó Exipovge Ztxovvóo, xal roig dq avrov. Tv ydg avroU 
loBoAlav dueuaboro, Ayo vv vijc Éomevaove qOogüg mtoirroloyla. 


"eióogov óà qisxovgiy iv Tagewéstot Tic aUroU poovelag afriov 
ytyevijo0at. — Ei à) xol ovvóg à loa goovdv xol 3 aUrQv Poueipvoc 
Éiygaviy, 7] ix gilocógov uaOdv nagoiverixóg vig xal avrog Omijo- 
qtV, oU zdvv Gagdg megl voU "Ioi0cgov yvóvos t0vvrOnutv. — IIijy 


Car. IIT. — 1. éxugevó rescripsi cum. — 2. xavtwy reposui pro toótov, quod 
Pelavio. Vulgo EUM SN extat. Adhuc libri habent. 
perseverabo in narrando convertit etiam — 3. Vulgo "Exupávoug vou louseépou. 
Cornarius. Immo ugnyeio3ot est suadere, 4. unrpóc Grabius Spicileg. SS. Pe- 
docere, instruere. trum II, pag. 59., ez Clemente Alez. Strom. 
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copulentur. (Quamobrem, hominum infelicissime, non aliunde quam 
ex daemonis instinclu tolam illam errorum bausisse structuram omni 
ex parte convinceris. 

Sed ne quid a nobis praetermittalur, quod a quoquam dicatur Cap. III. 
aut fiat, cum praesertim plures sint in eadem secta principes, qui 
diversis concinnandis fabulis magistros etiam ipsos superare sese glo- 
riantur, volo in iis commemorandis, qui in eadem haeresi sunt, sed 
alia quaedam insuper asserunt, paulisper immorari. Epiphanem at- 
que Isidorum intelligo, qui cobhortationum ac praeceptorum specie in 
profundiorem sese infelicitatis voraginem immersit. Et cum a Car- 
pocrate parente suo revera falsi dogmatis initium acceperit, ad Se- 
cundi tamen opiniones adhaesit, el ad Secundianos adscriptus est. 
Inprimis enim magna est aberranlium istorum hominum a se invicem 
dissensio, et inanissimae loquacitatis incondita quaedam ac pertur- 
bata varietas. Nam, ut ab Epiphane ordiar, Carpocratis iste filius 
ex Alexandria matre, hoc enim ei nomen fuit, ad illos, uti dixi- 
mus, aggregalur, qui ex Cephallenia paterno genere oriundus, cum 
ad XVII. aetatis annum pervenissel, immatura morte praereptus est. 
Nimirum sceleratos homines deus sic tanquam spinas evulsit, huma- 
noque generi melius aliquid providit. Post illius obitum iis qui ab 
eo decepti fuerant plaga illa lethalis adhaesit. Et in banc usque diem 
in insula Samo divinis honoribus afficitur. Nam incolae templum ei 
condiderunt, et ineunte mense sacra quaedam ac ceremonias obcunt; 
nec non artes el Museum ad detestandi illius nominis memoriam con- 
secrarunt; Epiphanis quippe Museum appellant. Cephallenii, in- 
quam, eo vecordiae progressi sunt, ut et ei sacrificia ac libationes 
offerant, et in fano illius epulum praebeant, el hymnos in eius ho- 
norem concinant. — Habuit vero ad infelices illos decipiendos, ac non 
modo ad eam sectam, sed et ad aliud genus erroris, hoc est simu- 
lacrorum superstitionem traducendos magnam illecebram exquisita 
quaedam hominis eruditio, et cum in omni humanitatis genere, lum 
in Platonicis dogmatibus apprime versata. Qui quidem Epiphanes 
ad Secundum se atque eius fautores applicavit, illiusque in se virus, 
hoc est imbutam venenata quadam peste loquacilatem expressit. 

Isidorum vero narrant quibusdam Cohortationum libris nequitiae Cap. IV. 
suae fundamenta iecisse. Sed utrum eadem is ex secta alque iisdem 
opinionibus exliterit, an ex philosophorum disciplina cohortalionum 
arlifex esse didicerit, certi nihil explorare docuimus. . Utcumque se 


2 


Ill, 2. pag. 511. Poit. , et Theodoreto. 6. t€ reposui pro 8b, quae vulgata est 
5. Zápy tàc KegaYnyloc habet Cle-— scriptura. 
mens Alez. L|. 
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OUtOL zt&VtEG xavtUOvOL vrjv lomv moeyuortiav.  IToGrov uiv 0v: ivopo- 
Oévt, avrog 0 "Ezipavgc G)v và avroU zurQí ze xal zQorocvevQ vic 
aígícsoc Kogmoxgerti, xoi roig app avtov, xowag elvat vac vàv dv- 
Ooozov yvvaixag, Éx vs voU. Illarovog Ilolwtidv Qogaciv Aefloiv, 
xal vuv iOiov imiOvulav ixvthdv. "EvrtüOsv Óà vgv doyyv moitiva:, 
Myov ag iv và svayytiio ipgéorvat vo) Gorijoog qaoxovrog votig uiv 
eUvovjovg tivot, vov ve i$ avOgoztov svvovyifousvov, xol àv ix ycve- 
vic, xel r0v xard vqv Bacisíav vàv ovQavOv éuvrov £xovolog svvov- 
yíonvra. Kol, pwqolv, of rolvvv xara aveyxqv ov xard Àoyov tUvoU- 
qox yivovrat, oí 0? fvexa vig Bacilelag vàv ovgavav favrovc tUvovgi- 
cavvec, 0d vd 2x vo) yeuov GvuBatvovra qao, ! vyjv éni loyicuov vàv 
inirgoslov doyolav ósüioveg. — BÉlviov yoqtjoot 7| zevgoUoOot, wr] elc 
z)o iuaÀng tqv wvynv Gov, qoi Aéytw vov az00z0lov, guígag xol 
vvxrOg cvié£ymv, xal pofovutvog ut] vijc iyxoereíag emoméonc.  Iloog 
ydQ 70 cvrfyeiv ywouévs] spvys] ueolteros vijc &Anl0og. — * vtqov roí- 
vvv, cg T0: mQotimov tijg mageivíGtog tig uécov gígmv vOv Àoyov, 
puoi xor Aébw 0 Ioíómgog iv roig "HOixoig, ueyluugg yvvauxog, viva 
prj coczacOns vic qugirog oU OtoU, tO Tt mUQ ao0TtQuoTiGGQ &U- 
Gvveiüqroc zgocevyov. "Ozav 0i, qnoiv, v] svyagiotio cov elg etrqoiw 
3 vuzozéGoL, xol Gtijo tO Àowrov * 0v xarogOcGec urj Gpalivar, yaum- 
cov. Eizo zalw qnoi, 4d véoc vig 1j xévng dd1iv, 5] 9 xavageoric, 
vovr£ozw aoO vie, xol oU Ola yijuot xava vOv Aóyov, ovrog roU dótl- 
qo) wj y00itéo9c. — Aloyoag ÓÉ vwag vxovolag fevzó moogrogitops- 
vog Ógeuezovoyt? O0 vong.  zityéíro, qol roí(vvv, Ori, EigthyAvOa 
iyo elg và &yte^. ov0?y Óvvauei zaOtiv.  "Eav ó3 vnóvoiav Éyn, eizxd- 
TO, Jórlgà, imíOcg uow 4eiga, vo wr] uario , xol Arpezer Bor- 
Sev, xal aloÜqrqv xai vonrgv. | Oriqodro uovov anaprloat v0 xav, 
xel imwtvbtro. — Ela modiw qmoiv, '"Evove và uiv arópart Myopusy, 
OX 9&outv auagrisor, | 0? Óravoio l'yxtizos 6 elg z Gyagravtww. —. 'O 
voloUrog Óid qoflov ov moii 0 On, Tva ur) s) x0ÀaGig avr Boye- 
cj. 'H 0à dvOQonorqc ye dvayxaid vwo xol pvcuxd uova: Fyts vo 
mtQifoeoO ol 7 vt eveyxaiov xal qvcixov, quoixov 03 9 vo vàv dpgo- 
QiGlmv, ? ovx dvayxoioy Ó£. 


Tavrac. nage uav vdg — 0 xard rovrov yodwUac ! Fieyyov, 


Car. IV. — 1. ci» érd Xoytopóy re- €xou habel. Clemens Alex. 
scripsi pro xov Ééxüovyicpóv, quod libri — 3. Mi habel. Clemens Alex. 
praebent. — Petavius censebat corrigenda — 4. rep haec apud Clementem sic 
haec verba ex Clemente Alex. Strom. lib. IIT, | extant: oU xatop3G cat, d))d uy) cpa- 
1. pag. 909. Poit. ita: cà» éxüoywpów AWvat, ydpmoov. De imierpretatiome w. 
toUtoy Ao.Bdvougté, trjv mcol vÓv mopt- — Grabíum |. 1. pag. 66 sq. 
cuóy tàv ércr8clov aoyolay BeBtóvtc. — 5. xavoptorc exiat apud. Clementem, 
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res habeat, in eodem omnes consuendo dogmate versantur. Inpri- 
mis Epiphanes illud eum patre, eodemque haeresis conditore Carpo- 
crate decrevit, promisouas esse coniuges oportere; partim quod ita 
Plato in libris de Republica statuisset, partim ul privatam libidinem 
expleret. Sed inde disputandi initium facil. Tria eunuchorum esse 
genera, quod a salvatore dictum evangelia sacra testantur. Nam Matth. 
alios esse qui ab hominibus exsecti sunt, alios ita a natura factos, ' — 
alios qui coelestis regni gratia sponte sese castrarunt. Qui igitur, 
aiunt, lales necessitate sunt facti, non id cerlo consilio ac ratione 
snsceperunl: qui se vero propler coeleste regnum castraverunt, id 
ad declinandas coniugii molestias egerunt, quod illud procurandae rei 
familiaris onus ac sollicitudinem timerent. Melius est nubere quam 1.Cor.1, 8. 
uri. Proinde cave animam tuam in ignem immiltas (sic enim ab apo- 
stolo praeceplum esse dicunt), dum noctes diesque resistis, ac ne a 
castitate excidas perlimescis. Siquidem animus noster, dum in re- 
pugnando obsistendoque tolus est a spe sua dissipatus, abstrabitur. 
Patienter igitur tibi, ut paulo ante cohoriando monui (haec in Ethicis 
Isidori verba sunt), confumacis uxoris mores sustinendi sunt, ne dei 
gratiam amittas:. cumque una cum semine libidinis flammam eieceris, 
tum te optima fretus conscientia ad orandum converte. — Sed cum in po- 
stulationem gratiarum actio tua delapsa fuerit, ac deinceps stare coepe- 
ris, neque id tamen obtinueris ut labi prorsus ac titubare desinas ad 
nuptias confugito. Pergit deinde: Sed iuvenis aut pauper. est altquis 
aut proclivior, Boc est enbecillus, neque ex apostolico praecepto ducere 
ei libet uxorem, hie a fratre minime discedat. Tum execraudorum 
flagitiorum excogitatas rationes afferens miras infelix tragoedias fa- 
cit. Dicat, inquit, Ingressus sum ín sancia, pati nihil possum. — Quod 
si. cogitatio eum aliqua subeat, dicat, Frater, impone mihi manum, ne 
peccem ; et confestim praesentem cum in corpore ipso, lum in mente 
opem experietur. — elit modo quod honestum est perficere, et voti com- 
pos existet. Post haec ila loquuntur: Nonnunquam ore tenus dicimus: 
Peccare nolumus, sed animus in peccata propendet. — Qui eiusmodi est, 
quod vult propter metum non facit, ne ei poena constituatur. 4t homi- 
num generi necessaria quaedam sunt ac naiuralia duntaxat. —. Nam vesti- 
bus uti naturale simul ac necessarium est; naturalis est venerea voluptas. 
Haec illorum in medium afferre verba sum coactus, ut eos re- Cap. V. 
6. éxi habet Clemens. "Avayxalug Bb rarae xapc3épmy cett. 
7. vt dvayxaiov correxi, cum libri ha- — Cap. V. — 1. £yycv ed. princ. Apud 
berent xà DT Clemens dwxyxaiow Clementem haec ila se habent: Tavtos 
sine articulo tuetur xape2épum» rdc ouvde el Deyyov vàv 
8. xal tà auget cod. Valic. Mu?) Biosvrov éoSó« Baot AdSuryàyy , óc 


$ Ha corrigenda erant haec verba ex  djvox éyóvcov éEovolav xal tob dyapra- 
Clemente, Vulgo extat có t&v aqpoBtalow. — vety. cett. 


pag. 213. 


Ktg. 4. 
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us) Biovvrov óg9c xal BaciaüuvOy xoi Kognoxgetuov xai vv 
dzó Ovcltvrlvov xci vàv 'Exigovovc xchovpivov, o 05 GvvijpOr Zt- 
xojvóog 0 mgorezayuévoc. 'E& cAljAov ydQ Exacrog djvot ovrog éxelvo 
ueradoUg, 2] ixsivog rovrQ, vd Otwwa artumolqcavreg xal elg vs zc90g 
dÀlyÀovo Ótegepgoutvor, Opoc 3v ui& atofos, ÉevvoUg xovíOtvro: digrt 
xal Éyew d£ovciay iOoyuoriGav xol 200 doravty 0i vqv veltrOTqrTa, 
3 qzxovrov ye co91560uévov *gvcixdc, x&v ve vUv euagroo:, Oi vyv 
lugvrov dxloysv: énel jjóà 5 cd. avvd evroig nQavrew GvyyoQoUcty of 
mgomerogsg vOv Ooyuovov rovrov.  Qe«cl Ói xolovro,, dg 9iml v0 
vumAortgov xol yvoOruxGTtQov PimexttivOutvoL viv zooTQv Tetoaóa 
ovrOg* "'"Ecri vtg x0 xavcov Iloongyr, mooevevvogrog, Gopmrog vt 
xal dvovouacroc, vv iyd Movorqra agiOud.  Tovrm vij Movórqui 
GvvvzcQyst Óvvogtc, jv xol avvrv ovouoto 'Evorgra.  AUrg 4$ Evo- 
Tuc ij vs Movórqge r0 $?v ovo: mQonxevro uj moofusvoi doysv 9 2xi 
zovrov vog ayévvqtov ve xol a0gavov, ijv eoy:v 0 Aoyog ? Mováda 
xcÀti. Tovrg rij Movaó, Gvvvzdoyer Óvvautg Ouoovoig ajrj, jv 
xol evtjv Ovouoto r0 fv.  A4vroi oí Óvvdutig, 9j vt Movorgg xol 
"Evorge, Moveg vs xol t0 "Ev mornxavto vdg Àowzag zmoofloÀag vOv 
Alovov. 
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Elta oí xoÀGg Gvyygenyautvor ! vqv cAgOtiay voU8oy iv toic Gpdy 
evrQv Gvyyoeuuacw TÀeybov, KAuuxe ve, Ov paci viveg AAstavógéa, 
£repo, 0$ MOmvaiov: aÀÀa xol 9 [egog Eigqvoiog xazaychv avrdv ró 
voeyixdv dxsivo ? inl toig mootiQnuévoig slg uicov pígov qxev, "ToU, 
io9, xol ptü, qtU. 9 TO voeyixov yog cg aÀg80g ixeinciy Eovty. dni 
vjj vore vm Gvugogó Gy zd yeloug0r vaUra ytyoapozov Tijg roLvUTE 
óvouarozoiag, xal vij roGaUr rOÀuT, Cg dztQvOQiaGac v tytUGpuertt 
evzoU ovouo víOtxey.. "Ev ydo và Mytw, "Eavi vig IIooagyr) x90 zxdy- 
TOv zQoevtvvonroc, Tv iy *Movaóa xaÀà, xoi zahw, Tav:g vj 
5 Movdàt avvvzdogs, ÓUvopac, jv xal avviv Evorgra ovouato,, dagíé- 


2. xo) reposui ez Clemenie, cum Epi- — 9. tajta avrotc habet. Clemens. 


phanii libri haberent xà. 

3. dndvtov scripsi pro x| xavcov vel 
y] xdvtov, quod in Epiphanii vulgo libris, 
prove 3| xdvtQ, quod apud Clementem 
legitur. 

3. Ila reposui pro quati, quod vulgo 
extat. Sed verius ([orlusse eral. QuUG&:, 
quod Clemens habet , utpote cui vocabulo 


facile poterat accrescere syllaba xov de 
sequente vocabulo xdv repelita. 


6. Haec quoque ez Irenaeo I, 5, 2 aqq. 
sunt. dehausta. 

7. V. Pseudo-Orig. Philogoph. p. 198 ag. 
ed. Mill. 

B. Cum Vetus Irenaei Interpres verterit 
principium omnium, pr 
delendam censuerunt Billius, Grabius, alii- 


TS. Vocem uováaóa, quae desideratur in 
ed. princ. (ut eliam in cod. Rhedig.) es 
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darguerem sceleratos homines et impios, Basilidianos, inquam, et 
Carpocratianos, ac Valentini Epiphanisque discipulos, ad quem Se- 
cundus prius a nobis commemoratus adiungitur. Etenim illi a se in- 
vicem propagali, sive iste alleri, sive alter isti velut malas merces, 
ita pesiferam doctrinam communieaverint. Ác licet aliqua in re dis- 
sideant, in eadem tamen haesere secta, ut vel peccare sibi propter 
vitae perfectionem licere dicerent: ex qua fit ut, quantamvis modo 
deliquerint, tamen quod naturaliter ad consequendam salutem delecti 
sint, insita quadam ipsos oporteat necessitale servari. Neque vero 
primi dogmatum architecti eorundem perpetrandorum ipsis potestatem 
faciunt. Sed ut ad illos revertar, dum se ad id quod sublimius at- 
que in cognilione illa sua praestantius est, acrius contenderunt, pri- 
mam videlicet Tetradem, ila disputant: 4fute omnia primum est, in- 
quiunt, Principium quoddam, primumque intelligentiam omnem supe- 
rans, quod nec explicari verbis nec appellatione declarari potest, quam 
ego Unilatem numero. | Cum hac Virtus quaedam existit, quam et Sin- 
gularitatem voco. — 4mbae porro cum unum atque idem sint,  Princi- 
pium quoddam omnium rerum , quod intelligentia sola percipitur, neque 
genitum est aul aspectabile, citra productionem ullam ediderunt; quod 
Principium in. sacris literis Unitas dicitur. | Cum hac Unitate eiusdem 
substantiae alia Firtus existit, quam et ipsam Unum appello. Quae 
quidem Pirtutes , Unitas inquam, et Singularitas, Monas et Unum, 
reliquas ,feonum origines propagarunt. 

Verum quàm haec a veritate abhorreant omnia, egregii quidam 
scriptores editis adversus eos commentariis demonstrarunt, praecipue 
vero Clemens Alexandrinus, quem Atheniensem alii faciunt, ac san- 
ctus Irenaeus, qui postquam illos derisiL, tragicam illam exclamatio- 
nem subiicit: Heu! heu! Proh! proh! Merito siquidem illud de 
scena depromptim ad eam transferri calamitatem polest quam porten- 
tosis vocibus ac tam effrenata audacia nugarum illi scriptores inve- 
hunt, qui mendaciis suis ficta quaedam nomina impudenter affingunt. 
Nam cum ita scribit: 24fante omnia prinum quoddam est Principium ac 
Prünum, intelligentiam orhnem superans, quod ego Monadem appello, 
ac rürsum: Cum hac Monade Fir(us existit, quam et ipsam Singulari- 
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cod. Vaticano et Vet. Interprete primum re- 
sliluit Petavius. 

Ca». VI. — 1. c)» reposui ez cod. Va- 
ticano. Vulgo exíal xo. 

2. Delenda erat vocula 6 vulgo ante 
(rl obvia, sententiam plane perturbans. 
Accreveral videlicet ex praegresso vocabu- 
lo éxcivo. 

8. Vetus Irenaei Interpres: Tu, iu! et 


Pheu, pheu! Tragicum vere dicere opor- 
tet saper hanc nominum factionem, et 
tantam audaciam, quemadmodum sine 
rubore mendacio suo nomina posuit. [n 
eo enim quod dicit cett. 

4. Billius cum Vet. Inlerpr. Irenaei re- 
ponit Movócnca. 

9. Billius cum Vet. Irenaei Interprete re- 
ponit. Movotatu 


Cap. VI. 


pac. 214. 
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Grata Or, t€ zÀooua avro) Port za eloquéva cuoloygxe, xol 0vt avrog 
Ovouoro ríOtixe vÀ macer, v0 pwÓtvog mooreQov Gllov vtOtiu£va. 
Kol cagéíg dort Ort avr0g vaUra ttrOÀuqxev Ovouaromoujso,, xol si 
prj mepijv và Blo e)r0g, ovx dv 5 dAvjOcia slyev Ovoua. — Ov8iv ov 
xoÀvet xol &AÀov rwv inl r5 avtijc vxo8fctog otrac ooícacOnt, OvO- 
para. Elro lowxov eic vaUra ovrog 0 uaxagiog 9 énloxozog Elgnvaiog, 
Qg ye mgostzepsv, yeloioóm ó5Quara xol eUt0g mootinty évtoovvpuíav 
agp £«vroU, Gg dvroabur vig evràv Anoo0Ílag qaprevrifouevog zxertovoy 
yfvy, xol cmvcv, xol xoloxvvOQv, og imi vmoxtiutvov vwàv im- 
meGuevog, cg voig giÀoloyoig Gagig dv sig dp ov mooavíyvocay. 


1'41Àot 0? zai evrdv vxv zoo qv xoi dgyéyovov 'Oy0oa0a vov- 
roig TOig OvOQeGi xtxlQxaG,: mQoOrov Ilooagyuv, xta 4vtvvoqrov, 
viv Ob voírqv '"Mogrrov, xel viv veraQrmv Lógorov: xol ix uiv và 
zoorqc llooagyrc xoofrBAncOo:! moro xal méumro ?v0mo oy, 
ix 0b 3cv1g Mvevvosrov Ótvrégo xol £xvo vózo Axerainmrov, ix i 
vic "ootrirov voívo xol £8Oopo roro "vovopactov, ix à3 víjc IMooarov 
4 Ayévvqvov, zÀnooua Tijg oovgc Oyóoadog. Tavtrag Bovkovras vàg 
Üvvautic zooUzaQysiv ToU BvOoU xoi vig Ztyzc, iva velt(ov vtlstre- 
got gov,» Ovrec, xal D'ucGtwxdv yvocrixoTéQot 790g ovg Otxalog 
&v vig éxigovijotiev, £3 AggoAóyor Gogioral. — Kal ydo zteol avroU toU 
Bv90oi 5 xoAAal xol Óiqogor yvopuor sag avroic. Of ulv ydQ «vtóv 
GCvyov Aéyovoi, ure Gootvo, pire OvAELav, ure 0Àog Ovra vt*. GÀÀoL 
ó3 dgotvóOrÀvv avtov Myovaw elvai, 'Eouogoo8irov gUsiw avrà zctgi- 
eztovteg* Zynv Ób mah Go, Gvvevvéviwv. avv mooganrovow, Tye 
yívqvo, zoo5 Ovtvyla, xol ix voUrov xol ix vasrQg td xerdAoime 
oUra 9Ópeuerovoynsos. Kol mol rig iv avroig 7j elg Unvov fa- 
OUv r0v vobv avrÀOv xaragéígovoa ÀnooÀoyog OvtiQonoMa. 


Kol rl uot ixl vo mol) xerarolfscÓo:, gogerüo ovGng Tijg xar 
evrovc vzoOíctoc, xal roU xav avrovg HAéyyov xal dvarQossüG dux0 
ràv mgotionuévov mavil và Bovlouívo tic fme «vroU Py:0004, xol 
prj exozücDo: xtvoig uvO901c;. AAAa vaUva nor, mol zovrov sloroOe. 
IlogeiOQv 03 ravtQv iml vag fig Owoxomqom 000v ipav:à dopelég 


6. Voc. érloxorogc non agnoscit cod. prete et Pseudo - Origene. 


Vatic. 3. Verba vc "Apyrc, quae vulgo anite 
Car. VII. — 1. Pseudo- Orig. Philos. ic" Avevvo,rov in libris extant, ez auote- 
p. 199. ritate Vet. Interpr. Pseudo-Origenis e$ Ter- 


2. téro reposui ez. Vet. Irenaei Inter- — tulliani (Adv. Valent. cap. 35.) delevi. 
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tutem voco, manifeste fatetur esse haec quae proposita sunt omnino 
conficta, seque fabulae huie imposuisse nomina quae ab nemine ha- 
clenus usurpata fuerant. Proindeque nemini dubium est quin haec 
ille primum indiderit, ac nisi ipse in vita extitisset aliquando, veri- 
las utique proprio nomine caritura fuerit. Quid igitur prohibet alium 
quemlibet in eadem materia certa vocabula constituere? Quare san- 
clus episcopus Irenaeus, ut diximus, ridicula quaedam nomina ac 
per iocum a seipso composita subiicit, tanquam illorum nugis consen- 
lanea, cuiusmodi sunt peponum ac cucurbitarum aut colocyntharum 
genera, quorum appellationes certis rebus attribuit; id quod eruditi 
homines facile ex iis quae antea legerint animadvertent. 

Ceterum nonnulli ex illis primam atque antiquissimam Ogdoadem 
hisce nominibus insigniunt. Primam enim esse statuunt Proarchen, 
hoc est primum omnium Principium, tum Anenno&tum, sive quod 
intelligentia capi non potest, tertium Inexplicabile, quartum Aoratum, 
id est aspectum fugiens. lam a Proarche primo ac quinto loco Prin- 
cipium exorlum. —À Principio vero, quod Ánennoélum vocant, se- 
cundo sextoque loco productum Ácataleptum, hoc est incomprehensi- 
bile. Ab inexplicabili deinde tertio loco ac septimo Ánonomastum, 
sive Innominabile. Demum ab Aorato Ágennetum, sive Ingenitum, 
prodiisse primae illius Ogdoadis complementum. Has illi Virtutes 
ante Bvthon ac Sigen extitisse censent, ut perfectis perfectiores at- 
que intelligentibus intelligentiores esse videantur.  nugacissimi 
vanissimique sophistae! Sic enim eos iure quispiam appellet. Nam 
et de Bytho plures sunt apud illos alioqui, ac discrepantes sententiae. 
Quidam enim iniugenr illum esse definiunt, nec marem scilicet, nec 
feminam, neque ompino alterius generis aliud quicquam. Alii utrum- 
que ei sexum attribuunt, et Ándrogynum faciunt. Sigen porro alii 
coniugem illius esse dicunt, ut hoc par sit omnium antiquissimum, 
ex quo cetera ad eum modum velut scenicam fabulam pertexunt. ]ta 
summa est apud ipsos nugarum ac somniorum licentia, quibus eorum 
mens allissimo quodam veterno ac sopore detinetur. 

Quamquam quid hic ego diutius immoror, cum ipsum per sese 
illorum argumentum omne facile prodatur, appareatque vel ex iis 
quae dicta sunt quemadmodum everti convincique possit? Sil si 
modo quispiam, qui inbaerere vitae cupiat, nec inanissimis nugis ac 
mendaciis decipi. Sed de iis hactenus. Nos hac baeresi praeter- 
missa tutum ad ceteras iter, ac planum prospiciemus, ut in illorum 


4. Vet. Interpr. addit quarto et octavo — agnosci! , desideratur in cod. Vatic. 
oco. 6. Ita cod. Vatic. Vulgo &papavoveriü- 
9. xo))al xal, quod nec Vet. Inlerpres | covot. 


Cep. VII. 


Kt. f. 
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xol volBov Asíav, Omog rag rovrov uoy9molag Ousbiov vs xal d éygoov 
Juavrov vt xol vovc axovovrag dv vij voU Oto Óvvauci diacono. 7 Zia 
re v0U xvolov qudv Oidacxollag xol dÀnOiwijg Otoolag mg uveypov 
zavrqv 7v Éyióvav, vqv zolioic £rígoeig Zjlóvaig lorxviav, và 9 vrzo- 
üslyuar, voU tVayyslov xaramarpQcavrtg vag 6b Oimoxomcouev. 


KATA IITOAEMAITON, 
TotgxauSexd. cn, T] xal TouXxcOTT!) ToUtm. 


! Tovg mtgi ZixobvÓov xal rov OvouacOfvra "Emxipavgv ib Io 
Óggov ryv zagoívcOotw tig énmvrQv vzovoixrv cmtumoAucav:ag llroÀs- 
paiog Ótcü£yeron, vij uiv avrOv vv xolovufvov l'vuoGtixQv UxdQyov 
afgéoscg xal àv ava Ovaltviivov GUv érígoig vwiv, frega à zzaod 

1 , — , e * à» 3 ^r 

tOUG avtOU Ói0nGxcaÀovg vxotiOÉfusvoc, ov xoi t0 Ovoua «vyoUGtv ol 
evrQ z&Oóusvor, llroAsuaio! xoÀoUutvoi.  Ovrog rolvvv ó IIrols- 
poiog, xoi of Gov avr, Fu luntigorcgoc tjuiv oU Éavcov Ol0aGxaAOV 
zgoslijAvOs, vij éxelvov oqmynoti ngocOsxne vwog vntoflolag ibevooiv. 
2/f/0 ydg ovrog Gv[vyovg rQ O:à tÀ xag avroig Bvod xalovuévo 
intvoqaé vs xoi Qyagloaro.  Tovrag 0à xol 34fiaOdotig ixalsaev , "Ey- 
voidv ve xai Oflqua: xai tyjv uiv" Evvoiav dt Gvvuzagtacav iv avg, 
ivvoovué£vqv dtl v0 ví zoofolécOo:, vo 08 Ofiquo iv avrà ixywops- 
vov. lloóvov ydQ àvsvosj91] *zx9oflaAsiv, tira, quolv, q0cAnos. — fio 
xal rQv Óvo ÓinOécemv rovrov 1] xal Óvvdueov (Óvvdutig ydo avzdg 
za xoti), tic Evvolag xol 5g Othyjotog, 5 Ogneo GvyxoaOtisov elg 
cAMijAag 93] xoofoAr vo9 Movoytvog xal zijc 4AnOtlag xaza Gvutvylav 
iyívero. |." Ovc zwag vvunzovg xal eixovag vàv Óvo OixOfcsov toU Ila- 
rQOg 9 zgo:ÀOsiv vOv dogerov Ogerag, 9 ro) uiv Orljuarog rx MAsj- 
$duov, vüjc 0b 'Evvolag vov NoUv: «ol id vovzov o0 Oriyjuatog 0 ply 
door eixàv vig ayevvijzov 9 "Evvolag yéyovtv, o 03 05vg soU Gesj- 
uaroc. TO Of)gua volvvv Óvvayug Éy£vezo v3jg Evvolag.  "Evevots udy 
y&o 1j Evvoia tqv zoofoljv, oU u£v vo, zgofaltiv avv] xa0' lavryw 
qjüvvero & lvsvoty: Ort 02 5] roU Oshqnarog Óvvajug ixsyívezo, ova 
ivtvot, mo£flals. 

Kol gU vijg voivvrQc soU uarai0gpoovog lygom0[lac. ToUro ydp 

1» In editis libris intercisum est demum —— 3. ]ta correxi cum Grabio ez Irenael Vet. 
post Seoplas. Interprete I, 6., qui habet quas et dispo- 
&. Petavius emendat uxoBrjuatt, quod  sitiones vocant. Consentit Pseudo - Orig. 
verum esse arbitror. l.l... Epiphanii libri praebent 
Car. I. — 1. To); — — — dzepxo- — 4. rpoc(iosis ed. princ., quod vitium 
Àrjaavcao emendatio Ios. Scaligeri est. Li- Petavius ex cod. Vatic. sustulit. 
bri habent Too — — — aztyxoMjoavtog. 5. Rescribo Gen«p ex Pstudo - Origene 
2. V. Pseudo - Origenis Philos. p. 199. 1. 1. 
i 


edil. Mill. 6. Ita Billius correxit, sententia pestu- 
lante, es Vet. Irenaei Interpreie,  Conser- 
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recensenda confutandaque nequilia cum nobismelipsis, tum aliis quo- 
que divina ope freti cobsulere possimus. (Quam ad rem domini nostri 
doclrinam ac notissimam veritalis contemplationem adhibebimus, ut 
illam myagron viperam, quae plurimarum aliarum similis est, velut 
evangelico calceo proculcantes ceteras aggrediamur. 


ADVERSUS PTOLEMAITAS, 
quae est haeresis XIII., sive XXXIII. 


Secundus igitur atque Epiphanes Isidori cohortationes ad usum 
sectae suae opinionisque transtulerunt. Successit iis Ptolemaeus, qui 
licet Gnosticorum, qui ita dicuntur, haeresin, ac Valenüinianorum, 
nec non et aliorum quorundam sit amplexus, nonnulla tamen ad ea 
quae a magistris hauseral, adiecit; cuius eliam nomine seclatores 
quidam eius gloriantur, quos Ptolemaeos nominant. Hic ille cum suis 
Ptolemaeus longe iis quos praeceptores habuit eruditione praestitit, 
et illorum doctrinam magna accessione cumulavit. Etenim deo, quem 
illi Bytbon appellant, coniuges duas a se inventas attribuit, quas el 
Affecliones vocavit, Cogitalionem videlicet ac Voluntatem; quarum 
prior in illo semper existens ac cogitans aliquid produxerit, allera 
vero postea recentior accesserit. Primum enim, inquit, de pro- 
creando cogilavit, deinde voluit. Quocirca duabus iis Affectionibus, 
sive Virtutibus, nam et Virtutes easdem vocat, Cogitatione ac Vo- 
luntate, velut invicem commistis, Unigenae Verilatisque par est ex- 
ortum. Quas quidem duarum paternarum Álffecühonum, lanquam 
quae videri nequeunt, aspectabiles figuras ac simulacra prodiisse 
sentiunt: Voluntatis scilicet Veritatem, Cogitationis vero Mentem. 
Ac per Voluntatem quidem Ingenitae Cogitationis masculam effigiem 
extilisse, ipsiusmet vero Voluntatis, femineam fuisse. Voluntas 
ergo Cogitalionis administra vis fuit. Siquidem haec tamelsi de pro- 
duclione apud se cogitaret, minime lamen per se ipsam proferre co- 
gitata potuit. Sed ut Voluntatis vis accessit, tum quod cogitabat 
produxit. 

Q stultas anilesque fabulas! 
dat Pseudo-Origenes l.l. Vulgo extat tyj 


Nemo enim, qui paululum iudicii 


ToU piv Gcr partoc tó» Noiv, tfj; 8 
'"Ewotag vr» AXn9eaw xal Sut tobto 


ftpopoX. 
7. 2. Ttc habet Pseudo- Origenes. — coU értyevicoo Ocijpatoz à dpptvuxóe, 


8. Bu 3tiv habet Pseudo-Origenes. Ire- 
vati libri inter egcessas ef adgressas et 
progressas variant. 

9. Recte Vet. Interpr. Thelematis qui- 
dem Nun, Ennoeas autem Aletheian, et 
propter hoc adventiciae Voluntatis ma- 

us est imago oeil. Pseudo - Origenes: 


tfc 82 ayevvijrov "Ewolag à. S95Au £0 
16 Oc)nga Geop OUvaute Éyévexo tíjc 
*Ewolaq. 

10. évvolac cod. Vatic. et inde edil. Pe- 
tav. ouclag cod. Rhedig. et edit. princ. 
Alleram scripturam testatur eliam Vet. In- 
terpres Irenaci. 


Cap. I. 


Car. II. 


pag. 218. 


Kzo. y. 


400 SANCTI EPIPHANIT 


ovx dv ovO? ixi dvOgoirov Aaufiavorro xoa vti TOv Eyovrov iggoyut- 
vqv vov Óidvoiav, uu vt ys dx coU. — Zoxci ÓÉ uou pooviporeQog 
avro) vmooytv "Ouggoc, àv và vOv ! Z(a poovríón xao avri 7c0tov- 
pevov dvayoegiOÓot, utouuvOvra v& xol qoÀemalvovra xal ?Usgvov 
movvvyoc Oiererelexova, 30x06 roig "dyoioig émiflovAtvon, tijg O£ri- 
0og avrov a£ioc«oqc tig v0 Olxqv vico, rovc vv Exajvov iEagyovg ct 
xci ovroUc rovc EAAqvac, Óiw T«Qv mto0g TOv 4yiÀÍoa Ufow. | Ovóiv 
ydo ovroc 0 Ilrolsuaíog tig Ó0bav voU meg avro) llergóg vàv OÀow, 
t00 xal Bv8oU xolovufvov, svAoyOrtQov rÓv xad 'Oungov sig vÓv 
Zia signu£vov ixtvógosv: dÀA avrov xart(kqgs u&AAov vOv Zíla o 
zoQc 'Ouyoov Ac«fv vrqv Evvoiav.  MáAov ydg vyv 'Oungixgv xaca- 
Aqytv zl. Zfi0g xol yauiv tixorog àv qujotitv, vv vocasrqV eUtoU 
voluev iEsuícag, vj msQi v0U àv OÀcv OcGzOTOv, Üg Gua v * ivvog- 
Omvot xal 5 imevéAexe voUO. OzeQ sjO£Mqos, xal Gua rÀ Ocizj0ot xal 
dvvosira, v090' OntQ xal sO£Àgos, 9voUro ivvoovutvoc 0 xai Oft, 
xal vore Ofiov Ort dvvotirat, OAog Évvoia Qv, ?0Aog Oflqua, OAÀog 
voUc, OÀog ópOcÀuoc, OAog dxor, OÀog mqy: moavrov tv dyaOdv. 
Koi ovósvog 9 sloo zo90vg zegiéyeroi. — VBeog ydg, xal o7 goovrifov, 
xel dzogQv cc 9ó Bv80c, dro: 0 Ze)g, mtQl oU Myovra "Ougoov 
Ilvoleuoiog ztQgí BuOoU Aéyov ipipioaro. Eig Ói zsQiccOreQov MAey- 
yov ToU dzortOvog xaO  fb5c vmordbag zagefncoua, vd vx avUroU 
vot. IIroleualov Doo vwi yvvaixi yoagívra, inaymyd ve xal dg- 
Agruouc ónuera, vo ut] tic voulatiev quc EE dxoijg uovov tov dzza- 
Ttva éAéyyew, qr mooteQov àvrvyovrag Tij zraQ. avroU 19 zragastEsorm- 
pévn QiüeoxeMe.  Iloog yap voig sigguévoig xal zov vouoy voU toU 
1! z0y ài Movoéoc fAacpuudv ovx alcyovtrai, & xal Kov vabra- 


IITOAEMAIOY IIPOX OAQPAN. 

Tov óàw& Movotoc vtOfvra vouov, dósigi] uov xaày Dioloa, Oti 
lu z0ÀÀok zQgoxartAefovro, guste Ov Otufhov 9avrov byvoxOtee, 
pits rdg ztQograbreig 9avroU, cxgifog wyoUuci xoi gol tUVOVYOXIOV 
FocaOor * naGovor vag Ürapovovsag yvopag zxsgl avro. Ol uiv ydg 
VzO TOU O:oU xol margOg vsvouoOtrijGOo:, 5 zovroig Aéyovow, fregos 
à rovtoig rrjv dvavríav 000v zQazívrtg UnO oU dvvixtipévov qO0Qgo- 
7z0100 OtfoAov rcOsicOn: voUrov loyvolfovrar, oc xal vv voU xoGuov 


que cumulata, pulaveram reponendum é- 
TETÉAExe xal celi. 


Car. II. — 1. Hom. Il. II, init. 
2. &vrvoq cod. Valic. 


3. Vulgo xà xg. 

4. éwornSTwat reposui ex auctoritate 
cod. Vaticani. Vulgo reperitur vorSTivat. 

5. Vulgo éretere)exévat. | Vet. Interpres 
vertit perficit id quod cogitavit. Olim, 
respectu particulae xal, in sequentibus quo- 


6. Vet. Interpres: tunc cogitans oum 
vult cetl., uti legisse videatur cóte évsdbó- 
u£vog Ore 3er celt. 

7. 6Aog Séknpua, quod cod. Rhedig. ei 
edit. princ. non magis agnoscunt quam Vel. 
Interpres, Petavius ez auctoritate ood. Ve- 
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babeat, ne de homine quidem, nedum de deo-quicquam audeat eius- 
modi statuere. Mihi vero etiam Homerus prudentior illo fuisse vide- 
tur, dum sollicitum Iovem, curisque confectum et iratum, insomnem 
noctem egisse descripsit, de Graecorum pernicie cogitantem, cum 
esset rogatus a "'hetide, ut ad ulciscendam Achillis iniuriam tam a 
Graecorum principibus quam Graecis ipsis poenas repeteret. Nihil 
enim Ptolemaeus de illo suo omnium parente, quem Bvthum nomi- 
nat, aptius excogitavit quam est ab Homero de Iove confictum. Sed 
lovis ipsius, qualem ab Homero didicerat, notionem informasse vi- 
detur. Imo vero tantam ad expromendam audaciam Homericum 
illud de love Graecisque commentum tolerabilius usurparel, quam 
ila de communi omnium domino disputaret. Qui simul atque animo 
concepit aliquid, statim quicquid voluerit efficit, statimque ac voluit, 
animo concipit quod voluit, ac tum cogilaus cum vult, volensque 
cum cogitat. Nimirum totus ipse cogitatio est, lotus voluntas, totus 
mens, totus lumen, totus oculus, totus auditus, totus bonorum omnium 
fons, prorsusque ab omni perturbatione remolus, non sollicitus, non 
anxius, velut Bythus ille, vel luppiter, de quo quae ab Homero 
scripta sunt, Ptolemaeus ad Bythum transtulit. Atque ut improbis- 
simus hic planus magis magisque refellatur, iuvat hoc loco ea sub- 
iicere quae ad Floram quandam mulierculam scripsit, plena illa qui- 
dem illecebrae ad persuadendum ac pestifera, ne quis forsitan putet 
me ex auditu solo contra nebulonem hunc egisse, nullumque depra- 
vatae eius doctrinae vestigium antea pervidisse. Et quidem praeter 
ea quae diximus Mosaicam etiam legem malediclis incessit. Est au- 
tem eiusmodi haec epistola: 


PTOLEMAEI AD FLORAM EPISTOLA. 


Legem illam quae a Mose tradita est, Flora soror amantissima, 
neque perspectam baberi quamplurimos, neque eius velut fundamenta, 
vel praescripta cognoscere, facile te intellecturam existimo, si quam 
variae de illa sint opiniones didiceris. Sunt enim qui illam a deo 
putant ac patre fuisse constitutam. — Álii contrariam viam ingressi ab 
eius aemulo nefario daemone latam affirmant, a quo et mundum fa- 


ticani adiecit. multi praeoccuparint cett. 

B. clo« máSouc dedi ex emendat, Pe- — 2. avxo coniecerunt. Cornarius, Peta- 
tavii el Cornarii, qui vertit: et in nullo vius, Grabius, Massuetus. Cf. Grabe Spi- 
alfectu haereat. cileg. I1, pag. 69 sqq. 

9. Arliculum adieci ex cod. Vatic. 8. Ita Grabius aliique pro vulgato av- 

10. x&xompévr cod. Vatic. TÓY. 


11. tóv, quod desideratur ín ed. princ., — 4. uaSovoy cod. Venet. Vulgo paSoU- 
Pelavius primum adiecit ex cod. Vatic. OT. 
Ca». Ill. — 1. jj delet Cornarius ver- — 5. voüroy vel tovt reponendum esse 
tens: quod legem per Moysen datam suspicor. 
Corpus Haereseo!. Il. 26 


Cap. III. 


pag. 217. 
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zmogoztrovow avro Onuiovoylav, zaríga xol morerv roUroy Afyovzeg 
To)ro Óà 00 mavrOg Üt£zraiGav oUrot ÓtnüOvrtg dAMiAo:g, xal 
£xavtgot evrQv 6 ÓimuaQrOvreg stage Ggioiv evroig rijg voU zwQoxtipué- 
Ovre yaQ vxo voU rtÀsov OtoU xol margog paívtezat 
voUrov zeOcioOot (? Énouevog g0g lovw), drei ve 0vza, xal 9 vob age- 
toov nÀmomOvo, ivósi, Üyovrté vt mgocrabnic dvowxtlag vij oU toi- 
ovtov OtoU puGsi vs xol yvopum, oUr cv mcÀm rjj 100 dvruxtiuÉvov 
düixio vouov 9 zgogazttiv, 19 aÓwxeiv afgotvroc: !! zàvóe 2E loov pj 
Cvvogovtov vd VxO ToU Gorijooc tigqufva. —Olxnía yag 1] zig peQi- 
cOsioo ig! Éevvmv Ort ux] Óvvarot Grivor, O0 Gor5o "uOv drtgrvaro. 
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elvat. 


vov ocÀqnótlag. 


"Ev ys vv ro xocuov Óguiovoyíav iülav Ayst slvat (12 dz zcavra Be 


evroU ytyovévoi, xol gyoglg avt0U 19 yíyovev ovólv) 0 dz0croAog, 
14 zooeztoGreQ)Geg T5v ty qpevónyopovvrov evvuzocratov Gogíav, xal 
oU qOopozoroU 9:09, cÀÀd Óixalov xal uiGomovyoov. "mgovodrav 
0f 2eriv avOQo tov, vijg roovolag ro) Ziquiovoyo? ur] alvíiav Aaufavo- 
ufvov, xol uüj uovov vO v5uc spvyrjc opua, dÀÀa xal r0 roU Gouerrog 
ztznuoouévov. Obvroi uiv oov dg Oruagrrxac: ric dAyOtlag ÓgAóv 
coí lórw ix àv sipqufvowv. — IlemovOac, 02 !5 voUro lloc ÉxavsQog 
evràv, oi uiv Óid v0 dyvosiv vOv tijg ÓrxotocUvng O9cov, of dà Óid vo 
dyvosiv vOv vOv 0ÀoQv zaríQa, Ov uovog iÀOQv 0 uóvog siómg igavé- 
qoot.  llegilelzeros à muiv aEimOtio, 16va rÀv dugorfQcv roUtavy 
hupijvad soi xal dxgifiidos aUrOv tE TOV vOuOV, norenóg "e en, xal 

rÓv Ug. oU zíOtizot, vOv vouoOérqv, ónOnsoutvov 1 "uiv rdg enodelBns 
ix vÀy toU Gorijgos qv ioyov saQuOTibvseg, à! dv povov Ben» 
&uraíórQg Éml vqv xerahqwWiw vv Ovrov OÓqytioQo:. 


Iloóvov otv ueOmríov, 0r. ó cóuzag ixtivog vouog Ó megiegó- 
uevog jj Mocéog IIevravtUgo, oU zgóg £vog vwog vevouoOévgsas, M- 
yo às] ovy Ux uóvov Oto), dA siol vivig ! avroU moograttig xal dx 
dvOoozcov vtOtiGaL, xol vous] rovrov OtaiQsioOnt ob vo) Gorroog Àó- 
yo. Qi8doxovow qu&g.  Elg vt ydp avtov vÓv Ot0v xol vv soUrov vo- 


,O. Fortasse corrigendum est Sejuaprov rum veterum. — Verto: et sui abeolatio- 


OUtQe Tapa cett. 

1. Haec librorum vett. scriplura , et ea 
genuina esl. Verte: congruens enim suo 
operi deus est, h. e. congruere suo operi 
debet. Grabius verlit: est enim alius qui 
ordine sequitur deus. Petavius volebat 
ESSIANOR alii putabant Excpevog 1p oUx 


8. jq Extpov coniecit Petavius, proba- 
vit Grabius. At vera est scriptura libro- 


nem desiderans. Quod enim a 

et absoluto deo profectum dicitur, si men 
respondel origini, de suo, h. e. de digins 
compleri necesse habet , ut divinum queat 
absolutumque censeri. 

9, Petavius supplet Yen. Melius vide- 
iur rescribi posse poca vÉoy , quod SNe- 
ren. in lextum recepit. 

10. «à dBout» dvupoüvtoc esmicsll 
Aug. Neander in libro Genet. Entwurf d. 
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bricatum asserunt, et eundem conditorem ac patrem esse dictlitant. 
Verum illi, qui eiusmodi dogmata sibi invicem communicarunt, ve- 
liementer hallucinati sunt, et ab eo quem sibi proposuerant, scopo 
verilatis aberrarunt. Nam nec a perfecto deo ac patre stabilita vide- 
tur, utpote minus perfecta, et ad sui absolulionem plura desiderans 
ac mandata quaedam continens, quae dei natura ac decreto sunt alie- 
na. Neque vero adversarii improbitaui tribuenda lex est, cuius pro- 
prium sit inique facere; quique ila slatuunt, quae a salvatore dicta 
sunt nequaquam animadvertunt. lia enim ille pronuntiavit, Stare Matth. 
domum vel civitatem non posse, quae in seipsam divisa sit. | Praeter- 
ea mundum a se fabricatum asserit, omniaque per ipsum fucta, et Yoaun. 1, 3. 
sine ipso nihil esse factum. Quibus verbis apostolus mendacissimorum 
hominum minime solidam sapientiam refellit, nec pestifero alicui deo, 
sed iusto, et improbitatis omnis inimico illarum rerum auctoritatem 
concedit. Sed temerariorum hominum illa iudicia sunt, neque con- 
ditoris providentiae caussas intelligentium , quique non animi solum, 
sed eliam corporis oculis videantur esse capti. Quantopere igitur 
illi a veritate dissideant ex iis quae dicla sunt abunde potes cogno- 
scere. Sed utrosque proprium quiddam ac peculiare ad ita sentien- 
dum induxit. Alios quidem, quod auclorem iustitiae deum ignorarent, 
alios quod universorum parentem peraeque nescirent, quem ille so- 
lus adveniens qui solus norat aperuit. Nobis vero quibus utrumque 
dei beneficio cognitum est, reliquum illud est, ut de lege certi ali- 
quid exploratique'doceamus, cuiusmodi videlicet illa sit, et a quonam 
legislatore sancita: ita tamen ut quicquid a nobis allatum fuerit, id 
non aliunde quam ex ipsis salvatoris verbis probetur. His enim so- 
lis velut itineris ducibus adhibitis ad rerum cognitionem sine errore 
perducimur. 

Inprimis igitur sciendum est universam illam legem, quae quin- Cap. IV. 
que Mosis voluminibus continetur, non ab uno esse legislatore pro- 
fectam, solo videlicet deo, sed admista quaedam hominum esse man- 
data, ut, quemadmodum salvator ipse docuit, trifariam lex sit omnis 
distributa. Quaedam enim ad ipsum deum eiusque sanctiones perü- 


Gnost. Systeme pag. 162. Pro aipo)v- 16. xà rÀv mea est coniectura. — Libri 
toc in editis exial. alpobvtoc. habent xe tvfjc. — Petavius Yvococ pulat 
11. lla rescripsi mei ingenii periculo pro deesse. Cornarius vertit: Superest itaque 
eo quod libri habenl t&v te &£n« xl. nobis quorum amborum errorem cogni- 
12. Inellege &tc Aévov. Pelavius cor- tum habemus, exponere tibi ac decla- 


rigit «a. t€. rare celi. 
183. vcyovévat emendari vuli. Grabius. Car. IV. — 1. aJto) reposui pro av- 
14. removens verti. Cornarius. tà» quod vulgo exiat. Posset etiam avuto 
15. Ita correrit Pelav. ex cod. Vatic. vel éy avtà. 

ovtot edit. princ. 


26 * 


pag. 218. 
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uo9scíev ? Óieigsizo, Órcigeira, Óà xol sig rov Moota, ov *xa8a 
evrog Ór evroU vouoOrrei O0 Otog, dÀÀAd xaOa do r59c iac ivvolag 
óguogutvog xol o Moore ivouoOérqoé vwva* xal tic vovg moto vr£Qove 
TOU ÀooU Oicigtirot, 401 zoGroi tvoloxovrat àvroÀag rwoag ivO£vrsg 
ióíag. Ilàg ovv vovro oUtog yov ix vàv roU Grijgog Otíxvurat AO- 
yov po9oic Ó dv jór. — zlioAcyousvóc zov 0 ocrr)o zo0c voUc zctQb roO 
3 L - AZ «4 b] ? , - 5 
azocreOíov GvfgroUvrag «UrQ, 0 O7 czocraGiOv dsivor 5 ivevouoO£- 
rqyT0, Éypy evroig ór:, IMeoUoijo z90g vQv oxingoxoagó(av vuv iné- 
rQ&ps TO czoÀutw Tgv yuvoixo ovroU: «m dcgyüc ydo ov yéyovtv 
oUrGg. ÉOsoc ydg, qol, cvvítevls vavrqv vuv ovtvylav, xal 0 Gvv- 
éfevEzv 0 xvgioc, &vOgomog 94 qyogitévo , Épn. "EvrabOa Frtgov 
piv ToU 9:00 7Ósíxvvc, vouov, zOv xcoÀvovra qopíf:cÓo: yvvaixa 
8 dz0 «vÓgoc avri, Értgov 0? vov toU MMovofoc, vov ài vr» oxinoo- 
xagüÍev 2nitgézovra yopolfeoO9o: voUro v0 Cc0yoc. — Kol Ór] xazd rovro 
ivavría 10 0t vouoOtrei 0 Moore. "Evavtlov yag iori 1Q prj Gia- 
Cevyvuvat.  "Eav u£vzoi xoi zv o9 Movcéog yvouqv, xa" 2v rovro 
dvouoOfrqocv , irracogev, tugtÜnGtra, roUrO oU xavd zQoalosGiy 
9? zoij6ag rdv éavroU, cÀÀa xara dvayxqv Oid vuv vv vtvouoOtrqu£- 
? P 1 1 3 - - , , ? 99 * 
vov acO8£veiav. "Ext yag 15v 00 0:00 yvoumv gvarttiv ovx sj6v- 
vevro ovroi, iv và pj éEeivos avroig ixfoAlav vdg yvvaixag avtóv, 
19 ofc zwsg avvàv endo Gvvoxovy, xol ixwóvvevoy ix zovrov ixzol- 
, , , Hi , 1 9 a 
z:£09o1 zÀéov eig adixiav, xal ix vavrue elc aztotuav, vo anüig voUto 
Bovioutvog Zxxowor avróv o 11 Movoqc, 0r ov xal axolivoOnr ixiw- 
üvvevov, ÓturtQÓv vwa cg xazc zctoloractv sjtroy xdxov &vrl. ueltovog 
dviixarollacGOUtvoc, vOv vOU c70GraOíov vouov aq ÉtavroU ivouoOs- 
vq6tv avroig, tva dav éxstvov ur] ÓUvovror, 12 gvAdrttip, xdv ToUrÓV 
, 4 1 , ^ » t* , , 
4€ 9vÀaboct, xac ui] &ic aOixLog xol xaxíag ExroamQoi, Ór Ov ama 
At avroig FusÀÀe veÀesordrg imaxolovO:ctv. Arg ulv y toUrov 
yvàuy, xe 1v dvrvouo9tzóv tugloxezo, và 9cQ. — IIljv 0v ye Mo- 
Gíogc avro) Ütíxvuvra, dvyraUOn Értgog dv za tOv voU OtoU vonOoy, 
dvaugiGfyrgrov iori, xdv OV Éfvog và v)v dutv OtütiyOrtg. "Ori d 
xoi TÀv motofvrfoov tiol vwtg ovumenAcyufva: nagadóctig dv và vó- 
uo, ÓnÀoi xol roUro O0 Oc r:0. 'O ydg O:t0g, quolv, sime, viua vOv» 
zeríga Gov xol vv putéga Gov, va £U Got yfvqrai. — "Tucig 0à, qgolv, 
13tlonxort, Toig motGfvtígoig Myov, Ódgov và 9:9 0 idv àpsig- 
Oc ££ dpoU, xal sxvooGaze vOv vouov 00 9tcoU, Óid rrjv !1*zagddo- 
2. Hoc prius Suxpeirac, quod excide- — 4. oi scripsi pro vulgato xal, Cerne 
ral, reslilui ex allero. rium seculus , qui veriit: qui primi com- 
9. xa2à aucóg rescripsi cum Pelavio. periuntur cell. Pro xpirot cod. Reg. he- 
xa33 5t avroU cod. Venel. Vulgo extat bet xtodov. 
x23 avuto (cod. Rhedig. auto). Corna- 5. lia Petav. de cod. Vatic.  Cornarius 


rius: non quemadmodum per ipsum le- ediderat v&vouoSétito. 
gem dat deus. 6. Epv, px) yapitéxo ood. Venet, 
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nent, alia Mosi tribuenda sunt, non quidem quatenus aliquid a deo 
illius interventu decretum est, sed quatenus per sese ac suapte sponte 
nonnulla conslituit; aliorum denique seniores qui in populo erant 
auctores extiterunl; ac primi illi privata quaedam praecepta inserere 
sunt ausi. Quod quemadmodum sese habeat ex ipsis salvatoris ver- 
bis intelliges. Hie enim quodam in loco ad eos verba faciens qui de 
repudii libello secum disputabant, quod permissione legis licebat, sic 
illos allocutus est: Moyses ad duritiam cordis vestri permisit vobis di- Matth.19,8. 
millere uxores ves(ras. 4b initio autem non fuit sic. — Deus enim, in- 
quit, coniugium hoc copulavit, et quod deus coniunxit homo non sepa- 
ret. Ubi aliam esse dei legem ostendit, quae uxorem a viro seiungi 
prohibeat, aliam Mosis, qui ob duritiem cordis par illud dissociari 
permittat. In quo Moses quiddam deo contrarium tulit, ei scilicet 
cautioni qua dissolvi matrimonia vetuerat. — Sed si legislatoris ipsius 
mentem, qua ad illud decernendum inductus est, accurate conside- 
remus, inveniemus procul dubio non id eum sponte sua, sed neces- 
silale fecisse, quo eorum quihus praescribebal imbevillitati consule- 
ret. Qui cum divinum illud decretum de relinendis uxoribus suis 
tolerare non possent, ac moleste quidam earum consortia sustinerent, 
periculum uL esset, ne ea se occasione gravioribus sceleribus ob- 
stringerent, quibus extremam in perniciem ruerent, ut hoc incom- 
modum devitaret Moyses, quod ad illorum interitum spectabat, se- 
cundam quandam repudii legem privata auctoritate constituil, minus- 
que ex ea occasione malum cum maiore compensavit; ul si minus 
priorem illam servare possint, hanc saltem relineant, neque se in 
flagitia sceleraque commitllant, per quae ullimum exitium consequa- 
tur. Haec illius ratio fuit propter quam contrarium quiddam deo sta- 
tuisse cernitur. Enim vero diversam hic a divina Moysis legem ex- 
lilisse, extra omnem controversiam esl; elsi id in uno lantum de- 
creto probainm sit. Eidem vero legi traditas a senioribus illigatas 
esse regulas non obscure salvator ostendit. — Deus enim, inquit, di- Matth.15,4. 
zit, Honora patrem tuum, et matrem tuam, ut bene sit libi. — Pos M n 
autem dixistis, seniores inquit alloquens, Munus deo quodcumque ex 
me libi proderit; et irritam fecistis legem dei propter traditiones sento- 


7. ]ta edidit Petavius de auctorilate cod. 
Vatic. Cornarius ediderat Stlxvuq. 

&. dr) dv8póc codd. Vatio. Venet. Vul- 
go dxà ro) dvBpóc. 

9, xotjcac, quod desideratur in edit. 
prine: , Petavius primum adiecit ex cod. 
Vatic. 

10. al; emendatio est Petavii, quam a 
Stierenio receptam video. Vulgo exlat at 


- 


vtvec Cell. Cornarius verlit: quae cum 
ipsis iniucunde habitabant. 

11. Cod. Venet. ju); 8€ 09 xat anéA- 
Àtc3at. 

12. Cod. Venet. ovXáaotu. 

13. Cod. Venet. om. clprxacxt. 

13. Cod. Venet. rapa8eotw Upoy» tov 
mpeo(utépoy. 
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Gv tv zoeofvrégov vudv. Tovro 03 '"Hcalag ibepovgoty sizov, 'O 
Àedg ovrog roic yelAsol us viug, vj 0b xag0lo evrOv z0gon dníjei dsv 
duo): uavgv 0» cffovral us, Oi0cGxovrtg !9 Ui0aoxcMag, ivrdÀAuere 
dvOgozOv. Xegog ovv ix rovrov tic volo ÓiciQoUptvog 0 GUUuTaC 
énzivog Ócinvvra, vouoc.  Movo£og ve ydg evroU, xol vv zotafivsé- 
QQv, x«i cvtoU ToU Oto) sUgoutv vouoOtsoíav lv avv. .4UrQ pulv 
ovv 1 Óie[osG.g roO GUuzavrog ixtlvov vóuov dt uiv GieigcOtiga 
t0 iy avtQ dimOlg dvanégayxsv. 

Il&tv 0? 0j v0 9v uégocg, ó avro) voU O:09 vopoc, Oiaioeivas elg 
tQía vwd, tlg ve vrjv xaOagdv vouoOcolav, vv acUumAoxov rà xaxó, 
0g xal xvoíog Nópog Ayszot, Ov ovx qÀOe xovoloscr. 0 Orio, cAÀa 
nÀnodGaet (oU yag qv aAÀorgioc avrov Ov énàjgootv, oU ya elys v0. sé£- 
À&ov), xal eig t0 GvuzenAcyuévov T qelgovi, xoi ! vij aOix(g, jv cvei- 
Àtv 0 Gor: cvolxztov Ovra vj £avroU qvoti Otaigeizar 0À xal sig «o 
rvziXOv xol Ovufolixov, v0 xaT tixóva ?1Qv nvrvgaruxQv xol Ótege- 
govrov vouoOerq9iv, 0 uevtOqxtv o cor:o axo alcOnroU xal qatvo- 
uévov 2x v0 zvsvpatixóv xoi dogorov. Kal For, uiv 0 voU Ot0U vo- 
uoc 0 xa&epgoc x«l acvumÀoxog và slgovi avvrj s] Zfexaloyog, of óéxa 
Àdyoi ixeivoi of. iv vaig Óvol zAoEL Ótüryacuévoi, slg ve avalosaw vàv 
3 ggexrícov xoi sig moocrabw vv zoiríov, o? xoínso xa8agdy Éygov- 
veg t5v vouoOscíav, qr Éyovreg 0à và vé£Atiov, lÓfovro rg zaga v00 
Gorijoog mÀngguotoc: o 0£ icri GvpmenAeyu£vog vij düxa , oUtog O xa- 
vd Twv Gjovav xal Gvrazt0000tv tQv z9oaüixqoovrov xelusvog, ógOal- 
pv dvrl óp8oluo), xol 0Óóvra dvii O00vrog ixxómrtGÓn: xtÀeucw, - 
xol góvov dvrl góvov duvvacOot. — Ov0lv ydg srrov xal 0 OtvrsQog 
düixóv diei, vij va£ti uovov üudiaoGov, v0 avro égyatoutvog Foyov. 
Tojro 03 *zgocteyuo Oíxaiov uiv &Aog xal qjv xoi Éori, dia vijv ao0d- 
vtiay tv vouoOtrqOfvrov iv xagsx(acti voU xaO€uooU vouov rsObv, 
dvoixtiov 03 5 vyj voU zavQOc ràv 0Àov quoti te xal dyaO0tqgr. lom 
6$ voro xaralglov, ixdvayxig 0à uaMlov. — 'O yaQ xal vov fva gávov 
oU Bovioutvog ÉcsaOnr lv và Aytw, OV govtiGtig, ngogtabag vdv 
qov£a dvtigovevtGOnt, Ócvregov vouov vouoOeróv xal Óvol govoic Bga- 
Bsiov, à vàv fva drayogrUGac, PFAeOtv foavrov vx dvayxng xlexeig. 
4i Ox 0 dz ixtívov zmagaytevoutvog víog roUzo v0 ufoog voU vOuov 
dvyonxsv, OuoloyrGac xal avrog tiver voU OtoU, Év vt voig GAlorg : 
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15. Cod. Venet. 8$:5a0xaxats. 

Cap. V. — 1. Ita emendarunt Petav. 
Grabius aliique pro cw aSuav quae 
vulgata est scriplura. Quid. Ov sibi velit 
emendatio a Petavio in marg. pro |» pro- 
posila equidem nondum potui assequi. Cod. 
Rhedig. habet jv àv aveiAev. 

2. tvtupatuxoy xai rescripsi cum Pe- 


lavio, e gemello huius capitis loco. Libri 
omnes habenl tv xav' &lxóva Butpspós- 
x9». Quamquam Peltavio. Suxptoóvcee 
magis placuit. Grabius plams delendum 
esse censuit allerum illud xav' tlxóva., 
3. dotxréov scripsi cum. Pelavie pre 
do3éxvav, quod. ed. princ. ei cod. Bhe- 
dig. praebent, vel ap3éyxcev, quod ress- 
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rum vestrorum. Hoc ipsum pronuntiavit Esaias, dicens, Populus Esei.29, 3. 


Àic labiis me honorat, cor autem eorum longe est a me. — Sine caussa 
autem colunt me docentes doctrinas et mandata hominum. | Ex iis liquet 
omnem illam esse legem divisam in partes tres, in eaque et Mosis 
ipsius el seniorum et dei mandala contineri. Atque haec universae 
legis a nobis insütuta partitio illius nobis veritatem ostendit. 


Sed ea pars legis, quae a deo profecla est, tria rursum in mem- 
bra dividitur. Alia enim sunl sincera praecepta et ab omni mali per- 
mistione secreta, quae proprie lex appellatur, quam salvator non 


Cap. V. 


venit solvere, sed adimplere. Non enim a se erat aliena quam ad- Matth.5, 17. 


implevit; alioqui perfici implerique non posset. Alia sunt deteriori- 
bus implicata, qualis iniustitia est, quam salvator abhorrentem a 
nalura sua funditus sustulit. Postremo alia sunt quae typica ac sym- 
bolica vocantur, hoc est umbrae quaedam praestantiorum et imagi- 
nes; quod genus salvator ab eo quod sensibus expositum est et ex- 
ternum ad spiritale nec aspeclabile converlit. lam vero pura illa 
sinceraque lex dei, nec cum deteriore coniuncla, Decalogus est 
ipse, sive decem illa praecepta duabus distincta tabulis, quibus aut 
cavenda prohibentur aut facienda mandantur. Quae elsi pura sint 
ac liquida, tamen quod nondum perfecta sint, impleri a salvatore 
debuerant. Ad illud vero genus, quod iniustitiae aliquid habet, le- 
ges illae referendae sunt, quibus iniuriarum perseculio, eorumque 
qui priores nos laeserint, vindicalio praescribitur. Velut cum Ocu- 
lum pro oculo, dentem evelli pro dente, ac caedem caede compensari 
praecipit. Neque enim minus iniuste agit qui id post alterum per- 
petrat, cum solius ordinis intersit, atque idem omnino facinus com- 
mittat. Sed illud praeceptum alioqui iustum erat, et est modo, pro- 
pter eorum infirmitatem quibus editum fuit, cum sit adversus since- 
rioris legis violalionem praescriptum, licet a communis omnium pa- 
renlis natura ac bonitate sit alienum; vel consentaneum potius est, 
sed necessitate quadam expressum. Nam qui vel unicum homicidium 
velat fieri, dum ita statuit, Non occides, cum postea caedis aucto- 
rem vicissim interfici iubet ac secundam legem ferens duplicem cae- 
dem imperat, qui unam prohibuerat, ad ea necessitate coactus et 
imprudens decurrisse videlur. Atque ideo missus ab illo filius eam 
legis partem antiquavit quam quidem a deo latam et ipse confessus 


pit Petavius ex cod. Vatic. Etiam Corna-. tit nefandorum. 
rius vertit ad sublationem interdicto- — 4. Cod. Venet. 1ó roóerayyua. 
rum. Grabíus retinet agSévxvov eb ver- — 5. Cod. Venet. cic. 


Lev. 24, 20. 
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6xo9opi9usioDor vg molouz oíofGri, xal lv olo Épm 0 Ot0g simo, 
'O xexoloyóv zevígo 5j ugzéga €avavo vtktvrato. — To 06 dori uégog 
eUrOU TvzXOV, tO xov tixova rÀv xvtvuatixOv, xal ? Ówxptoovrov 
xtlusvov, 9*0 iv zooggogaic, Ayo, xol mtgivougj, xai GaBBavo, xol 
vuOrto, xol mocyo, xol a(uuorg, xal roig roLovrOLG vouoOtruOÉvza- 
Ilivra yaQ vaUra tixOoveg x«l ovufoAle ovra vic cÀmOtioc pavegooOsl- 
ónc uertríÓg. — Kara uiv r0 qouvousvov xal GouorixOg ixrtitiaO at 
dvyoéOq, xara 0i v0 mvevuemixOv dvelipOn, vàv uiv ovouavov vdv 
evrGv utvovrov, ivnAoyu£vov 0à vàv zgoayucvov. Kol yaQ 9? zzQog- 
gogag zoogpéostw zgocéraésv sjuiv 0 coro, '9oÀX ovyi tdg Or dÀO- 
yov fov, 1j rovrov zàv 9vuiapevov, cÀÀa 0e zvtevuarixóv al'vovy 
xol ÓobGv xoi sUyegiGr(ag, xol Ord v5c eig voUc zÀgolov xowovlag xal 
sUmoitug. Koi !!megiropij megirevuTj0O o, uae Bovisro:, dÀÀ oUyl 
vije axpofvoríag rc oopatixzc, cÀÀa xagülag rijg zvevparuxie. — Kal 
t0 Go erov pvlacosuw: doysiv yag OéAs qug dxO vOv Éoyov vdv 
zovnoGy. Kol vgorevtw Ói, !?dAM ov mv coparuxgv !?fovlerat 
vuortíav cuàg vuorsvtw, dÀÀle vwv mvevuerüue]v, iv q doc dmoyi 
zovrov rv paviov.  QvAeGosro: usvrol ys xal sage roig tjutríQorg 
qj «oca r0 porvoutvov vuareie, éxel xol spvyij vt avufialAeoGot Óvvarot 
«vr» uero Aoyov ywouévn, onore uxó Oi vv ngog vivag uiuo yl- 
verot, gore Óia v0 ÉOog, re 0d. vqv qu£oeav, og doiugpévgg 1* sig 
roUro quípug: Ge O0 xol sig avauvqcw vrjg aAgguvic vgorelag, tva of 
uuüéno Zxsivyv Óvvautvos vuazcutuv dz rijc xard 10 goivOusvoy vq- 
Gzeloc Éyooi viv ! 5 dviuvqouv avtijc. Kol zo ztd0ya 0$ ouolcg, xal và 
Gfvua, Ori eixOveg qjoav, Oyioi xai IlavAog 0 dmoGrolog, TO Ói zia 
juGv, l94iyov, iró9- Xqioroc, xol," va T6, qmolv, atvuor, usj 
uer£yovreg 1? £Upme (Füpqy. 18 08 viv vqv xoxíoay 19 Aye), dA dre véov 
gupgoga. 

1 Osrog yoUv xol avrog 0 voU QtoU slvat vopog óuoloyovpsvog slg 
rgío Óicigeirat, — Eig ve v0 mÀqgovusvov dz vo) Gor5ooc- v0 ydo, O9 
goveUGtic, Ov uomsvstc, Ovx inogxüssc iv và Mnó. ogyisOvas, 
uxóà 2ixiQvwjoor, 3 unà óuocor zegielAnmroa,. — Ziaiotiror 0$ xal elg 
r0 cvoigovutvov rtÀelog: rO ydo, OgS9oÀuov dvi ógpOoluoU, xol 
0üdvra avri ü00vrocg, GvurmemAcyufvov t5 dOixig, x«l avro Éoyov rijg 
aOixlag Éyov, dvngíóm UmO ro) covooc Óid rÀv ivavrlov. Ta di 


ivavrla. aAjAov * elotv dvotoerixa. — "Eyo yap Myo vyuiv wr avridt$- 
6. xarapi2ustoSat mea est emendatio. — 12. Cod. Venet. dod. oXyX. 

Libri habent. xazapiSueitat. 13. Cod. Venet. vnocvelav GovAsvan. 
17. Vulgo 8tagtpóvtos. 14. Praeposilionem «lc repetii cum Pe- 
8. Cod. Venet. tà. tavio ex ultima syllaba vocabuli epuapd- 
9. xpopopis xpopépttv ed. princ. vne. 
10. Cod. Venet. a33& ovy. 15. dvapmot ed. princ. Quod. vitii 


11. Cod. Venet. rtgtcoyx)v. Petavius correxit de auctoritate ood. Vatic, 
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est; quae cum in ceteris ad antiquam haeresin ascribitur, lum in 

iis quae deus hisce verbis statuit: Qui maledirerit patri vel matri, Lev. 0,9. 
morie moriatur. Ad illud vero genus quod tvpicum sive adumbra- M*th-15,4. 
lum dicitur, id omne pertinet, quod spiritalium alque excellentium 

rerum figuras continel; cuiusmodi sunt sacrorum offerendorum cere- 
moniae, circumcisio, sabbatum, ieiuniom, pascha, azyma, aliaque 

similia lege praescripta. Quae omnia cum nihil aliud praeter figuras 

alque imagines forent, palefacta veritale translata sunt, imo vero 

quod ad externam speciem attinet, usumque corporeum, sublala, 
spiritali quadam ratione retenta sunt. lisdem quippe manentibus ad- 

huc nominibus rerum est facta mutalio. Nam offerre quidem sacra 
dominus instituit: at non mutarum pecudum, aut id genus suffituum, 

sed spiritalis potius laudis ac praedicalionis et eucharistiae, tum in 
hominum genus liberalitatis ac beneficentiae. ldem circumcidi prae- 

terea non corporis, sed cordis animique praepulium iubet. temque 

servari sabbatum, ut a pravis duntaxat actionibus feriemur.  leiu- 

nare porro cum imperat, non illam corporis inediam, sed animi tem- 
perantiam decernit, ut a flagitiis omnibus abstineamus. Quamquam 

a nostris exercitiis illud quoque ieiunium adhibetur, quatenus ad ani- 

morum ulilitatem confert aliquid, si cum ralione suscipias, non imi- 

tandi cuiusquam studio, non consuetudine, non cerlarum dierum re- 
ligione, vel definito aliquo tempore; praeserlim cum veri ieiunii me- 
moriam reíricet, ut qui nondum illud assecuti fuerint, ab exteriore 
commonefacti alterius recordentur. — Similiter et pascha azimaque fi- 

guras extitisse quasdam l'aulus ipse declarat: Pascha, inquit, nostru 1. Cor. 5, 1. 
immolatus est Christus: et, Ut sitis, ait, azymi non habentes fermen- 

tum (fermentum vero malitiam appellat), sed sitis nova conspersio. 


Sic igitur lex ipsa, quam a deo manasse fatentur omnes, tri- Cap. VI. 
fariam dividitur. In eam partem quam salvator implevit. Haec enim 
omnia, JVon occides, Non moechaberis , Non peierabis, in iisce con- Exod. 30, 
. * * : i 2$q. 
tinentur, JVon irasceris, Non concupisces. 1n eam quae penitus sub- wat, 5. 
lata est. His enim praeceptis, Oculum pro oculo, dentem pro dente, Levit.24,29. 
quae cum iniuslitia permista sunt, eiusque secum aliquid trahunt, 
contrariis legibus derogatur. Contraria porro sese invicem peri- 
munt. Ego enim dico vobis omnino non resistere malo. — Sed sí quis Matth.5, 39. 
16. Xov reposui ex codd. Vatic. Venet. cum aliis. 
Vulgo extat AÉyexat. 2. éxiGvprjcat codd. Vatic. Venet. ért- 
17. Cod. Venet. cic tope. Jupvjotte cod. Rhedig. et edili libri. 
18. 8b scripsi pro v&, quod libri reti- — 3. uw5t opócax adieci ex codd. Vatic. 
Venet. [n editis libris, ul etiam ín cod. 


nent. 
19. Cod. Venet. )£yeo. Rhedig., ea verba desiderantur. 
Ca». VI. — 1. Oüco« volebat Grabius, — 4. Cod. Venet. dati. 


Kto. t. 
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vei 0Àcoc v zovuoo, cia d«v vc oe Ganíon, cro&pov aUzQ xal vsjv 
&ÀÀmv ciayova.  Agyogtitat ÓÀ xal cic x0 ueraveOlv xal ivaAMayly 
ez:0 09 GopaixoU Eni 10 xvevporixov v0 Gvuolixov roro xev. eixova 
Ty Óiagsegovrov vtvouoOcvqufvov. 4i yag sixóvec xoi vd oUuflola 
zagegraruxe Ovra étígov zweyuarov xalóc iylvovro nÍyot ur] svegijv 
dixOto.  llapovonc ÓP vio dÀqOtlog và vijg GÀgOtlag Oti zoiwtiv , oU 
và tic &ixOvog.  Te)ra 0b xol of uaO8qrol cUroU xci Ó dmOGrTOÀlog 
5 Kóei£e IIoíhog, v0 uiv vv eixóovov, oc 105 sixoutv, Óià roU zz&Gya 
x«l rày dtUpmv Ót[£ac Or fudc, vO 0b voU Gupmtntyufvov vóuov rjj 
dóixlo , sizv vov vouov zàv ivroAóv iv Óoyuact xovqoyszoOn:, co ài 
ToU cOvunÀOxov rG yeloovi, 0 u£v vopoc, simov, Gyiog, xal v] dvzolr 
ayla xol Óixala xol ayafq. 

Qe ulv otv evvróuog Éorw sintiv, etágxog olual cot Ós0cizOn 
xoi vv i$ dvOQonov !zagticóUcav vouoOtolav, xol avrov vOv voU 
8:0) vouov voiyr] Óeigovuevov. — IIsgilsinexon 02 qjuiv ? vl zové daviw 
ovrog O0 Qs0g O zOv vopov Oéutvoc. "Aia xol ro)ro wyoUpe[ coc ds- 
óeiy8ot imi vÀv moosouufvov, si) imiusAdg dxuxoac. El ydg irt 
Ux «UroU vtÀtlov 0600 víOtizat ovrog, cg iiüdboauev, wives p]v tzzo 
t0) Oifjolov, O uajóÀ OspurOv dott cimsiv, Fvtgog síc écart aod ro- 
rove ovrog 0 Oéusvog tov vouov.  Ovrog ÓB ÓgpiovoyOg xol smoimrüUg 
roUÓs vo) zavrog lori xoGpov xol vv iv avr, frtgog v maga cdg 
rovrov ovoíac, uícoc rovrov xadtoroc, ?ivüixoc xal vo vijg ussótq- 
rog 0vouc ezogégorzo &v. — Kol el 0 vfAtiog 9e0g diyaO0c lavi seva vv 
favroU gvGiv, Omne xal Fo: (va ydo uovov slvat dyaO0yv Osóv vàv 
ÉavroU maríga 0 Gorrjo zv csqrjvaro, 0v avrog épavígooty), lar 
0à xol 0 rijg voU evrixtipívov pvotmc, xexog rt xol movmoOg dv dài- 
xiu * yagoxrqoifoutvoc. — Tosrov 0à ovv 5^ uícoc xaO:9rdg, xal usse 
aya9og Qv, gre uiv xaxog, wirt &Oixog, iülog ve AceyOelg dv ól- 
xci0c, Tijg xav avtov Oxoi0GUvmc Ov fgaflevzgc, xal Fora, uiv xata- 
OrfGregog voU rtÀsov OeoU xol vrg ixtlvov OixotocUvac didrrov oUrog 
O0 O:0g, Grt Ór xal yevvmzOg Qv, xai ovx dyfvvgrog. Elg ydQ dez 
dyévvqrog 9 zarjo, iE o) à z&vva lloc, vàv xdvrov qorgulvov dx. 
evzov.  Meltov óÀ xol xvoidrepog roU dvrixtipívov ytvootras, xe 
£rígog ovalac ve xol gvatag ztpuxog xao vov £xavígov zotitov od- 
Gíav. ToU uiv yag dvrixtuufvov 3azlv sj oval Good re xal Gxóvog- 
VvÀxOg ydQ ovtoc xoi 9 zolvoyeUre. ToU 0b zarg0c vàv 0Àov soU dysy- 
vytov y ovcla icriv dgOagolo vt xol qoc 7 avro 0v, cnÀoUy te sal 


5. Cod. Venet. IIauAoc &8edc. 3. Rescribendum puto Qc évSlxaaq. 
Car. VIT. — 1. rapetebucay cod. Va- — 4. yapaxtnpuxtópevoc cod. Vatic. Sis 
tic. xaptuSucacaw edili libri. y«paxvopuxctd habet cod. Venelus haer. 


2. Rescribendum puto xc pro «t. 31, 6. ín verbis dvouatosoay véxva, xol 
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le percusserit in mazillam praebe illi et alteram. (Quod quidem ad 
excellentium rerum adumbrandam speciem constitutum, et a corpo- 
reis ad spiritalia translatum ac mutatum per allegoriam exponitur. 
Etenim effigies ac signa aliis rebus declarandis adhibita tantisper op- 
portunitatem habuerunt, quoad nondum veritas affulserat. Qua suc- 
cedente non quae imagini, sed quae veritati congruunt, facere con- 
venit. Idque ipsum cum reliqui omnes discipuli, tum apostolus Pau- 
lus ostendit. Qui figuratum illud genus propter nos, ul diximus, in 
paschate azymisque demonstrat. De altero vero, quod implicatum 
iniustitia est, loquitur, cum legem mandatorum ait in dogmalibus Eph.3, 15. 
abrogatam. De tertio denique, quod deterioris est expers, Lez, Rom.1,12. 
inquil, saneta est, et mandatum sanctum, et iustum et bonum. 

Quamobrem satis superque libi, quantum breviter comprebendi Cap. VII. 
potest, declaratas eas leges arbilror quae ex auctoritate hominum ir- 
repsérunt, ipsamque dei legem trifariam esse divisam. Superest ut 
quis ille sit deus legis auctor dicendum videatur. Atqui istud etiam 
ex iis quae hactenus disputala sunt, si altente audieris, pulo tibi de- 
monstratum. Nam si neque a perfecto illo deo posita lex est, uti 
docuimus, neque vero a diabolo, quod dictu eliam nefas est, alius 
sit oportet, qui eam legem stabilierit. Hic est igitur totius ille mundi 
eorumque quae in eo continentur artifex et conditor, ab illorum na- 
tura diversus, et in eorum medio suo iure collocandus, qua ex me- 
diocritlate peti eius appellatio potest. Quod si perfectus ille deus na- 
tura sua bonus est, ut est revera (Unum enim bonum esse deum ac Matth. 
parentem suum salvalor asseruit, quem et hominibus patefecit), est ' 
aulem et contraria natura praeditus, malus videlicet ac pravus, qui 
iniustitia velut propria nola circumscribitur, qui inter ambos illos 
interieclus est, ul neque bonus, neque malus sit aut iniustus, pecu- 
liari quadam ratione iustus appellari potest, quatenus iustitiae quam 
habet moderatione fungitur. — Átque et perfecto deo minor et iusti- 
Uae illius impar sit idem ille deus oportet, utpote non ingenilus, 
sed generatione productus. Unus enim est ingenitus pater, a quo 
proprie sunt universa, cum ab eo apta sint et suspensa. Erit tamen 
adversario illo altero maior ac praestantior, tamelsi diversam sit ab 
uliroque naluram substantiamque sorlitus. Nam adversarii natura 
corruptio est ac tenebrae; cum maleria quippe concretus est, ac 
mulüplex.  Át parenlis omnium ingeniti natura corruptionis est ex- 
pers, luxque ipsa per semet existens, simplex et uniusmodi.  Ho- 


dyapaxcrpuva, quod emendandum est in— 6. xolvoy drj placuit Grabio. 
dyagaxcnpuxotd. T. astó óv codd. Vatic. Venet. autoóv 
9. uécoc cod. Vatic. u£cov editi libri. — libri edidi. 
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uovostüdg. 'H óà 9vovrmv ovcía Owrzv u£v vwa Óvvapuv moorjyaytv, 
avrog 0? vo) xgsívrovóc i6ziv cinoiv. Mr Ge vd viv roUro GogvBeiro, 
Oflovcov uaOtiv óc ano ug aoyüc vàv 0Aov ovong ? xal OuoAoyov- 
pívqe sjuiv xol zmtziGrtvuÉfvgg, 9r dytvvrrov xoi dpOcQrov xol 
dyaOc, cvvécrqoav xol ovre, aí guctte, 1j vc vijc qOogüg xal vijg ue- 
dóvqroc, !!dvopoovUGioL aret xaOtorGooi, toU d'yaO0U quoiv Ézovrog 
d Opoi 1?favroU xoi OpoovGte ytvvdv ve xal zoogéotw.  Mec&ojen 
ya0, 9:09 Óid0vrog, &büc xol vqv !?3 rovrov dogyyv ve xai yfvvmotv, 
diovutvr vjc cocrolixije mogadoosoc, ijv ix Ovdoyiic xol vjueig za- 
geiipopev, !* uera xotgoU xavovícor ztavrag rovc Aóyovc vij x00 15Go- 
rijoog Ó19nGxollo. —ToUra coi, à dütÀgij uov DAougo, à dilyow tlgg- 
uévo ovx l91r0vncu, '? xol eta vüjc Guvrouleag zoofygoia. "Mua 
uiv vo zgoxs(uevov azoyoovroc HEégprva: à xol cic va Ebijg vd péyiasa 
G0: GvpaAtirou, iav ys Gg xolo yij xoi cdyaOT yoviuov Oxtou.ecoy 
vvjyoUca !9z0v Or! evtOv xagmov avadríEmc. 
IIEHAHPONTAI TA IITOAEMAIOY IJPOZ OAQPAN. 


Tíc ób vovrov rv Qnudrov xol vig roU yOgrog rovrov xal rüg 
TÀv Gv aUrQ dvfteras porvofAafsíac, IIrolsualov se, quui, xal vv 
dug avrov tig roGoUrOV xvxcvrov xol xorrvOvtOv mÀaOuara; OfUrt 
440 tv zeÀAeiQv vgayodonoidv vic, oUte of xa0sErc uuumiol zov t90- 
zov, oi ztgl Quilioriovo Aéyo, xol Ziioyfvn, vov vd "dziora yoapavza, 
3] o£ &ÀÀor mevzeg, of rovc uvOovc avaytygagortg wok QasoUtcevcsg, 
roGoUrov speUOog sOvvijOuoov ixrvzoat, oc oUror voÀlpunodc proóutvos 
xaro rüc fovtQv [orc Otva Cavroig xartaxtvaGav, xol rov voUy zdw 
zt&iQouévoy avtoic avOgamov ei; uopac tuviotis ntoiífolov, xal ytysa- 
Aoyleg dz:sgavrovg, avrol vo iv qe9OL us] imicvauevoL, xol ra dxovgd- 
via éxayysAAouevos uévooig viotv 0goOtreiv, xaí zwov pororixdv ug- 
roQv cg émovgav(ov, !ràv oUx ovcQv og vzagyovcOv, imirüuag 
dvoüsyousvoi. "xovcac Óf vig ztaga vovrOv, si ulv ràv dgoovtaza- 
Tov tiq, à wevür. ? voultov v. ag. avroig ueragoiov Pyvoxtvos Gg- 
üíog vxeyOnotre,: Oti, lláv Ogvtov xor 7ívog Gvvaytroi, wel vj 
opoío xolÀmOnosreu cvyo, qmoiv v yoag). Ei Óf vig tvy0t evroig 
TÀv GvvetQv xoi zov evAoyov AoyiGuov xexvquévov, xavaytlacts uày vie 


&. Cod. Venet. xojtov. 12. 8b aito cod. Vatic. tavre cod. 
OQ, Cod. Venet. tx& xoi. Venet. 
10. Ita Pelavius, Grabius aliique edito- 13. xovrtv placuit. Stierenio. 

res. Libri habent xov. 14. j.ecà. xatooO mea est emendatio. Li- 


11. Ita codd. Vatic. Venet. Ed. princ. bri habent jexà xal toU. 
el. edit. Petav. habent. &vop.oovGtat. 15. Cod. Venet. owrijpoc jud» Ou)e- 
i 
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rum natura duplicem sane Virtutem peperit; sed conditor tamen ipse 
imago praestantioris est. Neque vero ea le res perlurbe!, scire 
cupientem quomodo, cum unum sit et esse fateamur ac credamus, 
rerum omnium principium generalionis aeque ac corruptionis expers 
idemque bonum, ambae hae naturae constare potuerint, corruptio- 
nis nimirum et mediae cuiusdam conditionis, quae a se invicem na- 
lura discrepent, cum id bono insitum sit, ut sibi quam simillima, 
eiusdemque secum nalurae gignat ac proferat. "Tu enim, opitulante 
deo huius principium ac generationem animo percipies, ubi traditam 
quandam ab apostolis doctrinam audieris, quam nos successione qua- 
dam ad nos usque propagatam accepimus, cum eo quidem ut quic- 
quid afferetur in medium, id ad salvatoris doctrinam velut regulam 
exigalur. Haec apud te, Flora soror carissima, paucis comprehen- 
dere ac disputare potui, summatimque praescripsi, ila tamen ut quod 
erat propositum, quantum salis esset, explicarim. Quam rem dein- 
ceps magno tibi usui fore confido: si modo, perinde ac bonus ager 
el fecundus, excepta semina fructuum ubertate compenses. 


HACTENUS PTOLEMAEI AD FLORAM EPISTOLA. 


* Quis eiusmodi verborum ac circumforanei huius asseclarumque Cap. VIII. 
eius, Ptolemaeum ac socios intelligo, vesaniam possit sustinere, qui 
ineptissimas fabulas ita confundunt ac consuunt? Non enim quis- 
quam ex antiquis illis tragoediarum scriptoribus, aut ex posteriori- 
bus mimis, qualis Philistio et Diogenes fuit, qui Ineredibilia scripsit, 
aut e reliquis omnibus fabularum aut rhapsodiarum auctoribus, tam 
immania comminisci mendacia poluerunt, qualia nebulones isti pro- 
priam in perniciem execrabilia horrendaque fabricarunt; quibus se- 
ctatorum animos stullissimis quaestionibus ac genealogiis intermina- 1, trim. 1, 4. 
bilibus implicarunt: cum ne ea quidem scirent quae in manibus sunt 
posita, et cerlis interim mensuris coelestia se definire profiterentur, 
atque obstelricantium quorundam uterorum velut coelestium matri- 
cum, rei plane commenlitiae, sic tanquam verae solidaeque scien- 

Uam prae se ferrent. Cuiusmodi qui ab illis audiat, si paulo insi- 
pientior sit, sublime quiddam se apud illos didicisse ratus facile men- 
daciorum lenociniis inducetur. Quoniam avis omnis secundum genus sir. 13, 29. 
suum congregatur, et omnis homo simili sui sociabitur, ait scriptura. 
Sin paulo intelligentior aliquis ac recto iudicio praeditus occurrat, 


16. éo3óvnca placuit. Petavio. el. edi. princ. m7póv, Ge ovcóv edit. 
17. xo xard. ego. Libri habent xak xà. — Petav. 
18. Cod. Venet. xà. 2. vogltov tt scripsi cum Pelavio. vo- 


Ca». VIII. — 1. tv ovx ovcov cod. q(tovrt extat in cod. Rhedig. et edit. princ. 
Vatic. wntodw oux ovcQv cod. Rhedig. voultov t edit. Petav. 
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r0Gav756 iqocÓLag, dx avt5g 0? rfc vmoO£ctog vv naQ avroig Atyo- 
uévov vijv avargozjv elozzoi. — EAéyyovrat ydQ ovros zxavrazacs xa" 
favràv omAioutvo, va pevÓx rTüg avrOàv navotonovíag. lloOsv ydg 
Vuiv, d ovroi llroluaiol vt xol IIvoltuoict, voU BvOoU rd uérzQa, 
xol ai uotgGttg vOv roxevOy xal yevvquixdv vzxotdéotov 1] yvOOig; 4g 
ydg xaQgovreg xol riv éxovgaviav vac pvotig 9caccutvor, xoi og avzol 
7ztQo0vrtg v0U zt«Q. ? vuv BvOoU xolovuévov, imayy£AitaOs vqv sióg- 
Oiv quiv vrzoOsuxvvvai, ovüsvog moz0Tt vv nQoguróv roUto tiQnxo- 
T06, OUX avvOU Mooíog, ov rÀv zQ0 «vroU, oU rv utr aUrOV, OU 
TGy tveyytliorOy, ov zQv azoor0Àov. El ur aga và 0OvouvOa zrouj- 
pera eimosc và ztQi Oggéa ze xal 'Holoüov xal Zrgolyogov, za" olg 
aí àv cvOQuzov yevtal uevezou]ünoay eic Oty inovuulag, xal vd 
dy avOQo oig vereleouéva mouqyixdg PÓgapovovoyrüm.  Kaxtivos yag 
oUrOg ivouicav, ixOÜtiacavrsg vovg ztol flo xol "Pfav xoi" Hoav xal 
"AO nvàv xal Anollove xal qpooüirgv, xai vag rovrov xaxlag *yovdg 
TupxGavrtg, eig gavraoíav moAvOstag xo tiÓcAolarQtlag vOv xOGuOv 
ivífalov. 4AÀd oUxírt pot zcoÀly vig qosío yevrjoevon eig vuv Gov, e 
IIrolsuoit, dvatQozwv v6 xol VAeyqov, xol vOv xara 0t, TÓ9n TOv GQv 
7zipororOQcov TOv FAsyyov íxavdg tiÀggorov. Zia vv ngotiQnutvov 
rjv xarà cov alcyvvnv Gvarrodptvog Obi vv zàv Éríooy xÀdvgs, 
Ot0v ixixalovusvog imixovgov vic zudv uerQrorqrog, Org vnv mag 
£xacto ÉOvri xaxd imwtvonuévgv vx0OtGw qoQaco ct xal Ooiau- 
prvom, imi vj imayytMe ijo Gmovóic mage 9:00 alrovutvog tqv 
qao. 


"Ive à? ui] dfacdviGro T và zoo cov Asbtlóia, & às modg OAu- 
gav v0 yUvoiov émiGsÓAov ixoumdGo, d llvoleumit, — del ydg at 
dgio etg Ot0nOxoAMot yvvavxaQi Gegooevu£vo apagzlatg draroot, xad 
vOv TOU dztogt0Àov Àoyov, — xol avrdg Óy rag MEng !xatlog dv- 
vaU9« zagacTGopor, xol vyjv adrOv dvargoxjv, dvayxelav oUcay slg 
T0 ur] xaroltipOdvat óítev vijc Di£avia dove Gov Gxogüg, Ebzic dxoAovU- 
9eg zoujdouei. — D&oxeig ydQ, à ovrog, vov vópov tguyij QigosjoOus, 
xal ro uiv ÜÉytv r& dw roU OtoU, vo 0b ix Mooíng, c0 0b ix rdv 
nosGfviígov. Kol Ort ulv ix vv nosofvr£gmov olii ytyoapuévov ovx 
Éyeig m0) co0sibot, rovro iri Ózjov.  Ov0auoU ydg iv vou *ipgd- 
govras of vv zotofvríomv zagaüootg. 4A dyyody xai vag Bífioug 
xal v5v cÀgOtav gavratn GcvxopevrOv, xol rdg dxolovOlag dyvody 
ÉxacrQc GxgiBoUg elüsjosoc. 4L ydg zagadootig vv zosofvréoov av- 

3. upiv cod. Valic. Ca». IX. — 1. xatplc cod. Valic. xv- 
4. uovàc codd. Rhedig. e Paris. plac Hbri editi. 
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nugas illas deridendas putabit, atque ex illis ipsis quae disputant 
quemadmodum refutari possint perspicit. Si quidem suis ipsi vanis- 
simis mendaciis contra se armati esse penitus arguuntur. Volo enim 
mihi respondeatis, o Ptolemaei omnes ac Ptolemaeae, unde illae 
vobis Bythi mensurae, ac partuum obstetricaliones, et variarum ge- 
nerationum cognilio. Sic eniin tanquam praesentes interfueritis, ac 
coelestium naturam contemplati sitis, imo Bythum' illum vestrum 
antecesserilis, earum nobis rerum scientiam ostenditis. Atqui nul- 
lus id unquam e prophetarum numero dixit, non Moyses ipse, non 
Moyse prior aliquis vel posterior, non evangelistarum, non aposto- 
lorum denique quispiam. — Nisi forte ad gentilium poémata confugias, 
qualia sunt Orphei, Hesiodi, Stesichori, apud quos hominum gene- 
rationes ad deorum appellationes translatae sunt, eaque quae inter 
mortales gesta fuerant poético more conformala. Fuit enim huiusce- 
modi illorum opinio, cum Iovem, ac Rheam, et Iunonem, Palla- 
dem, Apollinem Veneremque divinis honoribus consecrantes, eorum- 
que pessimam sobolem venerati, totum orbem variorum deorum ac 
simulacrorum inanium erroribus imbuerunt. Mihi vero ad tuam, o 
Ptolemaee, tuorumque confutationem nihil idcirco magnopere requi- 
rendum est, quod maiores tuos abunde iam refellimus. Quare cum 
ex iis quae dicta sunt quam pudenda sint tua illa dogmata declaratum 
fuerit, implorata prius ope numinis uti meae lenuitali succurrat, ad 
aliorum discutiendos errores me conferam, ut quae in unaquaque 
gente pestiferae opiniones inventae sunt, eas detegam, ac de omni- 
bus quodammodo triumphem. — Quod institutum a me propositamque 
studium ut exequar coelestem mihi favorem gratiamque postulabo. 
Verum ut pauca illa verba interim expendamus, quae ad Flo- Cep. IX. 

ram ingenti cum fastu arrogantiaque scripsisti (solent enim onustae 
peccatis mulierculae, ut ait apostolus, vipereis eiusmodi dogmatibus 3. Tim. 3,6. 
decipi), tuas ipsas, Ptolemaee, voces hoc loco proponam, easque 
necessitate coactus, ne qua infelicis lolii radix supersit, congruo 
ordine refellam. Legem asseris trifariam esse divisam, ut partim 
a deo, partim a Moyse, partim a senioribus manarit. De seniori- 
bus porro cur ita sentias, nihil, ut apparet, afferre potes in scriptu- 
ris expressum. Nusquam enim in lege tradita illa a senioribus de- 
ereta memorantur. Sed sacrorum librorum peraeque ac veritalis 
ignarus calumniari sciens instituis, accurataeque singulorum notitiae 
consequentiam non vides. Nam seniorum traditiones ZfevreQoGerc a 


2. Reposui éuooovtat ex eod. Vatic. rum paulo infra. Cf. 25, 2. 30, 13. 32, 
Amat Epiphanius hoc vekbo uti. Sic ile- 4. 69, 61. Vulgo extat éxgépoytat. 
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rego O&ig 7ta9e roig lovüaíoig Aéyovros. — Elol 0b ovror vÍoGaQtc: uie 
uiv, 1 tig 0voua Movoéoc grpouévg, Otvréga Ó 1j roU xoAovu£vov 
"PaBBwxifa, vorn 400a, fjror Iovóa, vevagrg vOv viv A4cepovalov. 
"Enc mov Üysig, qildvewxe xol dxozcorcrs vüv yvopajv, Otibar 2v vaig 
névre Bifhoic vijc IIevravevyov xal 9t00 vouoOtolac, Ort igorj9 0 Ào- 
yog 0 mega rà corio. eloyuévoc, "Oc loti và zavgl avrov Koofav, 
0 dori 0Àgov, ovx ogtigOGeral v; 25 avroU; AX ovx Éytig Ocio. 
"Aga yo)v i£noé cov 0 Aoyoc, tov órjueroc ovünno) vj IItvravesyo 
iugspgopnfvov, xoi uavqv vrjv vxo cov qxavqutvqy Diooav ipavracac. 
Tà óà vxo Movofog ovx Eixrüc 100 Qt0U xoi eva dvouoDtrión, aAA 
dx voU 9:09 0d MoUGénc, 0 xol 26 avrijc vrjc vo) aorijoog énixolotog 
Otnvvrei. — Urdg ydg c magiyeyec uogrvoíag xara gavroU ixiGvy- 
(yeysc. Qaoxe, yag 0 xvgiog iv và evayysMo 0:1, Movoijg Éygonps 
xard v5v oxAnooxogÓ(ov vudv. 'O 03 Éygaws MoUoije, ovx ixzog Bov- 
Ayjotog 9500 lygewtv, diÀa 3x mvevpotog aylov lvouoOfzgat. — A4tyt 
ydo 0 xvgiog iv v tvayytMo, "O 0 9coc Gvvítevitv, avOgoog us 
quoi£éro. Kol móc ovvétevEs ÓwbtAOt v0 Quo, fva uaOmutv, Mya, 
"Avril vovrov xarcAtisje, avOgorroc vov zaréoa cvtoU, xal xoAAgOnjot- 
rai tjj yvvouxi avro), xol Égovror oí Óvo elc Gaoxa ulay. Elsa àm- 
géoti, Myov, 'O otv à 9:0c ovvítevisv, &vOQonoc u1j qopitivo- xal 
rol ye oU0ap0U oU xvglov zo)zo signxorog, orvíxa vov Aüdp xal vov 
EUav ÉnàaGsv, 7] wovov, lloujooutv avr xov cv0v BomO0v.  iÀd 
rOUTO vzO TOU /[0au slogroi, ^*0rt dvfaorq ix roU Umvov, xal sime, 
Tojro viv OGro)v ix tdv OG:Àv uov, xal cdob ix vijc GaQxOQ Mov, 
cur xÀiqO0trot yvvi], Ort ix toU dvÓgOg avc &jg9q aUry. — Elta 
gudw, vri rovrov xozoAthjs, GvOQozog TOv maríQa aUroU xal tQv 
poríoo avro), xol xolAnOwGeros vij yvvawl avtov, xol Écovza: ol duo 
elg dagxo uiav. OU ToU Oto) rolvvv voUro timOvrog, vo) 0à ddp 
elgxóroc, roU xvglov 0à ixipagrvgo)vroc dv và cvayycMo 9600 elyat 
T0 Guo, vO 0i voU 40ny elgnuévov, cn avvijc rijg vxoDéctog Bes. 
Eev Ort. Exi uv Módy &lgxe, 9coU 02 Boviqoig ipOfyyero. — Kol eda 
ó Macc lvouoOérgos, OtoU avr xarcyytlhavtog vov vouoOsGÍav. 
Kol abrot uiv 1j0q af Ovo cov ME OtntGov, xal oU z09poOtv dild 
dz eve T5s qonosog. Kel 0v. uiv vouoOta(a 9:09 lox, rovro Óg- 
iov. llavrayoU 0b 0tóg vouoOtrei vd plv elg qo0vovc, vd ÓÀ eig tU- 
move, rd 0i elg dzoxalvw vy utllovrov ÉotaOa: dyaOQv, àv lOuv 
ó xvQuog tji Gv "Ingoóg Xoirog Eüribe vv migjoocw iv và svayyelo. 

Ta 0? vijc aod col &xfgag Otàv Orcigfcrog tory] maliv OuaioeDel- 
cnc éxavolafov xal avra Ótl5o maga col otovxogavrguéva, xal ots 


8. "Oc non comparet in libris. 
4. Libri habent óvc..— Cornarius iam verti quando. 
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ludaeis vocantur. Quatuor autem illarum sunt genera. Primum est 

quod sub Mosis nomine circumferunt. Secundum est quod Rabbi 
Akibae tribuunt. "Tertium Addae, sive Iudae. Quartum ad Asa- 
monaei filios refertur. Cedo igilur, homo contentiosissime ac levis- 

sime, quonam in Pentateuchi divinaeque legis volumine illam potes 
demonstrare sententiam quam in evangelio Christus attulit? — Quz di- Marc.1, 11. 
zerit patri suo Corban, quod est donum, nihil ipsi proderit: quod mihi 
nunquam oslendes. (Quamobrem friget illa tua disputalio, cum id 

nullo Pentateuchi loco scriptum extet, ac miserae illi mulierculae 
nequicquam imposuisti. Ceterum quae a Moyse sancita sunt, a deo 
minime sunt aliena, a quo, Moyse sequestre atque interprete, tra- 

dila sunt; quod se ipsum salvatoris iudicium evidenter approbat, 
adeoque quibus uteris testimoniis, ea contra lemelipsum protulisti. 

Sic enim in evangelio dominus loquitur: Moyses Àaec scripsit ad du- Matih.19,8. 
ritiem cordis vestri. lam quod Moyses scripsit, non citra dei volun- 

latem scripsit, sed sancto spiritu impellente constituit. Mox enim 
salvator in eodem evangelio, Quod deus, inquit, comiunzit, Aomo 

non separet.  (jnemadmodum vero coniunxerit, verba ipsa, ut intel- 
ligeremus, adiecit: Propter koc relinquet homo patrem suum, et ad- 
Aaerehit uxori suae, et erunt duo in carnem unam. Tum infert: Quod 

ergo deus coniunzit, homo non separet. Atqui nunquam illud domi- 

nus, cum Adamum Evamque formaret, usurpasse legitur, sed hoc 
solum: Faciamus ei adiutorium simile sibi. — Istud vero ab Adamo di- Gen.2, 18. 
clum est, qui a somno expergefactus, Zoc nunc os, ait, ex ossibus 

meis, et caro de carne mea: haec vocabitur Firago, quia ex viro sumpta 

est. Pergit deinde: Propter hoc relinquet homo patrem et matrem, et 
adAaerebit uxori suae, et erunt duo in carnem unam. Cum igitur non 

hec deus, sed Adamus dixerit, et ea ipsa lamen dei esse verba do- 

minus in evangelio testetur, salis res ipsa declarat, tum haec Ada- 

mi quidem ore, sed dei esse voluntate prolata. Similiter et Movses 

legem edidit, quam dictante domino didicerat. Quare duo illa tamen 

verba non procul arcessitis rationibus, sed usu propemodum ipso ac 
prolatione conciderunt. Eteuim illam a deo profeciam esse legem 
nemini obscurum arbitror. ldem ille vero ubique decernere solet, 

partim quae temporibus congruunt, parlim quae cerlis rebus adum- 
brandis serviunt, partim quibus futura bona declarantur, quae in 
evangelio demum adventu suo Christus lesus dominus nosler im- 

plevit. 

Venio iam ad alteram illam institatam a te deorum triplicem dif- Cap. X. 


ferentiam, quam eadem ratione calumniose coüfictam esse, teque id 
Corpus Haereseol. 1I. 27 


pog. 226. 


Keg. ux. 


pag. 221. 
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&ÀÀo t; Ov, aAÀa yorog v0 Éoyov.  Iloiog ydQ xjpiv voírog 80g zxags- 
Gr.y, dx 0o avaraQ tig Ouoioudtov, xal oUO' Értoog àv vv Óv0, ovre 
viv xaxiay Eyov xol dómíav, og Fpuc, ovre viv eyoDotqsa xol go 
rtjv ovGíav, usgaírarog 0à Qv Oixotoc; Kol yag dÀgOGg dAlOtQIOC 
Qv zc69g OixotocUvgc sixórog ayvosig ví ztoré dor, Órxato0Uvg , £rígey 
evzj]v zega vrjv eyaQ0rgra voultov. IIo) 03 Hsyy9son, € (oOtovoyà 
xal cAÀorQuie vig cigOtíag.  OvóauoOtv ydg yíveras t0 Óíxaiov dÀX 
E dyaQórqrog, xal ovól GAlog vig yevijoevos dyac0g, el ur] yj GÍxauog. 


"O8tv xol xvgiog xowóv vtjv vouoOsolay xol voXg avvijc Oixatovg FAc- 


yt, Kocusize vovg agovg tQv mgogrrüv, xai oixodoutitt va uvnpeia 
vÀy Üixalov, xoi of zavíQsc vuv dmíxrtwvav avrovg. IloOtcv Óà ys- 
yóvaci zgogijras xal Óíxatt, cÀÀ 3] «x0 vijc voU zavQog eyaO0rqroc; 
Kal iva. ücíEn 0v. v và) uéget vijg ayaOovqroc 0 Olxatog Fargxev, Fle- 
y&v, "Ouoio, yéveaOe và zcavol vudv và 3v voig ovgavoig, Ort dvavéllet 
TOv jjÀiov «UroU imi &yaDovUg xol movmoovg, xol Bofyss ini Oixalovg 
x«l düíxovg: tva OciEy vo Olxatov dyaD0v, xal v0 dyaO0v Oxatov, xal 
tO zovnoov GÓixov, xol vO GÜixov zovngov. Tiv 0b àmumloxgv, jw 
Épuc, voU vopov oU Üvvados dzxoótiba. Eclog yaQ GvxoqavrQv cov 
vouov, émiioxuv rwa avvo zQoganrov, ix 10 slgnxéva: vOv voor, 
'Og9oluov dvi ópOcAuo), xol o00vra dvrl GOOvrog, xal imtió:1) goo- 
vtvtL 0 vOuog tOv govevrwv. 4ÀÀa ib evrüg tig toU xvglov sjaéw 
"Inso9 Xoiro? zgoyparsiog Ótty91joerot Ort ovx PmizAoxs vig ojv, dAX 
3j &Uzi] qjv vouoOeaía xal v0 avro dvtgyti vrj vxó voU corijoog slonpévyg 
lvroljj, 10, 'Edv zíg ae vvzvqGQ tlg viv Otbiav Giayóva, Gsoéspov asse 
xol viv GAAgv. Koi 0 vopog malo toro xaztoxevate Myav, 'Og8aà- 
uàv avri ópOaluoU, vovifon, Zro£yov asrg tyjv ciayova. "Iva ydo 
Oiapvyos d zaOo: dv t| mÀnbu, magtiye vv Guxyova TQ TUTTOVWT, 
£lóQg Or, &l agélo, ogOolnov, rd avra melostes Quid vOv vOpoy. . 


fag ydg 0 zavuo Bovierat zcaidevety vd véxva, xal Exacrg suxla 
&guofogevog zgofaíves vj moibtig, xci ovx ioog 10 pixQOv Bolqog 
zoi0EUt, TG uetgoxío , ovÓà v0 ueigextov cgavrog tà vtavíaxo, oU6d 
TOv veavíav và vsAelo dvógi, clÀa và ply vxoritOlo dia QaxrUlov xen- 
Óele yivezou, vcat0i O3 usitovi Óid ze190g Qamícuarog, uttQaxío dà Didi 
[uavtog, vtavíioxo Óia $af0ov, avügl 0à ixÓÍxqaic vóv ueifovov zxaga- 
z:0uarov uoyoiga Óia vouov, ovrOg xal O0 xvgrog fto dvouoOdve 
Exam ytvt& vd dQuoQovra. "Exslvovg uiv yag qofo icopoowvdr, 
Oc ci0ioic uixgoig OrcAeyousvog, xol ayvoovot tqv Üvvapiv ToU aylov 
zytuuatog, roUc 0? vels[ovc velaimv sjEiov uvoruolov. Kal iv và s)ay- 
ytMo yag ovro zog Ayti voig uaOmroig &y roAloig vonoig: Ovx olere 
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quod plani hominis ac nebulonis est egisse perspicue comprobabo. 
Ecquis enim tertius ille nobis deus est duplici ex similitudine confla- 
lus, qui nec alter sit e duobus, nec infuscalus malitia vel iniustitia, 
üt ais, ulla, neque bonitate lucidaque nalura praeditus, sed medii 
cuiusdam sit ordinis iustus?  Àc merito tu quidem ab omni remotus 
iustitia quid ea sil ignoras, cum hanc ipsam a bonitate seiungis. In 
quo, hominum nequissime ac verilalis inimicissime, manifesti erro- 
ris argueris. Non enim aliunde quam ex bonitate quod iustum ap- 
pellamus oritur, neque quisquam, nisi idem bonus sil, esse iustus 
poterit. Ideoque dominus Mosis legem suo praeconio commendans 
aiebat: Ornatis sepulera. prophetarum et aedificatis monumenta tusto- Matth. 
rum, et patres vesiri occiderunt illos. Unde igitur prophetae iustique 
nisi a parente bonitatis extiterunt? — Atque ut inlellizeres iustum in 
bonitatis parle versari, Similes, ail, estote patri vestro qui in coelis Matth.5, 45. 
est, qui oriri facit solem suum super bonos et malos, et pluit super 
iustos et iíniustos; ut et iustum esse bonum et bonum iustum, et im- 
probum iniustum et iniustum improbum esse monstraret. Nam quod 
implicatam ac perplexam legem esse contendis, id omnino demon- 
sirare non potes, ac per summam, ut apparet, calumniam hanc ei 
labem aspergis ex eo quod ita lex praecipiat: Oculum pro oculo, den- Levit.21,20. 
tem pro dente; simul etiam quod parricidam iubet interfici. Verum 
quae à domino lesu dum viveret gesta administrataque sunt manifc- 
slissime demonstrant nihil in lege esse perplexum aut implicitum in 
sese, idemque praestare prorsus quod illa salvatoris lex efficit: .S/ Matth.5, 39. 
quis percusserit (e in dextram maxillam , praebe illi et alteram. — Quod 
ipsum lex olim obtinere studebat, cum ita praeciperet: Oculum pro 
eculo etc. hoc est praebe illi maxillam. Nam ut eas poenas effugeret, 
ob quas si percuteret luere oporteret, verberanti maxillam praebuit, 
haud ignarus si oculam eruisset, idem sibi ex lege esse sustinendum. 

Atque ut pater liberos sic instituit, ut ad singulorum se aelates Cep. XI. 
aceommodans paulatim erudial, nec infantem eadem qua adolescen- 
tulum disciplina contineat, nec adolescentulum perinde ac iuvenem, 
aut huno ut robusta iam ac virili aetate praeditum coérceat, quinimo 
tenellam adhuc ac pene lactentem digito castigat, puerulum vero paulo 
grandiorem colapho, loris adolescentulum, iuvenem virgis obiurgal, 
porro ubi vir inter viros esse coepil, si gravius quiddam deliquerit, 
gladio ex lege plectelur, ita dominus unicuique hominum aetati con- 
sentanea praescripsit. Quippe veteres illos, tanquam cum puerulis 
ac vim sancli spiritus ignorantibus ageret, metu ac terrore castiga- 
bat. Tum perfectioribus perfectiora mysteria proposuit. Nam in 
evangelio passim ita discipulos compellasse legitur: JVescitis quid fa- 1020.13, 1. 

21* 


Kto. (Q. 
pag. 228. 
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Tí x01Q , VortQov Ób yvoGeGOc, rovrécrww Orov véActos yévgoOt. — Koi 
zv: Ox 1j0ccov, Éog avéorg x zàv vexgv. 'O 0? IIatAog: Ovzeo 
ydo 10vvacOt, cA ovói Eri ÓvvacOs: OttavUg Ort woiQv zQorOvrov 
veAtiOrtQat dytoÀol, ovooi uiv aí evroi, uezafalopusvoi 03 elg Érfgav 
Gyécw, dÀÀa roig véoig uiv aAÀog oyuuorifoutvat, 6régog Óà voig dy- 
vtÀtOrégoig.  NouoOtrpjooag yaQ 0 vouog opOoluov avri opOcluoU, ovx 
eixiv cvroig, ExBallere ogpOoiuov dvi 0pO9oluoU, cÀV, 'Edv ixfiaig 
ric 0pOoluov, ixfAnOiosro, 0 0qOolu0g voU ixfalovrog. "Exacrog 
0à prdóptvog roU iü(ov Guparoc, zagtüíóov viv Gwxyova vUnztEcÓa:, 
x«l oUx Éruzve. — Koi do vore ipviazrero za v)v iv zà tVayycMo vn- 
AevyOg &igmuéva, vOrt uiv avayxn, Gg véov coggovifonévov, vov ài 
7z:90cigécst, Gre On veÀeiov mtiDoufvov. Ei 0b paoxag ntQimAoxgy 
tlyot ! vevrqv, 10 AM yt, 'Op9oluov avril 0pOoluob, xol 0 tOv go- 
vía qovevtG8ot, iÓov, xal ztgi tijg sju£gog tijg xolctog DAéxoutv vOv 
Gorijoa Afyovze Ort, "EAevoevot 0. avrov Osonovug (r0Uvo Óe zxsgi éavroU 
Fisysv, avrüg zuvrov Qv Ósozotqc), xai, qol, xol Oryotopsjoer aUrOv 
vOv ÓoUÀov, xol r0 u£gog «vro) utro vy axíovov Quot. ?OUxovy 
xal ztgl toU corjoog ibonA(n cvxogavzeiv zal órjpara, xal eizzoig 
dv roUzov ur] &vot cyaOQy, xal vol ys ix ? mavooc ayaDoU ytytvvnpd- 
vov xol dyaG0v Ovro, cla Óixotov, xol ov9" Évtgov maga vOv zaréQa; 
4ivacot (ga xo avzov azallozgioUv zrjg toU zteQOg ovoiag, Q ovrog, 
0 zgotlOQv uiv za ÓiotQérmg xal ytouéromg vv vouov, toixdiG 
vd zavra ÓtcigQv. — Kal và uiv elmtiv Ort eig vuxovg Gvufolixdg viva 
iy và vouo yíyganten, oMya nagiwo 75g cÀnOtíag, tva Uia vv oM- 
yov àvvn8 jc xal elg va GAÀa azevijca. — Kol yag v Ovi ixslvoig vv- 
cixGg Gvvífewtv, iyoagr 03 uiv slg vovütalav, sig oUg và víÀAq xdv 
alovov xerjvrmos, quoiv 0 eyiorarog dzoOroÀog, mtQl v& zsQiTOUEG 
Mycv xal caffarov xoi vàv GlAov.  Ei8t ób mavra yÀrOtvtg, xe 
ovxér, vQízov uécov Ocov vOv ur] Ovra Égtoeg quiv, này 6b cavrgi 
xal rOig VzO Gov imorquévoig. 

Noguifo 63 xal iy zà magovu [xavàg ngóg zag cov Algtig, d dyvg- 
ro, &lgijoO9ot, Qv zoujcag zov UAeyyov dn xag EErjg algfatig fabioUpar, 
t0v aUtOv Qt0v Ovyr9og imxoloVutvog inixovgtjoas vij tjpdv petQuó- 
vrti, Eig T0 goacat £xcavQg aígéceng zagaztexoruévgg tov lAsyyov. 
"Or uiv yàg Gvolypactw favzoU, cg dmzo €alacong dvtl8ov ! xagza- 

Car. XT. — I. ravco» ed. princ. lavium pro more, sed iure, castigans, 


2. Ovxovv ego rescripsi. Libri habent. ,,Quis unquam audivit aut legit mari- 
OvxoSv. Pelavius el parliculam deesse e num. canem viperam sibilis suis evoca- 


tollendam esse interrogationem censuit. re? De muruena id omues philosophi 
3. toU xarocc cod. Rhedig. naturales scripsere. Kapyaplaz quidem 
CaP. XII. — 1. Franc. Franci Confut.— éxiSEtixóg vocatur canis murinus, q 


Animadv. Anlonii Cercoelii pag. '/6 sq.: revera xapyaplac est sive xapyaoóBouc 
Quis unquam," inguil Salmasius Pe- Hoc tamen epithetou non soli cani ma» 
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cio, scietis autem poslea, nimirum cum perfectiores eritis. Ttem illud: 
Nesciebant, donec a mortuis resurgeret. Sic et Paulus: Nondum enim toann.2, 22. 
poteratis, sed nec adhuc potestis: ut ostenderet procedentibus tempo- ' Cer-5 2. 
ribus perfectiora dari praecepta; quae licet eadem sint semper, aliam 
nihilominus rationem induunt, nec eodem iunioribus quo robustis 
modo temperantur. Cum enim legis haec esset formula: Oculum pro 
oculo, non dixit, Eruite oculum pro oculo, sed, Si quis oculum erue- 
rit, ei oculus eruetur. Ideo quilibet ut corpori suo consuleret ma- 
xillam verberanti praebebat, ton ipse verberabat. Qua ralione iam 
tum ea servabantur quae in evangelio modo lam apertis verbis con- 
cepta sunt, cum eo tamen discrimine, quod illi metu ac necessitale 
velut adolescentes in officio continerentur, hi nlpote confirmata iam 
aelale sponte sua ac voluntate obteinperent. — Átenim contraria ista 
videntur: Oculum pro oculo, et interfectorem interfici iubere. Sed 
de illa supremi iudicii die sic loquentem Christum videmus: enit, 
inquit, eius dominus (se ipsum autem intelligit, qui sit omnium do- 
minus), et servum tpsum in duas parles secabit; et partem eius cum in- 
fidelibus ponet. — Restat igilur ul contra salvatorem ipsum calumnias 
tuas, ac maledicla convertas, eumque esse bonum inlicieris, tam- 
etsi bonus eum pater genuerit, bonusque sit ac iustus, nec a patre 
diversus. Quocirca tu qui legum nobis parlitor ac geometra repente 
prodiisti, ac trifariam universa dividis, poteà illum a patris abalienare 
natura. Quod autem nonnulla definis in lege esse adumbrandi signi- 
ficandique caussa scripla, veritatis nonnihil atligisti, ut paucis iis 
aspersis viam libi in celeris ad fallaciam fraudemque munires. Nec 
enim diffitendum est quin Aaec illis Zn figura contigerint, scripta sint 
autem ad correptionem nostram, in quos fines seculorum devenerunt, 
ail sanclus apostolus, cum de cireumcisione ac sabbato, ceterisque 
disputat. Alque utinam veritatem in omnibus relineres, neque ter- 
lium nescio quem deum ac medium, qui nullus est, nobis, vel tibi 
polius ac tuis obtruderes! 

Sed impurissimam illam tuam vocem salis in praesentia com- 
pressam arbitror, impudentissime nebulo! — Cuius convicta falsitate 
antequam reliquas ad haereses progrediamur, divinam pro eo ac so- 
lemus opem implorabimus, ut ad illas iugulandas tenuitali nostrae 
vires suppeditet. Satis enim ex iis quae diximus intellectum opinor 
Ptolemaeum, marini canis instar, qui e pelago prosiliens viperam 


Matth. 
50. 


1. Cor. 
10, 1t. 


Cap. XII. 


rino convenit, sed etiam aliis multis. 
Quare et muraenae dentatae tribui po- 
test, quae et ipsa xapyapódouc, ut ex 
Aristotele constat. Non dubium igitur 
quin xagyaolac hoc loco muraena sit. 
Verum et illud perquam absurdum, quod 


canem marinum viperas sibilis suis evo- 
care scribit. Quis unquam canes mari- 
nos sibilare dixit? Ne id quidem dicit 
Epiphanius, qui cvolypata illa non cani 
marino tribuit, ut facit Petavius in sua 
versione, sed Ptolemaeo ipsi. Muraena 
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gíag x«i Cuvav ? zmoogxalovutvog, vrv QDÀopav 0t zàv yoauuarov, 
eUrjv vt xol GAlovg GUv evtjj »zrornQOt, Ofürixro: lv voig elonuévouc. 
'Ev 0» rij vig cÀn9s(eg Geynvm, jc v0 olvwwyua 0 xvQiog dv vQ eUay- 
yeMa  Bacilsiav ovgavdv «xtpqvaro, ivnqcav:sg xol vàv movnodw 
ly8Uov fva üvra avrüv lAiytavitc, 1O vd uoy9mod ótxpora avzroU go- 
gard zoujGoi, tjj rijg eAmÜDoUg mícrtog Ói0nOxoÀie 3 goncaptv. "Ev 
Tjj toU OtoU roívvv Óvvauti Gvvrolipavreg voUzov avtol uiv 6t tUya- 
guotrsousv, ixi 0B rag Ébüe Ouoímg, cg mootimov, moofoyeoO nr Énv- 
BeAopus8a. 


TEAOZ TOY AEYTEPOY TOMOY IIPOTOY BIBAIOY. 
ipsa non sibilis evocat viperam, nec catur e pelago. Apud solum Petavium 


enim sibilat muraena, haud magis quam  sibilant canes marini, et sibilis suis 
canis marinus, sed viperae sibilo evo-  evocaut viperas e pelago prosilientes.** 
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sibilis suis evocat, sic illum Floram literis excivisse, ac tam eam, 
quam ceteros in fraudem impulisse. Nos autem posteaquam verila- 
Us hunc sagena, cuius similitudine coeleste in evangelio regnum do- 
minus expressit, irrelitum lenuimus, alque e malorum piscium csse 
numero demonstravimus, dum sincerae fidei doctrina impuras illius 
voces elisimus, obtrito dei ope profligatoque monsiro, primum illi 
quantas possumus gratias habemus, deinde ad ceteras eodem, ut 
diximus, pede gradum faciemus. 


LIBRI PRIMI TOMUS SECUNDUS DESINIT. 
Kapyaplac una cum opvpalvatc, et aliis — 2. An xpoxalodptvoo? 


quibusdam inler venenatos pisces retulit — 3. Ita reponendum ulique erat pro yjt1j- 
Epiphanius supra haer. 30. , cap. ult. capty, quod libri retínent. 


pag. 2. TAAE ENEZTI ! EN TOI TPITOI TOMOI TOY IIPOTOY 
BIBAIOY, EN QI EIZIN AIPEZEIZ AEKATPEL-. 


«. Mogxoot:.  Magxzog ti yeyévvos, Koloofacov cvugoostyg- 
vic, Óvo dgydg xol evr0g zaQtigayov. — AO crei 03 vtxgQv dvaOraGiv. 
Qavracíag Ó£ vwag 0r éxnopevov 2E inaoiüije sig xvavcov yop xoi 
z0ggvgtov utrofalov juvorayoyse. vag azorOufveg yvvaixag. Ko 
avrüg 0à rÀv tixociveGGeQov Ororyelov BovAtzat za. ravra. * sjysigO an 
MITTAT: Oveleviivo. 

p. Kologfácvo. Koi ovrog 0 Kológfagos Ogavrog và avra dym- 
jovutvog, xor v, 06 Ütagtgoutvog ngog vag GAAag algfasig, grpi dà 
zp0g rag zttg. Magxov xoi Ovalevrivov, vag ngofoAdg xol 'Oy&oc8ag 
8£ríggg éOi0o£t. 

y. Hooxisoviroi. Kai * avzol vij Ov Oyóoa0ov 5 pégovzas uv- 
Ooloyla, £rigog Ói mogd vov Mapgxov xol IIroAsuaiov xal OvaAtvsi- 
yov, xoi vovg &Alove.  4ÀÀa xel zQOg tjj vtÀtvsj) TOUQ tQ GUrOig tS- 
AtvrOvroac ouoíoc tà lMagxo AvrgoUvra, ÓV dAciov, ómoflolccuov, 
xci UOarog, iuixlyotug vwag 'Efgaixaig Mébeaw énuyovrsg, ànl vj xs- 
qai tov Or8tv Àvrgovu£vov. : 

0. 'Ogivot. — 'Ogiral elGww of vov 0qv Oo£otovreg xal voUrov cov 
Xgioróv vyovutvow, Éyovteg 0à qvos, 9x0. Égnezov dv xovg vuv. 

£. Koaiavol. Koi Kaiavol ogavrog Gua ? zOv ztQOvtQov tOv vo- 
uov xoi zov AckrGavra iv voc aOtroUvreg, Gagxog re dvaOtaGiv do- 
vovutvoi, rov Keiv Oofotovoi, A£yovrtg avrov rijg logvomrégag slyes 
Üvvéptog* Gua Ó3 xai rov "Iovüav éxOcitfovaw, Ono) ve xol roug szsgl 
Kogh xoi 4a9av xol frgou, dila xoi roUg Zodouítag. 

pag. 290. c. ZwOiavol. Ovroi zclw vov Z0 Qokdtovor, gacxovrtg aUvOy 
tlvet ix vijc Qvo uqtQog usrousigOs(ong ip Solg vovg negl vov Katy 
zQotfolsro, sira ueza 9 v0 vov Kaiv axofAgO vos, xal vov Afed asro- 
1. xo év auget cod. Rhedig. 3. Erépeo cod. Rhedig. et Ioanwes De- 
2. xyeioSat óuoloo edidit Pelav. de mascenus. Vulgo &v£povc. 
auclorilatle cod. Valic. In cod. Rhedig. et 4. ourot Joannes Damasc. 


edil. princ. extat óuotot03at. Cum cod. — 5. galvovtat Musee ctoty oUytee he- 
Vatic. facit etiam Ioannes Damascenus. bet Ioannes Dam * 


INDICULUS HAERESEON, QUAE IN TOMO III. LI- 
BRII. CONTINENTUR, SUNTQUE NUMERO XIII. 


I. Marcosii. Marcus quidam extitit Colorbasi condiscipulus. 
[s duo similiter principia constituit. Mortuorum resurreclionem ne- 
gabat. Dtebatar praestigiis eiusmodi, ut cerüis carmiuibus poculo- 
rum liquorem in caeruleum purpureumque colorem verteret; quibus 
sacris infelices mulierculas initiare solebat. ldem ad XXIV. ele- 
menta perinde ac Valentinus universa revocare nililur. 

H. Colorbasii. Hic easdem fere opiniones amplexus est. Sed 
nonnulla tamen sunt in quibus ab aliis haeresibus discrepat, Marci 
ac Valentini potissimum. | Siquidem propagationes Aceonum et Ogdo- 
adas alio modo tradidit. 

Ill. Haeracleonitae. Etiam isti commentitias Ogdoadas reti- 
nuerunt. In quibus explicandis a Marci et Ptolemaei ac Valentini 
ceterorumque opinione discesserunt. Suos porro sub ipsum vilae 
exilum, perinde ac Marcus instituit, oleo, opobalsamo et aqua lu- 
stratos in salulem asserunt, unaque voces quasdam llebraicas in eius 
qui expialur capul insusurrant. 

IV. Ophitae. Hi serpentem venerantur ac praedicant; eumque 
esse Christum asserunt. — Ob id verum in cista serpentem asservant. 

V. Caiani. Veterem legem et eum qui illius legis tempore lo- 
cutas est repudiant. Hesurrectionem carnis abnegant. Cainum coi- 
mendani; quem praestantioris cuiusdam virlutis fuisse praedicant. 
Sed et ludam divinis honoribus afficiunt, nec non et Core, Dathan 
et Abiron ac Sodomitas. 

Vi. Sethiani. Hi Sethum laudibus efferunt. Quem a suprema 
parente procreatum putant, cum eam poenitleret quod Cainum edidis- 
sel. Quo eiecto Abeloque interfecto cum summo patre congressa 

2t Bqiy tà Epretóv cod. Vatic. Vulga- — 8. olg, quod habel etiam Ioannes Da- 
tam scripturam tuetur etiam Ioannes Da- — masc. , emendavit Pelavius. Vulgo jc. 
maie. 9. Ita emendavit Petavius. — Consentit 


T. vai, xpóttpov cod. Vatic. Ioannes Damasc.  Edil. princ. et cod. Rhe- 
dig. non habent illud x0. 
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xravOjvot, GvvtlOovanc và avo zatgl, xol xaOugov augue rov Z6 
zorqoeone, é& ovzso Aorxóv xorjy9y vo zavrov dv8go zov yívog. Kal 
evtoi Ó3 doyeg xol Z£ovoíag, xoi 0ca of &ÀAor Ooyparífovsiv, &Óoyud- 
Ti0ov. 

t. "Moyovrixoi, — Ovrot zcv. eig molloUg Moyovrag r0 mv ava- 
gégovoi, xoi và ysvoueva ix rovrov ytyevijoDut AMyovaw. | Maxovras 
02 xai ixi oloyootqti zwi Gagxog 06 cvacraciw dOtrotoi, xol svaÀciav 
óioO v OreBeMovot. — KéÉyonvzosn 0? xol zokci xol víg üraO xy Éxa- 
crqv AÉw tig rO0v favtQv vo)v utOoÓtvovrtc. 


w. Ktgómviwvol. Of exo Kégóovoc dixo 19'HooxAÍcvog, !1Ór- 
Eauévov tqv utroy9v río mÀavgc, moogOfvrog 0i vj axarg: Og dmó 
tig Zvglag tig Pow» utravaGrag t0 xnovyua avvoU iE£Otro dv yoo- 
voig "Tyivov énidxónov. — dio 03 dgydg xnovvrti ovrog lvavslag dAMg- 
Àoig, Quy tivo, 12 08 c0v XqiGzov ytvvgtov: opolog re vtxoGv evacza- 
dw aOtrei, xol !3co xora v5v moaÀoigv ÓiaOdxmv. 

9. Maegxiovicral.  Mogxíov o ao Ilóvrov oguopsvog dxsexo- 
zov ulv *jv viog, qOtígag 0$ zagOtvov dxíóQo, Óid v0 ibtdiaD as Uso 
ToU iO(ov margog dO Tijg ixxÀno(acg, dvtÀOov vs elg "Pougv xol airj- 
Geg uerovoiav voUg xaT ixtivo 19 xoigoU, xol uy vvgov, dmagOtig 
xero vijg míGrtcg iÜoyuariGe, tvotig «yag elggyradutvog, dyaOóy va 
xel Oixoiov xoi qpobÀov, slvol ve xcwr]v OiaOiixqv dilorolay tijg xa- 
ÀAei&g xol roU lv avrjj ÀakiGavrog. dvacracw GaQxOg aOtrti. Bax 
cua óióccw o) uovov ?v, alla xol voie uevd v0 magentativ. "Tolo di 
tÜv rtÜveoo tov xaviyovutvov Glo, zag' avroig Banvifovyras. — d8agic 
óà xoi yvvoibly. ixirQénti Óij8tv AovrgOv Óid0van. 

v. Zovxinioroal. — "dlovxiavoc tig doyoiog, ovy 0 viv dv 100v0/£ 
Kovorzavrivov ytvopusvog, m«vra x«va. Magxíicova ldoypasiSs, xoog dà 
toUrovg xoi frega viva zaoa zov Magxiova xal avrog ijOtv stagiGgo- 
ríonc Óoyporítt. 

ww. 15'4mtinavol. Kal ovrog ó 4ntliag à Üuote Mognuiem 
xol /fovxiuvO xexífti vqv zcv ztoinGiv wel vOv sttmouxóra, oU] 
Opoloc à? roUroig votic doydg elenyrsavo, alid ulav uiv doysv, mel 
fva Oc0v Üvra dvoirazov xoi dxorovouacrov, avzov Ób vOv fva szaxcomg- 
xíva, (lÀov. Kol ovvog 0 yeyovdc movmoog tvotOslg ixolncew dv vj 
«UroU gaviorqgt. vOv xoGcpov. 

iB. Zevngiavol. — Zevijgog zxahiv rig v nelàgj ! 6 Gvvestóusveg 


10. I/a rescripsi cum vulgo ez!are vi- . Oebapdvov emendalie est Petaull. 
derem 'Hoaxàelov. Io. Damascenus habet ios exiat Octdpsvot. — loannes Domess. 
dx) KépBovoc toU 'Hoaxiéowa Otx8t- habet. SuxBetngulvov. 

Cop.tvov. 12. t€ Ioannes Damasc. 
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sinceram süirpem, videlicet Sethum, protulit, a quo universum ge- 
nus hominum manavit. Postremo principia el potestates ceteraque 
ut alii omnia statuunt. 


VII. Archontici. Plures isi ad principes universa referentes 
quaecumque facla sunt ab illis orta definiunt. — Habent et foedissimae 
quoddam libidinis genus. — Carnis resurreclionein respuunt. Vetus 
Testamentum calumniose reiiciunt. Quamquam et lioc et novo in- 
super nonnunquam ulantur, ex quibus singulas voculas callide ad 
mentem suam accommodant. 

VIII. Cerdoniani. A Cerdone orti sunt, qui quem ab Hera- 
clio errorem hauserat novis inventis adauxit. Ac cum Romam e 
Syria profectus essel, Hygiui papae temporibus sua dogmata disse- 
minavit. Duo porro priucipia contraria invicem affirmat. Negat 
Christum esse genitum. Mortuorum excitaionem cum vetere te- 
stamento reiicit. 

IX. Marcionistae. Marcio oriundus ex Ponto episcopo patre 
natus est, a quo ob virginis stuprum eiectus ex ecclesia Romam 
aufugit. Ubi cum ab iis, qui tum ecclesiae praeerant, poenitentiam 
frustra posinlasset, catholicam fidem oppugnare instituit. Quam- 
obrem tria esse principia dixit, bonum, iustum et malum. Novum 
teslamentum a velere eiusdemque auctore alienum esse docuit. Car- 
nis resurrectionem sustulit. Non unum baptisma duntaxal, sed eliam 
tria post delictum indulget. Pro mortuis illorum catechumenis baptis- 
mum alii suscipiunt. Mulieribus conferre baptismum sine ullo discri- 
mine permiLllit. 

X. Lucianistae. Lucianas his antiquior, non alter ille qui 
Constantino imperante floruit, in omnibus Marciouis vestigiis inhae- 
sit. Etsi quibusdam adiectis cumulatius aliquid docere studuit. 


XI. Apelliaui. Apelles similiter atque Marcio e! Lucianus 
quicquid conditum est cum ipso conditore viluperat. Non tamen 
tria, ut illi, principia, sed unum lantum invexit, itidemque deum 
unum ac supremum el nominis experlem, qui singularem alterum 
procreaverit. Qui cum malus evasissel, mundum sua illa improbi- 
tate condidit. 

Xll. Severiani. Severus hic Apellis assecla vinum ac vitem 


13. vv xaatdy Joannes. Damasc. 13. "ArncAXaxvot loannes Damasc. — Re- 
14. xatpoU vjyoupévoug tfjc éxxXrolac pone "AxtAXntavol. 
auget Joannes. Damasc. 16. éxoyovptvoc Ioannes Damasc. 
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róv ulv olvov dxoficÀlevos xal vxjv Gumelov, Éx ve voU ÓgaxovrotidoUe 
Zoarovó xol yijc uvOoloyOv zeqvxévo, ovvelOOvrov diljloug. — Tuv vt 
guvaixe zagotztizos, pacxaov egioreQéc Óvveusog avrtv vxaoyerv, óvo- 
uecíag zí rwac "oyovtov xal BíBAove vweg cnoxQupovg magtrgayer. 
17 Tà Ouoie 0b vaig aAÀoig tr]v Gegxog &veOracw GOttti, xal sceloidy 
Oa On] qv. 
uy. Tenavol. Ojvrog ovvüxuaotv "ovsvivo và Mdorvgs, vg 
&ylo 19 xoi giiocogo. — Meza à viv roU uaprvooc "Iovatívov vtltv- 
Tijv, ToU xal gilocOgov, stQogtpOaor roig o9 Magzlovog ÓOyuaei, 
ua9n:svOtig và avrÓ, vo vt loo avro iOoyuerist, xal Erga soogOslg 
zog éixtivov. 'Elfysto 0 dmo Meoomoreuíoag 19? 0guaGOc:. 
17. opoleoe Ioannes Damasc. toU aov | is TOv tpiówv tónQy tov 


15. tà xa cod. Vatic. xatà p. CCatpéceov. cod. Vatic. 
19. épuào2a..  Ta)tra tà xcoodaia 
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penitus damnat. Quae ex Satanae serpentis et terrae congressu 
propagata fingit. Muliebrem quoque sexum repudiat, quod ad sini- 
stram virtutem pertineat. Principum vocabula quaedam alque apo- 
eryphos libros inducit. 1n mortuorum resurrectione velerique lesla- 
mento refellendo cum aliis haeresibus consentit. 


XIII. Tatiani. Tatianus primum cum sancto [ustino Marlyre 
ac philosopho floruit. Post cnius obilum contagione Marciouis dog- 
malum afflatus eius discipulus fuit, ad euque quae cum eo commu- 
niter tenuit nova insuper addidit. Ferunt e Mesopotamia oriundum 
hunc fuisse. 


pag. 232. 
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TOT EN ATLIOIZ IIATPOZ HMQ&N 


EIIIGQANIOT. 
KATA TON AIPEZEQN 


TOMOZ TPITOZ TOY IIPOTOY BIBAIOY. 


KATA *MAPKOZIQN, 
TeGGaosgkatbexd.co, Y| xal touxxocti) tetOoTtT. 


Magxog Ó£ ric, dq ovzxtg oí Mogxooto, xoloUutvor, drzxó tov- 
rov oguoytvog, xal £rega ze voUrovc roÀusoag; xaxa rd xopuo isg- 
usGé.  Tovrovg yag ÓtüÉyevot vovg mtQi Ztxobvüov, xai Esuiguwg, 
x«i IÍrolegeiov, xai Ovetvvivov, tig mtQu0cozíQav 03 Gyvora dn avv- 
&O8gois,v ixijgOn. — l'uveta yag xol avógag vm avroU ntzAavnuéva vs 
xal menÀavquévovg inqyaytzo, vxolngOtic o Astivog QrogO coc eives 
àv zgonQnuévov azertQvov, ueyuüe vmzagyov xvflag iuxsiQóra- 
rog, «meT5Geg O8 rovg zQotiguuévovg züvrag xol ràg mootionpéveg, 
zogéyewv ' evtQ cc yvocrixovaTo xol Óvvopiv xv ueylorgv drzzo vé 
doparQv xcl dxerovouacrov rómov Éyovr,, og mQ00gouog dv dÀg8ég 
to) Jdvtiyoíotov dxoüfórxroi. — Tài yao AvabiAaov zalyvia tjj vobv As. 
youévov Mayov mavovoyie cvuuibag, 2v avràv pavratov stel na- 
ytvov £lg ExnAnlw rovg 0ogdvrag ve xai ntiQoufvovrg avro) seguéfladev. 
Sc xol oí vx avroU Fr, xol eig ÓsUgo rovro imirtloUow. — OE dà xà 
«7:0 mtQisoylag ogavrte, ÜoxoUG, Ovvaytic vivac 3v gegolv auroU Bxtsee- 
AtiGÜot, xol rQv zaQ' avroig reUre moi 0vvtOv. TOv ydQ voUy mel 
aUrol azolécavreg oUy OgGi, jr yrvoOxovteg Üoniudaos Ort dxó pa- 

, eor i 9» « * " " 
ytlag 1j cUGracig toU zog. evroU zciyvíov, cc Érog tintiv, Entsslekses. 
Avroi yag iufgóvrqro, zavrgmaci ytyovacw, vnoyDivrtg xaxj vnm 
e 4 1 , - e? I 9 —-- p 
vzovolo.  Gaci yag rola zornora Aevxijg valov xag avroig érouna[e- 
GÜci, xexgapéva Aeuxd) olivo, xol 2v vj énwelovufvg sag. aUroU üxes- 
*) Ila cod. Rhedig. el editi libri. scientissimum et perfectissimum ostl, Os- 
Cap. I. — 1. érolnoev, vel simile quid, takerus Adversar. Misc. Posth. p. 808. uar- 
desideravit Pelavius. Rationem non video. ba óroXno3tlg — — — xal 
Infimlivus est quem dicunt finalis. Vetus  évac per. parenthesin illata statumeng ra 
Irenaei Interpres, consentientibus libris ve- hunc modum convertit: Mulieronlas siqui- 


tustis, habel : et nou paucas feminas se- dem virosque ab ipso seductas aeductes- 
ducens, ad se convertit, velut ad que adduxit (cum impostorum ante di- 
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CONTRA MARCOSIOS, 
haeresis XIV., sive XXXIV. 


Marcus vero quidam, a quo Marcosiorum secta pullulavit, a Cap. t. 
prioribus illis profectus, ac diversa quaedam ab illis sentiens, pesti- 
ferum in orbem virus evomuit. Hic enim Secundo atque Epiphani 
et Ptolemaeo Valentinoque succedens insaniores ad nugas ac velut 
eirculatorum fabulas asserendas progressus est. Et quidem mulier- 
culas virosque fraudibus suis circumventos induxit, superiorum illo- 
rum impostorum corrector habitus, cum magicarum esset arlium ap- 
prime peritus.  Compluribus igilur utriusque sexus se ul potissimum 
audirent persuasit, utpote scientissimum máximaque ex nomine ca- 
renibus visumque fugientibus locis potestate praedilum ; ex quo re- 
vera se Aulichristi praecursorem ostendit. — Anaxilai ludicra quippe 
somuid'vum eorum quos magos nominant, versulia coniungens atque 
iisce praestigiis et artibus illudens spectatores omnes ac fautores suos 
in siuporem admirationemque convertit; quod ipsum ad hodiernam 
usque diem sectalores illius faciunt. — Cuiusmodi magicae artis falla- 
cias qui vident, ut ab illo quondam dum viveret, sic ab illius modo 
sectatoribus, miracula fieri arbitrantur. Cum enim mente etiam ipsi 
capli sint, ut ista discernere omnino nequeant, magicis cantalionibus 
lodicra, ut uno verbo dicam, eiusmodi tribuenda non vident. Falsa 
quippe opinione decepli hebetes atque attoniti redduntur. Ferunt 
euim tria apud illos candidissimo ex vitro vasa comparari, in quae 
album vinum infusum , dum illam quam putant eucharisliam, revera 
ctorum corrector haberetur, offuciarum-  t&q] utpote qui et scientissimus esset, 
que magicarum peritissimus existeret, di- maximamque eive a locis sive a logis in- 
ctas antem dictosque omnes decepisset)  visitatis innominatisque vim, seu virtu- 


ut sibi attenderent (prout Lucas de Si- tem, obtineret. 
sone Mago Act. 9. 19. d rpocciyov mdv- 


N 
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0j, rij vopsfouévm svyapioría , uszaBodlsaOo: cu9vg vo uiv igvOQov 
vg alua, ro 0B zogpvotov, ro 0? xvovtov. 'Eyo roívvv, Tva uy elg 
üeUregov xauarov favrov imi, dgxsoO dvor Ótiv mynódunv roig dnx 
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T0U uaxepiQrerov xol cyiorerov Elggvaíov xar avro) roU Magxov 
x«i rGy i$ evroU Ogucuévov moayuertvOtiow: & viva ivraUOn xoog 
Émog ix8ícOn, laomovónca, xol Fort va0c. — Dacxsa yog * avrog Elgm- 
voiog 0 üytoc iv và vnogaívt;y rà vm avvàv Atyoutya, Myov oUrac: 


! EK TOY ATL IOY EIPHNAIOY. 


IIorggia olco) xexgauéfva mgogmoiovputvog svjaQuottiv, xol dzl 
zÀéov ixvtivov vov àoyov tgg imixigotog moggvgsa xol igvOQd dva- 
gaívsGOot zt0ii* Cg Üoxtiv twv cz0 rGv vmig td 0Àa qaQiv t0 alga 
T0 éavrije orateww y vo) 2xsiveo zorqolo Óia vic éxixAgotog avroD, xal 
vrtorusigsGO ei vovg zapovrag àE ixsí(vov yevoacOat voU nóuarog, Tya 
xei tig avrovg inouforon 7] did oU uayov vovrov xÀiyitou£vy Xa. 
IIa à yvveifiv inidovg innouaza n£exgauéva avvac tUyagiareiv dyxc- 
Àtverot TtugeOrG OG aUrOU, xai rovrov ytvoufvov avrog &ÀÀo szorijorov 
z0ÀÀ utifov £xtlvov, 0v 1] Hiyxevuu£vn qugaglarqos 2? xoogtveyxóv, 
xai uerüxcvoGag dzO toU uixgoríQov ro) UmO rij yvvoixOg ?mUyagi- 
Grquévov tig v0 Ux cvroU *xtxocunufvov, imüfyov Gua oUteg- 'H 
7z90 tQv 0ÀQv, 1j avevvorrog xoi üggrvoc Xagig zzÀmooat cov vóv fco 
GvOgomov, xol zÀgOvvoi iv col v»jv yvdciv avrijg, dyxeraczsloovda 
Oy xOxxov voU Gwozecc eig vrv ayot0jv ysj. Kal roietra srya elzülo, 
xal ifoigz9rjSag vrjv veÀaínoQov, Qevperozoig avtpavr, soU geydlou 
zÀqooOfvrog ix voU 5 uixgoU zorqolov, dgre xol vxtgsxyeiaOo, dl 
eUrov. Kai cÀÀa vivd rovvOic zeQerEAdoie zco1v. PburcarQss zxoloUg, 
xal 9 dzznyroytv 0zioc evtoU. Eixog 03 avtov xol Qaluova vwva scdge- 
gov l'yev, Ói 09 avtüg ve ngogrrtitiv Óoxei xol, 00a dileg sryeizas, 
uézOgovg tijc yuQirog evroU moogmrevtww ztoii. Malucra ydo sseol yv- 
vaixag doyoltiro:, xol vovtOV tag tUzmaQUQovec xol ztQizoQpUQovg xel 
mÀovoiererag, ag zoliexig vzaytoOot TELQ 0H EVOGC 7T xolaxtvov qol» 
avtaüig, Metado)vai co, 9£lo cijc iud zogrrog, àneiós) 0 sario r&v 
0lov zov &yyclov cov Óixzavvoc BAéxer m0 xgocgoimov 9avroU. 'O ài 
r0moc 9roU usyfgovc iv quiv ior, !" 0) qnüg.  Elg và dyxavacrijce 
Aeufave zoOrov cz iuoU xoi Ór duoU rnv qaQuv.  EwvofmiGov Geav- 


2. avxóg emendatio Pelavii est. — Libri 
habent avxoiz. Cornarius verlit de ipsis. 

Cap. II. — 1. Inscriptionem non habet 
cod. Rhedig., nec ipsa edil. princeps. V. 
Irenaeum 1, 13, ? seqq. 

4. proferens verlit Irenaei Inlerpfes. 
Unde Billius xposveyxov coniecit reponen- 
dum. 


9. Euyaptotupévou cod. Venet. 

4. qui est ab eo allatus verfit irenasi 
Interpres Vetus, unde Billius et Petavius 
xcxopiGuévos , Fr. lunius pfe 
sunt ariolati. Codd. Venet. Vatic. Rhedig. 
relinenl xexocuruévov; im cod. Bhedig. 
autem , id quod silentio transiisse molus- 
rím , loco literae 3; in vocabulo sexoeps- 
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autem incanlamenta, peragunt, subito commutatur, ut aliud sangui- 
nei, purpurei aliud, aliud caerulei coloris appareat. Ego vero, ne 
actum agere videar, salis esse mihi persuasi, si ijs uterer quae con- 
tra Marcum bunc eiusque disciplinae studiosos a sanctissimo beatissi- 
moque lrenaeo disputata leguntur, quae quidem ad verbum hic ad- 
scribenda censui. Sunt autem eiusmodi, quae in illorum recensen- 
dis dogmatibus pertexuit: 


EX IRENAEO. 


Pocula vino temperata, gratiarum actionem simulans, et solen- 
nem precationis formulam longiorem adhibens, purpurea rubraque ut 
appareant efficit; adeo ut supernam illam coelestemque gratiam ad 
eius invocalionem suum in illa vasa sanguinem instillare putes atque 
adstanlium nemo sit qui non liquorem hunc gustare veliementer ap- 
pelat, quo eius animum divina illa, quam magus implorat, gratia 
uberrime perfundat. Praeterea mulieribus temperata illa vasa porri- 
gens coram se benedicere iubet. Tum aliud poculum eo cui benedi- 
ctionem mulier impertiit longe capacius proferens, et in id e minore 
illo tÀransfundens, ita praefatur: Gratia dei, quae ante omnia est, ne- 
que animo concipi aut explicari. potest, interiorem tuum hominem com- 
pleat, ac suam in te cognilionem augeat, granum sinapis in bonam ter- 
ram demittens. His dictis stam infelicem illam in furorem vertit, et 
praestigiarum se arlificem comprobat. Repente enim maius illud po- 
culum, in quod minus defusum est, sic repletur ut sese liquor super- 
fandat. Haec et iis similia pleraque faciens compluribus illusit ac 
secum abduxit. —Credibile est adesse illi daemonem quendam, cuius 
opera et valicinari videatur et, quas esse dignas censuerit, eandem 
illis divinandi vim tribuat. Nam cum mulieribus potissimum versa- 
tur, eisdemque eleganti ornatu ac purpura praelextalis el locupleti- 
bus, quas ut ad sese pelliciat, sic eas blandiens alloquitur: — Libet 
gratiae tibi meae aliquid aspergere, quoniam rerum omnium parens an- 
gelum tuum assiduo coram sese videt. | Locus porro magnitudinis tuae 
in nobis est. In unum coalescere nos oportel. — Primum igitur a me 
ac per me graliam accipe. — Praepara te lanquam sponsam sponsum 
pévov rasurae vestigia sunt conspicua, quae 


duarum fere lilerarum spatium complent. 
5. puxpoU. codd. Valic. et Venet. , edit. 


8. Ila codd. Vatic. Venet. Rhedig., editt. 
princ. el. Pelav., non avto0, ul legilur 
alibi. 


Petav. yeyaAov cod. Rhedig. et edit. princ. 

6. dimysloyev codd. Venet. Vatic. Rhe- 
dig. e edil. princ. àrenyvjoyev edit. Pe- 
tav, Sic infra haer. 66, '/1. reperitur cvv- 
"'*19ft- 

7. Ita codd. Venet. et Vatic. et edit. Pe- 
(av. xolaxeucty edit. princ. 

Corpus Haereseol. II. 


9. tuae magnitudinis habet Vet. Inlerpr. 
Irenaei. 

10. 5r qpuáe cl; tà Éyxaractico: 
codd. Venet. et Valic. Vulgo extat 80 
Tjuie évxaractfga,. Vet. Interpres: Lo- 
cus autem tuae magnitudinis in nobis 
est; oportet nos in unum convenire. 
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viv, Oc vougr ixósyouévg zov vuugiov £avrijc, Tva Pag 0 yo, : 
iyd 0 cv. KaoOíógvcov ilv và vvugOvl cov :0 cnígua toU qo: 
Afi xao iuo) vOv vuugíov, xol yoQncov avrov, xol qoQ10r. 
evrQ.  "IóoU s yaügig xoryAOtv inl Gt. "Avoibov z0 GrOua Gov, : 
zi9ogijvevoov. — Tijg 0£ yvvaixóg amoxgwouévnc, OV ztgosprizevaa n 
707, xal oux olóa ztgoq reve, ànixlyottg tuac zor0Uutvog, 3x Ó 
tégov tig xarazinhiw rg axarouérgc guolv avrij, "voibov vó Gró 
Gov, AcÀgGov Ori Óymort, xol xgogurtutg. 'H Ób jevvoOtica : 
xtzmgoÜüsice vxo rÓv zgotiQuutvov, ÓiOtouavOtica vuv wpvyyv v 
Tie zoocÓoxíoc roU uéAlsw cvrijv zgognreUsty, vijg xagü(ag mAÉov 1 
0fovrog zoÀlovongc, dczorolug Aaltiv ÀgooQóm, xol rd tvgOvta zm 
xtvOg xal roÀumgoOc, Gre vxo xtvoU !!vtOtouauuévm zveUporrog (s 
Soc 0 xotiocov sjuàv Éqr ztQi vàv torovrov, Ort roÀugoOy xal dy 
óig vy] xevà afgr 8eguoiwoufvg) , xol axo vovtov lormüv ztgognjri 
favrijv 1? utrolaufaven, xol evyagioret Magxo và énidi0ovr. rijg idi 
gyéorrog ovUrjj, xoi aueífeaDot avrov ztioürar, ov uóvov xavd vqv v 
vrzagyovzov oci, 09cv xai yoruarov zÀij9og zoÀv Gvytvijvogev, dà 
xol xara rov r0U GOuarog xowovíav, xard mevra fvoUoOat aura x 
Ouuovufvn, Vva GUv «vrQ xeréAOn cg vo £v. "Hóm 0b vv 9 zz9o: 
gov viwig yvveixàv vv 2yovcov vov qofloy voU OtoU xal uy) itax 
vuOtuGQv, üg Ouoltg vaig Aouxaig éxtrzOtvos sztaganelOsty, xsiswi 
evroig ztQO0QQttUt.v, xal xavaQvOncaGo, xai xeraOtuarí3ogat aut 
&jmoícÓncav roU voiovrov Oiacov, xoig siüvio, Ott zrQoqyeevi 
ovy vxo Megxov to) uayov 2yylvtvos roig dvOQomoig, dÀL olg dv 
O:0g &voOsy inéusy viv qdgiv oUroU, ovror Oeógüorov Éyovas c. 
zgognréíav, xai vort ÀoloUOiv ÉvOm xal omore Ocog fovAeros, d 
ovy Ore Magxog xsievuti, — To. yag xtleUov vov xtitvouévov ueilov 
xal xvgigrtgov, imei ró uiv mgomytirat, ro Ób vxoríraxtat. — Elo 
Magxog uiv xsÀeuz, 1] ello vig (Oc £lo8aciv enl roig Ütlzevorg 1*m 
xÀygov ovro, zuvrore zaífsw x«l cÀlyAoig iyxtÀtusGÓn:), TÓ moog 
veUtty , xal zxgog rag j0íag ixiOvulag £avroig uevrevsgOns, Faseu 
xtievuov uet ve xol xvQuoreQog toU ztQoQuxoU zyveuuaroc, avOgi 
zrog Gv, OztQ dOvvarov. "4ÀÀa voie xeltvoutva Um «Utd rveup 
va, xai ÀcÀo)vra Omott BovAovrot avrol, imícaOQa xal aÓQavs dei 
rolumgd ÓÀ xal dvoiÓ: UzO ro) Zateva ixmcuzóptva nQog ibazxerqs 
xol azOÀttav vOv p] evtovov rrjv zíorw, 3v «x agyijc 01d rijg duzk: 
olag xagéAafov, pvlaccovrov. 

Sume primum cell. Ad. àyxoxaotijoat 12. Billius el Pelavius correzerunt Un 
inlellege xó uévecoc. Aaugawen Mallem xazalapBowtu Pn 

11. ce2epp.apuévr) cod. Vatic. xe36o- — im velt. librorum auctoritate servata 


pauévr) edil. princ. xeSepuaopévr edil. Aapzvet. inferprelor in prophetida sa 
Petav. commutat, vel prophetida sese à 
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suum expectans, ut et tu id ipsum sis quod ego sum, et ego sim quod 
tu es. dge lucis semina in thalamo tuo colloca. | 4ccipe a me spon- 
sum, eumque cape el ab eo capere. — Ecce descendit in te gratia: aperi 
os tuum, et vaticinare. | Àd liaec respondente femina, Nunquam va- 
licinata sum, neque vaticinari scio, ille certas invocationes proferens 
rursum ut stolidaé illi stuporem iniiciat, Jperí, inquit, os tuum, et 
quicquid volueris loquere, et vaticinaberis. llla istiusmodi inflata ver- 
bis elataque ac prophetici illius afflatus expectatione inflammata, pal- 
pitante plus solito pectore, nugas quasdem effulire ac quicquid in buc- 
cam veneril effundere non dubitat, non minus vane quam temere, 
utpote inani spiritu calefacta. Nam, ut quidam nobis multo prae- 
stantior de hominibus eiusmodi dixit, audax et impudens est animus 
inani aére calefactus. Ex illo deinceps tempore valem se mulier 
existimat, et Marco, qui de sua in ipsam virlute Lransfudit, gratias 
agit, ilaque referre studet, ul non forlunas modo suas ei largiatur 
(unde pecuniarum ingentem ille vim collegit), verum etiam corporis 
sui potestatei faciat, cum eoque penitus copulari cupiat, ut in unum 
cum ipso coalescere possit. Sed accidit inlerdum, nonnullae ut fide- 
liores feminae ac limore dei praeditae, nec ab illo deceptae, tametsi 
perinde eas ut reliquas in fraudem tentaret impellere ac valicinari 
iussisset, hunc ipsum nihilominus respuerent ac detestarentur, se- 
que ab illo coetu segregarent, haud iguarae quin prophetandi vis non 
a Marco derivarel in homines, sed iis polius, quibus divinitus mu- 
nus illud esset oblatum, singulari quodam beneficio contingere! , qui 
non simulatque Marcus imperassel, sed ubicumque ac quandocumque 
deus vellet, loquerentur. Nam quod alteri iubet aliquid, id eo cui 
iubetur maius est ac praestantius, quoniam illud primarium, hoc in- 
ferius est et subiectum. [gitur si Marcus imperat, aliusve quis, uti 
mos est in conviviis sorlito ac per ludum facere seque invicem ad 
divinandum ac sibi ipsi vaticinandum, ut quemque libido fert, impel- 
lere, erit is qui iubet homo prophetico spiritu potior et excellentior, 
quod fieri omniuo non potest. Quamobrem spiritus isti, qui illorum 
jussu concilali quolies iisdem ipsis libuerit loquuntur, nihili sunt et 
imbecilles, licet temerarii impudeutesque sint alque a satana ad eos 
circumveniendos perdendosque missi, qui non constanter fidem illam 
relinuerint quam initio susceperunt. 


13. Ita omnes libri. Sed Vet. Interpres 
habet quaedam ex fidelissimis mulieribus ; 
unde non defuerunt qui xtotocépov repo- 
nendum esse statuerent. 
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ludo ceterum isto cilat Gatakerus Poll. 
Onom. IX, 7. Epictet. Dissert. 1, 25. Tac. 
Annal. 1, 13. Cf. etiam interprr. ad Ire- 
naeum. Verba gg «i2a0ty — — évqxc- 


14. vob xAYjpov, intellege valyvtov, cel 
simile quid. «& xXrpo volebat Galake- 
rus Adv. Miscell, Posth. p. os seq. De 


)eueo3at per parenthesin esse dicta. pri- 
mum Galakerus vidit. Hinc Latinus quo- 
que Irenaei Interpres corrigendus. 
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"Oz. ài glArga xol dyoyia zo0c v0 xol roig Gopadiv. avtov iy- 
vBoitew &unoii ovrog ó Magxog évíatg zv yvvaixv, £i xal ui] zza- 
Geig, avrei zt0lÀoxig éniGrQ£wacot elg vov ixxAgolov voU Oso) iEogo. 
Aoyqcavro xol xard v0 GOpuc iyostQcOo, vx cUroU, x«l dgoriuxdg 
zdyv avrov ztgilnxÉva,  Qgve xol Oexovov rwa vàv dv rjj alg sv 
quérigov , vnoürbautvov «vtov tlg tv olnov avroU stQumsGsiv vavty 
rjj Supqogd , ijo yvvoixog avroU tUtiÓoUg vzxagyovonc, xal vov yve- 
puv xoi v0 Guo ÓvapOagríóne vro vov uayov zovrov, xal i&axolov 
$qcacnc «vtQ xol và qo0vo. "Ernte usa mxolloU xózov vov ati. 
ov inicrQesjevrov ! avriv, vov üravra qodvov iEouotoyovuévg Gul- 
Àsoe , mtvOoUGa xal GonvoUca ig y ÉnaOtv Uno voU udyov QiegOogd. 
Kol uaOqrol 03 avroU viveg mtounoAMtovreg ? iy voic aUroig SEaxazdv- 
veg yvvaixogta z0lÀa Oi£gOtigav, vtAelovc £evroUg cvayogsUovreg, ak 
unósvog Óvvau£vov iiGoOsva, và uty£Osi vijg yvacseg avrdy, pl 
dv Ilaviov, nó dv Ilívgov stimme, umó cÀÀov vwd vd dzocrólew, 
diia màslo mzGvrov iyvoxéfvei, xal v0 ufytOog vig yvo Gto Tic dogw- 
vov 3Óvvaputog povovg xarazimoxívoi, tiva vt avrovg iv Üwpsi oxi 
zücav Óvvapuv: Ói0 xol JAtvOfgoc zavra moaccty, ugOfva dv ugbütil 
gofov Éyovrag. 4i ydg tv dmolvrQoGiw dxgaTETOvG xai dogérov, 
yiveG9a, và xqirij. — El 0b xal inuafowo avtdv, zagactdvcrtg evv$ 
perd vig dzoÀvrgo tog v&Ós timowv, 'f) mdgsügs OsoU xal puctusée 
^70 alàvog Ziyjc, 3|v v& ueyéOx] üiazavrog BAénovra vó moógexer 
roU zerQO0g 00qyO cou xol 5 zgocayoyti 9 qgoopueva avacsza 0: Qves vlc 
evtüv uoggac, c | ueyoloroAuog 3xcívn ? gavraciacOtica Óid sd dye- 
80v coU zgonerogog mgotfjalrro sju&g vag eixovag, vóre dvOUusov viv 
üvo og ivuzviov Fyovaa, iov 0 xgivrjg éyyUg, xol 0 x5oUE us xeleve 
dzoloytiGOe,. —Zv 0b, og imicrauívg và dugoríQov, vàv àxio dpge- 
roov sjuàv Àoyov, oc fva Ovta, vÀ xguvij vegaorQsov. '"H à pre 
reyéng dxovGaGa rovrov vuv 'Oumguxqv "Aiüog xvvémv eUroig mapd- 
Omxe, zmQOg 10 dogeroc ixpuysiv voy »gvrsjv, xal zagozoijua dvaei- 
cac «Ur0Ug tig rOv vvugOva sigjyays, xal amíócxt roig 9 Éavrde 
vuugloig. Toiw)ra 905 Afyovrtg xol mocrrovrtg xal iv toig sel 
ajhag xAuact vijc "Podavovcíag zoAlag dEnzerqxecs yvvotxag, ames 
xexavrnotaGuévor yv ovvtlónctv af uiv xol eig gavtoóv Sopoloyodr 
voi, a 0$ Üvcomovutvar rotto, qovyij OÉ xoc favrag drsAxicvies vis 
fere voU 9toU, Pvias ulv tlc v0 zevrtiig cníorgcav, Fvir 03 dsuip- 
gortgífovoi, xal vo ijo zmagoiulag ztxovOaci, urnr& Mí papa Bee 


Car. TIT. — 1. auti)» cod. Vene, Con- — 4. xpoatóvoc cod. Paris. pro. asenea 
spirat Vet. Interpres. Vulgo avc. habet Vel. Irenaei Interpres. 

2. in iisdem studiis recle vertit Billius. — 5. xpocayoyjj cod. Venet. 

3. 6vvapévoug cod. Venet. 6. Iam dudum iia cerreseruni ug V. 
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Iam vero etiam philtra et amalorias illecebras ad contumeliam Cap. III. 
corporum a Marco quibusdam mulieribus oblata, non tamen omnibus, 
ipsaemet ad ecclesiam reversae persaepe fassae sunt; se ab illo con- 
stupratas esse et ipsius amore illecebrisqué captas. Adeo ut diaco- 
nus quidam e nostris in Ásia cum hospilio illum excepissel, in eam 
calamilatem inciderit, eiusque coniux egregia forma mulier et animo 
et corpore a mago illo corrupta longo eum tempore seclata sit, donec 
magno cum labore adnitentibus fratribus ad meliorem frugem conver- 
sa reliquum vitae tempus in poenitentia traduxit, moerens ac vehe- 
menter deplorans quod a mago corrumpi se ac viliari sivisset. Quin- 
eliam discipuli quidam illius varia oppida peragrantes compluribus 
mulierculis iisdem artibus illuserunt, cum perfectos se esse iactarent, 
neque quemquam posse secum scientiae copia conferri, non si Pau- 
lám Petrumque nomines, aut ex apostolorum numero quelibet ; 
plura enim se solos omnibus intelligere, solos inexplicabilis illius 
Virtutis hausisse magnitudinem. Quocirca supra Virtutem omnem 
sublimes attolli sese, atque idcirco libere omnia facere metus omnis 
experles. Nam ob redemptionem, quam adepti sunt, minime se a 
judice comprehendi, ac ne videri quidem, posse. Quod si forte sibi 
manus iniiceret, tum vero cum redemplione illa sua coram eo lalia 
dictaros: O dei ac mysticae ante secula Síges assessor, quo duce ac 
conciliatore Magniludines eae , quae Patris faciem perpetuo contuentur, 
valius suos in coelum subtrahunt, vultus inquam eos, quibus nimium 
audaz illa conspectis ob summi bonitatem Parentis nos velut effigies pro- 
duxit, cum coelestium cogitationem velut per somnium concepisset : en 
iudex appropinquat, ac me praeco caussam iubet agere. — Tu igitur, ut- 
pote quae res utriusque probe teneas, communem iudici pro utroque no- 
strum orationem expromito. Quibus statim auditis Mater Homericam 
Plutonis galeam illis imponit, uti se iudicis aspectui subductos eri- 
piant. Tum sine mora sursum evectos et in thalamum introductos 
sponsis suis restituit. Haec illi dictis factisque profitentes, vel in 
hoc nostro Rbodani tractu plerasque mulieres in errorem traxerunt. 
Quae cauteriatam habentes conscientiam partim id perfricta fronte prae 1. Tim. 4,2. 
se ferunt, parlim verecundia ductae, ac paulalim tamen in vilae coe- 
lestis desperationem impulsae, tandem aut ab veritate se penitus ab- 
straxerunt, aut adhuc dubitando fluctuant atque, ut proverbio fertur, 


Irenaei Interprete, sententia. efflagitante. reddidit suis sponsis habei Vet. Irenaei 
d omnes habent ypup.e3a. Interpres. 
UR andi codd. Paris. ei Rhedig. 9. 8*, codd. Ven. Rhedig. 9 reliqui 
wv emendatio est, Libri omnes libri. 
Eel) kavcoU.  Pelavius correxit auo. 


Kto. $. 


pag. 231. 


438 


ovOct, tavryv Éyovaci voy ixixagn(ay voU Gríguerog rdv víxvov vij 
jvocemg. 

lOvroc Magxoc urrgav xal ixóogtiov tijc Koloofacov * Xiyge 
evtOv uovorerov yeyovévor Ayav, re uovoytvyg vxdgyov, 3 auro 5*0 
toU vortgwucrog xarortOlv slg avrov QÓE stog dzxtxvnotv. — dérqv viv 
movvztQrürQv d70 vOv dogerov xol íxarovouccrov 5r0xov Tergaóo 
xovtAtAvO£vot Gyruevi 6 yvvaixsico ngoc avrov (imtiór, nai, zo agr» 
evrye 0 xocuoc píogstv oUx qjOvvazo), xol uxvvoot ? evrt|v vig qjv, xoi 
vuv rGy zavrov yévtGiv, ajv ovüsyl zozort ovóà 9tQy, ovóà dvOga- 
zv aztxcÀvie, rovro uovotearo ÓuyroacOor, ovrog sixoUgav- "Ort 
T0 zodrov 0 9 IIarno oiwev 0 avevvoqrog xal avovoiog, O us]re aQgsv | 
pire 95v, sO£lqosv avro? r0 Gogwvov ?ómrOv ytvvgOdvot, xal to 
dogerov uoopo?]vor, Tvoi£s v0 ovOua, xal xporxaro /10yov Ono 
eUrQ, Üg magagrüg Umíótkev avro 0 qv, avrüg voU doQdrOv oggi 
gevtic. 'H 03 ixpovgoig vo? ovouaroc iyéfvero voievrg. — "EÀdAgot Ào- 
yov vOv zQG rov ro ovOparog «vroU, ijrig Tv Agpn, xol Tv vj Gvllafs 
«UroU Ororyelov veGongov. lO 'Emiwvvipye vgv ücvréQav, xol mv xoi 
ev] Groigelov vtOGaQov.  '!'Etnc Jeigot vgv roírgv , xol Sw xai 
evrq Groiyelov Ófxo. — Kol vrv uera raUza lalgse, xci Twv xal avrg 
Grovgelov Oexaóvo. "Eyfvero ovv vj ixpovyoig voU 01ov OvOnarog eror 
qiíov uiv vgixovva, gvllapa 02 veooaQmy. "Exadrov Ób vw Gro 
yelov iÓto yedppera xai tótov jagexrijoa xal idiav iyptivuaiw xal Gys- 
para xol eixovag Éyew, xol umótv evtav selva, 0 vrjv ixclvov xatopé 
popgijv !*oUztg avrü Groutióv dorwy*  dÀÀd ovóÀ 13 yuyolaxtiy avtov, 
ov0P ijv vqv roU mÀmGíov evroU Pxagrov ixgovgcw 1* xw dossiy, 
diÀa 150 avrO0 ixgowei, dg l9rOv müv i»povo)vra, tO OÀoy sye- 
GOat. óvoudttuv. "Exacrov ydQ cvUrQOv uípog Ov toU Olov tÓv lBuew 
yov Og vo züv Ovoudftv, xel ur mavoacOn, syoUvra, uégoic Ores 
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Car. 1V. — 1. Ovxos cod. Venel., con- 
spirante Vel. Irenaei Interprete , qui habet 
Hic Marcus. Corrigendum puto Sic Mar- 
Cus. 


pater nemo est, qui est inexcogitabi- 
lis ceit. , ut, cum verbi dBtwty cur tum 


nullum appareat vestigium , xevdp eni- 
tep, quomodo Pelavius censui! , vel, ui 


2. Xey s, quod abest ab omnibus Epi- 
phanii libris, duce Vel. Interprete et. sen- 
lenlia ipsa postulante restitui ex vocabulo 
eienvn3a-o, quod vulgo extat, corruptela 
videlicet vocum Nyüi avtov. 

3. as-0 cod. Venet. Vulgo avuto. 

4. Vet. Inferpres pro. tó toj Uorcpj- 
partos videtur legisse x9 oxtoppa. 

9. xoxo» flagilante sententia duce Vet. 
Irenaei Interprete reposui pro xoUtov quod 
libri Epiphanii habent. — Cf. supra cap. 1. 

6. Tuvatxelou cod. Venet. 

1. aoc» cod. Venel. az», reliqui libri. 

B. Vet. Inlerpres plenius: pater, cuius 


alii, oó xax1)p ovStlc Cotuw in suo esem- 
plo legisse videatur. 

9. ónróv, quod abest ab Epiphanii &- 
bris, absorptum videlicet voce praegrema 
&ppntow, ex Vet. Interprete et Pseudo-Ori- 
gene p. 203. Mill. restlui, ubi et vevleSm 
pro yewn3ivat. 

10. £xevra. ouvijye habet. Pseude - Ori- 
genes 1. 1. 

1 1. é£cAan voe habel codex scriptus Pese- 
do - Origenis l. 6L 

12. ovxep av: ex Pseudo-Origens I. L 
resliluendum erat, facillima mulatiens, ge 
eo quod vulgo eziai ovKsp «utüc, Mar 


PANABII LIB. I. TOM. III. HAER. XXXIV. 439 


nec intra nec extra consistant, talemque ex illa scientissimorum ho- 
minum velut semente fructum referunt. 

Ceterum Marcus iste Colorbasicae Siges uterum ac concepta- 
' culum unum se ac singularem fuisse praedicabat, ut qui uunigena 
eidem fuerit, ac defeclus semen, quod in se receperat, hoc fere 
modo peperit. Quippe summam illam Tetradem ex iis locis, quae 
videri nominarique nequeunt, ad sese muliebri specie descendisse 
(quoniam, inquit, quod in ea masculini sexus erat sustinere mun- 
dus non poterat), deinde se quaenam esset aperuisse, uuiversorum- 
que generationem, quam nemini deorum unquam hominumque patle- 
fecerat, soli ipsi iisce verbis exposuisse: Cum primum Pater is qui 
neque cogitatione capi polest et nalurae omnis est expers, neque 
porro mas est aut femina, parturire coepit, quod in se eral inexpli- 
cabile gigni, quod inaspectabile, formari cupiens, os aperuit, simi- 
lemque sui Sermonem edidit. Qui quidem adslans ei quidnam esset 
ostendit, cum inaspeclabilis illius velut effigies appareret. Eiusmodi 
porro nominis illa pronuntialio extitit. Primum appellationis suae 
vocabulum eloeulus est: hoc autem "ozy, sive Principium, erat, 
euius syllaba quatuor elementis constabat. Mox alteram syllabam 
adiecit, quae et ipsa elementa continebat quatuor. Inde tertiam de- 
cem ex elementis compositam. Mox quartam elementorum duode- 
cim. [ta nominis totius appellatio ex tricenis est elementis, sylla- 
bis vero coagmentata quatuor. lta tamen, ut et elementum quodlibet 
proprias literas propriosque characteres el pronuntiationem propriam 
habeat, figuram denique effigiemque propriam, neque quicquam sit 
quod illius formam, cuius elemenlum est, aspiciat, imo ne cogno- 
scat quidem. Neque porro vicini sibi quodlicet elementi pronuntia- 
tionem novit, sed sic ille pronuntiat, ut tolum proferens nominare 
universum exislimel. Singula quippe, cum universi sint parles, pe- 
culiarem sibi sonum velut totum efferre, nec prius ab edendo sono 


suetus , Vet. Interprelis versionem neque 
ipsum super elementum est, secutus spe- 
ciosius quam verius correxit & ur£p aucou. 
Ai üle legisse polius videlur 4) 0r&o auto, 
indeque scripsisse et nihil eorum esse 
quod illius videat formam, nec quod 
ipsum super elementum est. 

13. voeoxsty cod. Venet. Vulgo xwe- 
Ox£t. 

Id. xáAw doxeiy mea est emendatio. 
Libri omnes habent moltopxei. Pseudo- 
Origenes 1. 1. o98b jv vr)» x05. Tmoltov 
auto) £xagtov éxoovroty Yuouoxety, dà- 
Àà unb €i» tq tà tdv éxquvovy- 
ta, 0t 19 1] yeio2at ovo ety autóv cell. 


15. 8 avuto ego. Vulgo exíat à avtóq. 

16. vóv ego. «0 libri omnes. Possis 
eliam xà x&v, modo éxoovovta plura- 
liter sumas, ad &xaaxov referendum. | Loci 
interpretationem  verissimam dedil V. CI. 
Aug. Neander in Genet, Enhwurf der Gnost. 
Systeme p. 171. Vet. Interpres ez corru- 
plo, pulo, exemplario, praeler verae sen- 
tenliae intellegentiam omnem, convertit sic : 
Sed nec cognoscere eum, sed ne qui- 
dem proximi eius unumquodque enun- 
tiationem scire, sed quod ipse enuntiat, 
ita omne quod enuntiat illud quod est 
totum nominet. 


Cap. IV. 


pag. 238, 


Kt. c. 
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inl v0 Éoyerov yodupa roO 17 lcydrov Gvorytlov ! 9 noyoyAcaoroayra 
Tors 0i xol vv cmoxeractaG:» rÀv OÀov EÉgpm ysl- 
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19 xoravt1Oat. 
G9o., Orav rà ztGvro xortlOOvra sig vO $?v yoduua ulav xal 5v 
20 g)ryv ixpovgow iyrsq: qe ixpovrjesog sixova v0 "us]v Ouov 1s- 
yóvrov sjuGv vn£8sro elvay.— Tovg 03 O0yyovc vxeQyttv voUg pog- 
go)vrag vOv dvovoiov xal dyfvvqrov Alàva, xol tlvor to vTovg uog- 
gdg Gg O0 xvgiog eyyfAovg slonxs: vag 2!0b ÓvgvexGg Aerovcag vo 
zig0gctov ToU zevQog.  Tw« OB Ovopavra vOv Groiytlov và Ówrd xci 
xowd AiGvag x«l 4óyovc, xal Pifac, xoi Zméguara, xal IIÀgoo- 
uera, xol KogmoUg ovouacs. Toc 0b x«0 fva avrOv xal ÉxdGtov 
lóim iv và ovopat, vig ExxAgolag luncgieyoueva votiaOnt Kyo, dg 
2?6rorysicv voU Otovyeíov vO VortQov yocuua qovyv zgo1xero vqY 
cUroU, ov wyog HOdv xar tixova vàv ovovyelov Grorgeia Tài bybv- 
vqGtv* dE àv vd ve ivtat9a ?3 OLexexocuijoOai quor, xal 2* zd moó 
rovrov yeyevijoOot. — To u£v vo, yoeupe 25 avro, oV 6 qyoc qv ovy- 
emoxolov9Qv rà Syst ?9 xar, vzo tig cvAlafijc vg SavzoU dvuli- 
9o, Gvo. ?7 Mys slg dvanironoiy vo) 0lov, ututvqxévas Gi elg và 
xr TOv qyov, Ogmto 5o Qupévra. — TO Ob Grorgeioy aUrO, dg ov to 
yocpuo ovv vij ixoovijot, vj £avroU GvyxavijhOe xdv, 9 yoeuuaray 
£val qoi vgiíxovra, xol 9v fxocrov vv rQiéxovra yoaupudrov dv 
fov: Üyüw frega yodupara, ÓU ?9 y v0 Ovoua ro) yoduuerog óyo- 
péferai. — Kol 39 à zoo và Érega Ói GAAov Ovopa[toO at yoapazar, 
xal và &GÀÀa Óv GÀÀov, cg tig Gxtigov ixmmrtiy v0 mÀZOo0gQ 9'Tüv 
yocuuerov. Ofr:o Ó &v cegéícrtgov udBoig v0 AÉyousvov. 

TO fira croiyeiov yocuuovo dv favtó) Éyey nívre, auro. 1 0B 18 
Óflra, xal r0 E, «cl v0 AdufOo, xol vO va), xci v0 GÀpa. Kal ravra 
z&Àw td yoduuova Or cllov ygaügerot yocuporov, xol vd GÀÀa à 
&lÀgv.  Elovv ij máca Ux0Gctactg voU Oliva eic Gretigov ixzlszres, del 
GAlov Ga ?ygcuuera ytvvovrov xal OieOcyoufvov GAÀAgla, sioe 
p&Alov ixzivov voU croryelov ueitov slvat v0 níAayog TÀV yocppota. 
Kol 3 e) có qv yodupo oUrog Gzcetgov, 0ga 04ov soU OvOuazog zov fiv- 


17. éoyázou Pseudo- Origenes et Vet. 
Inlerpres, cum reddiderit novissimi ele- 
menti. Vulgo Exaocov. 

18. I!a codd. Vatic. et Venet. Vulgo po- 
voyAmoovjoavroe. uovoyAotrrjoavtt Pseu- 
do - Origenes. 

19. Ita cod. Venet. et Pseudo-Origenes. 
Yulgo xa-accnoat. 

70. au-c(v non habet cod. Venet. 

21. Hoc 8t non agnoscit Pseudo-Orige- 
nes. Accrevit, ni fallor, ex syllaba 6t 
sequentis vocabuli. 

22. grotyclov cob addidi ex codd. Ve- 
net. Vatic. Rhedig. Paris. et Vel. Interpr. 


Pro d non defuerunt qui div scribendum 
censerent, cum Vet. [nterpres haberet Quo- 
rum elementorum cell. Pseudo-Origenes: 
votic2ot xv Grotycltov roO Éoy d'rov arot- 
yslov xà Ucrtpov (yea Quvrv ot. 

23. Otaxtxoopu.fio2at codd. Venet. Ve- 
lic. et Pseudo - Origenes. 
c3Sot vulgata scriptura est. 

24. «à codd. Venet. Vatic. et Pseule- 
Origenes. "Vulgo tow. 

25. Seculus sum Pseudo - Origenem &à 
Vet. lrenaei Inlerpretem. Nam verba. *i 
"je. tQ "t€, quamquam in omuibus, 
quoiquol novi, Epiphanii libris inuenien- 
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desistere quam ad extremam extremi elementi literam singulariter 


pronuntiando lingua pervenerit. 
definit, 
liatione resonabunt. 


bat existere, cum omnes pariter Ámen dicimus. 


Ac tum demum restitutum iri oniura 
cum omnes in unam redactae literae una eademque pronun- 
Huius vero pronuntiationis simile quiddam aie- 


Sonos.esse vero 


quibus naturae ac generationis expers Aeon ille informetur, eosdem- 
que formas esse quibus angelorum nomen a domino tributum est, 


quae Patris faciem assidue contuentur. 


lam vero elementorum no- 


mina, quae quidem exprimi fas est, suntque communia, Aeones, et 


Sermones, ac Hadices, Semina, 


Pleromata ac Fructus appellabat. 


Quae autem singillatim cuiusque sunt propria, eà Ecclesiae vocabulo 


comprehensa intelligi siguificabat. ' 
ultimi litera vocem suam enusil, 

rum similitudinem propria elementa produxit; 
haec ordinata, superiora vero genita esse cerisuit. 


Quorum elementorum extrema 
cuius sonus exiens ad elemenlo- 
a quibus inferiora 
Addit vero lite- 


ram, cuius sonus sonum infra consequebalur, a syllaba sua sursum 


evectam ad universum explendum ; 
abiectum in inferioribus haesisse. 
cum pronunliatione sua deorsum descendit, idque literis 


lera est, 


sonum aulem ipsum velut foras 
Elementum porro, cuius illa li- 


constare tricenis asserit, quarum singulae alias in se literas comple- 
xae sint, quibus literae nomen appelletur. Easdemque rursum lite- 
ras aliis nominari literis, quae iterum aliis et ipsae nuncupentur, ut 
in infinitum illa literarum multitudo procedat. Quae omnia facilius 
hoc modo percipies. 

Elementum delta quinque literas continet, nimirum D, E, L, 
T, À. Quae literae aliis insuper literis scribuntur, et lae vicissim 
alis. gitur si id, in quo ipsius della natura consistit, in infinitum 
excurrit, et ab aliis alia propagantur invicemque succedunt, quanto 
magis ipsiusmet elemenli maius erit literarum velut pelagus? — Et si 
adeo infinita sit una dunlaxat lilera, vide totius nominis quam im- 


iur pos avxó addila, cum sententiam 
prorsus. perlurbent, gravissimisque noten- 
tur glossematis indiciis, plane vides de- 
lenda fuisse. 

26. xáto recle restituerunt Grabius, 
aliique, pro vulgala scriptura xol xà. Et 
Vet. Interpres habet deorsum. In cod. Ve- 
neto extat xol và. 

2T. Ila corrigendum erat, nec praeter 
auctoritatem Vet. Interprelis, qui vertit di- 
cit. Libri habent Xéyeo. 

28. lia Pseudo- -Origenes. In libris Epi- 
phanii reperitur xdtt, 0 ypaupdrov. De- 
levi illud 8, quod nec Vel. Interpres non 
agnosci, cum Grabio, Massueto aliisque 


Irenaei editoribus. 

29. Ex Pseudo - Origene el. Vel. Inler- 
preie reposui &v pro ov, quod vulgo ez- 
tat in Epiphanii libris. 

30. Many Pseudo - Origenes. 

31. &X tà» vpappudtoy Ypagévroc 
Pseudo - Origenes. 

Cap. V. — |. ce corrigunt Pelavius, 
Grabius aliique. 

2. Yekugaca non extat in edil. princ. 
Adiecit primum Petavius de cod. Valic. 
Reperitur etiam in. Pseudo - Qrigene et in 
cod. Veneto. 

3. El; cod. Venet. 


Matth. 


18, 10. 


Cap. V. 


pag. 239. 
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80v vàv yoauuarov, i£ àv àv IIgondroga *1, Mágxov Ztyr] Gvveara- 
ve, dÓoyudriGt. — 2,0 xal vov Ileríga imicrdutvov v0 dyoQnrov avro 
Oo xivor roig Grovjslorg , d xal -divag xalei, &vi Exdozo eUrdv vqv 
lóíav ixgovqsw ixBodv, Oi vO px ÓvvacOn: Evo v0 0Àoy ixgcveiy. 
Tavra 0i cogwuvicacav avrQ tqv Ttrgoxr)v tintiv ^ Oflo Ó5j Got xal 
ovryjv éideiEos vuv irjOtiav. — Kozryyayov ydg avrijv ix viv UrtoOty 
Qoudrov, iv iclünc avrrv yvuvijv, xol 5xareucOnc v0 »cÀAog avrie, 
dÀÀd xol dxovomnc cvUrüc lolovogc, xol QavuacnQc v0 gQOvua cure. 


"Opa ovv xtpolgv &vo 7:0 üÀga xoi v0 à, voeqnAov 03 B xot 3p, opovg 


Guo qEQ0l y xoi J, GrqOv Ó xol Q, Qiigoeyua € xol V, 5vorov E xal 
T, Xoüav 5j xei 6, ungovg 9 xal Q, yóvoro 5 xcl m, xvQuag x xal 
0, agua À xoi E, móO0ag à xcl v. Tovro icri v0 cua tijg xard vOv 

? ucyov din9tiag. — Tovro và Gyiua voU Ororgelov, ovrog 0 yogaxtije 
r0U yoceppueroc. Kol xoÀsi v0 Groujtiov roUro 4vOQozov, tlvol ve 
zwyQ)v guciv «vro zavrog Àoyov, xoi dgynv xm«cmc ovis, xol zxay- 
r0g cgo5tov ófow, xoi Tüc ciozOouvng Ziyüg oroue. Ka] roUro 
niv ro cpa «vrüc. Xv 0b lO urrogotov lysígag Ótavolag vouua cà» 
l'gyroysvvüroga xol !?zargodoroga Aoyov amo !3Groudrov "fÀg- 
Oc(ag xovt. 

TaUro Ó) vavrge tinovonc noocfAóyacav avvà vuv AjOtiav sal 
dvoíÉadav r0 oropa Aalgco, lOoyov: vOv 0$ loyov üvoua ytvícOat, sal 
r0 Ovopo !cvoUro sivat O ywvoOXOutv xol loloUutv, Xeiorov "Incoüy- 
0 xol Ovouacocav avrqv ?megavríxe Gwomoo:. ?IloogÓoxewrog di 
ro) Magxov nÀcióv zt uéAAtww evejv Aéyew, zcliv 9) Tevoaxrüg zas- 
&oUca slg v0 uícov * proiv, £2c tUxatagoovmqrov qjyrao zov Aóyov Ov 
dx0 Orouatov v5c 4An9tag zxovoag. Ov roU9' 0xto olüeg xol 5 do- 
xtig moÀotóv iGrww Ovogo. — Dovrv ydg uovov Éytig avro), v:jv óà ÓU- 
vauiv dyvotic. "Imco)g uiv yao ioriv éxloquov 0voua, 9E * y yodp- 
para vxo movtov rOv vc xAyotoc " yyvooxoutvoy. To 0b sagd roig 
Alo, roU IIigocporoc, zolvusgég vvyyavov, aime iori uoggjg xal 
£rlgov rUzov, ywwooxópevov Ux ixslyav vàv Gvyytvóv, dv rd ueylOg 


? ) [4 
zuQ Sour icri Ótezavroc. 


d. Pseudo - Origenes: xj Mápxou quo- 
rov(a, uaAÀXow Ob pacatorovia. (jouAerat 
Cuwozüv. O6 xol celt. 

5. SéAt rescriptum est, senlenlia postu- 
lante, ex Pseudo-Origene et Vet. Interprete. 
Libri Epiphanii habent 3éav. 

6. Ila cod. Ven. et Pseudo - Origenes. 
Vulgo xa-zaydzots. 

1. Pseudo - Origenes: xà xpüxov doa 
d. Vel. Inlerpr.: Vide igitur quid. in 
capite eius sursum, primum dà et q. 

8. Vel. Interpres in his quae sequuntur 


Te)r oUv rd maQ vui» sixocizéGGaQa 


discrepat. Habet enim: cinctum E et y, 
ventrem t et x, verenda 1j et G, femora 
$ et p, genua 7 et m Cell. Et. Pseudo- 
Origenes aliter haec: gedrua (sic) E, xot- 
Maw Qr, alBola X9, umpoUe 3o, Yovata 
Ut celt. 

9. Mapxoy habet Pseudo - Origenes. 

10. uera0to; videor tnihi legere in cod. 


RMdig. 
11. Omnes libri tuentur quidem evjtà» 
yevvricopa. Sed cum Vel. Interpr. habeat 


autogenitora, ea in Graecis quoque seri- 
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mensa sit profundaque congeries, ex quibus primum illum constare 
Parentem Marci Sige perdocuit, Propterea cum Parens ipse com- 
prehendi se non posse sciret, elementis hoc tribuisse, quos et Áeo- 
nas vocat, ut quilibet pronuntiationem suam magno clamore profer- 
ret, quod totum unus efferre minime posset. Haec cum Tetras ei 
omnia declarasset, adiecit: Volo et ipsam Ubi Veritatem ostendere, 
quam e coelestibus domiciliis adduxi, nudam ut eam inspiceres eius- 
que pulchritudinem agnosceres, imo et loquentem audires et pruden- 
tiam obstupesceres. Sursum itaque caput intuere 44 et $2, cervicem 
vero B et *P, humeros manusque 24 et X, pectora Z et OD, septum 
transversum E et T, dorsum Z et T, ventrem H et Z,, femora Ó et 
P, genua I et II, tibias K et O, talos 41 et , pedes M et N. Eius- 
modi, ut magus ille fingit, veritatis est corpus; haec elementi figura, 
hic literae character. Sed elementum ipsum Hominem vocat, fon- 
temque sermonis omnis esse dicit ac vocis omnis principium, et eius 
omnis quod explicari verbis nequeat, dictionem lacitlaeque Siges os 
quoddam. Ac tale quideni illius corpus extitit. Tu vero, inquit 
illa, mentis tuae cogitationem sursum attollens sui ipsius genilorem 
Patrisque datorem, Verbum scilicet, ex ore Veritatis audias. 
Quae cum dixisset, tum illum Veritas intuens et os aperiens 
verbum eloquitur; hoc deinde nomen factum, nomen id ipsum quod 
cognoscimus loquimurque, Christum lesum: quem cum nominasset 
illa repente conticuit. Marco vero plura ut dicerel expectante rur- 
sum Tetractys in medium procedens, Quam parvi, inquit, sermo- 
nem eum facis quem ab ore Veritatis audisti. Non est illud quod 
nosti aut habere te putas nomen antiquum. — Vocem enim illius dun- 
laxat percipis, vim autem ignoras. goo) quippe eximium nomen 
est, sex literis comprehensum, quod vocati a deo omnes intelligunt. 
lllud vero quod apud Pleromatis Aeonas, multiplex est, alterius est 
formae diversaeque figurae, quod cognati illius intelligunt, quorum 
magnitudines apud ipsum perpeluo sunt. Quamobrem viginti qua- 
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ptura reponi visa est debere. Pseudo-Ori- 
genes praebet. «àv yevvrjxopa. xol mporá- 
topa Aóvov. 

12. Ita codd. Vatic. Venel., Vet. Interpr., 
el edit. Pelavii. Edit. princ. et codd. Rhe- 
dig. Paris. habent xatpoBcpa. ' 

13. Coniecerunt axouaxoc, hic et infra 
sequ. cap. , cum Vet. Interpres habeat ab 
ore. 

Cap. VI. — 1. rojo elvat (elvat roU- 
xo Pseudo - Origenes) cod. Venel., consen- 
tienle Pseudo - Origene , et Vel. Interprete, 
qui esse convertit, Reliqui libri habent ye- 
vécSat touto. 

2. Iia corrigendum erat ex Pseudo-Ori- 


gene secundum Vet. Interpr., qui praebet 
quod cum nominasset, statim tacuit. 
Epiphanii libri habent xtap' autyj xaX at- 

ys 

à. rpocOoxouvrtos edit. princ. et Pseudo- 
Origenes. 

4. Pseudo-Origenes: qot oUtoc* H 
T9ÀOv "jyXjOto tÓv Aóyov tobrov cell. 

9. Ooxeig codd. Venet, Rhedig. Paris. 
Editi libri habent Soxotc , mendose. 

6. £yov Pseudo-Origenes, et Vet. Interpr. 

7. éyxaloupeva habet Pseudo-Origenes. 

&. Ita rescripsi ez Vel. Interprete et Pseu- 
do - Origene pro vulgata avtóv. 


Cap. VI. 


pag. 210. 
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yocupora amogoolag vxcQysw ylvocxe viv vouQv Üvyvautov eixovixdg, 
TOv zéQityovGQv 90v 0Aov vàv &vo Oroutloy vov égiOuov. Ta ulv 
10yag Gpove yoeuuara ivvía vouicov sivor, voU llergog xol vg 
"AnOsloc, Óud v0 dodvovg aUrovc slvat, rovréoriv dogsjtove xol avex- 
Aelqrove. Ta ób Quigova Oxr0, Ovra roU doyov xoi rijg Zoe, 
0ie vo uíco Ogmeo VxdQytuv vàv ve Ggovov xol vày govgtvrov, xel 
!ldyaó£yeoOa, vày ulv UxtoOtv vrjv dxogootav, zv à. 12uz0 avra 
r5v dvoagogav. Ta 0) govijevra xoi avrd énra Ovra, voU /fvOgoimov 
xal rág ExxÀqolag, àimeb !30íd voU AdvOQomov qovry mootiOoUGa 
iuógpoos tà 0Ào. 'O ydo Toc tüje govijc uoogv eUroic xtoieztoím- 
ctv. "Ecvy !*00v 0 ulv /óyog l'ymv xol xj Zo] và óxvà, 0 0b My 
9oozoc xol 5 Exxinoía va £ura, 0 0b Ilorqo xal y AMj856a zd dy- 
véa.  !5'Exl óà vo) vovtQnGavrog Àoyov 0 dgsÓgacOtdg iv rà Ilavol 
xeviAOs, mtugOric ini vov dq ov iyoolo9n ixl 91098005: zàv na- 
48£vvov, iva 1| r&v nÀnoouavov £vorgg 19 icorgra Éyovoa xagxogogü 
ulov dy xóct vrv ix navrov Óvvauiwv: xal oUroc 0 rÀv Éxrd rjv vOv 
0xvo ixopícazo Óvvouiv, xel àyévovro of ! ? v0zt0t Ouotot toic GQiOMoOEG 
'Oy6oa0zc Ovreg, otrtveg 18 rgeig dp. &avroUg &AO0vrtg vOv vàv eixoci- 
vegOaoov avéósibav ogiOudv. Tc ufv voy tola avorygeia (19 & oudw 
evr0g rv tgiÀv dv Gvfvyle Óvvdueov Undoynwv, & icrw 95, dp av 
dzteQoVt) và eixociTéG0aQa Gvouycia) vevoamiact00Évra và vijc dogiivov 
Tezodüog Àoyo vov avrov avvoic aQrOuOv moii, dmg qol soU dvovo- 
udOrov vmogytv: qogtiGOo, Ób aUrd vxo rÀv rQuOv Üvvaueov, sig 
OpotoTQra roU dogdrov, ov Grouyelov einóveg 29 eixóvow và zxaQ' zjpiv 
?!ó,mÀà yoeuuovo vnoagytv, & OcvvagiOuovutva roig EixoGvtéGGaQo: 
Groryeloic Óvvoge, 2? vij xara cvoloylay vv rQuaxovra moii dgrOpov. 

Tovrov ro) Àoyov xol züg 'oixovoulag r«Urgg xagzov new dv 
óporgQet. eixovog ? xegqvívoat ixsivov vOv utra rdg ?95 xpígag sévag- 
vov dvafjavro sig v0 Ogoc xol yrvousvov Exvov, vOv *xgarnOfvroa xol 
xavafavza iv vij Effóouaó:, ixianuov 'Oyóotón vnaQzyovra, xal Éyoy- 
va iv fevrà vdv Gmavra vÀv Groiyelov dorOuov, 50v ipavégocev d. 
SO0vrvog avro) éni vo farriGuo T) vijo meQiOrtQRg xa0000g, Trig dariv 
Q xol à. 9$'O yag dor9u0g avc ula xol óxvoxoctot.. — Kol did sobro 
Moicía iv vj xvm vv qutQdv clonxévo, vóv dvOQurtov yeyové£vas, 


9. Pseudo-Origenes: tóv pov xal vàv 14. ovv restiluo ex. Pseudo - Origene. ei 


àv cell. Vet. Interprete. 
10. vào om. cod. Venet. 13. 'Exi 8t Pseudo -Origenes. Libri 
11. xvabeBéy Sat habet Pseudo- Orige- Epiphanii habent érmeu9v.  Billio placuit 
nes. éx. i. 


12. Uxó au: coniectura Pelavii est, — 16. &y «à dyaSÀ ovcx habel Pseudo- 
Pseudo - Origenis testimonio iam firmata. Origenes. : 
Libri habent 9xkp avvr]v..— Vet. Interpres: 17. tria loca habet Vet. Interpres. Con- 
quae subsint. sentit. Pseudo - Origenes. 

13. xoi toU habet Pseudo - Origenes. 18. cpi; videlur legisse Vet. Interpres, 
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luor vestras literas scito derivationes esse quasdam ac trium imagi- 
nes Virlutum, quae totum superiorum elementorum numerum conli- 
nent. Mutas enim literas novem ad Patrem ac Veritatem pertinere 
ex eo pulare debes quod mutae sunt, hoc est efferri pronuntiarique 
nequeant, Semivocales octo Verbo Vitaeque tribuendae sunt, eo 
quod medii cuiusdam generis sunt mutas inter ac vocales, atque et 
superiorum profluentiam et inferiorum habitudinem ad sese recipiunt. 
Vocales deinde septem Homo atque Ecclesia sibi vindicant, quoniam 
vox ab Homine prodiens universa finxit. Vocis enim sonus certam 
eis formam attribuit. Igitur octo Verbo ac Vitae conveniunt, Ho- 
mini atque Ecclesiae septem, Patri ac Veritati novem. Quod autem 
ratio non satis constaret, is qui in Patre stabilitus erat delapsus est, 
ad eumque a quo seiunctus fuerat eorum quae facla essent consli- 
tuendorum gratia dimissus, ut Pleromatum unitas aequalitatem ha- 
bens unam in omnibus virtutem atque ex omnibus velut fructum eimit- 
teret, tum demum qui septenas habebat octonarum vim obünuit, ac 
loca ipsa tria numerorum sunt facta similia, hoc est Ogdoades, quae 
quidem loca cum in sese tria concurrissent, numerum viginli qua- 
tuor effecerunt. Sed elementa tria (quae totidem virtutibus coniu- 
gata esse dicit, quae sunt numero sex, a quibus viginti quatuor ele- 
menta profluxerunt) quadrifariam inexplicabilis Tetradis ratione mul- 
tiplicata, eundemque cum ipsis numerum efficiunt, quae eius quod 
nominari nequit propria esse dixit. Ea porro a tribus portari virtu- 
tibus, ad inaspectabilis exemplar; quorum elementorum imagines 
duplices esse literas nostras, quae quatuor et viginti literis annume- 
ralae eum numerum conflant, qui triginta proportione respondet. 

Cuius rationis administrationisque fructum similitudine quadam 
extilisse censet illum qui post dies sex in montem quartus ascendit, 
et sextus est faclus, qui descendit, et in hebdomade detentus est, 
qui idem illustris octonarius est, et omnem in sese numerum ele- 
mentorum complectitur, quem, cum baptismi caussa venissel, co- 
lumbae allapsus ostendit, quae est $2 et 4. Numerus enim illius Matth.3, 16. 
est DCCCI. — Quae caussa sit, cur Moyses sexto die creatum ho- 
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Cap. VII. 
Matth.17, 1. 


si quidem ter vertit. 

19. Iia corrigendum erat ex Pseudo- 
Origene et Vet. Interprete , qui vertit quae 
dicit. Libri habent alot. 

20. «lxovov, quod cum Pseudo-Origene 
el Vet. Interprele omnes libri tuentur, Peía- 
víus uncinis notavit. Vindicavit Massuetus. 

21. a Su habet Pseudo - Origenes. 

22. vjj reposui ex Pseudo - Origene et 
Vet. Interprete. Epiphanii libri habeni t&v. 

Ca». VII. — 1. avoloylac Pseudo-Ori- 


genes. 

2. regnvévat codd. Ven. et Paris., Pseu- 
do-Origenes et Vel. Irenaei Inierpres. Vul- 
go meQuxévat. 

3. "uépae v5 cod. Ven. 

4. xataavra xot xpatn2évca Pseudo- 
Origenes ct Vet. Interpres. 

5. 6v adieci ex Vel. Interprete et Pseu- 
do - - Origene. 

6. &' dpi3poU BnAovpgévou óxraxo- 
clay Evoc Pseudo - Origenes. 


pag. 211. 


446 SANCTI EPIPHANII 


xai vnv oixovopíav óà ? y vij £xvy vv qutQgOv, trig dol magecxtvy, 
TOv ÉGyorov &vOQozov sic avayévvnoiw voU zQoov cvOQumov rtqqvé- 
vei 15 oixovopieg doyyv xol véÀog xol vrv fxrqv doev, idv Tj wpog- 
qio81 vd EvÀo. Tov ydg zéitioy INoUv inicvausvov 0v vOv 95 agi- 
Ouov Óvvauwv, soujotog xai cvaytvvgoeoc Éyovra , gavtgdoat roig 
víoig toU qorog rnv 90ie voU qavévrog énicsuov tlg avrov 9 Or ev- 
Tro) ytvouévmv avayívvgow. "EvOtv xol ra Oma yQodppara TOv dQi- 
9uov énionuov Éytwv. guotv.— 'O yag iníoquoc dgiOuoc ' 9 vyxoaDelc 
roig &ixoowvéoGaQGt Groryelorg v0 roiexovrayoeuparov Ovoua dreréAsas. 
Kéíyomro! 0i Ó.axO0vo 1À rÀv Ém:d aQiOnGv utyéOn, dg poo 
Magxov Ziyr, iva vig eUrofovhjrov foviüe qgavtgo9i 0 xagzoc. 
Tov uév vot éníoquov vobrov dQtOuov àri voU magovrog, quel, vov 
11 dsl cov énicquov uoggoO£vra, vondov, vov Oczto utgio0lyro 19 5 
OryoroumOtvra, xol Fic us(vavra, 0g vij ÉavroU Üvvdyuti ve nol goo- 
vi1ott 0id Tijg ez cUroU ztQofoAüc voUrov !?r0y vv Éxra Óvyvdutmv 
15 xara. ulunaiv xijc Efoouadoc ÜÓvvautoc Hjvyoos xoouov, xol pv- 
quv É8evo &lvo roU Ogouévov zxavróg. — K£yosrot ulv otv xal avrog 
ovrog rQ0s rà [oyo, cg avOoiQérog vm avtoU !5yevouívo, sà dà 
&iexovel, uiijuaza üvro Oy dpiavoy, zv EvOvuow vijc Matos. 
Kol 0 ulv modrog ovgavog pO£yyeros v0 à, 0 0) uezd. voUroy zO 8, Ó 
0i tQírog 3j, ríraQrog 0» xal uécog vàv Érrd trjv soU 3 Óvvayiy ixga- 
vti, 0 08 níunrog r0 0, Éxrog 0 r0 v, ffOopog 190» xal zíxagrog dxó 
17 uécov v0 à Groryciov exo, xa90g *] Magxov Ziyr, t solÀd pulv 
gàvagoUca, unólv 0à GÀq0ig Myovoa, ÓOiaffefatoUros: oi vwveg Óvvd- 
uég OuoU, qnoi, màcot elg dÀlyÀoag GvumAoxticat syoUdt xal QoEd(ov- 
Giv éxtivov uq ov zQotBArOqcav, «) 0t OoEa víjc spe dvanpresvon elg 
tov Ilgomdroga.  Tevrug uív ror víjc OoboAoylac zov fjyov slg vov viv 
gegouevov ooi zÀaczgy yevéoOot xol yevysvoga vQv ini vije yijg* trjv 
0b dno0nbw pígsi x0 àv Gov. ytvvou£vov fBotpav, dv 155 spud 
Guo rà ix uirQuc zxQotAOtiv imilog évog &xaGrov rÀv Grouslov vov- 
TOv vov qjyov. Ka80c ovv ai £xrd, quoi, Óvvautig Oobdtovor zov 40- 
yov, oUrog xoi 1 wvyry iv voig Boígeos xAatovGa xci Oorvotsa Mag- 
xov Oobate, aUtOv. fid roUro 0b xol rov Zoflió siggxévor, 'Ex cvoua- 
rog vqníov xol G«ofovrov xarmotíoo olvov: xol malw, Of ovgavol 
19vàyv ovgavOv Óvjyo)vrat doEav 8:09. — Kal Ot voUro Éy se zovoig 
xoi vaÀoumopíoig Apvyy] yevoutvn eic Quviicuoy avrric énupovei 39 v0 à, 
17. to9 xd3ouc addit Pseudo-Origenes. eam generationem quae facta est per 

8. &ux xoU scripsi de auctoritate Pseu- eum qui manifestatus est iosiguis in eum 
do- Origenis. Vulgo 8t avtov. numerum. 

9, apiSpóv pro 8c auro) Massuelus re-— 10. cvyxepac9Sslg Pseudo - Origenes. 
posuit ez cod. Paris. elg «jv 8v avstou —— 11. ax correzerunt Peiavius, Grabius 


érty. avayévvmatwy habet Pseudo-Origenes. aliique, Vet. Interprelem secuti. 
Vet. Interpres: manifestasse filiis luminis 
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minem scripserit, imo etiam cur sexto, hoc est parasceues, die po- 
stremus homo ad instaurandam prioris hominis generationem suam 
illam functionem obierit, cuius initium ac finis hora sexta fuerit, qua 
ligno sit affixus. Perfectam quippe mentem cum in senario numero 
efficiendi instaurandique vim inesse non ignoraret, filiis lucis itera- 
tam illam declarasse generationem, quae per insignem ipsum appa- 
rentem in eum numerum extiterit. Unde et duplices literas insignem 
continere numerum docuil. [nsignis enim numerus cum quatuor et 
viginti permistus elementis triginta literarum nomen conficit. Sed 
numerorum septem magnitudine lanquam administra utitur, ut Marci 
Sige narrabat, ut a sua voluntate profecti consilii fructus appareat. 
Ceterum insignem hunc numerum eum, iuquit, intellige qui ab in- 
signi formatus est, quique velut divisus et biparlitus est, forisque 
remanet, qui sua virtute ac prudentia efficientiaque propria mundum 
hunc ad sceptenarii virtutis imitationem septem virtutibus comprehen- 
sam animavit, eiusque omnis, quod aspeclabile est, animam consti- 
tuit. Hoc igitur opere velut sponte a se facto ipsemet utitur. Alia 
vero, cum sint imitaliones quaedam non imilabiliun, Cogitationi 
Matris serviunt. taque primum coelum .4 pronuntiat, secundum 
H, tertium H, quartum et medium vocalis I vim effert, quintum O, 
sextum T, septimum et quartum elementum £2) e medio proclamat, 
ait Marciana Sige, quae magnas nugas effutiens veri nihil eloquitur. 
Virtutes illae porro simul omnes invicem conserliae resonant, inquil, 
ac praedicant eum a quo productae sunt. Cuius sonitus collaudatio 
primum in Parentem confertur, idemque sonus delatus in terram 
omnium quae sunt in ea ficlor ac procreator est factus. Quod ex 
recens editis infantibus demonstrare nititur, qui simulatque matris 
ex ulero prodierunt, vagilu suo uniuscuiusque elementorum istorum 
sonum exprimunt. Ut igitur septenae virtutes, ait, Verbum laudi- 
bus efferunt: ita et Marcum ipsum plorans in infantibus ac moerens 
anima praedicat. ldeo quoque David cecinit: Ez ore imfantium et Psalm.8,3. 
lactentium  perfecisti laudem. | Àc rursum: Coeli coelorum enarrant Psalm.18,3. 
gloriam dei. Hinc est quod inter labores et aerumnas, ut sit quo- 
dammodo defaecatior anima, literam $2 pronuntiat, quod est lauda- 
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12. 3j 8yotoumnSévca desideratur in cod. 
Veneio et apud. Pseudo - Originem. 

13. ty)» Ce)» vy habel vitiose Pseu- 
do - Origenes. 

14. xatà ulpnoty codd. Ven. Rhedig. 
París. giporjoec Pseudo - Origenes. Vulgo 
xol ulumot. 

18. vevópeva. «à SU elxóvov, pupij- 
pata cett. habet, Pseudo - Origenes. 

16. 8k adieci ex cod. Venelo et Pseudo- 


Origene. Agnoscil etiam Vet. Interpres. 

17. axó u£Gov reposui ez Pseudo-Ori- 
gene et. Vet. Interprete. Omittit cod. Vene- 
(us. darà uépouc vulgala est scriptura. 

18. vj duy) reposui ex Pseudo-Origene 
el Vet. Interprete, sententia postulante. Epi- 
phanii libri habent y). 

19. Verba «Gv oupavav non agnoscunt 
Pseudo - Origenes et Vet. Interpres. 

20. 1à « cod. Venet. 


Ko. 1. 
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elc onusioy alvíctoc, Vva yvoglcaca 1 Gvo qjvjr 0 Gvyytvig avrsjc 
Bon90v avro xeram£utym. 

Kal mgl uiv roU zavrOg ÓvOuarog rQuéxOvra Ovrog yocupdroy 
vOUTOv, xci voU BvOoU roU avbovroc ix vàv rovrov yoauuazov, Fry ze 
Tüe 4AnOtíag cperog Üc0txouslo)g ix Óvo yoauuavov ! £Éxacrov ué- 
Aovg OvveGrOrog, xal ric.povijc avrije, ]v ? vgocoulAgos ur] stoogopu- 
Ajcaca, xal ztgi r5c 9? imijosog roU uy ÀAolgOÉvroc Ovouarog, xal 
ztQl vio TOU xoGuov syvyiic xol dvOgomov, xa&d Frovoi viv xav. eixova 
oixovoulov, ovroc éjonosv. "Ebijc 03 oc àx:0 vàv óvouarov lodQrOuov 
Ovvagiv. infüciécv q Tergaxzug ovr dnayytloUutv: Vva unülv Aa0g 
Gt Qv tig 5juóg vm cvroU Asyouévov lyivOOvov, dyasmqb, xaDog 
zoliéxig dzrqGeg mzeQ suGv. OUrmg ovv dxayyflti s zvavGOopog 
evt Ziy vv yífvecw ràv tlxocwtocagov orowsiov. Tij uovorgn 
Gvvuzcdgyetv * Évorqza, i6 v Óvo zoofoAol, xaOd ngotlogre:, uoveg 
v& xol r0 ?v imi Óvo ovco, rícGaQa iyfvovyro: ólg yaQ Óvo víGGaQsc. 
Kal zov of Óvo xal víccaQsg sig v0 awrO OvvrtOtide, vOv Àv 9E 
ipavígocav dgiOuóv.  Ovror 0à of ?E verganiacincO (verto vdg elxoot 
ríGOoQag wxexvqcav uogqac. Kol ra uiv r5 woo ge Trvgadog 0vG- 
poro &yie aylov voovutva, xai ur óvvautva AegOijvos, yuvoaxscDat 
vxo uóvov toU Tío), & o llevyo oiós v[va ioxl. Ta 0b Geuvd xoi 
ueza z[areoc Ovouatóoueve ztaQ avtQ iot, 5 vaUta , /ogrrog xal Ziys, 
lleváo vt xoi iqOtia.  ToUtgg 0i vig Ttroa0og O0 GUumag dQrOÓuOg 
lo: Gvoiyelov eixoaweoodQov. 'O yao "Mognrog 0voua yocupaza Fyes 
lv favrd Ímrd, sj 0b Zuyw mévvt, xol 0 Ilargo 9 mévre, xoi s] ig- 
Oei Exi, & GvvreOfvra inioavto vd Olg zxívre xal Ólg &xrd vOv tdv 
£ixoG.reOo e Qo dorOuov dvenAuoootv. "Sigavroc 03 xal r Otvríga Te- 
vodg, /4oyoc xol Zo, "4v8gmzog xoi Exxinoia, vov avtov dgiOuOv 
vy Groiyeiov av£ÓsiEay. — Kol v0 v0U Gorijoog 0b (rov Ovoua ?'In- 
Go)c yoouuarov vmxcgysuv 9E, 9v0 0 Gogrrov avro) yoaupdrov tixo- 
cizegGaQoy, Tíog Xoigróg yoauuarov ün0txa, r0 Ob lv Xougreo ag- 
eurov yoauuarov 9 rguéxovra. — Kol Óid roro qnoi avrov & xal à, 
fva TQv ztQiGrtQav uqvvon, toUrov Éyovrog vOv dgiÜÓuOv roUTOU TOU 
0Qvéov. ] 


Car. VIT. — 1. &xxorov pé)ouq cum 
Irenaei editoribus supplevi ex Vet. Inter- 
prete. Graeci quidem libri non habent. 

2. rposoulavnge py) , quod desideratur 
ín Epiphanii libris, supplevi ex Vet. lre- 
naei Interprete. 

3. dvaÀuceos maluerunt Peltavius et Bil- 
lius. 

4. &vctnra codd. Venet. Vatic., Pseudo- 
Origenes el Vet. Irenaei Inlerpres. Vulgo 
ivott. 


9. totaUta cod. Venet. 

6. zévte adieci ez Pseudo- Origene el 
Vet. Interprele. — Abest enim ab. Epiphanii 
libris. 

7. Vocem 'Incoüg reposui ex Vet. In- 
terpretis auctoritate et Petavii coniecturem 
quam vide, seculus. Vulgo exial 
xoi 8éxa, quod in cod. Veneto 4j xo) &i- 
xa scriptum esl. Apud Pseudo - Origenem 
ea vocabula plane desiderantur. 
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tionis indicium , ut coelestis anima quod sibi cognatum est agnoscens 
opitulatorem submitlat. 

De toto igitur illo nomine, quod XXX ex literis componitur, Cap. VIII. 
Bytho qui iisce ex literis incrementum capit, nec non et Veritatis 
corpore membris constante duodecim , quorum singula duabus e lite- 
ris conflata sunt, ipsiusque voce quam minime eloquens est eloculta, 
tum de minime prolati resolutione nominis, ac de Mundi et Hominis 
anima, quatenus ad similitudinem expressa providenliae administra- 
Gonique respondent, hoc ille modo nugatus est. Quemadmodum 
vero ex nominibus aequalem numero Virtutem ei Tetractys ostende- 
rit, deinceps explicabimus, ne quid eorum te, carissime, lateat, 
quae ab illo dicla ad nostram memoriam pervenerunt, id quod a no- 
bis saepe postulasti. Hoc itaque modo sapientissima Sige XXIV 
elementorum illi generationem exposuit. Nimirum cum Singulari- 
tate Unitatem existere: ab iis propagata duo Monadem atque Unum 
qualuor implesse. Bis enim duo qualuor efficiunt. Rursumque duo 
coniuncla cum quatuor senarium ostenderunt. Hic quater in sese 
duclus XXIV formas effecit. Ac primae quidem Tetradis nomina 
sanelissima, quae intelligentia sola percipi possunt, verbis explicari 
non possunt, soli pulat filio cognita, quae cuiusmodi sint Pater intel- 
ligit. Quae vero sic augusta sunt, ut cum fide pronuntiari possint, 
hunc in modum recenset. Arrhetus et Seige, Pater et Veritas. 
Huius Tetradis numerus omnis XXIV elementa colligit. Nam Ar- 
rhetus septem in se literas complectitur, Seige V, Paler V, et Ve- 
ritas Vll ; quae in unum composita bis quinque bisque septem XXIV 
efficiunt. ]ta et secunda Tetras, Logus, Zoé, Antlhropus et Ec- 
clesia eundem exhibent elementorum numerum. Tam Salvatoris no- 
men, quod efferri fas est, hoc est Tzcovc, lilerarum esse sex. Quod 
vero pronuntiari nequit, literas habere XXIV. — [ta Christum Fi- 
lium literarum esse XII: quod vero in Christo nec effabile est, lite- 
rarum XXX. ldeoque 4 et $2 seipsum nominat, ut columbam signi- 
fieet. Huic enim avi numerus iste convenit. 


8. Ila restitui ex Pseudo-Origene. Vul- OQUtcoQ t9 év tà Xptoto appntov qd- 
go tàv. Gxouct Orotyeleov tptaxovra, — Kol Oui 
9. Plenior hic ipso Irenaeo eius excer- xouro OÉ qao avtóv Aévevy , "Evo có 
plor est Pseudo - Origenes: 'Tà 86b £y xà | &Aqa xod t0 Q , ériBetxvuvta. trjv mpt- 
XotwtG &ppmrov ypapuátoy tptíxovta, Ortepav toUtoy Éyoucay rÓv dotSuóv, 6G 
xal avytó toiQ £v avtG yooppaoct xatà  éottv Oxrtaxócux £w. Quod leslimonium 
Qv atoyeiov apr3uoupsvov. To yàp Xpt- eliam. refellit, Salmasium de. scripturae 
otóg éctt Ototyelev oxro. TO piv yap nominis Christi modo Pelavium vitupe- 
y& 10t9v, tà 8E p Bvo, xal tà &t Ovo,  rantem in (Fr. Franci) Con[utat. Animadv. 
xai t vtodti (V, tÓ GO révte, xal xó xt— Anl. Cercoelii pag. 73 sqq. 
TptOv, tÓ ai Ou 6Uo, xal tó Ody tQtOv. 
Corpus Haereseol. II. 29 


Kto. 3'. 
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'O ài 'Inco?g zevzqv Eye, quol, viv Ggontov yfveaw. — xo ydo 
Tijg Mwrogog vàv 0Àcv tijg zgo mg Ttrgoóog iv OvyarQOg 1QUsO 7tQo- 
qA8tv 5j Oevréga Ttrgag, xoi ly£vevo "Oyóodg, iE xg noojOt Zfexag. 
Ovrog dyfvtzo !Zfexdg xal 'Oyóodg. 'H ovv Zftxdg axigvvtiOoUoa Tj 
'Oy8ouót xoi Ócxanaciova avrrv moujcaco ? 0v vOv oyOornxovra ztQo- 
tBiBacsv foiOuov, xal ve oyÓonxovra zaAw ÓcxanAacia0aGa 3 vOv rv 
Oxraxociov dgiOuov dyfvvnotv, ders sivo, vov &movroa vOv yoeupudroy 
egiO9uov co 'Oyóoaóog sig Ztxaóa ngosiO0vro ij xov c xoi o, O dgs. 
^'[ncove. To yag lqco) Ovoue xard vOv iv voig yocupaoty agtÓnOv 
Q Éoriv oyÓoqxovraoxrg.  9"Eysi Gogg xoi zzv 9 vxtQgovoaviov ? toU 
"Inco? xov avrovg yfvecw. | Z0 xa vov digafiyrov vàv EJajvav Éyew 
Mov«üag óxvQ, xol Zexaóag Oxvo , xoi 'Exorovraüng ÓxrQ, vov tÀV 
Oxraxocícv oySouxovraoxvo apijpov 9 éxiüsixvvovra, vovséor 9 vov In- 
Go)v, l9r0y dx zavrovy !ovvtozüra zv agiOuOv, xol Out 19 rovro 
&Àlpa xol Q óvouaftGOor: avrov, tuv dx mavrtov yfvtoww onpuaívova. 
Tug mocrQge Tergaóog xard mQogfaciww agiOuoU 
Mía ydg xci 


Kol zoaÀtw ovrog. 
tig avrQv GuvriOtuévgg 0 vàv Ü£xa avegavr dorOguog. 
Óvo xal zgsig !3 xal zéoGegec éniroavro GvvctOtioo: Óéxa yívovtas, xol 
voU7 sivo, Qélovo, zov IngoUv. ila xci 0 XQucr0g, prol, yoaupa- 
rov OxrQ Qv, twv xQotTQv Oyóoaóa cnpaíve, frg TO Üfxa GvuxÀa- 
xti0e r0v Imco)v dmtxvmos. díysro, 0à, qmol, xol Tíog Xoicsüg, 
voviéc:v 5| Zmücxdc. — TO yaQ Tíog 0voua yoaupavov idv recodoov, 
v0 0l Xoioz0g ÓxrQ, (Urwa OvvrtOÉvra tO vüjg Zfo0:xd0og dmióribav 
píys9og. — Ilolv ulv otv, qol, rovrov rov óvópatog v0 inídnuov ga- 
vqvei, TovríGr, vOv ImdoUv, roig víoic, dv dyvole moli] vzijoyov oi 
GwÜQozO. xoi mÀavg' Ort 0à ipavtQo On vo £beyonuparoy Ovopa, Og 
Gdgxo 15 zegiefaAero, Vva tig vqv oloOmow roU dvOQomov xerilOp, 
Fymv iv favrQ avrà rd 9E xai va cixocirÍcGnQn, OTt yvOvreg avrÓy 
ixavcavro vüc &yvolog. "Ex Qavarov 0i tlg fov dvijOov, vo) óvó- 
parog avroig 15000) yevvnO£vrog zog vov Ilaszíga vijg aÀgOs[ag. Ts- 
Osknxévor yog vov Ilavígu vàv 0lov Aoc, vov Gyvoiav xal xcOtisiv 
TOy Odvarov. "4yvolag Óà ivcig 1] éniyvooig avroU dylvtvo. — Kal dii 
xor TO OcAqua avroU xar tixOva vic dvo) Üvyd- 
avOgozov. 


ToUto PxÀAsyO vot vOv 
utog oixovoug8évra 


Car. IX. — 1. 8£xa, clxa 8exaoxcó 
Pseudo-Origenes. Sic factum est XVIII. 
habet. Vet. Interpres. 

2. to cod. Ven. 

3. vo cod. Ven. 

4. 'Insooz restitui ez Vel. Interprete et 
Pseudo- Origene, contra codicum mss. Epi- 
phanii aucltorilalem , qui praebent, una 
cum editis, Ózxaoxv&). In cod. Vatic. scri- 
plum est tn. 


9. Éyerc secundum Vet. Inferpr. coniees- 
runt Billius, Massuetus aliique. 

6. Uxovpdwov cod. Rhedig. supercme- 
lestis Jesu secundum eos genesim Vet. 
Interpres. 

7. toU 'IqooU xat autoUe cod. Venet. 
Quomodo ez Vet. Interpr. iam dudum om- 
suerunt reponendum esse Billius, Grebims 
aliique Irenaei editores. Vulgo tos 8 
xül:ou S xat' aurove. Apud Perndo-Ori- 
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Quod ad Iesum pertinet, hane, ail, generalionem, quae ex- Cap. IX. 
plieari verbis nequil, sortitus est. Etenim ab universorum Matre 
prima illa Tetrade filiae instar secunda Tetras exorta et Ogdoas est 
facla, a qua Decas processit. ltaque Decas et Ogdoas progressae 
sunt. "Tum Decas cum Ogdoade copulata ac decies illam multi- 
plicans Octogenarium numerum effecit. Quem decies iusuper mul- 
üplicans ad oclingenta perduxit. Ut omnis ille literarum nume- 
rus ab Ogdoade progressus ad Decadem sit H et II et $2, quae 
sunt DCCCLXXXVIII. Siquidem lesu nomen ob eum numerum, 
quem literae reddunt, DCCCLXXXVIII conficit; ac perspicue 
coelo, ut pulant, ipso sublimioris lesu generalionem continet. Un- 
de et in Graecorum Alphabeto Monades octo, totidem Decades at- 
que Hecalontades reperiri dicunt, ut DCCCLXXXVIII numerum 
praebeat, hoc est lesum, ex omuibus numeris contextum; ob idque 
sese 44 el 9) nominasse, quo illam ex omnibus sui productionem ex- 
primeret. Quod hoc rursum modo perfectum est. Primus Quater- 
Darius per numeri progressionem iu sese redactus Denarium produ- 
xit. Nam unum et duo tria el qualuor simul composita decem fa- 
ciunt; quod ipsum esse lesum existimant. Sed et Christus, in- 
quiunt, octo ex lileris contextus primam Ogdoadem demonstrat, quae 
cum decem coniuncta lesum peperit. Dicitur quoque Tíog Xoiozoc, 
aiunt, hoc est Dodecas. Nam Tfoc literas liabet quatuor, Christus 
oclo, quae collecta Dodecadis effecere magnitudinem. — Sed ante- 
quam nominis huius episemum, hoc est lesus, filiis appareret, in 
summa homines ignorantia et errore versali sunt. Posteaquam vero 
sex literarum nomen est patefactum, quod ideo carnem induit, ut 
sex ipsas et XXIV literas comprehendens ad sensus hominum sese 
demilleret, tum demum co cognito ab errore destiterunt, et ad vi- 
lam emerserunt a morte, cum ad veritalis patrem ducloris instar 
ipsis nomen illud extitisset. Placuisse siquidem omnium Parenti ut 
ignorauliam disculeret mortemque tolleret. lgnorantiae porro dis- 
cussio ipsius cognitio fuit. Proindeque deleclus is est homo, qui 
de illius voluntate ad coclestis Virtutis exemplar singulari est provi- 
denlia conslitulus. 
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genem verba " Eyet — — — yéveoty.— Ac 
non reperiuntur. 

8. ériSeceivovca Pseudo-Origenes. Eret- 
x& Gexvoovta. Epiphanii libri praebent. 

9, xày "Incobv Pseudo-Origenes et Vet. 
Interpres. Epiphanii libri habent xoucéoct 
tà Et f 

10. vGy*od. Yen. Omitt. Pseudo-Ori- 
genes. 


11. cuvcoxo tov Pseudo - Origenes. 

17. xovxo Pseudo - Origenes et Vet. In- 
lerpres. Vulgo tov. 

13. xal t£ccapesc Pelavius primum ad- 
didit ex cod. Valic. 

13. nepueQaAecvo codd. Venet. Rhedig. 
Vulgo xeptieQaAero. 

15. cóvyoU legebat Vel. Interpres , qui 
verlil ducatore ad Patrem veritatis. 


29 * 


Keo. t. 
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"Anó Tirodóog ydg mgoiAOov oí Aidvsg. 'Hv ài iv vij Teroaói 
"Av89ozoc xoi 'Exxiuoia, .4óyog xai Zen mo rovrov ovv Ovv«- 
pitg, quolv, emogoveica, Zysvectovoyroav vov ni yje qovívra "TycoUv. 
Kol ro? uiv 40yov cvoamqocoxivo, vov rOmov TOv Gyyshov lefu], 
tie à Zos vro Cyiov llvsÜuoa: roU 08 MvOQoov rqv Óvvajuv rob 
M'pPyicrov, 10v Ób v5üc Exxigoíag roxov s] llag8évog ? imíóntw. 
Obrog vt 0 xev oixovouíav 0i vijc Magíac yevtGiovoytizar zcaQ. eruta 
"Av89o706, 0v 0 Ilavro vàv 0Àov Ó190vta Óid uxqrgac i$eMbaro 36i 
-óyov &ig imiyvocw aUroU. 'EXO0vrog 0i avroU tlg vO VOcQ xarti- 
Osv tig evrOv Og mtQiGreQav vOv dvaÓgauovro Qvo xal mÀmooGovta 
r0v ómüfxarov doiOuOv, dv à Umdgyti r0 On£guo rovrOv rÀv cvGzxa- 
Qévrov avi, xal Gvyxatafavtov, xol Gvvavafavrov: avrov ó yv 
Óvvajuv 5 voy xartiQoUcav onígua qrnoiv elvat roU. Ilovooc, Fyovy lv 
£avrQ xol vov [Iavéoe xoi tov Tíov, vv ve Qd vovzov ywooxou£vgy 
avovouaGzov Óvvapuy trjg Ziysg xoi rovc &movrag AiQvag. Kol roUt 
&ivat tO z»v&Up.« t0 Aolycav Ói& roU 5 GrOpozog voU IncoU rO Ouoloyi- 
Gay favtüv Tíov dv8odzov, xol 9gavsgócay rov IIaríga, xavelü0y 
pv eig vov "Inco)v, sjvcOc, 0. avrà. — Kel xa0ciAc uiv rov Gavaroy, 
9uoiv, 0o dx rijg oixovouíag Zorro, éyvogios Ó£ vov Ilasíga Xouzov. 
Elvoi oov 1àv "Incovv Ovoue ulv roO dx rijg oixovouiag avOQcov AM- 
qj&, 1&8 cio 0? cic i&ouoíociw xal uogpostw zo) uéAlovrog eig avzov 
xotígysc Qo, vOgu nov, "rov yop1cavta avrov: joynxéva, 0b avrov 
vt t0v 4vOQo0v, avtov re rov /loyov, xoi vov Ilevíga, xol rov o- 
gurov, xol vuv Ziyyv, xol yv ig9tav, xol 'Exxigoíav, xai Zoqv. 

Tajo Ó:j vni 10 ! 'IoU xol v0 Qc) xoi vnlg ? trjv nácav voaye- 
xqv ?g0vgctw xol *G6ysrÀuxGuov dori. Tíg yag oUx Gv uicGtus OY 
vylixovrov jpevouerov 5xoxocvvOtrov moujujv, t5v ulv iygOtav 
0pQv sióciov vxo Magxov yeyovviav, xoi roro voig z0U digafhgrov 
yooupac. xoavtOttyuévny 9 veonri, zQOc v0 cz aoyije, vo Ov] Aeyoptvoy 
y9ig xal mocwqv. "Ellqveg ouoloyovoiww dmxo Kaóuov zQGrov 9b xal 
óéxo mogtilqgévon, sivo uerímtiro moofeivovrov ràv yo0vov avtol 
iEcvonxivei xoti. uiv 1a Óacía , zxovà 0» va Oma, Fayoroy 0b zdvrav 
Iloley:jóqv qeoi rà ? uaxod rovroig mgogrtÜtixÉvot. — IIo soU oUy 


Cap. X. — 1. 'Y:plaxou correxi de rantur in codd. Rhedig. Paris. et editis li- 
auctorilale Pseudo - Origenis et Ve!. Inter- bris, secundum Vet. Interpretem et Pseu- 
pretis. | Epiphanii libri habenl. vto. do - Origenem reposui ex codd. Veneto & 

2. E6ctEev codd. Rhedig. et Paris. Vaticano. 

J. &ux. Acyov desideratur in cod. Ve- — 6. Qavepcav emendatio est Grabil, pre 
nelo. Qavtotaavza, quod libri Epiphanii vulge 


3. c(» addidi de auctoritate cod. Ve- praebent. Firma! illam Pseudo - Origenes. 
neli ef. Pseudo - Origenis, qui habel tjv — 7. Pseudo- Origenes: Ov yegnjoavte 
xa:a2dàcaw elg avtóv. écynxévat avtóv. Avrów tt diva u—» 

9. Verba otópatog -o0, quae deside- "Ay2ouxoy cell. Vel. Interpres: queas oa 
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Nam Aeones a Teetrade profecti sunt. In qua isti censebantur, 
Homo et Ecclesia, Verbum et Vita. Ab iis profluentes quaedam 
Virtutes lesum illum procrearunt qui in terris apparuit. Ceterum 
in Verbi locum angelum Gabrielem, Vitae vero Spiritum Sanctum 
esse substilulum asserunt: sicul. Hominis partes Altissimi virtus, 
Ecclesiae vero Virgo sustinuit. Sic ille peculiari providentia editus 
de Maria natus est Homo, quem per uterum egressum sui ad cogni- 
Uonem per Verbum omnium Parens elegit. Cumque ad aquam ab- 
luendus venisset, in eum columbae descendisse specie illum ipsum 
narrant, qui sursum recurrens duodenarium numerum implevit; in 
quo semen inest eorum quae cum illo sata pariler et descenderunt 
et ascenderunt. Ipsam vero delapsam e coelo virtutem semen Patris 
definit esse, quod in se patrem ac Filium, eamque Siges virtutem, 
quae per illos cognita nomine caret omni, ac reliquos Áeones com- 
plectitur. | Huneque Spiritum esse Sanctum, qui per lesum locutus 
cum eoque coniunctus est. lam vero morlem," inquit, Salvator ex 
illa providentia natus sustulit, Christumque patrem hominibus pate- 
fecit. lesum itaque nomen eius esse proprium hominis slaluil, quem 
singularis illa providentia submisit, sed ad alterius similitudinem ac 
configuralionem impositum esse, qui in ipsum erat aliquando lapsu- 
rus. Quem cum excepisset, una et Hominem ipsum, et Verbum 
ac Patrem, et Arrlietum ac Sigen, Veritatem. item. et. Ecclesiam, 
Vitamque comprehendisse. 
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Quae omnes illorum fabulae eiusmodi sunt, ut iis deplorandis 
nullum Hen! Heu! vel Proh! neque ulla prorsus tragica vox ac la- 
menlatio possil sufficere. Quis enim non talium mendaciorum infe- 
licem artificem oderit, cum Veritatem ipsam in inane simulacrum a 
Marco deformatam videat et, quod gravius est, alphabeti literis tan- 
quam sligmatibus inustam; ut quod nuper admodum atque heri, ut 
aiunt, el nudiusterlius accidil, quasi iam lum olim exlilissel, ven- 
dilare studuerit. Graeci quidem XVI a Cadmo literas primum ac- 
cepisse se memorant, tum a se progredientibus temporibus alias aspi- 
ratas, alias duplices inventas, postremo a Palamede maiores adiun- 


daciorum malus compositor. At pulo 
Irenaeum scripsisse xaxoovvStov. 

6. Varium ín modum haec verba dis- 
linxerunt. | V. Irenaei interpretes et edilores. 


pientem habere et ipsum Hominem celt. 
Cap. XI. — 1. 00v ed. princ. 
2. vv reslitui cum Massuelo. pro. cà 
quod libri habent. Vel. Interpres: et su- 


per universam tragicam exclamationem. 
3. éxpovnotw placuit Pelavio. 
4. Oyetitattopóv cod. Venet. 
5. Vet. Interpres vertit tantorum men- 


7. Ita codd. Venet. Vatic., el ed. Peta- 
vii. puxpà codd. Rhedig. Paris., el ed. 
princ. 


Cap. X. 


Cap. XI. 


pag. 215. 
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"Eget vere yevéoOot ox qv Alj9tia. TO yao Gua avrijg xard ci, 
Maoxt, usrayevíoregov uiv KaÓpov xal vv mQO avroU, 9 utreysvé- 
Gregov 0? ry ra Aoizo zgogsÜsixorOv OroLyein , uerayevíavegoy 05 xal 
GavroU. XU ye uóvov &tOcAov xarwyaysc rcv vro cov Atyou£vqv Alj- 
Ouav. Tig à dvíttrol cov trjv rocaUra givogoUcav Ziygv, 91] vOv 
cvovoucorov ovouotet, xol vov eoorrov d5nysizor xa vov dvtbuyvlaarov 
éEiGroQti, xal xvoryfvar r0 crOua qrnolv !O avrov Ov dOcuerov xal 
cvelósov Aéytig; xol mgosvíyxacOo, 4oyov, Gg Ev vt vOv GvvOtrov 
(oov, tàv te 4d0yov avro? Ouotov Ovro và zwgofolovzi xoi uoggrv toU 
dogerov ytyovora l! Grouyelov uiv slvat zguaxovra, ovilafQv Ób rto- 
Gdoov; "Ecrot ovv xazd vyjv ogoi0rQro oU Aoyov o llarjo rGwv zzav- 
rOV, Oc OU gie, Groiycíov uiv voiexovra, GvÀhofov ÓB vecodQov. 
"H mew víg avéEeval cov tig Gyuuara xoi doiOuoUc, zov ulv rQua- 
xovra, mori 0B sixooiríocaQa, mo:i 0l $6 uOvov OvyxAtiovrog zOv vdw 
movrOv xtugrEv xol Ónuiovoyov x«l zovgvqv 71oyov oU Oto), xara- 
xtguazifovroc avzov elc aviAoflag uiv víccaQag, croryeia 03 vQudxovra, 
xol vOv zttvrOQv xvgtov TOv doreoecxóro vovg ovgavoUg, tig corem xaza- 
yovrog agi89u0v, Ouoiogc và aipofivo 1? avrov re vOv ztavra jogo)v- 
r& llevíga, c4oggrov ói vmagyovra, sí TtrQdÓa xol 'Oyóoa0a xal 
Zexaüa xol zoütxaóo Uxoutsoitovrog, xal Ói& vOv voro rov zrolvzla- 
cioGu.Gy r0 cogmrov xcl avevvogrov, Oc 0) puc, ToU llergog ixóig- 
yovufvov; Koi Ov dGopatov xol cvovciov Ovopa(tc, tT5v rovrov 
oUGíav xei rxv vzoGraciy £x zollóv yoauuavoy Évégoy 1E Exfomv ytv- 
voutvaov xeraGxtvattg, avrog ZlaíóoÀog wtvÓsc, xal ríxrov xaxog 


 jtvóutvog vijg mgomavumtgrarov Óvveptoc; xol iv dufgwrov que 
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tlyot, elc cpaivovg xai gavijevrag xol quugovovc qOóyyovg Uxoptol- 
fov v0 &gavov ovrüv và vàv zevrov ITargi, xol vij !3 vovrov dvvolg 
innptvOousvog, tig vqv avordro lacpmulav xol usylorq» aGéfitiay 
lufífinxag &mavrag vovg Go, m&iDoufvovg. Zio !*»ol Gixalcg sel 
aopofovrog vij rotavtm Gov vOÀug O Oeiog noscfUvnc xel wwovg rijg 
dÀinOtlag iuufrQog imsBouxé coi, siuav oUvog: 

Eióolomoià Magxs, xol rtQaroGxOmE, 

"Acrgoloywaje fumeige xol uoyuxzo TÉyvm6, 

4i dw xgar)vtg vijc miavgg vd Óibdyuero, 

Znutim ÓrixvUg Toig vzmo coU mÀAavouéívoig 


8. uera yevéotepoy — oavro) om. cod. 
Venet. 

9. 4j xà cod. Venet. 

10. autóv Ov rescripsi ez. Vet. Interprete. 
Libri habent a&9tà ov. 

11. Verba czotyelov uy elvat — — — 
QutÓv Yeyovéxa om. cod. Venet. 

12. Vet. Interpres: similiter atque al- 


phabetum, et ipsum qui omnia capit Pa- 
trem, a nullo autem capitur, in quater- 
nationem — — suppartientem cett. Unde 
correzi avtov te 10v xávta cell., cum B- 
bri haberent aj-óv yeyovóta xavra. Pe- 
tavius rescribendum pulavit dpagixw ve- 
yovota , xal avxóv tóv vdvra, celi. , 


lius: diga, xal aur» tày vsye- 


PANARII LIB. Y. TOM. IIf. HAER. XXXIV. 495 


clas. Quare priusquam Graecis illa traderentar nusquam Veritas 
esse poluit. Corpus enim ipsius, ut ais, Marce, Cadmo est, iisque 
qui illum antecesserunt, recentius, celerisque adeo qui elementa re- 
liqua repererunt, ac te etiam ipso. Tu enim solus eam, quam veri- 
tatem appellas, nescio quod in simulacrum detraxisti. Ecquem vero 
putas tuam illam usque eo loquacem Sigen posse sustinere, quae 
eum nominel qui nominari nequeat, el inexplicabilem explicet, el 
qui nullis vestigiis deprehendi potest invesliget? Quid quod ape- 
ruisse dicit os illum, quem tu omnis et corporis expertem el figurae 
praedicas, sermonemque sic tanquam compositum quodpiam animal 
edidisse? Quem eliam sermonem eius a quo productus est similem, 
effigiemque nec aspectabilis Parentis elementorum triginta, syllaba- 
rum quatuor esse docuit. Quamobrem universorum Parens ille, per- 
inde ac sermo, ul asseris, tricenis elementis ac syllabis quatuor 
constabit. Quis illud vero patienter ferat, in figuras ac numeros, 
alias XXX, alias XXIV, nonnunquam VI, conditorem omuium et 
artificem fabricatoremque dei sermonem a te redáclum atque constri- 
clam, dum hunc in syllabas IV, triginta vero jglementa. concidis? 
Qui dominum omnium, a quo coelestes illi orbés fundati sunt, in 
DCCCLXXXVIII numerum includis, quasi singleim alphabeti na- 
turam obtineat. Qui summum Parentem, a quo comprehenduntur 
omnia, cum a nemine ipse comprehendatur, in Tetradem, Ogdoa- 
dem, Decadem Dodecademque distinguis. Quique liac mulüplicandi 
licentia hoc ipsum quod in Patre nec explicari verbis nec animo con- 
cipi posse praedicas oratione declaras, et quem corporis naturaeque 
facis expertem, eius et naturam et substantiam pluribus ex lineis, 
quarum aliae ex aliis gignantur, coagmenlari disputas, in quo supre- 
mae virtutis illius falsissimum te Daedalum ac pessimum fabricatorem 
esse commonstras. (ui eandem virtutem, quam individuam slatuis, 
in mutos, vocales ac semivocales sonos dividis, quodque mutum in 
illis est, Parenti omnium eiusque cogitationi falso tribuens extremam 
in blasphemiam atque insignem impietatem sectatores tuos impulisti. 
Quamobrem iure ac merito in hanc tuam adeo proiectam audaciam 
divinus ille senex, ac praeco veritalis his versibus inveclus est: 

Idola fingens Marce, monstrorum artifex, 

Fraudisque gnare magicae, et as(rorum sciens, 

Erroris unde dogma pestiferum struis, 

Portenta caecae ficta dum turbae erhibes, 
vóra xdvra celi., Massuetus: dApaBiso pres. Nam Epiphanii libri habent vob 
&vtóv yeyovóta, xol cóv rdvca cell. Siie- vioü éwoig.  ' 


renius: dÀgaBito, avtóv td ndvra cell. 14. xoi om. cod. Venet. 
13. Ita corrigendum suasil Yet. Inter- 


Kt. (2. 
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15'4m00raTixijo Ovvagtog iyyeiQiuaa, 

16"4 go, yognyti Gog zorro Zaorov ct 

4i cyycluxijg Óvvoutog tatu xoti, 

"Eyov 6& z900gouov cvri8éov zavovoyíag. 
Kol vaUro uiv 0 Qsoquijge zotovruc. "Hyutig 02 zd Aorzd rijg uvora- 
yo7(ag avrüv pexoe Ovra mtigoGoutÜa Boayíoc OitbriOtiv, xoi vd 
z0Àld qoovco xtxovuuéva tig pavtgov «yayeiv. 
17 géleyxra za G1. 

Tv ovv yéveoww vàv Algvov avtàv xoi tqv zÀcvqv roO moofia- 
zov sei avevotatv Évoloavreg émivoavro pvorixotQov éniyrigoUGiv arzay- 
y£&w. ovvo, ! of eic egiOuoUc za zvra xavayovrtg, ix Movdóog xai 
Zfvaüog ? peaxovreg và 0À« GuveOTQxévai, xol ano Movadog Éog rdv 
Mía yag xoi Óvo 
3xoi rosig xol ríGGaQsg GvvrtÜsica, énironvro TOv rv Ófxa Micvov 


Ovro yag &y yfvoiro 


vt0G «(Qv eorÜuo)vreg ovro ytvvao, yv. Zíexaóa. 
dzexvnuoav dgiOuOv. — IIcliv Ó' av s] Zfvdg dm avtüjg zgoti9oUSa Fog 
ToU imicquov, oiov Óvo xel rícGaQtg xol 9b, vuv 4do0txa0a * dzl- 
óriéz. — Kod zceuv dzto. tij -dvedog ouoíog agiQuovvzov qpuàv fog vàv 
fna, 91 À dvtüsl 95, Iv ij Oxv) xoi Óéxa xol OoO:xa. Tuv ovv zfo- 
cxada. 6 Ud v0. éxlonuov Gvvsayuxéves üt v0 GvveraxolovOsjGav avzij 
10 émicquov ma80c Aéyovoi. — Kal ia voUto rctol vOv Oo0fxarov dqi- 
Ouov ? vov GgéAparog ytvou£vov to zgof«rov dmooxigvijoav zcexlavig- 
881, axi] vij» doovacw exo Zod:xadog yeytvijo8o, gagxovai.  Tà 
cvrQ room xe «zo ric Zo0rxoüog 9 amocrücav ulav ÓUvapuuv dxxo- 
Aolévat uevtevovrat, xal zavzqv elvat viv yvvaixa vjv dzolicagay viv 
Ovrog ovv xal 
9 fr rovg «otÜpovg tovc x«valtgOtvrag, inl ulv rijg Ógoqusjg roug 
ivvéa, ixl 0i roU zooflarov roUg fyOsxa inwAtxouívovg dilyloig vv 
tv dvevipxovzatvvéa vixvew agiOuov, inei iyvdxig vd Évüsxa lvsvgxov- 
ratvvéa yivevot. — Zio xal 0 urjv voUtov Ayovcw Urt vóv doiOuóy. 
Ovx óxvqoo Óé coi xal aÀloc iEmyovuívov avràv cmxayytiàet, fva 
zuvreg08tv xavroüvononc TOv xegzov cvrQv. TO ydQ Oronov rO $ 
cvv ulv 1 éniojuc 'Oyóodón elvat Oélovaw, dzx0 !9 vob à dyÓ0Q xsl- 


1 A t€0€9 ? L1 e Ld ) * 
Ópoyumv, xai aUyaccv Àvgyrov, xoi evgoUGav avr. 


15. azoocoAoefs ed. princ. 

16. Versus hos dedi restilulos a Dillio, 
Pelavio, los. Scaligero, ad verba Vet. In- 
lerprelis. — Epiphanii enim libri habent " A 
C9 j9o2t7ii5 (Oz zac o Natal. eb AU 
aviez Sukueos Crjeorpaa "Aga- 
QEA T0t£iy. 

17. &ucAexza cod. Rhedig. 

Cae. XII. — 1. ot »on comparet. in 
cod. Yen. Suspectum mihi quidem est. 

2. oa3xov:eg non habel cod. Ven. 

9. xal om. cod. Venet. 


i. éxéBetEev. cod. Venet. et Pseudo-Ori- 
genes. 

à. Ila cod. Rhedig. Paris. et editi libri, 
el Pseudo - Origenes. Consentil Vet. Inter- 


pres. At codd. Valic. et Venet. habet 4j X 
0 aveOsly m. 

6. Dedi haec verba quomodo leguntur 
in Epiphanii libris; nisi quod ex Pseude- 
Origenis auctoritate pro 8 xóv éxtanym 
scnpsi 8ux x5 ézlanyuov, el pro auvtxa- 
xoÀovzm323av reposui GuvemaxolovuSa- 
oxw. Vet. Interpres habet: Duodecadem 
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Per te rebellis qualia aggreditur manus. 

Haec tu illa Satanae fretus auxilio patris 

"zazelisque mira designas ope, 

Praecursor olli fraudis in superos datus. 
Haec pius ille senex cecinit. Nunc reliqua istorum mysteria, quam- 
vis longissima sint, quam potero brevissime pertexam, eaque quae 
jamdudum occullata fuerunt in apertum proferam. Sic enim omni- 
bus ad convincendum erunt facillima. 

Igitur Aeonum generationem, aberrantemque primum, deinde 
recuperatam ovem iu unum confundenles mystice interpretantur ii 
qui ad numeros universa referunt, et ex Uuitate ac Binario componi 
arbitrantur omnia, atque ab uno ad quatuor numerando progressi 
Decadem efficiunt. Unum quippe ac duo, tria, quatuor, simu! col- 
lecta decem Aeonum numerum pepererunt. Deinde binarius per so 
ad senarium procedens, hoc est duo, quatuor et sex, Dodecadem 
composuil. FHursus a binario eodem modo numerantibus ad decem 
usque triginta conflantur, in quibus insunt oclo, decem ac duodecim. 
Ob id Dodecadem, quod senarium numerum comitem habuerit, ób 
senarium illum Passionem appellant. Eademque de caussa cum ad 
duodenarium numerum error adhaesisset, aberramtem a grege ovem 
longius evagari coepisse; quoniam ab Duodenario discessionem illam 
putant accidisse. ' Sic etiam ab Duodenario desciscentem virtutem 
periisse fingunt; eamque mulierem illam esse, quac amissa drachma 
lucernam accendit, atque eam reperit. Hoc ilaque pacto reliquis iu- 
numeris, in drachma quidem novem, in ove undecim, si in sese du- 
cantur, XCIX efficere. Nam novies Xl numerum hunc producunt. 
Quare et in voce 44usv eundem reperiri dicunt. Sed et aliter ista 
declarant, quod non pigebit exponere, ut cuiusmodi sit illorum [ru- 
ctus ex omni parte cognoscas. Etenim ij elementum cum episemo, 
Octonarium esse volunt, quod octavum a prima litera locum habet. 


igitur, eo quod episemon habuerit con- 
sequentem sibi, propter episemon pas- 
sionem vocant. Hunc seculi. Petavius et 
Billius scripserunt: 8uX xà xov érlonpoy 
éaymxévat avvaxolovSjoavta. avzTj, Bui 
vóv érlenyov cel. , quam emendationem 
improbavit Grabius, cui placuit : éui 10v 
éxlonuov GUvEOy Qxévat , 6x t& cuvexa- 
xoÀou2^gat Bi «vij và énlonpov cett. 
Tov» ouv Ac8cxaba Oui Nae 
£cyvxévat Guveraxolovsicav (cod. ms. 
OuvERaxoAoU3oEv) avt t0 É£xlonuov 
T3oc, xal 8tX toro cell. extat apud 
Pseudo- Origenc. Mihi videtur corrigen- 
dum: T3)» ovv AcBexdba 10v érlovnuoy 
GuveOymxutay Bux tÓ OvyEraxoAov2T|dat 


(vel auveraxoAovSvj|oavta) auti] tov éxi- 
O(jow» xá2og AÉyovot. 

1. tov rescripsi ex Vel. Interpr. pro xo5 
quod vulgo extat. 

& Libri habent. aàxóacaat. 

. Ext scripsi pro érà quod libri prae- 

SEN 

10. cob à oy860 xelusvoy év voxo re- 
scripsi ex Vel. Interprete , el. Pseudo-Ori- 
gene, qui habet ax3 tou 4px oy020 
xeluevoy Tóxo. Epiphanii libri praebent! : 
&xO roU npo rou oy84ou xeljtvov tómov. 
Vel. Inferpretis verba: cum ab Alpha 
beta octavo sit posita loco corrige sic: 
cum ab alpha eta o. s. p. l. 


Cap. XIT. 


Luc. 15, 8. 


pag. 217. 


Keg. vv. 
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p£vov dv roro: siza ztàliw &vev voU 2mwuov qyuplfovrtg vov agsOuoy 
avrGv tv Grouyelov, xol ànmuvvOévrsg ufyor roU 2, viv Toraxovrada 
iniÓrixviovoiv.  "olausvog 11 yao do oU GÀAgo xai zcÀevzGv elg vo 
4j !?r:9 dgi9ud rv Growelov, Unstargovusvog 08 1? xg ax(onuov xoi 
4 4 ? T 
iniovvriO slg riv inovénoww rÓv yoauuavov, svoijost vOv vv roraxovsa 
cgiOuOv.  Méyoi ydg roU !* € Grougelov mztvrexaíóexa ylvovzai. "Ext 
ra 7tQ0grtOeig avroig 0 vQv énra c'oiOu0c B xal x dzevéAsos. ! 5IIoog- 
siOov 1903 rovroig vo 3j, 0 dGrww Oxzà), v5jv ÜDovuaciororgy Toiexov- 
rac cvemÀyooot. Kol lvrtUOev dmo0tixvvovoi qv 'Oydoaóa unréoa 
- , »? , 1 $4 17 — f ey e - 
TÓv voie xovca Z4lovov. "Ext ovv ! ? ix zgiàv Óvvdutov Tjvorat 0 vOv 
À dgiOuOc, !9colc ovrog yevoutvog za dvevsjxovra dxolgot. — 19 Tolg 
Y , , L! 93 / * e LI ? —-- 
y&o Touexovra ivevoxovra. Kol «vr 0i 5 Toiag ig! favrijg Gvvrt- 
Osica lvvéa ly£vgotv. — OUrog 0» 3] OyOoac vóv vày 2? ivevxovra ly- 
vía zog. evroic eztxvnotv GgrOuov. Koi ind 0 Oo8É£xavog Alo dzzo- 
Grac xcríAsspe ?'voUg &vo Fyüexa, ?? xazaAAnlov Aéyovot zOv vurscov 
^ , 23 - , - , L7 e 3 
Tüv yoeuuavov ?3rà Gynueti, roU 7doyov xtiGDe,. — Evütxarov ydg 
rv yoeugarov ?*xsig8o, vo À, 0 Borwv agiÓuOG 15 cv rQraxovza, 
L| 3? 3, 7 L4 —-- » , 1 3 1 -- » 
xal xat tixove xsioOo: vrijo cavo oixovouiag, émtiÓg amo roU dcÀqa 
1 - , 5 - 4 e» i we "- 196 
yoolc roU 2zioquov evróv rOy ygauuevov 0 cigrOuog fog vov À ?29gvy- 
TiO Épevog xozd vij nagovinaw rdv youpuarov GUv avri và À vv vv 
lvsvqxovratyvéa moisiva, dgiOuóv. "Ov, 03 zo À &y0Exavov àv vij abt 
ini r5]v t0) opolov avro? xerijÀOt Civqow, Uva avemnoooy rov óodé- 
F 3 * - 
xatov cotOuOy, xol ?? evgov avtov ixÀgyooOn, qavtoov slyat iE asroU 
- , - , 28 1 4 "E 1 - Pe 
TOU Oy"uerog TOU Oroiytíov. To yag À c gno ixl yv toU opolov 
eUrQ (nrqcww zegeysvoutvov, xol sugov, xal sig favrOv aQrzadav 
cUrOv, tyjv v0U Oc0excrov cvenAuooot qooav, ro) u Ororgslov ix Óvo 
À cvyxeiuévov. 29 4H0 xol gevyty. 39 avrovg Óid Tg yvoGtog t9v 
3S'rdv Q9 qOQgav, rovréo:: r0 voréoguua, vUmxov oQusrEQüg TEigOG, 
uezaÓL.Oxstv OP ro Qv, 0 mQogrtOlv voig évtvgxovratvvía elg vxv Ostidy 
320yrovg ytiga usréctqot. 
Z) uiv rabre ÓwtgyOusvog, ayozuri, &U olüa 0x1 yslaGtug olla 
riv roivvryv evrQOv olqoícogov uoolav. "4Eoi 03 zxívOovg of v9i- 
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auctoritale cod. Ven. et Vet. Interpretis. 

19. Iia cod. Ven. Vulgo tpti«. 

20. évevijxovta. évéa. scripsi ez cod. 
Ven., Pseudo - Origene et Vet. Interprete. 
évzvrixovex. vulgo abest. — Pro OUcuc 0k 
in cod. Rhedig. extat. Ovca tt. 


21. &w9 roUg coniecit Pelavius ex Vet. 
Inlerprete.  xóy £v8exa, omisso vocabula 


11. cte pronomen post 425 addunt Pseu- 
do - Origenes et Vet. Interpres. 
12. zv dp:Suy habet. Pseudo - Orige- 


. 36v. habet. Pseudo - Origenes. 

14. € reponendum erat ex Vet. Inter- 
Libri Epiphanii habent 5. 

. t2oge^ S0) habent libri. 


1t. &b addidi ex cod. Venelo. 

17. ex veu» pro vulgato éx xouaxovca 
rescribi iussit. Vet. Interpres. 

15. tpi. reposui pro vulgato zptig de 


4w9, habel Pseudo - Origenes. 
22. consequenter. verlit Vet. Interpres. 


Unde Billius rescrivendum putavit xaval- 
Àniex. 
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Inde omisso rursus episemo et ipsorum elementorum subducto nu- 
mero alque composito usque ad oclo tricenarium perficiunt. Nam 
qui ab & coeperit, eL in 7j desierit, clemenla numerando, dempta 
lamen separii nola ac literarum in unum progressione conflata, tri- 
ginta reperiet. Quoniam ad € usque XV consurgunt. His adiuncta 
septem XXII faciunt. Quibus 3, hoc est octo, si accesserint, ad- 
mirabilem illum Tricenarium implebunt. Hinc Aeonum triginta ma- 
trem Ogdoadem constituunt. Et quoniam tribus virlutibus Tricena- 
rius componitur, ter in sese ductus nonaginta producit. Ter enim 
triginta ad nonaginta perveniunt. — Sed et ternarius quoque ductus in 
se novem efficit. Sic Ogdoas XCIX numerum apud illos peperit. 
Cumque duodecimus Aeon deficiens sursum XI reliquerit, in 4foyov, 
hoc est Verbi, figura conseutaneam literarum formam adhibitam pu- 
tant. Etenim undecima ordine literarum est À, qui tricenarius est 
numerus, el ad exeinplar coelestis providentiae posita.  Quandoqui- 
dem si ab à, ad À usque, demplo tamen episemo, continua litera- 
rum additione numerum earum colligas, comprehenso simul à nona- 
ginta novem prodeunt. Celerum à ipsum, quod ordine est undeci- 
mum , ad quaerendum sui simile descendisse, ut duodecimum imple- 
ret, idque eo reperto consecutum esse, salis ipsam elementi figuram 
arguere. Quippe 4 ad sui similis inquisitionem adveniens, cum illud 
invenissel eL ad sese rapuissel, duodecimi locum implevit. Unde et 
p asserunt ex duplici ÀÀ esse contextum. — Proplereaque nonaginta 
novem regionem ipsos cognitione fugere, defectum scilicel ac sini- 
strae manus figuram, unum vero consectari, quod ad XCIX addi- 
tum dextram ipsos ad mauum transtulerit. 


Cum tu ista, carissime, percurres, non dubito quin hasce va- 
nissimas ineptias magnopere derideas. Sed deplorandi nihilominus 


23. éy t oy jpuaxt secundum Vet. In- 
lerprelem coniecit Billius. 

23. xcioSat reposui ex Vet. Interprete 
el Pseudo - Origene. | Libri habent xeicat. 

25. tv tptxxovra scripsi cum Pseudo- 
Origene et Vet. Interprete. Vulgo enim le- 
gitur tà . 

26. cvvte3etaéyoc Pseudo - Origenes. 

27. «ipo cod. Rhedig. et «dit. princ. 

28. Verba Tó yàp ) — — — too i 
axotyetou desiderantur in edil. princ, Pri- 


mum ez cod. Valic. ea addidit Petavius. 

29. 5i0. 6v) xal Pseudo - Origenes. 

30. Jta Vet. Interpres et Pseudo-Orige- 
nes (in quo et quyeiv pro qzvuveww).. Vul- 
go auro. 

31. Ita codd. Ven. Vatic. Rhedig. et ed. 
Pelav. | Anlea scriplum eral c3. 

32. aurou reposui ex Vel. Interprete. 
Epiphawii libri et Pseudo-Origenes habent 
GuToU. 


Cap. XIII. 


pag. 218. 


Kto. wv. 


pag. 219. 
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xoavrqv Otocígeiav xoi v0 uíysOog vüc !oÀg9tle doogrov Óvveutoc 
xal rag roGevUreG oixovoulag roU 0:00, Üi* roU GÀga xol ?roU fora 
xoi Óv dgi8uGv oUrog qvyoOg xoi Bsfiacuévog ÓtacvQovrsg. "Oco: 
0à dgloravror rijg ixxAgoloag xai rovroig roig ygac0to, uvOotg zxclOov- 
) - ? , A e € , Po s 
re,, &ÀyOdg cvroxaraxgirot, 0c 0 IIoviog dyxsAeverot sjutv nueva ulav 
xol Otvrégev vovOsc(av mogoirtic8ot. "Imavvgg Óà 0 ro) xvolov ua- 
Oqrje dnévtive viv xavoüixqv avtOv, p903 golosw avroig vp. 3 oudv 
AfysoOet Bovig9 sig. .'O yag Afycv avroic, prol, golotw xowovtt toig 
Foyoig evrQv roig zmovqooig. Kol síixorog. Ovx For ydQ gaígtw oig 
, ^ ^ * 
dosfÉou, Aéysu wvguiog.  Aorfsig 0B vnio mGcav aocfftiav ovrot ob voy 
zovjcjv ovgavoU xol yxc uovov O:0v zmavroxoaroga, vig Ov àÀog 
1 ? [] t , 1 , ww t » e , 
Oc0g ovx Eorw, db varegsjuarog, xal avrov 2E Gllov votegiuarog st- 
" A e y 5 » 
yovóroc, moopeflAqo9ot Afyovteg: Gere xav avrovg elvot avtov zzgoflo- 
qv 1gírov vortgpyuarog. Hv yvopmv ovrog xorogvoijcovrag xal xaca- 
SeuetíGevtag Ófov mógoo zov uexoav guyriy az avrüv, xal y noy 
üiayvoífovtot xol geígovaiw emi roig megsvoéuaciw ovtQv, zavty uàl- 
p rn - , - E 
Àov &iÓévat zÀéov avrovg 2vtoyticOn, vxo vic Oyóoaóog vÀv zovqgdv 
zvevuaroy.  KaQemeQ oi tig potvírióa OitOtow Qunscovesg 1) ÀÉov 
ytÀdàai xoi icyvtww ÜoxoUoiv xoi Gg vyteivovteg zavra xoorrovot, Évia 
0à x«l Unig vO vyiaivtv, vavtm uallov xexdg Fyovow. "Opolmg ài 
xe ovro, rj uàlÀov vzeoggoveiv ÓoxoUGi xal Pixvevgífovow £favroUg, 
UVxigrova robevovrec, vavrm uülÀov ov GcgpooroUcuv. "'EEsi80v ydg v0 
- b , E 
dx&9agrov mvtüpa rijg «yvoíag Imtira Gyolafovrag «vrovg oU O:d, 
aÀÀa xoGuixaig furxGsow, £vgOv zgogragoAafov Ersga * xveUueza Exsa 
zovugórtge éevroU, xol yavvooav evrQv rjv yvopev, og Ovvaué£vay 
rà vnzig zov Otóv ivvosiv, xol 5 inirijüsvov eic 9 vmtgéxxgovoiv xaza- 
GxtveGav, Tv 'Oyóoc0a rg ? avoíag tv mzovqoGv zvtvudrov tig 
avrovg iveOnxoot. 


Boviouoi Ó£ coi: xol Gg ovrwv vmv xriciv xaT tixova zv dogd- 
tOYv UxO toU Zhjui0vQyoU, Og cyvoo)vrog «vr0U, xortOxtvacÓa, dud 
rie Mwroog Aéyovoi, Óujyyoac9o.. — IIoozov uiv xà vía0aQga Grousia 
q«0:, x79, VOoQ, yv, a£ga, tixove moofifAoOa: vg &vo xoatge 
Tezgdóoc, vag vt lvegyelag avrov GvvagiDÜuovu£vag, olov Otonov vt 
xci wvjoov, &mgóv vs xol vygov, exgifdg iitixovitev viv 'Oyóodóa. 
'Efnjo 0éxea Óvvautig ovrog xoragiOQuoUoi.v, &m:d ulv ?Goyueta xv- 


Car. XII. — 1. aXnS2z!a scripsi pro Eliam Vet. Inlerpres habel à nobis. 
aim-tiaz, quod libri habent. Vel. enim 4. xvtuuaza desideralur in edit. prime. 
Interpres vere vertit. Petavius primum de cod. Valic. addidi. 

2. xc9 om. cod. Ven. 9. aptabiliter habet Vet. Interpres. 

9. uuQ» libri mei tam scrip'i quam edi- 0. vxéxxpouctw coniecit Pelavius. Vel. 
ti, praeter edit. princ. , ubi rjv extat. Interpres habet. exclusionem. 
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sunt qui lam sacrosanctam religionem vereque inexplicabilis poten- 

liae magnitudinem, tantam denique divini numinis providentiam per 

illud suum alpha, beta ceterosque numeros.tam frigide violenterque 
Iraducant. Ac quicumque se ab ecclesia segregant, ut ad aniles 

hasce fabulas adhaerescant, sane suometipsi iudicio damnati sunt; Vit. 3, 10. 
quos secundum unam alteramque correptionem devitare Paulus hortatus 

est. loannes vero Christi discipulus maiore illos poena condemna- 

vit, cum ne salutari quidem a nobis patiatur. Qui enim, iuquit, ave 2 loans. 1. 
illis. dizerit, communicat operibus illorum malignis. — Merito sane. 

Neque enim paz est impiis, dicit dominus. — Át istorum impielas im- Esai. 48, 22. 
pielatem omnem superat; qui coeli terraeque fabricatorem, ac solum 
omnipotentem deum, supra quem nullus alius est deus, ex defectu, 

qui et ipse ex alio sit ortus defeclu, derivatum existimant, ut ex 
illorum opinione tertio quodam ex defeclu prodierit, Qua quidem 
explosa damnataque sententia procul ab illis fugiendum est ac, quan- 

to sunl in errore pertinaciores inventisque pessimis impensius dele- 
clantur, tanto eos magis putandum est ab scelestissimorum daemonum 
Ogdoade concitari. Uti phreneticis accidit, qui, quo amplius rident 

ac vegelo esse corpore videntur, omniaque ceu valentes ac sani, ac 
noonulla etiam aliquanto quam si sani essent robuslius, gerunt, eo 

sese deterius habent. Similiter isti quo vehementius sapere viden- 

tur, seque ipsos enervant, dum intento velut acrius arcu sagiltas 
emillunt, eo maiore vesauia tenentur. Ímpurus quippe ignorantiae 
spiritus egrediens, eosque non deo, sed profanis quaestionibus im- 
plicatos reperiens, adAibitis septem aliis seipso nequioribus, flaüs- Matth. 
que vana persuasione illorum animis, quasi vel supra deum ipsum " — 
attollere se cognitione possint, ubi idoneos opportunosque fraudibus 

suis reddideril, quandam stoliditatis improborum spirituum Ogdoadem 

in illos immittit. 

Age vero illud insuper exponamus, quemadmodum crealas res Cap. XIV. 
omnes ad eorum quae videri nequeunt similitudinem a conditore sic 
productas asserant, ul eo quid ageret nesciente beneficio Matris ex- 
literint. — Principio elementa illa quatuor, ignem, aquam, terram, 
atrem, ad summae primaeque Tetradis effiziem esse constituta nar- 
rant. Quorum ad agendum efficacitates, pula calorem, frigus, sic- 
cilatem et humorem, exactam Ogdoadis imaginem referre. Tum 
decem hoc modo Virtutes enumerant. Primum septem corporeos 

7. ignorantiae habet Vet. Interpres, ut — 2. Ila rescripsi, sensu postulante, de 
dYvolag videatur legisse. auctoritate Vet. Inlerprelis et Pseudo-Ori- 
Cap XIV. — 1. éE jq pro &Efjc ha- genis. Epiphanii libri praebent aojaxux 


bet Pseudo - Origenes et Vel. Interpres, qui xuxAottórj. 
ex qua vertit. 
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- € 1 3 3 b 1 1 9 £ 
xlosiÓ;, G xal ovocvove xoloUGw: Emtira tOV zttQUEXTIXOV G'UTQV XU- 
xÀov, Ov xol oyÓoov ovgavOv Ovouetovci, zog Ói vovroig fjÀiov ve 

[| ?, ^ ? » 1 3 M , * - 
x«l Gthqvqv. Ta)ra Ófxa Ovta 0v cgiOu0v &ixovag AMyovotv silvas vijc 
dogerov Zíexaüog tijg c0 zoyov xal Zoe vootiOovong, rnv 03 do- 
ócxaÓo uqvvscOn, ue roU P to0iex0U * r0) xalovufvov xvxiov. Td 
ydo Ód0txa (oOi« pavtgorora viv v0U vOQozov xai vc ExxAnaíag 
Quyaríga 4oütxaÓn Gxieygoagsiv Afyovai. — Kol ime 5 avvene(evyg Og, 
q«i, 9rijj Qv 0ÀQv qogé dxvravr vxegyovon " 0 UVztoOtv ovgavoc, 
0 mQOg aUrQ rQ xvrti BoagUvov xoi avrizaAavieuov vrv ixelvay c)nv- 
Tgra vj éevroU Boaüvrgr, deve avrov iv vgiexovra Éreay vqv mtoloóov 
c0 Ogutiov imi oqusiov zoitiGO8ot, tixova Aéyovot avzov zoU "Opov, 
r0U vuv TrQiexovrQvvuov Maréoe avrQv ztgifyovrog: rnv Gtlwvmgv rt 
zmoÀt 970v fevrüc ovUgavov 9 ixztgitoyou£vqv voidxovra sju£gotg dua 
tGv jusgGv rov eorOuov vàv zgiíxovra Zigvoy !9 ixruzotv: xoi vOv 
ijiov à3 dy OtxoüvVo uxoi !! zegieggOusvov xoi zeguazifovro rqv xvxAt- 

4 , - 3 ) óÓ 1 € ó )Ó bd ' 12 ó (ó 
xijv eVroU az0xoraGrociv Ó.a Ov ÓcOtxe unvóv tjv 1? 400:xdóe ga- 
vegdv zt0ttiv , vag O2 quégag üsxaüvo ooOv ro uévgov lyoUcag vUxoYy 
rie !3gotvüe doütxdóog tivo. — AÀÀo uxv xal rgv doav qacl ro 
ócoü£xozov rijc sju£oeg dx vgitxovra uorgóv xtxocuijGOor, dia vxv elxo- 
ve ric Toiexovrdóog. Kol evroU 0b z0U fe LaxoU xvxÀov trjv zztolpue- 
TrQov éivet uotov toiaxoc(ov ÉEixovra* fxacrov yag o0rov uolgag Ey 

, e N Y A - /, 1 , m 
TQiéxovra.  Ovrog Óà xal Óie voU xvxÀov vgv sixOva rüg Gvvagtíag 
TOv Óg0sxa zog vo roidxovra !*vernoijG9ot Aéyovow. "Eri uy xal 
jv yijv tig ÓgOtxe xAlpara OvgosGOer pdoxovreg, xol xav Sxacrov 
xÀlua ! 5 vvajuv ix vàv ovgavOv xara xdOtrov vxoütygouévgy, 19 xal 

, , - , 17 Y . , , Li 
éoixOta TíxrovGaV Tíxva Tjj xaraztuzOVOQ "i e7:09gotxv Óvvapav 
vUzov tivo, vijo ZotxdÜog xol rv víxvov cvr)ge copíorarov Oiafit- 

L M 1 , , Li 1 1 —- » 
Beiovvroi. — Igoc ó£ vovroig 8cAqjoavra qao. vov zfgutovgyOv je Gvoo 
'Oyóonóog z0 «mégavrov xol eigviov xol dogiOtov xol Gyoovov pupasj- 
Go8o,, xol uy] ÓvvpOévra v0 19 uovipuoy avrijc xal dioiov ixrumqGon, 
0d v0 xagmov sivo, vortorjuatog, 19 cic godvovg xal xeigovg do.OuoUg 


3. e08t2255 codd. Vatic. Venet., et ed. 
Pelavii. Cod. Rhedig. el edil. princ. ha- 
bent. zov. 

J. toU non habet cod. Venet., neque 
Pseudo - Origenes. 

9. aveecóy zv; Pseudo-Origenes. super- 
iunctum habel Vet. Interpres. 

6. tj Ov CAQw avagopX (xvraTY; 
vzaeycuan Pseudo- Origenes. c6 cày 
Q)ov Qopx» Qxvtdtny vzdoyoucay Epi- 
phanii libri, lam scripti quam editi. x2 
Tijv tÀv 0ÀQY Q. ()XVT. Ux Dy OUO emen- 
dalio Pelavii est. 

7. 6 UxtpStw ovoavóz Pseudo - Orige- 


nes, conspirans cum Vet. Inlerpr. ojxto 
ó yoóvoz habent Epiphanii libri. d jmz- 
pà» Koovog coniecerunt Billius et Pela- 
vius. 

&. vOv E2utfjc codd. Vatic. el Venet. Ab 
reliquis libris articulus abest. 

0, éxrzotepyouévnv esi emendatio Pe- 
lavi. Nam Vel. quoque Inlerpres habei 
circumeuntem. Pseudo- Origenes: 
&youévry év cell. Epiphanii libri omnes 
habent, éuxepreyouévny. 

10. àxcvuxojv codd. Vatic Venet., et edit. 
Pelavii. Nec differt scriptura Vet. Inier- 
preis. éxxvxouot codd, Rhedig. Paris., e 
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orbes, quos coelos appellant: deinde maiorem illum reliquos ambien- 
tem, quod oclavum coelum nominant. Praeterea solem et lunam. 
Quae omnia denario comprehensa numero Decadis illius, quae a 
Verbo Vitaque nec aspeclabilis profluxit, figuram esse dictilant. 
Nam Dodecadem orbe illo siguifero demonstrari; quod duodecim in 
eo signa manifestissime illam Hominis Ecclesiaeque filiam Dodeca- 
dem exprimant. Quoniam autem ad vehementissimum illum univer- 
sitatis impelum moderandum ex adverso Saturnus adiunctus est, qui 
immensae moli proximus rapiditatem illam inlibet ac sua tarditate 
compensal, sic ul annorum triginta spatio a puncto ad punctum re- 
diens circuitus suos absolvat, id quidem Horo mirifice congruere, 
qui ipsorum Matrem triginta vocabulis insignitam compleclitur. Ad 
haec lunam, quae triginta diebus orbem suum conficit, loc ipso nu- 
mero Áeones adumbrare totidem. Solem vero duodenis circumvolu- 
tum mensibus conversionesque suas eo intervallo terminantem horum 
numero mensium Dodecadem referre. Dies porro duodecim hora- 
rum spalio definitos simulacrum quoddam lucidae illius esse Dodeca- 
dis. Velut hora, quae duodecima diei pars est, tricenis esl in- 
structa parlibus, quae Tricenarii similitudinem gerunt. Quin etiam 
signiferi ilius orbis ambitum parübus constare CCCLX. . Nam 
unumquodque signum XXX complectitur. ta in hoc eliam circulo 
servalam esse dicunt eius necessitudinis imitationem, quae Duode- 
narium inter ac Tricenarium iutercedil. Deinde terra duodecim in 
climata regionesque divisa, et in singulis deinissam e coelo virtutem 
aut perpendiculum excipiens, eique virtuti, unde derivala illa est, 
simillimos fetus pariens Dodecadem, ut aiunt, ipsam eiusque libe- 
ros manifeste repraesentat. Praeter haec conditorem narrant, cum 
supremae Ogdoadis infinitatem, aelernilalem ac temporis locique cir- 
cumscriplione carentem condilionem imilari cuperet, neque quod in 
illa stabile est ac sempiternnm posset exprimere, eo quod fructus 
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esset penuriae ac defectus aliquis, 


edit. princ. éxxvroücav Pseudo-Origenes. 
éxtun oot Billius. 

11. reptepyópievov rescripsi ex. Vet. In- 
terprele, postulante sententia. Epiphanii 
libri omnes praebent xepteyopevos , Pseu- 
do - Origenes éycepteyóg.evov. 

12. 8.8ecxa6a  Pseudo-Origenes et Vet. 
Interpres. S$060sxaàvvy Epiphanii libri. 

13. x&viie Pseudo - Origenes. non ap- 
parentis convertit Vel. Interpres ; unde cor- 
rexerunt o9 Qatyijc. 

14. watprjosac cod. Pseudo - Origenis. 

15. dvà u(ay Buvajuy. Pseudo-Origenes. 
unamquamque virtutem vertit eliam Vet. 


in tempestales ac tempora et mul- 
Interpres. 

10. xai addidi ex codd. Venelo ei Va- 
lic., et Vet. Interprete. Pseudo - Origenes: 
xal óp.oltop.a tlxtovcay cett. 

17. tj» dróppotay codd. Venet. Rhedig. 
xaxd (repone xà-«) tvjv amxóppotay Pseu- 
do-UOrigenes. Vulgala scriptura est vrtog- 
pouxw. Pro 8vvapuy Vet. Interpres legit 6u- 
vat. 

15. &p.opoy. Pseudo - Origenes. 

19. Pseudo - Origenes: els ToUro Xeó- 
vovg xat  XüttpoUc, Gp. T. TC. XtpOq tÓ alà- 
ytoy aute v£9etoSat.. L'evópievoy uy ovy 
éy tQ TOmj3et cell. 


pag. 250. 
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TE TtoÀveréig vO eioviov evrüc xarertOticOe., olouzvov iv và nàg8u 
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-- , [4 MET 1 ) ? ^ , , 
TOV 4oovov uiqoacOotr evrijc zo 29 ax£oavrov. EvravOa re AÉyovoiy 
ixpvyovoyg avrov vijg VdAnOsiag inqxolovOgxévas zo spsüÓog, xal Oi 
rovro xavcÀvow zÀqooOívrov rÀv yoovov Àofeiv ocvroU tO Poyov. 


Kol msgi uiv trjg xríotog voie)ra lyovreg xa0' fxaGTQv sju£oav 
T£le&og yaQ 
ovÓtlg 0 ur] ueyoÀo spsvGuazo zug evroig xagmogogrcec. "Ex 0b ry 
ztoogytixdv 0Gc ?utrauoggpafovow dvayxeiov urvucavra zOy FAsyyoy 


- E) D , , 
ixiytvvd Éxoaczog avrQv xa8dg Óvvaroi xaiwottgov ! ri. 


3? - , , [y LI eo ow 4 ) , i A A] , 

evroig énaytuy.  O yag Movorjc, aciv, eagyoutvog tijg xacz« t1v xsi- 
, 3 L| 3, 3 - 1 , ^ e 
Gwv zwQayportiac, tvuÜvc &v agynu vgv Mhwréga vàv 0Àov ix£ótiity», 
N 3 r3 ? ^ , . Ll M , 1 L1 L] T 

eixov, ? Év agyij énoíirotv o Otog vOv ovgavov nol vxjv yrv.  Tíccaga 
ovv «Ure OvopcGoeg, O:0v xol doynv, ovgavov xal yijv, rv ttrQaxtyv 
evrQv, og evrol léyovor, Ouezvzoos. Kol *vo cogarov 0b xol 5-0 
üzóxgvqov evryg uqgvvovre sixtiv, 'H Oi yij 5v dógarog xal dxara- 
GX£UGOTOG. 

e 9$ € , , / » , , 1 [4 rj 
ovrog «vtov tignuxéva, QGélovoiv, cjvccov ovouatovra, xal oxoroc ? iv 

, P] - 4 t€ 1 35 , - PF - , 
GgpíGiv ovroic, xal vÓOQ, xot r0 &xiprgoutvoy vO vóati zwveUga. MtO 
jjv Tüg 4exaóog uvqpovevovza 9 góc Aytv, xol qjuégav, xal vuxta, 
GrtQfcooud v& xal ÉoméQuv, xal 0 xaltivo, mQct, Enocv ve xal Gdiac- 

L , 1 ó , d 9 1 , - e ^ 1 - 

cav, Ert v& flozavuv, xai Ótxero rozo ?cr0o bviov: ovro Ói Oi zy 
T'jc 0à 4fvoótxaóog 
oUrGg dixovíc8ni. mag avrà rjv Óvvauuv. "Hiiov yàg Aéytw, xol 
GElyvqv, cGrégag rt xol xoigoUg, évixvrovg vt xai wtrm, iy9vog xal 
£ozéra, mértivd xal reroozo0o, Onoía ve xai 19 exi zcüoL roUtOrg Üvo- 
Ófxorov vOv avOQcmov.  OUreg vxo roU nvtvuarog !! v5» Toioxov- 
tu0a 012. Mootog sigzjo9a, QiünOxovaw.  4AÀd ui]v xal vOv zlagrov 
&vOgomov xev tixova rij (vo Óvveutog Éyewv dv ejrQ Tv dztO Tf 
piüg M?znwyno Óvvagiv, fügUcOaot 08 !3zavrqv dv và xaxa vOv dyxi- 
qolov z0zQ: dq "c «mogotiv Óvvautetg tío0aQag xav tixova rijg dvo 
TtrgeÓog xolovuíveg vqv uiv 0gacw; cwqv Ób dxogv, tnv Ób voltqv 
» 4 A , - 1 ) , 1 » 
0GgQrotw, xal rgv veragrrv yeUGtv.— Tijv à 'Oyóoaóa qaoi ugvvtoGa: 
Oud ro) MvOgo ov oUrogc, dxodg uiv Óvo l*fyovrog, xal roGavrag 
OgaOttg, Éri ve dGggijosig Óvo, xol ÓrnAüv ycUGiV, mixgoU v6 xal ylv- 


Tuv 90? Ótvrígav TtrgeÓn yfvvgua zootng Ttroaóog 


Ófxa Ovouarov ToU; Ófxa AiQvag usuvux£var. 


20. àoparov Pseudo - Origenes. 

Cap. XV. — 1. -: adieci ex Vel. In- 
terprete. 

2. uszapo?oxsouct codd. Ven. Rhedig. 
Paris., et ed. Pelav.  uezaucoos ovoty 
ed. princ. Vel. Interpres: transformantes 
coaptant. Billius et Fronto Ducaeus bene 
correxerunt pe2aoucSouo*, Massuelus j.e- 
TRMopodtovtEs Me2OpHÓ YOUCL. 


3. Verba év apyfj — — — »a yf» de- 
siderantur in ed. princ. Pelavius primum 
ea addidit ex cod. Vatic. 

Vulge 


j. xà correxi ez Vet. Inlerprete. 
exlat. xàv. 

9. Vulgo xóv. Omiltl. cod. Venet. 

6. 8£ particulam, quam legit Vet. Inter- 
pres , postulante sententia repetivi ez ves. 
Ocvtépaw. — Desideralur. enim in omnibus 
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tiplices annorum numeros aeternitatem illam distribuisse, existimas- 
seque posse se temporum coacervata multitudiue illins infinitatem 
adipisci. Ex quo factum illud arbitrantur, ut cum ei se Veritas sub- 
traxissel, repente sit falsitas consecula. Ideoque completis tempo- 
ribus illius opus esse solvendum. 

Cum haec igitur sit illerum de creatione sententia, quotidie 
tamen singuli, prout quisque potest, novi aliquid excogilant, ut 
nemo sit inter eos denique perfectus qui non insigne aliquod menda- 
cium velut fructum proferat. Nunc quae ex prophetarum oraculis 
ad suos sensus accommodare testimonia solent, commemoranda pri- 
mum, deinde refellenda sunt. Moyses enim, inquiunt in ipso sta- 
tim operis aditu, quo de rerum creatione disputat, omnium Matrem 


Cap. XV. 


commemorat, his verbis: Jn» principio creavit deus coelum et terram. Ge». 1, 1. 


Ubi cum qualuor ista nominarit, deum, principium, coelum ac ter- 
ram, suam asserunt comprehensam esse Tetradem. Quod autem 
occulta eadem illa nec aspectabilis sit id sequentibus verbis attigisse: 
Terra autem erat invisibilis et informis. | Secundam vero Tetradem, 
qui prioris est fetus, sic Moysen expressisse declarant, cum abys- 
sum et tenebras, aquam atque incubantem aquis spiritum nomina- 
vit. Postea Decadis quoque mentionem ibidem fieri, cum lux, dies 
et nox, firmamentum, vespera, mane, arida, mare, herba, ac de- 
cimo tandem loco lignum proponitur. His enim vocabulis decem to- 
Udem Aeones intelligi. Nam Dodecadis vim hoc illum adumbrasse 
modo sentiunt. Quippe solem et lunam, sidera, tempestales, an- 
nos, cete, pisces, reptilia, volucres, quadrupedes, feras, ac po- 
stremo loco duodecimum hominem proposuisse; eoque modo T'rice- 
narium a Moyse commemoratum existimant. Hominem porro ad 
supremae virtutis exemplar effictum manantem ab uno fonte vim in 
sese continere, eamque in cerebro collocatam esse, a quo facultates 
qualuor profectae coelestem illam Tetradem adumbrant. Sunt autem 
hae: visus, auditus, olfactus et gustus. Ogdoadem vero sic Ho- 
minem referre statuunt: quod et aures duas habeat, oculosque toti- 


dem, nares item ad olfaciendum duas, ac duplicem gustum , amari ' 


Epiphanii libris. 

7. in quibus versio est antiqua. 

8. oà« codd. Vatic. Venet. , et ed. Pe- 
tav. cum Vet. Interprete. cag cod. Rhe- 
dig. et ed. princ. 

9, «à EXÀov cod. Ven. Vatic. In reli- 
quis libris articulus non comparet. 

10. Ita corrigenda erant ex Vet. Inter- 
prete verba quae vulgo leguntur vecxeud 


vov Tolc. ] 
11. Epiphanii libri habenl t*yy vpuxxov- 
Corpus Haereseol. 1I. 


ta. Sed in cod. Rhedig. xpuxxovcaóa pri- 
milus fuisse rasura indicat. 

12. vwyx» 85uvauty. codd. Ven. Vatic. 
In reliquis libris solum vvyvv extat. 

13. vravtqv codd. Venet. Vatic. El ita 
primitus etiam in. cod. Rhedig. scriplum 
fuisse videlur pro tabca, quae vulgala est 
librorum scriptura. 

14. Éyovcoc emendationem, quam stru- 
clura postulat, firmat Vet. Inlerpres. Vul- 
go Cyovta«. 


30 


pag. 231. 


Keg. «4. 
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xíog. "Olov óà rov &vOQozov zxücav vgv tixova vüe Toiaxovradogc 
oUrgg Üyswv Oi8e0xovow. "Ev uiv voig qr90l Óid rv ÜcxrvAov 9v 
Zí:xaüo Baarafsw, àv 04g 0» và Goa: clc Ócxaóvo uéAm Óiargovulvo 
Qv ZoüsxdÓa.  ZfieigoDo, Óà avrO xaÜDdrtQ vO tijg AnOtlag Óujen- 
rot zag l^ avroig GOuu, ztol ov zgotigsxauty. — Tov vt ovv 'Oyóod- 
óa, &goqróv rt xol dOgarov ovGov, iv toig GnÀdyjvoig xovflouévsy 
votiaO at. 

"Hiiov 03 molw r0v ufyav goorüoe iv vj reraQvg vOv sjutQOv 
ytyovévat ài& vov vg Tezga0og dgiOÓuOv qaoxovoi rng vt Gxqvijg tfjc 
vxo Movotog xoracxsvacOtionc af ! «viol 2x fBvosov, xol vaxívOov 
xci zoggvugag xal xoxxívov ytyovvia, rqv avrzv sag. avroig éxlótibay 
&ixova* vOv vc voU [egéog zo0:01, véGGago, *ororysíorg MOcv zolvrt- 
ÀGv xtxocunuévov tuy Teroaóo ouualvtw Ótolfovrot, xal et swa tor- 
cre xtirat iv raig yooagoig eig v0v rdv veGOaQov Üvvdusva GytoOa: 
agiOuov, Ói& viv Tergaxtuv ovrQv qai yeyovíéva.. — Toy óà 'OyBodda 
zl ÓtixvvaOot oUroc. "Ev vj 0oyÓon zàv tjptodv mexlacOa: Ayov- 
Gv 0v &vOQomov. llo:à ulv yag avtov vij xvm fBoviovrat yeyovéva, 
morb ób vij OyÓO0m, ti ? gj vw vOv ulv goixov dv vj Üxvm vàv sjpeoüv 
dgoV0, zcerÀaGOor, vov Óà Gagxixóv 3v vij óyÓOm: Orforalror ydg vaUra 
zug acvroig. "Evior 0i dÀÀov O4lovo, vOv xov sixóva xcl Opoímedw 
Oto) yeyovóra dootvoOgÀAvv GvOQmmov, xol roUrov tlvos vOv mvsvyue- 
vuxO0v, ÀÀov 0b rOv ix vg yüo mAacOívra. — Kol vg» vig xiferoU di 
5 oixovoulav iv à xeraxivcug, iv d Oxrà üvOQcros ÓitcobO Gay, 
gavegoyrero qaor vxv oorqorov 'Oyóoada unvvtiy, 0 euro à xal dy 
Zafió, 0yóoov Ovza vij yevéct, zàv dótàgóv avrov, cgualvzwv. "En 
parv xal vqv ztQivopsjv Oxranptgov ywouívqv zo mtoltumpa vüg &ve 
'Oy6oaóog Óyiobv. Kol amÀdg 0G« tugícxtrat dv reig ygoaqaig Use- 
yt0Oa. Óvvduzva eig vov agiÜuov vv 0xvo, r0 uvcrrjoiov vijc "Oydosd- 
Oog ixmÀggo)v Afyovcw.  4AÀa xol vüv 4txaÓa onucivscDan: Gud seiv 
0fxa d9vàv àv ingyytlloro 0 Gt0g vÀ AMfjgadu cl xardcgysoww Óoíyes 
Aéyovar. — Kol vxjv 5 megl Zaggav 03 oixovouíav, dg usza leg óíxa dl- 
óociw avrà 5v favis ÓovAqv "yag Tva dE avrijg xexvorsoigdyras, té 
&vtQ ÓnloUv. Kol 0 Óo0Àog 0i "4fgadp meugOslg ini '"PeBéxxav nei 
ini và qo£atzi Ó100Ug avri; sp£lia qovadv Ofxa, xol of ddtiqol avrie 
xeríyovrsg «vvv ini 0fxo quígag- Fri vc ' Polodg 0 vd Ófxa cxijssoa 
Aeuflavov, 9xcl rüc Gxqvijc at ü£xa ? avAcl, xal of GvvAos of Ózxass- 
j&6, xul of üfxo viol Iaxof, énicv]v dvnv voU Gírov x0 xodror sls 

15. Ila erat corrigendum ex Vet. Inter- videtur, annolatam recipere mon sum eusus, 
prete. Nam vulgo extat autoi; toig cG- cum omnes Epiphanii , et 


|axoty. una cum Vet. Interpreie vulgatam soripie- 
Car. XVI. — 1. Scripturam av)aia. ram aval viderem tueri. — Cf. infra. 
fn Schotti exemplo ex cod. ms. aliquo, uli 
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videlicet ac dulcis. Nam totum ipsum hominem universam "Trice- 
narii similitudinem bunc in modum exprimere. Primum in digitis 
Decadem circumferre. Tum in corpore toto Dodecadem, quod XII 
io membra dividitur. lta enim hoc distribuunt, ut et Veritatis cor- 
pus, de quo antea diximus. Ogdoadem denique, quae nec expli- 
eari sermone nec oculis polest percipi, in visceribus latentem in- 
telligi. 

Praeter haec solem, luminare illud magnum, ad indicandum Cap. XVI. 
Tetradis numerum quarto die procreatum putant. Quod ipsum Mo- Exod. 2$, 1 
saici tabernaculi aulaea repraesentasse, ex bysso, hyacintho, pur- hi 
pura coccoque contexta.  tidemque sacerdotis talarem tunicam qua- Exod.28, t7. 
tuor lapillorum ordinibus distinctam. — Ác si qua sunt eiusdemmodi, 
quae in sacris literis ad quaternarium numerum accommodari pos- 
sunt, suam ad Telradem pertinere confirmant. Ogdoadem rursus 
hoc fere modo demonstrari. Etenim octavo die formatum hominem 
asserunt, quem alias sexto potius productum volunt: nisi forte terre- 
strem hominem sexto, carnalem octavo die fabricatum iutelligunt. 

Haec enim apud illos distincta sunt. Sed nonnulli diversum illum 

faciunt qui ad imaginem similitudinemque creatus est dei, quem an- 
drogynum constituunt, ab alio qui ex humo formatus est. Quin et Gen. c. 
arcae illius diluvii tempore dispositionem, in qua homines octo libe- 

rali sunt, manifeste salutarem ad Ogdoadem spectare pronuntiant, 1. Reg. 18, 
ut et Davidem ipsum, qui octavo post fratres loco in lucem est edi- St 
tus. Addunt et circumcisionem octavo die susceptam coelestis Ogdo- Gen. 11, 1. 
adis circumcisionem ostendere. Atque, ut uno verbo dicam, quae- 

eumque sacris in libris reperiuntur, quae ad octonarium numerum 

trahi utcumque possunt, ad conficiendum Ogdoadis mysterium usur- 

pant. Enimvero Decadem per decem illas nationes indicari non du- Gen.15, 19. 
bitant, quarum possessionem deus Abrahamo promiserat.  Eodem- 

que Sarrae consilium applicant, cum post annos decem ancillam illi Gen. 16, s- 
suam Agarem concessit, liberos ul ex ea susciperet. Quin et Abra- Gen.21,22. 
ami servus ad Hebeccam missus, qui armillas ei decem aureas ad 
puteum obtulit, nec non fratres illius, qui decem dies eam retinue- 

runt. Itemque leroboamus, cui decem tribus assignatae. — Taber- 3; Rer- 
naculi quoque cortinae decem, columnaeque cubitorum decem, ac Exed. 18, 1. 
lacob totidem filii coémendi frumenti caussa in Aegyptum profecti. Erod 16. 


2. cvolyots Billius et Petavius. avlyow — tic. , et in edit. princ. Mimi 
Massuetus. 6. xal tv rrje cod. Venet. 

3. pxjtt àv. codd. Ven. Valic. Rhedig. — 7. avAol, uli supra, codd. Ven. Vatic. 
Vulgo y] có». Rhedig. Paris., et ed. princ., et atria hic 

4, Vitium ed. princ. olxóv ulav Peta- quoque vertit Vet. Interpres. asAaiat ed. 
vius sustulit ope cod. Valic. Petavii. 


5. Ttep desideratur ín codd. Ven. et Va- 
30 * 


Kto. «4. 


Ktg. t. 
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JAiyvzvoy zmtugOfvesg, xol of Üfxa dmocroloi, olg qavtgoUres usd 
viv Éysgow 0 wvUgiog toU Bop ur] sagovrog, vxüv dOQarov ÜwrvzOvY 
xar «urovc Zftxdóa. 

T«4v Zvoótxaóm 0i, msgl 2jv xol vO pvorQorov roD zxaOovg toU 
vovtgrjuerog yeyovévot, i£ ov xaOovg vd BAenóptva xartóxsvacOa: 04. 
Aovow, iniipog xoi qavisoog zavvayr xtiGOar Myovotw, og rovg Óo- 
óexa víoUg !roU Toxof, dE Ov xci üsxaüvVo gvlol, xal t0 Adytov tO 
zt0uxilrOv Oc0Exo AQovg Éyov, xol rovg ÓgOtxa xolümvag, xal rovg 
vzo Movcíog vtÜfvrag vxo vo 0gog 0c0txa AOovg, dgavrog óÀ xal 
rovg vxo [nco) iy và nora, xal cAlovg eig 10 négav, xal tovc fla- 
Gratfovreg tiv xifozov tijg Ou qxne, xol vovg vxo HMe vtOtiufvovg 
ivy vij oÀoxavroOti vo) uOGy0v, xol vOv GdQiOuoOv Ób vv drrocrOÀlcv, 
xai zdvr« dzÀGg 00c rOv ÓcOÉ£xavov dgrOuoOv ÓacoLt. yv do0txaüa 
avrQv yogoxvuoittv Afyovai. — Trjv ÓÀ vovrov ndvrtov Évociy Ovopa- 
Cou£évgv Toioxovrdüo Oi vijg vQuaxovto zuydv rO Vioc ànl No x- 
Bero), xoi Ów« ZoepovnA xevaxivavrog r0v ZaovÀ iv roig vQrtxovta 
xÀqroig zmQQrov, xol Óx 4dopió, Ors iml vgiaxovre quíQnig ixovflero 
lv và dygà , «ol 01d zv GvveictiO0vrmv avro sig vo axijloioy * vgid- 
Xovra, xol Oud voUro TO puxog yívecODonr v5g aylag Gxqvrjg tgudxovta 
zy»: xol eb wwa &AÀe lotgrOÓuo vovroig tuglaxova:, Trv Toiaxov- 
víÓn avrQv Óid rÀv voiovrOv imiÓtuxvvvat guitQiOtoUGuy. 


1 dvayxaiov vjyncoaumv z9ogOcivor tovroig xal 00a tol roU IToo- 
"ztür0Qog aUrQv, Og &yvogrog Tv roig zxüOt Q0 Tijg t0U XQiGroU xa- 
govaíag, dxAÍyovrttg ix àv ygagdv mtlOtw ixiytigoUs;w, Ty imal- 
Écct vOv xvgiov qpàv Gov xarayyflovra xeríga zaQd tOv zonprqv 
TOUÓs TOU zxvrOcg, Ov, xaQocc mooípopntv, dotfoUvreg vOrtQsparog 
xagrnov slvat Aéyovai. — Tov yoUv mgogrcqv "Hootav sixóvra, "Igea 
ÓÉ use ovx Éyro, xai 0 Àa0g ut oU Gvvijxe, vrjv roU aogarov BuOov 
&yvociav tiggxé£va, utQ&aguotovoi. — Koi Óià Conb zo eloquévov, Ov 
lor dv avroig cÀgOtia ovOb iniyvocig OtoU, slg v0 avro Gvvrelvaw 
Buatovroi: xol, Ovx Forw 0 cvvidv 1j Exfqvàv vOv Otov: xavrag db- 
éxlwav, cuo vyosiOncav, imi ric r00 BvOoUD dyvoclag vdrrovor 
Kol r0 Óid Moo£og ?0» sigqgufvov, Ovóslg Owtra, rov 810v, xal 
£rotzat, elc axtivov Éytiy scíOovar vuv avagogav. — Tov ulv ydg sot3- 
viv énnpevóoutvor vxo zy ngogqróv £ogacOor Myovoi, zo 0à, Ovdsle 
Owtrer vüv OrOv, xal formi, meQi voU dogarov pryíOovg xal dyysi- 

Car. XVIf. — 1. toU, quod desidera- servavit cod. Venelus, in quo elus qued 
tur in edil. princ., primum ex Valic. co- vulgo legitur commenti "IapavjA loce repe- 
dice adiecit Pelavius. ritur numerus 4. Ceterum cf. ed A. L in- 

2. Reposuí genuinam scripluram, quam — terpreies Irenaci. 
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Decem insuper apostoli, quibus absente Thoma dominus post resur- 1oann. 
rectionem apparuit, hi inquam omnes Decadem illam, quae videri ' 
nequit, ex illorum opinione declararunt. 

At vero Dodecadis, in qua defectus illa calamitas ae mysterium Cap. XVII. 
contigit, qua ex calamitate omuium quae videntur originem manasse 
definiunt, ubique clara ac manifesta vestigia reperiri praedicant. 
Cuiusmodi sunt duodecim lacobi filii, a quibus duodecim propagatae Exo. 2a 
sunt tribus, et rationale opere vario contextum, cui duodecim lapi- Esod. di, n 
des assuli, ac tinlinnabula totidem. Adde lapides duodecim a Moyse 
sub monte oollocatos, parique numero partim medio in flumine, par- los.4,3et& 
Um in ulteriore ripa ab losue positos; quique testamenti arcam susti- 
nuerunt, atque illos insuper, quos in vituli holocausto Elias suppo- 3 Ret. 
suisse legitur. Quibus et apostolorum numerus accedit. Denique 
ubicumque duodenarii numeri aspersa menlio est, id tanquam Do- 
decadis suae figuram arripiunt. Jam Tricenarium, qui ex illorum 
omnium coniunclione nascitur, eius arcae, quam No&mus extruxit, Gen.8, 15. 
tricenum cubitorum altitudo demonstrat. Deinde Samuel qui Saulem 1! Reg.9,22. 
supra triginta, quos ad epulum invilarat, iussiL accumbere. Tum I Rer. 
insuper David, quatenus triginta totos dies in agro delituit; ut et ' 
illi qui ad ipsum se in speluncam aggregarunt. Quam eliam ob caus- 
sam triginta cubitos tabernaculi longitudo patuit; ac si qua sunt alia 
pari comprehensa numero, suum ad tricenarium accommodanda esse 
acerrime contendunt. 

Quibus omnibus adiungenda scriplurae testimonia pulavi, qui- Cap. 
bus sua illa de supremo Parente somnia stabilire conantur, qui ante- XVII. 
quam Christus adveniret, omnibus erat ignotus. Hoc enim demon- 
strare stadent, Patrem alium quam universi conditorem a Christo 
domino fuisse praedicatum: quem etiam, ut ante diximus, ex defectu 
tanquam fructum effloruisse contendunt. — Quod enim Isaias propheta 
dixit: Jsrael vero me non cognovit, et populus me non intellexit, id Esai 1, 3. 
ad illius Bythi, qui discerni oculis nequit, ignorationem accommo- 9**- 5 
dant. Tum illud, quod est apud Oseam, Von est ín ipsis veritas, Psalm.13,3. 
neque cognitio dei, eodem referendum existimant. Item, Non est Rom.3, 11. 
qui intelligat, aut requirat deum: omnes declinaverunt, simul inutiles i 
facti sunt, ad eandem Bythi ignorationem transferunt. lllud insuper 
eo perlinere censent, quod apud Moysen legitur, JVemo videbit deum, 

.et vivet. Etenim conditorem illi duntaxat a prophetis conspectum 
fuisse perperam volunt. Istud vero: JVemo videbit deum, et vivet, 
de maiestate illa quae nec aspici possit et ignola sil omnibus pronuu- 


Car. XVIII, — 1. Vet. Interpres vide- hoc reponendum suasit Pelavius. 
tur legisse " Avayxatoy 8. 1jyncagmy. Et 2. 8b non habet cod. Venet. 


Ko. (3'. 


pag. 254. 
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Grov Toig ziv tloioOo: * Oflovot. Kol Ort ulv mtl v00 dogdrov 
zc«rQog xol zormroU vOv 0Acv tlonzor r0, Ovüclc Osjerat vOv OtOv, zzà- 
cw 1juiv pavegov low, Ov, 0b ov0b ztQl roU * UxO zovrOv rtaQEztL- 
voovuévov BvOoU, dÀÀd ztol roU ZfugpiovoyoU, xel.aUr0g dcr O 
a0garog Oc0c, ÓstyOrotror zo Aóyov zgoiovrog. Kol vOv Zlavug àà 
TO «vrO roUro Gqualvaw dv 5 và imtQotüv vOv üyysloy vag ixivOrig 
TÀv mogaBoÀOv, og rj elóova. AAÀd 9 xol vOv Qyyshov drzoxQussro- 
uevov dz evroU 10 ufya uvavroiov toU BvOoU cintiv avrQ , "rxósQEXE 
Zovuj: ovror yag o£ Àóyot lunsgoayu£vor elolv, Fog of avvifvreg ovv- 
1901, xol of Aevxol AtuxavOGo.. — Kol avrovg slvat voUg AevxoUg xal 
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evovvifvyrag avyoUor. 

IIoog óà vovrovg duvOnrov nAijO9og dmoxovgov xl votwov yga- 
qv, üg avrol Erlacav, ! zagtiggégovatw slg xavázAnbiw vàv dvoqsov 
xal zd rijc dO tlog uo] Exiotoufvov yodpuaro.  IIgogzagalaufdavovd 
03 elg zoo x&xtivo vo Gadiovoynua, og ro) xvolov *iv zmoils(g voU 
óideacxalov avrà quoavroc, xa9dc ÉOog dor, Einà ülpa, dmoxol. 
vaGOot: v0 &Aqa, mdÀiv re TO [Jijra voU OrdeOxcov ? xeleUGavrog elxeiv 
dzoxoivacOo, vOv xvgiov, ZU uos moregov einà, Tí lors v0 Giga, 
xol vOrt GOL lo ri iGr, vO fra. Kol roUro dÉmyoUvrai, Gg avrov 
uovov t0 &yvoozov énizaufvov, à ipavígodtv ly và vUrQ voU GÀAga. 
"Evi Ó3 wol vv. ivy và tvayyeo xtiufvav tig voUtov vOv qagexrijoa 
utQaguotovorv. "fàc 9v zog Tv uqríoa «UroU ÓmÜrxarroUg Ovrog 
&zoxoiGiv , Ovx olüare Ort 2v roig voU zargog uov Oti ue elvai; "Ov 
oUx fOriGav, gaoi, xaríoa xev1yyclÀev avroig* xal Óid volvo Exsln- 
jor roUg paOmrag tig vag Ümórxa gvÀdg, xmnovocovrag TOv GyvaGrov 
evroig Ot0v, xol vG timóvt ov:Q, Zfiüdoxale dya0b, vOv dÀmOdg 
&ya90v 8t0v opoloygxívos, sixovra, Ti ut Mytig dya00v; slg ien 
&ya90c 0 xarqjo 2v zoig ovgavoig. Ovgavoug 0à vuv rovc AMiGvag sigg- 
GO, Myovoi. — Kol Óit *r0 ur] axoxgiü vet voig elxoUGiw aurd, 'Ey 
noie Óvvaptt voUto zovcig; alo rjj avrezeQorqjoes aszogzjdat 5 evUroUe, 
TO &ggorov voU z&rQog, iv v 9 u1] elneiv Ótütvz£vas avtüv iEmyotysas. 
Aa xol iv và signxévas, Ilolioxig imtOvymca dxovOo: Éya rdv Àó- 
yov zovrov, xol ovx Écyov vov igotvra, iygalvovróg * pacw slvas và 
"Evóg t0v disj9dg Eva 8t0v, 0v ovx iyvoixticav. "Ert iy 0 z9ocjovra 


3. Aéyouctw cod. Venet. 

4. uxo secundum Vel. Interprelem repo- 
nendum erat pro er quod libri Epiphanii 
praebent. 

3. t &répo Prepotdy ed. princ., men- 
dose. 

6. xaX non habel cod. Venet. 

CAP. XIX. — 1. xapago£povcty codd. 
Rhedig. Paris. 

2. Sic emendo verba corruptissima xà 


&u quae vulgo in libris reperiuntur. Vet. 
Interpres habet: quasi dominus cum puer 
esset et disceret literas, cum dixisset 
magister eius ceti. Nec quicquem desi- 
derandum existimo in Graecis 
Nam verborum cum puer esset et disce- 
ret literas sententiam verba éy. xamelg 
plene. referunt. 

3. x£Atuovroe cod. Venet. — De re nar- 
rata v. J. C. Thilonis Cod. Apocr. N. T. 
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tatum affirmant. Verum de summo iilo qui videri non potest Patre 

ac conditore omnium illud ipsum usurpari, JVemo videbit deum, facile Exod.33, 20. 
omnes intelligant. [dem vero- non ad confictum illum ab istis By- 

thum, sed ad rerum omnium opificem convenire, eumque nec aspe- 
ctabilem esse deum, a nobis postea demonstrabilur. Addunt id etiam 
significasse Danielem, cum ab angelo parabolarum interpretationem 

velut ignarus postulat. Angelum vero magnum Bythi mysterium ce- 

lare cupientem ita respondisse: ade Daniel: quia clausi sunt signa- Den.13, 9. 
lique sermones, quousque intelligentes intelligant, et albi dealbentur. US 
Se enim albos illos et intelligentes esse gloriantur. 


Apocrypharum praeterea et adulterinarum scripturarum, quas Cap. XIX. 
ipsimet commenti sunt, infinitam multitudinem obtrudunt, quibus 
imperitis ac germanarum scripturarum ignaris stuporem obiiciant. 

Quin illud scelerate confictum proferunt in medium, Christum, puer 

cum esset literasque disceret, iubenüi, ui assolet, praeceptori, Dic 

alpha, alpha respondisse. Rursum ut Beta diceret praecipienti re- 
spondisse dominum, Tu mibi primum quid sil alpha dicito, tum ego 

quid sit beta respondebo. Quod illi sic interpretantur, quasi solus 

quod erat ignotum intelligeret, idque sub literae alpha specie decla- 

rare vellet. Nonnulla quoque quae in evangelio leguntur ad eandem 
formam applicant. "Velut quod matri suae duodecim natus annos re- 
spondit: JVesciebatis quod in iis quae patris mei sunt oportet me esse? Luc.2, 49. 
Quem enim nesciebant, inquiunt, Patrem illis nuntiabat. — Quam- Matth. 
obrem ut ignotum hactenus Patrem praedicarent, duodecim ad tribus "usn 
misisse illum discipulos asserunt. Deinde cum alius, Praeceptor 

bone! dixisset, eum qui vere bonus est deum diserte confessum 
fuisse. Quid me, inquit, dicis bonum? — Unus est bonus, Pater qui 

in coelis est. — Coelorum porro nomine Aeonas modo accipiendos 

esse. Quod autem percontantibus, 4» qua potestate hoc facis? re- Luc. 20,1. 
spondit nibil, sed aliam eius quaestionem proposuit, declaratum illud 

eo silentio putant summum Patrem nullis posse verbis explicari. Ve- 

lut etiam ita cum locutus est: Saepe ego desideravi unum ez illis ser- 
monibus audire, nec qui diceret habui, aperle, inquiunt, unum osten- 

dit esse deum, quem minime illi cognoscent. Ad haec cum Hieru- 


tom. I. p. 12. cap. 48. 

4. toU cod. Venet. 

5. xpóc avtoue coniecit. Petavius. 

6. ux) particula abest ab omnibus libris. 
Vet. Inlerpres: inenarrabile patris in eo 
quod non dixerit non ostendisse eum 
interpretantur, ubi alterum illud non 
Gne voc. ostendisse cum Grabio ei Feuar- 


dentio delendum esse arbitror. 

7. qaot elvat xà. correxi ego alque re- 
posui pro eo quod libri tenent. act Ssiy 
&uà ro). Quod. vitium (antiquissimum, 
uli videlur) partim traxit etíam Latinus 
Interpres , qui vertit: Sed et in eo quod 
dixerit — — -4£ manifestantis dicunt esse 
per hoc Unum cett. 


Keg. x. 


pag. 255. 
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avtov rij Iegovcolup Óaxgucat im oyrqv, xal sixtiv, Ed Éyvog 9 x«l 
GV Ojutgov tà 7z.o0c &louvgv, ixovf 0i 9 amo doU, Oud voU Exgv[ig 
Q5piorog r0 «z0xovgov roU Bv9oU OtügAcoxívot. — Kol zdÀiw eixOvra, 
ZeÜvE m.90Q u& zwvrtg ob xoziGvreg, xal megogricuívoi, xdyo dva- 
zmov0o vpüg, xoi uocOtre dm ipoU. TOv vüjc dÀmOctlag mazíQa xavuy- 
yehxévat.  "O ydg ovx j0siGav, !? aci, votro avroig vxécyero 0iód- 
£uv. — 'AMaó0ua£iw 03 vjy dvorézo xol ofovtl xogovíóa rijg 9xo0d- 
cEog avràv qégovar raUva: 1?'E£ouoloyngconaí Go, zcttQ xUQit tQv 
ovgavOv xal !3 ijo yjic, Ort azéxovipag avra dzx0 cogóv xal Gvvezóv, 
xol dzexolvieag ovra vgxioig. Ovd 0 xarjo gov, Ort EumgocOÉRy 
Gov tvÓoxío uoi éyívero Ilavro uoi mogtóo01 vxo vo) zxavQOg uov, 
xol ovóslg Éyvo rov zerégn, el urj 0 víog, xal vOv víov, ei ur 0 sxa- 
Tio, xol c cv 0 víog !*o&moxolvwm. 'Ev vovroig Óiagorjógv qao) de- 
Üctyévot avrüv, Ge rov vx !5 evrQv zxagsbsvonuévoy zaréga aÀnOtlac 
7zQ0 T7jc ztegovOlog avro) uuósvog moore iyvoxorog, xol xaraGxsva- 
Cw Oflovoww, Og roU mounjroU xol xri0rOU cel UxO müvrov iyvecul- 
vov, xoi raUrc TOv xUQiOv tigmxévot z:to) ToU a'yvolOrov toig ac. IIa- 
TQ0g, Ov cUrOL xorayyfAlovot. 

Tijv à? vig dxolvrgo toc croig zagedoctww cuuéfuxtv dogatov 
£lvot xol dxoroAgnroy, Gre vy axgozqt0v xal dogarov wuríga vxdo- 
qovGav, xoi Óid roUro GGrorov ovOav ovy «mÀdc, !ovób fl Àdyo, 
dayytiÀo, lori: Óid v0. 2 Éva Éxactov aUrdv, x«O0g aUrol Bovlovras, 
zagaÓi00vor aUrwv. "Ocor yag tic. vavtme tijg yvopumne uvcraymyol, 
roOMUTot xol czolvtgo Gti. Kol Ori uiv tig 2Eagvnoiv ToU esríopa- 
Tog tie &ic 90v dvoysvviotoc, xol zia05g vic zloreog drxoOtaw, Un0- 
BéBintos x0 £lüog 3 rovro Uxo vov Zaravà, Hyyovreg avroUg dsayyt- 
Ao)usv iv vd mQgogrüxovrti rómo.  4íyovo: 0b ajrqv dvayxalav slve: 
Toig Tyv rsÀelev yvoOiwv tlÀmgooiw, fva tig rwv Unio mavra Üvvapuy 
Qcw dvaysysvvqu£voi. "Aog yaQ dóUvarov dvrog Iliqocparog tig 
siOsiv, imtiór aUrg icriv x tig 510 fa9og xardyovsa avUroUg. TUO 
plv yag Benruuo vro9 powoutvov "InooU dgíctog apagridv, tqv ài 
azolvrQc0tv v0U iv «Ur 9 XoiaroU xavsiQ0vrog elc velelodiy , xal vo 
uiv jpvyixóv , vxv Ób zvevparuv tiva, vploravzor, xal vo uiv faszse- 
Gu vxà "Iocvvov xavgyy£ioor elg uezdvoiav, vzv 0b dnoAutQoGI €x 


R. xaY om. cod. Rhedig. bet Ostensionem autem superiorum, et 

9. axó cum Billio restituendum duxi. velut finem cett., videturque legisse cdi» 
Abest enim ab omnibus libris. dvQrato. 

10. Epiphanii libri habent cmo. 12. Confiteor habet Vet. Interpres. 


11. Voz 'AxéSa£w (vel, si mavis, Al-— 13. cc om. cod. Ven. 
$aEvv) , quae incuria librariorum prorsus — 15. droxalvwet cod. Venet. 
interierat , repetenda erat ex vocabulo 8t- 15. autàv codd. Venet. Rhedig.  Reli- 
$a&cty, quod antecedit. Vel. Interpres ha-— qui libri auxóv. 
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salem accedens flevit super eam, et dixit, Sé cognovisses et tu, et qui- Luc. 19, 41. 
dem in hac die, quae ad pacem sunt tibi: nunc autem abscondita sunt 
tibi, vocabulo isto, abscondita sunt, occultam Bythi naturam abstru- 
samque demonstravit. Quemadmodum et hisce verbis: Fenile ad me Matth. 
omnes qui laboratis, et onerati estis, et ego reficiam vos; et, Discite ^ — 
a me elc. Verilatis parentem indicasse confirmant. Quod enim igno- 
rabant, inquiunt, hoc se illos edocturum recepit. Postremo hauc 
velut arcem probalionis suae ac fastigium proferunt, quod idem do- 
minus dixit: Confiteor tibi Pater domine coeli ac terrae, quía abscon- Luc. 10, 11. 
disti a sapientibus et prudentibus, et revelasti ea parvulis: ita pater, 
quoniam coram (e beneplacitum est. mihi. — Omnia mihi tradita sunt a 
Patre meo: et nemo novit Patrem nisi Filius, et Filium nemo novit nisi 
Pater et cui voluerit filius revelare. Quibus verbis evidenter hoc ab 
illo declaratum existimant, quem ipsi Veritatis Parentem temere 
commenti sunt, hunc antequam Christus venisset nemini fuisse co- 
gnitum, contra vero istud colligi, conditorem ac creatorem perpe- 
luo manifestum omnibus fuisse. Haec enim omnia de ignoto illo 
Parente, quem ipsi praedicant, a Christo pronuntiata non dubitant. 

Quod autem ad redemptionem pertinet, eam neque aspici ne- Cap. XX. 
que comprehendi animo posse definiunt; ulpole, quae eorum mater 
sit quae peraeque contineri ac videri nequeant. Quare cum incon- 
stans atque instabilis sit, non .una illam ac simplex oratio complecti 
potest, quoniam ab unoquoque illorum pro suo nutu ac voluntate 
traditur. Quot enim sunt illius dogmalis ac mysteriorum anlistiles, 
totidem el redemptiones esse dicunt, Enimvero totam illam speciem 
atque pompam eiurandi baptismatis iterataeque illius a deo generatio- 
nis gratia et abiiciendae fidei a Satana confictam esse, suo loco, cum 
illos refutabimus, ostendelur. Sed illam necessariam omnino redem- 
ptionem iis esse statuunt qui perfectam scientiam adepti sunt, ut ad 
supremam omnium virtutem denuo gignantur. Aliter enim omnem 
ad Pleroma aditum intercludi, cum haec illa sit quae eos ad Bythi 
profunda perducat. Nam baptismum apparentis illius lesu condemna- 
tionem duntaxat prae se ferre criminum, redemptionem vero Christi, 
qui se in lesum insinuaverat, perfectum ad statum absolutumque 
spectare. ilum animalem esse, hanc vero spiritalem. — Praeterea Matth3, i5. 
baptismum a loanne capessendae poenitentiae caussa denuntiatum, 


Car. XX. — 1. oU8e Xóyo cod. profundum Bythi deducit, secundum 
Rhedig. eos, videlur legisse xà BvSoS Béhoc xa- 

2. Libri Epiphanii habent Ey pro &yva. tíyovoa, xat QGvTOoUQ. 

3. ToUto vro codd. Vatic. Venet. Vulgo —— 5. spiritus habel Vet. Interpres, ut rco- 
toU VRKÓ. gato, pro XotovoU legisse videri possit. 

4. Vet. Interpres cum praebeat quae in 
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"Inso9 xtxopícOo, tig vekzlogiv, xol 9voUv tlvai meg oU Mytt, Kol 
&lio Bazriouo Fyo BorrioOgvor, xoi zavv éxtíyonat tlg avzo. — dÀÀa 
xal roig víoig ZsftÓonlov vijg uqrooc avrOv alrovpévgg tO xaOÍca: 
avrovg ix OefiOv ? xol doigrtQOv uer avrov elc vv Baciltlav, vavvqv 
ztQocOsivor vv dztoÀurQoGLiv vOv xvgiov Aéyovaw , tinódvra, 4vvacOs 
v0 Bazricuo Bantco5voi, 0 iyo ufo BarrífeoOni; — Kal vov IIav- 
Àov óqt1Àg goOxovoi v.v iv Xouoro Tqgco dzxolvrQoOiv molidxig Ms- 
uqvuxfvat, xai tlya, zavrqv vqv um ovràv zoixlàog xol devugovog 
ztagaót0ouévny. 


Of uiv ydg avrQv vvugdvo xoracxtvo[ovor, xal pucrayoylay 
imiveÀoUo, uev imigosotQv vwov roig vtÀttovuévorg, xal svtvperzixOv 
yeuov qagxovcw slvou vo vm avtQv ywoutvov, xard Ty9v OuoitTNta 
tüv &vo Zvfvywdv: of 0b ayovaiww ig! Üómg, xal ferrifovrsg ore 
imiüyovcww: Eig Ovoua dyvoGrov llorgog vÀv OÀov, elg ÀsOuev 
Mnrégo zdvrov, tig vOv xartÀO0vra elg "IncoUv, tig voci xal dzo- 
ÀvrQoOiv xol xoiwovlav vày Óvvaueov. "ior 0b "Effoaixd vtya 0v0- 
pavo imüéyovoi, moog v0 uallov xaranAgbacOon, vovg ttieiovuévoug, 
ovroc: Bagsua, ! Xauoccy, ?Baoiavooa, Micrad(a, 'Povadd, ? Kov- 
cra, Boflopóg, KoAey8:i.  Tovrov Ó x toumvsla dori zoiavrg: vxig 
zmügav Ovvayiv oU zavQOg éxixoloUpor og Ovopafousvov, x«l zxvtü- 
uo dya90v, xal foy, Ori iv cope, dfaclAsvcag. "Milo, Ob scaiav vuv 
Avrgc0iv ixifyovow oUrog: v0 Ovoua r0 dzoxsxQvpuévoy dro sdGug 
Ocórgrog xol xvoiOtqrog xal dÀmOt(ag, 0 ivtóvcaro Igco)g o Ne[a- 
orjvog dv vaig (oeig voU qo rog oU XoioroU, XoioroU (vrog Ói& IIyev- 
perog «ylov tig Àsrgociv dyytluxqv Ovopo. vO tijg droxaradraGSEG 
* Meaaía , Ovgagly, 5 Nausuieugdy, Xeldalev, Mocounóaía, 9'4x- 
gocvoi, 'Paovo, "Tqgcov Nofagla. Kol rovrov 0i v) fopwwsla deri 
rourUtq: 7Ov OiciQÀ rO xvtüua tqv xagÜlav xol vx9v UmsQovQaviov 
Óvvajuv, vuv oixriouova: óvalugv vo) óvoparóg cov Zwurro 4ig9slag. 
Kol va)ra uiv imuiyovatv of avrol 9 of veloUvzeg: 0 Ob varelaopávog 
dzzcoxgívero, , "Earügiyuot, xal Melorgopos, xal AvrQoUpa zov spuysy 
pov dm ro) alàvog rovrov, xal zmovrov vOv maQ cvroU dv tQ OvG- 
peti toU "Tad, 0g lvrgoGaro rrjv spvjrjv avvoU sig anxolvsQoaiw dv s$ 
XoiWrà rà Làvri. El? imüéyovcww oí magóvreg, Elgwuvn nacw ip 
oUg v0 üvoue rovro 9? ixavazavtrat.  "Entiza wvolfovot vov vezeledpé- 
vov vQ oózd và l9dmzo folcduov. TO ydo p)Qov roUro rUmOV rÓ6 


6. -a)r' cod. Venet. 9. xouxd cod. Rhedig. el Paris. — Cy. 
7. xal é& dotatepóv cod. Venet. de hac Gnosticorum formula interpreies ad 
Car. XXI. — 1. yactpy, codd. Rhedig. Irenaeum I, 21, 3. 

ei Paris. 4. uoscla cod. Paris. 


2. Baauxvoopd, codd. Rhedig. et Paris. 5. vep.tpopatav cod. Paris. 
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redemptionem a Iesu obtinendae gratia perfectionis invectam.  At- 
que hoc esse, quod his verbis testatum reliquerit: Baptismo alio ha- Lac. 13, 90. 
beo baptizari, et ad illum omnino festino. Imo etiam Zebaedaei filiis, 

cum eorum maler a se postulasset, ut eos secum ad dextram sini- Matth. 
stramque suam in regno considere iuberet, eandem illam redemplio- 

nem proposuisse dominum putant, his verbis: Potestis baptismate Marc.10, 38. 
baptisari, quo ego baptisandus sum? — Paulum insuper redemptionem 

in Christo lesu persaepe commemorasse praedicant; quam eandem 

ipsam esse volunt de qua varia secumque minime cohaerentia dis- 

pulant. . 

Nam alii Thalamum nescio quem construunt, eosque quos suas Cap. XXI. 
ad ceremonias admitlunt certis ritibus ac carminibus initiant, ac quod 
ipsi gerunt, spiritales nuptias appellant, ad coelestium coniugiorum 
imitalionem expressas. Alii ad aquam perductos tingunt hac verbo- 
rum formula: /n nomine ignoti Patris omnium, in Veritate omnium 
Matre, in eo qui in lesum delapsus est, in unione et redemptione com- 
munioneque Virtutum. Sunt et qui Hebraicas voces proferant, quo 
maiorem inilialis horrorem iniiciant, hoc modo: Basema, Chamosse, 
Baaenora, Mistadia, Rhuada, Custa, Babophor, HKalachthei. Quo- 
rum haec est sententia: Supra omnem Firtutem Patris Lumen quod 
vocatur imploro; nec non et Spiritum bonum, el Fitam, quoniam in 
corpore regnasti. Quidam ila redemptionem concipiunt. Arcanum 
et occultum ab omni divinitate dominatuque ac veritate nomen, quod 
lesus Nazarenus induit, in vitis luminis Christi, Christi, inquam, 
viventis per Spiritum sanctum , in redemptionem angelicam ; nomen 
restitutionis: Messias, Uphareg, Namempsaeman, Chaldaean, Moso- 
medaea, Jcephranae, Psaua, lesu Nasaria. (Quae hoc modo inter- 
pretari possumus : JVon divido Spiritum, Cor Firtutemque coelo subli- 
miorem, misericordem : macte sim nomine (uo Salvator Veritatis. Haec 
dum ab antistitibus prolata sunt, tum qui sacris initiatur ita respon- 
det: Confirmatus sum ac redemptus: et anima mea ab hoc seculo omni- 
busque quae ab eo sunt redimitur in. nomine lao, qui ipsius redemit 
animam in redemptionem in Christo vivente. — Ad haec praesentes 
omnes subiiciunt: Paz omnibus in quibus nomen istud requiescit. Dc- 
inde opobalsamo initiatum perungunt. Quod unguenti genus fragran- 


6. éxgpaval daoux cod. Paris. dx- — 7. Christi non divido spiritum, cor 
opaval vyevova cod. Rhedig. dxwagvat- celi. legitur apud. Vet. Interpretem. 
vevouca cod. Venet. — De interpretatione —— 8. oi adieci de auctoritate codd. Vatic. 
huius formulae, si placet, adeas doctorum et. Venet. 
hominum ad Irenaeum 1. 1. "adnotata. Cf. 9. éxavarérxavcat cod. Venet. 
eliam infra haer. 96, 2. ubi eadem repe- — 10, aàxà xo0 Qalodgou codd. Rhedig. 
tuntur. Paris. 
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vVnig rd 0Àa &UoO[og slvat Myovow. "Evitoi Ó' avrQv 10 uiv Gyr inl 
r0 VÓOQ ztQi000v sivat aoxovoi, ulEavreg 02 FAotoy xol Om ixiro- 
avro uer émigornseov ouoirgozov cic mootiQnxapev. imidiAovor vij 
xspaly tàv reltiovuévov, xal voUT slvoi tqv &moÀvrQoGiw O£lovot. 
Mvgítovo, óà xol evrol và feloxuo. '4Aor 0à rabro mavra zagou- 
TqOWuEVOL qeOxovor pij Ótiv vO Tijg dogrrov xal dogarov Óvvausog 
pvorqQorov Ói OgarQv xoi pOagrQv imirtAtioDat xr.Guavoy, xal rv 
dvtvvourOv xal acouarov ór ailcÓnróy xol coparxoy, sivat db vov 
reAs(ov dmolvrgoGiv evrSv rwv éníyvoGiv r09 dgorrov utyéOovg: vx 
cyvoíeg y&Q vortomueroc xal zaOovg ytyovorov Óid jvoGtog xara- 
AvscSo, mücav viv ix vijo dyvolag cvGraGw, dre elvas v)v. yvdiGuy 
dzoÀurQoGu.y ToU Pvdov dvOQuzov. Kol wirt Gouaovixzy vmdQysuw 
avrgv, qOagrüv ydg 70 Gua, ure wvyuxv, imb xol 9 spvgn dE 
vortgyuarog, xal !!fcr zo) llargog Gems oiwmtuoiov.  Ilvsvuari- 
x1v ovv Ósi xal vyv Mronoiy VTLQQJ£LV. Avigotaóos yaQ Qid 1 2yvoj- 
Gecc Ov Eco dvBgumov TOv zvtvporixOv, xol doxtiGÓct evroUg ti 
vOv 0Àlov émiyvoGOti, xol vavvqv tlvai: ÀvrQo iv digOT. 


EQZ QAE TA YIIO EIPHNAIOY. 


Tavrqgv vqv mücav dxgii] Éotvvav 0 uaxagiog xorafiórnc Elgn- 
veiog imonjcoro, !xaÜ' tíouov mavra ivOfusvog vijg aUrOv scdG9e 
zogonemormufvno 0idacxaMag. — ZfiomtQ Ó9, cg xol fjór uor szoodsÓg- 
Àoroat, ?0tTi roig Um avroU iGnovóncuéfvoig doxtaOÉvrtg, xavra xoóg 
Émoc, Gg map avrQ dugígtrai, magtÜsxautv. — MvatQanrcovras ydo 
ib aUràv vàv nagd vo) aylov dvügoc clc dvelOcaiy vijg Uti» uoyOg- 
olec elouu£vov. | "Husig yag zorevoutv, Og mcovrm vj aAyOtia Uxoqal- 
v&t, xol ó tvoyoc AoyiGuog vxoriOtro:, xol vg vig tvaeflsleg xavovs 
GvuzéQOvgrot, v rt vOuo xal zoig mgogiraig, xal roig dx0 vov dyvi- 
xaÜtv zavQragyeig xard dxolovO(av, vij t avroU vo) oorijoog Gidegij, 
xal tGv aUroU dzoctoAov Gag qug Or9aOxOvrov Fy« Ouoloysiy Otdv 
zaríga, svuvroxQüroga vy OÀlov, xoi vOv xvgiov qv lucoUy» Xs 
Grüv, xal r0 Gyiov avro zvtüua, ulev dylay roia0n GxrigrOv, vd 
&liov &z&vrov i$ ox üvrov ytvouévoy uerd savíoa xal víoy xal &yov 
zveüua. OUrog rt zagd zavrov vy zgotionuívov ayloy nooggrdv 
v€ xol &VayyclidrOv xoi dxocrolov Gago cuoloynuévoy xal xss- 
dtevufvoy ovx Gv ÜvvnOchg xvficvrm vig nívoia dvriggsiv soog vie 


11. Ext correzerunt. quidam. Cap. X XTI. — 1. xa9' clo br Hips 
12. vv60t0; correzi ex Vel. Interprete. Rhedig. xa9' alb uns 
jecéos ed. princ. Movoto« edit. Petav. et Petav. xa3' elouóv taUta her Pati. 
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tissimi illius odoris qui supra omnia est imaginem esse censent. Non 
desunt inter illos qui ad aquam perducere supervacaneum arbitrantur, 
sed oleum aqua temperatum cum solennibus eiusmodi carminibus, 
qualia nos paulo ante retulimus, initialorum capitibus inspergant, 
idque demum redemptionem nominent, quamquam balsamo ipsi etiam 
inungunt. Alii contra repudialis iis omnibus negant eius virtutis, 
quae nec oculis cerni nec sermone declarari possit, mysterium per 
aspectabiles corruptibilesque creaturas posse perfici ; eorum, inquam, 
quae cogitationem omnem fugiunt, corporisque sunt expertia, ad ea 
quae sensibus percipiuntur corporeaque sunt oportere demitüi. . l'er- 
fectam itaque redemplionem ipsam esse magniludinis inexplicabilis 
notiiam. — Cum enim defeclus omnis el perlurbatio ab ignorantia 
proficiscatur, quiequid ex ea conflatum est, illa ratione destrui; 
adeo ul coguilio interioris sit hominis redemptio: ac neque corporea 
sit, corpus enim corruplionis capax est, nec animalis, quod anima 
ex defectu prodierit, sitque velut Parentis domicilium. — Quare et 
spiritalis redemptio sit oportet. Etenim per Moysen interior homo 
ac spirilalis redimitur. Proinde universorum se esse dicunt cogni- 
Hone contentos, eamque germanam redemptionem appellant. 


HACTENUS IRENAEUS. 


Hanc beatissimus ille senex Irenaeus erroris istius accuratam Cap. 
XXII. 


inquisitionem instituit, omnemque commentilii dogmalis seriem ordi- 
nemqae proposuit. Quamobrem, ut initio praefati sumus, iis con- 
tenti quae ab illo magno studio sunt elaborata, cuncta prout in eius 
opere continentur ad verbum exscripsimus. Facile enim ex iis quae 
a sanclissimo viro ad illius refellendam improbitatem prodita sunt 
everli profligarique poterunt. Nos enim id quod veritas ipsa prae 
se omnino fert, quodque el prudens ralio persuadet et veritalis regu- 
lae consentaneum est, legi ac prophetis el patriarchis, qui sibi in- 
vicem successerunt, nec non tam salvatoris ipsius quam apostolo- 
rum doctrinae credimus, a quibus manifeste didicimus unum confi- 
teri deum universorum patrem omnipotentem, ac dominum nostrum 
Iesum Christum, et Spiritum sanctum, unam sanctam increatamque 
trinitatem; cum celera post Patrem et Filium et Spiritum sanctum 
ex nihilo producta sint. Quae quidem omnia cum iis quos comme- 
moravi sancüssimis viris, proplietis, evangelistis el apostolis sine 
ulla ambiguitate credita confessaque fuerint, nullae eiusmodi erunt 
arles ac praesligiae, quae verilalis luci ac splendori possint obsi- 


2. Rescribo G««.. 
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dxtiva Tjjc aÀnOtlac, dg ye vuiv zcoliexig xava zàarog elonvot dv vj 
zo0g Exdorqv atosciv vmxoO(íct: cg iEbemovrog popoücOa, xal toUtoy 
dyvgrqv xal Qavoromoiov igorvmog raig mootionuévaig àmiüslEeeg ya- 
Qiv xol zégiegylag và ueyoÀo voro xatrUGovra ve xol wnyavysoptvoy. 


IlagtÀS9Ovreg 0À wol vgv vovrov uoyOmgoloav, xal ív dw avroU 
Magxoolov Atyou£vov, ixi rdg £btjc Gxsvomusv, à ixixóOmqror, vdg 
cvrQv Qifag zolw dvtgevvovrtg, xol vv xagzGy avrov vy uixolay 
agavífovrtg, Tiv tt dvargoziv xai va xor avrovg zayra éxibtixvUv- 
teg, 0Ux elg BAafmv vv ivrvyyavoveov, dÀAa eig dzorgorrv, rco0g tÓ 
ur] zÀgoiioat pug vv mgotiQnuívov aíofatov, 4j vàv urrémtisa, alid 
dvayvóvrag vd ytyoauuéva xag! avtoic, xai yvovrag và ed0ptva, xal 
x«rayvovrag vig £xa0TQg evrOv nÀavgc te xal Épmero ovg uoyOmolag, 
dzOgtUytiv vt xoi, og Eimov, ur mlqdicttww. — Zfipdón ydg tiva: Epi- 
v&v QuGiw oi íorogwcGuvreg loU Àuumv vowxrvÓt luxoisiv. 'Ey vóxon 
y&Q viGtv, Ozov ztvtlo, dy vaig mírgotg 3j Afntüsg eiol uixoal dzzO. me- 
TQGv qsoptvat eic vxodopsyv viva, sj ary] Órpdg vOoQ tvgíoxovga xal 
zi000m TOv lov ipae uera vO mutiv tlg vag mootionnívag ccce 
ry vÓarOv, Ogrt züv Lov zÀqeutcav xol xoroU xogtoOly doxeiy ulv 
ogptAeioQar ix toU ueroAafsiv, tvOUg 0à saga v0 vxodOyov vv vód- 
rGv ix toU ioU v5c Onpadog vxoütbaptvov xavanizttiy xal Ovyoxt. 
Ald xai sb viva nÀwbnusv v evty Ónjdg, «70 ToU mtQugcoTÉQmg lv 
avrij xavdrixoU oU ixl Ogsbiv Oljyug xal soueroc sooroízorro sdOog 
Tijg diymOovog, mQogpéíotaOa[ ve acl xal zívewv ! dgsOlfew. — ? Nopi[n 
0 v, oipsAtio0 ot xo0g vrv ASumv 0 zÀyytlg 00dxig tg votavrQe Oave- 
vngogov dÀynüovog Aaufavei, diÀa dv avrà và v0mo sigooOslonc vic 
yaGtQ0g, xol unxízt vzoütyoufvng, Uortgov aUv v stOpavt tO xveüpa 
dplgsiv. — OUrm xol ovrog Umxó nóuarog tÓv Odvarov toig seg cUTOV 
sxerqufvoig ütoydttroi. — OUxtQ loU iv Óvvaye: Os0U QucOtvsag ds 
vag £Eüc logty. 


KATA KOAOPBAZIQN, 
Kevtexaubexd.c, T| xol vouuxocti Tja. 
Koàoofacoc vovroig Émtras dx0 Tijg voU mQotionuívov Magzov 
yongté(ac zov Épavov momnjgautvog, did xol dmo ijo v0U llrolepalow 
itus oxolózov Olxqv dvagioac, ! frega raliv staod * rovzove dvogisiy 
và xogGp x£vroov Ólxnv ixsvonae, ÓsjOtv uel[ova gayracíay, ec Gvm- 
Ot fjxov, umyavoptvoc. Koi vd ulv moda c9v và Magxo jnég- 


Ca». XXIII. — 1. Rescribo épeSttzov. 
2. voultet cod. Valic. et inde edit. Pelav. — Vulgo vopltau. 
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stere; quemadmodum in singulis refutandis haeresibus saepe ac co- 
piose monstravimus. Adeo ut eadem qua in ceteris ratione dete- 
etum sit, nebulonem illum ac pestiferum hominem sola ostentatione 
sui ac curiositate ductum ad tam immania portenta fingenda fabrican- 
daque venisse. 

Nunc illius ac Marcosiorum impietate praeterita ad alias traus- Cap. 
eamus, earumque et evellamus radices et amarissimos fructus tol- XX!!I. 
lamus e medio, ac quemadmodum refelli possint, quaeque ad ipsos 
pertinent universa referamus; non ut legenlibus fraudi ista sint, sed 
ut ab illis abhorreant, neque ad unam aliquam earum quas exposui- 
mas aut insequentium accedant, sed ubi quae ab illis scripta sunt le- 
gerint, saepiusque decantala cognoverint, illorum erroribus ac vene- 
nata improbitate damnata fugiant procul, ac propius se conferre 
vereantur. Dipsadem quandam e viperarum genere esse memoriae 
proditum est, quae istiusmodi virus immittat. Cum enim excavalis 
im rupibus, quae stillantem e saxis liquorem excipiunt, aquam nacla 
biberit, eam postea veneno suo sic inficit, ul si quod animal dein- 
ceps ex ea polaverit, cum iuvari ac sitim relevare visum fuerit, ad 
venenatum ipsum aquae receptaculum subito moriatur ac concidat. 
Quod si quem illa momorderit, ignea veneni vis vehementius gras- 
sans ingentem silim affert, et ad assidue potlandum intolerabili cum 
dolore compellit. Cui quidem letifero dolori dum ita se remedii 
afferre aliquid existimat, in eodem loco ventre distento nec humoris 
quiequam amplius capiente, cum potu mox animam profundit. Sic 
ille cum inexhausta potus aviditate suis exitium consciscil. Sed nos 
ab eo veneno divina ope liberati reliquas ad haereses transeamus. 


CONTRA COLORBASIOS, 
quae est haeresis XV. sive XXXV. 


Sequitur Colorbasus, qui ab iisdem Marci praestigiis suas in- Cap. I. 
eptias corrogavit. Quin et ex Ptolemaei radicibus sentium ac spina- 
rum instar erumpens novas quasdam opiniones commentus est, qui- 
. bus velut aculeis homines infestaret, dum maiores nugas ac somnia 
velut e coelo delapsus effutiit. Fuit ei primum cum Marco societas 


Ca». I. — 1. Fortasse &céoa. 2. lta rescripsi. Libri habent tovxotc. 
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ov ouoroyvopuovt evro, Olxqv Oixepoàov vragyovone vijc avrQv aío£- 
Geo, Voregov 03 og xeqoy dzo Gopuarog fomtroU vu9Otida, xal Er 
lunvíovoa, zxollovg dgavicag vj0íxgotv, cc Ó5Otv ueitov vi xal duseti- 
gortgov zagd ? vovg GUv cvrQ xol roUg moo rovc Ótixvog. — ZdÉycs ydo 
viv zQorqv Oyóonóc oU xa9' vzofacw cov vxo aov *4lewvov 
zoopifAioOor, aAA OuoU xol tig GmoE viv vàv 5 9E Aflovov zooflolqv 
vxo roU Ilgonarogog xol vijg Evvoiag avroU vtvíyOot, oc aUrOc poro- 
captvog Oixfefoio Dro. — Koi ovUxíri ix I0yov xol Zo "MvOqostov 
xal Enxkoínv, xal db "4vOooiov, og of &lor, xal ExxAqgoíag, 10- 
yov xci Zev qaci teréyOat avrog xal of aUroU, dila Évíoc sQOszc 
voUro ÀéyovGw, Ori OxmtQ jvtvogOn mQopoAtiv o IloomatoQ, ToUto 
Ilerjo ixAQ0n, imi ób 0 moosfoltro iqOtia qv, ToUro A[loOtia 
dvou&cOn. "Ore o)v q9fAqotv imiótiba: 9o/rOv, roUro "vOQmxoc 
J£y9«.  Ovg 0 ngotloyícaro 01s mpoffole, roUro "ExxAgola cwopa- 
G0. Kol 4vOgcomog vOv ^doyov: oUv0g lortw Ó zvtgoróvoxog Tíóg. 
'"ExexolovOti 0b và 440yco xci c Zo. Kal oUroeg moorm Oydodg 
GvvertAégOq. — IIoll Ó3 uoyn zaQ avroig xol mxtQl voU Zorjoog. Ol 
ulv ydg avzov 2x mavrov ytyovívos Myovor, 010 xal EUdoxtrov xalsi- 
Got, Ort x&v vo IIAyooua qv00xqotv: of 03 ix novov vv Óéxa Aia 
vov ràv dzoó /1oyov xal Zoig nooftfAjo9e: avrov Myover, vd sgo- 
yovixd. óvopaza ? ürago ovra: of 03 ix vv Otxaüvo Aiovov vdàv * ix 
toU "dvOgoov xol Zoijc yevou£vav, xol die rovro Tíov dvOoaixov 
Ouoloyti, cg«vsl amoyovoy zvOoomov: oí 0b vno voU XoicroU, mel 
toU Aylov IIvevpavog tic avuoryua vo9 IIiyoopuaorog ysyovivas Aéyov- 
Gv eUrOv, xol Oud voUro Xoiurov AéysGOns avrOv vv roU szavQOg, 
dg ov zgotBAj9v, Ouco(ovra moognyoglev: &Alor 6b, og aizsiv, mt- - 
veg d£ avtdv Qowoóol vov Iloomaroga vy O0Àcv xol moodgyyv xal 
ztgoevevvoqrov ""4v99oztov Myovat xoÀtiaDni, xol voUr tlves v0 ulya 
xal dx0xgvgov uvormgiov, Ort 7] Ux va 04a Ovvapsg xal dusceguexsixg) 
rQv zavrov AvOgozog xoltizat, xol Ótx voUro Tíov 4dvOgoszov Éav- 
tov Àéy&v r0v Zoripo. 


4irg xoi q voU KoAoofecov uaratog và fm xal pavraciióqe 
i4 spoguazov xevopovía: 7v àav xevapdOor vic, elotras 1x vav soó 
avro) og guioriuía dgrl vig ÉxdGrov rovrov Uxovolag.  Ksvodo[ey 


9. touc emendarunt Cornarius et Pela- — 5. Sic correxerunt. Cornarius et. Peta- 
vius. Libri habenl xàv. vius. Libri habent éE. 

4. Scripsi Alvov pro eo quod libri te- — 6. ,,Fort. Keri] annotavit Pe- 
nent. Alovya. tavius. Cornarius vertit Quando igitur 
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dogmalumque consensio, uL eorum secla, tanquam biceps anguis, 
bipartita videretur. Postea velut caput a serpentis corpore divulsum 
ac Spirans adhuc plurimis exitio fuit, cum maius quiddam non modo 
aequalibus suis, sed el maioribus, ac doclius afferre crederetur. 
Ogdoadem enim censet non gradatim unius Aeonis ab altero procrea- 
Uone propagalam fuisse, sed sex reliquas Áeonas pariter eodemque 
momento a supremo Parente et eius Ennoea, hoc est Cogitatione 
manasse, quod iste sic tanquam obstetricis parles egisset affirmat. 
Quare non ut alii e Verbo Vitaque Hominem et Ecclesiam; aut ex 
Homine, ut quibusdam placet, el Ecclesia Verbum ac Vitam pro- 
diisse cum suis ille statuit. Sed id alia ratione definiunt: nimirum 
quod Supremus ille Parens producere cogitavit, hoc vocabulo Patris 
appellatum. Idem porro Veritas cum esset, Veritatis insignitum no- 
mine. Quamobrem cum ostentare se vellet, idipsum Hominem no- 
minatum. Quos autem cum produceret prius animo reputaral, his 
Ecclesiae nomen attributum. Homo vero Verbum produxit; atque 
hic primogenitus est Filius. Sed Verbum Vita consequitur. Alque 
ita Ogdoas prima conficitur. Porro magna est inter illos de Salva- 
tore dissensio. Quidam enim ex omuibus conflatum existimant, at- 
que ideo Eudocetum, hoc est Beneplacentem, vocatum, quod eum 
Pleroma omne communi sit affectu ac benevolentia prosecutum.  Álii 
solis ex Aconibus decem, qui a Verbo Vitaque derivaüi sunt, pro- 
fecum illum asserunt, el eorum a quibus ortum accepit retinuisse 
nomina. Sunt qui duodecim ex Áeonibus, quos Homo ac Vita ge- 
uuerint, profluxisse sentiant, ob idque Filium Hominis vocari, quasi 
Hominis nepotem. —Nonnullis placet eundem a Christo et Spiritu 
Sancto ad sustentandum Pleroma genitum, ideoque Christum appel- 
latum, ut eius a quo orlum acceperat nomen oblineret. Alii ex illo- 
rum numero, ul ita dicam, rbhapsodi summum universorum Paren- 
tem ac primum principium primumque cogitatione maius Hominem 
vocari definiunt, idque magnum illud et arcanum esse mysterium, 
quod illa ceteris omnibus antecellens omuiaque continens Virtus Ho- 
minis appellatione censeatur, el ideirco Salvatorem semetipsum Ho- 
minis nominare filium. 

Eiusmodi est inepta illà ac commentita Colorbasi doctrina, 
quam magno verborum sirepitu atque pompa in homines invexit. 


Cap. II. 


Quam si quis diligenter auimadvertat, facile ex superioribus haere- - 


licis inlelligel omnem illam opinionum varietatem ab ambitione arro- 


ostendere voluit hoc ipsum Homo di- illud tà ex óvópata accrevisse patet. 
ctum est. Pulavit igilur auxà pro autóv.. ^ & éx tà coU ed. Pelav. , mendose. 
7. t& Ouod tovta habent libri. Sed 
Corpus Haereseol., II. 31 


pag. 260. 
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yag Exacrog xal fovAoutvoc avrà Gvvaytw cOgoroua, dors euro) Ext- 
cci, d vztigrÀOe vij £avroU ivvolg àprvóoloynatv, oUrt xard szoo- 
gureiav qOsyyousvog, ov yag mvsüpa &yiov éAoingotv iy evroig, OUtE 
dzx0 Tio vàv zoognurGv xol svayytlov algOsíag xdv wav xQoqacw 
ioygxag.  vargom5 Ób rovrov !mavrov vOv ijo sptvÜmvUuov yvo- 
G£og 0 «vrOog cÀmÜtíag xara TOv zQuorov QnOtic Àoyog.  T*jg ydQ 
Oveàtvzívov cyoÀug xoi vOv mQO avtoU ovto, züvrtg Vxdgyovrtg, xal 
TOv vo)v ?éxeivov &Alog &Aog ii«uygcautvoi, rijv loqv avroig 0gj- 
covow aloyvvqv.  Meyelqv yag sjuiv dzarqv xtvogovíag xol ovrog 6 
KologBacog 1e pígov.  "E&f9tro ydg sjuiv zongyrevoeutvog và dxaza- 
ljmto xal dogato xoi «yíg OtÀ rà matQi vàv 0Àcv Ovoua ""1vOQo- 
z0g* iva GvtevEn v1] éavroU zÀavg zov oU Zorsjpoc Àoyov, qagxovrog 
£avrov Tíov avOQa zov, xol utrayaym viv Óitvoiav sy avrà z9noa- 
uévov cmo vig cim8ivije xai ivagysGrürue roU XQiOroU mtl aUroU 
ouoloyiag tic aumyavíav xal sevopovíay voU [qvtiv, vxolauBdvovrag 
iv voig imovgavíoig sivo, 0 ui] Fori. — fus ydg avrov Ouid vO vOv 
avro) Ileríga &vOQmzov xoAticO0o, Tíov av99uzov favtov Ovouattty, 
xol oUx dz0 vg Gugxog, nc PAafev dnO nagOtvixije prjtoac, vovríanv 
axo Maglag rijg ay(ag, yevvrotlg Óia IIvevpazog aylov, xard vov toU 
detivoU Kologfocov rovrov Aoyov: zí dv simo: ztgl oU 0 avrog xvQuog 
quGv 'Incoóc Xoisrog pudiw, oc toic Iovoaloig Kisye, INUv 0E ua u- 
ttite dzv0xTtiyoi GvOQcmov, Og viv aAuOtiav vuiv AcÀaAnxa, ijv Sxov- 
G« szago toU zarQOc pov, xol ovxézi ivraUOn tixt, v0U vOQc mov 
zeavQOg uov, dÀÀd mtQi uiv marQog opoAoydy Ot0v vOv vÀv Olcv dcyj- 
pave; llegl 0à éxvzo), 0s: dymvOQoizqotv, iv digOtio &vOQuov Éav- 
tüv Épacxtv, oc xai oí «m0cr0Àoí qaciv, iva s] olqyOtia scavzayoOty 
GvGraÓD], xoci yvocOq noOcv iori va vQ xvgío Ovopara avvagOftvra- 
Inco)v Gvóge amo0tütiyufvov tig guàg Gqusoig xol vÉQeG:, xol td 
£bgc. — Tí toívvv z90g vaUra qaínc dv, à mxdvrov avOgozov listiwó- 
vüzt, éntiüd GdvoOtv f|xtig géocv suiv xoig Ovouaclag, xal ctuyv- 
vy, ip oig ró toU LvOQuimov Ovoua avrQ vOv mavrov ÓtGmórg xal 
zeTQi TQv 0ÀQv zgogeioi 3ivOAjgda; cg ix rovrov xolsicÓnt tOv 
xvgiov Tíov cvOgomov, Óid vO tOv maría 4vOQmmov xalticÓu:. 
Evgi uiv xal rwva GÀÀqv mQocmyoolav ro mergi dQuo[ovGav, tO 
"Mvóga dxoütótwypévov. AM ovx dv tUgoig mor. — El ydo xal dye 
dvOgumoc icri, xal mQOg dvriiaOroÀnv Tig yuvoixOg vOv QvÜQcxoOy 
&vügoa xclo)Uutv, Oucg ovx dv xai iv rov:o wmjavrüsacOal t; Óuyg- 
Oiing. "Avev yag Gyrpavov xai utÀdv, xovgloy vs sal ogaróv, dije 
ov Óvviotrc: xoÀtioOo:. — Aéyoutv. ydg xal vv yvvaixa avÜQosov, 


Car. II. — 1. «avxov» Petavius addidit — 2. éxeluou coniec, Pelavius., 
de cod. Valic. 
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ganliaque profectam. — Etenim unusquisque gloriae studio succensus 
ac sectalores sibi velut peculiarem quendam gregem conciliare cu- 
piens, quicquid mendaciorum in animum incidit, temere quasi vali- 
cinium quoddam et oraculum profudit. Neque enim Spiritus sanctus 
per eos locutus est, neque ex prophelis aut verilalis evangeliis vel 
levissimam ansam el occasionem nacli sunt. Ad istorum vero fal- 
sam scienliam refellendam pertinel illa a me contra priores instituta 
verissima dispulatio. Nam e Valentini Valentinoque superiorum hae- 
reticorum schola omnes illi profecti, sic ut illius mentem alii aliter 
interpretarenlur, pari omnes iguominia nolandi sunt. Sed haud me- 
diocres sane ad cavillandum nugas Colorbasus iste nobis attulit. Si- 
quidem poético more ludens Parenti omnium ac deo sanctissimo, 
quem nemo comprehendere aut usurpare oculis potest, Iominis no- 
men affinxil, ul ad errorem suum Salvatoris sermotrem adiungeret, 
qui se Filium hominis esse dixit, ac familiarium suorum animos a 
sincera el perspicua Chrisli de seipso confessione ad perplexas et 
implicatas ineptias conferret, dum in coelestibus illis locis ea quae 
nusquam sunt sibi esse persuadent. Ut enim demus illud, ex eo 
quod huius pater Homo sit dictus Hominis semet appellasse filiuin, 
non ob eam carnem, quam ex utero virginis accepit, hoc est Deata 
Maria, ex qua per Spiritum sanctum natus est, ut infelici Color- 
baso placuit: quid de altero illo dicet sermone domini, cum sic lu- 
daeos affatus est: Nunc me quaeritis interficere, hominem qui veri- loaun.8,40. 
tatem vobis locutus sum, quam audivi a Patre meo? Non enim ab 
Homine Patre meo dixit, sed Patrem suum praedicans universorum 
deum indicat. Se vero, qui naluram hominis suscepisset, vere ho- 
minem appellat; ut et apostoli testantur: quo undique veritas corro- 
boretur, intelligaturque unde illa domino sunt attributa cognomina: 
lesum, inquit, virum, approbatum im vos signis ac prodigiis elc. Act.2, 23. 
Quid ad haec hiscere audebis, infelicissime mortalium! qui nova 
quaedam inaudita nomina velut e coelo nobis allata venditas, teque 
insolenter ostentas? Quorum vocabulorum gratia Hominis nomen 
domino omnium ac Parenti tribuere non dubitas: quasi dominus id- 
circo Filius hominis sit dictus, quod eius Pater Homo nuncupetur. 
Doce et alteram appellationem, irum probatum, Patri congruere. 
Atqui nunquam illud ostendes. "Tametsi enim vir omnis homo sit 
hominemque, uta muliere discernatur, appellemus virum, nullam 
inde tamen calumniandi ansam potest arripere. Etenim sine certa 
specie habituque corporis ac partim occultis, partim patentibus mem- 
bris nunquam virum nominamus. —Mulieri porro non viri, sed homi- 


8. éxó)ymoag codd. Vatic. Rhedig. Vulgo étóAymoav. 
31 * 
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dÀX ovx &vOQa: Ói0 xol 0 GvOQcrOc ÀÉyoutv, xol sj GvOQoOG. Zfiai- 
goUvreg 0B r0 yévog iÓiafovrog vzv uiv OyÀtav yvvaixa xoloüptv, 
rOy Óà &ggeva GvÓgoa. vr ydg ÓiexgiGic bor, vov yévovg Gootvog 
xal Quitíag, T0 dvo x«i yvvmg, Oiugovuévng trjg vOv yevàyv Gy£otog: 
ouQvvuuxdg 0b avOgoog xol o avpjo xol y yvvr xaltirat. 


Tovrov toívvv oUroc 2yovrov Tixevé uo, zavrtg 0t00 0oUÀot, oi 
Tijg GÀgOtíag igaGrol, xol yskaGare z0v czertQva xol ayvgrgv Kolog- 
Bacov, uaAkov Óà nmtvOGots rovg exoryOfvrag, xal éavrovg x«i mol- 
Aovg dzolícavrag.  dvtroi 0b Oc) ruyoagiToGcutv, Gg Óid pix Qv xai 
exÀdv Àdyov 5j dÀgOzia voUVg favrüg tlg 000v tUOt(av oÓmytiv eleOt 
xal và Gyfrue xol zolvxouza ut zoÀAijc uqyavijo xoAosxicOÉtvra Óta- 
OxtÜdvvvow, dverQémti xol agavites rovgr) Balvovca, ac Gago ictiv 
lüeiv &zO ToU zmgogurxov loyov. '"Eyxaldv yag 0 mwoogiQrNg toig ra 
Ósiwve zegitgyotopévoig xol 1 zcologua 1mivooUoiw tig &avrav dxarqgv 
FAeyt, 4huX vO pu] OfAewv vpüg r0 VÓGQ ToU ZiÀlodp, TO mzOQtvOQutVOV 
q6vyr, dvoytt dg qug xvQiog r0 VOcQ voU morauoU, tOv facia 
vGv J4ocvolov. "Tóog yag Ziloay 20i 010n0xaMa voU cxsoroÀMiyov. 
Tíg à' dv eq ovrog, dÀX T] O xvgiog ruv IqcoUg, 0 dx voU OtoU 
ziarQ0g avUrOU dcmsGroÀuévog; sjovyg 0i, Óid rO uugülv xawógovoy, 
ijv inimiactov, ola dv alq8tía vrv dylav avro vupguv Tuv xag 
avro ztgiOttQav xolovu£vqv, Ó.à zo Gxaxov xoi fjutQov xol xaDagarta- 
Tov toU £o0v, dv roic Guo: 09 ZoAoudvog. Kol or Qavudgat, *vdg 
uiv alag ur] ovcac avtov, ini 03 vÀ Ovopati avroU Éavrag xexlvxviag, 
nollaxíóac cvouact xal Bacicoag, Qua vo BacisUov Ovoua, 0 Exacarg 
Xgiorov iniygagoufym £avrij ceuvuverot. — AX ei xoi óyQorxovra sla: 
zeloxai, eivtvég tiov af eíofatig, Éntiva 0à veaviüteg, av ovx Karw 
doiOuoc, gol uia iori meoi0reQa uov, reta uov, vovríGrwv avs 
aya vupg xel xaOolix] ixxiqote. — IItgiortga uiv, cc Egqv, id vó 
jjutgov xoi dxcxov xci xaOngov v0U to0v' ttÀta 0à, Ord tO tqv ré- 
Atíav dx 950) Aofsiv qdQuv xol yvOw maQ avroU roU Gor$9oog, Oud 
zvevperog aylov. 4Ur0g ovv 0 vuugíog, 0 dztGrolufvog, Éoumveve- 
u£vog, rovréo:, Ziodu, VÓco Fyet zcogevousvovy sjóvgsj, vovrécsiy di. 
Oacxallav dÜovzxov xci eiogpomoi0v xol ígoavracíacroy xal axOusa- 
Grov. 'H ó£ avro? vp xoi avrr] j0vyog zegioreQd, pajve lov Éyovea, 
pijtt uvlocropiónc, pire xfvrQa, cg ovror mavreg ol £gnezóuoggos, 
xci lov dvafAvoravovrtg, fxacrog quioruwsaucvog Ógkgryjoióv vi T8 
3x0GuQ xaragxtvOei, xol AvpovacOo: roug cUrQ ntcOÍvrag. '"Q 


Car. llf, — 1. «aXl.onua conieclavit — 3. lla correxit Petlavius ex cod. Vatie., 
Petavius; nugas converli! Cornarius. cum edit. princ. haberet x&y«p pro xóa 
4. ,,Deest o," annolavil Pelavius. 
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nis vocem tribuimus. Quare utroque genere hic et baec homo pro- 
ferre solemus. Sed ubi generum est distinguenda proprielas, femi- 
nam mulieris, marem viri nomine declaramus. His enim duobus 
vocabulis, generum habitudine separata, sexus utriusque diversitas 
exprimitar. At hominis vox nonnisi oucvvpog el ambigue virum 
ace mulierem complectitur. 

Quae cum ila se habeant, adeste quaeso servi dei omnes et ve- Cap. IIT. 
ritatis amatores, planum illum et nebulonem Colorbasum vehemen- 
tius deridete, vel lugete potius eos qui decepli sunt, cum seipsos, 
tum alios quam plurimos perdiderunt. Nos autem deo gratias aga- 
mus, quod mediocribus simplicibusque verbis filios suos veritas re- 
clam in viam soleat deducere, conira vero misera illa arrogantiae- 
que plena dogmata, el exquisito fucata lenocinio dissipet, ac pacate 
leniterque progrediens evertat funditus et extinguat; ut ex prophe- 
lae testimonio manifeste colligitur, qui nonnullos impia quaedam cu- 
riosius adsciscentes, ac scelerata nescio quae suam ad fraudem ex- 
cogitantes sic alloquitur: Pro eo quod abiecistis aguum Silo&, quae sai. e, 6. 
vadit cum silentio, adducet super vos dominus aquam fluvii, regem .4s- 
syriorum. Nam aquam Siloé missi doctrinam interpretari licet. Quis 
ille vero alius est praeter lesum dominum nostrum a deo Patre mis- 
sum, et quidem quiete, quod nihil insolens aut fucatum perstrepat, 
sed vere ac sincere sanclissimam sponsam edoceat, quam in Salo- 
monis Canticis columbam ob animalis simplicitatem et mansuetudinem canc. 2, 10. 
puritatemque cognominal? Et, quod est admiratione dignius, reli- iem 6, &. 
quas omues, quae cum alienae sint, nomen ipsius usurpant, concu- 
binas ac reginas appellat, ob regiam Christi nomen, quod unaquae- 
que sibi insolenter arrogare contendit. Sed etsi concubinae sint octo- 
ginta, hoc est haereses, tum puellae quarum , inquit, non est nume- 
rus, una tamen est columba mea, . perfecta mea, nimirum sancta et 
catholica ecclesia. Quae columba quidem est, ut diximus, ob huius 
avis mansueludinem et innocentiam ac sinceritatem, perfecta vero 
quod perfectam a deo scientiam absolutamque ab ipso Salvatore per 
Spiritam sanctum cognitionem adepta sit. gitur sponsus ipse, quem 
missum interpretari licet, hoc est Siloam, aquam habet leniter sca- 
lurientem, doctrinam scilicet non ingenti cum strepitu ac fragore 
praecipitem, nec inani se pompa et ambitione iaclantem. — Cuius 
Sponsa mitis instar columbae veneno caret, neque molares dentes 
aut aculeos gerit, cuiusmodi serpentes habent isti qui veneno sca- 
tent, quorum singuli praeeipuum aliquod mortalium generi virus co- 
nantur immittere ac seclatores suos corrumpere. Quorum e numero 
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xol ovrog sig Qv rvyjevtt 0 dvretOd uoi arovüUacOtg paoaOswvat did 
Oslov Aoyov xol fon9siag vijg avoOty, xai Gvvrgrfijvot Olxmv qolay- 
qylov TezgeyvaSov £omeroU xolovuévov, sj og dxo dugigBalvng vüc 
Oxeg aov &yíÓvno vumOcioa xeqolr év Gvvroula xavaxAacO var.  Iag- 
cÀ9Qv 0b rojvov moi tag £E9c OiaOxomQco, xol vavrag Óitbrov p 
eUy5o eivioo vc uiv xav. avrog x«va alijOtiav i5ttiy uyófva 0b fAa- 
Vya, 5j avrog BAefivor. 


KATA HPAKAEQNIT O N, 
écwouSexndrcr, Y) xu TouxxoctT) Ext. 


"Hoexiémv rtg voUrov vov Kolóoofadov GiaEgereu , ag oUzsQ ol 
'"Hoexitovirot xcÀovutvoi, ovólv Qrrov vg moa ToUrov xtvopovlag 
aoxquívog. Kei 00e uiv dxtivoi Myovot, xal ovrog Oolfrras xard 
"vvv Tgozov, ola Or ib avrQv oguoputvog xol maQ aUrQv vOv iOv 
ezouobeutvog, zttgiGgOvtQov Ob ÓjjOtv vnlg ixtlvovg iv ÉavrG dvarv- 
zogoptvóc v.va, BovAevas Extivovg vrtgalotiww, Tva xal favsó Gvvaye- 
yüv zoujogroi rwv smarguívov.  Ovro: ydo zévreg sig Éxavovsaxd- 
golov £avroUg dvavvzoGevrtg opa 1] éxotovrayetgov vÓv stove puOtv- 
Outvoy z«Qc roig tà» Ellqvov nowjraig jpiurGavro Kórrov 4 Boia- 
gcov, ov xol Alyalova xeloUsw, vj !T'oygy, vj vóv xaloUptvov "Agyov 
r0v zolvogOaluov, olov ixtivoi iy vaig *favrdv Qawoólaig ttga- 
TEVOVTOL, TrOVTTEVOUEVOL xai Aéyovreg Éyeww. xóv ulv Éxavov 9 qeigag zal 
zoii uiv mtvtnxovra xtpaag, morb 0b ÉxarOv, vov Ob ÉfxavOv ógOcl. 
poUg, xal zoUrov Évexe qaot vóv '"Eguijv woleioOat Aoytupóovrqv, eg 
rüv "Aoyov vóv zolvógOoluov mtqovtvxóra: oUro xol rovrov Üxacrog 
Boviouevoc éevvd agyrjv mooarrcasOn: xepolgv dvopactv favrov, fre- 
Qo vzticpégov zoe vv vàv Oi0aGxalov avro) paratoxovíay xal ue- 
vioün OidacxaÀlav. "Iva ÓÀ ur tig moi) uijxog Jaco voU zQooiulov 
vüv cvvrabuww, éAevcouot tlg v0 mooxsiutvov. 

"HoaxAiov volvvv ovrog, xal oí dm avro? HoaxAtavisat, eg xoe- 
tizmov, Opoíoc Magoxo xaí vidt dv moo avroU negl zov 'Oydodüesy 
gaoxti, vijo Gvo qul, xol vüjg xar. "Entra Ób xal rdg dvfvylag 
àv vQi«xovza Zlcvov looge Oobdtet. — "IyOoozoy 0b xal aUrOg qeeam 
£lves 10v &vo vv 0Àmv Ilozíga, 0v xol BvO0v zoocnyóQtuss. — Bos- 
Aera, Ó? avrov xol avrOg Mytiv uxrt Gootv udrt OjÀv: db avrod & 
tive viv vàv 0Àov Mríga, ijv xoi Ziysgv Ovoud(t xol "AsOwumw. 


An. avrijc 0$ evo, viv Otvrégav Mito viv dv Aron ytvouévgv, Sv 


xol oua xol avrog xal, dE "e Àormov zd mdvra dv ÜGragupens 


Cap. L. — 1. yUrmy cod. Vatic. Gypen legitur etiam in versione Cornaril. 
2. Eavxiv non comparet in cod. Rhedig. 
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ille est ipse quem divino verbo coelestique praesidio fretus detegere 
studui, ac phalangii instar obterere, quod Tetragnathum, hoc est 
qualuor malis praeditum vocant, aut velut Amphisbaenae bicipilis 
viperae defectum caput confringere. Sed hoc omisso reliquas perse- 
quamur. Quod dum aggredior, supplex a deo postulo, ut quae ad 
illas pertinent ita ex rei veritate proferam, nulla ut in quemqnam 
atque adeo meipsum ex eo fraus ac pernicies redundet. 


CONTRA HERACLEONITAS, 
quae est haetesis XVI. vel XXXVI. 


Colorbaso succedit Heracleon, a quo Heracleonitarum secta 
nominatur, nihilo minus quam ceteri nugis ac mendaciis instructus. 
Quicquid enim ab illis asseritur, hic tuetur ac defendit omnia, ut- 
pote qui ab illis ortum pariter ac venenalam luem traxerit. Sed non- 
nulla tamen a se excogitata et conficla ad eorum opiniones adiiciens 
superare illos ac propriam sibi scholam vindicare studuit. Etenim 
omnes isi centiceps se in corpus ac centimanum transformantes gi- 
gantem illum nescio quem e Graecorum fabulis exprimere voluerunt, 
Cottum opinor, aut Briareum, quem et Aegeona dixerunt, aut Gy- 
. gen, aut Árgum infinitis oculis praeditum; cuiusmodi portenta suis 
illi carminibus solent describere, ut centum alteri manus, cum quin- 
quaginta, vel etiam centenis, capilibus, centum oculos alteri tri- 
buant. Quam ob caussam Mercurium ferunt Árgiphontem esse di- 
elum, quod mnltis luminibus praeditum Argum occiderit. Sic illo- 
rum quilibet principatum affectans seipsum caput appellat, et a prae- 
ceptorum insanis ac furiosis dogmatibus diversa quaedam excogitat. 
Verum ne in praefando sim longior, ad rem ipsam aggrediar. 


Heracleon igitur cum suis, ul diximus, eadem cum Marco aliis- 
que, qui Marcum antecesserunt, de Ogdoadibus, superiore nimirum 
et inferiore, sentit. Deinde triginta Aeonum paria haud absimili 
ratione constituit, Hominem quoque supremum omnium Parentem 
pronuntiat, quem et Bythum nominat. Euudem nec marem esse nec 
feminam putat; a quo universorum Maler existat, quam et Sigen et 
Veritatem appellat. Ab hac secundam Matrem, quae in oblivione 
posila est, originem traxisse, quam Áchamoth perinde ut alii nun- 
cupat; a qua deinceps in defectu constitula sunt omnia. Sed amplius 


9. ,Transposita isla sunt. Lege ycipac, vàv 8b Exatov ópSolpo)e, xal orc piv 
xtyvxovta xtg. cell. , annotavit. Pelavius. 


Cap. I. 


Cap. IT. 


p^g. 201. 


Ktg. Y. 
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xorícrw.  BovAtvat Óà mtlova rdv mQO avroU xci ovrog Afytiw, Griva 
dou váót: Tojg velevrOvrag dz evvàv xal dni ovv tijv E5odov g8a- 
vovrec, dz toU zgotionuévov Magxov vac zoogeotig elánpog, oUxéri 
xar ixsvov ÀvrgoUroi, cÀÀo &lÀog ovrOG peveyripitevot. — "dvrQovpe- 
vog óij8tv moOg vij vehevrgj roUg Ur? avr0U dzovQOfvrac, morb ydo 
rweg dE avrv ÜAoiov Voti uiEavreg imfidllovos vij xegpalij vov d- 
ti9óvrog, oí 0b pUgov, tO AtyOutvov OxofidÀcouov, xcl joo, rv 
uévzo, 2mixAqow xowiv Éyovreg, og i| xol 0 o0 «svo Magxog éxoi- 
siro utra mgog9uxue vwvOv Ovouatov. 'H Ói inixigoig docw aUrq: 
Mtcía, Ovgag, ''Eyvausuioi, Mtvyoloia, Noccou), 94fafa, '"Ax- 
gogdv, '"Ewsvova, noo) Notagía. ToUro ÓÀ moiUctv, va ÓtjOty 
of Aautvovreg ini vij 2£00c vavrag rag énixlijotue, vdc uera voU 00a- 
rog xal dÀaíov, 1jrot uUgov, cveuspsyuévaov, dxoevrro: yévovrot, xol 
dógero: voi; «vo ^gyoig x«i 'Efovoíetg, tig v0 vmtofjves dogarag 
tov loo asràv üv8gumov, qeciv, ac vàv couarov vovrov lv vjj xxl- 
Gt, xavaluuxavouévov, zijc 0$ spvyije avrav zagwreutvnc và Znuiovo- 
yG &vo tà iv voregwueri yeyovori, Qgre xoi éxsiot xavauévew scag" 
evtQ, vntgavofaivev óà, oc Égnv, vov Fam av9Qnzov * laortgor 
apvyijg xol coporog, 0v Órj Gélovas Myrw 2x voU GvoOtv IIigoouerog 
xaztiyivO£vat. 

"Eyxslevovras 08 voíg oUro maQ' avroic dumezatyulvoig, Ort, 1qa- 
civ, "Edv EA0m énl vec Mogdg xol '"E£ovaíag, Eye lv uvijur vdóe elneiv 
uev vijv. dvrebOev velevrsv: "Eyo) víog dro mavQ0g, marQOg moooOvrog, 
víog à iv và nagóvzt zA8ov mávra lósiv và dAlósQia xol vd (dia, xal 
oUx allorgie Óà zavrtÀdg, dÀÀe ijo you, frg doch Orta, xol 
veUro Éovrjj imoíngot: xavayo Óà r0 yívog ix v0U mQo0vrog, x«l mo- 
oevopot zaluv elc vo lOio, 0Ocv AyivOa. — Kal vaQra eixóvra Otaqav- 
y&v Toc '"Efovoíag, Foyeo8o, 0à iml voUg msgl vOv Zfmuiovoyov vo 
ztoi vqv moorQv Oyóon0a.  Boviovrot ydg xol evrol utrd, tv. 4fg- 
piovoyov xata tlvai: 'EBOouaón, avzov 03 slvai dv và £fóóno Oyóoov, 
dy vortoquart 03 xol dyvogíag: xol Mynv ix vv toU Blov iiriO0vra 
roig zsgl vOv Zfquiovgyov, ZxtUoOg slut Évriuov, ualloy zagd vyv Oyj- 
Atty. tjv ztorjoocoy vp: ei 3) Myvijo vudv dyvosi vyjv favere ólfav, 
Zyà) olóe dyavzóv, xal yuvdoxo 00v siu, xal inxaloUuet vrjv üpOag- 
vov Zogíav, tic deriv dy và Ilavol, uxvqo 03 vijc Mqsooc ouv vic 
u3] 3yovone uwréga, aÀX ovre avtvyov &goeva, Ouieia 0b xo Oglslag 
ytvouévg àxoíinotv vuüg, cyvooUGa xol tqv ugríoa avrijc, sol doxoDee 
£avrqv elvai uovqv: 3yà 03 imalotuor avrijc viv ugríoa. 9 Tovreug 

Car. IT. — 1. "Eyvapeyudpa edit. Petav. — Acplirane, Psenua, lesu Nazaria. Supra, 
2. Aatx edit. Pelav. In Cornarii ver- haer. 34, 23., in eadem formula apud Cor- 


sione haec leguntur: Messia, Uphareg, marium legitur: Messia, Uphareg, Na- 
Namempseman, Chaldean, Mosomedaea, X mempsaeman, Chaldaean, dtosomedass, 
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quiddam quam superiores omnes in opinione sua posuit. Etenim qui 
ex eorum grege moriluri sunt, occasionem nactus a Marco, non 
eodem tamen quo iste modo redimit, sed aliam quandam eiusmodi in 
salutem vindicandi rationem observat. Sunt enim ex ipsis aliqui 
qui oleum aqua temperatum capiti morienlis aspergunt, unguentum 
alii, quod Opobalsamum vocant, et aquam.  [nvocatione quidem 
eadem uluntur quam et Marcum adlribuisse docuimus, paucissimis 
vocabulis adiunctis. | Éa porro est huiusmodi: Mesa, Uphar, Egna- 
mempsae, Menchaldia, NNossome, Daec, .fcpharam, Epseuua, lesu 
Nasaria. (Quae quidem eo consilio faciunt, ut qui sub exitum vilae 
talibus comprecationibus instructi fuerint cum aqua et oleo, sive un- 
guento, commislis a superioribus Principatibus ac Potestalibus coér- 
ceri viderique nequeant, alque ut interior ipsorum homo sursum pos- 
sit a nemine conspectus evadere. Quippe corporibus islis censent 
cum reliqua omni creatura relictis evolantes hinc ipsorum animas 
conditori, qui in defeclu versatur, assistere, ibidemque apud illum 
commorari. Sed interiorem hominem, qui anima ipsa corporeque 
magis intimus est, altius efferri; quem ex superiori Pleromate deri- 
vatum existimant. 


Ceterum quos ad eum modum illuserint, ita cohorlati solent. 
Ubi, inquiunt, ad Principatus et Potestates post obitum evolaris, 
memento haec uti verba proferas: Ego fius a Patre, et eo Patre qui 
ante omnes existit, ac praesenti tempore filius veni ut omnia tam aliena 
quam privata cernerem , nec omnino tamen aliena, sed ad Achamoth 
pertinentia, quae cum femina sit, sibi ista fabricavit. | Origo porro 
mea est ab eo ducta qui ante omnes existit, eoque rursum unde ortus 
sum regredior. (Quae cum dixerit, subinde e Potestatibus ereptum 
ad conditorem eiusque stipatlores adusque primam Ogdoadem efferri. 
Siquidem post creatorem eliam isli inferiorem esse volunt Hebdo- 
madem, ipsumque in Septenario oclavum esse, sed in defectu et 
ignorantia constitutum.  lubent igitur eum, qui ex liac vita discesse- 
rit, crealorem eiusque comites hunc in modum alloqui: Fas ego sum 
pretiosum magis quam femina illa quae vos condidit. — SÉ radicem suam 
vestra mater ignorat, ego novi me ipsum, et unde sim scio, afque in- 
corruptam Sapientiam invoco, quae inest in. Patre Matrisque vestrae 
mater est, eius quae matrem non habel, ac ne coniugem quidem ma- 
trem, sed e femina nata femina vos produxit, matris ignara suae, se- 
que esse solam existimans. | 4t ego matrem eius appello. Quibus audi- 


Acphranae, Pseuua, lesu Nazaria. Ca». IIf. — 1. In libris extat vol. 
Rescribo tà» éocctpov. 2. Tovitov coniec. Petavius. 


Cap. III. 


Ktg. 9$. 


pau. 265. 
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óà ro)g ztol vOv zfmuiovoyov dxovcavrag 0go0ge vaoeyOZzvear, xal 
xercyvOvot avrov tic Qítuc xoi voU yfvovc vijc ugroO0c, avrov ÓÀ zro- 
gevOver sig rà lÓu, Qíwovra rov Órüpov avroU xai vOv G&yytlov, 
vovréGr. vv syvyqv. | Ol'ovro, uiv ydo utr Gduo xoi vy. eval ti 
xal Éregov dy dvOgo ro. — Kol tol uiv trjg exolvrQootog r«Uva lgsiy.Á. 
00v tig quóg 3ovvtliivOsv. 

Of àà cvvexol xeraxovGavteg tijg zttQiagorfoag auráv yAevng xara- 
yshaca,tv rc pipoAoylag, dc fxactoc avrdv Ertga maga vOv Értgov 
vouoOerei, og Bovisroi, xol rág voÀume 6avroU ovx dvaxozttra, dila 
00nzto Óvvarat Éxacroc imivoti. Kel vàv Fr, tig ÓtUQo ysvyvmufvov 
zog c«vuroig xal Émpvouévov, ?0 xo9' qufgav tvolaxoval vt xawov 
£lzxeiv xol gavracot rovc imoyouévovg, yoÀtzov dort zravra vd tovTOYy 
tmrijdo: 3] iÉewmtiv. "O8stv doxscOncouo: molw voig xal mwtQl tavtgc 
Tic aiofosmo elpquévoic, &rive xoi elg sjpóg TAO0tv, orodtitai. — 'H Ói 
roivvrm Ói0acxolle viv, ovx «v Gage tim, oc ub00g icti xal yAevg 
r0 zv; llóotv ydo, à ovrog GU, | oí x90 GoU, tO OGua tlisqpaze; 
viv à apvyv xo0tv; vOv 0b dooroarOv cov GvOQoov xmoOtv; Kol el 
uiv &vo Oy dzo ro) cvo zxvtvuorixoU, oc Àfytig Ópauarovoydv, xal 
imayyche Pmióoc xtmqoüGag voUg vx0 Gov fmavnuívovg, Vva Gxome 
tit ÉxegOtvrec 9 vmodvodor vij 61j yeyonvevuéfvn Ógaparovoyla, Aye, 
vlc 9j xoiwovía roU &vo ztvtvuatixoU zoog vO vÀixOv; víg à 9 voU Sii- 
xoU c90c r0 qvjixóv; mg 0à 0 Zuuiovoyoc va uj &avzoU dónutovg- 
ys; xg 0B 0 &vo rqv maQ «vroU Óvvajuv szvevperuxgy szaoédys và 
wr xeloc dgyacauívo Zouiovoyo; moO8ev à 0 4qwovoyog dvaulEag 
$r0 favroU syvyixov uevd roU vAixoU vj VÀm uallov fOflAnosv dyxaca- 
órjcot rv Éavro) Óvvajuv; El ói vqv énavzot Óvvauv foviszos lyxaza- 
ul5at, oUx age aAlotola 1] UÀm* el à xoi Éoviv diAorola, víg euvd vic 
VAqe zopícye vrv dEovalav; Kol modrov Myr uoi, d dxertov, mórt- 
gov uicÀv viv spvyyv xeréónosv avtqv vij VÀn, 7| &yvodv zo dgopusvovy; 
"A olüe 0v; ovü£rtgov vovroy dgeic. "TÀgv ydo ov Myoutv v0 apa, 
ux] yfvorzo, ovàb rdg vo) OtoU xr(otig" diÀd DÀgv viwa olósv 5j yoags 
ueva zevrQv tuy gavigv, eig 0à xaracxevac 5Exacrg véjvg xal dgye- 
Glag 9xooxttu£vqv, GÀÀqv vwd, Afyo Ój vxv ix Owvolag quoutvqy 
óvzogdv ivOXuqsw xol fBoofooaótie loyusuo)c vüc auagszíacg. — Duor- 
Tu, ydQ og ero z5]ÀoU ? óvcoOpía ve xoi axáDagrog asxopooa, Alouss- 
Ógc re xal Boofogoóngc. "2c 0 naxaQioc Zafió Óroxoutvog xal * die- 


3. Ila correxit Petavius. Libri enim ha- 2. Edit. Pelavii snendose ol 
bent. ouveXn Ao Sagev. 8. Uxocvupmo:t emendalio Petavii est. Li- 
Car. !V. — 1. tfjc reposuit Pelavius bri habent. vxtoovpoa. 
ex cod. Vatic. Nam in edit. princ. extat 4. Ita edidit Pelavius ez cod. Vatic. Ed. 
tdg. — Pro xavaqeAacatey mendose scri- princ. habet t. &avtgl. 
ptum est. in edit. Pelavii xavoyeXAaaesv. — 5. kxdovy réyvy resoripsi pro Endots 
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tis creatoris factionem magnopere perturbari, atque originem suam 
matrisque damnare genus; ipsum vero qui isla dixerit abiectis vin- 
culis suis et angelo, sive anima, propriam in sedem transferri. Exi- 
stimant enim secundum corpus et animam tertium quiddam in homine 
reperiri. Atque haec sunt quae de illorum redemptione comperire 
potuimus. 

Porro quisquis iudicio valet, ubi inanissimas basce nugas audie- Cep. !V. 
rit, sic tanquam mimos fabulasque ridebit. Hoc enim illorum quis- 
que suscipit, ul ab aliorum dogmate diversum quiddam pro volunta- 
tis suae libidine sentiat; nec ulla res ipsum a tanta temeritate deter- 
reat, sed quaecumque potest impune comminiscitur. c cum in ho- 
diernum usque diem ab illis multa proferantur, nascanturque porten- 
la, qui quotidie novi aliquid ad illudendos homines confingunt, dif- 
ficile est extricare omnia, vel oratione complecti. Quare quae de 
hac haeresi disputata sunt, iis contenti esse debemus, quae ad no- 
siram memoriam pervenerunt. Atque hanc omnem illorum doctri- 
nam quis non meras esse fabulas ac ludibria perspiciat? Cedo enim, 
heus tu, maioresque tui, unde corpus accepistis? unde animam? 
unde interiorem illum hominem? Si a superiore illo nescio quo ac 
spiritali habere te dixeris, pro eo ac mentiri soles, et spei cuiusdam 
ostensione illusos a te homines inflare, quo eiusmodi proposito sibi 
scopo tuas ad praestigias prolectentur, dic obsecro quae sit coelestis 
illius ac spiritalis cum materiae concreto societas, aut huius cum 
animali: aut quo tandem pacto creator quae ad se pertinebant nihil 
condiderit? Cur supremus ille spiritalem suam vim conditori, qui 
minus recle molitus erat, attribuerit..— Cur idem ille conditor ani- 
male suum cum materiali commiscens materiae quam habebat vim 
illigare maluerit? Quod si vim ille suam immiscere cupit, non erit 
aliena materia. Sin est aliena, quis ei ius in materiam potestatem- 
que concessit? Ac primum illud volo mihi dicas, impostor, utrum 
animae inductus odio, an quod futurum erat ignorans, maleria illam 
adstrinxerit, Non dubito quin horum asserere neutrum audeas. Pro- 
cul enim absit materiam ut corpus appellemus, aut res a deo condi- 
tas. Sed allerius cuiusdam materiae scriplura meminit post vilem 
hanc et abiectam, quae cuilibet arti operique proponitur. —Cuius- 
modi est ille qui ex animo pullulat, inquinatus animi motus ac lutu- 
lentae peccati cogitationes, quae ex foetidissimo coeno, velut deter- 
rimus vapor ac pestilens spiritus, exhalat. Quam ob caussam bea- Pssim.8, 8. 


v€yyt, quod in libris editis legitur. esse Cornarius et Pelavius. — Libri habent 
0. Tpoxtt m correzit Petavius. Vul- Svco8Bula«. 
go vpoxtt 8. Libri a mie ínspecti. omnes habeni 


7. Bucobula bene viderunt corrigendum — Suaa))ópevog cc rà celi. 


Kt. c. 


pag. 266. 


Kt2. 4. 


peg. 267. 
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BalAousvog vxo movqoQv dvO9oorov Dsytv, "Evexaynv ele 9 OAqv Bv- 
90), xol re É£Eje. | 

'Entióy 0£ Go, Óoxti, "HoaxAégv, roUro AéytaOot VAgyv, vOv dv- 
Ooozmov vt Gouozo xel vOv ivOaÓt xocuov &zavta, iml molo Gxoxo 
rwv £evro) wvyjv 0 Zfqutovoyoc vij vÀn dyxovépibcv; Ei uiv v0 movg- 
QOv dyvoQv, oU Óvvorci Ónuiovoysiv, 0 ur ywooxov 0 Bovierar Óq- 
utovgysjGot. — OUre yag 1jusig vt ztoozroutv xa9' £xcovqy víyvqgv doya- 
fOutvoi, lOzto oU vooUutv. Koi mootvOvuovutÜ8m ydg O0 éxirtÀeiy 
BoviousDa, xoi olünuzv mpiv morijoo, 0 imircléoo: zQononutÜn, xal 
roi ye sjusig eGOtveig Ovreg, xol ztolAa aroüfovrtg vijc vov 0to9 Ovvd- 
pcc: Oa OB vg Um avro) xtgyaguouéwvge cvvíccog roig dvOQootc 
olóegtv xol vooUutv. Zvuféfnxs 6 co(, c "HoaxMov, 2j ix toU 
GvveGtg eic BAafiv, Or, ur] xara 8eov ovrijv zoayuozeum, alia xoca 
z0vgoav éniryótvow. "Eri ób zov igà, moO8ty m roU mvtvparixoU 
uibie và spvgix ve xol vlixQ, 0 ?0r AMytrvos maga col 3 6o &vOgo- 
zog, tQ Otvrígo x«i voiro Fio «vOgozo *cvvqupfvov, mpi y 
weg xei cogor; Kol eb uiv ix fovisuerog vijg avo Óvvautog toU 
ty 0Àov llargóg, qui Ói ro) xard ob BvOo), GQc yt oUx dxoivo- 
vytog toic &vo , Gg Egpry, 1] évratOa mol jug xrloig Gvyxavepiyvu- 
uíévq, Óid vüjg roD Ilargog &vo evOox(ag xol roU dvcoOtv mag avroU 
xaraztupOüfvrog GxivO3oog, 0 dtwv O xvtvuatixog xarà oà xal doo- 
retO0g GvOQoroc. Ei 0b Aéystg vOv Zfqutovoyov zóv iv larro pei xal 
vortoquari, 3j vv Miorége, dv Àfytig MyauoO, tlAnplvar GvaDOsy 
Óvvoguv, rTovríGtt tO mwvtvuetixOv, ovxíri iv vovtoruats xal dyvolg 
io:iv O ZfqpuovoyOoc, ovrt v xatd ol 5 Mmgcmo xolovuéfvm.  Ilàg ydg 
&v rig dy d'yvoío ei vovrov ov ixiOvpusi. — El ydg OÀog voU xgteírrovog 
Opfytrei, olóe r0 xoÀov wol aya90v, xol o TO dyaO0v iniGrauavog, 
xol pi GrvyGv roUro, cÀÀy OgtyOutvog, oUx Fouv dilovQiog toU 
dya900. 


Kol ?va ji] xovoroif uos meo rdc wnyovag voU ayvotov dayolov- 
uevog, roUrorg eoxtcOncouor — llüGa ydQ cvroU Émtcev y] Àgom0ia 
d r0) tÓv zevrov Otonovyv xot capog ouoloynO5vot dyaOQy Ovra 
xal zxgoyiaGOxovrea xol Óvvautvov r& zavra zo0tiv, xol og vx auro 
züco qvOig Vzagyovoa xriGvr xoÀg ytyívqra. — OUre. yàg ÓOvvardy 
Gvev r0U OtoU vL elvat, cÀÀ 3] uovov rj auagría ovx Éyovda doysv él- 
(nc, ovóà eig vfÀog uívovsa, iv suiv Ób imtgdxrog ywouévm, mal 

9. JA» cod. Rhedig., quod est Q0», —— Cap. V. — 1. Pro Grup, quod Peta- 


quemadmodum scriplum est apud LXX In- vius restituit ez cod. Valic., im edil. pr. 
terpreles. legilur c9. 
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tus ille David, cum eum conscelerati homines persequerentur ac ca- 
lumniis incesserent, Znfirus sum, inquit, /m materia profundi etc. 

Verum quandoquidem , o Heracleo, placet tibi maleriam homi- 
num esse corpora, totumque istud universum, quaero abs te quibus 
de caussis animam suam materiae creator inseruerit. Si malum igno- 
ravit, qui quod moliri vult ignorat efficere omnino nihil potest. Ne- 
que enim nos iu singulis artibus molimur quippiam quod uon intelli- 
gimus. Quicquid autem perficere volumus, id diu anle meditamur, 
et quod faciendum suscepimus, animo ante et coguilione complecli- 
mur. Atqui imbecilles ipsi sumus, et longe a divina potestate vin- 
cimur, et tamen pro insita ab illo generi humano solertia novimus 
istud et mente percipimus. Tibi autem nimirum, Heracleo, con- 
cessa illa divinitus intelligentia fraudi fuit, quod non ex del prae- 
scriptio, sed ex pessimo animi tai studio exercere illam inslitueris. 
Hoc unum insuper velim mihi respondeas, undenam spiritalis illius, 
quem lu interiorem hominem vocas, cum animali ac materiali, sive 
secundo ac terlio, exteriorique adeo homine, coniuncli sit facta con- 
crelio. Si de supremae virtutis, hoc est Parentis omnium, quem 
Bythum etiam vocas, voluntate gestum dixeris, non erunt igilur, 
ut diclum est, creatae istae infimaeque res omnis cum superioribus 
communionis expertes, id ipsumque de supremi Parentis consilio ac 
coelitus delapsa illa scintilla consequentur, qui est intimus ille opi- 
nione lua ac spiritalis homo. Sin conditorem mavis in defectu at- 
que egestale constitutum, aut eius matrem, quam Achamoth nomi- 
nas, vim illam hausisse de coelo, hoc ipsum videlicet quod spiritale 
est, sequitur neque condilorem, neque quam lu matrem illius nun- 
cupas, in defectu amplius ignorantiaque versari. Qui enim ignorare 
aliquis potest cuius cupiditate ducitur? Nam si omnino, quod prae- 
stantius est desiderat, quod honestum est bonumque cognoscit. Qui 
autem et bonum cognilione capit, neque odit illud, sed appetit, a 
bono nequaquam alienus est. 

Sed ne in persequendis importuni illius nebulonis fraudibus diu- 
tius laeream, iis quae proposita sunt ero contentas. — Cum praeser- 
üm vel ex hoc uno illius evanescant somnia, quod nemo est quin 
universorum domiuum bonum esse omniaque et praevidere et moliri 
posse senliat, totamque rerum naturam ab illo conditam praeclare 
omnino fabricatam existimet. Nihil enim absque deo potest exi- 
slere, praelerquam peccatum, cuius radix et origo principio caret, 
neque perpeluo wanelt, sed in nobis ipsis advenlitium inest et ex- 


2. 8v) om. ed. Petav. 4. Libri habent ovvnpuévo. 
3. Reposuerim à too dy3ptxos. 5. Edili libri habent. pcr. 


Cap. V. 


Cap. VI. 


KtQ. 4. 
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ep 1v zoclw szxovouéyg, cg xoi movrojoU xor ma0Qv vOv aígi- 
GEQv zotoUu£vog TOv Aoyov azéÓsiba, Ovi elg dorww 0 Os0g 0 vd. zavta 
ztoujcog xci Óntiovoyrjóeg, o zavnqo o9 xvolov qudv IncoU XoiczoÜ, 
x«i tig 0 uovoytvio «vroU zteig O0 xvoiog qpOv xol corno xcl Ot0g, 
x«l $v r0 &yiov evroU zvtüpa, uía vorag cyía xol ogooveiog, dE Tg 
rà zovra xalGg ixriGufva, ov movmoct vwvo, dila dyaOd, xera t9v 
oUrog tvOoxiGocav dyaOOrqgra dE ovx Ovrov xtxAguéva eig vo. k&lvas, 
Q 9: Óobe xoi rius] xal xgarog matoi iv víà, víg dv marQl, Gv 
ayio mvevpari, tlg voUg eidvag vàv ailgvov, dv. 


Tovrgg Ób mew mojwgoautvog viv avargommv Óia fgoyfov ixi 
rdg £E5gc faóioUuoi vOv mpOg ÉxaGrqv xard Óvvauiw moiovutvog liey- 
yov, xoi oUrog inito viv evorgozmv rijg avrüv Avgavsixsie uoyOg- 
oleg. Zw yàg ! ovrog &v Aéyotro Óixolog, 0 oux 20gig, dÀX, dig qa- 
01, 3 qoÀxlóog si0og dti, * vevotzovv égnezov, 5 aoxalafo n 9 loixog, 
ov 1j ulv vo) Óxyuozoc Bion sig ovóiv Aoyiftre:, v0 03 mrVopa 1 iv 
BoGpori 2] iv xovà dxovric9iv Gavazov tU8vg voic utvalafloUow dgyd- 
terat. — Oo xol xj rovrov Oidaoxodo. 4iÀa xol tovtov vOv iOv gee- 
gaGavreg xai vj 100 xvglov Üvvauti axo gagvyyov 1j qeov dv uel- 
Aovrov fiezrtc8o: cmxouabavieg vag fbüo OulOcutv, cg mQosixov, 
rijg avrQv fAefne noio)vreg vov Üieyyov. 


KATA OOITON, 
érvaxaibexa.tm, T| xal vouxvootT éBSoym. 


"e ovv rjj v0U 9:0) Ovyaust ixoyytilautvor 9c0U BonOGovvrog xed 
! rjv £Eijg ? vevt vgrynsous0a raig sootgov axolovüGacav uezaio- 
goocvvaig 'Ogwóv, z« uly xard ra «vta gtooufvqv, za 0b OmAaypl- 
vqv, 3?A£yo 0i roig xjOcot xai cyiuaci vàv zoou£voy eXrg: iva dxo 
vic utrtQ gov mÀavuyg tijg tovzov Oregovíag zavci vo ÓTAov ÉFagrai Gn 
zÀ&wi dyovrau, xe ovx dÀgOelo. —DopooOnctra: 0$ viv tà Aoyo xal 
deyyOrotrat wj xov avrovg vota. 

Oi 'Ogire: uiv yag, cg mgotizov, rdg ztgogaatig ellsjpasu dx 
Tg toU Nixolcov xoi I'gGruxQv xal vv 290 rovrov afofctov, 'Ogi- 
ro, Ób xoloUvrai 0i Ov Oobd[ovoiv Ogiv. "roxa ydg xal otro: dgsv- 


Car. VI. — 1. àv ovtos cod. Rhedig. ilem Cornarius in versione sua omnino ne- 


2. ó cux cQScelz vulgo libri habent. — — glezit. 
Cf. schol. Nicandr. Ther. 8617. cum Schnei- — 3. Ila corrigendum viderunt Cornartus 
deri annotatis. el Pelavius. | Libri habent 


J. yaÀxiBog ciBog rescripsi pro yaX- 5. Ita Pelav. ex cod. Vatic.  Cornartus 
xéx 0$, quod libri habent. Quae verba ediderat aoxo atr. 
Pelavius uncinis inclusit tanquam spuria, — 6. Libri: dox. 
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' trinsecus ascitum, el a nobis rursum habet ut esse desinat ; quemad- 
modum cum singillatim adversus haereses disputarem ubique mon- 
stravi: Unum videlicet esse deum a quo facta conditaque sint omnia, 
patrem domini nostri lesu Christi, unum itidem esse filium eius uni- 
genitum dominum nostrum, salvatorem ac deum, unum quoque Spi- 
ritum sanctum, unam sanctam cousubstanlialemque Trinitatem, a 
qua recle sunt universa procreata, non aliqua mala, sed omnino 
bona, prout bonitatis illius voluntas tulit. Eadem porro e nihilo ut 
essent aliquid evocala sunt. Cui quidem deo gloria, honor cl im- 
perium sit, Patri in Filio, Filio in Patre, cum Spiritu sancto, in 
secula seculorum, Amen. 

Hac igitur haeresi paucis in hunc modum eversa ad reliquas 
pergendum; quas singillatim, prout in nobis situm erit, refellemus, 
ac perniciosissimae illarum nequitiae modum adlibebimus. — Seps 
enim merito ille nominari potest. Quod bestiae genus non tam ser- 
pens, quam replile quadrupes est, stellionis specie; qui cum morsu 
nihil admodum noceat, sputum ipsum si in cibum aut potum eliserit, 
praesens iis qui adhibuerint exitium afferre dicitur. — Eiusmodi est 
illius doctrina. Nos autem huius quoque veneno palefaclo, ac di- 
vina ope ex illorum quibus iamiam nociturum erat faucibus aut la- 
bris absterso, ad celeras transeamus, et eas, ut diclum est, ora- 
lone nostra confutemus. 


ADVERSUS OPHITAS, 
quae est haeresis XVII. vel XXXVII. 


Quod igitur divino freti praesidio suscepimus, Ophitarum hae- 
resin, quae superioribus illis insanis stolidisque seclis proxima est, 
aggredimur. Quae quidem partim cum illis convenit, partim discre- 
pat, pro eorum qui illam secuti sunt, moribus babituque dissimili: 
ut vel inanis illa et erroribus implicata discordia magno omnibus 
argumenlo sit, falsitate illos esse, non veritate subnixos. Nunc 
itaque eorum oratione nostra detegenda ac convincenda vesania est. 

Nam Opbitae, quemadmodum diximus, a Nicolao et Gnosticis 
ac prioribus aliis sectis efloruerunt. Quos Ophitas, hoc est Angui- 
neos, ab angue illo quem celebrant appellare solent. Sed horrenda 


Cap. I. — 1. vv ego reposui. Libri consequentem deinceps exponemus. 
habent. t3). 3. Aévo cod. Vatic. Quomodo iam 

2. raUt" cod. Valic. vavctrne vulgo est. emendaveral Cornarius ,. inquam vertens. 
scriptum. — Cornarius vertit: Quemadmo- — Edit. princ. et cod. Rhedig. habent Aeféco. 
dum igitur per dei virtutem promisi- 4. Sic correxerunt Cornarius (qui ver- 
mus, ita deo opitulante haeresim Ophi- it ipsorum) et Pelavius. Libri habent 
tarum ad relatas vanitatum opiniones «utoU. 


Cap. I. 


pag. 269. 
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yovret, Gg d70 T5 moosioruévgg Boootog vic óvcoduíag lusceninaut- 
vor, x«l Og xeva ÓotuOvia aztavqOÉvrtg oUtOL tOv Oquy, og ztQoEimov, 
Qo&ofovai. — Kal 0g elg 00qv xoc xaxougyavíav 0 rovtovg dzzery- 
cag Ogig. KaOunto yaQ dE vmagyig rovg mtQi Evav xol vov j4ódp 
ajmarQGsv, oUrO xol vüv xguziOv avrov Év ve vQ ztagoymt xal iv zà 
490vo vÀv Iovóaiov &ygi vijc vov XouroU mogovolag. — Elta xal zzQo- 
Boeiwwóvrov ràv qgovov Ayvovc ovvag vovg cvOooimovg vij 0t avrov ix 
Tijc maguzornc AnpOcíoy Boooti Fr, vrovoOtuov xal lgeOifov tig m- 
giGGor£gav dzrcruv dz zo Oyrog Oto ciorgor, zolla uiv vzicyyov- 
uevog cel, cg xal iE woyuc. Kol yag xol r0v6 sjmorgot, Myov, "Ect- 
GÜs dg Ocol: tira zgoiovrov ràv ygovov vrqv moÀvuoogov xal rtQa- 
TOÀ: qcvraGí«v «vroig dbergyeGero. mo yog vov Évog xai roU cÀq- 
OivoU £toU az06t1006 evrovg dvexioanoe zccÀat vqv vc eiómAolarosiag 
xai ztoÀvOsiag BAacgnuov xevopoviav. | Ovó£zxozs yàg qjGav tol, dg- 
zt&g ovOÉ siciv, ca 0 coc.  Iloosxíaca 03 rrjv siüolopaviav xai zzo- 
AvOsiav xal dnorQAqv Ótvoiav: ovx qv Óà alviog uóvog 0 qaivoutvog 
Türt Ogig, odia O iv và Ogét gig Aclgoac, qui óà Oi olog, xal 
r»v dxoyv toU GvOQozov vogo£og 0t vig yvvotxog. — Kol ovo vo Ev- 
Àov qv &pagría (950g yaQ ovólv zovgoov pvvtiti): yvociw 0à évezoíqos 
0 bvlov roD siüfva, cyaS0v ve xol gabAov. — Kol ovyl 0i zo silva: 
o 9e«verog, cÀÀd ia Tiv magcxowv. Kol yaQ 1 mac ToU P40900 
rte GvOxtvi] Ov Évexev zo Boouarog yíyovev, aÀÀ Evexsv soU loya- 
GaGÜo, evroig Twv maegoxoqv. "OOtv zxegaxovcavrtg Ort TOU plv 
IIagaóscov &Eo8sv yivovra:, àénviungO£vreg dixoi0vasa, oU xard ui- 
gGoc, &ÀÀa xara &mipéletey 00 OcoU. — Quoi ydg zQ0c avrovg 0 xvQios, 
I'j si, xei elg yrv dnutisvag. "Eón ydg r0v Ovroc Ova vegvlvyv xt- 
oepuícg Óixnv imiusAoutvov toU lÓiov Óic veto mtzÀacuévov avUroU 
zÀd«Guar0g tt xol Cyyovg Tovro vortgov iv dÀerro)uart yeyovog Did. rijg 
zwgexojjg — xci, og timsiv, Éri zrmAoU Ovrog, xol cg 5 Uno (ayads 
vm0gQvuarog yeyovOrog toU Gyyovc — uj édGot oUrog, olia utvafla- 
Àsiv eig v0 dgyaiov gvQapa* lvo avbig dv rjj srolyyeveo(g dvacxsvadg 
r0 &yyog v vij avecraott elc viv agyoíav qoiógorira, xol Prey stgurró- 
TEQOV, TOVTÉOTL T& OQparo tQv và GÜixorara zxoatevroy xal utravog- 
cavtov xal dxoorevrov vOv iüiov opoludtoy xai 3v vj yvolGtt 09 xv- 
elov qudv "Ico? Xoiro) rtietoOévrov, Tva yévgrat ToU quoaperog 
1 «vaGraGiG ix vüg yijg, Gg pvoapa uolag0iv zoga voU vtgvírov, xal 
evOic elg vv apyaíav xol Eri ftÀvio dvarvzaciv xaragxeuaG Og. 

9. Ila correzi. Vulgo enim exiat oxà est), sana et apta sint evasura. — Corna- 
ónyaóa axdppuuam Yeyovécos cell., quae rius in versione Latina haec verba xo ele 
vereor ul ne xoi quidem particula anie cixeiy — — — oU &vyouc omisit. Pro 


d022upx addita (quo quidem modo Peta- — Ezc A90 6vzos facile reposuerim Etc x5- 
vius corruptelae esse medendum opinatus — Ao) Oy. 
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sane sunt quae homines isli, ul ita dicam, eruclant, ex illo esu ve- 
lut telro quodam odore referti. Serpentem quippe novi cuiusdam 
instar numinis venerantur. Ac vide quantis eos fraudibus ille, a 
quo circumventi sunt, serpens irrelitos teneat. Nam ut Evam olim 
et Adamum fefellit, ità modo seipsum tegens ac dissimulans, adeo- 
que ante a ludaeorum temporibus ad adventum nsque Christi, mor- 
talibus imposuit. "Tum progredientibus aelatibus esca illa, quam 
contra dei interdictum usurpare ausi fuerant, prolectatos homines et 
aviditate correptos ab obsequio dei callidioribus machinis abstraxit, 
vehementius identidem adullerans et instigans, ac multarum rerum 
spem, ut initio fecerat, ostendens. Nam et tunc ila illos decepit 
cum diceret, Eritis sicut dii.  'l'um paulatim varias ac portenli si- Gen. 3, 5. 
millimas eis species obiecit. Cum enim ab uno veroque deo illos 
avertisset, idololatria multipliciumque deorum ineptissimis religioni- 
bus velut fetu quodam implevit. Siquidem dii nunquam exliterunt, 
uli nec existunt modo, sed deus dunlaxat. Verum insanum simula- 
crorum cullum, ac deorum multitudinem et fraudulenta consilia du- 
dum apud se conceperat. Neque vero solus ille, qui extrinsecus 
apparebat, serpens lanti mali caussam altulit, sed qui per eum lo- 
quebatur alius serpens, hoc est diabolus, qui auditum viri mulieris 
usus opera perturbavit. Neque lignum ipsum peccatum fuit. — Nihil 
enim a deo mali seritur. Sed boni malique cognitionem lignum illud 
attulit. At non ex ea scientia mors est, sed ex contumacia profecta. 
Nam tota hostis illa calliditas non ad escam pertinebat; sed eo potis- 
simum speclabat, ut illos ad violandum dei mandatum impelleret. Ex 
quo tum accidit ut lege contempta e paradiso pellerentur, meriloque 
castigarentur, non odio ullo, sed dei erga illos cura providentiaque 
singulari. Sic enim dominus ipsos alloquitur: Terra es, et in terram Gen.3, 19. 
reverteris. Si quidem rationi consentaneum fuit, ut ille verus arli- 
fex, figuli instar, operis eius ac vasis quod manibus finxerat curam 
gerens, idipsum ex praecepti violatione imminutum, quamdiu molle 
adhuc, ut ita dixerim, lutum erat, atque ex fissura quadam ac rima 
perfluere coeperat, nou ita destiluerel, sed in pristinam massam re- 
Gigeret, ut in instaurata illa generatione, hoc est mortuorum exci- 
tatione, vas illad priorem ad pulcliritudinem nitoremque revocaret, 
imo aliquid ei insuper adiiceret. Quod de eorum corporibus accei- 
piendum est qui post horrenda scelera poenilenlia ducti et a delictis 
revocali, in lesu Christi domini nostri cognitione perfecti sunt; ut 
illa de terra massa denuo resurgat, argillae instar quae arlificis manu 
mollitur ac subigitar, eoque modo in antiquam vel etiam praestan- 


tiorem speciem reformetur. 
Corpus Haereseol. l1. 39 


Kt. Q'. 


pag. 210. 


Keo. v. 
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Toiórg uiv sv s] ériflovls] vo9 0gtog moóg tuv Evav. "Et do- 
Ye y«o Aigvog 5j av9gotla qpuoig, xoi vrayou£vg ctl roig rijg xtvo- 
govíag Óoyuac. xal xevaic vrocy£otot. — Kol oÀat uiv xovzratóputvog 
0 evrO0g ovx jÓnÀov rijg avro) (ofoAleg vO mépog, Vortgov Ói, pta 
Tyv Évoagxov Xoicrov zogovoíav, Mjusé ve xoi duxémxrvOs r9v mücoy 
evroU lígów x«i uog9odv énivorav rijg xaxovoíag. Ovrog ydg zQo- 
tfelero &avrov £v vij vv ajzatqué£vov Ówvoíg Óo&atecOnt cog Otog xai 
? mooxtic8ce.. — D'ivocxtrot Óà 0 avrOc Ogig Óic rt rijg aUTOU Gjoljs 
vevrQc x«i Ór ogtog roU eicOnro) rqv azdrqv iuzxoiwQv. "Oquv ài 
ójjOcv 1] Gela yoagi] xaÀti vOv Oiaolov, ov mavrog Ovra vOLOUtOY Tj 
Loggij, ea Óià 9 v0 geivoutvoy roig cvOgoroig GxoAirarov, xal to 
lv npa voig iy 0gei ivegyrOüiv vc amatqco oxcvogrua. — IIoagd toig zoi- 
vvv tqv cÀAnOtav imiywacxovo, xavayélagrov rovrov tO Óoyue, xai 
oí «vrG zQgogavégovreg, vOv Ogiv cg tov Óobofovreg. —Mmxézi yag 
Üvvogutvog 0 OiafloAoc vqv cvÓgs(av ÓLtvorav tijv axo toU xvoíov Ao[floV- 
Gav riv Óvvayav rrjg oÀrg8clog anxarav voénsva, énl v0 O5Àv, rovrlon 
Tqv Qv dvOgoizov &yvotav, xci mtíOc, voUg dv vj eyvola, itis) ov 
Óvvara, TOv GrtgtOv loytcuOv emerzco. —Onuxoig yaQ dsl Óiavog- 
eG, zegogztAotet, Oovij ve ol éxiDvule, voviéar. vjj * dyvolg vj iv 
dvOgozoig Ouivvouévi, xol ovyl và OrtgeO Aoyiug, và tvAoyemg ts 
zGyta vooUvr, xol Orov dzo ToU xard qvOw vouov imiywelcxovu. 
4tyn y«e favrov elvot. Xgiorov 0 mag avroic ógus. Maàlàiovy di osx 
eUvr0g, ov yag Ovvarot pOcybacOoi, clie 0 vuv avtOv Évyoiay otra 
gooveiv z«geGxevecag Óiofolog. Tig volvuv iógv Ov Oguv ovx ix 
yvacsro, rÓv iy990v xol prubtvoi; — Tovtov ydg Évextv xal o soQu; 
avróv rovrov vOv Oguv tig iyOgíav xoríGrQos roU tov dvOQosmy yl- 
vovg, imt) 0log OxtUog OwafoAov yíyovt xrijvog dv, xml dt auro? 
ajueezqosv Oiafolog vov QvOgonov iv tà magaütíóm: Tva iOgvreg vq» 
rovrov dy9oíav roU cicOmgroU Ogrog «zxo0i0Qu0xcGr, Tác drsdtgg Tyv 
éwufovijv, xci wicrooGiw, og tixsiv, 9:a0a00at xol r0 elOog. 


"Amoót00cót ÓÀ xci oUror of 'Ogires xaloUusvor soUzQ rg !09n 
riv züGov yvàciv, Afyovttg 0i ovrog «oyr] y£yove yvoctmg roig dyOoa- 
z0ic, uvOc0Og magticgégovrec zd zog avroig vopgifoutve uvgrgeut, 
pigoAoyspgeza 03 ovra xoi gAsvgs Fumisa xci uarci0pooguvQc. M$- 
9or 749 Gg dÀyO dg ovroi. — Doucxovo, yao dx voU dvo Jfidvog zee- 

Car. Tf. — 1. 3g, restituit Petravius  digerano in quo scriplum xpovettaSas ie- 
ex cod. Valic. lo3otav prisiina erat scri- veni. lIpoxsioSot est pro recepto aesti- 
ptura. mari, vel censeri. Pelavius corrigendum 


4. Emendari zpoxtio?as pro xpovoci- pulavit r-pogxvvtiaQut. 
0221, quod vulgo exial, duce libro Rhe- 
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Tales adversus Evam fuerc serpentis insidiae. Etenim iam Cop. 11. 


tum ab initio nalura hominum novitatis cupida, vanis dogmatum 
somniis et inanibus promissis solet abripi. Et quidem principio la- 
tens ille ac sensim. obrepens ictus venenali. exitum. dissimulabat. 
Postea eum salvator assumpto corpore venisset, virus omne suum 
ac nefarii sceleris improbitatem evomere ac despuere coepit, Nam 
semelipsum infelicium illorum mentibus dei instar. habendum ccle- 
brandumque proposuit. Sed idem serpens, qui per alumnos disci- 
plinae suae postea, olim per aspectabilem illum serpentem, homines 
eircumvenit. — Diabolum enim scriptura serpentem nominal; non 
quod ea siL eius figura, sed quod ex oinnibus bestiis sit ille tortuo- 
sissimus, quodque primam omnium fraudem sub serpentis involucro 
molitus fuerit. Quamobrem apud eos, qui veritatis haud ignari sunt, 
ridiculum est illius dogma, non minus quam qui eidem acquiescentes 
numinis instar serpentem colunt,  Diaholus quippe, cum virilem ani- 
mum veritalis a deo cognitione roboratum decipere non possel, ad 
mulierem sese convertit, hominum videlicet ignorantiam; et quoniam 
fortibus ingeniis nequit illudere, eos quibus ignorantiae caecilas ob- 
ducta est ad sese conatur allicere. Nam muliebribus perpetuo cogi- 
tationibus adhaerescit, voluptati nimirum et cupiditati, hoc est effe- 
minatae in hominibus ignorantiae; firma vero ac constanlia ingenia 
reformidat, quae rerum omnium consenlaueam ac congruam noliliam 
informant, ac deum ipsum ex naturae lege discernunt. — Christum 
enim se illorum esse serpens praedicat; vel minime ipse quidem, 
neque enim loqui potest, sed qui talem istorum mentibus cogitatio- 
nem iniecit diabolus. Ecquis vero statim ac serpentem viderit non 
hostem animadverlat ac fugiat? | Hanc. enim ob caussam dominus 
serpentem inter hominumque genus hostiles inimicitias immisit, quod 
omnino diabolus bestiae genus istud velut instrumentum adliübuissct, 
hominemque inlra paradisi septa decepisset ; ut qui externi serpentis 
hostilem speciem conspicati fuerint, ab eius insidiis caveant, ac vel 
ipsum, ut ita dicam, conspeclum illius exhorrescant. 

Ophitae vero huic scientiam omnem tribuunt, itaque profiten- 
tur: serpentem hominibus scientiae omnis auctorem extitisse, inde- 
que fabulas meras quas pro mysteriis habent commenti sunt; cum 
nihil aliud praeter mimorum ludicra ridicula prorsus ct inania sint. 
Eteuim ab Aeone summo propagatos Áeonas existimant, e quibus 


8. «3 rescripsi ex Vatic. libro pro xóv,  Pelavius ex cod. Vatic. restiluil. 
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BsBArjoSot Al vag, xal xavartgov ysytvijaDoat ? vóv ToAOnBacO- rov- 
tov ÓÀ mooffefi:jo8c: xarà dÓg&vtav xol &yvowv rijg iüÍng uwroog, 
vovríó:, vio Gvo 9lloovvelxov. —Tovrgv yoQ qoo. vqv Iloosvtixoy 
xavtAmAvOévat eig va. VOnra, xoi uvyO var evroic, xol ur ótóvvijoOn 
elg v& &vo yootiv Óix v0 ueulyOor và agr, vig Vàng, amiusuiyOor di 
vvv roig VÓaGt xol vij Ay xai unxéri ÓvynO vos dveyogtiv. — "Exjot 
0» favrgv xard fiov slc va avovtoa, xol Hírtwtv £avtgv, xai oUra; 
yíyovev avorsgoc ovgoavócg* xal Og zeytico qUQrvei, unxézi Óvvauéyg 
pare &vo dvapijvot, uqre xar xoartiOciv, diia elg v0 utGaíratov sza- 
yeioa v& xol àxvevauévg Éuswe. — Karo uiv ydg xavtyeyO iva osx s0v- 
voro, Ort oUx qv Gvuyytvuc: &vo Ób oux qOUvoro qootiv, Óia và fe- 
gsi8ot ix vg VÀng ng moogélefs.  Kovro 0b tqv ovrijg Gyvoiav ztQo- 
fAn8dg o "lel9efac9 qA9sv tig và xerorara, xol ixolgotv Favre 
Énva víovg, obv.veg Éevro)g ovgavovg éxra inoínoav, avrog db axo- 
xÀtiGug vd vnig avrov azíxouzttv, iva oí Um avtoU viol zgofAgotv- 
vtg ÉmtQ Uu?) yvOOXOGL vo Uxig aUtOv, xarQreQoL Ovrtg, aUrOU, dÀÀ 
avrov uovoratoc. Kol ovr0g éo:t, qaoclv, O 8t0c vOv lovOalov 0 
Joióofoc9. 4A ovx Éorwv oUrog, uj yévorzo. Ma ullAts xolvew 
avroUG 0 OtOg O zavroxQuroQ, Otog dv xol lovüaicv xal Xowurtavely 
xci zavrOv, *xal ov lolóafac9 vig Qv xara tqv avtov Àggoósg gv- 
$oÀoyíav. 

Elva pacw: "Anoxtxitoufyov vày &vo Od tijg toU Ialdafeaso 
inivolag ovroi oí dx aXroU yeycvvqué£voi Énva víol, fívor AdlGveg, ijo 
Oeol, divo, &yyslot (xcÀoUvrat ydo vtaQ' evroic ovouact Oirgogoig) xava 
vov lüfav vov avtQv margog lolónfacO Éniacav vOv &vOQoszov-: ov 
Qadíng, ovó3 reyínc, dila v eUrÓ rodmo d xol a[ xoOregat algéene 
&pmyavijoavto dy vij eUvàv xsvogovle. — acl ydo xoi ott0i: "Hy Égna- 
70v 0 GvOQoroc Oc Oxon, ur Óvveusvog uijre dvaxigpetv, ure óg- 
$oj70«.. — Iloóg imifovAdv à vo) [olOafac9 5j &vo Mygryo, 9 xe- 
Aovpévg Ioovvtixog, Boviouévi xevàca, vov IoAdaflado dz0 tijg avri 
Óvvdutog 1c é& avrrjg uerécgev dvijoygasv iv avsQ, elg sóv GvOganev 
TOv dzO TOV TíxvOV aUrOU ztzÀoOuívoy xtvocot vqv avroU OUvepus, 
xal ezocrtiot c cvtoU GnivOTZQa imi rov üvOQmmov, tuv spupdw 
óg8cv, lOievoovuévg. — Kol rÓve, quoiv, Earn 0 GvOQnxoc ix) vods 
zó0ng, xol vmxtoDífmxs vg Owaxvolg vo)c Oxro ovQavoUc, xal ixbyve 
xal $jvsGs r0v vo zuríga vOv imdvo voU lolÓaflagO.  ?Kol voa 6 
Jolóoflem9 novo ptpoutvog Ói& r0 imwvogOver va dvovara aves 
iniBicys xdvo iv mxglo ngog viv vmocvaO0pqv ij; UAgc, xal yep 
vyxe Óvvogav ogiouoogoy &lüfav Fyovcav, Ov xal víOv avroU xalese. 


2. Pro cóv libri habent 9. 4. xal o9 emendatio est Cornarüi et Pe- 
3. IIgouvixov volebat Pelavius. lavii. Libri habent xo G. 
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infimus est Ialdabaoth, quem ex imbecillitate ignorantiaque snae ma- 
tris exortum referunt ; hoc est illius supremae quam Prunicum appel- 
lant. Hanc enim narrant in aquas delapsam iisque commistam evo- 
lare minime potuisse, quod materiae gravilate esset implicita; cui 
quidem perinde ut aquis inserta recedere ultra nequiverit. ÁÀc cum 
se violenter efferret atque extendendo niteretur, coelum illud supe- 
rius effectum est. psa vero ubi defixa semel est, haesit in eodem 
statu, neque aut attolli sursum aut deorsum descendere poluit, sed 
in medio immobilis extentaque permansit. Non enim inferiorem in 
locum vergeret, quo cum ei affine nihil esset; sursum autem emer- 
gere non polerat, cum eam maleria illa cui se adiunxerat suopte 
pondere gravaret. lgitur ex huius ignorantia editus laldabaoth ad 
infima subsidit, septemque sibi liberos genuit, qui totidem coelestes 
orbes condiderunt. At ille quae supra se erant interclusit suorum- 
que subtraxit oculis, ne septem illi quos susceperat quicquam quod 
se ipso superius esset praeter se unum agnoscerent. Hunc lalda- 
baoth ludaeorum esse deum asserunt. Quod absit ut esse verum 
putemus. Imo ille ipse est a quo iudicandi sunt, omnipotens deus, 
Iudaeorum, inquam, ut et Christianorum, adeoque communis omnium 
deus, non ille nescio quis ex commentiliis istorum nugis depromptus 
laldabaoth. De quo ita narrare pergunt. 

Cum, ut dictum est, laldabaothis calliditate aditus esset ad 
superiora praeclusus, seplem illi ab eo geniti liberi, sive Aeones, 
sive dii, sive demum angeli, diversa enim ab illis nomina tribuuntur, 
ad parentis sui laldabaothis imaginem hominem producunt; ne id qui- 
dem facile vel celeriter, sed ad eundem modum quo haereses reliquae 
stolidissime finxerunt. Sic enim pronuntiant: Hominem principio 
vermis instar humi replantem sursum erigi aut attolli nequisse, coe- 
lestem deinde Matrem, quae et Prunicus appellatur, adversus Ialda- 
baoth tale quid esse machinatam, ut ei vim illam quam eidem imper- 
tierat, auferret, ideoque in hominem, quem illius liberi finxerant, 
vim ipsius transfundere, ac scintillam quandam, hoc est animam, in- 
fundere voluisse. Tunc, inquiunt, pedibus suis homo constitit, at- 
que octo coelestes orbes cogitatione trauscendens Patrem illum ladal- 
baothe superiorem agnovit ac laudibus extulit. — At ladalbaoth aegre 
ferens ea quae supra se erant cuiusquam ad notitiam pervenisse, 
stomachi plenus ad materiae faecem demisit oculos, el Virtutem 
quandam serpentis specie genuit, quem eius Filium vocant, idem- 


Car. IV. — 1. Stutvoovpévr, restiluit — 2. Verba Kot xóxe ó IoXSoaQ3 Pe- 
Petavius pro eo quod vulgo legitur $ux-  lavius primum adiecit ex cod. Vaticano. 
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Koi oUrGg, ovrog qqow, dztOrdÀg xol smdrgoe vg» Evav. 'H di 
jjkovotv evroU, xol imtíoO cc víg O:09, xol mticOtigo Épayty dxzo 
vo00 Evlov rijg jvoctQg. 

Elta 0vav vavrqv rqv uopíav Órpyroovra: xoi vo yfloiy cijg éxi- 
vyÜrvGtog, revrQv Tryv rgoyuxqv, Og elmtiv, smouoaptvor ! orco0toi 
xal v0 xogixOv roUro ÓgGuo agyovrai rwv sjuiv vxogalyttv slg zagd- 
GraG,v rQv ze avroig Aeyou£vov sytvódy O9:iGv: Ori, OvUyi xal za Ly- 
x«ra juGv, Óv cv (Outv xol vgtpousDOn, Ogiotiüri UndQyer; dila 
0i 0c« roig merquívoig zagsigpégovoww &lg rwv Éavrsdv zÀavgv xai 
Àqog0m vzovoiwwv. Zia toixvrqv ÓP airiav, qaci, vov 0giw ÓOoEa[o- 
u£&v, Ori 0 Ococ airiog vijc yvocsog yeyfvgva, v mÀyj8t. — 'O óÀ "Tal 
óafuoO, qaclv, ovx Otis uvqo8 ver viv avo Mqríga, oUre vuv 
Iaríga roig avOga oig. "Enti 06 0 0gig xoi yvóoiv sjvtyxtv, ddi- 
ÓnEÉ ve 0v avOQuzov xol vqv yvvaixa tÀv &vo pvcOrQoiov vO zxüy 
vie yvoctcg. Zhi 0 llerno 0gywGOclg, rovrícv,v 0 "adaflamO , ài 
ijv Untüti5se volg avOQoroig jyvGciw xovífalsy avtov dx ovgavoU. Kal 
'vOtv Baciléa zov 0giw «7c ovgavoU Aéyovoitv of sqyv utolóa zo Ogre, 
xal ov0iv fregov xexvqufvoi. — Zzlo&dtovdiv ovv avzov Qd trjv votavtRv, 
29«0i, jvOciw, xol dgrov avtQ moocpígovsiv. "Exovot: yag qvau 
üqiw tgígovreg dv xlorn vivi, 30v mpoc rv Ogav zàv avrOv uvdre- 
gíov tà qoÀsQ zogpéoovreg xal arifafovteg inl vounílme agrovg 
4 z;gogxoloUvrot TOv 0giy. — dvoryOfvrog 0$ zoU qoltoU nQotiG.. — Kai 
ovrog dvtàOov xard rjv 5ovroU qoovgOiwv O Ogug xal mavovoyley 
jjóy ywaoxov viv evràv uoíav avtiow ini vqy voaze(av xal dveuai- 
vo, TOig &oroig. — Kol revrqv qaciv slvat vtÀtlay 9ualav.  "OOtv xal, 
Gg dzo Tivog dxjyxooa, ov uovov xÀGOi rovg Ggrovg, év olg 0 avszog 
0gig &Ai8y, xot énidió0n0t voi Aaufdvovow, did xal fxacroc daxd- 
Üeros TOv Ogiv ix Gr0perog, djrot yonrtío vwl inocOÉvrog soU Ogteg 
tig qusgorqgro, 3j tb frfgag lvegyslag Oioflolov sxo0g dzarqv tovtey 
vzoxogifoufvov roU [oov.  llgogxvvoto: Óà vOv votoUvOv, xal avge- 
guGzíov vevrqv ixiupsulfovor, vijy Or avvoU ivegOtvrog yryevgudvay, 
xci cvüig Ov avroU, Gg qaci, vQ Gvo Ilergl Üuvov dvamíuxovwztg 
ovrog rd uvOrjgia aUrOv imirtloUot:. 

Mopíav ó& timo: vig dv xol gAtugc Fuzxitov, xal oUrs dvergo- 
mig dzO Grlag yoegijo fmigrovpivmg lósi voUto, dÀÀ ajro web 
favrü rÀ tüv vo)v Éyovrt igomuévov xara Otov ythoiéÓtg Otipfbe- 
G:rat, — EvOUg ydQ müde x avrQv xtvopovía Àgocng tic cugeDsjet- 


Cae. V. — 1. vxo3eow cod. Valic. dalio. Libri enim habent scripluram men- 
Vulgo cuu qoviav. dusam 0v — — toU Quitov. 

2. Correzi qao. Libri habent qoi. —— 4. Suspicor xpoxalouvtut. 

3. o0 — — 1d quc mea est emen-— 5. Verba avcoü. qoóvoou d Uque adi 


PANARII LIB. I. TOM. IIT. HAER. XXXVII. 503 


que sic immissus Evam fefellit. Huic enim auscultans illa tanquam 
dei filio facile ut de arbore scientiae vescerelur in animum induxit. 


Deinde postquam aniles istas nugas ac ridicule affectatas fabu- 
las hoc modo proposuerunt, tragicum quendam istiusmodi aclum, sive 
comicum polius, instiluentes nonnulla ad ficlos illos deos comproban- 
dos in medium afferunt. Nonne, inquiunt, el intestina nostra, qui- 
bus vivimus et alimur, serpenlis effigiem referunt? | Addunt et alia 
pleraque, quae ad errorum ac deliriorum suorum faciendam fidem 
seclatoribus suis obiiciunl. Propterea enim, inquiunt, serpentem 
colimus, quod deus isle multitudini hominum scientiae ac cognilioni 
caussam allulit.  laldabaoth supremae Matris ac Parentis memoriam 
exlinclam inter homines esse cupiebat. Sed iis persuasit serpens, 
ac scienliam imporlavit, totamque adeo divinorum mysteriorum co- 
gnilionem cum viro ae muliere communicavit. Ob id iratus Pater 
laldabaoth, ac derivatam in illos eiusmodi scientiam iniquo animo 
ferens, e coelo illum deturbat. lnde regem e coelo delapsum ser- 
pentem esse diclilant ii qui nou allerius se quam serpentis parlibus 
addixerunt. gitur propter hanc ab illo concessam scientiam vene- 
rari se serpentem fatenlur, eique panem iusuper obiiciunt, Verum 
quippe serpentem in cista nulriunl, quem mysteriorum lempore sli- 
patis ad eius cavernam in mensa panibus invilant: isque aperto fora- 
mine e latebris erumpit, atque ubi pro sua calliditate stolidilatem il- 
lorum agnovit, mensam conscendens circum panes implicatrur. Hanc 
absolutissimum esse sacrificium censent. Unde, ut a quodam ac- 
cepi, non modo panes istos quibus cireumvolulus est serpens fran- 
gunt ac dislribuunt, sed etiam quilibet admolo ore serpentem ex- 
osculatur, sive cantionibus quibusdam ad mansuetudinem bestia mol- 
litur, sive alio daemonis artificio innocua redditur. Hanc quidem 
adorant miseri et eucharistiam vocant, cum appositos pancs tortuosis 
flexibus ac circumvolutionibus ambierit. Ac demum supremum pa- 
rentem per illum, ut aiuut,. celebrantes mysteria sua perliciunt. 


Quas quidem ineptias vanissimas esse ludibrioque dignissimas 
nemo non dixerit, neque vero divinis ex scriptura depromplis lesli- 
moniis acrius refellendas, cum per sese cuilibet, qui sit nonnullo 
ingenio praeditus quam ridiculum sit lotum illud negotium demon- 
strari possit. Nilil enim praeter contemplissimas fabulas ac deliria 


rovovpyUxv 38r yet oxoy vr)v desideran-— Car. VI. — 1. Rescripsi Set pro tlc, 
tur in edit. princ.  Reposuit ea Petavius | quod omnes tenent libri, sed praeter stru- 
ex cod. Valicano. cluram alque sententiam. 


Cap. V. 


Cap. VI. 


pag. 213. 


kto 


.- 


* 


2504 SANCTI EPIPHANIT 


zu. — Eb «9 Ilgovvaxov qaocw tslvci, mg dm avro) roU OvOuaroc 
ov tO Gu(g0v tne Ó.avolag evtv qooaüGror, cog 1059 zcootizov; 
ll&v 69 x0 ?zxoovrtxtvoptvoy &yoncrov: ti 0B &yonorov, ovx iv 
roig zg0xgiréo:g vaxréov. — Kol zog inoiwerov sig vo Ggyogorov; Il; 
oi o»j uv otc tà Mytw 0r, 9 Ioovvtixo rov lalóafacO ixívmct, 
xui 0 omwihjg £g 1d xoTO xarijküev «x0 roU xevoOéfvrog; iv Ói à 
và ytyovcg in£yro vov avotegov zoU xexcevoufvov; xol Ga)pa nin 
drop, &g 0 &vOgomoc, iv o Heyorog GmivOo, Éntywolaxti vnig 
toUg zEmrÀ«xOreg &yyéAovg. Of ya memoimxoreg vov avOQosrov dyyt- 
loi, tirovv viol voU Tol0eBoc9 , ovx in£yvocav va indvo v0 'Lulda- 
f«o0- o 0i vx avro) ytycvuuévog Qe voU azivOToog éx£yym. — Adroi 
zoivvv É«vroUg avatgézovo, 0x vàv iüiov Óoyuavov, zx uiv vüv Ogw 
üolaLovreg, m1] Ó& amargÀov avtüv zgOg rqv Evav ytyevuuévoy qd- 
Gxovrtg, iv tà tintiv, 'Hzovnost rjv Evmv. Kol m» piv XQusrov 
avrov xer«yyéllovGi, zc Óà vOv víov roU avoréígov TaÀóafamO, rov 
tovg víovg «OuxGavroc, iv và dmoxktioa, cv avrav trv &vo yvda, 
xol vv uycéoa dOevrjgavrog , xai TOv &vO maréon , tlg 10 uj day do- 
Eaftiv ovg Vc cUIOU yeyevviiévovg víovg vOv dvoiregov avrov zarígo. 
Ilóc ovv Baaiieve ixovgaviog 0 0g, eimete xard T0U zargog lypyto- 
rci; mg 0b ei vuv yvooiw Ólüociv, dv &nary xerayyllAezos qmargxi- 
voi rjv Evav; 'O ób OV dzatqe yvOcw 9 iyriOtlg oUxéri jyvàow ói- 
Ómciv, dÀÀa avri yvoOtog &yvoc(av: og xci digOsc lowv iósiy Ou 
roUro dy avroig rÀétoUva,. — dyvoclav yde Iyovreg yvàaw vaUrey vo- 
uifovcw, zv rovro * aAurevovreg, 3v xà viv favrv dxatqv xel dyvm- 
Gíav yvQGt Aéytwv. 


QDégovat 0i xai &Alag paprvoíag Aéyovrtc, 9x1 xal Moog dv vj 
lgijuc 10v 0gur Ov zgeÀxotv Viyoct zQocrysautvoc, fva laua zoig Ux 
Oqtcg Ócxvoufvoig yévirai,— Elvot. yaQ. roUro v0. elüog lavixov vo$ 
ójyuarog Ayovdi. — IIaliv. 08 xaO" favrày va)ra ooífovrat. — El ydg 
ügtQr nv ra Ojyuara, Dlagroa dà r«Ura, Ggm 0 Ogig ovx dyaDor. 
TO 0» vyio9ly vxo. Movofog rore Qua vijc Otogolog vqv laci dxoiio, 
oU Üid riv roU Ogtog quoi, aÀÀa rqv roU OtoU tUdoxlav 0i Ogen; 
Qro cvridorov roig rore Osünynévoig igyatouífvov.  Ovdlv dà Gas. 
pagróv, ei Oi Qv rig éBAagiy did voUrmy Organtlag Ervge. — Kol pj m 


7. Be hec vecabule eb eius significatu — 3. évziSdl; cod. Vatic. dul reliqui 
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continere facile deprehenditur. Nam si Prunicum esse aliquam exi- 
slimant, quis ex ipso slatim vocabulo non animadvertat quam imbe- 
cillum ac leve sit quod isti profitentur, ut iam ostendimus. — Quicquid 
enim Prunicum fieri dicitur, id inutile est, adeoque minime inter 
eximia numerandum. Qui enim laudari potest quod inutile sit! 
Quam est praeterea stolidum a Prunico exhaustum esse laldabao- 
tbem, ab eoque scintillam ad infima illa excussam arbitrari!  ]tem- 
que, qui in sublimi collocatus essel eum agnovisse qui exhausto 
esset illo superior. Enim vero quale illud miraculum est, ut homo, 
cui tenuissima quaedam sit aspersa scintilla, maiorem illis ipsis a 
quibus productus est angelis cognitionem adeptus fuerit? Si quidem 
auclores isli hominis ac fabricatores angeli, sive laldabaotbis filii, 
quae laldabaothe superiora erant ignorarunt. Qui autem ab illis 
formatus est, scintillae beneficio cognovit. Quamobrem suis illi se 
dogmatibus induunt et evertunt, cum parlim serpentem venerari in- 
süituant, parlim Evam illius fraudulentia deceptam existiment, par- 
tim Christum eundem esse velint, partim superioris illius laldabao- 
this lium, qui interclusa coelestium contemplatione summam liberis 
suis iniuriam imposuit, matrem repudiavit ac contempsit, non minus 
quam supremum Parentem, quem ab iis quos genuerat coli ac prae- 
dicari minime sit passus. Qui vero serpentem convenit coelestem 
esse regem, cum adversus Parentem insurrexerit? Aut quomodo, 
si cognitionem imperliat, Evae imposuisse dicitur? Nam qui fraude 
aliqua scientiam affert, non is scientiam, sed pro ea ignoralionem 
communicat. Quod illis accidere certissima ralione conficitur. Cum 
enim summa in inscilia versentur, eam nibilominus scientiam esse 
putant. Qua in re vehementer ballacinantur, dum errorem suum et 
ignorantiam scienliae appellatione dissimulant. 

Sed alia quaedam insuper testimonia proferunt. Veluti Moysen 
aeneum serpentem in deserto sustulisse, palamque proposuisse, ut 
illis remedio esset quos serpens momorderat. Hoc enim ipsum prae- 
sentem vim contra venenalos morsus habere iactitant. Sed vel illud 
contra se manifeste pronuntiant. Si enim morsus illi serpentium 
erant, iidemque perniciosi, consequilur minime bonum esse serpen- 
tem. Quod vero tum a Moyse est erectum, sola sui contemplatione 
medebalur; non utique quod ita serpenüs natura ferret, sed quod 
ila deo visum esset, qui quos serpentes pupugeranl, iis per serpen- 
tem mali remedium paraverat. Neque vero mirum esse cuiquam 
oportet, si unde quispiam laesus fuerat, inde medicinam acceperit. 


quod. libri tenent omnes. Quod idem Cor- errantes converlit. Verbum aYceuetw Sui- 
narius corrigendum putasse videlur, qui das apapráveo interpretatur. 


Cap. VII. 
Num. 21, 8. 
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zeyiitw Try TüU ÜtuU xtíGiww, (G2 QxAO) zAOYOtYOL xalry AÍyovo:. 
PH Íynttvstsuts 0; roUro toig iv ti; igruo Óia. ryv airiay zjv HOdv 0 
zupioc Lyn dy vg tvayytiio, or, £25 vvss: Movers rov ogtr dv 
t Éqiuta, oUtGG VipooTjva, Óti rov viov rov avOgdxov* 0 xol y£- 
7t — 4axv y49 üptog «riuaGevreg TOY Ggzzoa axo Emipováie rüjc 
rhu bibug vRizoUvro, rprul ó& rov Órado^ov. Kai xaDazxeQ iv zà 
eaqepuri rou orig l«dig Pyíyvero roig Órünyutrorz, oUrmg ixi rjj 
rou. Xquitov drevoudtt Aura y£yove roig ruQv vvzaig dxO Qv dy» 
quie. ytvonlyuv Ogyuárov tác cuagríac. — Dígovor Ói xai avro roUro 
t óntov veo06 pagruol«v oí avtoL Afyovrsg Ort,  Ovy ogac ec eimtv o 
dutno, "v toozov Vioc: Movorc rov oqiww iv vij igguo, oUrog 
udtolbivut Óti vüv viov zoU dv8odzov; Koi Óux roUro xoi dv &GAÀo 
rü70, ! pagi, AMyt ort, l'ivta9t pooviuo, ag *0 oqic, xal ax£gator 
wq * n&oiOvtoal. — Kel v« tlg ovuflola Oí0acxalag ix Otov xaldg vt- 
ruyu£va ovro, elg viv £avzv énlvotev cv sjmarqutvqv. gígovow. 


'O yao xvgiog sjuGv "IncoU; Xororoc xal Otóc 7foyog, 0o ix Ila- 
tQ0c zxQO zavrov rv alovov avcoqog x«l a390voc ytvvnOtic, oUx 
ügig, uj yévorzo, alid xava zoU Oprcg avrog qÀOtv. "Edy 0À slxn, 
l'ived8t poovipot ag 0 0gig, xai cxégoior og al zttQiOTEQai , Ósi sjuag 
igor&v xol ytvoGxeiv Ott vÍ va Óvo ra)ra zpoOgomz« sjuiy eig Qi9acxa- 
Mav mugtigyeyt, Tüc zt mtQugttoag wol voU 0gtog. Ovülv db iv và 
Opt qpovipov, mzÀyv Óvo voUrov, Or. iv v OtoxtGOat ywodxov 67 
ly rjj xepadij avrov vj zàda £o] avrov zvyjaver, xoi Otüigg vyjv dvo- 
ríQav ztQog «vtov sigsyuévqv ex0 toU 9toU Óid zov GvOQoOY zxoocra- 
yuv Ort, Gviáttig avro) xtgpalüjv, ajtog ÓÉ Gov zrípvav, OÀo» vo 
cue dvalysag ixl viv xepaliy avroU xovzrti plv v0 xgevíov Éavro?, 
zaga0lócnc, Óà vo allo Gua Pv vxtofloAg zavovoylag. OUto O4n 
"u&c 0 uovoysvzgc Ot0g, 0 ix Ilavgog zgotiOmv, iv xoig Oumypuod 
xal iv xetQG ztigacuoU rd mavra npov magaóid0vat payaíog ze xol 
zvgl, guertrtiv Ób ÉavrQv 5v xtgolqv, tovréGrt Xoicrov ps dovei- 
GÜci ixtiOdnto, Ksgalr savroc dvOgoimov Xoigr0g, xtpals Óà sv- 
voixog 0 avygo, xigaly 0? XoigvoU o 850g, xara vOv dzogrolov. "Ere- 
gov zw FÉy& qoovipcóravov 0 Ogig, dg qaciv of quoioloyor scegl 
rovrov roU [gov. "Oroev yag Ónyrgcag dzo ro) qotoU zxQofAO0: ixl 
t; v0og Tva zíny, ov cvpxagalaufavts vov lov ueO" favrov, dada dy 
TO qot xearcÀueRves, xal ovrog &A9ov Aapfavtt x0 xopa vy o0d- 
rQv. Kal «Urol otv zoUvo uipmooutÓn, tva, Orav igyoptOn ixi vuv 
&ylav toU 9:00 ixxAnolav, 1 eic eUyrv, 1] eig va voU OtoU uucrEQia, 
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Nec est quod idcireo conditae res a deo viluperentur quod nonnulli 
rursus incredibili errore faciunt. [Illud enim figurae instar ludaeis 
in solitudiue degentibus ostensum est; ob eam ipsam ralionem quam 
in evangelio dominus expressit. Nimirum: Sicut exaltavit Moyses 1oann.3, V4. 
serpentem in deserto, ita exallari oportet filium hominis; quod postea 
contigit. Nam ludaei Christum dominum velut serpentem ignomi- 
niose lraclantes ipsimel serpenüs insidiis, hoc est diaboli, vehemen- 
ler offensi sunt. Sed ul erecto serpente ii qui morsu erant appeliti 
repente liberati sunt, ita Cbristo in crucem sublato animae nostrae 
a peccali morsibus sunt exempltae. Atque hanc ipsam domini sen- 
tentiam ad erroris sui patroginium afferunt. Nonne vides, inquiunt, 
ita pronuntiasse Christum: Quomodo eraltavit Moyses serpentem in 
deserto, ila exallarí oporlet filium hominis? Propterea et alio loco 
sic praecipit: Estote prudentes ut serpentes, et simplices sicut colum- Matth. 
bee. Sic igilur isti quas imagines ac signa coelestem ad doctrinam" - 
praeclare deus transtulit, ea ad dogmatum suorum falsitatem asseren- 
dam impudenter accommodant. 

Siquidem lesus Christus dominus noster, idemque deus Ver- Cap. VIII. 
bum, a Patre ante secula omnia sine principio ac tempore ullo geni- 
tus, nequaquam est serpens. Procul absit ut ita sentiamus. — Sed 
contra serpentem advenit. Qui si quandoque dixeril : Estote pruden- 
les ut serpentes, et simplices sicut columbae, ilud interrogare nos ac 
cognoscere par est, cur illa duo, columbam scilicet ac serpentem, 
nobis erudiendis proposuerit. Nullum enim in serpente, praeter du- 
plex illud prudentiae specimen apparet, primum quod appetitus ab 
aliquo, cum in capite vilam omnem suam residere sentiat, velut in- 
terdictum illud veritus quod propter bominem deus olim in sese pro- 
nunliavit: Caput ab ipso custodies, ille a te calcaneum, toto in capul Gea. 3, 15- 
complicato eorpore, illudque protegens et occultans, summa callidi- 
tate reliquum corpus opponit. Sic nos unigena dei Filius a Patre 
progressus, sive hoste persequente, sive quavis ingruente calami- 
late, iubet nostra omnia ferro ac flammis exponere, solumque tu- 
tari caput, lioc est minime abnegare Christum. Quoniam, Caput t. Cor. 11,5. 
omnis viri est Christus, vir autem mulieris caput est, caput vero Christi 
deus, ut apostolus loquitur. Inest vere et alterum in serpente pru- 
dentiae genus, ut de eo physiologi testantur. Cum enim e cavea 
siliens ad aquam bibendi gratia prorepit, virus secum non effert, sed 
in latibulo relinquit, itaque ad potum egreditur. Quod quidem nobis 
imitandum proponitur: ut cum ad sanctam dei ecclesiam orandi gra- 


2. ó om. cod. Rhedig. 
3. reptarepal codd. Vatic. Rhedig., et edit. Pelav. — xepuoveod, edil, princ. 
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ux géoousv us9' ÉavtQv xoxíav, 1j rOovrv, 1) E199av, fj vi Eregov iv 
vaig Óiavoicig !avrOv.  Extl mg cv Üyoutv Óvvatg xol tyv mtQi- 
drtgav piusjoacOat, ur Exxog yevouevor xaxíag; xaí vol ys voU ylévovg 
vije mtQiGrtQGg iv molioig mQeyuadiv ovx imoivovufvov. "xolacrov 
ydg yfvog mtgiGreQGg, xol molvjutíag ut) dvaxomroutvov, Àayvoy vt 
xel x«O' dQoov qOovij mgogevexsíutvov, zog ÓB vovroig Grovov xal 
Blwyoóv. Zia 0B r0 &xexov xoi uoxgo8vuov xal duvmGxaxov vov 
toov, Fri uiv xol Ota vo àv slüst seguaregüg megavOoi vO Gyiov zzyeU- 
ua, uipcecOe: nuüg Rovira: 0 Otiog Aoyog voU cylov szveUuerog 
riv Bovigoiw xai rfj dxcxov ztQi0TtQüc vov dxaxíav, Ovrag uiv quá 
goovíuovg tig r0 ayaO0v, axsgaíovg ÓÀ tlg vO xaxov. Kol Mivtoi 
qj tovrov zücw Ógeuorovoylo.  EvOvc ydg 0 Gytog d00rolog tO za- 
votgyov xol inifoviov ovy ogí(szar megiggoríQoc, cÀÀa xova voU Óia- 
Boiov xoi ro9 Ogre, Afyov, GQofo)uor 03 uxj xoc, og 0 Ogig sjxa- 
vqosv Ewav, iv v mavovoyle avro) 9er rd vorueta Upv dro 
rijo enAóTNTog xai ayvtíag XoiwroU wai Óxawoguvmc. '"Ogag og qOo- 
pev axígqvev 0 dzóGroÀog xol zevovoylav Ótivrv xol dzdrgv vd vxo 
r0U ügtog zgOc tqv EUocv mtmQayporevuéva, xol ovx imaivtrOy ti 
zmeQd TOU aUroU ytytvquévov vnéótit. 


Ilevreyó8tv roivvv quar xal ÉxógAog xj rovrmv &vout ddr: 
zmavt:i vÓ fovioufvo siófver vqv vüjc «AmO9tlag Qi8aGxolav xal xmyzv- 
uezog eylov yvàctv. "Ive 03 ur avalMoxo qoovov, xal ravrqv Qiact- 
GuuEvog v»jv qokezv xat OvzAovy voU msÀayovg £aÀqv, iml rdg £xígag 
Oalarríovg novrozxogleg v0 Gxegog onMoouor, énutlog tovg aUyívag 
xguvGv iy vij toU toU Üvvauet xol svgyaic eylov, Omog maganiéovstg 
xoromrevooutv rOv cyolov xvporov rnv xvgroGiv, xol rOv dv toig 
zttlo'ytot 9qolov lofidAov vag uogpag, aniqxsvoy 03 axo Guvoaivo0ovg 
lo9 xal vrovyovog xol ógaxalvug xol xagyaglov xol Gxograivne xsga- 
Got, x&l z0U tUOlov rijg aÀAgOtlag Mu£vog Ov tuyiüjg xal Íxsalag ixisv- 
qtiv óvvgOslnuev: nÀnoovuévov xoi dy quiv voi (yrov, tov, Ol xaza- 
Baivovreg eig 9aAa0dav rag agrrag voU xvolov Onyrsoyrat. "Ex. £xé- 
gev roivvy ravtgv xaOttüg vnjv mogslav mowjcopor moog Ówjymdiv. 


KATA *KAIANQON, 
éxtOxoOexavn, T, xal voutxoctT) Ov50. 


, ) , 3 1 *. 7. , .] 
Kotavoí tiveg 0vogatovrat, «xo vov Koiv elÀngortg vv. ixoyv- 
uíev vig aíofasog. Otro: ydg vov Kdiv ixawoUot, xal zazíoa Éav- 
TOV roUrOv toürTOVOL, Xcl cUrOl, OX timtiv, Og dx0 Óiagogüg axave- 
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tia vel ad usurpanda dei mysteria convenimus, nullum nobiscum sce- 
lus, voluptatem nullam, nullas cum quoquam simultates, nullum 
denique in animis nostris improbitatis vestigium efferamus. — Alioqui 
quomodo columbam imitabimur, nisi malitiae simus expertes? Quam- 
quam genus illud avium non omni ex parte laudabile sit. Est enim 
propensius in libidinem, ac coilu frequentius utitur, utpote salacissi- 
mum el voluptuosum animal, adde imbecillum et ignavum. Sed 
quod idem minime malum patiensque sil, nec iniuriae meminerit, tum 
vero quod columbae specie spiritus sanclus apparuerit, idipsum quod 
spiritui sancto gratum ac iucundum est, innocentis columbae simpli- 
citatem imitari nos dei Verbum admonuit; ut, quod ad bonum atli- 
net, prudentes et callidi,;, &d malum vero simplices esse videamur. 
Qua ratione omnis illorum machinatio dissolvitur. Nam et apostolus 
veleratoriam calliditatem et malitiam abundantiorem nulli quam dija- 
bolo ac serpenti tribuit. 72meo, inquit, ne sicut serpens Hevam se- ?- Cor. 11,3. 
duxit astutia sua, ita corrumpantur sensus vesíri, et excidant a simpli- 
citate et castitate Christi ac iustitia. — Vide ut quae contra Hevam a 
serpente structa sunt corruptelam el nequissimam asluliam ac frau- 
dem apostolus esse pronuntiet, neque laude dignum quicpiam ab illo 
perpetratum definiat. 

Quocirca omni ex parte illorum constringitur ac declaratur Cap.IX. 
amentia, si quis veritatis doctrinam ac spirilus sancti scientiam velit 
percipere. Sed ne tempus ultra conteram, hac velut difficili ac pe- 
riculosa pelagi tempestate perfunctus, scapham ad alios navigalionum 
cursus expediam; adeo ut fauces ipsas studiose teneam, divina vi 
ac sanclorum precibus confisus, ut et vehementes irati maris fluctus 
et venenalarum ibidem bestiarum species praelereundo videamus, ni- 
hilque nobis interim muraenarum aut pastinacae aut dracaenae aut 
carcharii vel scorpaenae virus exilii afferat, ac demum ad felicem 
verilalis portum precibus et orationibus freti navigium appellamus, 
ut haec in nobis vera sit scriplurae sententia: Qui navigant mare Peslm. 
virtutes domini narrant. Ad alleram igilur deinceps, ut id narrare ' — 
possimus, profectionem accingimur. 


ADVERSUS CAIANOS, 
quae est haeresis XVIII, sive XXXVIII. 
Qui Caiani vulgo nuncupantur haeresin suam a Caino cognomi- Cap. I. 


narunt. Hunc enim praedicant, et parentem suum appellant. Qui 
quidem variis, ut ita dicam, e fluctuum iactationibus emersi eodem 
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GréGEOG xvucrov oguOutvor, oUx P'Ec Ovttg roU avroU GaÀov xal xÀv- 
Ócvog, xol cg dzx0 cxavOo0ovg UAue mooxviavrec, ovx éxvOg Ovttg 
zavrog voU GOgoU TOv dxavOQv, ti xol Óragogor và Ovopati siciw. 
ZAxavOdy uiv yag yévg molÀd, Oucc dv Gao: v0 poyOnoov vig xtv- 
tgO0ovc düuxlog Évsorwv. 

Ovroí ges, tov. Kaiv dx rijg loqvoorígeg Zfvvdutog UxcaQptuy, 
xcl vie GvoSO:v avOtvríag: dÀÀd xol rOv 'HocU xol rovg xtgl Kol 
xol rovg Zo0ouívag, vOv Oi 4frÀ ix rvüg dcOtvtorígag Zuvdutec 
vzogyttv.  Elvei: Ó8 rovtovg mavrag mag evroig imowtroUg, xal vüg 
evrQv Gvyysvtlac. — Xeuvvvovrai ydg Gvyytvtig elvat v00 Katy xol zàv 
Zodogiràv xol'HocU xol Kogf. Koi ovro:, qaoiv, tioi rüg reAelag 
xal &voOsv yvoctog. Zio xal TOv zowriv vov xocuov roUrOU Qaoi 
ztoi tqv rovrOv cvalvciw ioyolaxora wmÓiv OtüvvijoOn:. avrovg Àa- 
ayot.. "Exgvfoav ydo c7 evrov, xol ueveBAnjomoav sig vov &vo Aiàva, 
09v » loyvoa Zfovauíg dari. — IIgog £avzyjv yag vj Zogía avrovg ssgoc- 
jxoaro, iüíovg evrüe Ovracg. Kol rovrov fvsxtv vov lovdav dxgiBog 
và ztQh rovrov ixtyvoxévait Myovat. — Kal rovrov yaQ Ofhovoiy slvai 
Gvyytvij éxvrv, xal dy yvootog vnegBoAng vov avrov xarag.OuoUGuy- 
Ogre xol Gvvrayuari0v vi qégev. 2E Ovdparog avroUV, 0 Evayyllioy 
toU Jovóe xoaÀovct — Kol GÀÀa vw& Gvyyocuuara cgatroc mÀarrovtat 
xata Tac T'orígag: ijv Torígev TOv zowQcv ToU xavrOg roVTOv tOÜ 
XUTOvg, OvQavoU zt xal yjc, xoÀovc. — Kol uj ÓvvacOal pact oeo03j- 
G:68oí viva, idv ui] Quà savrov qogiooGiv, cg xal 0 Kagnoxgdrge 
A£yet. 

"Exacrog yag «vràv Ó5Ocv Óia vv x90qaoty ravrQv Gootra sco1Qv 
xai alGyoovoylag éxirelóv, auagziuara ve 000 lovi zzoarrov, énixali- 
rat ÉxoOr0v cyyflov Ovoua, zàv re 0vrov ayyfÀAov xal Gv sag. avtoig 
zÀaorógc Àeyouévov: xol ! ÉxcOrc rovrOv nQogorEtti Ti Foyoy dOÉparov 
rÀv iml yáge dpaorquarov, cv mgatiw rqv (Oíav elg üvoua ov Bovis- 
vui üyyflov avapíoov. — Kol otav vavra zQarrOGw, oUrog ÀÉyovciv- 
'O àsiva dyytÀe, xavrayoGpuai Gov t0 Éoyov- 1j Osiva &fovoía, moe«rre 
cov vuv zgüiiw. Kal roUro yvdGic vtÀsa xag. avroic dati Aeyopgsvoy- 
inui ditg inl vag dOtulrovg aloygovoylac oguav vac noopactig 05- 
Oev exo rv zgotionuévov ugrígov xai zxeríogov eígtotov, puul I'va- 
GrxQv x«i NixoÀaov xol tàv GU» «vroig OvaAtvrivov tt xai Kagzo- 
xo«tovc, icyuxacw. "Hór 0 üujAOcv eic judg xai BifMoy iv à) inAa- 
Gavro ó:uoze rwa dvouleg zÀyon, oUrogc ztgiéyov órt, pnolv, Ovrog 
low 0 &yyslog ó 0v MoUota vvpÀoGag, xal ovtol tic. of &yytlos ol 
tovg ztQl Kogi xal aav xol Afitigov xovtpavrtg xal utzacviGavrse. 


Cap. If. — 1. Cum Pelavio scripsi &xàoto pro &xactov , quod libri habent. 
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in salo et procella conflictantur, ac velut e spinis et vepribus emi- 
nentes, unaque spinarum strue comprehensi, duntaxat appellationi- 
bus discrepant. Nam spinarum genera quidem varia sunt, scd ad 
pungendum nocendumque vis omnibus est communiler insila. 


Igitur Caiani a potentiori qnadam Virtute ac coelesti auctoritate 
derivatam esse Cainum praedicant, nec non et Esau et Core, cum 
suis, itemque Sodomitas: Abelum vero ab imbecilliori Virtute pro- 
diisse. Quamobrem illos omnes opinione sua laudandos ac secum 
necessitudine coniunctos asserunt, deque eiusmodi cum Caino et So- 
domitis, Core et Esau cognatione gloriantur ac perfectae sublimiori- 
que scientiae illos adscribunt. ldeo mundi huius opificem putant, 
cum ad eos funditus profligandos incumberel, nocere nihil omnino 
potuisse. Ab eo quippe semetipsos occullasse, et in supremum 
ÁAeonem esse commulalos, unde et fortissima illa Virlus est. Nam 
illos ad sese Sapientia utpote necessarios admisit. Propterea ludam 
aecurate omnia haec habuisse perspecta memorant. Quem quidem 
affinem esse suum iactitant, eidemque excellentem quandam vim co- 
guitionis attribuunt, (Quod usque adeo defendunt, ut eius nomine 
inscriptum opusculunr eireumferant quod ludae Evangelium appellant. 
Cui similia quaedam alia volumina confinxerunt adversus Hysteram, 
hoc est Uterum, quo nomine totius universitatis, hoc est coeli ter- 
raeque, fabricatorem vocant. Negant porro liberari ullos posse nisi 
per omnia transierint, quod et Carpocrales opinalus est. 

Quilibet enim illorum liuius occasione dogmatis nefaria quaedam 
perpetrans, seque execrandis in libidinibus ac flagitiorum genere 
omni volutans, singulorum angelorum nomina tam verorum quam 
ab ipsis confictorum invocans unicuique detestandum aliquod facinus 
ac peccatum velut praecipuum attribuit, ac qualecumque suum scelus 
cerli cuiuspiam ad angeli nomen accommodat. Cum enim eiusmodi 
aliquid committunt, hunc in modum praefari solent. O angele N., 
(mum opus exerceo!  O potestas N., aclione lua fungor! Atque 
istud ipsum est, quod ab illis absoluta cognilio dicitur; quandoquidem 
ut per nefanda omnia flagitiorum genera impune ila volitarent, a su- 
perioribus sectis velut parentibus, Gnosticorum videlicet ac Nicolai, 
iisque affinium Valentinianorum et Carpocralis dogmatibus occasio- 
nem nacti sunl. — Pervenit et ad nos certus eorundem liber, in quo 
sceleratissima nescio quae vocabula commenti sunt, in eoque isla 
continentur: Hic est, inquit, angelus, a quo Moyses excaecatus 
est, iique angeli sunt, a quibus Core, Dathan et Abiron, eorum- 
que seclatores, occultati subtractique sunt. — Quin alium insuper 
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IIcÀiv 0b G1Àlo cvvrayuettov zÀevrovow dE ovouarog IIcvAov voU dzo- 
Gr0lov, doomrovoyieg FunAsov, o xol of D'ocrixol Aeyóutvos yoGy- 
ve,, 0 volurixóv IIovAov xolo)0t, T5v moOgaciv tvgOvrtg «7:0 roU 
Àé£ytw 10v ex06roAoy àvoftBnxévor foc zolrov oUgavoU, xoi dxnxotvot 
&oguto Óquera, OG ovx ov avOgumo Aeg. Kol ra0ra, gaciv, 
dori và corra Quuora.  ZhiÜncxovoi 0B ra Ura xol vd rore UTC , TOUG 
7zt0vngovg tuuGvzEg, xal tovg ayaOoUg exayogevovzeg. — Elvoi ydo, cg 
moosimov, rOv Keiv vag loqvgorígag zfvvautog, xal rOv "AptÀ rüg 
aGÜtvtoréoag.  Tavrag 0 vag Zvvautig vij Eve moognAaxtíGag ytytv- 
vyxévat rüv. Kaiv xol vov AA, xol tivor vijg udv vov Katv, vgg 0i 
TOv AÀ.  Etvoi 0à rov LdÓayu xal vv Evav «4x0 tv tow vrov Óv- 
véutQv, sirovv ayyflov, ytytvvqu£vovg, xol rovg ytvyvyOfvzag zzai- 
ó«g, Kaiv ví pru xal Ael, ÉplGn, gag cAMjAovo, xol rOv ytytvvm- 
uévov «xo iGyvoGc Zlvvautog zegovevxéva, vOv dro vig tvrovog div- 
vautOg xol ccOtvsorípag. 

Td ói oUra uvOdr xol ovror zagenAfxovor vj vgl vv avv 
OyAgrQolov vg &yvocicg Ó0Gtt, voig ztvOou£voig Émlovisvovrtg* Ori 
óc zctvza. tvOQcnov £avrà EAfcDa, vqv loyvgorígav zvvaptv, xal ric 
$rtovog xel drovov cmojooíftGO9ot, vovrécw, vijc tO0v ovQavOv zcorgaa- 
OQe, xoi vQv Gaoxa xal vOv xoouov, xol vxtofolvev sig za dvoraza 
óid vájg ToU XoicroU Gravgo tme. 2d ydg roro, ! gaciv, shOev üyo- 
Ov, iva 2v avt inicie] Zvvajug iGyvod, xerd vijc daDrvsaréoag 
Zvvdpeog T0 vQomoiov AafjoUGa xol r0 Gua zagaüoUGa. — Kol of plv 
«vrQv roUro Àéyovotv, &AÀor Óà aAÀa. — Of uiv ydg Aéyovcos Qua và. mzo- 
vngOv slvat rüv Xoicrov zagaóo83jvat avzov vno ? voU TovOa, fovio- 
uzvov ótagrQégeiwv và xord vOv vouov. "ErzotwoUc: ydo Ov. Kev xal 
tüv loUOnv, cg Épmv, xci Aéyovat, Tovrov Évexev zagaóéócxtv aUty, 
inció5 qfoviero xarolvttv và xolOg Otüildayufvo. "LiÀor ÓÀ 9 züy» 
cvUràv ovyí gaciv, cla dyaO0y avtov Ovro zagéf0coxt xazd vuv ixov- 
guriov yràGtv. "Eyvacav yàg, *gaciv, of Agyovrtc 0t, ddy 0. Xov 
Gr0g zx«gadoÀ]j GravoG, xtvoUrec, avrQv 1j PocOsvug ÓUvouig: xal 
vObro, 9 qaci, yvovg o0 lovóag Fomevos xol mevra ixivgatv, dert 
zagaóoUvo, evrOv, dyaO0v PÉoyov mowjsag sjuiv slg carolav. — Kal 
óc »u&g imewtiv, xol dzo0100voi avtQ rOv Émewov, Ov, df auvoU 
xartGxtvacÓ: wuiv 7 toU GravQoU Gormoír, xol 7 Óid vijg towxUtwQ 
vxoÜ8écsmg vÀv &vc amoxaAvyig. Kord mdvra Ób rQOmOY oUro: sxd- 
Tqvtot, OUx üyaDOv vwe viug vec »j émoiwoUvrtg: Óijloy 0b Ori dx voli 
üieflólov eiroig zaUra UmfGmagre:, vd rijg dyvolag Myco xal datae. 
IligooUra: 0i im^ ovroig to ytyoaupévov, Ovol roig AMyovdt xà xeldy 


Car. IIT. — 1. oaov rescripsi pro Qr- — 2. co) Pelavius ez cod. Vatic. adieolt. 
ely, quod libri habent. 3. xy uncinis nolavil Pelavius. 
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Pauli apostoli nomine libellum excogitarunt praeposlera libidine re- 
ferlum, quem et ii quos Gnosticos vocant adlibere solent, quod 
Pauli Anabaticum vocant; cuius supposilii operis ansam ex eo cepe- 
runt, quod apostolus ipse testetur se in terlium usque conscendisse 2.Cor.12,4. 
coelum, et arcana ibidem audisse verba, quae non licet bomini loqui. 
Haec autem, inquiunt, arcana illa verba sunt. Quac quidem omnia, 
lisque similia, ila quemadmodum monuimus docent; ut et malis ho- 
norem habeant et bonos repudient. Nam Cainum forlioris cuiusdam 
esse Virtutis, et Abelum infirmioris sentiunt. — Quas ipsas Virtutes 
cum Eva congressas ulrumque genuisse sic affirmant, ut alterius Ábe- 
lus sit, Cainus allerius. Quin Adamum atque Evam iisdem a Vir- 
tulibus, sive angelis, originem traxisse, quosque genuere postea 
liberos, Cainum inquam et Abelum, secum invicem rixalos esse, et 
qui forliori ab Virtule propagatus fuerat inferioris imbecilliorisque 
sobolem occidisse. 

Haec omnia mendaciorum portenta in tradendis pesliferis igno- Cap. III. 
ranliae suae mysteriis ad seclatlorum perniciem aspergunt, idque ad- 
monent, debere quemlibet fortiorem sibi adoptare Virlulem, atque 
ab inferiori et imbeeilliori secerni, ea videlicel quae et coelum et 
carnem et mundum fabricaverit, sicque ad superiora per Christi evo- 
lare supplicium. Hanc cnim fuisse caussam volunt cur e coelo de- 
lapsus sit, nimirum ut forlis in ipso solidiorque Virlus perficeretur, 
ac de infirmiore triumphum referret corpusque traderet. Haec non- 
nulli ex ipsis, alii vero alia praedicant. Quidam cnim Christum, 
quod malus esset ac legis inslitula violare auderet, a luda proditum 
exisimant. Cainum enim, ut diximus, ludamque venerantur; eius- 
que rei gralia, inquiunt, illum prodidit, quod praeclare tradita auti- 
quare vellet. Alii vero aliter sentiunt, ut lamelsi bonus esset, ex 
coelesti quadam cognilione sit prodilus.  Norant enim, aiunt, Prin- 
cipes, si Christus in crucem tolleretur, ipsorum exhaustum iri po- 
tentiam omnem ; quod cum ludas non ignoraret, maturavit omnem- 
que lapidem movit ut eum ludaeis traderet. Qua iu re egregie sa- 
luti nostrae.consuluit. Ac propterea laudibus eum remunerari nos 
oporlet, cuius opera crucis nobis salus est illa comparata, nec non 
coelestium rerum eadem ex occasione communicata cognilio. Sed 
cum isli minime bonum aliquem bonore ac laude prosequantur, toto 
coelo, quod aiunt, aberrant. Neque obscurum illud est, haec igno- 
ranliae fraudisque semina ipsis a diabolo aspersa fuisse. In quibus 
illud est e scriptura perfectum : Jae qui dicunt bonum malum, et ma- Vai.5, 29. 

4. Libri habent Qo. 6. Libri habent qnot. 


5. doSsvy)g uncinis nolavil Pelavius. 
Corpus Haereseo]. 1I. 33 
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zov«guv, xol r0 mzovqoov «yaO90v, ob riÓÉvreg vo Gxotog qug, xal 
T0 qc Gxórog, oí ÀÉyovrtg vO ylvxU maxQOv, xol vO maxQgOv ylvxv. 
Ilcvry ydo ixgqovei zoloid xai xotvrj Qa81xn oU Katy vgv aclfitiay 
inixqovxsvouéwy. — Obrot Ó$ ro GxOrovg Ovrtg égaGral xol vd xaxo- 
moiv paure z0v "Ae utcotoi,, vov Óà Koiv dyamdot, xal và Tovüe 
TOv Éxcivov 0i100a6t*. pOopgiuaíav 0à yvoty l'yovoi, Óvo sárrovrsg v- 
veuttg, «GOtvteGrtégav te xoi Óvvarorígev, ovtuueyouívag Óà zog 
vÀliAeg, moiovdag Ó8 iv vr xócuo ov yvdugc dÀÀolooiww , dÀÀd TÓV 
yeysvqu£vov vovg uiv xera Quoi dx xaxiag vuv ovoloav Fyriv, vovg 
0? dzxo ayaÜDorQrog. Ovüéva 03 xav& yvaumv dya90v r] qavÀov Afyov- 
Oww, &ÀÀd xoaT& Quoi. 

Ko zoGrov lücutv mol o9 Kaiv og 1j uiv zaÀaid QiaO1]x1 qr- 
Giv, "Emixor«gorog GU azO tijo yng, [rtg Fjave v0 Or0ua avrge Oifa- 
GÜat 0 oigo oU aOslqoU cov, 2x trug 4ttoog Gov: xol zaÀw, "Esm- 
xoarageroc Gv jv voig Égyoig Gov, xol Fon orfvov xal soéucy ixl vij 
yis. Zvvgód óB vij melaig ÓiaOo]ur 0 xvgtog iv và tvayysMo nol 
rovrov Àéy&, Ors Iovóoio: FAeyov, Hutic zazíga Éyousv 0v Otov- 0 
0» xvVgiog zog avrovg Epn, "Tusic viol lore voU zasQ0g Suv roU Oi 
Bóiov, Or. wtvcrgg dórlv, Ori O mar5o cUroU wptVOTQg jv:  xtivog 
&vÜgmrmoxróvog sv, xol iv rjj aÀgOtío ovx Fusvtv: Orav Acl, tà 
apebog ix vv lüiov Aolsi, Ovi xol 0 zcavro avroU sjevorme qv. "OOty 
xal af Gies aígícsig dxovovsar vo ó9ua roUro maríQa ulv vv lev 
Oan(ov qaoxovdiv eivai zov Orgfolov, Fytw ve zavíQa GAlov xal vóv 
vUtOU zarígo zoÀwy maríQa. 4iÀd a9 vgoylorrog pOlyyoyrei, mv 
Óiavoierv zvgàorrovreg. Kol yag inl z0v zxavrov Ótonotgy Osov Tov- 
Óolov ve xoci Xoistiavóv xol zavrov viv Gvyyévtay ! ixclyg dvdyovs, 
toUrov matéoe oU ixsivov matgoc slvat Myovrtg, vov vouoOsrsaayta 
óiy MoGa£og xol vocaUra Qoavudcio zxezorgxora, — Ovx Fors dà sobre, 
à ?dyoxqrol. vog yog cU9vg qoiw 0 xvgioc, ly Gmactv quy vov 
inifAciav movovutvoc, va us] iv magexfaati yevutÜn voU zzooxtipé- 
vov, frega dv8' £régowv Gogifopevor xci Oravoovptvos 9 0i. Mysc xa- 
Tíon * avv cives vOv Oteflolov, 5'Iovüay, 0v xai Zuravav uíxiust, 
xol Oteflolov À£yov zQ0c rovc ua&10c, Ovyi vovc Ócütxoe vuag dsl 
ivuqv; xoi tio 2b vuv Óieflolog: ovyl Giafloloc Afyoy quoti, diis 
xara yvouzv.  lloalw 0b iv érígo v0nQ Myti, Ilerto, «ugue osgaves 
xel y], troTnOov roUrovc oUg üfüc xag uoi Ort Tjunv uter. avrov, ig9- 
Acta aUrovc, xcl ovórig 3E avrGv amoto, ti uy) 0 víOg vig dxw- 
Ae(ag.  IIaliv GÀose Aéyei Ovi, fei vOv víov soU avOQoxov xagelle- 
O'ijvat xeza 70 ytygeuuévov ztgl avrov: ovol dà Or oU zagadoOxjcter 
Gvvégregs yag avrà & ovx lysvvijón, xol va £g. "oa yoUy ibasev- 

Car. IV. — 1. éx&lvov correxit Petavius. 
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lum bonum, qui ponunt tenebras lucem, et lucem tenebras, qui dicunt 
dulce amarum , et amarum dulce. Nam in veteri et novo testamento 
Caini impietas aperta ac clara voce praedicatur. llli autem tenebra- 
rum amalores ac maleficorum imitatores Ábelum oderunt, et Cainum 
amant, et Iudam praeconio suo celebrant. Sed et perniciosissime 
sentiunt, dum Virtulem duplicem constituunt, imbecillam et firmio- 
rem, quae secum invicem dissideant, ac non voluntatum in mundo 
varielatem inferant, sed illud perficiant, ut qui in lucem prodeunt, 
alii primam a malo naturae originem, alii a bono derivatam accipiant. 
Neminem enim illi ex animi deliberatione bonum esse vel malum, 
sed natura ipsa definiunt. 

Sed de Caino primum quid vetere in testamento scriptum sit in- Cap. IV. 
spiciamus. Maledictus, inquit, eris a terra, quae aperuit os suum Gen. 4, 11. 
et suscepit sanguinem fratris tui de manu lua, erisque gemens et tre- 
mens super terram. — Quibus ea consentiunt, quae de eodem dominus 
in evangelio loquitar, cum ludaei dixissent, Patrem habemus deum. 

Sic enim dominus occurrit: Jos filii estis patris vestri diaboli, quo- Ioann. 8, 
mam mendar est, quoniam pater eius mendax est: ille homicida fuit * e 
ab initio, el in veritate non stelit. — Cum loquitur , mendacium ez pro- 
prio loquilur, quoniam et pater eius mendax erat. Ex quo et laere- 
ses aliae cum hanc vocem audiunt, Iudaeorum patrem diabolum esse 
dicunt, cui et alias sit pater, huicque jjidem alius. Sed excaecata 
mente effrenataque lingua ista iaclitant. Siquidem ad universorum 
dominum ac ludaeorum et Christianorum, adeoque omnium deum 
illius cognationem referunt, eumque patrem esse parentis illius pu- 
tant qui Moysi legem praescripserit, ac tam mulla prodigia patra- 
verit. Sed longe se res aliter habet, o carissime! Nam subinde 
dominus nostri in omnibus curam gerens, me pro aliis alia subdole 
üngeremus, aut illorum patrem revera exislimaremus esse diabolum, 
ila discipulos suos alloquitur: Nonne duodecim vos elegi, et unus ex loann.6, 10. 
vobis diabolus est? non eum nalura, sed animo diabolum esse sigui- 
ficans. lterum alio in loco: Pater domine coeli ac terrae, serva eos loann. 
quos dedisti mihi. — Cum eram cum ipsis, servabam eos, et nemo ex We 
llis periit, nisi filius perdilionis. — Alias item: Oportet filium hominis Matth. 
tradi, sicul scriplum est de eo: Fae aulem et per quem tradetur ; bonum My 
enim erat ei, si natus non fuisset homo ille etc. Hoc igitur manifeste 

2. dyaxttol cod. Vatic. dyarmré re- — 3. Eavzóv edit. princ. 
liqui libri. 5. Verba "Iov8as, € 0v xal Zaraváy xé- 

3. ovt particulam, quae necessaria est,  xXrxe, xoi &ux(olov adieci ex cod. Va- 
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rog lyvoputv og mtgi zoU Iovón Fieye roig Iovóoioig* à ydg vig fjrrg- 
Tut, TOUTOQ xoi ÜsÜovÀcvoL, xol c rig zmtíOtrat, roUrOv zzarQa: lagu 
xol epyqyov vic avro) zti00Ug. — Duolv ovv 0 xvotog, "Tutic víol rov 
maro0g vuGv toU Oifolov io:é, émtiÓ5 dvri voU XougroU Qj Jovdg 
ineicDnonv, xa8untg «nó 9toU ixxivaca s Eva và Oqti lE dopis 
intloOq: Értiro Ort xol spevovuc sjv oU uovov, aÀid xol xÀfzrEG, xe- 
z« zÓ dy v tveyyeMo slonuévov. — Zio xol avr nagfócxs v0 ylodao- 
xouov, tva cvazcoloymzog 1), ta quiagyvolav zov lórov ÓtGztórgv zaga- 
óoUg tig ysigag dvOgumv.  Tíg ovv 0 rOUrov zarüQ, O zQO avrov 
wevorng vmogyov, oAÀ w 0 Kdiv, ov uitng 0 lovOag; C'Exsi ydg 
apevoeuevog à aócigo cog dv guiaütigío 1marqe, xal zapg£ntios dui 
TOU spevüovc, xe i&ayayov avtov dv vg nzt0lo inagag viv qeiga dz- 
xvttyev. — Ova xol o "ovóac, Ti 9£leé uoi, quoi, GoUvos, xal dye 
evrov magaónGo vuiv; xci, "Ov &v gulyjoo, avrog dort, xQerYGart 
avrov: x«l dOdv o mgoüdtqc, Xoigse "' Pagi, PHAeyt, roig ello: 
TuuQv, xegÜiov Ói zogoc «méjovcav OtoU xtxrquévog. 


"Aga yobv ovrog o lovóag mer)jo cvrQv yevOutvog, xard mj 
&ovuGiOtiav xol soodocíav Zeravág vmagbeg x«i Owéfolog, ov tj 
Qvot, dÀid rjj yvoug, víog ysyfvgror ovvog soU. Kdiyv xard ulpqew 
T0U cvOgmoxzovov xoi spevorov: inei] xal 0 stevijo «Uto zzo0 avr? 
wevorgg qv, oUy 0 Ódp, dA 0 OiMfolog, ov vüv uiugoiw Éagqev dy 
Tj düsÀgoxrovie, píGti xai rG tptvÓti xol mQOc Ot0v dvriüoylg, v 
Mygwv, Mi] pvio£ ciui voU dütÀgpoU uov; ovx oida zo) igrwv. — Ore 
xol o Óicflolog và xvolo quoi, Mh] Óogrdv cíferes "Io vo» O:v; 
"Ensóy ydg c«vtóg 0 Oiéflolog rà iptvüei dmavg viv EUmv xal viv 
Vódu, Érega «vO" &rfgov Aéyov, xal quiav moogzoumriy ivUtixvupt 
vog, Ort, EctoOc cg Ocol, xal ovx dnoDavtioOt, roUroy uiuoUMEVOS 
0 Keiv moooyuuezt qiiaüsAgíag smeava vov Gütlgov, Aycv, uiltn- 
pev &lg v0 mtÓlov. — Zi voUro xol o &yiog Iodvvng sinev, 'O uuodv 
rüv dÓsigov cUtoU, ovrog oU sereAtímrar dv vj dydzm, dÀX dx ves 
Kaiv idriv, Oy üx£xvtwe vov dücigov avtov. — Kol Óid vl aUrav &xl- 
xtévtv; Ort 5v movnoa và Éoya avro), xol i[jioce vd Koya avrog, 
Ori sv xoÀd. OUrco xoi ovror uallov qOovoüvrtg vo "fel, vo zels 
Éyovrt Éoya, vov 0à. Kaiv vipdvreg, ng ovx Aéyyovrat Guggijógv vo 
Gor1goc Aéyovzog xol eéxorouov axogaciv Ogífovroc avroig, Ott, Zq- 
vuÜiuGttei «7x0 Tijg yevt&g voUTQe zv clua OÍxciov !dmo "Api vos 
Qxolov r0 dx doync ixxtqvufvov Fog Zoyagíov toU zQoqirov, o6 
Gzixvtívart uíGov TOU vaoU xai ro) Ovoiorqolov xoi vd Eig. 


6. Repone '"Extivog pro 'Exei. Neque — 7. 'Pa3jv, vulgo legilur. 
aliler. converlit ulerque interpres Latinus. — Car. V. — 1. Verba dxà "Ape) ve 
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cognovimus de luda intellexisse cum ludaeis loqueretur. A quo 
enim quisque superalus est, huius et servus est, ac cuicumque ali- 
quis obsequilur, hunc et patris loco habet, et obsequii sui auctorem 
agnoscit. Quare ideo iisce verbis dominus ulitur: os fiit patris loano.8, 41. 
vestri diaboli estis, quod Iudae Christi loco paruerint, quemadmodum 
olim Eva a domino desciscens serpenti morem gessit. Deinde quod 
non solum mendax esset, sed eliam fur, pro eo atque in evangelio 
legimus. Ob id loculos ei commisit, ne quam liaberet excusationem, 
cum dominum suum in hominum manus ob pecuniae cupiditatem tra- 
deret. Ecquis vero paler huius alius est, qui ante ipsum mendax 
fuerit praeter Cainum, quem ludas imitatus est? ille siquidem fratri 
suo mentitus caritatis eum fraternae specie decepit ac mendacio per- 
snasit, et in agrum seducens violentas illi manus attulit, Neque 
aliter 1 udas: Quid vultis, inquit, mihi dare, et ego eum vobis tradam? Matth. 
Et: Quemcumque osculatus fuero ipse est, tenete eum. — Et accedens Marc.i4, 44. 
traditor: 7fve, inquit, /labbi, labüs honorans, cor autem longe a deo Matth.15,8. 
remolum gerens. 

Quamobrem hie ille ludas est qui et ipsorum parens, et pro- Cap. V. 
pter numinis abnegationem proditionemque Satanas fuit, et volun- 
tate, non natura diabolus, idemque mendacis ac parricidae Caini 
duntaxat imilalione filius; quandoquidem el eius aute ipsum pater 
mendax fuit non Adamus, sed diabolus, cuius in fraterna caede 
odioque ac mendacio similitudinem expressit, tum eo insuper ipso 
quod his verbis deo contradixit: Num custos fratris mei ego sum? Gen. 4, 9. 
Ubi sit nescio. Quemadmodum et domino diabolus loquitur: Vu 1ob. 1, 9. 
frustra Iob timet deun? | Quoniam enim diabolus ipse Evam et Ada- 
mum suis in fraudem mendaciis impulerat, falsa pro veris usurpans 
ac simulatam amicitiam obiiciens, Eris, inquit, sicut diü?, et non Gen. 3, 5. 
moriemini, hunc aemulatus Cain fraternae caritatis specie germanum 
decepit, his verbis alloquens: KEgrediamur foras.  ldcirco beatus 
Ioannes ita scribit: Qui odit fratrem suum, hic in caritate perfectus 1. Yoann. 
non est, sed est ex Caino, quoniam fratrem suum occidit. | Et propter um 
quid occidit eum? | Quoniam opera eius maligna erant, et tilius invidit 
operibus, quoniam erant honesta. Sic illi Abelo potius invidentes, 
cuius opera mala suut, et Cainum honorantes, nonne vel ipsis sal- 
valoris verbis manifeste redargauntur, qui in illos severe ac sine 
ulla tergiversatione sententiam hoc modo tulit: "Heguiretur ab hac ge- Matth. 
neratione sanguis omnis iustus, qui effusus est ab bel iusto a princi- 
pio usque ad Zachariam prophetam , quem occidistis inter templum et 
altare etc. 


8uxalou xà dx doy'g, quae desiderantur in edil. princ., Pelavius adiecit ez cod. 
Vaticano. 
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Ovx &oa volvvv, oc ovrol paci, 0i yvàoiw ó Iovüag zagédax: 
züv Gorijov, ovÓÀ 'lovüaior pi080v Éyovat GvavQolGavrtg vOv xvQiov, 
xoí oí ye üt& GravgoU &yovrov qjudv vqv aornolav. | Obre ydg xapt- 
Ügxtv aUrüv o lovóag iva yfvmroai wuiv sig Gmrqoíav, dÀÀd xard 
&yvoitv, tiov xei gulegyvolav dovnsiOtíag. —Küv ve yaQ simo s 
yo«g: vov Xoitóv uflovra GravQO zagaóí0ogÓo:, T) x&v timor q 
Osa yoga: rà im !doyarov sutov Ór sudv imivtÀovutva drox- 
Lara, OU zvrQg EUQOL Gv Tig TjhOV TÀv rc zaQdvoue 7tQcrrOVTOY 
azoloyíav viv rijg yoagje uaorvolov zoogéoov, zooDtonifovane vav- 
ra Éoc00o1. OU ydg Ort simev xj yoagr] zotoUusv, cÀÀ ors dufAlouey 
7zt0L8iV , TEQOEiztEV 3j yoagr], Ota rrjv voU OcoU zooyvociv, xal fva Ot0g 
dyaOO0g vzogyov, émupéoov 0b vqv Ogygv xard rQv auagravovrow, 
ur vmoAugOi ma9tt Gvveyouevoc. -H yag xa0' £xadrov vOv dpuagra- 
vovrov zoQo OtoU ogyn ovx cmo maÜDovg oguüra.. —AxoOlg ydg tà 
Oeiov* énipéos, 06 viv 0pysv xaxa ? avOQorov ov ma0t, AqpOly dye- 
vexrüGtoe, ovi ogyij struOiv xol xgarovptvov.  Zftíxvuc, ydg TO 
dzaOig 0 Otog mpootumov *wwiv vv icop£vqv xolow xal vrjv. Gixalav 
5 zog. avuto) rijolov yuou£vqv, tva zo axa0ic onuavy vij Oeorqrog. 
Iloosime vroivvv 1] ygog?] xora mzo0yvoctv zooacqpolitouéfvg xal óida- 
GxovGa, iva ux iumé£coQtv &ig 0gyrv cvrjxeorov toU, zxv oU zxaOu 
0giGOticev, ovOi cvpaivovoav dx 5:rgc, dÀÀd Oixai0rava toig tUw 
auagríav ixveloUow dvOgozcoig zootro.poacOtiGay, xal uy usravooUdu 
iE dAqOslog. 


Ovro xol ixi vo) oravgoU, ovy Ort elxty yj Otlo yoag n, "Ecrav- 
oocev of 'Iovüoio:, xol, Ilagiócoxtv 'lovóag vov Gorijon, dAX Ot 
luzàie zagaüid0ver '"lovóng, xoi '"Iovómio: GravQoUv, cvoUrov fvtxa 
zgotimev | Ütím yoag)] iv vij moÀeug OieOTxg xol Ó xvQrog dv cg 
evayytiig. "Sacre ovv ovx dv vocet vic écou£vye sütoysolag TO xOGRO 
zaga0£ócxt vov xvgiov 0 Iovü0ac, cg ixtivo: Myovaiw, dÀÀ' eidog ulv 
Ort 0 evroU ÜconorQe vmijogsv, eyvodv ób 0r: cozqolo orar vc xocjus. 
Ilàóg ydg &v tly cormoíog dvOgoov inutloutvog 0 xaQ aUroU toU 
Gorijooc dxovov Znotleg víóg; xci v0, Xvupfon avrg ti oux dymv- 
wi9n, xol r0, "Eroigt, ip 0 maQ&; xal o, Elg ib vudv magadoen 
u£, xal 10, 'O do8íov ucv iuo zov agrov émjjor xav dpoU !ssregm- 
GpOv, &g Éyei và evayyéMov ? ix stQoayovong uagrvoiag soU tpalzgoleu, 

Car. VT. — 1. éaydzov cum Pelavio — 4. Tp adieci ex cod. Valicamo. 
reposui pro écyazo cà», quod vulgo —— 5. xap' avrov, quod ín edil. princ. de- 
extat. sideralur , Pelavius adiecit ex cod. Vafie. 


2. dy9pozov placuit. Petavio. Car. VII. — 1. rrtpvtoudy cod. Va- 
9. xal ex cod. Valir. reposuit Pelavius. tic. cépvav vulgaia soriptura est. 
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Falsum igitur est, qnod isti iactant, ludam ob eam quam Cap. VI. 
habebat scientiam salvatorem prodidisse; adeoque nec ipsi ludaei 
Christo in cruce suffixo mercedem conseculi sunt, quamvis crucis 
nobis beneficio salus obvenerit. Non enim ut salutem nobis afferret 
Judas illum tradidit, sed partim ignorantia, partim invidia et avari- 
tia duclus, quam cum dei abnegalione coniunxerat. Etenim licet in 
crucem actum iri Christum scriptura praedixerit, ac quae postremis 
temporibus a nobis committenda sunt scelera diu ante significarit, 
nullam, si male quicpiam egerimus, ex iisce scriplurae testimoniis, 
quae id futurum praenuntiant, excusationem habebimus. Neque 
enim quod scriptura praedixerit, idcirco facimus, sed quod facturi 
eramus, scriptura praedixit; ob antecedentem dei videlicet cognitio- 
nem, atque ut deus ipse, qui bonus est, cum adversus peccatores 
iram exercet, non perturbatione aliqua commotus esse videatur. Dei 
siquidem adversus peccatores quoslibet indignatio non ab ulla animi 
perturbatione proficiscilur; caret enim omni perturbatione deus. Sed 
iram more hominum exercere dicitur, non ullo sensu doloris affectus, 
nec iracundia superatus. lmo vero quantopere ea vacet hoc ipso de- 
clarat, quod futurum iudicium ac iustissimam animadversionem de- 
nunciat, ut se commolionis omnis expertem esse demonstret. Hoc 
igilur fnturorum praescia scriptura significat, uli cauliores nos red- 
dat ac condocefaciat, ne inexpiabilem dei in offensionem incurramus 
quae non perturbatione definitur ulla, nec velut victo ac succumbenti 
accidit, sed hominibus iis, quos scelerum quae commiserunt vere at- 
que animo non poenilet, praeparata dicilur. 

ldem el de crucis supplicio cogitare debemus. Non enim pro- Cap. VII. 
pterea quod ita fore scriplura praedixit, Christus aut in crucem a 
Iudaeis est actus aut a ]uda proditus, sed quod et proditurus eum 
Iudas esset, et in crucem acturi ludaei, ob id tam in vetere testa- 
mento scriptura quam in evangelio dominus ipse futurum aliquando 
pronuntiavit. ' Quamobrem non ex certa singularis illius beneficii 
scientia, quod jin mundum ex eo derivaret, dominum ludas prodidit, 
ut illi mentiuntur, sed ita polius ut et suum esse dominum sciverit, 
et quam idipsum mundo salutare essel ignorarit. Fierine potest is 
ut salutis hominum curam gerat qui ab ipsomet salvatore perdilionis toann. 1, 10. 
filius appellatus fuerit , et illud audierit, Bonum ef erat, sí natus non Matth. 
J'uisset homo ille: item, 4£mice, ad quid venisti? et, Unus ex vobis me M zi 50. 
traditurus est: et, Qui manducat mecum panem, levavit contra me cal- 13, s. 
caneum, ut e Psalmorum libro evangelium expressit: item, Jae ei Psalm.t1,9. 


2. ex praecedente testimonio psalte-  ficatione verbum mpodyew occurret. infra 
ri recie vertit Cornarius. Eadem signi- haer. LXIX, 6. positum. 
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xoi, Oval Ói ov 0 víüg voU cvOgaixov zagaódióoret. — AUrOc ydo 'Iov- 
Occ ztpl favroU rO zv vrégmve, xol vwqv rv imowovytov avrov 
&voiey xol £evroU jÀtybev, si xal axov, dA Opoc uera vo Aafisiy và 
víugua rd rQuOxOvra doyvQin, UVortgov uevapusAmOsig xal dzxocrQéwvac 
rà dgyUQiw, Og xoXxOv tL zzQUjOG, xaxov uiv éavrQ , xaxov Ob xel 
roig GrovgoGOecw. 'O óà xvgrog dyaO0v Or EavzoU ixirelOv quiy vt 
xol rà xOGuc f«vrov magoaüí0cnxtv, (va yfvqros qpiv dovnola. "Ae 
otv 07] zà Jovóc và mgo00tn OpoAoyo)ptv v1jv qdgiw, dÀÀd và &nj- 
Lov. aozijor, và vyv npvyrv Oévrs vxo sjuv vàv iüiav avrov ngofla- 
vOv, xoüog «vrOog tize.  llóg yag 0 vouícag &yac0v ixictAfcatr Voxt- 
gov Aéyet Ort, MerausuéAquot, zagaótócxag aiux aOGov, xai ané- 
GrgEwe vo dgyUoia, xa9dg v zxtol avrov yeyoeupévov Ey roig zoogg- 
roic, Kol czméGrQrwe rovg roivxovra dogyvgove, ryv vips]v TOU verium- 
pévov zaga và» víàv 'IogegÀ: xcl maw iv &ÀÀo zQogmrmg, Ei 8l 
xoi0v dorw viv, Óíre vov puGO0v uov, 7] dxtixagOs: xal malw iv 
&lÀo mzgogijtg, Kol Éógxav v0 doyvgiov vwjv tipiv oU verumuévov, 
xcl txt, Ka9tg «vrO tig r0 yovevrQgiov, lÓe si doxiuOv dariv, ec 
idoxuuaoO qv ? vxo vàv víàv 'Iogor. 

Koi z0co Zoriv x0 vijg 9tlag yoagtjc dviMEytiv mctol vv veÀttO- 


: Gdvrov v và xvolo qudv, ov xerd viv Iova xo0g r0 dyaO0v ivig- 


ytev, dÀÀd xard r5jv roU GOrijoog Suv xal xvolov 'Ipco0 XoigsroU 
TOU O:00 vnig quGv, ov xara avdyxqv, aÀÀd dx mooatolatog Éavroü 
zegeÓcGiv, xol oixovouíav voU OravQoU, mio vüg nudv corgolag; 
Oda óà cic moÀUv Oyxov &ycv tac uagrvolac, og Aiytt sztÀsw &llog 
zoogiitnue, l'evéado 1j Eroviig evroU Égmuog, xol vv ixioxorzijv evto? 
Aafoi Éregoc* 0g nomvig yevopevog dAaxqos uécoc, xal iiryUOm xavra 
z& lomleyyva avrov. Kol vo mígag dyyovm goncdautvog HósiEs vO ssüy 
vijc «vto9 Gornolag Or oAéGec, tà Üueztosiv vijc Pxldog xovd vuv avro 
&rexrOv xol mQomtvij xara ToU OtOzOrov «vvoU ixifovAgv xal fvexev 
gilugyvoíac àv aovuciDslav: cg xal of dxogrolo: dv (rUroU eig zov 
evróv &otOuov Mar8(av xaréargoav, Myovttc, Aq oU zapíBn 'Iov- 
Üag emtiOtiv tlg vOv rOmov vOv lÓiov.  Iloiov Or voUrov, dAM 3 Ov 
extgivoro evrQ o Gor]g Àfyov Or, joriv víOg dzoltlag FvOa loyty 
dvri utQídog uigíÓa, xal avri émiGxomic dzocroluxijo zOv zOxov vüg 
exosieg. à 


IItgl vovrov 0à (xavàdg Éyew vd clomufva vonídavrtg xaOsb9o su- 
Mv ip frígav l'ousv, d dyammrol, ?:d Gxolud málwv wel Omoieidy 


3. a9 cod. Yalic. loBcAa Süyuara cod. Vafice. *à oxóxm 
Ca». VIII. — 1. oxàdyyva cod. Vatic. xal logcAa Sid yuara ed. princ. xd. exó- 


Éyxaza vulgo scriplum est. Au xol 25pujóv Buiaypara xol loBAa 
2. 1& OxóMa xüÀw xol 25puj8o xal cod. Rhedig. và cxóMa muy xel *w- 
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per quem filius hominis tradetur! Etenim ludas haec in se compro- 

bavit omnia, atque et laudatorum suorum et suammet ipse demen- 

liam vel invitus oslendit. Nam posteaquam tamen triginta illos ar- 

genteos accepit, poenitentia duclus pecuniam illam restituit, tan- 

quam mali aliquid perpeltrasset cum sibi, tum iis qui cruci Christum 
afixerunt. Dominus vero, per se quod nobis atque universo bonum 

erat efficiens, seipsum tradidit, ut saluti omnibus esset. Non igi- 

tur proditori ludae, sed benignissimo salvalori gratias agimus, qui 

animam pro nobis, ovibus videlicet suis, exposuit, ut et ipse dixit. 
Quomodo enim is qui boni aliquid moliri se crederet postea dixil, 

Poenitet me, quod tradiderün sanguinem iustum: et retulit argenteos ? Matth.m, 1. 
pro eo ac prophetae de eo scripserant: E/ retulit XXX argenteos pre- Zach.11, 12. 
tium appretiati a filiis Israel. liem apud alium prophetam: S5? iustum 

est vobis, date mercedem meam, aut abdicate. ltem alius propheta: 
Dederunt argentum pretium appretiati. | Et dixit, Mitte infundibulum, 

et vide an probum sit, ut probatus sum a filiis Israel. 


Quam multa possumus e scripturis sacris afferre, de iis quae in Cap. VIII. 
Christo domino perfecta sunt, non ea quidem ab luda ex ulla com- 
modandi voluniate profecta, sed ex eo nimirum, quod salvator no- 
ster ac dominus lesus Christus deus pro nobis sese non necessilate 
compulsus, sed sponte sua, tradidit et administrandae salutis nostrae 
caussa crucem subiit. Ego vero non ignoro quam infinitum sit testi- 
monia omnia persequi. Velut quod ab alio propheta scriptum est: 

Fiat habitatio eius deseria, et episcopatum eius accipiat alter. Qui Psalm. 
suspensus crepuit medius, diffusa sunt omnia viscera eius. — Ác postre- Aet. 1 1, 20. 
mo laqueo gulam frangens quid egisset ostendit, cum omni se salute 
spoliasset, eo ipso quod ob subitam illam ac temere susceptam contra 
dominum perfidiam ab aeternitatis spe in divini numinis abnegationem 
incidisset. Unde et apostoli eius loco Matthiam in numerum suum 
allegerunt, dicentes, Ez quo Iudas praevaricatus est, ut abiret in lo- Act. 1, 25. 
cum suum.  Quemnam obsecro, nisi quem salvator eidem ostende- 

rat, cum eum perditionis filium appellavit? Hic enim illi perditionis 
attributus est locus: in quo parlis loco parlem alteram, hoc est illam 

pro apostolico episcopatu exitii sedem adeptus est. 

De quo cum satis superque, quantum opinor, hactenus a nobis 
disputatum sit, ad aliam haeresim transeamus, ac lortuosa, vene- 


pud &udypara xol log0la edit. Pe- ex conficta diabolica versutia mundo 
lav. Cornarius vertit: obliqua et vene- corruptionis gratia immissi sunt. 
nata dogmata revelantes, eorum qui 


pog. 281. 


Kto. 4. 


Kto. f. 
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xo loo Onyuava duoxolumrovvtg vOv maga vaig Aotxaig dE dxira- 
crov Oireflolwxng imiwoieg và xocuo Àvugc fvtxa dufkfoovruu£vav. 
Tàv ydg voiovtov rrjv yvopmy vv vo) 3eígovog Ogeyouévov, égxviay 
tQ yív&& voU BovzgiGrov xavOcgov, amxoxelvwavreg, ovGcuv vs Dx 
Biefi iv rij voU 9toU Óvvauti xaraOlaGavrtg, inl vqv vv Gllev 
Éosvvav rov vo)v imiflalousvo, rov Otóv dooyov imualtgogutÓn, à 
XpioroU 7aiütg?). 


KATA ZHOIANQON, 
évyenX au Sevo.cr., Y) xai vouuxoOTT, Éyvdctm. 


ZmO1evol ziv otosdic ér£on 2ariv oUro xolovufvg. — Ov savrza- 
qyoU 0i aUrm Ugloxsro:, ovrt 5| mQO vavvmc 7] Tv Kaiavdy Atyonéyg 
rego 0b 0r xal a£ zmÀAclovg vovrov 2cooifOmaav ix voU xócuov. TO 
ydg ovx éx Q:oU Ov oU GraO1Grro,, GÀÀa xotg uiv dxpé[ti, sig v0 
zavrtAig 0 Qiagxdg ovx dumagauéve. — Teya 03 oluat ly vij vv. Mlyv- 
ziv qoo Ovvrervgoévat xal vovry vij aíg£oti (ov yaQ axoifàg vqv 
gyogov ufuvnuor, iv wj evroig Gvvérvgov): xel sd ulv xavd [croglay 
voti avrowío mgl vavrmc Fyvousv, vd 0B ix ovyygauuazQy. 


Ovro: ydo oí ZuOiavol &xó Xq9 toU víoo 44üdp Gteuvovovras có 
yévog xazdysty , avtüv 0b Oobefovor, xoi elg avtov mdyra OGant dot- 
vic ! elvat avaqígovot, va ve vg dgeviio vexujoia xod Oixaiog uvm zal 
Occ roi«Üra vm&Qgss. OU uv 03 dàÀa xal Xoiozov avtov óvouatove, 
xal avtov elvai vov "Ioo)v Oifefieioovrat. — 4iüa0xovas 0À aUrv vy» 
üidacxoMav oUro, Ori, ?qaci, E dyyllov yryévqvat sd savza, xal 
ovx éx vüg &vo Óvveutog. 

Osro, yao Gvvoód Myove, zij oorr aiofar cv Karavay zera 
roUto TO péígog: yeysvijoOa, iE vmagyic tUOUc dUo dvOQoOvg, xel 
ix vàv Óvo voi vüv Kaiv xol vov AfeA. — IItol vovrov v& Gvaduigay- 
rug roUg dyyélovg sig dÀlmAovg Tjxtiv, oUro vt mwézOUgXÍVOL droxsaw- 
ijver cov" Afck x8 vov. Kaiv. 'Hv ydo «4j ordei; voig dyylloig dyev- 
Couévoig xegl tv ytvtdv vàv dvOguimov rovrov riy ÓUo, ro) ysys»- 
vixóroc vóv Kaiv xo zo) yeyevvqxótoc vov Afà- xtxogarqxéva: dà viv 
&vo Zvvapiv, jv MyéQa pacxovot xal GyÀAtav. — doxti ydo avroig 
tivo, ! xai umtégoag avo, xai Onltac, xai agGtvag, oÀlyov dà Osiv uel 
Gvyytvelag xol metoiagyleg Afytw. "Ems oUv xemQdvgxs, qasi», s 
Miyjrno xol Orta xclovpérr , yvoUco 0vt dné£xtavrav Aft, dvüupe- 
Otion inolnot ycvrnijvor vov Zyj0, xal ly rovro FOsxe vrv avrijg às- 


3. Subscriplio haeresis ex cod. Vatic. Ca». T. — 1. Parum scile iudiesns Po- 
annolala est haec: KATA KAIANQN.  tavius de hoc ctvax aunolavit : ,,Desst Qe- 
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nataque illorum dogmala detegamus, qui ceteris in sectis callido dae- 
monis iustinclu sic tanquam fulmine quodam perciti et communem ad 
orbis pestem ac perniciem afflati sunt. Posteaquam enim istiusmodi 
hominum qui deterioribus quibusque delectantur opinionem, Bupre- 
starum generi similem (scarabeorum ea species est), patefecimus, pc- 
nitusque morliferam divina ope comminuimus, ad inquirendas cete- 
ras eandem, o Christi filii, numinis opem ac praesidium imploremus. 


CONTRA SETHIANOS, 
quae est haeresis XIX. sive XXXIX. 


Alia est Sethianorum haeresis, quae non ubique reperitur, uti 
uec Caianorum, conlra quam proxime disputavimus. Ac nescio an 
non pleraeque sectarum istiusmodi radicitus exlirpatae sint.  Quic- 
quid enim a deo non est, consislere non potest, sed etsi aliquauto 
lempore vigeal, perenne nihilominus esse nequit. — Quod nisi me fal- 
lit memoria, puto me cum in Aegypto essem in eam haeresin inci- 
disse, neque enim penitus loci recordor ubi cum istis congressus 
sum. Quamobrem quae ad eos pertinent partim oculis ipsis usurpa- 
vimus, partim ex illorum monumentis percepimus. 

Igitur Sethiani a Setho, Adami filio, genus se traxisse glorian- 
tur. Quem quidem magnopere praedicant, eique quae ad virtutem 
ac justitiam perlinent omnia, earumque signa ac celera generis 
huius attribuunt. Eundemque Christum nominant, et ipsummet Ie- 
sum fuisse confirmant. Átque hunc in modum suum illud dogma de- 
clarant. Ab angelis enim non a superiore vi producta esse dicunt 
omnia. 

Nam cum superiore Caianorum haeresi hac ex parte consen- 
Hunt, quod asserunt, duos ab initio homines extitisse, a quibus 
Cainus et Abelus exorti sunt. De quibus inter se dissidentes angeli 
contra se muluo venerunt, idque perfecerunt, ut Abelum fratrem 
Cainus occideret. Siquidem de amborum illorum hominum genera- 
tionibus, a quibus Cainus et Abelus producti sunt, pugnantibus an- 
gelis, acris est coorta contentio. Sed enim victoria penes Vim illam 
superiorem fuit, quam Matrem esse Feminamque definiunt. — Quippe 
matres ab his in coelo, et feminae maresque collocantur, ac prope- 
modum eliam generis necessitudines, stirpiumque capita. Postea- 
quam igitur, ut aiunt, vicit illa Mater ac Femina, et Abelum inter- 
feclum esse cognovit, secum animo cogitans Sethi generationem 


xti, vel icu leg." Car. IT. — 1. xoa adiecil Petavius ex 
2. Vulgo qnot. cod. Vatic. 


Cap. I. 


Cap. 1T. 


pag. 285. 


Kto. y. 


pag. 286. 


Kt. 9. 
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voyutv, xol ?xaralofoUca lv «vrjj Gnégua vijc üvaOtv zfuvaptcg xal 
TOv OzivO joa vov GvoO:v zeugOévra tlg noorqv xavafolsv voU Gsxig- 
uarog xol GvOrkGtQg: xol eva, vavTNv GUOTOOLV Tijg ÓxeoCUVECG xal 
ixloyqv GOmíguerog xoi yévovg: Ozcg Ói Tijg vavTEc OvOrGOECg xai 
tovrov tOU Ozfouarog xoaOoiQs9G0tw a Üvvtutig vOv eyyéAoy vàyv coy 
xOGuOv ztzOiQxorQv, xoi roUc Óvo cm conc dvOQoorOvg. fui rav- 
rqv ovv rjv alr(av xol vo yévog voU Zrj9 dgogia0tv dvrtUOtv xarayr- 
rui, PxÀoyng Ov xol O,exexotuívov roU GÀÀov yívovg.  Ilgofeivovraw 
0à rQv xaigQv, qooci, xol ouov Ovrov rQy Óvo ytvOv, vo) rt Kaiv 
xal roU 44fsÀ eig v0 avrO OvvtÀOOvtov Óid xaxíav moMu]v, xal OuoU 
puy9évrov, dmofA^hpace s zavrov Mirgo x«9agov r0 GzÍoua rdv 
dvOoo zov 1jfovijOr dmtgyacacDor:, cc moosimov, Óid vO rOv "Mfr 
amtxvdvOot, xai rovrov vov Znj9 2&cAéEozo, xol xaO090y ÉOtibs, xol iv 
Tovro tO yívog nuovo r5jg evrijc Óvveutoc xoi xePagorgrog xoríOtro. 

Jóoíca 0? za zoMa]v énipibíov xol &rexroy 0guyjy vàv dyyfloy 
xol TOv GvOooov, tic ui£wv vày Óvo ycvàv &O0vrOv, xai avazdotig 
yevàv vivag 71v avrQv arabíav duzovjcacav, xogtvOtiga sdÀw 1] avr] 
Mijrq0 v€ «oi Ost xoraxÀvouOv qveyxs, xal czx0À£0E züGav Gradi 
dv9oozov zavrog yévovc jvavtiov: (va Orj0rv v0 xaOagov yívog ro 
«zo roU Z9, xel Óixoiv, uOvov utívn iv xócuc, tlg aícraciv ro? 
GvoOtv yévovc ve xal GmivOdjoog tijc OrxetocUvgg. "EXla0ov Ób avtyy 
zoÀw oi &dyytÀoi xol sicfÓóvooav vOv Xdy tig rrjv xiforOv, Ovra vov 
aUtQv Gzéguetog. "Oxrg yag wvydv coO:0Gv 3v vj vóvt Àdovax: vo? 
Nàs ímra piv sivo! roU xaOco0U yívovg paci: vov db Eva slyos vov 
Xd Tüjc GAlqg Óvvausog vmagyovta, 0v ticÓUvei AaO0vra ro» üve 
Mréga.  "Txo vv cyyélov 08 z0 votoUro avoxtvac0lv oUrcg dszozt- 
AzGOijvoi- "Emtió: yao, qaciv, fyvocav of Gyysiot Ovi. ufAes szüv t0 
Gméoua cvtÓv azahtiptGOo: iv và xaraxlvgug, mavovgyle zi»l và» 
mgotionuévov Xcp tig Óveryonsiw voU vm avtüv xviGÓÉRvrog yívovg 
Trjg xaxíag mugtigéBolov. — Kol éx vovrov Agr xal midvn zmtQl vovg 
dvOgoztovg, x«l droxro: qogoi &uagrquorov, x«l moÀvuitla xaxlag 
lv và xoGpo ytyfvqvew xai oUroc 0 xocuog tic v0 doyelov vig dra- 
Eíag avOig cvéxeutwe, xol ivtmiqO8n xexdv, og d doyüg mQÓ vos 
xarüxÀvGuoU. mo i vo) X18 xe:d Gmígua xal xevd Ourdoyuv 7e 
vovg 0 Xoicvog vAOtv esrog IngoUg, oUjl xara !yfvvgdw, dJld Oav- 
uectg iv và xocuo mtgpuvog, 0g iGuv avrog 0 X90 O vdrs, mal 
Xgiotóg v)v imwporrisag và yfvt vàv dvOQuimov, dzo vig Mreóg 
&voOsv dutGralu£vogc. 

Ta)ra zme«vra oUro yeytvijó9al qacw ixnüvo Mood 8b xal 


2. xazadaAojoa Pelavius coniecit. Cor- tutcm, quum suscepisset in seipsam se- 
narius verlit: et in hoc posuit suam vir- men supernae virtutis, et scintillaum ex 
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procuravit, eique vim suam indidit. Proinde vis illius superio- 
ris semina quaedam aspersit, ac scinlillam immisit, quae ad pri- 
mam illam seminis propagationem constitutionemque lapsa de coelo 
fuerat. Quam quidem iustitiae constilutionem ac seminis electio- 
nem fuisse iactant, quo nlriusque beneficio angelorum vires everte- 
rentur, qui et mundum fabricaverant, et duos homines inilio produ- 
xerant. Quas ob caussas Sethi genus separalim ab illa origine de- 
ductum est, utpote electum et ab reliqua stirpe seiunctum. — Progre- 
dientibus deinceps temporibus, et utraque sobole in unum conflala, 
hoc est Caino et Abelo convenientibus invicemque permislis, omnium 
Mater ea re animadversa generis humani semina inlegra ac sincera 
repraesentare constituit, cum, uti diximus, Abel esset occisus. [In 
Sellum illud delegit, et ab omni labe purum ostendit. In eumque 
solum coelestis illius vis suae ac sinceritalis genus immisit. 
Rursum vero cum promiscuam perturbationem et augelorum ho- 
minumque temerarios impelus cerneret, quod commista simul genera 
illa duo fuissent, qua ex confusione nova quaedam essent genera 
constituta, eadem illa Parens femina progrediens aquarum eluvione 
contrariam omnem factionem fundilus exünxit, utl incorrupta ac 
iusta Sethi stirps ad coeleste genus scintillamque iustitiae conflan- 
dam iu terris sola retinerelur. Verum clam ipsa rursus angeli Cla- 
mum e genere suo prognatum in arcam introducunt. Nam ex octo 
capilibus illis, quae in Noémi arca servata leguntur, sincerioris 
generis septena fuisse praedicant, oclavum vero nomine Chamum 
ab aliena vi productum latuisse coelestem Matrem, et in arcam.ir- 
repsisse, et id ipsum angelorum fraude ac consilio esse perfectum. 
Cum enim, ut aiunt, didicissent illi genus omne suum diluvii aquis 
exlerminandum, mira calliditate, quo mali generis, cuius auctores 
erant, reliquias foverent, Chamum in arcam inculcant. À quo in 
humanum genus error ct oblivio alque inconsiderali flagitiorum im- 
petus et scelerum varietas multiplex in orbem terrarum erupit. At- 
que ita mundus ad pristinam perturbationem denuo revolutus perinde 
atque ante diluvium malorum copia redundavit. Ceterum a Setho 
continuata generis successione lesus Christus prodiit, non ipse qui- 
dem generis stirpe procreatus, sed in hunc mundum admirabiliter 
introductus. ldem enim qui illis temporibus Selhus fuit, modo Chri- 
stus appellatus a coelesti Matre de coelo missus ad homines descendit. 


Hoc modo illi universa statuunt. "Verum quam stolida, quam 


supernis missam in primam deiectionem Car. IIT. — 1. yévvoty. cod. Vatic. 
seminis ac constitutionis. yévn vulgata scriptura. est. 


Cap. 111. 


Cap. IV. 
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dügavij xol xtvogpovíac ÉunAta và roirUva xnovypara, og mavil vo 
óiiov dcrwv. Ov yag Óvo &vOQozo: iniagOnoev, aid slg 0 "ap, 
xal ix toU cu 0 vt Kaiv xol Ape xol ZO: xol oUxír, ix Óvo av- 
Sogzov, cÀX dE £vog, Eg voU xoaraxÀvOuoU, vov ytvOv OÀcv toU 
ZA4ódu. dyovrov vag £avtQv cvGrdGtig iv và xoopo: dxo 0b roU xara- 
^" 5 —- T^ , ET LI ? , L| ?, [4 
xÀvGuoU éx roU INO ztaAw oU évog avOgomov, xal ovx ix Otagogov, 
cAÀd dzO fvog voU NÀs, voU xorc Oiadoynv ix Gmíoparog roU XO, 
- - , , , , , , 9 4 
zv yívog vÀv avOgo mov, ovx sig Óvo lÓiatgovutvov, aa tig ?» 
gévog. Aq ovmsQ xol NO xol 5 avtoU yvvi, xol Z5 xal Xdg xal 
'Iags9 , of rovrov zaiütg, xal rosic yvvaixsg Ov avroU zaíücy- dxo 
ToU 249 vo yévog woareyovor zcvrtg, xol ovjyl amo Óvo avOQcav 
TüV uj yevouévov xara Tiv voUrOQv uvOozoiav. 


BíBAovg Ó£ vivag Gvyyoagovreg 35 ovouarog ueyoÀov dvOgov, ib 
ovougarog u£v 28 énra Ayovreg eivai BifAovc, GÀAag dà BiAovg Ext- 
g«g AÀoytvtig oUrG xaloUciw. '"4Almv ÓB 3E OvOpaTog foacu, S 
xai wnoxcÀvAiv quoxovoiv &vot, saco xoxíag funAtov: é&rígag ói 
iE üvouarog voU Moc£og, xoi &Alag GAÀov. —Elg poolav ÓÀà vols 
Tüv vojv favrOv xorayovtsg yvvoixa viva $2oalav Myovciy elvat toU 
A9. "Ooe óf uo:, 'ayezQrb, v9v rovrov &yoinv, (va xard scavta 
1Q0z0v xorayvOg rijg e vrGv Ogouarovoylag xoà uvOdOovg ueraioqo- 
cvvmg xel imuxAmGrov Àmgoloyíag. —Eiloi uiv yag Glo: vivig aío£ane, 
etriveg Zloveulv viva. &vot Aéyovaww ijv xaAoUotw Ovouacsixdg Sogalav, 
rv xeQ Glioig ro[vvv vojitou£vqv Zvvapiv, "S2oalay ze xalovuldvqr 
oUro yuvaixa r0U Z9 AMyovow. "OOtv ÓvvausOd vs dmoUtibat, eg 
lore dyozqrol, xai qvos, &vOgomov rov X90, xol ovyl avoOÉv si 
zopniieyuévov, cdósAqov 0b Ovra qot zoU. Keiv xai Ap ib Evog xa- 
TQ0g xol pi&g ugroóc. '"Eyvo ydg, qmolv, A4ódp Evav rw yuvoixa 
&vroU, xol GvAlafloUcm Friexe vov Kaiv. Kal imíOtro evUzQ Ovopa 
Keiv, ómteg fouqveveren Krícig, Aéyov, "Exrnocuny víov did xvglov 
Otov. Koi zaÀw rov Af: "Eyvo Módu Evav vq yvvaixa «vro, 
x«l GvllefloUGa Értxtv viov, xoi ixclsct v0 Ovoua aUroU 44ptÀ. — Kad 
utra zx0ÀÀa uera rO GzoDcveiv vOv 4f: Koi lyvo 4ódu EUav to 
7vreixa avroU, xci GuAlafoUoa Frextv víOv, xoi ixcitot vO Ovope 
avroU 258, Orto fouqveverer "dvrollayy: vícvQoe ydQ uoi o 916g 
Gzéoua dvrl fel, Ov cxí£xvtvve Kov. — To 03, 'Exsndeauv Óid 0168, 
xci, "dvíoruoé uoi 0 O:0g, fva OtOv ÜtíxvuGi, rOYV sxwrzcW xoiWtHe 
xal Óórmv rÀv ytysvvgnévov. "Ori 0 oUto: Foyov yvvaixag, O ss 

Car. IV. — 1. óupojuevow cod. Va- ayaxmn-o:. Sic paulo infra eliam elc lors 


tic. atpo9uevov vulgo scriptum est. ayomrol ldem vilium susiulimus supra 
Ca». V. — 1. Reponendum , ni fallor, haer. XXXVIII, 4. ope oed. Vetionni. 
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perro imbecilla ac vana sint quae ab illis iactantur, nemo non videt. 
Neque enim duo conditi sunt homines, sed unus dunlaxat Adamus, 
a quo Cain et Abel Sethusque geniti. "Tum reliquae deinceps ad Gen. 5. 
diluvium usque generationes non a duobus bominibus, sed ex uno 
solum capite, nimirum Adamo, profecta sunt. Sed et ab uno rur- 
sus No&mo post diluvium, non a diversis, insequentium origo dedu- 
citur, a No&mo inquam, qui e Sethi prosapia fuit, genus liominum 
omne derivatum est, non bifariam divisum, sed una stirpe compre- 
hensum. Ex qua tam No£mus, quam eius uxor prodiit, eorumque Gen. 11. 
liberi Sem, Cham, laphet: nec non et singulorum coniuges; qui 
quidem omnes unius e Sethi genere procreati sunt, non a duobus 
hominibus producti, qui nunquam in terris fuerunt, quemadmodum 
isti fabulantur. 

Atenim certos libros clarissimorum virorum nominibus inscri- Cap. V. 
ptos circumferunt. Ex quibus septem omnino Setho tribuunt, alios 
vero Aloysveig, hoc est generis alterius, nuncupant. Est et alius 
liber falso Abraami nomine, quem pro Apocalypsi venditant, omni 
nequitia refertus. — Praeter quem alterum a Moyse, reliquos ab aliis 
edilos esse mentiuntur.  Ád haec, quae est illorum stoliditas ac ve- 
cordia, uxorem Sethi Horaeam nescio quam nominalim vocant. ln 
quo vide, quaeso, quam inepti sint, ut illorum velut scenica com- 
menta slultissimasque fabulas ac temere conficta mendacia omni 
ex parte condemnes. Nam cum nonnullae sint haereses, quae Vim 
quandam esse statuunt quae Horaea nominelur, illi Vim eiusmodi 
Horaeamque Sethi coniugem extitisse praedicant. Ex quo demon- 
strari, ut videlis, illud potest hominem fuisse Sethum illum, nec ab 
aliis origine diversum, utpote Caini el Abeli germanum, ab iisdem- 
que parentibus in lucem edilum. — Cognovit enim, ut scriptura dicil, Gen. 4, 1. 
"dam uxorem suam Evam, quae concepit, et peperit Cain. Hoc enim 
ei nomen imposuit, quod possessionem significat, dicens, Possedi 
filium per dominum deum.  ÁÀc rursus Abelum peperit. — Cognovtt, 
inquit, 4dam Evam coniugem suam, quae concepit, et peperit filium, 
quem 4belum vocavit. Tum multis interiectis post Abeli mortem, 
Cognovit, inquit, ./dam uxorem. Evam, quae concepit, el peperit 
filium , et vocavit. Sethum, quod compensalionem sonat. — Excilavit 
enim, inquit, mii deus stirpem pro 4belo, quem interfecit. Cain. 
Jam cum ita loquitur: Possedi kominem per deum, ct, Ezcilavit mihi 
deus, unum esse deum indicat, qui et universa condiderit, et eos 
ipsos qui geniti sunt benigne concesserit. (uod vero uxores ambo 
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Keiv xoi 0 Z9, ÓmnÀov. 'O yaQ AfcÀ veovsgog azexrdvOm, uygóézo 
PUDLTS 


32c 0! £v voic TofjAatoic svgloxevat, vij xal /ftzzoyty£ati xalov- 
pévy, xol zd Ovouera vQv yuvoixQv roU t Kaiv xoi ro9 XujO 5 Di- 
Blog mtoifgei.— lva kart ztevra. rQOztOV oUtoL xareiGyvvOGOiy, of roUg 
pi8ovg và Bic óowo:savr:c. ToU ydg 40a. yevvijGavrog víoUg xol 
Ovyorégag «veyxy yéyove xov ixsivo xotgoU a0tlgaic aig lóíaig Gvv- 
cmpOijvat rovc meiünc. OV yog vjv zagdvouov v0 rotoUrov, imt uq- 
div Értgov yívog sv. — Kol ydg xai avrog, cc Énog tixtiv, 0 -4àdp rj 
(e Ovyorgl cyr0ov vij ix roU Gguerog avroU miacOtiom gvv5QO, 
xata Gvtvyíav evrO Éx Oro nxtnÀAaGufvy, xal ovx v magavouov: of 
rt rovrov víol GvvigOmnoav o piv Koiv vj dÓslgij vj uei[ovt Zavi], 
oUro xoÀovpévg, o à ZO rgírog viog utra vov "Mf ytvvmOtlg vj 
Aeyou£vm avroU adzAgi] Arovog. l'tyovao: 0$ và 4ódp xal ao: viol, 
og 1] Leni] T'éveig zregi£yst , dvvfa usrd voUg vQtig vovrOUvS- cic elvat 
«vt Óvo uiv Qvyarégac, &gorvag Óà Otxaüvo, Fve uiv dxoxravOÉvra, 
fyüexa 03 negiAtipOtvrag và (o. "Eysg 0b xal vovrov tqv Éugaaw 
ly vij l'evéces vo9. Koopov xai zgorn BífAo vaga MoUscei oUro qa- 
GxovGm: Kol ffmaev Adóau Ern djvvaxocim rQudxovra, xal Pylvvmetr 
víovg x«l Qvyarígog, xol cméígayt. 

IlÀezvv9évrov 0à vàv av9gomov, xoi vüg ytvtüg toU 44üdp ix- 
extttvouévnuc, vj axoíifzia 7) xad vov yauov zov atuvov inlazvvero xa- 
Eie moofoivovsa , xoi énsímsg ysydvoci zaiütg và 4düdp xai szailtg 
zaíóovy, Üvyaréíosg 0& éx rovrov xara Oradoyyv yfvovg lysvvijOnoay, 
ÀoimOv ovxér, vag avtQv dürlgag zQog youov fyovro, alid tig evvo- 
Blav xorícrg xai mgo vov Ó:d Movotog iyyodtqov vouov 0 xard vOv 
G:uvov ycuov 9ecuog, xol ix vÀv zar:Qa0clpov avrQOy» tdg yapezdg 
£avróv Zyovro. Kol ovrog miervvouévov aQrt vv dyOooov iplyg 
a Ovo 7ívg, toU re Kaiv zog vo yévog vov Zrj0, xal voU Ey0 xdg 
Q«rtgov, xol ra cÀÀe TOv víàv roU wódu yívg. "EvrtbOsv loimóv 
TOU xaroaxlvGuoU GgÓnv TO züv rx OreGtog vOv avOQoxov axolégeay- 
Tog Ótamtgviaxre, uovog INGs, sugow qagiv zaQa rQ O:Q, Oíxeuog 
eupeÜ elg dy vij xav. éxelvo xatQoU yeveg; Aagvaxa dà xara vd 1/05 zoo- 
rtgov quiv tlowu£va xortoxtvaGtv favrà ix moograyuatog Oto), ee 
l'jovciv of dÀgDivel ygagol, iv yj Qt«ceadaOoi 7j avtrj gaaxti 5c dig- 
Osíag BiífAog aUrüv vs xol vag mQotiQmuévag avrà Gua Éxrd spvgeg- 
gui à! vv ve üav avtvyov xol zoUg votig víoUg, yuyaixdg T£ TOUTEV 
opoicog rotic. "Ex rovrov 03 Aslyava yeytvijaOar rijg xard vov avOoe- 
zov GvGraGtog iv xodpo xo x aljOna cvviorgow: 00sv xeazd ys- 
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illi, Cainus ac Sethus, habuerint, minime est obscurum. Nam 
Abelus matura nondum aetale sublatus est e medio, neque se ma- 
trimonio coniunxerat. 

Extant in lubilaeis, qui liber Genesis Parva dicitur, uxorum Cap. VI. 
Caini Sethique nomina, ut qui conficlas illas fabulas in hominum 
vitam invexerunt pudore omnino suffundantur. Etenim cum Ada- 
mus utriusque sexus liberos suscepissel, necesse per illa tempora 
fuit ut filii malrimonia cum sororibus inirent. Neque id erat inter- 
dictum; propterea quod genus aliud erat hominum nullum. Quin 
eliam Ádamus ipse cum sua, ut ita dicam, filia coniugio sociatus 
est, quam de eius corpore deus effinxerat: nefas enim illud non 
eral. Et ex illias liberis Cainus sororem natu maiorem duxit, Sa- 
vem nomine. Sethus porro Adami filiorum tertius post Abelum ge- 
nitus cum alia sorore Ázura coniunclus est. Fuerunt et alii Adamo 
liberi, ut iu Parva illa Genesi scriptum est, novem scilicet secun- 
dum priores illos tres, ut in totum filias duas, mares duodecim su- 
sceperit, e quibus occisus unus, undecim superstites relicti sunt. Gen. 5. 
Quae omnia in Mundi Originibus ac primo Mosis volumine his ver- 
bis significantur: E/ vixit «dam annis DCCCCXXX, et. genuit filios 
el filias, et mortuus est. 


Ceterum amplificato hominum genere auctoque posterorum Áda- Cap. VII. 
mi numero honestissimi matrimonii pudori accuratioribus paulatim le- 
: gibus est consultum. — Übi enim Adamo filii ac nepotes obtigerunt, 
ex iisque filiae generis successione procreatae, tum demum sorores 
in matrimonio habere non licuit. taque vel ante scriptam a Moyse 
legem honestarum nuptiarum status optimis decrelis conslitutus est. 
Ergo consobrinas ducere mos fuit. (ua ratione factum est ut mul- 
tiplicatis hominibus duo in unum genera miscerentur, Caini videlicet 
ac Sethi, tum deinceps reliquae filiorum Adami stirpes promiscue 
iungerentur. Postea cum aquarum exundatio humani generis statum 
funditus delevisset, unus ex omnibus Noémus servalus est, qui gra- Gen. 7. 
tiosus apud deum exliterat, quod aetate sua iustus esset inventus. 
Hic, ut ante memoravimus, arcam sibi deo iubente fabricatus est, 
quemadmodum germana divinae legis monumenta testantur. (ua qui- 
dem in arca servatum No&mum in eodem sincerae scripturae volu- 
mine prodilum est, cum eoque seplem, quae ante nominavimus, 
capita, boc est coniugem ipsius cum tribus liberis, ac lotidem eorum 
uxoribus. Quamobrem generis humani reliquias in bunc mundum 


a Noémo produclas esse veritalis ipsius testimonio constat. Ex quo Gen. 11. 
Corpus Haereseol. 1l. 34 
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vedv ztoofoivovrov, xai xara Ó,n00ysv víoU xavíoa Qradtgoptvov, elg 
yevedg mévre ó olv dmAaxt. 

Ke yéyove xov Pxsivo xeigoU 1| rijg BafvAdvog xzlesg dv vij àv 
"ocvglov yjj, xol 0 Ux «vtQv oixodoprOslg vore svgyog. Hoav di 
xar TOUTOV TOV xoigOv, Og Tór iv vaig mQOrtQov aígíces: Óimynod- 
uq, xara TOv e(QuOv TOv Qvo pot ytvEQv ztoayuartvOtiay ob zzavyrtg 
£füouqxovraüvo &vügsg zov agiOuOv, doynyol vs xal xeqpoAatGtar toU 
uiv Xdu yívovg voiexovraÓvo, xoci roU !'IagptO Otxanévrt, vov i 
2 Yi tixocumévrs. Kol oUrog 0 mügyog xoi» BafvAov iyfvtro. "Ex 
rovrov ÜitGmognucav iml zmàcav vqv ynv Qviol vt xol yAGOGa: — Kal 
ineíntQ oi Effüopixovraüvo vote vOv zugyov oixodopoUvrtg aig ylao- 
Geig ÓitOxtÜcoOnooav GuyjvO£vreg, xol dmo pug wg q0toay iu xvtv- 
GOfvicg ix Oto) fovingoroc &Ahog GAkgv icyuxacw. "EE owztQ xal 
uÉjor Ótügo 1) cvGraGiG vv ÀaMiv dvéGrqxsv. "Sigvs Boviopuévo Evt- 
Grv tvgsiv fxaGrov doymyov £xaotgc yÀdcogg: cg ?'Iovdv ply vüw 
"Evian Écysv, i$ ovrt xol" Iowsg x£xkgvron oi viv nalatdv yAdoday 
-àv 'EAMqvov EÉyovrtc, Ogac à vàv Ogoxàv, Moco; viv Mocavvol- 
xov jyÀdccav, Oi viv vàv O:rroldv, 'Elovó vqv zdvóàv, Iagée 
viv DI'wogqvóv, Microlu vqv rv Aiyvzriov, '"Po)g v9v rdv tov. 
pity, 'Aouoz vuv vQy 'Aoofov, xol TOv Àoxdy ExeGrog, Tra ud 
xaüéva Méyo, iüiav lverzvevoOm yAdacav. — Kal ovrog £xdargg yAo9- 
6qg 7| ÓaÓoyr iv v xOGuc memAarvvror. 

Iló9:v volvvv ovto: hysvógyóQucav oXràv zd (Quern, sam 
Ofvrsc vijv £avrv wvOozoiay qavrafousvor, xol OvttgoxoloUvrsg sa 
pij ovre Qg Ovra, xol và Ovra rg CavrGy Oiavolag OiaGxsÓeyvuvrag; 
Za zo züv toU Oraffolov Bovine rovro ivex[conot vaig süv dyOgel- 
zov ^pvyaig: For, 03 lOtiv xoi 9ovpacor og iv zolloig uiv dzoxqupati 
tv GyOgoztov qxavnQot xaL eig ragevoulav xavíczactv, slc ze ssooyalag 
xci uoryelag xot acsAyelac, elóoAouaviag ve xal yonvtíag xal alpetixqu- 
Gíag, cgzeyog vt xol énÀngOriog, xvfelag ve xal dóggaylag, xol Oca 
voicÜra.  OvóauoU 0? zQ0 vc rOU XQioroU magovdlog drdApmaev elg 
Tóv favroU O:cmórqv qOÍybocOo: Bidogqudv swa Myoy, 1] Gvragdmw 
ivvoijcoi  "Aviutve ydg 10v voU XQiotoU sagovoiav, cg Myr, Ilo 
Go) yéygoazro, Ort, voig oyyfAoig avro) dvrsÀeiro: msg] g0D, xal ixl 
qtiQGv dooUGo( de. "Hxove yag dtl vàv moognrov xarayytllovzow ty» 
XgicroU zogovoiev, AvrQoOiv icoufvgv vàv dpagrnGavrowv, xe dud 
XoisroU usrovoovvtov, dvojifé ve vevbacOnl vwog dMovg. "Osa di 
slóev 0 voÀag vOv. Xoiorov uj Ósbeusvov avrov trjv zegl corqelag dm- 


Car. VIIT. — 1. Libri habent Zvu. — 86 Xy clxooctévce. 
2. Libri habent '[xoc3. —  Petuvius — 3. 'loiodv, si recte lego, annotatum 
proposuit voG 6b Iaoes Oexanévte, toU esi ex cod. Vaticano. 
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multiplicata. prole perpetuaque sobolis successione quinque in terris 
stirpium sunt facla divortia. 

Quo tempore Babylon in Assyria ab iisdem illis extructa, qi Cap. VIII. 
el Turrim condiderunt. Erautque tum, uli in superioribus haeresi- 
bus ex generationum a nobis instituta serie demonstratum est, ho- Gen. 10. 
mines ferme LX XII stirpium auctores et capita. Nimirum ex Chami 
progenie XX Xll, e genere Sem XV, e lapheti vero stirpe XXV, 
eum turris illa cum Babylone conderetur. Ab his in universum or- 
bem naliones omnes ac linguae dissipatae sunt. — Posteaquam seplua- 
ginta illi duo, qui turrim moliebantur, confusis linguis huc illucque 
dispersi sunt, et pro una quam callebant alius aliam ex afflatu dei ac 
voluntate sortitus est. Ex quo ad hanc usque diem linguarum omnis 
est conflata varielas; quarum uniuscuiusque licet auctorem nullo ne- 
golio deprehendere. Sic enim lavan Graeci sermonis princeps ex- 
til, a quo sunt lones cognominali, penes quos veteris est Graecae 
linguae possessio. À Thera Thracum lingua profecta est, Mossy- 
noecorum a Mosocho, a 'Thobele Thessalorum.  Elud porro Lydo- 
rum sermonis auclor fuit, uti Gasphenorum Gephar, Aegyptiorum 
Mistrem, Psus Áxumitlarum, Ármot Arabum ac deinceps, ne sin- 
gillalim percenseam, suae cuiusque linguae reliquis est impertita 
scientia. Atque ila singularum successio est paulatim in orbe dila- 
tala progressaque longius. 

Quae cum ita sint, unde, quaeso, Sethiani falsas illas narra- Cap. IX. 
liones acceperunt, dum et fictas fabulas obtrudunt, et quae nunquam 
facta sunt pro veris velut somniantes effutiunt? Quae autem vera 
solidaque sunt, procul a suis ipsi mentibus reiiciunt. Sed nimirum 
lotum istud ex mali voluntate daemonis afflatuque conceptum huma- 
nis ingeniis adbaesit. Qua in re non minus considerandum illud 
quam admirandum venit, quemadmodum ille cum homines in absurda 
indignaque quam plurima fraudulenter pellexerit, atque in scelus per- 
traxerit, stupra videlicet, adulteria, libidines, idolorum supersti- 
tiones ac praestigias, profusiones sanguinum, rapinas et insatiabiles 
cupiditales, aleam, voracitatem, aliaque id genus flagitia, nunquam 
tamen aute Christi servatoris adventum, contumeliosam in dominum 
suum iaclare vocem vel rebellare sit ausus. — Expectabat siquidem 
dum Christus advenirel, ut vel ipse profitetur his verbis: Je te Luc. 4, 10. 
scriptum est, quoniam, angelis suis mandabit de te, et in manibus NA 
portabunt te. lllud enim perpeluo a prophetis nuntiatum audierat, 
Christi domini praesentiam eorum redemplionem fore qui peccassent 
ac poenitentiam susciperent. Quare el ipse misericordiae nonnihil 
se conseculurum sperabat. Verum ubi suam ad obtinendam salutem 

94 " 
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Grgog)v, davoíbag v0 GrOuc xara roU iüíov ÓtGmorov vov BAacgmuiay 
éEWutoe, roig avOgooig vxovoiav lufoAov, dQvsicOa, uiv vOv Ova, 
vOv 0? ui] Ovra Egxeiv.— OUroc volvvv xal ovros Üyyovrat xard zavra 
rQozov amevmuívoi. 'O yag Z8 zíOwgxc, xoi và Frg avro) dvayt- 
yoonrai. — BioGag yag Err dvvaxócta Ótxoaüvo v0 qorQv dzxíÜoxs, ysv- 
vioag víoug xoi Quyarégag, cc quoi 5j 9tía yoagnj. — Kazd Gia&oqsiv 
08 à rovrov xoig, 'Evog Ob qv rovro üvoua, xel avrog Duogag Erg 
lyvaxócia nívrt, vauAÀobs vov xaO" sug fiov, ytvvcag víovg xal 
Ovyarígog, cg Eye s] avvr] BípAog vig alnOtiag. 


Iló0tv voívvv 0. ZujO 0 vOvt vtÀtvrsOng, oU xai víel xavd Oiado- 
qv Brocavreg vov Bíov éxovcavro, svgeO1jotrot xvgrog 0 axo Maolag 
yevvmOcig vic dtumoagOévov, svÜoxnucac ixl [oj vv dvOgoov, 0 
yevvgOeig ayoóvoc, 0 Qv noc zov zozéga dti, dvvzocravog Otog 40- 
yos, d8gv ài im !idjoyerov qjutgOv, xol tig favzov 0à avanziacays- 
vog «7z0 u5tgoag zagÜtvixzg Gogxo xol spvynv «v uvOonzt[av tlig- 
gàc oUroe àvqvOguroqoe vrieovara, xnovbag sjuiv fosjg vd puGrIjoia, 
OixatoOUvne ve dgyarag rovg evroU paO vag xovacri[Gag, xal vrjv avtov 
OiÓaGxaay Ói £avroU vc xal Ói avvOv mai0tucag 1o yivog vv dyDgs- 
zv, o7 td viv Zy8iavàv cxoxaliwyag, ov0) 259 Éavróv óvopddag, 
cc ovro, AngoUvteg xol u£Om vivi avveyopevos dz0 vijg aÀnOtíag ixxs- 
7;c00X Q6. ; 


Ta 0? v)v evvróuog oUonc zijg algfatog, ovx ivütgOtlg ixtxrei- 
ver TOv xor avrüc FAsyyov, doxoUper roig magoU0: pOvoig. — EUtom- 
Tog yaQ 7| vovrQv &voix, xal feverv Ovveu£vg ve lybar xol qopasos, 
oU uovov ztQl vig voU XgigroU dyoyic xal GtGvxopavrnuévnc dida- 
Gxolieg rov z0v ZhjO avrov vouittw vs xai ÓreftflaiovoOnt tIyci, dila 
xal &ig vuv ztgi ràv Óvo cvOQoov 0x09t0w. El yaQ af Zzuvaptig 
&voOsv iog5xoci vuv dgyrv, ovx dv &vev tijg pidg, Tv 0r xai Ms- 
t£oa qaoxovo, vOv OÀgy tivai, PyfverO rt xal ixnQagyO€ vd vno r&v 
0vo zoeyO9ívra. — Evgloxerot yog 1) ula aizía «àv dvo dvvapsoy, xal 
avev avrije uqóiv ràv ysvou£vov yeyovéva. — Kol dvaügapgoUyzeas xd- 
liv. dx x0 opoloytiv Eva slvai Ócomovqv vàv mavrov, xal Ógutovoyóy 
xol xriGt]v vOv 0AQv, Gzaf uiüg Ótixvuuévng doyrc. Aid xcl szaol 
rüvTQc rác aiQíosog reUra qrjSavTtg, xoi dmoxalvwavrtg vov iov vije 


Car. X. — 1. Rescripsi éz' éoyatov vjpcpGv pro éx écyátos tàv "juspdbv. 
ldem vilium sustulimus supra haer. 335, 6. 
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conversionem a Christo repudiari infelix animddverlit, os illico con- 
tra dominum aperuit, ac maledicentiam omnem evomuit. Quin eam 
menlem hominibus iniecit, ul vero contempto deo alium qui nuspiam 
esset inquirerent. Hoc igitur modo Sethianos in fraudem impulsos 
esse undequaque constabil. Siquidem Sethus olim mortuus est, sunt- 
que eius aetatis anni perscripli. Nam cum annos vixisset Xll supra 
DCCCC, ex hac vita discessit, ubi sexus utriusque liberos susce- 
pit, ut divinis literis proditum est. — Successit patri filius, Enos no- 
mine, qui annos vixit DCCCCV, et prole sexus utriusque similiter 
auctus vivendi finem fecit; ut eadem illa verissima scripta testantur. 

.. Quaenam ergo ratio patitur Sethum istum, qui et illo tempore 
mortuus est et filios reliquit, qui suum quoque vitae lempus obie- 
runt, Christum esse dominum, qui repraesentandae hominum vilae 
ac salutis desiderio de virgine sit Maria natus, cum idem ante omne 
tempus esset a palre genitus, apud quem perpetuo manet, deus ipse, 
Verbumque subsistens? Qui postremis temporibus venit in mundum, 
el ex virginis matris utero efficta sibi carne atque circumfusa tum 
assumpta simul anima numeris omnibus absolutus homo factus est, 
postea vero quam vitae nobis mysteria praedicasset, iusliliae in 
agendo cultores discipulos constituit, ac tum per sese, tum per illos 
bumanum genus disciplinae suae documentis erudit. Neque tamen 
aut Selhianorum illa dogmata tradidit, aut sibi ipsi Sethi nomen im- 
posuit; id quod strenui illi nugatores, ac velut ebrii, mendacissime 
praedicant. 

Verum cum hodie summam ad paucitatem haeresis ista redacta 
sit, non necesse babui uberiori illam oratione refellere; proindeque 
quae baclenus sunt dicla sufficiant. Praesertim quod illorum amentia 
expugnari facile potest, seque adeo ipsam convincit ac delegit; non 
solum quod ad educendi Christi rationem attinet plenissimamque il- 
lam calumniae doctrinam, qua Sethum eundem esse cum Christo sta- 
tuunt ac pertinacissime tuenlur, verum etiam quod de duobus illis 
hominibus asseverant. Nam si mentes illae, quas Zfvvepueig vocant, 
superiorem aliquam originem agnoscunt, profecto quae a duabus 
sunt gesta, non sine unius auxilio, quam omnium Matrem esse de- 
finiunt, fieri perficique potuerunt. Ab una quippe caussa ambae illae 
mentes profectae sunt, sine qua nihil omnino ex iis quae sunt pro- 
duci poluit. Tia tandem eo necessario recurrent, unum ut dominum 
rerum omnium et auctorem ac conditorem universorum admillanl, ubi 
semel principium unicum esse comprobatum fuerit. His adversus 
banc haeresin disputatis, ac pestifero illorum velut aspidum veneno 


Cap. X. 


pag. 291. 


Ktg. «. 
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£prevoüovc avtdv dx ytvovg doniüov yovijg, 1p fxégav stauv làuty, 
&yazwNroi, v5 evtij dxoÀovOía vüc moeyuarclag ?. 


KATA APXONTIKQON, 
eixcott, T xal ccocaonxoo0TT. 


"AoyovrixQv Ttg atosgig rovroig Error, oux dv zoloig ÓÀ zomoi 
avr qaíverat, 7] uovov 2v vij Iokoiczívov àmaogio. — Mersjveyxay di 
Tov evtàv lov 10x ztov xol eic trjv ueyakqv Aoptvlav, diÀa xoi dy vj 
pixo& "doutvíe ro)ro vo [i£aviov. 0x Éaragva: vxo dvügOc vwvog ix 
óquqcavroc rij llaleicrivov yij c0 4outvíag, àv y90vo:g Kowarav- 
vlov, sztgl r»v «vro? rtÀevrwyv, Evrvaxrov OvOuari., uallov óÀ Ldra- 
Xtov tOv TgOzxov, xai uoa80vrog tqv xoxoóidmcoxalov ravTQv, tla 
énavtlOovrog tig và oixtin xal Ói0aEavroc. Mtzélofe 0à, og Éqnp, 
iy IIoloiwcrivn cg vxo «Gmíóog iov àxo llívgov vwvóg yfgovrog, dva- 
Elmc Ilévgov xalovuévov, 0g xovoixzi Iv vij vijc EAtvOsgosolsog !xal 
Trgovdolqg évooía, énéxtwe tijg Xtfgv Gnueloig voiol* 9 Kagaofla- 
Que Tnv xov xoloUOw. —Ourog 0 yégov vd zoàra lvOvua clyev ix- 
mÀqxtov, vzoxoiotoc yíuov. "Etco8:v ulv ydg digO0dg xc)ótov szgo- 
Berov xugisoro, syvotizo 0i ÉvóoOsv Avxog vmaQyov Gomab. 'dva- 
qoeurne yao ioxei eivai, iv Gmmiolo vivi waOefOutvog, Og zzollosg 
Oj9tv cvvrjyaytv sig azxovabiwv: xal margo O5Otv Out zs v0 yijoag xel 
T0 Gjuo ixoÀtiro, và vs e UroU vxagyovra zzoy0oic Oivtius, xal xe 
quégev Zequocvvag éxolti. — Ev à vij noon sjuxlo avroU dv sollaig 
aígéceg.v àqracOn: ini Merov 0B voU imioxomov xargyogyOtig xal 
deyy9tig vore vnv vày D'yootixOv utruv algeduv xaOmofOn dxó zo? 
motofvrsoíov. "Hv ydg xerecraOsig sott moscUrtQog 9 v0U vOxov. 
Meza 0$ vov Éleyyov vro AAeziov i0oyOn, xal dnelOday xazoiugety dv 
7j 4Qafía iv Koyagn, Év9a al vàv "EBwvalov ve xel Nafegalav 
Gita, dvxgEavro, cg xol iv zoAÀoig algéctó, stQl roU rOrstOV TOUTOV 
icQuava. "Toregov 03 Qg GtggovicO tig xoc v0 yijoag scii Émavijiée 
gí£gnv £avrà) vavrqv vqv lofoMav xov(dnv, xal zagd wádiv dyvoovgs- 
vog, ftc Orr tig ÉGyarov dg' ow sig rd vwew iyiOUQuse Gquasey 
dcyyOcle votoUrog vg" zudv dveOtpariaOn xal Iieyxso: id vc sadvy 
Boexysvqroc. Kol ixd810tv iv và GrmAalo Aowxzov BOtlvgOslg Uxó sui» 


pag. 2392. rov , xal uovoOtig dzo vüg &OtÀgorqrog xol dmoO mielgvmw v&w vije 


foijg fevràv imiutlovufvov.  Iloóg voUrov vOv ylgovta xaveyOslg é 
mgotignuévog Evroxroc, tlye Euraxtog, dz vig AlyUxmrov dusep- 


2. Subscriplio haeresis ex cod. Vatic. an-  Pelavium secutus. 


nolata est KATA ZHOIANQN. 2. xai oapfaotyd (non BaoBapqtd, vli 
Ca». I. — 1. xai addidi de coniectura, in marg. ed. Pelau.) tv xelpms Ye- 
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detecto, ad aliam deinceps, quo nos instituti operis series vocat, 
convertenda rursus oratio. 


ADVERSUS ARCHONTICOS, 
quae est haeresis XX. vel XL. 


Proxima huic est Archonticorum haeresis, quae tamen haud 
plerisque extra Palaestinam in locis cernitur. Quamquam virus snum 
in Maiorem etiam Armeniam diffuderunt. Imo et in Armenia Mi- 
nore lolium istud certo ab homine disseminalum est, qui paulo ante 
Constantii imperatoris obitum ex Armenia in Palaestinam profectus 
est, Eutaclus nomine, sive Atactus potius, hoc est moribus pertur- 
batus. Qui cum infelix illud dogma combibisset, in patriam rever- 
sus profiteri coepit quod didicerat. Eiusmodi porro velut ab aspide 
venenum a sene quodam hauserat, nomine Petro, sed minime hac 
appellatione digno, qui in Eleutheropolis et Hierosolymorum finibus 
habitabat, terlio ab Hebrone lapide, oppido quod Cabarbaricha no- 
minant. Huic porro seni veslitus érat initio asperilate ipsa horri- 
bilis et ad simulationem affectatus, ac cum extrinsecus ovis pelle 
esset indutus, lupus erat intus rapacissimus el occultus.  Anacho- 
rela quippe esse videbatur in spelunca degens. Qui quidem pleros- 
que abdicalis fortunis omnibus ad sese pertraxit, Paterque vulgo 
cum ob aelatem, tum ob habitum ipsum appellari solebat. ldem 
quiequid habebat in egenos distribuere, ac quotidie slirpem erogare. 
Sed ab ineunte aetate variis se haeresibus addixerat. Postea ad 
Aé&lium episcopum delatus ac Gnosticorum haeresis convictus a sa- 
cerdotio exautoralus est. lilius quippe loci crealus olim fuerat pres- 
byter. Deprehensus itaque et ab Aétio pulsus in Cochaben Arabiae 
oppidum profectus est, ubi Ebionaeorum ac Nazoraeorum semina 
pullulare coeperant, ut in multis refutandis haeresibus antea monui- 
mus. Postremo, velut aelatis maturitate sapientior factus, postli- 
minio rediit, abditum illud virus in pectore ferens, el ignolus omni- 
bus, donec tandem nonnullis e sermonibus, quos in aliquorum aures 
insusurrabat, pro haeretico comperlus a nobis excommunicatus et 
mediocritatis nostrae opera convictus est. Unde in speluncam dein- 
ceps abscessit, omnium execratione damnalus, et tam a fratribus 


derelictus quam a plerisque, a quibus necessaria vitae praesidia sup-' 


petebant. Ad hunc itaque senem ille, quem dixi, Eutactus, si hoc 
nomine vocandus est, cum ex Aegypto venisset, ab eoque impiis 


lic. xagaoBaptyd trjv móX cod. Rhedig., — 3. Libri habent toU xc tónov. 
et editi libri. 
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uevog, xal uerolefiav vic voU yégovroc naxodiüacxalleg, cc usydlny 
iumogíav 10 Ónqrnoiov voUro AafQv, sic vuv favrov xarol8n ixexo- 
pioev. "Hv ydg dm vijg uixgüg "opeviog, dg Fpuv, óguaputvog, vàv 
Zaralqc mÀgoíov vómov. 'EmovtiOov tlg vrjv &avroU ztozgíón z0lloUg 
Éyoave vrjg avrtjg uixoüc "outvíag, noocpOagtíg vu6. Àovoloig , Gvy- 
xiquxgj ví vwi, xel GÀoig zeQifAimro:g, Ov Ov Oiagavdv dvügdy 
ztolÀoUg ixsiGe dzmÀsOs. — TUyiov ÓÀ avrOv O xvgiog toU lov iExAenyt. 
zÀqjv Ori Éomtige v0 fovroU fifaviov. 

Kol ovro, 03 ! ouo DifAovg favroic inlacroyoagradv zivag dzo- 
xgvqpovg, Gv ro Ovopara dort varo. TO uiv ydo Zvugevlav, ji 
xoov Oi9cv fifAlov xoAoUc:, vo 0B ufya Xvugoviav: aid xal GÀÀa 
riwwa BifAla &avroig énusootvovoww, ?olc dv cvvrüqmoniv, fva doboot 
rjv fevrdv sevqv ài zolÀóv 3 BrfBatovuévgv cvvticpégecOo:. — "Hàg 
0à xol Toig Aloytvíc, xalovpévoig x£yonvraw: — BífAor yag slow oltre 
xelovutvoi —Zdaufavovoi: 0B Aaag amó vov fvofarixoU "Hoatov Fri 
0À xol eAlov viv azxoxouqov. To Ób zv ix roU Zvugovía xalov- 
uévov ifilov. 'Ev c óyóodÓa viwvà AMyovcus slve *0dQavdv, xal 
£gooudóa, 5slva, 03 xa9' fxactov ovgavov "Moyoyrag: x«l roUg uiv 
elvat voUg Éxvd ovgavoUg, x«9' fva ovgavov fva "Moxyovyza, rabtng di 
elyot £xaorQ "oyovri, xoi viv Murfoa vyv gottviv dvorézo dy s& 
Oy00c slvai, xaOuntQ oí cÀÀa, algéGric. — Kal viec uiv avsdw xea 
vd Goptora 6 xeyonupévo, aczAyele vvyyavovaw, Ao, Ób OzOev sooc- 
zov]r]v vusvtíav vnoxolvoyrot, dmovac, 0$ voUg dgelearégovg dvOgei- 
z0ve zgoOyuuo:t novofovrov, dcmorabíav twd csuvvvousvoi.  Qael 
0B sivo, xaO fxacrov ovQavov, cg mgosimov, '"Aoysv xal 'Ebfovelav 
xol dyyshixeg Tiwveg vrnotolag, £xaorov" Aoyovzog favrQ yeyrvvaxósog 
xol ze7t015x0t0g vmmosolev: u: elvat 0? Gagxog dvdcraciM, did uOvoy 
Avye. "4vaOtuarifovci ve 0 ÀovtgOv, x&v tt tliv vweg iv avrog 
zootilnpuévor xol BeBanvioufvoi, vnv ve 10v uvcruolov utroyuv zal 
dyaSdrqra dOtvoUcw, cc dilovolav o$cav, x«l sig üvoua Zaflade 
yeyevnuévqv. . ? Tovvov ydg 8&ovaw tlvai xsara siwag dv Ge alol- 
cov iv rà £fóOuco ovgavo vvgavvoUvvra xal xard viv GÀÀlov xem 
cyvovra. Boa dà Myovow tlvai ' Agyów xai 'Efovoiov trjv spuzsw- 
&vev Ó3 avroU ui] ÓvvacOa: avrovc (ijv, id v0 dxO rijg GvmOty ixpe- 
og evt &lvot xol Óvvagiv avtoig nag£gtv, ly yvact, 0b va írqy ye- 
vouévgv, xal.pvyoUcav vo BenriGua vig ixxÀgolag xal có Ovopa ves 
Zafad9 vo) vOv vouov ütücxotog, dviévat xaO" Éxadroy oUgavoy, zal 


Cap. I. — 1. Corrigendum videlur psi pro GegatoUv értovittopéotoSor, qued 


01... libri habent.  Terminalio &vry videlicet & 
2. ol; àv mea est emendalio, Libri ha- vocabulo suo divisa et in &xx mulata per 
bent olz Za. errorem cum sequenie coaluerat verbe awe- 


3. Bejatovaévny cvvetepépec3at rescri-  eepépta3at. — Petavius ooniesit Bafalam. 
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dogmatibus esset imbutus, talem pestem velut exquisitae- merces se- 
eum in patriam revexit. Erat haec, ut diximus, Armenia Minor 
in vicina Satalae regione. Quo cum esset reversus, contagione sua 
quam plurimos illic infecit. Nam se in locupletum quorundam ac 
senatorii ordinis feminae, aliorumque primariorum, amiciliam insi- 
nuans per eos utpote principes viros infinitis bominibus exitium altu- 
lit. Sed eum dominus celeriter e medio sustulit, cum iam zizania 
sua sparsisset. 

Ceterum isti apocryphos quosdam libros finxerunt. E quibus 
duo sunt Symphoniae nomine, Maior videlicet ac Minor. Praeter 
quos nonnullos alios iis quibus cum agunt percensere solent, ut erro- 
rem suum multis auctoritatibus affirmare ac probare videantur. Ha- 
bent et quos '4fAloyeveic, hoc est flienigenas, vocant, sic inscriplos 
libellos. ltem ex Anabatico Esaiae, et id genus apocryphis, argu- 
menta depromunt. Sed eo libro cui Symphoniae nomen est uti po- 
lissimum solent; in quo coelestes orbes octo vel septem esse defi- 
niunt. "Horum in singulis residere Principes, ita ut per septenos 
orbes distributi sint atque unus in quolibet Princeps existat.  Cer- 
tos porro unicuique Principi ordines esse descriptos. Supra quos 
omneg octavo in coelo lucidam Matrem ceterarum haereseon more 
consütuunt. Sed eorum aliqui foedissimis libidinibus corpora sua 
contaminant. Alii ieiunia simulantes monachorum specie simpliciori- 
bus illudunt, ac se bonorum omnium abdicalione venditant. lam 
vero in unoquoque, ut dictum est, coelo Principem et Potestatem 
cum angelis aliquot apparitoribus collocant. Quemlibet enim Prin- 
cipem suos sibi genuisse ac procreasse satellites, Carnem negant 
resurgere, idque soli animae tribuunt. Baptismum damnant; tamet- 
si inter eos sint, qui Baptismo antea initiati fuerint.  Mysteriorum 
communionem ac bonitatem repudiant tanquam alienam et in nomine 
Sabaoth repertam. Hunc enim, ut et aliae quaedam haereses, septi- 
mo in orbe versari, ac tyrannidem exercere, praedicant, ceteros- 
que violenter opprimere.  Principatuum Potestatumque cibum ani- 
mam appellant, sine qua vivere illos non posse, quod a coelesti rore 
procreata vegelet illos ac foveat. Quae cum ad cognitionem perve- 
nerit, ac baptismum ecclesiae nomenque Sabaoth, qui auctor legis 
est, effugerit, ad singulos evolare coelestes orbes, seque apud 


Cornarius verti: — apud se accumulant, —— 5. &lvat scripsi ex Cornarii atque Peta- 
quo in congressibus videantur suum er- vii emendatione. Libri enim habent ciBévas. 
rorem per multos confirmare et m me- — 6. xcypagygévor cod. Vatic. xeypagugé- 
dium afferre. vov vulgo reperitur. 

4. ovpavà rescripsi pro oupavdv, quod — 7. xavtóv ed. princ. 
vulgo exial. 
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Keg. y. 


pag. 291. 


Kto. $. 


538 SANCTI EPIPHANII 


dzoloylev óijvoi Éxdavm "Efovaío, xol oUrog vmsofalvew seodg yv 
&vorígav Mqréoa xoi Ilaríoga rv 0Àov, 60tv 0r] xavijAOtv lg vovüt 
rov xoGuov. '"Hów 0i elxov àg dvacsuozífovo: zo BdzriGge, eg pvim 
QovaroUGot GezsQi0UG0ot Oxtvoclav lalov rgüvcpetoc, d inl rovrev 
xal rÀv Ouolov cvroig sj zagefoAr và Exxigsiacrg eloyror. — Mula 
yao &loww dAn8dg OovaroUGo: xoi 9avarov iunoiUcot xel cazoltov- 
Gat TO pvgttixOv FAoiov. zo) vÓvOuoroc, vd Gyie voU Oto) uvGrrou 
za iv và AovrgG muiv tig GgeOiv üuagriOv xtyagiGuéva. 

Ocvudcte Ó' dy vig cUgav xal zd voig puotolóyorg vivd. dgt- 
Aelag Éumta, dztixacOrlg vj Tác utlrvmg Gvvícn, vo i Gmavra 
uiv 1a BAacrruora igifavovone, ca gorciua 03 Eavrij Éniavveyovens. 
'O ydp Gvvrtoc &vOgozog ovOeuo8ev fuwtoUrar, dÀV 7| mzavray00t» 
xsgüolvey aGvverog 03 £nuioOT0tro,, og xal 0 Gyrog moognirue Abyer 
Tíg ovvezüg xol Gvvrjost zaUra; xol O0 Aoyoc xvolov dc:l, xal yveier 
vat avra, Ort sUOtia, oí o00l xvolov, dosfjeig Óà daOtvrsovdw iv 
cUraig; Euvgoputv yag xol maga roig xalovuévoig qveioAóyotg, uallov 
à qutig eUrol OgGpev, cg v0 vOv xavOdgoy yévog t0 zzagd tio 3 fv- 
Àdgov xolovutvov, OvvrOtiav Éyet dy vij Óvccolo xal x0nQo dvaxviis- 
Gc, xol eVrr avroic zgogri ve xal dgyaola, cAXoic 0b vrjv erüvr)v vov- 
rov foofogoór voogriv, sic uàv énayOtiav xal Óvcoóulav. — Kal uale- 
Goi1c piv avVrm T| xOmzQoc xal Óvgmóla Qavarog, Bvlagoig 04 iav de- 
qaGia ? xal vgogr xci moayuavila: vaig ÓÀ urMogeig roUvevzlov 4 
evoóula xol vo dvOv xal và usga cic dvasyvyrv, xvíaw ve xol ddedse, 
tlg égyacíav ve xal moayparsioy, voi 0à xavOdgoigc voig zzoot.onpévois, 
eir ovv BvAdooic, évavrla vd vora)va. 'O ydo fovioutvog tovrovg óe- 
xuuccaL, Gc paci of pvoioloyor, &xo pogov, gru db Oxoflaledpov 
5j vagüov, AefQv xol Qogtvéyxag toig xavOdoois Odvazov avroig ip- 
z0iti.  Ev9Ug ydg relevrGoO:, uj qígovreg tsjv svoüiav. — OUres xal 
ovroi, Tic uiv ?yolgvug xol mogvtlag xai xaxíag ogtyOusvos sie cd 
zovuow Éyovo: vuv éavtdv JHxiÓa, minsiuGavrso 0b rQ dylo lovreé 
xoi vij tUoüuio dzxoOvigsxovew, tig vov Otov DlacgnpoUvttg xel vde 
aUrQv xvQiorqgra cOtroUvrtc. 

'Ex wiüg 0» 7] Óvo uaQrvoidv avrov avarobopty. — Ed ydo sàl 
"Aojol xai "E&ovolat xaloUutvat, oUx ixvog s00 aUvas ysyóovats, pe- 
Awza Pv roig ovgavoig. Olóe yao t| ygagr AMytw "Ayyllove xod "de- 
yo yyélove ovx tlc ivavriorqza vevayufvovc, diÀa ÀAtirovoyixd scveupate 
elg ÓLaxovlav dmocrtlÀoueva, id vovg ufllovrag xÀgoovousiv cere 
Qíav. Kol yag iml rijg yÀjg xaO" ÉxaGrmv facuüslev xollel 'dggel, 
dÀÀd vxo fva facia. 4i ydg ova: "Efovolot in Oto) veveypéve, 


Car. III. — 1. Cornarius pilularium reddidit hoc scarabaeorum genus. 
2. xal tpoq:) verba, quae absunt ab edil. princ., Petavius ex cod. Veiis. edis. 
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unamquamque Potestatem excusare, sicque ad supremam Matrem 
atque omnium pervenire Parentem, a quo in hunc mundum delapsa 

sit. Diximus baptismum ab illis reiici. Nam muscae morientes per- Eccles. 
dunt suavitatem unguenti; quod de istis eorumque similibus proverbii — ' 
specie Ecclesiastes pronuntiat. Muscae quippe sunt mortiferae, quae 
conditum a seplasiariis unguentum inficiunt, divina videlicet myste- 

ria, quae ad peccatorum condonationem nobis in baptismo collata 
sunt. 

Enimvero mirari quispiam illud poterit, quam mulla in natura- Cay. IIT. 

lium rerum scriptoribus utilitatis plena reperiat, si apis velit imitari 
prudentiam, quae flosculis omnibus insidens undecumque sibi utilia 
colligit. Etenim vir prudens ac perspicax nulla ex re detrimentum 
capit, sed ex omni occasione lucratur, imprudens contra incommo- 
dum ac damnum percipit, uti sanctus propheta testatur: Quis sapiens, Ose. 14, 10. 
et intelliget haec; et verbum domini est, et cognoscet ista, quoniam 
rectae viae domini, impii autem. infirmabuntur in eis? — Apud illos igi- 
tur, quos dixi, naturalium rerum scriptores invenimus, vel ipsimel 
potius cernimus, scarabaeorum genus, quod a quibusdam Bylarum 
vocatur, in foetore ac stercore volutari solere, unicumque illis ipsis 
et alimentum et opus esse, cum aliis dirus ac sordidus ille cibus mo- 
lestiam ac nauseam pariat. Nam qui apes fimus ac foetor interficit, 
scarabaeis alimentum ac materiam praebet operis, ut illis flores et 
odorum fragrantia atque unguentorum suavitas, quibus omnibus ad 
oblectationem et mellificium ac cibum et operis exercitalionem utun- 
tur. Scarabaeis vero longe haec contraria sunt. Qui enim peri- 
culum facere voluerit, ul physiologi tradunt, si unguentem, puta 
opobalsamum aut nardum scarabaeis admoveat, lethum illis afferret. 
Stalim enim suavitate odoris enecantur. — Sic haeretici illi stuprorum 
ac libidinum et nequitiae omnis appetentes pessimis in rebus spem 
suam collocant, mox autem ut ad sacrum baptismum el fragrantiam 
illam accesserint, moriuntur, blasphemantes deum ac dominationem 
eius spernentes. 

Quos quidem uno vel altero testimonio iugulabimus. Nam si Cap. IV. 
quos Principatus ac Potestates vocamus, sine deo minime constiluun- Rn. 15, 1. 
tur, id in coelis ipsis locum habere maxime debet. Angelos enim 
et Archangelos scriplura commemorat, non eiusmodi ul contrarii : 
deo sint, sed ^fdministratorios spiritus ad ministerium missos, propter Hebr.1, M. 
eos qui hereditatem capiunt salutis. Si quidem et in terra quodlibet 
regnum plures habet principatus uni regi subiectos. — Quae enim po- Rom. 1, 


8. ,,Suspecta mihi vox est yalyvnge.* Petavius. — Repono Aayvelas. 
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dg Aéys Ó dmóGrolog* digre ovv ó dvOiordutvog vij Efovoig vj rov 
9:00 Óizaysj dvO£arqxev. — Of ydg " Moyovrec oUx ela, xazd. roU. dya- 
Oo), dÀÀ vzio roU dyoO0), xal ovx iG, xard vig aÀnOt[ag, ' aA 
vmio rác dAg9slag. GOflug 0i, quoi, vov 'Efovcíov ut gofitic8a; 
r0 ?dyaO0v moíti, xol fric Émowov ib avrüg. OU ydo sixij gogti 
Tqjv poyorgav: Óidxovog yag iocw eig avro voUro ix toU rtrayuévog 
TOÀ TO xaxOv mo&rrovrt. Kol 0oGg c» rj Ebovoía oUrw sj xoGpix:] ix 
9co0 rírexro:, xol uoyaígag FAofs vrv "E£ovaiav; oUx dAeyoOtv ÓÉ 
z08:v, dA ix Oso), sig ixüinmow. — Kol ov ÓvvdueOn My Óid và 
slvos ' Aga xai 'Ebovolag iv x00uo vov Baca vovrav ur) slvos fati 
Ma, dia selves vag '4oyag xol vag "E£ovolag iv w00po, slvat óà xal 
rov rovrov Dacia. "oc ojv imi yi OgQusv, Ofünxrer 9 ydg, oUx 
lvavtlag rdc dgyag và Baciei, aÀX vnortraypévag elg Otolxnaiv ay- 
r0c voU Bacilelov, xai elc evrabiav yrjg, ÉvOa qovos xol uayos, &yvoial 
1e xai OLdaoxalÍot, tvvoulat ve xal zagavoulos, xoi vovrov gagiv eloly 
iÉovclot, ive tig eUraxrov Guvra£iw rij voU zxavróg xo0uov Ói0dxqystag 
rx mzavi:a ix 9:00 xoÀdg xaroroyO5 xol oixovopqOi, oUrm xal iv 
ovgavO, uohisra 08 Pboroérog ixti, ÉvO« oU pOOvog, ov [9Aog, o9 
zagavouía, ovx dvavriórQg, oU GruGig, oUy OQxoc, oUy dosaysy, ovàt 
tt Értgov rv voiovrov, 'E£ovoío, verayuévos sich 0r. GAyqv szQerypa- 
relav.  lloicv Óé quu, cM T Óid s0v QvOnOv roU Üpvov, Oid vqv 
&vo &xqjoerov Óoboloylov, ÓU 4v sjO4kgosv 0 dqOovog xjudv Osóg xal 
BacileUg ogloncOcr Éxcoro vv vx avro) yeytvvnuévov dóbay zxoog- 
Qxovcav, iva vic avroU Bacilelag vo qaidgOv xol *dxarclgmroy zal 
Éxzskxov atl Oobofrrat. — Zagóg volvvv ixtivoi ntnidvgyras, trjv 16- 
Qv ToU OtoU cyvoncavrtg. 


aci 03 obroi, d xci &vc uos moo0türoren, vóv Gidflolov slym 
víov vic £góopme é£ovalag, vovrécr: oU Zaflado- slvos 8à vov Zaffado 
tàv "Iovóaiov, rov ó£ Owxflolov zxovnoov avro) viov, Ovra dà in) vie 
! yije dvavziosoOot vÀ l0(o zarol. Kal v0v avrov zaréQa uyrrs toios- 
Tov &bvat, pure zaltv slvat vov axaraAnmrov OtOv, Üv maríoa qao», 
dÀÀo aiGteQag &lves ibovolag. "Ertgov ÓÀ malw uüOov AMyovew ol 
TOL0U701, Ort, ?qaciv, o Oiafolog JÀOdv ngog viv EUav, GvvipOg 
evrgj oc dvo yvvouxl, xol iyfvvmocv 3b avro r0v rt Kdiy xal zów 


"Afs. — dio énavéavg 0 sig và Ey Óia [xjhov Ov sigoy sxgoc dAlgiovg, 


Car. IV. — 1. aAX Uxtp -e dà — 3. Yao ex cod. Valic. adieci. 
3Elas, quod non habet ed. princ., Pelavius — 4. dxardyroy xxi Beoomxrov 
ez cod. Valic. supplevit. Vatic. axarazxinxrow editi libri 


cod. 
et cod. 
2. xaXày cod. Vatic. Rhedig. dxarál,xco» suspicatus esi Pe- 
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testates sunt, a deo ordinatae sunt, ait apostolus. — taque qui potestati 
resistit, dei ordinationi resistit. Nam principes non sunt contra bo- 
num, sed pro bono; neque sunt contra veritatem , sed pro veritate. 
Fis autem non timere potestatem? | Bonum fac, et habebis laudem ex 
t/a. Non enim sine caussa gladium portat. — Dei enim minister ad hoc 
ipsum adversus scelerate quicpiam gerentem a deo constitutus. — Vides- 
ne ut haec mundi potestas a deo stabilita sit, gladiique ius obtineat? 
Neque vero id aliunde, quam a deo ad vindicandum accipit. Ce- 
terum quod eiusmodi sinl in mundo principatus ac potestates, nemo 
illarum regem propterea regem esse negaverit, sed ita principatus 
illes ac potestates in mundo esse fatebitur, ut interim illorum esse 
regem agnoscat. [gitur lioc ipsum, quod in terris accidit, demon- 
slravimus, non esse regi principatus contrarios, sed ad imperii tolius 
administrationem terraeque moderationem subiectos; ubi caedes vi- 
delicet ac praelia sint, ignorantiaeque ac disciplinae, observatio deni- 
que legum ac transgressio. Cuius rei gratia potestates inslitutae 
sunt, ul ad aplam tolius orbis composilamque gubernationem prae- 
clare a deo constituantur ac regantur universa. [dem et in coelo 
quoque conlingere necesse est, eoque magis, quod illic nec invidia 
nec aemulatio, neque legum violatio nec seditio ulla sit, non iusiu- 
randum, non rapina, non aliquid eiusmodi. Quare alterius negotii 
caussa Potestates stabilitae sunt. Cuiusnam vero? Nimirum pro- 
pter divinarum laudum concentum et immortalem illam numinis prae- 
dicalionem. — Cuius gratia summus ille deus ac princeps omnis ex- 
pers invidiae suum cuique illorum, quos produxit, ornamentum ac 
decus attribuit, ut imperii sui splendor atque sempiterna dignitas 
perpetuo celebretur. Quocirca vehementer errant isti qui dei gra- 
tiam ignorant. 

lllud vero insuper affirmant, quod a me antea dictum est, dia- 
bolum septimae Potestatis, boc est Sabaoth, esse filium. — Sabaoth 
porro ludaeorum esse deum, cuius malus filius sit diabolus: qui in 
terra consistens parenti suo reluctetur. Eundem vero parentem ne- 
que eiusmodi, hoc est malum, esse, neque deum tamen illum esse 
qui comprehendi nequeat, sed ad sinistram Potestatem pertinere. 
Addunt et aliam istiusmodi fabulam: diabolum ad Evam accedentem 
cum ea perinde ac vir cum muliere solet consuetudinem habuisse, de- 
que ea Cainum et Abelum suscepisse. Ex quo factum asserunt ut 
in alterum unus insurgeret, pro ea videlicet invidia qua in se mutuo 


tavius. cod. Vaticano. 
Cap. V. — 1. yüc, quod desideratur — 2. Vulgo «nol. 
ín cod. Rhedig. ei edilis libris, adieci ex 


Cap. V. 
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ovy] Óid vo 3 svqgearqxévar vov" Afsi 9e, ag Ey v] distin, diia 
frepov zAotoutvov Aóyov Myovoiw.  "Extió, qaolv, igGvreg rjSav dp- 
gorvtgor tijg düslgjg avtQv tig iüÍag, rovrov ydQw imavicrg o Kai 
r9 "Apu, xol dmíxvuvev avrOv. Duos yaQ avrovg gaciv ix voU 
Gzxíouorog vot OtefoAov, cg zQotiziov, yeysvijGOat. — Dégovos 03 pag- 
vvglag, Orev Othujoociv dxarüv rwvag, dm0 vv Otlov BifMlev, a 
xo dy GÀÀm por aígfcet voUvo elgroi 0 Gorro no0g roUg "ovialovg; 
Fisysv, "Iutig ix v0U Zarava dove: xol, "Orav AaMj vO sptU0og, ix 
tdv iüiov Aolti, Ori xal Ó merüo ovro) wtvorgo Tw. "Iva dgOw 
£i, rov ÓLeflolov sivos vov. Kaiv: ina: clonxev 0r: dz. dgiig av- 
Ooozoxrovog qv, xol iva Ote zezéga uiv avro? sivo sv Ouafiolov, 
ToU 03 OtofjoAov slvai zravíQga zov" Aoyovra vov sytvorqv, Ov flacgy- 
LoUvreg xard rijg £avrOv xsgaliág qaci avzov elvat 0v Zoafago, oi 
dvoqroi, voultovreg Ovoua sivat soU OtoU *twvsg 0v Zafao0 mg 203 
xal iy vig moOrtgov aígíceo, Óià miarovg mjuiv zexQaypartvrat scegl 
£ougvélag vo9 ZofaoO, xoi GÀlov OvopociQv, roU vc HÀ, xal oU 
"Elo, toU ve IcgorÀ xai roU 9 Zool, roU vt EXuov, 09 vt Poffevi, 
r0U v a, vo) v6 '4üovoi, toU vt Iefie, og Ovopaoía, siad doBoloyulv 
&zocot Éguivevousvas, xal ovx óovopaza lor. Osva, ox elistiv, vj O09- 
vytt, Grivo xol évravOoi GxovóacOnsovro: EguqvtvOcyra xsiaOn. — TO 
'"agejA 8:09, vó EÀotip Ot0g dti, TO HAl Oróg uov, vó Zadóel 6 
(xavog, v0 Pofffovi 'O xvgioc, x0 Ia Kvgiog, 10 40ovat 'O àv xv- 
giog, T0 lol, "Og Qv xoi Kart xol del dv (og Égurveves si Mesej, 
'O àv enéorolxé ue, igrig zcpog aUrovge), xal v0 EAMev Twuzoc, xel 
tà Zefeo9 4vuvdusov foumvtUtrar — Kogiog ovv ZafaoO, Keg 
vOv Óvvdusov. llavr yaQ ?zz90wtitoi, Omxov oU Za[jamÓ Ovopa 
Aye, 5] yoagrj, 90v uovov axgovti Myovca, Elní uo, Eafae0, s, 
"EÀclgss Zofec9, dAX s$8)g Myu, Kvgiog Zafac0. ?9OUro ydo $ 
"Efoaig pacxt.: '"49ovoi Zofao0: OntQ tougvevtza, Kugtog vov dv- 
vopLEQy. 

Kol !uarmv xag avtoig rt xal roig Onoio:g xard T9V tUQle CI 
Tijc Óiavolag evrGv, vo xolg siQmuíva Gvxogavrtirot. Ore 34e 
"tol Orafolov và coro: iv và mgog lovüalovg Aóyo slQgreas, e 
muvrí vo cagig evglaxevas và vij aigOtlo dxolovOoUvri, dle Oi vd» 
Jovóav evroig FAsys v0 (jua. Ovx qjSav ydo tíxva roO "figadu, seb 
«vrov dmoÓrbeuévov vxo viv ÓgUv vjv Magos mQO vüc dvcdoses 
QVtOU zogovoíac, dÀÀa víoUg favtovg xortÜixagav yrvícOns tijg seb 
Jovóa mgoóo0(ag, roU vxo roO xvolov Zureva xal Gieffolov óvopefs- 

3. Eieci cg particulam, quae vulgo re- ua elvat xoüxo Sto) twoc cett. 


peritur ante eumoeccrxévat intrusa, quae . cabatat ed. princ. 


5 
eliam Petavio suspecta erat. 6. xavtv) pulabal Petavius. 
4. two; correxit Pelavius, Mallem óvo- 7 
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concitabantur, ac non ideo quod Abelus deo esset acceplior, uli 
sese res habet, sed novo quodam mendacio veritatem dissimulant. 
Ambos enim aiunt sororis amore flagrasse. Ideo Cainum in Abelum 
concitalum ipsum interemisse. Nam utrumque diaboli e stirpe pro- 
creatum ut diximus, affirmant. Nec desunt illis testimonia sacris 
e literis deprompta, quibus ad illudendos homines abutuntur. Cauius- 
modi istud est in alia a me haeresi commemoratum, quod ludaeis 
salvator dixit: Pos ex Satana estis: et, Quando loquitur mendacium, loann. 8, «4. 
ez proprüs loquitur, queniam et pater eius mendaz est. Ut nimirum 
diabolum esse Cainum efficiant, ex eo quod dixerit, Zomicida est 
ab inilio, atque patrem eius esse diabolum ostendant, diaboli vero 
patrem mendacem illum principem, quem in caput suum blaspheman- 
tes ipsum esse Sabaoth stolidissimi homines putant, quod nomen dei 
cuiusdam proprium esse volunt. De qua re in superioribus haeresi- 
bus abunde disputavimus ; ubi et Sabaoth aliorumque nominum inter- 
pretationem attulimus, velut E/i et Eloi, Israel, Sadadai, Ellion, 
Habboni, la, .donai, labe. Quas quidem voces si recle interpre- 
temur, varias ad praedicandam dei gloriam appellationes esse, non 
ipsi divinitali significandae imposita nomina docuimus. — Ac nos illas 
ilerum hoc loco repetemus. Est igitur Jsrae/ Deus, Eloim Deus 
semper, Eli Deus meus, Saddai sufficiens, fabboni Dominus, Ja 
Dominus, 24fdonai Qui est dominus, Jabe Qui eral et est et semper 
existit, quemadmodum Moysi ipse declarat: Qui est misit me ad vos, Exod.5, 14. 
dices ad illos; Ellion Altissimum sonat, Sabaoth Exercituum. Quare 
Dominus Sabaoth idem est ac Dominus exercituum. Quae vox JDo- 
minus addi perpetuo solet ubicumque Sabaoth nomen exprimitur. 
Non enim sola Sabaoth dictio ponitur, puta, Dixit mihi Sabaoth, 
aut, Locutus est Sabaoth, sed statim adiungitur, Dominus Sa- 
baoth. lta enim Hebraice scriptum, 4dona? Sabaoth , :hoc est Do- 
minus Sabaoth. | 

Sed quae praeclare omnino dicla sunt, haec ab illis et illorum Cap. VI. 
similibus frustra prae animi caecitate per calumniam ac malitiam de- 
praventur. Etenim salvator noster in eo quem ad ludaeos babuit 
sermone nequaquam de diabolo locutus est, ut nemo non aperte vi- 
det qui inhaerere veritati studeat, sed propter ludam id ab eo usur- 
patum est. Non enim Abraami filii erant qui se antequam carnem 
indueret sub illa Mambre quercu olim exceperat, sed perfidiae Iudae 
filios, ut ita dicam, sua se sententia declaraverant, quem dominus 
rent óextrat. ) parent. in edit. princ., Petavius ex cod. 

OU gOvOY pulabat, Petavius. Vatic. adiecit. 


8. 
9. Verba Ote ydp yj '"Egoat; qd- ^ Car. VI. — 1. paco Petavii est emen- 
Gxtt* 'ABavat cR AUR ag datio, Libri habent uva tr)v. 
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uévov, dg Myr, Ovyl ódOsxa vudg Mskebdumv, xol clc d£ vuov ien 
óiaolog; Kol roUtov Évexa vd ry avroU xaxorooníag 0 xvgtoc Egus- 
veUmv FAsysv Ori, "Orav Ao vo seUOoc, 2x vd» lülmv Aoalei. 9 
xal dÀleyoU vO tvayy£Atoy Mytt, "Ort xMnvng sjv, xal vó yAoccóxopor 
evrtog Hfecrafev. Ovrog ovv 0 OusfoAog xÀgOtig Iovüag zaríoa Fey 
vOv Kaoiv, id sytUOovg exarwQcavra r0v GÓtlgOv avro) rov "fe, xoi 
azoxzelvayza* 0g xoi doovoputvog vno zoU xvolov, IloU Af: 0 aüt- 
gg Gov; wyevüousvog FAeytv, Ovx olüa. — Elxórog oUv xal otrog zóv 
gvott Óiéflolov uiugodutvog roig voOzoig víog avroU xav ablav dvg- 
yO0gtvraL vmO roU Gor5gog. 'Q9, ydg Sjvrxrel vig, zovto xal dr0ovio- 
rot. — Kol qugv óB ÉxaGrog OvioUv &v inirtléGm, vovg voUrO zQortrt- 
AexOrag ztorígog fEet uipsocutvog. Xagpoóg rolvvv ipodaOn sj saga 
TOU xvglov AcyOsia Quoig Ort, Tptig véxve à0rà voU OrafloAov, xal 
zat , "Ozav Aoy v0 speUdog, ix àv iícov Aalsi, Ovi 0 sratrjo avro? 
wevorge joriv: Uva sbmm lovócav xoi Kaiv, sita, Kol yag Ó merwe 
avro) sptUGrQc iGriv, ivo sbmm avrO0v rOv Oiafolov, Óid vd Opole; 
mémQoyuortvuufva ÉxaGro vovrov. 'Eunvtvcog ydo àv GrOuars vo 
ügtcg 1pEvóT] ztvra AeAaxey 0 Oiafolog, xal oUrog vore ibumarget 
rjv Evsav. Kol evigmroi mapa roUroig vj memÀevmpévg uvOoxoa, 
x&v Àíyti t] ygag] Og 0. Kdiv dx£xrtwve zov dótlgoy avroU Orr ix sov 
óiaflólov Tv. '"EOstlyOn ydo mavreamaciw ovjl did v0 vqv EUav ix vo 
Gzípuarog ro) Oroffdov GvilofooUcav, cg xard cv[vylev yduov xe 
cvvegetav Gouoroy, vytysvvuxévar zov. Kay xol vov "Mfel, og vos- 
roig Édobsv, dAÀd id t0 OuOrQomov xal pípqua vae 100 Oiaffolov xe- 
xovgomíag víog avUroU Tjxovot. 


Ildiv 0? AMyovaiww of ovrol zov "4ó0ap. GvvagOtvra vij EUg vj 
lüía yayusvg yeyevvnxévor vov Z0, quoti lOiov avro viov. — Kal soss 
gai vqv &vo Zvvojuv GUv roig Urxovoyoig roU cyaDoU OtoU ayyllowu 
xarafsfwuxivoi, xol qomoxívoi avt0v vOv ZqO, Ov xal dAiloyeviàj ze- 
loci, xoi dvevqvogfvat &vo zov, xol dvaOQfqar qoovo Íxavg, Tva 
pa dzoxrovOg, xol uera qoovov moÀuv xarevQvogívas eig vovüs zóv 
XOGLov, xol zvtvuaruxOv drctoyagaGOo: eurOv xal couarixov, sig vé 
pi] xoriGqUsty ' avrov te xaT. eUroU xoi sag GAAag Etovolag xal "foras 
t0U xoGuozoioU Sco). Mmxér, 0à avrov gadi Aelevotuxfvot v8 sour 
vt xal ZmuiovoyO, imsyvoxívai 0b vx» dxavovouacrov Zvvauiv, sel 
rv &vo cyaO0v Oedy: vovto Atlargevxévor, xal xard voU xorgros seb 
xoGuov xol 'oyGv xal 'EfovoiGv mold dmoxexolvupévas $24 8d sed 


2. dq xol cod. Valic., et inde Pelav. rescripsi pro xóv tt xav avtou, qued 
xal ds edit. princ. — libri praebent, idque voluisss Cornarium 
Car. VIf. — 1. avtóv t& xav' avtov video, qui vertit; ut mon posset conta 
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Satanam ac Diabolum nominat, his verbis: Nonne duodecim vos elegi, Ioann. 6, 10. 
et unus ex vobis diabolus est? — Cuius etiam rei caussa dominus eius- 

dem improbitatem exaggerans: Cum loquitur, inquil, mendacium, 

de propriis loguilur. Quo perlinet illud, quod in alio evangelii loco 
scriplum est: Quoniam fur erat, et loculos portabat. Hic igitur Dia- 1oann.12, 6. 
boli insignilus nomine ludas Cainum patrem habuit qui Abelum fra- 

trem mendacio suo circumsceripsit et occidit. Qui etiam interroganti 
domino, Ubi est Abel frater tuus? mentitus respondit, Nescio. Me- Gén.4,9. 
rito itaque etiam isle qui verum diabolum moribus est imilalus, eius 

filius domini ore pronuntiatur. AÀ quo enim quisque superatus est, 

ei et servit.  Ác nos adeo quodcumque demum egerimus, eos patres 
habebimus, quorum exempla iisdem factis expressimus. — Quocirca 
perspicue iam illa domini est declarata sententia: os estis filii dia- 

boli; item, Cum loquitur mendacium ex propriis loquitur, quoniam 

pater eius mendax est. Quibus verbis ludam et Cainum intelligit. 

lllud vero, Nam et pater eius mendax est, ad diabolum referendum 

est, quod ad eius imitationem ab illis sint perpetrata nonnulla. Si- 
quidem per os serpentis inspirans diabolus falsa omnia locutus est, 

sicque tunc Evam fefellit. Atque hunc in modum tota ab istis con- 

ficta fabula penitus evanescit. Quod vero de Caino scriptura testa- 

tur, illum fratrem occidisse suum, quod esset ex diabolo, id omnino 
demonstralum est, non ex diaboli satu conceptum ab Eva fuisse fe- 

lum aliquem, ita ut velul coniugio quodam congressis copulatisque 
corporibus Cainum.et Abelum pepererit, ut istis placuit, sed ob mo- 

rum similitudinem expressamque imitatione diaboli nequitiam filium 

eius appellari. 

Quin ilud etiam ab istis asseritur: Adamum ex Eva coniuge Cap. VII. 
Sethum germanam suscepisse sobolem. "Tum vero supremam illam 
Virtutem ferunt cum administris dei melioris angelis delapsam Se- 
thum ipsum rapuisse, quem et 'Aloyevij, hoc est "fÉenigenam, vo- 
cant. (Quem cum sursum aliquem in locum sustulisset, ac diuturno 
lempore, ne forte interficeretur, aluisset, longo demum intervallo 
in hunc orbem intulisse, simulque et spiritalem el corporeum reddi- 
disse, ne a Caino, vel ceteris conditoris mundi Potestatibus ac 
Principatibus opprimerelur. Eundem porro creatorem atque opificem 
desiisse venerari, et illam agnovisse Virtutem quae nullo compre- 
hendi nomine potest, nec non adversus auctorem mundi eiusque Prin- 
cipatus et Potestates pleraque detexisse. — Hinc etiam libros aliquot 


ipsum praevalere neque ipse neque aliae  catoris. Peiavius nomen Kdtv reslituen- 
potestates ac principatus mundi fabri- dum esse suspicalus est. ! 
Corpus Haereseol. Il. 35 


-- 
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BiBiovg rivag iEcruzeGov tic Óvoua avro? voU Z8 yeyoauptvac, nao. 
cvroU «vr«g Ótó00Dc, Afyovrsg, GAÀag Ob tlg Ovoua «UtoU xal dw 
£mra vídv avrov. (aci yag avrOv yryeviiu£von nva. MAloytvcig xa- 
lovuévove, Gc x«i 3v aote aígécsaiv eigrxautv, l'yoctixQv qut xoi 
ZXu89iavdv. | Ovror Ó£ xcl GAAovg mgogijtag paoiv sive, Magriadqr 
rw xal Magoievov, c«onayévrog tig tovc ovgavovc, xal óid vjutgGy 
rQiQv xarafefyxorac. Kol nolÀa dariwv d uvOoztoiotvrsg nÀecrg dx- 
rwzoUoi, Diccgrnue re zÀarrOVTtQ xGtd TOU OvrOg ÜtoU mavrOxQdro- 
Qog, zarQOc ro xvolov suÀv IncoU XoiGrov, ce 4povrog Ovrog xal 
z0vnuoí«g tvoezoU, Og «mz avrüv rQv mag «vroig Àoyov aÀ(Gxovren. 
Ei yap novugdv icuv tvostre xol xaxomoi0c, zc tvOUg ovx dyaD0c 
evgeOels, oc xal iv v«ic GAAaig afoéctow slmaptv, xava zogveloag xel 
porysíag xal «omcyre xe nitovikíag vouoOsricac; Otóv ydg avtov 
ry Jovóniov xol «vroi Aéyovot, roi; "ovóe[oig Óà rov vouov Édcxs», 
lv Q ndvra toDre dzcyyoosvosv ov sugerqjv avrov Adyovow elvai. IHàg 
03 zerpjg toU Zeravà xAjÓsl] O0 xav avro) tà toGcUra vzoOtitog; 
Kol sb dÀÀovgiOg iori roU Qvo mag  avUroig Atyoufvov OtoU, xol ovx 
evrog écrwv 0 Ot0g 0 mavtoxgurog, O0 flacihsUg xa xvgroc * 9ugy, 0 
iv vóuo xol iv rvayytilowe x«l iv moognjveig xal emocrOÀotg avrog 
050g xvgiog, zaryo ÓP ro) xvglov sjuàv qoo XoigroU. Sic «Utüg 
0i0nGxEt Goog 1udg 0 xvgiog év cvayytllo, Aiyov, Evyagigtá co, 
TzurtQ, XUQit OUQavOV xol yug, fva Ótíbg rOv avroU szeríQa OsÓv vüv 
Tz VTOV. 

Kol msgl vexgdv avoaotadeog vmogaivov ÉorcOni mahw que, 
"uGart TOv vaov roUrOv, x«i iv rgiclv qu£geig jytoó avrov.  Naév 
03 Fisys v0 lOiov ouo, Àvopsvov uiv Óià q519v dvOQOnOV, TovrlGrIY 
«moxvtivoutvov. To Ób uy Ov oOua, dcÀÀa Óoxycri goivousvov, og 
ovzoL zal A£yovoiw , ovx àv süvvero elc geigag FoyeoOor, aysiosGOnl 
re Tjj toízr sjuéoo, xoOog immyytlloro. — Zfócixrat zolvvy cagdg 6i 
rijg roievruc oixovoníag dvavríggurog s Ov vtxoOv dvacradig: mel 
ovt qoeta doriv azoloylag vij spvyij, tva Aolsjon ngog éxaorqv "Etov- 
Gíav (nÀdrrovra, ydg ovroi xol rovro, og sigurau , alÀa ! Qid vijg vos 
xvgiov tvtgytoíag ric Oud tQ» Éoyov xal rrjg miGrtog GvviGrauÉvne, 
cc Aéytt 0 «yiorevog IloUÀog, yoaqov Tiuo9éo dia rovrov ry M- 
yov* "Oz ywoloxoig tg Oti iv olxo xvglov ztgizavtiv, trug deviy 
ixxÀq0(a OcoU oU [Àvrog, GrUÀog xai £Ogaloua vg dÀnOtlag, Sjw el 
7ztoÀÀol égévteg eig uuSovc xal uopoloyíag iberoaznsav, ui vooUyssg 
pijre d Aéyovoi, wore segl vívov Oiafsfavoüvran ov dors Duysllog xal 
Eguoyfvuc. Aia xol dv rjj ütvzlgoa dmioroli] Tufvaiov sal Dulssóy 


2. Posl uà» in libris vulgo reperilur iam a Petavio uncinis notata, plans de- 
inserlum 'In2oóq Xpwrtóq, quae verba, lenda iudicavi. 
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ediderunt Sethi nomine inscriptos, quos ab eo traditos ac relictos 
affirmant. tem alios cum illius, tum septem eius liberorum nomine. 
Totidem enim ab eo procreatos volunt, quos '4Aloysveig nominant, 
ut in aliis haeresibus, Gnosticornm scilicet ac Sethianorum ostendi- 
mus. Ceterum isti prophetas alios commemoraut, Martiadem nc- 
scio quem et Marsianum, quos in coelum raptos tertio die descen- 
disse fingunt. Addunt et alias plerasque commentilias ac ridiculas 
fabulas, et in verum atque omnipotentem deum palrem domini no- 
stri lesu Christi contumeliose multa iactitant. Principem huuc et in- 
ventorem omnis esse nequiliae, ut vel ipsa sua confessione iugulen- 
lur. Nam si malorum inventor is ac maleficus est, nonne bonus 
vel eo ipso comprobabitur, ut aliis haeresibus obiecimus, quod con- 
tra stupra, adulteria, rapinas ac cupiditates et iniurias decreta multa 
condiderit? | Nam ludaeorum illum esse deum utique confitentur. 
Judaeis porro legem illam tulit, qua sunt ea omnia prohibita quorum 
inventor ab illis asseritur. Satanae vero pater qui demum appellari 
potest, qui tam multa adversus illum ediderit, si ab illo summo, 
quem deum nominant, alienus est, nec idem est omnipotens ille deus, 
rex et dominus noster, qui in lege et evangeliis ac prophetis, et ab 
apostolis celebratur, Dominus deus, ac pater domini nostri lesu Chri-2.Cor.ii,21. 
sti? ut idem aperte Christus in evangelio testatur his verbis: Conf- Matth. 
teor (ibi, pater, domine coeli ac terrae, quibus patrem suum universo- ' - 
rum deum esse significat? 

Mortuorum vero resurrectionem aperte futuram denuntiat, cum Cap. VIII. 
ila loquitur: .Solvite templum hoc, et in tribus diebus excitabo illud. 1oaun.2, 19. 
Templum enim corpus suum vocabat, quod hominum manibus ever- 
tebatur, hoo est interficiebatar. Nam quod verum corpus non esset, 
sed specie dunlaxat appareret, cuiusmodi illi fuisse statuunt, nequa- 
quam hostium in manus venire, aut, ut pollicebatur, excitari die 
terlia poluisset. Haec igitur dei administratio perspicue declarat, 
moriuos ad vitam sine ulla controversia reslilui, nec animae purga- 
tione ulla opus esse, aut apud singulas potestates caussam illi suam 
esse peroraudam, quod isti, uti diclum est, temere praedicant, sed 
uno dei beneficio duntaxat indigere, quo cum fide recle facla con- 
iungat, ul ad Timotheum scribens apostolus hisce verbis testatur: ^ 
Ut scias quomodo te oporteat in domo dei ambulare, quae est ecclesia 1. Tim. 13, 
dei vivi, columna et firmamentum veritatis: Quam multi relinquentes 2. Tim. 4, 4. 
ad fabulas et ineptias diverterunt: |. Non intelligentes nec quae dicunt, Y. 'Yim.1, 1. 
nec de quibus affirmant: Ex quibus est Phygellus et Hermogenes. | Sed2. Tim. 15. 
et in secuuda epistola Hymenaeum ac Philetum excidisse a veritate 


Car. VIII. — 1. Rescribendum arbitror d)àà Bet tfjg xoU xvplov cett. 
95 * 


par. 259, 
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ztQi v5v edyj9ciav sj6roynxévat Ayzt, oltiveg xai avtol tjj aío£ot: dEn- 
xolovdqcav, cÀÀov 9:0v xarayyéliovrsg, xol ytvtaloy(ag dztQavrove, 
xal zÀevqv imiGmtigovreg roig dvOQomoic, xol Aéyovreg ux Ex Oto 
ytyevijG8or vov xocuov, ola vxo AoyQv xoi 'Efovciov, tuv Óà ava- 
Graci 1jÓm yrytrioO8ot, Óia vOv yevouévov víxvov vxo Éxdorov vàv 
ytvvvzQv, tiv 02 vàv vexoav ov Adyovow Écca9ai. — Kol 0güre, aót- 
qol, TOv qepoxtioa vg cAmÜtíag, xol r0v Aryyov rijg roUrOV zaQga- 
vouíag. 


"TxoleuBovo 0à xoi x£gl rovrov íxavog sigijo8ai.  "OOty vcavrqv 
zegoalurQv imi vag fbrg vov mogtíav mowcouot, éxtivo uOvov tlzoy, 
og zàvv galverot dorxvia avr Oi vijg zovovvpov 'Ayovrixijg 0vo- 
ueGíac vij ztolvnAoxQo égneron xoxonQcio. — Toonov yaQ tiva dx nol. 
Adv ÉgmtrQv dveuib vüc éavrOv nÀevgc ovvgyuévg deriv «qj loflolia: 
olov 10 9ga6U Fyovoe oU Ügexovrog, tO ÓoltQov voU ? gvodlov, tqv 
dvO£Axvoiw tig mvoc ToU ?faírovog, vO yaUpov roU dxovríov, ro 
7ztQoztrig voU OOrQaxirov. Tovrov Ói mdvrov vrv xtgalyjv xarezarg- 
Gavztg vij vjje onOelog vzxoOéce. imi vag lorxag Oi£AOnutv, Exino0g- 
TOL, Twv Éx«Grug nÀcvwv ezoxaÀvwot iv Ot rtiQuutvor. 


kKATA KEPAONIANQON, 
eixoctT) T.pOTQ. T] xoà T£00G.00XX00tT T-2 1l. 

Kígümv tig rovrovg xai vOv -HoaxAéova Óa0£gsrai, ix cijg eva 
GyoÀjc Qv, exo Zipovóg vt xai Zarogv(lov lafov veg moopaGtig. 
Ovrog ueravdGrge yiverat c0 vig Zvolag, xol imi viv "Pougv diOdv 
AvutQv Tig mégwvtv éavrdà rt xol roig evtQ mxtiÜouévoig 0 listwvósa- 
vog. "Elttivi] yag 2) pvoig vv avO8oozov, Orav xaraltsyaca vxv ros 
9:00 000v màevüroi, x«l czx0 Tijg roD toU xÀyctog tavrqv dgogí- 
G«Ga.  ZvuBéífuxs yaQ Toig voiovroig v] toU xvvog magouula, Og vj 
Gxi& 7tQocégov ov xavtigev dv và Groueti, lufAinov sig OOo xol vo- 
MíGag v VOeri Gxiav uelfove sivos vijc dv và. Grou«ri avroU dómósgc, 
dvoi$ag t0 roue xol vüv ovdav dxosGtv. Oro xal oro: vrv ódoy 
evgóvrsg, xoi Bovioutvor Gxsüg mtQiysvéaOa: vij dy vj vxovola avszév 
ytvou£vuyc, zzv ovGav iv và Groperi avrQv, og tixtiv, dx OtoU voo- 
gv xsyagiguévv ov uovov azoiscav, cla xal OÀtOQov favzoig ixs- 
Oz cGa vto. 


Ovrog volvvv 0 Kígócv ilv qoovoig "Tylvov ylyovtv. xiaxÓmov 


J. Hoc serpenlis genus commemorat etiam haer. 50, 3. 
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seribit; qui quidem et ipsi in haeresin prolapsi sunt, alium praedi- 
cantes deum, ac genealogias interminabiles, erroremque inter ho- 
mines disseminantes, cum a deo negarent fabricatum esse mundum, 
sed a Principalibus ac Potestatibus conditum assererent, resurrectio- 
nem demum accidisse iam dicerent, illis ipsis producendis liberis 
quos parentum quisque genuisset, nec aliam mortuorum expectan- 
dam esse resurrectionem. — Vos autem quaeso, fratres, animadver- 
tite cuiusmodi propria sit veritatis nota, et ad illorum convincendam 
improbitalem certa ratio. 

Equidem salis superque adversus illos disputatum a me esse 
iudico. Quare hac omissa reliquas persequar, et id unum attexam, 
illam mihi haeresin ob multiplicem Archonticorum appellationem va- 
riae ac perplexae serpenlum improbitali quam simillimam videri. 
Nescio enim quo pacto sic tanquam multis ex anguibus confusis in 
unum ac promiscuis pestiferi illius erroris venena conflata sunt. Ut 
in illis parlim draconis insit audacia, partim physali calliditas, par- 
lim spirilus quae est in baetone suppressio, parlim aconitae agilitas, 
parüim ostracitae prona lubricitas. Quorum omnium eliso capite ac 
veriatis doctrina contrito ad reliquas transibimus, ac singularum fal- 
sitatem arguere deo opitulante conabimur. 


ADVERSUS CERDONIANOS, 
quae est haeresis XXL, sive XLI. 


Tam his quam Heracleoni quidam Cerdo successit, ab eadem 
schola profectus, et a Simone ac Saturnilo erroris nactus initia. 
Qui cum e Syria Romam peregrinandi caussa miser accessisset, sui 
iuxla ac sectatorum suorum labes quaedam ac pernicies fuit.  Miser- 
rima quippe lunc est hominum natura, cum dei viam relinquens, el 
a divina se vocatione segregans, longius aberrat. Quibus illud de 
eanis fabulas contingit, qui in eius quod in ore geslabat umbram in- 
tentus, et in aquam despiciens, duin eodem cibo quem mordicus fe- 
rebat maiorem umbram esse suspicatur, diducto rielu illum ipsum 
qui verus erat perdidit. Sic illi reperta via, dum eius umbrae quam 
in falsa opinione cireumferunt compotes fieri student, non modo di- 
vinilus concessum illud quod ore, ut ita dixerim, ferunt, alimentum 
amiserunt, sed insuper exitium sibi ipsis attulerunt. 


Igitur Cerdo Hygini papae temporibus fuit, qui in apostolorum 


3. Baltov idem videlur esse qui appellatur Géovy haer. 50, 3. 


Cap. I. 


Kco. Q'. 


par. 301. 
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toU lfverov xlggov cyovrog cmo vic rQv ztgl Idxofov x«i Ilízgov 
xoL IÍaUÀov ex06r0Àcv Oi«Óoyijg: rO 0b xyQvyua avro) tüc TOV ztQO- 
eigyuévov aíotGiagydv giveglag uevéyov zo «vro uiv elvat Üoxei, xag- 
uÀÀAexvat Ób zog  aUrQ roUrov Éyov rüv vgónov. — Zio xai ovrog ^ Agyac 
x£x1ovygs và flic, x«l ór9cv Ocovc Ovo, Eva dyaO0y, xai * ovra dvm- 
Grov roig z&Giv, Ov xal Ilaré£oe voU [qcoU xíxAgxt, xol fva rov Óg- 
piovoyov, zovugov ovra xci yvogrov, Aolucavza iv rà vouo xai iv 
roig zooqureig gavévra , xol ogarov zoAAoxig ysvoutvov: ur] eivai Óà 
züv XoiGrov yeytvinuévov ix Magíag, un03 ivy aegxl ntqqvfvot, diia 
óoxqott Ovr« xci ÓoxqQcti nmegvovoa, Óoxqctu Ó8 ra 0Àa zctztO:0x0TG. 
Kei «Urüg G«oxOg avacreGi cm Ütirei, maeidv Ób czcyogtvtt Üua- 
Oqxqv, 3rqvós óà MoUofog xol vàv ngogurv, og aAotolav ovGay 
Oto). "'ElgivOfvoi Óà vOv Xoiorov dzO vv GvoOtv ix voU ayvolorov 
zergOg, tig eOírgoww tig ToU xocuomoio) xoi ÓquiovoyoU ivrauDe, 
qol, dogüo «wi vvgevviOog* dOgrmeo cu£Ae, xal zolÀal rv aígfctev 
lEcimav. "OMyo Ób và qoOvo ovrog iv "Pug ytvóptvog uszaó£ücxty 
evroU TOv [Ov Meexiav. 4iónco rovrov 0 Magxíiov óitó£Earo. 
Tic 03 aígécteg cgavroc poparrüe ovogg iv cvvrópu mol rav- 
"ns s]uiv forot ióyos- "AolboutÜo 0i zety rije xüT GUtOU dvatQoxiüe 
cz evrQv tQv z«Q «vroU Atyouévow. "Ort này ydo 0vo Aoyag im- 
Tocvto sva, cÓvvorov, Óniov. ''"H ydg a Óvo ix gig tial vivos, 
3j 1] uiv Écrit ócvríga, a] 0E vijg Otvrégeg alzía xat doyr. — ZqrmOsjoe- 
Tat 0UV ijvot aive vOv dvo, 3] Onoréga vovrmv doyrj ovaa rijg Er£gag, 
Qe Épqv. Kel ovroc ix mavrog voomov ini rov ulev avaxtfov tqv 
Üuavoiev, vrv EUQiOxou£vqv xgorqv, d jg xol 1] Ótvréga, dytot dugo- 
vtoct , xa0dg Ofürxvoi, 20g piv. "Exiroavró 0$ düÜvvaroy rag dvo 
doque vz«oysiv* «AA ovi OragégscOa, v»v uíav zg0g v5|v GAlqv dvva- 
züv. Ei jdQ Ótagépovrei, tici uiv Óvo, vg 0 Óvo agiOud eUQiGxo- 
u£vet züv &va agiOuov vzeoBefijxaci. — Tov Ó& évog xal ztot)tov agi6- 
poU £uzovuévov at Óvo rà Éyi dgiOuG x«l avoríoo vxoxewros, r& 
eirío vàv Óvo Ovi. Ov yag ai Óvo aí uera 0v fva doiDuOv, 1] zv 
piov. agysjv xci zov, aive, &«vrdv Óvvavrar elvat, voU EvixoU doiO- 
poU xol dvorerov dtl tgrovuévov. — El ydg f vo tvotOsjdovrat uide 
3 oU0rg Gvugovíag x«i Gvyyalgovct xci cvugovotgar diÀgletg dv vp 
viv uiv ulav zogau£vawv vijg £ré£gag tvüoxovagg, xci vig edlgc dà zav- 
govcre cj 7ijc £r£gac Gvtvyla, v) Gvdcic víg darww dvauécoy dugorígev; 


Ei ài craciatovot xol ieyvovciw &pe augortgat zroog dlÀriag ix Toug, 


Car. Il. — f. Libri &az vow. Cf. infra — eivos. 

haer. 32, 1. 3. Vulgo 71v 6t. Pelavius volebat viv 
2. Correxi óvcx pro Ewa, quod libri Su. 

tuentur hic male repetitum. — Possis eliam Car. Hl. — 1. 1) scripsi, post. Polawi 
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Iacobi et Petri Pauliqüe successione ponum locum tencbat, — Cuius 
dogma cum reliquorum quos enumeravimus haereticorum nugis con- 
sentiens licet idem esse videatur, nonnihil tamen discrepat, et est 
huiusmodi. Duo perinde atque alii Principia statuit, ac deos videli- 
cel duos, bonum alterum, et ignotum omnibus, quem et Patrem 
lesu nominavit, alterum creatorem, malum el cognitum, qui et in 
lege locutus et prophelis apparuit, ac se videndum saepenumero prae- 
buit. Christum negat a Maria genitum, aut carne revera fuisse ve- 
situm, sed eiusmodi specie lenus extilisse, cl apparuisse talem ac 
specie sola universa fecisse. ldem corporum resurrectionem repu- 
diat; velus testamentum, quod per Moysen ac prophetas traditum 
est, tanquam alienum a deo reiicit. — Christum e coelo atque ab 
ignolo Patre descendisse ideo putat, ul hic mundi conditoris atque 
opificis imperium ae tyrannidem everleret, id quod aliae pleraeque 
haereses existimant.  Homae igitur brevi ille tempore commoratus 
suum Marcioni virus aspersit, quem etiam successorem habuit. 


Verum cum non minus ceteris haeresis ista deprehendi ac re- 
dargui facile possit, paucis quae ad eam pertinent complectar, eius- 
que refellendae ab illis ipsis eorum decretis initium arcessam. — Et- 
euim duo simul rerum esse Principia nequaquam posse manifestum 
esi. Nam aut duo ab uno manarunt aliquo, aut unum secundum 
est, allerum secundi caussa rursus ac principium. — Quaerendum igi- 
lur est quaenam amborum caussa sit, aul quod cx illis principium 
sit alterius, ut diximus; sicque ad unum omnino referenda cogilatio, 
quod primum occurrit, a quo secundum aut ambo illa proficisci de- 
monstravimus. Duo porro simul ut Priucipia sint tieri penitus non 
potest; sed nec unum potest ab altero differre. Si enim differunt, 
duo sint oportet. Duo vero si numerentur, singularem numerum 
excedunt. Cum autem unicus isle ac primus numerus quaeratur, 
duo illa Principia uni ac supremo subiicientur, a quo velut a caussa 
duo reliqua pendeant. Neque enim duo illa post singularem nume- 
rum alque unicum primumque Principium sui esse caussa possunt 
ipsorum, cum singularis ac supremus nihilominus numerus inquira- 
tar. Fingamus enim eiusmodi esse duo ut inler sese consentiant ac 
communiter gaudeant, sibique consenlanea sint invicem, ila ul uno 
volente ac libente adhaereat allerum, et ipsum quoque allerius con- 
junclione delectetur, quaenam esse potesl inler utrumque dissensio? 
Sin mutuo reluclantur ac sibi aequaliter resistunt, non poterit Chri- 


coniecturam , secundum auclorilatem cod. — ?. Suspicor xaX dg Eon. 
Rhedig. Vulgo ezlat cl. 3. Suspicor oucat OvMqpovylas, xa cell. 


Cap. II. 


Kto. y'. 


pag. 302. 
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ovxíri Xowrog, o dÀOQv Oia vrjv aO£vqoww vijg aac, ÜvvrjGecas xata- 
À)cei v»v revrQv tvgavvíóo, avrüe dvrtyovogg xoi Ódvvagévgg moog 
viv &vo dogorov xol dxorovouactov aycvíftaOo:, dvréyety v& xol uy- 
Ófnore ÓvvocOot xavolvtcOa: 

Aéy&i 0b 0 sÀiOLog xol vOv vouov xol roUg zoogijrag rijg qaevigg 
xoi lvevriag tivi "Moyijc, vov 08 Xoioróv vüjg dyaOdg.  IloOtv oiv 
of ztgogijtet tà elg. XoiGróv vevuxopuéva zgoavtgovQaav, ti uy] uia qv 
xoi sj evry] ZlUvogug 7] Aodqcaco iv vouo xol iv rgogriveig xal evayyt- 
Moig; xaDunsQ Àéytt, 'O AoÀdv iv roig moognteig, iov, maQtipi, 
xal z« £c. llo8:v ÓB xol O xvgiog iv zà svayytilo xQoavtgovtt, 
AMyov, Ei Moos imicrevtve, xol duol dv imwrtusre, dxtivog yag 
mtl ZpoU Pygoie; Kal moAÀa uoi Éori meol uagzvoiOv Aytw,, xau 
dvveytlgec oyoluv favrd imoigotv 0 ini avyxvosuatt zovmoo to xo- 
cito ézifAoGrQGeg xci mAevgGac rovc vx avtov zezAavnuévovc.  Ilag- 
sÀeUGouo, 0b xcl ! vevrqc, Oti ? B£ufixog xol ntugornóovog zov óóv- 
voroiQy ix mtrtwwOv xvoódiov oguoutvov vxo ulav O35w. ixneza- 
GO£vrov, xv dvaÀocw zoijoautvog, Óia vig 00 OtoU ivtgysGrorqc 
miOrtQg Tt xci GoTyouioO00vc Ol0ecxolleac voU xvolov zjudv "Iuco! Xor- 
Gro), ToU timóvvog, BAémere qu] mÀavqüire, 70ÀÀol yag ditvcovret 
VevOozgogita." x«l toU ctoGtUÀov ztgl vày avrov syevüoyolozov xal 
yevüoót0aGxcÀoy xol spevóadtAgov qrjavrog xal yuüg dopalusautvov 
imi vag £g xerd vqv dxolovO(av 3? m90faívov ràv &ÀÀov zorcopat 
cjv vgjynotv. 


KATA MAPKIONIZTON, 
eixcoti Osutépa, T| xal veocaouxogt! bsucéoa. 


Megxiov, dg' ovxto MagxioviGral, ix rovrov voU xoottongé- 
vov Kéoócvog rv moOgociv tlàggog xoi avr0g uéyag 0gig vooniOt 
à ío, noÀ) 0b miW9og ibamergcag Fri lc 0tügo tig xolioUg zQozeve 
ztgotGriGaro 0idacxoltiov. 'H Ób aígccig Fri xal vüv Év vs "Pag xel 
ly vij Ivolo, dv Alyvnzo vc sol dy IIolatozvg, iv Moafg va sal iv 
Tjj Zvoío, iv Kvmgo tt xol Onfatót, ov uqv diÀd xal dv vij IIeoaids 
xci iv GAÀoig rOmO:g tUQioxtro:. — Meydlog ydQ O sovgoog iv cvzeig 
xariGqvos viv enxérqy. — Ovrog vo yévog IIoyrixog Uxijogtv, 'EÀltvosdy- 
rov Ó£ gyju, Zivoingo 03 zóAtec, cg zoÀ)g mtQ) avroU Gütros Aoyeg. 
Tov Ói zodrov avro) fiov xagOcvíav OngOtv zoxt. Movalm» yog 

Car. III. — 1. vaítvs postulat senten- deprehendi vayt$. 
lia, non xxotvv , quod vulgo extat. Et — ?. Sic emendavit Petavius in Animadue. 


illud, quemadmodum suspicor, voluit etiam | ad h. l., postquam in editionis mergias 
qui scripsit codicem Rhedigeranum, in quo proposuit uvppwxoc. V. Nioandr. Alesiph. 
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stus, qui ad alterum extinguendum accessit, tyrannicum eius domi- 
natum evertere, utpote quod acriter obsistat et adversus supremum 
illud, quod nec videri nec nominari potest, sic pugnet ac refragetur, 
nulla ut vi deiici sese patiatur. 

Quod autem insanus ille legem ac prophelas existimat a delc- 
riori ac contrario esse Principio, a meliore vero Christum, si id 
. verum est, quomodo quae ad Christum attinebant prophetae certis 
figurarum involucris obtecia valicinali sunt nisi una eademque vis es- 
set quae in lege pariter ac prophetis atque evangeliis locuta sit? 
Quemadmodum dicit qui loquebar in prophetis: Ecce adsum etc. 
Praeterea cur dominus in evangelio praedicaret, Sé Moysi crederetis, 
crederetis; forsitan et mihi, de me enim ille scripsit? Plura equidem 
de eiusmodi testimoniis in medium afferre possem, quibus accumula- 
tis scholam ille sibi conflavit, qui infelici quodam fato communem ad 
orbis perniciem effloruit, ae sectatores suos iu [raudem impulit. Sed 
hanc ego quoque praelermillam, postquam cam memycis cuiusdam 
ac pempliredonis (quod vespae genus est) instar, quae et ictu dolo- 
rem^incutiunt el ex pennatorum insectorum genere sunt, uno con- 
tactu obirituque profligavi, efficacissima dei fide ac salutari domini 


Cap. III. 


Isai. 58, 9. 
Joann. 5, 46. 


nostri lesu Christi doctrina subnixus, qui dixil, dele ne decipia- Luc.11,8. et 


mini: mulli enim venient pseudoprophetae. | Cumque et apostolus de 
iisdem ementitis Christis ac magistris falsisque fratribus locutus cau- 
tiores nos reddiderit, ad reliquas, prout ordine sesc offerunt, trans- 
ferenda nobis est oratio. 


CONTRA MARCIONISTAS, 
quae est haeresis XXII., vel XLII. 


Marcion, a quo Marcionistae nominati sunt, a Cerdone illo 
novi dogmatis occasionem arripiens, ingens et ipse coluber in orbem 
terrarum invectus est. Qui infinita hominum multitudine variis arti- 
bus ad hoc usque teinpus illusa ludum erroris aperuit. Alque haec 
haeresis hodie non modo Romae et in ltalia reperitur, sed et Aegv- 
ptum ac Palaestinam, nec non Arabiam ac Syriam, Cyprum ac 
Thebaidem, imo etiam Persidem aliasque regiones longe est lateque 
pervagata. Quibus in locis plurimum nequissimus daemon callidi- 
late sua ac fraudulentia profecit. Fuit iste genere Ponticus, ex ea 
parte quae Helenopontus dicitur, oppido Sinope, quemadmodum fre- 
quenti de eo fama percrebuit. Qui initio vitae scilicet castitatem 


183. c. schol. Epiphanii libri vulgo prae- — 3. Ila correxi. Libri enim habent xgo- 
beni. upuxos. Batvóvtov. 16v GA0v. 


Marc.13,23. 
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vxxoyt, xol viog émi0xoxov rijg qutrégag aylag xa90lii]o ixxgoíag. 
Xpoovov 0? zgoiovrog moocpüslotra, map9fvo rivi, xci ifamarrncag 
vv zagO£vov dz0 rijg dAmíóog avrov ve xoi éavtOv xavéomact, xal vov 
qO9ogev emegyaGautvog droUror vrjc ExxAqolag vxo voU iOlov savgóc. 
'Hv ydg evroU 0 zero Óv vmtgfolgv tvÀeftlag rÀQv Owwgavdv xai 
Gpo0ge tijg dAn8tiag imiuslouévov, Oremoémov iv vj vüc inicxonijg 
Agvzovoyío.  IIoÀÀa ójj8ev 0 Maoxícv xa8ix£ztucag, xal aivijGag ueta- 
voi, ovx slÀgge mage roU iOlov zargóc: moOvog ydg &lys rov a£tólo- 
yov yígovre xai émíoxomov 011 09 uóvov iE£ntatv ixtivog, dÀX Ori xal 
«vr t0 eiGyog Épsoev. Sic voívvv ovx Frvys xag avroU Óid víjg xo- 
laxtíag cv düéero, QT] pégev rwv dmO vv xolóv yAtvmv dzo0idgd- 
Gxti Tijg zOÀtQg rijg ovtüc, xel avticiv elg vuv Pouqv avrQv, putrü 
r0 rtÀevrTjGot "Tyivov vov énioxonov 'Pouye. | Osrog 0 lvarog qv duo 


. Mérgov xoi Ilaviov rdv dmocrolov. Kol roig Fw, motoflvveug sti 


par. 303. 


Keg. Q. 


oUGt, xoi vxo vOv uaO mtv ràv dxoctoAov ! oguoufvoic, avufaloy 
irt GvvayO ivei, xal ovóclg evrQ GvyxeyoQnxe: Co oiov énagOtlg, 
Og ovx czcelAnge vqv z00£0glav ve xot vrv sigüvoiv v5jc ixxAnotag, em 
voti £avtG xal zgogptvyti vj toU czartOvog KígÓmvog aígéaer. 


Kol &gysvoi, cg slmeiv, iE avtijg vro dgyrc wal dg dxo Ovodv 

:Qv tuvquaov, zQorzivtw voig xav àxeivo xaugot zotafvrígoig vovro 
ro fyvgua, Afyov, Elxoré uoi, v[ dort v0, Ov BaMovoiv olvoy voy 
eig a0xoUc maleiovc, ov0i inifinuua Qaxovg dyvagov ixl iuavio xa- 
Acid: 6&0 ÓÀ urj ye, xol vo zÀjocpua oiget xol rQ ralai oU Guuqevg- 
ct" uéifov yag ytvyoera, Gy[Guo. — Kei cg roUro 2jxovoav of enusixaic 
x«l meveytoi vie ayíag roU QtoU ixxAgolog motofjuregot xol Oi8aGxa- 
Àoi, vOv tüjc oxoAovO(ag xol «guovíag dr00100vreg Aoyov xal qoatov- 
reg ovr uera imwwxelag FAsyov, Téíxvov, voUrO iorw doxol molatol, 
aí àv Dagidolov xagüie, xai yoeupavéov, nmoleioOtica, iy auepry- 
paci, xol wj Orbauevar vO xuovyua voU svayysllov: xoi zo [parioy 
T0 zoÀei0v, cg 0 [ovü0mg malctoO:lg iv qiiagyvolg ovx. lüftazo voU 
xetyoU xal aylov xol ixovoavíov uvorqolov xqgvyue, zo rijg lAnídog: 
xaí rot GvvagOtig roig £vüexa dzocrOlo:g xal xlqOtlg Ux cuUroU toU 
xvgiov ztotGGOrtQov GyíGua Eoys Ov favroU, umütvog avro eiríov ys- 
vopévov, émtió: vj Óicvoia avro) ov GvpsttQovaixe vj aves Z8, ned 
inovgoavío xÀnot. vàv utlÀovroy aya0dv, dvi vày ivraóOa yonuezay 
TE xol xOuzOv xai giliog zagsQyouívuc, dníóog vt xal 98ovijg. 'O 
0à, Ovy ojUroc, guoiv, dÀàa &AÀe dori maga ra)U:a, dvriüéymy 6 
Magxíov, éxzió)] ui] sj9£Agonv evrüv OffacOoi. — Tovro ovv qavsgeg 
avroig ÉAeye: TÉ uj] sj9sloozé ue 9noüftacOo; Tàv 0b Atyovrev 6n, 
Car. I. — 1. oppor; abest ab edit. princ. — Adiecit Pelavius ex ood. Vaticans. 
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prae se ferens monachorum inslilula professus est, parente natus 
catholicae communionis episcopo. Postea cum virginem quandam 
adamasset ac fraudibus pellexisset, ab spe vitae coelestis illam iuxta 
ac semetipsum deiecil. Ob hunc igitur incestum ecclesia ab ipso 
parente pulsus est, viro cumprimis religioso ac veritatis amore fla- 
grantissimo, el in hae episcopalis muneris administralione praestanti. 
Cui cum Marcio diu multumque supplicasset ac poenitentiam postu- 
lasset, hanc a patre precibus nullis obtinuit. Vehementem siquidem 
ex ea re dolorem optimus senex et episcopus ceperat, quod non ille 
solum excidisset, sed el ignominiam sibi ac dedecus imposuisset. 
Ergo ubi se nullis artibus eblandiri posse quod cuperel animadvertit, 
popularium suorum probra ac ludibria non sustinens clam ab oppido 
secessit, ac Romam post Hygini papae obitum sese contulit, qui a 
Petro Panloque apostolis nonus eeclesiae praefuerat. — Eo statim ac 
Marcion pervenit, ad seniores adiens qui ab apostolorum discipulis 
edocli adhuc supererant, ul in communionem admitterelur, ab iis 
frustra petiit. Quamobrem exstimulatus invidia, quod non priuci- 
pem illic locum, ac ne ecclesiae quidem aditum impetrasset, ad im- 
postoris Cerdonis haeresin confugere in animum induxit. 

Tum ab ipso principio, ipsisque, uL ita dixerim, quaestionum Cap. II. 
foribus exorsus presbyleris qui lunc temporis erant coepit ista pro- 
ponere. Cedo, inquit, quid Aoc sibi vult: Non mittunt vinum nouum Matth.9, n1. 
in uí(res veleres, neque commissuram panni rudis in vestimentum vetus, 
elioqui tollit plenitudinem, neque veteri congruet; maior enim scissura 
Kit? quod candidi illi ae sanctissimi dei ecclesiae presbyteri ac doclo- 
res audientes hunc in modum respondebant: Fili, veteres illi utres 
nihil aliud sunt quam Pharisaeorum Seribarumque corda, quae pec- 
catis inveteraveranl, nec evangelii doctrinam admiserant. Eodem- 
que vetus illud vestimentum pertinet. — Cuiusmodi ludas extitit, qui 
in avaritiae tanquam velustate quadam obsoleverat, neque novi ae 
sanciissimi, coelestisque mysterii praedicationem accepil, lamelsi 
ad undecim apostolos esset aggregatus et ab ipso domino vocatus, 
ex quo maiorem seissuram non alio quam ipsomet sibi auclore con- 
scivit; propterea quod eius animus caducis his opibus ac fastu fluxa- 
que hominum amicilia ac spe voluptateque contemptis nequaquam se 
coelestem ad spem ac futurorum bonorum vocalionem accommodave- 
rat. At haec contradicere Marcion, ac longe secus id habere se 
dicere, pro eo quod admittere sese detrectassent. Quare palam eos 
alloquens, Cur me, inquit, recipere noluistis?  Respondertnt illi, 
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pag. 301. 
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Qv ÓvvuutDa. avtv rijg éxirgorijo ro) tiulov zatQOc dov zoUto zcotij- 
Ga4, uia yag Süriv i] ztiGrig. xol uio ouOvora, xci ov ÓvvausOa lvay- 
roO ver rà xcÀà OvARsTOvOyO, :targl 0b Gg, CnÀoGag orOv, xai 
tg ! uérav agÜci; Ovuor xol vxtongavíav, vo cyíoua dgyateras o roi- 
oUtoy. favrG trv aipsGir zxooGrEGouEvOg, x«l sixav 0vt, Eyo ayico 
rhy ÉxxAndiev rudr, xai palo cyí(cua iv avri elg vov aiva- dg td- 
AjO5 uiv cyícua £JaÀtv oU uuxoOv, ov tqv ixxÀgolav Gylcag, cài 
£qvrüv xoi rof avrQ ztcOÉvrac. 

"Fade 0à rjv moogaciw ix voU mootiQuuévov K£gÓcvog, yomrog 
xoi «narqiov. Kel avrog uàv yag Óvo xqgovtret agyac. — IloogOclg ài 
zov ixt(vo, gui và KíoÓmwi, freoOv vi zaQ' !ixtivov Üt[xvvos, 
Ayo rotig &ivot dgyag, ulav uiv viv avo cxcrovouacrov xal dOgeroy, 
jv xel cyoO0v :0v BovAtvat Méytv,. unüiv 0& vv iv và xócpo xl 
Gaga, «ÀÀov O8 eivas 0guzov Otov, ? xal xriGrqv xal Ónurovoyov, Óia- 
Boàov 0i vofvov, dc elmeiv, xoi u£cov vv Óvo rovrov, roU rt OgaroU 
xal r0U c'0gazOv: rOv Ó& xviGtiv xci Oqntovoyov xoi ogorov Otov slvat 
ràv Tovóaíov, slvai Óà avrOv xgiriv. — Tag" avtÓ 0b vr Mogxlowi 
x«i maQÜütvíc x1ovoGevoi. — Nyoreiav 0à 3 xoi v0 cofffarov xnovrrt. 
Mvorigia. 0E ÓjOsv mao avt PniteAeiven ,| Tv xorqyovptvoy ooa. 
rov. "Ier, 0b ovrog iv roig uvorgoioig yoijvoi. — TO 0d ocBfacov vg. 
GrtveL 0e. zoLovtmv alríav: "Exuón, quoi, roU 0tov ràv lovOalev 
igriv :| dv&zevGig roU zztmowQxóroc vOv xóGpov, xci dv vij ffOOgQ 
7uÉoe dveamovcauívov, Tutig vijorevoopv ravrqv, iva uy r0 xaO$- 
xov vo0 Oro) rv lovóaiov loyotousOe. Tuv rác cagxog 0b Orci 
«v&GraGiv, xoDdr:Q mollol rQv aígfctov, pvo 0b dvagracw sive 
Aéyti, xci Corj]v xol acrijoíav uovgc. — Ov udvov Ób za" avrà 1v Aov- 
rgOv Óiüoro:, aÀÀAd xci fog roiv AovrgGv, xol imintva PFbeor, di00- 
vaL xag. avzoic tà Boviou£vo, cog xad zoilóv dxiyxoo. — Zvppéfsxs 
óà roUto ytvícÓc: avrÀ, r0 igítoO« roía lovrgd Oí0ocOci, Ov Sv 
vrtiye ylevnv mao ràv avrov iyvoxotov uaO1t:Qv avtov, ix mags- 
zrOeTOQ vt xal pOogag tno eig rmv zag8évoy yeyevnuivnc. — "Exndg 
gOcíoec iv rij £avroU z0Àri vrjv magOévov xal, amoügacag uiv, iv 
zuQumrOpuori! utydo tugéÓm, ixevoyorv o dyvgrmc favtg ÓrUTtQOv 
lovroov, g1joag Ort, E£toriv Ecc vouv AovtQOv, vovtígri vordv e- 
zrOuGv, tig ageoiw aungridv Óí0ocOct, iv ti vig magksmsosy elg so 
vod rov, Aafy Órvregov utravorgac, xai zoírov ojgavsog, iav dv xaga- 
ztOuatL uera TO Ótvregov yévnrai. — Déosi 0b 05Otv. Tva. vrjv. Éavres 
jÀevgv evacoGm tic magdOraU:v cUrOU, Oti TO urrd rÓ aUTOU TzGpÉ- 
zroua zoÀty ixaQaglcO1 xoi Aorxov iv a80jo.c vndQyti, uagruglay 
mtQi rovrov sjtvónyooGv og *zt8avqv, Ovvautvqy ltemargsa:, o9 
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PANABII LIB. J. TOM. IH. HAER. XLII. 55" 


Nobis iniussu venerandi patris tni facere istud non licet. — Una siqui- 
dem fides est, et animorum una consensio; neque contra spectalissi- 
mum collegam patrem iuum moliri quippiam possumus. At ille 
vehemenlius excandescens ac superbia invidiaque percitus schisma 
conflavit, ac privatam haeresin architectatus est, et, Ecclesiam, ait, 
vestram ego dissociabo, in eamque schisma sempiternum immittam. 
Quod ille revera nec mediocre quidem iniecit, non ita lamen ut ec- 
clesiam, sed ul se potius ac suos discinderel. 

Cuius ei schismatis argumentum nebulo ille et impostor Cerdo 
praebuit. Nam et duo ipse Principia constituit. At Marcio tertium 
ad illius dogma Principium adiecit, ut omnino tria sint: quorum 
unum sit supremum, quod neque nomine comprehendi neque visu 
percipi possit, quem et Bonum Deum appellat, a quo nihil sit eorum 
quae in mundo sunt condilum. — Álterum vero Deum esse dicit aspe- 
ctabilem ac Creatorem. Tertium denique Diabolum inter ambos il- 
los, aspectabilem scilicet et eum qui aspici nequit interieclum. — Ex 
lis qui Creator est et opifex, viderique potest, ludaeorum esse 
deum, eundemque ludicem. Ceterum virginitas a Marcione praedi- 
catur. leiunium et sabbato observari praecipit. | Mysteria caltechu- 
menis cernentibus apud illum celebrantur. Ad haec vero mysteria 
aquam adhibet, Sabbato ob eam caussam ieiunium sanxit. Cum 
enim ait, ludaeorum dei, qui hunc mundum fabricavit, illa sit re- 
quies, cum die Vll. requieverit, eadem nos ieiunare instituimus, 
ne ludaeorum dei ritibus uti videamur. Carnem negat resurgere, 
idque habet plerisque cum haeresibus commune. — Ánimae duntaxat 
resurrectionem ac vitam unius et salutem asserit. Baptismo non se- 
mel, sed terlio apud illos initiantur. Quod fieri idcirco concessit, 
quod a discipulis suis, quibus fuerat cognitus, ob delictum illud ac 
virginis stuprum ludibrio esset habitus. Nam cum virginem in pa- 
Iria consluprasset, et ingentis flagitii convictus aufugissel, alterum 
sibi circumforaneus iste baptismum adscivit, licere pronuntians ter 
omnino aquis elui ac baptismo peccatorum ad condonalionem expiari, 
ul si quis post usurpatum priorem peccaverit, ad secundum cum poe- 
nitenlia confugial, similiterque tertium, si posl secundum iterum se 
delictis obstrinxerit. Quod ad infamiae suae remedium excogitavit, 
quo se rursum post facinus purgatum et inler inuocentes numeran- 
dum esse persuaderet.  Ád quod etiam falso testimonium quoddam 
accommodat, quod specie ipsa probabile possit videri, .etsi.mon eo 
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rovro ÓP dqualvovcav 0 avrog Aéyst, Ort qol, BazrigOtig 0 xvVotog 
vxo r0U locvvov FAsye roig uaOmraig, Bemrouo Iyo fenriOvar, 
xui ví O£Àc, ti xÓy vevlexa cvr0; xol zmoÀw, lloryotov Pyo 7tiitiv, 
xei Tí 9éAco si 2Ów nÀmoo0c c«v:0; Kol ovro r0 Óid0vos nÀtlo fa- 
zmricuara iÓoyucriGEv. 

Ov uoóvov 0? rotto, cÀÀa xol r0v vouov azofolAu, xai zavrag 
cQognrag, Aíyov ix roU /oyovrog roU rOv xOGUuov ztézOUngxOroc tovg 
tOL0UTOUG TztQOmtqurttuxévei — Xoigrov 0b Aéyei &vooOtv dzzo toU doga- 
tov x«i exevovouaGtov [[arooc xcvesfixévor ini ootqolo vv vyvjdv 
xci imi Ayyo voU ÜtoU vàv lovóc(ov, xai vouov, xel zQoqurav, 
x«i ty rotovzOv* x«l eyor aÓov xerafr()nkévat v0v xvgiov, Tva dodg 
rovc ztQi Keiv xoi Kogi xoi Za8av xci !'4fyoov, HoaU rt xol 
zmdvra rd £O» rà ur Pixtyvoxora vov 8tov rGv lovóa(ov, rovg Ói 
méQu AfeÀ xol 'Evoy xci Nos xoi 4fpodu xol [Gacx xol Icxo xel 
Movofa, Zafíó ve xal Zakoudva ixti xavolcloinévaw: 0101 Éndyvo- 
Cav, Quoi, TOv tov vÀv lovéaiov, Ovra zowucyv xoi xviGTHV, xci 
ta xoOxovra avroU zttzOL,xo0L, x«l oVyl rc) Oto vO dogaro avrovg 
moogavéOsvro. Zíiónc: xci inirgozyv yuvoi&t Barriguo 0rbOvos. — Iano. 
aUroic yag zcvra jgÀevme FumAie, x«l ovólv Értgov, Oxort xol rc pu- 
oryois dvozuov xavgyyovu£vov inwtltiv roudGw.  MvdGrac,y Ób, a 
&ixov, ovrog Aéytt ovyl Goucrov, dÀAa spvyOv, xal oorgolav ravra 
Ogífesar, ovyl roic GGG. xoi ueroyyrouoUg ouotog vOv syvyav, xai 
perevGcoporoOCErg c0 Ocuorov tig copara quoxt. 


Ilovrog09sv 03 xírttt 1) avro uaraío xsvopovía, og fjón uo, iv 
&AÀoig eígécec: mempeyucttvroi. — Ilog ydg dvaorrOfrow, 7) ur] mexTO- 
xvi« |pvyr; avaGcracig 0$ xcg avrijc xAnOqotror, rij ur] sctGovOR apv- 
qüc; llàv ydg TO mímrov dvaoraGteog Otiraw: swímre, 0b OUy s] wv, 
diia GÀua. "OOtv xol dixoloc zuo avro 3) GvvsjOtia eloDe xalaiv, 
xol avrOc O xvgtog &imov Ort, "Ozov r0 zrOua, xti GvvayOdcovra 
xai of dtzol. — Kal ydo dv voic uvrjuaciy ov xaraxAtloutv spvgdg, alia 
coporo xarattO£auev, lv yij xavoyolgavteg, ov 7) dvaOradig elg disióa 
Éysi v0 wjovyua, xoDcmtQ 0 roU Gírov xOxxog: og xai 0 Gyrog dxo- 
Groloc vv uagrvolov fjveyxe ztgl voU xoxxov voU G(rov xal vov Gilev 
GnéguarOv, xoi evrog 0à 0 xvgioc dv rà cvayytiío Ori, "Edy uy) we- 
GQy 0 xOxxoc ro) Gírov dzoD«vg, uovoc uévet..— 'O ób Gyrog dxodre- 
Àog Quow — aggov«e yag xoti t0v üziGrov r0v 0log dugifialloyse, 
xai AÉyovra, Ilóg 5| avaczacig ylvtzat; volo 03 couari Foyovrzer; mel 
£UOvg zQ0c rovc tolo vrovg qruolv, 4qoov, av 0 antloeig oU [moyovei- 
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quo volt pertineat; sic enim asserit: Dominum, poslquam a loanne Lac. 2, 5o. 
baptizatus est, dixisse discipulis: Baptisma habeo baptizari, et quid 

volo nis! ul perfciam ipsum? ac rursum: Calicem habeo bibere et 

quid volo nis? ut impleam illun? unde plures illos baptismos commen- 

lus est. 

Praeterea legem ac prophetas omnes abiicil ; quos principis il- Cap. 1V. 
lius afflatu, qui hunc orbem condidit, vaticinatos existimat. — Chri- 
stum vero ideo de coelo delapsum illo a parente, qui nec videri nec 
nominari potest, ut et animas liberaret, et Iudaeorum ac legis et 
prophetarum atque istiusmodi ceterorum deum redargueret. Imo 
ad inferos usque descendisse domimum, ut et Caino et Core, ac Da- 
thani et Abironi, nec non Esau, ac nationibus omnibus, quibus [u- 
daeorum deus fuerat ignotus, salutem afferret: Abelum vero, Eno- 
chum, Noémum, Abraamum, Isaacum, lacobum, Moysen, Davi- 
dem ac Salomonem illic relictos, quoniam ludaeorum deum, in- 
quiunt, agnoverunt, qui universitalis conditor ac fabricator est, 
eiusque leges et institula seculi sunt, ac non se potius alteri illi deo, 
qui videri oculis nequit, addixerunt. am mulierceulis baptizandi 
potestatem facit. Nihil est enim apud illos nisi ludibrio ac risu di- 
guissimum, cum vel mysteriis ipsis adstantibus Catechumenis operari 
non dubitent. Quod ad resurrectionem atlinet, hanc ille corporum 
esse negat, uli monuimus, animarum concedit, quibus solis salutem, 
non item corporibus, cireumscribit. Animarum denique ab aliis in 
.alia corpora migraliones ac transitus statuit. 

Verum inanis ac ridicula haec opinio omni ex parte concidit, ut Cep. V. 
in alis haeresibus antea docuimus. Qui enim resurgere anima illa 
potest, quae nunquam corruit? Quomodo inquam ei, quae non ce- 
eidit, resurrectio tribuetur? — Quicquid enim cadit, resurrectione 
opus habet. Cadit autem non anima, sed corpus. Quod idcirco 
*r:Opgo, hoc est cadaver, consuetudo communis appellat, adeoque 
dominus ipse, cum sic loquitur: Ubicumque est vue, id est corpus, Luc. 1, 31. 
illie congregabuntur et aquilae. Neque enim sepuleris animas inclu- 
dimus, sed corpora humi defossa componimus ; quibus divini praedi- 
catione verbi spes resurreclionis ostenditur. Quemadmodum in fru- 
menli grano celerisque seminibus accidit, ex quibus apostolus ad 
fidem faciendam exempla produxit, ut et ipsemet in evangelio domi- 
nus: Nisi, inquit, granum frumenti cadens in terram mortuum fuerit, Vosun.12,24. 
ipsum solum manet. — AL apostolus cum idem argumentum pertractat, 
insipientem eum appellat qui uon credit, aut omnino haesitans inter- 
rogat, Quomodo fit resurrectio? quali autem corpore venient? | Ac sta- 1.Cor.15,35. 
tim conlra illos sic dispulal: Znsipiens, tu quod seminas non vivifica- Ybid. 36. 
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rui, jay ur azx08avy. — Kol iEamavrog EOriEcv vj yag) roU mtrroxo- 
rOg X0xxOv, tOvríGr. v0U GOpLorog TOU Oomroufvov, xoi ov wv, 
rjv dvooractv yivtGOa. — IIGg 02 syvyy] PAevotzat uovg; zoc 3 faci- 
Àevott uova 5j Ouov GUv GOpncri Qpyagaué£vg v0 ÓÍxatov s] 10 qabioy; 
"Eore, ydg ivavtía, xol ov Oixaía, s) xoci. 


Ilàg ói cvcvoaQwosro, 0 mag ev: !và Mapoxíows rQiv dgydy 
ÀAóyog; mzwÀg 0B 0 &yaO0g eugeD otros dv xoig toU gaviov u£gssiv Egyoy 
iicelóv 1] Gorqoíag, 7] vàv dÀÀov; Ei yag ovx eUroU rvyyavtt o xo- 
Guoc, «zíortie Ó& avroU rOv novoytvij &£lg vov xocuov Aafftiv ix toU 
xoGuov toU cAlorglov d ur) avrog FontiQe, uyüà inolnotv, tugeO nera 
5j vv cAloroíov igiéuevog, 1 ntviav ? vguoraptvog xal l0ie ui) Égov, 
imi rà alÀorgia éavrOv imi0iDoUg, Ozmcg fovri mpogmoglomres & us 
zgorsgov Fyi. — IIàg 0 wgirrjg avauécov dugozígov ycvrjatzer 0 Óg- 
piovoyOg; sivo, zívoag Éytt xgivo.; Ei yag vàv dz voU avo Gxtvàv 
OixoGruc zooxaOizvoi, iGyUt, vzxig vOv Gvo, éintiÓ: qoe, elg uícov 
rGv avro) xgitqolov và roU dvo vzagyovra, Oc v Mogxíovi Edobr. 
Koi el 0Àog xQitxjo vvyyavet, Óíxeuog iari. — Zfelbousv à dxo ro) dr- 
xolov óvouorog Ort rovrOv éGrt T0 ayoOOv xol r0 OÍxowov.  llav ydQ 
0 üixatov éGri, voUro xol ayaO0v. nx yag vo9 &yaO0y slvat zó dya- 
90v qagífevar Óixaíog uera aAnOtiag vO «ya0a Ógacavri, xal ovxíu 
Foret z90g v0 dya00v ivaviloc và ayaDg, xard ÓxavocUvmv vo. dya- 
90v và dyaOgQ magé£(ov, xol và qgavio tqv imwiulay vijg vipcolag. 
Ovóà záhv ayaO0g &v sim 0 vÀ movgog vov dyaO0v uicBoOy ixl v6 
1éAsL zt00100U6 ur] uevavooUvzt: e xol dy và zxagovrt dvaréllos avrov 
rov ijMov ini cyaDovUg xol paviovo, xol rv verüv avroU zagéqor dui 
r0 vüv avrtbovotov roig vt zovnooig xol ayaOoig avOQumotg. — MyaO1] 
yàg ovxézi Éczat pvoig xol Uixalo voU và zovnoo uig00y iv vg uli- 
Aovrt elàvi Gcryoiec zegégovrog, x«l ov ualiov pigoUvrog t0 zzovmQov 
xoi paUÀov.  O à volroc tugiokouevog xag. avro ztovgooc ei Eyes zqv 
iboveíav za movyge- éoyatta8at xal xaviogvtiy ràv dy OG xóGup, 33 
tQvy avoOtv «ya8dv, 7) r0U uécov Üixaiov, tvosOratret iGyvQoirtQoc 
ovrog Óvo 9:àv vv zega Magxíovi Aeyoufvav, éxtiy] ibovoia[t: do- 
zmaftv và allorgua: xoi aÓgaveig louzmov xovowngigOnsovra: o[ dve 
zago zov Eva zovngov, oi uy] Óvyausvor avt£yew xal QusaDas dxo voU 
apzotovroc za *avtüv Ovra, xol eig movmoiav utrafallovrog. 


Alec Ói ndAw vonsout», fva rüv yÀtvgv roU dyUQgrov qagd- 


Car. VI. — 1. tà, quod desideratur  tavius ez cod. ms. aliquo, qui non esi Va- 
in editis , reposui ex cod. Vaticano. tlicanus ille cuius vulgo est usus, in Sehet- 
2. Votozdp.evoz scripluram recepit Pe- tiani exempli margine adnotaiam.  dqn- 


PANARII LIB. I. TOM. III. HAER. XLII. 561 


tur, nisi prius moriatur. Qua ex scripturae auctoritate plane illad 
intelligimus, grano illi quod cecidit, hoc est consepullo corpori, non 
animae, resurrectionem esse vindicandam. Etenim quomodo anima 
sola venirel, aut regnare sola posset, quae cum corpore quod iustum 
vel malum est communiter exercuit? Esset quippe iusliliae minime 
consentaneum et alienum. 

Nam triplex illud Marcionis Principium cohaerere quo demum Cap. VI. 
pacto poterit? Qui autem fieri polest, ut qui bonus sit, in delerio- 
ris partibus opus moliatur ullum, quod ad salutem et id genus alia 
pertineat? Si enim non ipsius peculiaris est mundus, et in eundem 
unigenam suum nihilominus immisit, ut ex alieno mundo, quod nec 
several nec fecerat, auferret, necesse est illum vel alienorum cupi- 
dilate vel penuria laborare, ut cum propriis careat, in ea quae alte- 
rius sunt, manus immiltat, quo sibi quae antea non habebat usurpet. 
Conditor porro quomodo inter utrosque iudicabit, aut quorum omnino 
caussam disceplabit? Si enim de iis, quae in supremi illius posses- 
sione sunt, iudicium exerceat, erit supremo illo potentior, ülpote 
qui quae eius sunt suum ad tribunal cognitionemque transferat, ut 
quidem Marcioni videtur. Quod si iudex est, omnino iustus itidem 
sit oportel. Atqui ex ipso iusti nomine bonum ac iustum idem esse 
demonstrabimus. Quicquid enim iustum est, id etiam est bonum. 
Ex eo quippe quod bonum sit, hoc habet, ut ei qui bona fecerit 
juste ac reipsa bonum rependat. Quare quod bonum est bono con- 
trarium non erit, illud scilicet, quod et bono bonum ex iustilia tri- 
buat, et malo debitas poenas ac supplicia constituat, — Vicissim vero 
nec ille bonus erit qui eum qui malus sit in fine praemiis afficit, 
nisi forte resipuerit; quamvis modo super bonos ac malos oriri solem Matth.5, 45. 
suum faciat, atque imbrem suum largiatur; propter cam quae in ma- 
lis perinde ac bonis cernitur arbitrii libertatem. | Neque eniin bona 
eius esse nalura potest, qui in futuro seculo scelerato cuipiam mer- 
cedem salutis conferat, nec quicquid malum esl polius execretur. 
Nam tertius ille, qui a Marcione ponitur Malus, si male agendi po- 
testale praeditus est, atque eos qui in mundo sunt, aut e coelo de- 
lapsi sunt, bonos, aut mediocrem Iustum expugnare polest, duobus 
reliquis diis erit potentior, quippe qui aliena per vim possit eripere. 
Isti vero, si cum illo comparentur, ignavi et imbecilles habendi sunt, 
qui quidem resislere nequeant, suaque ab illius qui ea rapiat et in- 
sita sibi pravitate corrumpat, iniuria vindicare. 

Verum ut improbi nebulonis inanes ac ridiculas fabulas magis Cap. VII. 
ctáputvoe ed. princ. — Ila yAeóny ^d 3. 3j 1àv vàv Gv3ty cod. Valic. 


c3« Epiphanius dixit haer. 60, 5 4. avtrQ cod. Valic. 
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Goptv rijg uerotopooGUvuc. Ei yag 0Àog 0 movngog xovqoog vzag- 
qti, Momoítt Óà rovg cyaOoUg az0 voU ayaDoU, xal rovg Otxalovg dxro 
TOU Oixoatov, iOiovg 03 ovy agrmate. uOvovc, sugsOsotrar 0 movguoog 
ovxéz, zmovmooc, vOv cyoaO8Qv ogryoutvog xol imióixatoutvog og fti- 
ri0voy, — El à xai rovc lOiovo xolvti, viucolav 05 rovg aÓpxijGavrag 
azitE[, OUxéri zovgoog Foro, o zovnodv Oixacr]e Umdoyov, xoi 
sUgeÜnGtra: xard zcdvra rgOzov 1| oVrO0U vzoüteig favriv dvargl. 
zovso.  llóOs:v ób elhigaot 10 eivai a£ zQsig aigyot, mou Afye. — Tig 
óà 0 vavreig OpicuOv Gvorqcautvoc; Ei uiv yag Éxacrog iv và i0lm 
TO7zQ TctQiogiterat, oUxíri vfAsa ra tgía cvorOTmoevor ! opifOueva Dy 
TIGL zt&QLEXTIXOLG TOTEOLG, EvQ&EÜ TGETOL Ó3 vO mteQiEXTIXOV néilOv TOU zc&Qu- 
£jouévov, xol oUxéri TO ztQiegOusvov coc Gv xAg8clg, aia u&lloy 
jj msgiextixr] 0goÜecía. — Ei Ó£ xoi eig vavrov dAlyAorg ytvoutvo: Éxa- 
Grog xara Óítcw Ov lÓiov ixÀqocÓn rozxov, xal fxactog iv vg ilo 
Qv và érégc ovx évroifevor, ovóà inégyevor, ovxért af dgyal digan 
ivavrloi, ovüÉ rig evrQv qovàr svosO rotvor, Óid v0 xatd vO Oixowoy 
xci 5Gvyov xol svoraOig rv iüíov imufAiGOni, xol ur] mtQairoo 
Baiviy. (xiBodAdusvov. El àà 0 uiv xovggog vxzO voU &vo xariGyUt- 
vet xoi Biaferos wol xareztovtiro:, ututQuguévoc Qv xai dy l8íco voze 
UmdQyOv, ov rOzov ro &vo dyaOc ovóiv ngogquxt, ovóé zt Un. avro? 
xixvijGOot viv ivrat0a Mya iv và voU zovngoU z0ztQ, tugavvixoitt- 
poc u&Alov tvgsÜTotro: 0 Gvo, xol ovxír, dyaO0g, vóv [Ov viov, 
tlrovv Xoiorov, azocrtíhac (va va aÀlotgua Aafm. — Kal xov 0 Ogog 
0 Otopllmv vdc rgsig doyag, xara rOv roU dyVorov tüjc UxoO(Écrmag Ào- 
gov; Zwqvn1otro: ydo véragróg vig énieinéoroarog xol vy vQiív cogei- 
tEQOC, OQuoyro)ov ve xoi émiorruov, 0c ra uérQa Éxagro Oufvupé ve 
xol rovg rotig élgwvomo[motv ? 10m, rj craciaGo:ey moOg dlloloveg, 
ux elg và diov &Alog 3 dzoGrélloi. — Kal ovrog ulv mtíGag rdg soie 
doyac EUptOotrat TéraQrog xal Gogoregog xal éxitixloreQog, xal av- 
vog 03 dv lóío vóx o sidlwv (nrnrjotron, dg ovn tic uícov 140€ vdv 
TQiQv, xol £xdGrQ v0 uégoc coge ÓioQiotv, tva us) elc dAlsAovg dét- 
xoitv. Ei Ói iv voig voU Évog, Afyo rj voU ÓguiovoyoU, at Óvo do- 
qol low. duzoMizevopevos, 0 € sovnoog dv zoig zoU Ónpiovoyo? qoigaig 
T€ xal qy0Qorg, xol o voU dyaOo) Xpisrog imibnunSag, ovxér, Kou 
xovg xal Óquuovoyog uovov tvgtOrGerai, cÀÀa xol dyaO0g, Guyje- 
QGv roig Óvcly elg va l0ia zortiv 0 Boviovras- 5j aügavzc svocOsnatrm, 
xol u:3 icyvov xoÀ)ce: vv i0(ov rovg eAlotgíovg ügmayag. Edd 


Car. VII. — 1. ópttépeva scripsi ex 2. d]8n scripsi pro «l 8, |" Mri 

emendalione Cornarii atque Petavii. In habent. Petavius suspicabatur 

libris enim est. opt óp.evos. 8. dxoctéAot ego rescripsi.  Lébri he- 
bent. dott ) 
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magisque refellamus, alia istud ratione considerandum est. Etenim 
si Malus ille penitus malus est, et a Bono nihilominus bonos auferat, 
iustos a lusto, solos sui similes relinquat, utique Malus esse desinet, 
qui malus dicitur, cum bonorum desiderio tenealur, eosdemque sibi 
quasi meliores asserere studeat. Siu de suis quoque iudicium insli- 
tual, ab iisque qui iniuriam fecerint poenas exigat, non iam malus 
erit ulpote malorum iudex, atque loc modo tota illius doctrina per 
sese penitus labefacla eoucidet. Nunc illud velim mihi respondeas, 
unde tria illa Principia idipsum quod sunt obtinuerint, aut quis sin- 
gula suis finibus ac regionibus descripserit. Nam si deorum quilibet 
suo loco definitur, non amplius perfecla illa tria censentur, quae 
cerlis comprehensa sunt ac circeumscripla spatiis, estque idipsum quod 
coutinet eo quod continetur maius; neque quod eiusmodi ambitu cin- 
gitur, dei appellationem meretur, sed spatium illud utique quo suis 
ipsum limitibus complectitur. Átenim cum in unum colissenl, sepa- 
rati postea sedes suas occuparunt ,' ac propria quisque contentus ne- 
quaquam invadit in allerum, aut impressionem facit. Igitur non 
amplius contraria invicem erunt illa Principia, nec ullum esse ma- 
lum poterit, cum suas res comiter ex aequo bonoque ac summa con- 
stantia moderelur, nec ullra progredi quam fas sit appetat. — Sed si 
Malus a supremo vincitur ac violenter opprimitur, cum et ab eo se- 
iunclus sit el propriam sedem obtineat, quae Doni illius ac supremi 
uihil iutersit, neque quicquam in ea quae in mali domicilio sunt iuris 
habeat, Lyrannicis magis erit moribus supremus ille minimeque bo- 
nus, qui filium suum, nempe Christum, miserit, ut usurparet aliena. 
Quo quidem constituto, ubi ille terminus erit a quo ex impostoris il- 
lius opinione tria sunt illa Principia separata? Quaerendus nimirum 
erit quartus aliquis aequissimus , ac tribus sapientior, velut limitum 
finiumque regundorum peritus, qui suum cuique modum altribuit, ac 
pacem inler illos stabilivit, ut ne amplius à se mutuo dissiderent, 
aut alter satellites suos in stationem alterius immittere. — Átque ille 
quidem pace inter tria Principia conslitula quarlus numerabitur,* ce- 
leris prudenlior ac iustior, et idem lamen ipse proprio ac certo in 
loco quaerendus est, a quo trium in medium progressus unicuique 
parlem suam scite ac perite tribuerit, ne mutuo sibi iniuriam impor- 
larent. Jam vero si in unius, puta creatoris, possessione duo Prin- 
cipia versentur, malus nimirum, qui in huius regionibus locisque re- 
sideat, et a bono missus ibidemque commorans Christus, consequens 
est non illum modo iudicem ac conditorem, sed et bonum esse, qui 
ambobus quodcumque apud se cuperent agere permiserit, aut sane 
perquam erit imbecillus, qui alienorum direptores coércere nequive- 
96 * 
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xoi jocQv rj Óvveutt iGriv, ovxér, svgrÜOTjotror 7) Óquiovoyla avvt- 
crQco, cA ii&msv Éxmoalos dvagmatoufvg xa9' fxaGtqv sjufoav ono 
r& TOU z0vQooU sig T0 lOiov ngog, xai vxo vov GyaOoU tlg rd avo. 
Kol moU Fr, 9] Ónuiovoyí(a GraO1Gevo.; Ei 0B Ori yoovo Ag£zi Mytic, 
xal Óvvarov revrqv 0Àloc Ayytw Oi vrjc roU dyaDo0 Éniuskelag, oUxoUv 
0 aya80c olrog vijg BAafnc Éorot, 0 ur calor moujcag nto Üartgov 
dyaO0v ÉüoEcv éniveleiv, uojre uiv memoujxog dxó voy dvíxaOtv, noly 
3| 107g nÀtlovc aüixmOdjvot, xal * iv xa0£Eet evroUg yevíoOat vo) xgi- 
TOU xol xoTO ututvmxtven. 


Ilaiw ài vd vig Ot(eg yoagijg ovx óg9Àc vodv mQogfori, xal 
tovg dxegatovg doner Ovvaroégmv tO roU drocrolov Óqr0v Ori, Xo. 
Gto sju&c dEryogactv éx vijc xaragag roO vouov, ycvoutvog ozio vudv 
xatíQa. Kol row, Ei qusv avro), oix &v vó favo? sjyégoftv, dyo- 
gocag Ób slg dÀÀórgiov xócuov mAOtv sug ayogdGa, roUg oUx Ovtag 
eUroU' zroinue yag wutv frígov, xol Óid rovro mjpág cvrOc wyOQaftr 
sig rrjv favroU fonjv. 47voti à? 0o 0 sjMOtoc Ov. oUre. Xoiotog xa- 
Tügo yty£vvyrot, ui] yévorzo, dÀe vjv xaregay vv ia vijc duagrlag 
"uÀv dgtiltv Éavrüv GravgoGac, xol ytvóutvog Gaverog Qavdro Óid 
rag apegrloc zv, xal xoraQa «vtOg Tjj xaroQo ytvOutvOG. «fi ovx 
lori XousrOg xareQa, dÀÀe trjg xaragag ÀvGig, tUÀoyla ÓÀ mot roig 
&lg airov dÀnO dg nmenigrtuxoOw. | OUro xal vo "E£gyógaGtv, oux cinsv 
"Hyégassv. OUre ydg sig dAÀórgiov sÀOtv dorzdGer 4 dyogdoe,, — El 
ydo 1yogaGsv, wu Éyov ijyogaoe , xal oc vroyoc Q ur] eiyev ixryjderzo, 
xol !Og xexrnpfvoc zug mímgaxtv, dmog5cog nímaxtv, dmó rwog 
doe OaveroU Jevvousvoc. 4A o)x Éjyi oUrog. Obrt ydo siue» 
Hyogectv, dA "Ebgyogactv: Ouoiv Óà rovro ó avrOg Gyiog dxxóGro- 
ÀAóg grow, '"Etayoootoutvoi t0v xcigóv, Ort af qufoet movgoat cle, 
xol ovy sju£gec &yogetoutv, ovói viv vjutoóv Oiüoutv, did và &/ 
vzouovyv xol to uslyruxov Tt poxooO8vulac cmucivmv roüro Égg. 
"fogve v0 "EEnyógace vv vnoOtow ngu vic vnlg tudv dvadogiüjc iv 
xócuo ivodoxov zegovoíac, 1j dviOffaro (nio xudv maOtiv ó dme. 
O:ue dv 9t0c, ufvov iv tij lÓíg amaOtg vig avroU OtOrqrog, xal 
2 ov/tQ, 0 dvtü£baro vnig qjudv naOtiv, ovx dyogdtov zuüg dx dilo- 


4. éyxaSéEc. habent libri. 2. avtó correxi, omnes cum libri exci 
Cap. VIII. — 1. Oc scripsi, Pelavium — tenerent. 
secutus, pro o, quod libri retinent. 
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rit. lgituc demus illum viribus imparem esse, nusquam fabricatum 
opus ab eo constare poterit, sed iampridem interciderit oportet, cum 
diebus singulis decerptum indidem aliquid partim a malo propriam in 
regionem, partim a bono in superiora transferatur. Ubinam ergo 
demum illud opificium consistet? Si paulatim desilurum respondeas, 
ac boni cura studioque finem aliquando consecuturum, nonne illat 
damni culpam bonus isle sustinebit, qui quod boni fecisse postea vi- 
sus est, non diu ante, adeoque initio perfecerit, antequam plerique 
iniuriam acciperent, et in iudicis potestate detenti inferiore loco re- 
manerent? 

lam quod e sacris depromptum literis affert, eo perperam intel- 
lecto, atque apostoli depravata sententia, rudioribus fucum obiicit, 
cum ita loquitur apostolus: CAristus nos a maledicto redemit, pro no- 
bis factus maledictum. — Ex quo istud colligit, si ipsius essemus, non 
utique quod iam suum erat redempturum fuisse. Cum igitur rede- 
misse dicatur, necesse est alienum in mundum pedem posuisse, ut 
nos, qui illius non essemus, redimeret. (Opus enim eramus alte- 
rius, ideoque nos vitam ad suam transporlandos redemit. "Verum 
illad hominum stolidissimus ignorat, nequaquam Christum maledi- 
clum fuisse, absit ut eiusmodi quiddam arbitremur, sed cum ultro 
crucem subiisset, contractum a nobis ex peceato maledictum abstu- 
lisse, ut mors quodammodo morlis esset culpa nostra susceptae, 
ipsiusque maledicti maledictum. — Quare maledictum Cliristus non 
est, sed dissolutio maledicti, contra vero benediclio omnibus est 
in eum vere ac sincere credentibus. Unde et redemit scriptum est, 
non emit. Neque enim in alienam possessionem diripiendi vel emen- 
di gratia venit. Nam si emeret, quod ante non habebat emeret, 
ac mendici instar quibus caruerat sibi compararet. Cuius autem in 
peculio eramus, omnino egeslale nos oppressus aliqua vendidisset, 
quasi a creditore quopiam coactus. Longe vero sese aliler res ha- 
bet. Non enim emendi verbo usus est, sed redimendi. Cui simile 
est illud, quod idem apostolus alio loco dixit: ZHedimentes tempus, 
quoniam dies mali sunt. — Atqui neque dies emuntur a nobis, nec pro 
illis pretium ullum persolvimus, sed ad patientiam ac tolerantiam 
animique constantiam exprimendam eam loquendi rationem adhibuit. 
Quocirca redimendi verbum totum illud suscepti pro salute nostra 
corporis adventusque negotium significat, quo quidem pati nostra 
caussa dignatus est deus, qui pati nibil alioqui poterat, cum in eodem 
statu divinitatis, paliendi videlicet, nihilominus persisteret. Quod 
vero perpeti aliquid pro nobis voluit, non id emendi nostri gratia 
praesit, quasi alieno mancipio teneremur, sed uno duntaxat no- 


Cap. VIIT. 


Galat. 3, 13. 


Eph. 5, 16. 


Keo. 9. 


pag. 310. 
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volov, cdÀÀ« twv vzoOtcw vmio gudv ro) GravQoU dvaüsbautvog zxoo- 
eigéGt., xoi oV uev. avayxyc. "OOsv Myjeyxvat xaza xayra vo0 Mag- 
xiovog 0 Àoyog: xe molla dori vd mQOc evargozmv rfjg rovrov uxja- 
vijg xoi vooyc (ac i6 cvcrfoUg AoyiGuoU xal sUAoyov Oguopntva lugá- 
Gtg iv vij mQ0g avrov dvtigpijost. 


"EAtUcopet 0? eig & vx avro) ytyoauuéva, uaAlov ó3 dgoadiovo- 
yuufve. Ovrog yag ye cóayy£Mov udvov zó xorà ^ovxüv, smtguxt- 
xouuévov exo vij &gyric id vrv vo Gorijoog GvAlqpiv xoi tqv Évcag- 
xov «vUroU z«oovaicr. Ov uovov Óà zqv doyyv ezéreuev 0 Avusvagt- 
vog Éevrüv mto vO tvayyfhov, dÀÀa xoi roU rÉÀovg xal ràv uícoy 
zoÀÀd mtQiéxowse vÀv vig dimOtíag Aoymv: GÀÀa ÓÀ moQd vd ytyocp- 
uéva mgogtéOex. — Móvo 0 xfygras vovto vd yagaxvüQi, vd xard 
Zovxàv svayycilo. "Exc, 08 xal imurolog nog avr ro9 aylov dno- 
Gr0Àov Ófx«, aic uovetg wfyorrot, ov mci 0» roig iy avraig yeyoap- 
L£voig, cÀÀd rive evrGv mtgiríuvov, riva Ób dÀÀoioGag xtgdàatao. 
Tevroig Óà vaig Óvol BífAowg xf£ygmrci. — "dAÀe 0B Gvvrayuera dp 
£evroU Gvvéra£s voig dm avro) nAavoutvoig. Ai 08 eniarolal aí mag 
evt Aeyopeval eia., zoory uiv zgoc l'oÀlarag, Ótvríoa db ngog Ko- 
guvOiovc, roig xQOc KogwO(ovg Ócvriga, vtrogry zQO0g Popnalovg, 
míunting nog ÓtGGolovixtig, xvm mgog Orocelovixsig üevréga, ifó0- 
ux moO0g Egtoíovc, óyóom mooc KolÀecosig, dvverm moog Ouuova, 
üexciv cooc Dilurzemoiovg. "Eyet 0B xoi vic moog !feodixéag Atyo- 
uívqe uéog. "Eb ovntQ yagoxrüoog roU noQ auro) Gotoufvov ro st 
eveyytMov xal vv éxiorolóv vo) exocrolov Óribor avrov dv 0:6 Eyo- 
pev axertQva xe mtnÀavQuévov, xoi exgorava Ouiyton. "Ei avrtév 
y«o «vaugifjoloc vàv zaQ' avroU ouoloyovpévov dvargaz5Gtroi. "Ex 
q&0 1Àv avvQv Ér, xag" avro) Aepavov coU ze evayytMov xol vay Eme 
croldv EvQiaxouévov Ótiy0rorvat 0. Xoioroc roig Gvvtroig ur dAlosQuog 
£lvot molotüg OicBo]kme, xai of ztQogijver ovv ovx diAOroiot Ovreg süg 
toU xvgiov lvónulag, xal Or, dvdOraG:v GaQxOg 0 exOGTOÀog x7QUrrH 
xci Oxalove roUg moognrag Ovouofei, xol iv cofouévoig Uxdgyovseg 
rovc ztegl Afjgaap. wol "Iaacx xol "Iaxof, xai ravra 00a dczl vc aylag 
ToU £toU ixxluoíag ? Gorgia re xol Gyia xai ix Oto) iornoryplva, 
Éy ve vij míovtt xol dv vj yvoott xol dv dAm[ó, xal Oidacxallg. 


ITagoO100ua1t 0$ xal 5jv éxomoapnqv xov avro? soeypertlav xolv 
ToU vevvmv nov tqv Gvvrobwy donovóaxívo: 0id rz o Uudv, vày düs- 
9àv, zgorgozijc monjgaGOni.. mo ivàv ! íxavov dvtgsvydw vyv vo- 


Cap. IX. — 1. Vulgo Aao8txclas. 
2. cu rrjoux vc xal cod. Vatic. cc cwrcrjoux xol vulgo extat. 
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siri studio el amore ductus crucis supplicium non necessitate ulla, 
sed voluntate sustinuit. Ex quo Marcionis tota illa ratio funditus 
labefactatur. Sed ad eius machinam omnem ac tragoediam everten- 
dam multa sunt a nobis in illius refutationem congesta, eademque 
religiosa ex mente animique recta ralione praedili significalione pro- 
fecta. 

lam enim ad eius scripta, vel potius scelerate commissa, me 
confero. Nam iste solum Lucae evangelium amplectitur, amputato 
lamen eius initio, quod ibi salvatoris in utero generationem et eius- 
dem adventum cum corpore perspicue commemoret. Nec initium 
modo circumscripsit ille sui potius quam evangelii corruptor, sed et 
ex inilio pariter ac medio plerasque veritalis sententias sustulit, alias- 
que pro illis substituit. Hanc unam porro evangelii formam, quod 
a Luca scriptum, admittit: epistolas praeterea Pauli apostoli decem, 
quibus solis utitur, nec iis quidem integris, sed alia ex illis capita 
detrahit, alia commutat. | Átque hos duos libros duntaxat pro ca- 
nonicis habet; praeter quos alia insuper a se elucubratla volumina 
erroris sui studiosis obtrusit, — Epistolae vero, quae ab illo proban- 
lur, hae sunt. Prima est ad Galatas, II. ad Corinthios prima, 
Ill. ad Corinthios secunda, IV. ad Homanos, V. ad Thessaloni- 
censes prima, VI. ad Thessalonicenses secunda, Vll. ad Ephesios, 
VIII. ad Colossenses, IX. ad Philemonem, X. ad Philippenses. 
Habet et ad Laodicenses epistolae particulas aliquot. Qua ex ipsa, 
quam relinet, evangelii epistolarumque forma planum hunc el impo- 
storem esse demoustrare deo opitulante possumus, plenissimeque re- 
fellere. Etenim ex iis ipsis libris, quos germanos esse confitetur, 
procul dubio redarguetur. Ex iis inquam quas adsciscit ac servat 
evangelii, epistolarumque reliquiis, apud eos quidem qui sapientiae 
paululum habeant manifeste probabimus, nequaquam a vetere lesta- 
mento Christum, aut ab eo cum carne veniente prophetas abhorrere: 
quineliam resurrectionem. corporum ab apostolo praedicari, et in 
eorum qui salutem consequuntur numerum Abraamum ab eodem 
et [saacum lacobumque referri: nec non reliqua demonstrabuntur 
omnia, quae sancta dei ecclesia profitetur, salutaria illa quidem ac 
sancta, deique aucloritate roborata, quae communi fide, scientia, 
spe doctrinaque comprehendit. 

Libet vero disputationem quandam hic inserere, quam adversus 
haereticum istum clucubraveram, antequam opus istud liorlatu vestro 
susciperem. Nam cum multis abbinc annis Marcionis huius com- 


Car. X. — 1. ixavàv yàp scribendum putavit Pelavius. Non opus est. 
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rov roU Moagxíovoc imwtvonuévqv sptvónyooíoy xal Agooóg Qióacxa- 
Mav, avrdg Óy tog ToU moottonuívov BlBAovg Gg xíxrgras utra qii- 
pec AefQv, vO vt mag ?avrQ Acyoutvov Eveyy£Aov xai Aroarolixoy 
xolovputvov mzaQ cvrQ, die«vOisautvoc xol dvaltbtutvog xa tigpov 
exo vv zgotionuévov óvo fiiov và &yEoat avrov Óvyausva ddaguoy 
v, GvyroÉeog Éxoioayumqv, cxolovÜcog vabag xspalate, xal émyoapag 
£xacvn uoti, moorqv, Ótvrfgav, volvgv, xoi ovrog fog vélovc Óut- 
480v dv olg palvevos sjj8(og xa9' favroU 9 Ert vavrag vdg zagoputi- 
vigo TOU vt Gc7700c xal toU azro0z0Aov AéEsic puldvvov. — AE uly ydo 
evrQv zegnlAeyufvog vm avro) lggodtovoyrOncav, xal cg ovx siye 
4 coU xor 7fovxüv evayyslov v0 5avrlygaqov, oUre 5] toU drzoctoli- 
X0) jyegaxr5ooc Fuqacig, cÀha 0E quoti og Eye xol zo evayylliov xal 
0 «z0GroÀog, 1] cAÀayévra vz' mvroU, Ovvcutvo Óà avr0v Outlygnw, 
0r ov Ósíxvvrot zoÀaid ÓtaOrxm Gvupovovca moOg trjv véav, xal 4 
xeivy zog viv zxoÀoidyv Qua OTpxqw | GÀÀos 0b mov Ming vàv avrdv 
BiBAiov vxogpalvovc. Xowrov iv cagxl 2qAvOtvat, xal lv sjuiv ceAslog 
iyyvOgongxkévay cÀÀa xol Glar zoiv 6 0uoloyoUGL qv vOv vtxodv 
dvaGracw , xol Ov OtOv fva Ovva xvQiov sravrOV stvvroxQUtOQa CUIOY 
ztonvjv ovgevoU xol yrje xol zavrov vàv ini yrüg ytvoufvov, xal ovrt 
z:epeyogeocovgor roO evayysMov rrjv xÀjow, oUre uxv dovovutvet tOy 
zowrjv xol óquiovoyOv vày zovrov, aÀÀd OulovGot, tOv cago epo- 
Aoyguívov x0 ro) qgaQaxrüoog roU cmoGtoluxoU xol r0U tveyyeluxoU 
xnoUyparog. Koi fori va suiv mengoyuortvpfva dy Unoxtupévoig ssaga- 
viOlusva, Gvwa dar, vas. 


IIPOOIMION THX IIEPI TON MAPKIQNOZ BIBAION YIIOGEZXEQZ 
TE KAI EAELXOY. 


"Oro qílov icri vag vo) dzormAo) Magxíovog voOovg ixivoleg 
dxgifoUv, xoi vag ixinAaOTOvg v0) avrov Docxqperog uqyavag Óuyr- 
voOxüuv, rovroi v GvlAeleyuévo sxovuert ivrvgtiv uv) xeroxvelze. 
"Ex ydg roU zog «vroU svayyciiov vd zQ0g dvríooroiv vijg ssavougyov 
cUroU QaOtovoylag axovücaevrsc nagtOfusDa, Tv of vi xovg; iv- 
vuytiv iOflovrsg Éyoar voro yupvaciov Obvrqrog, zxoog FAsyyov rdv 
vm avroU Émwvevouuévov Etvols&iQv. 'O ulv ydg qagaxrro v0U xozé 
"lovxày aquotvet zo eveyy£lov, og 0$ sjxootqoladza:, pire doyyv Üyuv, 
ure u£ca, pore véAog, (uaviov frBoopuévov vxo nolÀov anrv ixkye 

2. «uc& scripsi Cornarium secutus, qui ipsum adhuc has qnae restant, tum Sal- 


verti, nempe id quod apud ipsum dicitur vatoris, tum Apostoli servat. Libri he- 
Evangelium cet, Libri habent auzów. — bent érà. 


3. Ert emendarunt Ios. Scaliger et Cor- — . toU xaxà Aovxaüv tuayvytàlou emen- 
narius, qui verti, quod stulte contra se darunt Ios. Scaliger, e& Cornarius, qui 
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mentitias fabulas, et inanissima dogmata perscrutatus essem, quos- 
que ille libros pro canonicis comprobat, puta Evangelium quod ipsi 
vocanl, et Apostolicum ab iisdem nominatum, evolvens selectiora 
inde nonnulla, quae ad illum refutandum pertinent, continuata serie 
decerpsissem, uberioris cuiusdam operis fundamenta posui, ac sin- 
gulorum capitum ordinem ita distribui, ul unicuique sententiae, pri- 
ma, secuuda, tertia, ac sic deinceps, praescriberem, et ad finem 
usque singula notarem, in quibus islas salvatoris aut apostoli senten- 
lias contra se videtur stultissime retinuisse. Quaedam enim ex illis 
ab eo commulatae depravataeque sunt, non ea fide repraesentatae 
qua aut in evangelii secundum Lucam exemplaribus leguntur, aut 
apostolicus ipse stylus prae se ferre videatur. Alias integras el in- 
eorruptas reliquit; cuiusmodi sincero in evangelio et apostolo repe- 
riuntur; ex quibus illius convinci mendacia possunt, ulpote quae 
veteris testamenti cum novo, huius vicissim cum illo, consensionem 
ac concordiam declarant. [nsunt in his libris et alia loca quibus as- 
sumpta carne venisse Christum ostendatur, ac perfectum inter nos 
hominem fuisse versatum. — Áccedunt ea quoque quibus mortuorum 
praedicatur excitatio, idemque deus et universorum dominus omni- 
potens, coeli ac terrae omniumque quae sunt in terra condilor per- 
hibetur. Quae nec evangelicam vocationem adulterant, nec totius 
universitalis auctorem ac molitorem abnegant, sed eundem ipsum re- 
ferunt, qualem et apostolicus stylus et evangelica praedicatio pro- 
filetur. Quae igitur hunc in modum elaboravimus suis argumentis 
digesta, deinceps proponenda sunt. 


DE MARCIONIS LIBRIS OPUSCULI, SIVE REFUTATIONIS PROOEMIUM. 


Si quis adulteriua Marcionis inventa comprehendere penitus stu- 
det, ac pecudis illius versutias omnes et artificia cognoscere, hoc 
quod a me coucinnalum opus est percurrat. Nam ex eius Evange- 
lio quae contra calliditatem ipsius scelere implicalam opponi queant 
studiose selegimus, ut qui nostram hanc lucubratiunculam in manus 
sumere voluerint, in ea quandam acuminis exercilationem habeant, 
quo peregrinarum vocum ab illo repertarum novitatem facilius redar- 
guant. Et quidem Marcionis ille liber evangelium secundum Lucam 
stylo ipso referre videtur, ut autem ab eo multilatus est, initio, me- 
dio ac fine decurtatis, corrosi a tineis undique vestimenti simillimus 


verlil, et non sicut habuit Evangelii se-  Petav. dvc(ypaa edit. princ. 
candum Lucam exemplar cei. Libri ha- — 6. Scripsi ópoAoyouct pro ógoAoyo0- 
bent vulgo t xatà Aouxáv evayytilo. cat, quod libri habent. 

5. dvriyoamoy cod. Vatic., et inde edit. 
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rov vgO0zov.  Ev0Ug uiv ydo iv vij dgyij rravva va a agyüc vo ov- 
xà mtmQoypovevuévo, rovzéotw og AEyci, "Emtidimeo 0Alol ineytiog- 
cav, x«l ra £c, xol ra mtol rrjg EAwofer, xol roU dyyélov tvayyt- 
Aifou£vov vv Mooíav zagt0évov, "Ioavvov rt xc Zayoaglov, xal vij 
ivy BqOlsii yevvqosog yevealoylog, xol rüc roU Bemrícuarog vzoOt. 
Ote, taUre züvrO TEQixO1jag dcezt10T0e, xol doyuv vOU tvayytllov 
FraEe vavvqv: "Ev và mtvrexoiüexazo Frei Tifsolov Kaícogog, xol sd 
£üc. "'EvreUOsv oUv ovrog Gogtro:, xal oU xaO tíouov za imiud- 
ve,, dÀÀa zd uiv cg mgosimov mogaxóxrti, rà 0b xQogríÓnow ave 
xéro, ovx og9dQc faóifov, dila ipgeótovoynuévog mcvra stQivo- 
GvtUQV, xal Fav. 


«. imtkOov Ótifov Gsavrov vg ísQ&i, xal moogéveyxe scsol vov 
xaOapt0uoU cov, xaÜdgc mgocírabe Moaoc, iva 1] nagriQiov soUro 
viv: dvO' ov sintv 0 Gorjo, Eig uegriQiov avroig. 

B. "Iva 03 slüzvs 0x1 ÀEovoiav Éycei 0 víOg voU dvOQo ov dgilvym 
epepríac imi rüg yic. 

y. Kwgióg icr.v O0 víog toU dvOgomov xoi toU Gafifarov. 

0. "ovóav Ioxagi9, 0c iyfvevo mgodovqg: dvri robs, Kariffs 
uiv ovrQv, Éyu, Korífm iv avroic. 

£. Kol züg 0 OyÀog dpjvti Gmrt00 0t avrov. 7 Kal avrog ixa- 
ovg rovg OgpOoluoUg «UroU. 

c. Kara và avra imoíovv roig mgogrroeig oí xarígeg Oud. 

Ü. Adiyo 0b 9wuiv, rocevrqv nasty ov0à dv rg "agas eUgov. 

5». lleguli«yuévov v0, Maxegiog 90g idv ux GxavünA.gO] iv 
luo: !9 sys ydg cg mgog Tocvvqv. 

9'. Avr0g iari negl ov yéygazros, 'Ióo9 dyà dzocrÉllo rv Gy- 
yslov uov zpO mQoco7ov GOv. 

v. Koi elige Qv tlg vov oixov voU Qagicalov xatexAMOq. — 'H di 
yvvi] oráco ooo 1j auagrolOc, maga voUg zo0og, Eflotte oig Gaxoue: 
rOUGg zt00ag, xol tnt, xol xavtgllc. 

i. Kol x&v, Atq roig Ódxgvoiv Eflosbé nov voUg xo0ag, xel 
qs, xal xactgpllst. 

iB. Ovx slycv, 'H uijrgg avro xoi of dÓtAgol avroU, dla ué- 
vov, 'H u9grgo Gov xal oí dàelpo! Ov. 

w. llàsovrov ovrdv dgUnzvoGtv: O " byegOclg éxerlumas v9 
avíuo xal vij 9oÀacoy. 

(0. "Eyfvtvo 0 dy và 9ndycw avtov, ovviszwiyov avzov of Gyler. 


1. Haec verba, Kol avrog £xdoas to); —— 8. Juiv, quod desideratur vulgo, ediesi 
óp2aAuoU, aurou, Vulgo sunt male ad ez o Vaticano. 
sequens scholion tracla. V. infra. . Qc ed. princ. 
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est. Elenim ab ipso statim initio ea unde Lucas exorsus est, nimi- 
rüm: Quoniam quidem multi conati sunt ordinare narrationem ete., 
una cum Elizabethae et angeli Mariae virgini nuntium afferentis hi- 
storia, loannis item ac Zachariae, adeoque nati apud Bethleemum 
domini, cum eiusdem genealogia ac baptismate, haec inquam omnia 
circumcidens ac transiliens inde Evangelium exorditur: 2£g»o XV. 
Tiberii Caesaris etc. Hoc igitur illius initium est, Neque tamen 
cetera ordine perlexit; verum quaedam ut diximus, amputat, addit 
alia, susque deque, quod aiunt, omnia perturbans, nec recta gra- 


diens, sed malitiose huc illucque cursitans. Ea porro sequuntur. 


Quae scri- 
pturae loca 

a Marcione 
depravata 


]. (biens ostende te sacerdoti, et offer pro expiatione tua , sicut " xp 
praecepit Moyses , ut stt hoc testimonium vobis: pro eo quod a salva- — '"' — 
tore diclum est, /n festimontum ipsis. 

|l. Ut autem sciatis quia potestatem habet filius hominis dimit- Cap. 5, 24. 
tendi peccata in terra. 

MI. Dominus est filius hominis etiam sabbati. Cap. 6, 5. 

]V. Iudam Iscariothem , qui fuit proditor: pro eo quod esl, Cap.6, 16. 
Descendit cum ipsis, habet Descendit in ipsos. 

V. Et omnis turba quaerebat eum tangere. Ibid. 19 et 

Vl. Et ipse elevatis oculis suis. | Secundum haec eadem faciebant Cap. 6, 23. 
Prophetis Patres vestri. 

VM. Dico autem, Tantam fidem neque in Israel inveni. Cap. 7, 9. 

VII. Depravalum ab eo est, Beatus qui non fuerit scandaliza- Yid. 23. 
(us in me. 

IX. Nam ad loannem ista referebat. — ic est de quo scriptum ia. 1. 
est, Ecce ego mitto angelum. meum ante faciem tuam. 

X. Et ingressus in domum Pharisaei discubuit: mulier vero stans id. 36. 
retro peccatrir, secus pedes, lacrymis pedes rigavit, et unzit, et oscu- 
lata est. 

Xl. Et rursus, Haec lacrymis rigavit pedes meos, et unzit, et 1wid. M. 
osculata est. 

XII. Non habet ista: Mater ipsius, et fratres ipsius, sed hoc Cap.8, 19. 
solum: Mater tua, et fratres tui. 

XIII. Navigantibus ipsis obdormivit. — 4t ille surgens increpavit wid. 24. 
ventum et marc. 

XIV. Et contigit dum iret, ut a turbis comprimeretur. — Et mu- Void. 43 sq. 

10. Ez cod. Vaticani auctoritate haec fieret. vel sola illa yàp particula satis vi- 
verba djc yàp wq xpóc lov suo deri polerat dissuadere. — V. infra locum 


loco restitui. Vulgo enim leguntur ad se-  gemellum. 
quenem paragraphum (racia, quod ne 
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Koi yvyy dyouévi osroU la95 vo otparog: xal tixtv 0 xvQiog, Tig 
nov Tpazo; xol zoAw, "Huevo uov vig. Koi ydo Éyvov Óvvoqw did- 
$oUsav dm duo). 
i. MvafAéyag tlg vàv ovgavov evloygorv im^ avrovg. 

ig. AÉyov, Zíti v0v viov oU dvOQo mov molla saOtiv, xal dx0- 
xravOmvor, xol uera rQtig vuégoag PytoOijvau. 

i. Kei iov, Óvo &vÓgsc Gvvtialovy avro "HAlag xal Moaijs 
iy óofy. 

m. "Ex vig vepélugg qovi], Ovróg dori 0 víog uov 0 dyaxmrog. 

19. "EórOqv :àv ua8qrv cov.  Elyc 0à aga v0, Ovx sjóv- 
vij&qoav ixfolsiv avro, Kol moO0g aUrovc, 4 ytved Gzui0rOg, !!fog 
cvébouor vuv. 
x. 'O ydg víog vov avOQorov u£litt magaüíóo0Oc tlg yeigag 
avOgozov. 

xd. Ovó roUro avéyvort, tí imolmot Zafió: sigyiOtv elg vov 
oixov toU 8s0)7. 

xB. EvyoguGrGQ cor, xvgis voU ovgavoU. — Ovx slys 0à, Kal ti 
ync, ovre llereg dlyev.  "EAMyysvat 0£* xao yag elytv, Nol, 0 sarjp. 


xy. Eint TO voix , Ev và vopo ví y£ygazvot; xal avoxgrütlg 
uera rwv d7tOxQiOww TOU vouixoU eimev, 'Og9dGg !Selxeg- roUto soit, 
xol iom. 

x0. Kol sme, Tig ib vuv fie gíÀov, xai mogtUGSrat xQog 
avrov utGovuxtiov, airGy rgsic Gorovg; Kok Aorxov, issive, xal do- 
O«etvoi. — Tíva yag i6 vuv rOv martga víog aisrot. iy9Uv, xal dvi 
ly8Vog 0giv àmiüoiGe, eir; vj avri oU Oxogzíov; El ovv Opsig xo- 
vmool Ovrsg olóare Óouara dyaOd, moco uallo 0 zavwo. 

x&. lleguxéxomzro: vó ztgl "ovà voU mQogQrov. Elye ydo, 'H 
ysved av, Gqutiov ov QoOotra, avri. — Oux clys 13 0b eol Niwevy, 
xal BaciMocge vorov, xal ZeAoudvog. 


xg. vri vo?, llagíoyeoOt vuv xolow voU OtoU, tlye, Ilagée- 
ye08s vqv xÀjow vo) Oto). 

xb. Ovoi vpiv, Ott oixoüoutire vd uvruora rGv zoopntév, xel 
oí zerígtc vLQv daméxrtivav avtovg. 

xq. Ovx tlye, Zhi voUro timtv 1] Gogía soU OtoU, szogsslé 
sig avroUg zgogjrag: xol ztol afuaroc Zegyaolov xal'AffeÀ ziv swee- 
guràv, or., "Exturuj89rotro, ix vig ytvtüg vavrQe. 

x9. Jíyo roig pilot uov, Mi) gofinOre axo vOv dssoxstivdv- 
rov r0 GcOua, qopwnOirs Ób vOv utra r0 dxoxrtivoi Éyovra dbovelev 

11. Infra extat &oc móc. 12. Infra extat elec pre elxzc. 
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lier cum: tetigisset ipsum, sanata est a fluxu sanguinis. — Et ait domi- 
mus, (uis me tetigit?  Àc rursum: Tetigit me aliquis. Nam ego 
novi virtutem de me exisse. 
XV. Suspiciens in coelum. benedicebat ipsis. Lac. 9, 16. 
XVI. Dicens, Oportet filium heminis mulla pati, et occidi, et Yid. 22. 
post tres dies resurgere. 
XVII. Et ecce duo viri loquebantur cum eo, Elias et Moyses in Yid. 3. 
glorüa. 
XVIII. E nube vor, Hic est fitus meus dilectus. Ibid, 35. 
XIX. Hogavi diseipulos tuos. (Quod in codice suo habebat, ivia. 46. 
praeterquam , Non potuerunt eicere ipsum. — Et ait ad ipsos: O gene- 
ratio ineredula! quamdiu vos sustinebo. 
XX. Filius enim hominis tradendus est in manus hominum. —— iid. &. 


XXI. Neque hoc legistis, quid fecerit David: Ingressus est in Cap. 6, 3. 
domum dei. 

XXII. Gratias ago tibi domine coeli. | Deerat, et terrae, sed Cap.10, 21. 
et vox, Pater, aberat. Sed ex eo redarguitur, quod paulo post 
babeat, Etiam pater. 

XXIII. Dixit legisperito, /n /ege quid scriptum est? — Et re- ia. 2. 
spondens. — Post legisperili responsum dixit, /JHecte diristi. — Hoc fac, 
et vives. 

XXIV. Et dixit, Quis vestrum habebit amicum, et ibit ad illum Cap. ni, 5. 
media nocte, postulans tres panes? — Àc deinceps, Petite et dabitur. 

: Quis enim ex vobis est pater, a quo filius petat piscem, et pro pisce lid. 11. 
serpentem dabit illi? aut pro ovo scorpionem? — Sí ergo vos cum sitis 
mali, nostis dona bona, quanto magis pater? 

XXV. Ampulata erant ea quae ad [onam pertinebant. — Sic iiia. a6. 
enim habebat: Generatio haec, signum non dabitur ei.  Desideraban- 
tur eliam illa, quibus de Ninive et regina Austri ac Salomone fit 
mentio. | 

XXVI. Pro his verbis, Praeteritis dei iudicium, rescripserat, 1ia. 43. 
Praeteritis dei vocationem. 

XXVII. Vae vobis, quoniam aedificatis sepulcra prophetarum, et iwi. ax. 
patres. vestri occiderunt illos. ' 

XXVII. Deerat, Propterea et sapientia dei dixit, Mittam ad wi. «s. 
illos prophetas: et de sanguine Zachariae et Abel prophetarum, Quo- 
niam requiretur a generatione hac. 

XXIX. Dico amicis meis, Nolite timere eos qui occidunt corpus : Cap.12, 4. 
timete vero cum qui postquam occiderit habet potestatem miltendi in 


13. Vulgo $1. 
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Baàsiv sig yésvvay. — Ovx siye 05, Ovyl mévre ovQovOla docagícv Óvo 
zGo)vret, xoi €y d£ avtov ovx For dnislqouévoy iyozutov voU 9:0; 

A. Avr rov, 'Ouoloyros. dvziov zàv dyyélov vo Oto), 'Evó- 
710v TOU OtoU, Aéyet. 

Ad. Ovx Éya vo, 'O 9c0c. dugiévvuar: vov. yoorov. 

Ag. 'TuGv 0i 0 rario otüzv Ovi qorjteve vovrov, viv Gagxixav 05. 


Ày. Zireive 02 vqv focis(ay z0U Oto), xol raUra zavro mQog- 
reQ)joerau vuiv. 

Àó. vri ro), 'O margo vuOv, 'O morro yt. 

14 Mc. "dyti 100, Zftvtfga 1] volvi pvÀaxij, ciyev Eontgivmv qu- 
Àexqv. 

154g. "Hie 0 xvgioc t0) OovAov 2xtívov, xal ÓtyorousjGtt avzov, 
xal T0 ufgog «vroU utro rGv emíiorov Oo. 

164P..— Maj moz xovevor 66 zroog vOv xoizmv, xal 0 xgisrjg sraga- 
ÓcOti GE TÀ TQaxropt. 

V7 Aq. 'Hy zagoxexoupévov dz0 vov, HÀOQv sivtg dvayyéMovrig 
evtQ mgl ràv lulüelov, cv ro elpa cvvigubs Iliàvog uera sd» 
9vcidv «rv, Ec Oxov My zegi vov dv và Ziody Ótxaoxvo) dxo- 
Oevóvrov iv và zvgyo. — Kol 0r, '"Eav ur uexavoraqtze, xal Fog vijc 
zogeoAüc rüg Gvxic, z&gl sc simtv O ytmgyOg !90::, Zxamro, xal 
BeAÀo xdzgiu, xol idv ui] moujon, Pxxospov. 

À9'. Tevrqv ób Ovyaríga Afoaau Üógstv 0 Zaravüg. 

w. Ilogéxows zcv, Tore osjeo8c A4foadp xol 'Iadx xal ' Iexef 
xal zavrog vovg z9ogijrac, iv vij Bocisio voU Oto.  fvrl 0À rovrov 
énoinosv, "Orc zavrac vovg Óalovg iünre dv vj faciit[g soU Osov, 
vu&g 0$ ixBolloué£vovyg. !9'Exolqss 0i, Koarovuéfvovg FEo, xal, 'Exsi 
lor 0 xÀevOnOg xol o fgvyuog àv OO0vrov. 

pe. llegéxows mohw vo, "Hiovow «x0 dvaroÀlov xal Óvcuéw, 
xol dvaxAténOovzat iv vij Bacitio* xal 0, Of Éayoror Écovras xo&- 
ro." xoi v0, lloocrA9ov oí DagiGoto, Ayovreg, "EbcAOt xol zogtvov, 
0r. "Hoo0gc o: OéAey czxoxrsivoai xal v0, Eimt, IlogtvOévreg slmart 
vj dÀcimixi vovrQ, ftc Orov sintv, Ovx ivüfyera, noogn]emv dszoli- 
c8ot Ec "Itgovcolrp: *9xoi v0, "egovocAoju, 'ItgovcoÀgu, * dze- 
xTt(vOvOM tovg zQogitac, xoi Aigofolovoa rovg dntOrcÀuévovg: mal 
v0, lloÀÀexig sjOfAqoa imicvvoabou cg OQvig vd véxva Gov: xal só, 
Agíitrei vuiv 0 oixog (uy: xol v0, Ov us lógré us, Fog slswes, 
Evioyqu£vos. 

14. Desideratur numerus in edit. princ. — 15. A7 cod. Valic. 


Andr. Schollus suo exemplo adscripsit de — 16. Jw cod. Vatic. 
cod. Vaticano: ,,Invenitur numerus 306.* 17. A3 cod. Valic. 
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Geennam. | Nec habebat illud: Nomsae quinque passeres veneunt dipon- 
dio, et unus ex ipsis non est in oblivione coram deo? 


XXX. Pro his verbis: Confitebitur coram angelis dei, rescri- Luc. 12, s. 


bit, Coram deo. ; 


XXXI. Non habet ista: Deus vestit foenum. lbid. 
XXXIl. Pater vester novit quontam his opus habetis; haud du- 10i. 


bie quae ad carnem attinent. 


vobis 


rat Pespertinam custodiam. 


AXXVI. Feniet dominus servi istius, et secabit eum, et partem id. 


eius ponet cum infidelibus. 


XXXVII. Ne forte trakat te ad iudicem, et iudex tradat te ex- Yid. 


actori. 


XXXVIII. Sustalerat ex illo loco, enerunt quidam nuntian- Cap. 


tes ipsi de Galilaeis, quorum sanguinem miscuerat Pilatus cum sacri- 
Jicüs eorum, usque ad ea quibus de octodecim illis est sermo qui 
ruina turris oppressi sunt. lem, Nisi poenitentiam egeritis, usque 
ad parabolam ficus de qua dixit agricola, Fodiam, et mittam stercora, 
et si non fecerit, ercide. 


XXXIX. Hanc autem filiam 4brahae alligavit satanas. Ibid. 
XL. ltem illud ademit: Tunc videbitis 4braam, Isaac et lacob, wia. 


et omnes prophetas in regno dei. Pro quo rescripsil, Cum omnes iu- 
sos videritis in regno dei, vos autem exclusos. — Adiecit vero, deten- 
tos foris: el, Illic est fletus et stridor dentium. 


XLI. Item illud sustulit: Fenient ab oriente et occidente, et re- ia. 


cumbent in regno. Tum illud: Erunt novissimi primi. ltem: cces- 
serunt Pharisaei dicentes , Exi et vade, quoniam Herodes vult te inter- 
Jicere. Nec non el istud: Dixit, beuntes dicite vulpi huic, usque 
ad ea, Non capit prophetam occidi extra Hierusalem. — lllud etiam: 
Hierusalem , Hierusalem , quae occidis prophetas, et lapidas eos qui ad 
te missi sunt. tem: Saepe volui congregare, sicut gallina pullos suos. 
Et: Helinquetur vobis domus vestra. | Et: Non me videbitis, donec di- 
caíis, Benedictus. 


18. Ott, xal ox&xrc cod. Vatic. 20. Verba xai xà, "IcpovcaYru , 'Ie- 
19. Recte infra IIpogé2nx& pro 'Exolr-  govgor)p., quae vulgo desiderantur , re- 
ct. posui ex auctoritate cod. Vaticani. 


XXXIII. Quaerite autem regnum dei, et haec omnia adücientur id. 


XXXIV. Pro eo quod est, Pater vester, habebat, Pater. — id. 
XXXV. Pro his vero, Secunda aut tertia custodia, substitue- 1tid. 
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LB. IlcAwv dnméxows vv zagofolgv mücav vàv Óvo viv, toU 


tlÀggürog v0 uígog vÀv vmogyoviov, xoi roU cÀlov. 
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uy. 'O vopog xoi of zzoogijret Fog "Ioevvov, xal xag slg avrqv 
Botero. 

uó. lltgl roU mÀAovolov xol ^ategov roU xvoy0)0, Ort dzgvégOn 
vxo rQv ayyfAov tig vOv xoÀmov toU Jfjgecp. 

p&. Nov 0B dót magaxolsro: 0 ovr0g dofagog. 

ug. Elntv Afoaayu, "Eyovo: Mocfa xol voUg oogsjrog, dxov- 
Gdrocav ?lavroU: imtl ovóé voU iytigouévov ix vexgQv axovovow. 

ut. Ilegéxows v0, /éyeze, Ort eyosior ÓoUAoí douev: 0 oxptllo- 
MEV TtOLNOOL, TrEzOLTXOUEV. 

ua. "Ore cvvqvrgoav oi óéxa Aezgol. — r£xows Óà ztolÀd, xal 
éixoínosv, "nícvasv avrovg Àéyov, Zftibare favroUg roig ÍsgsUGr 
x«l dÀle dvrl &ÀÀov émoínse, Afyov Ovi, Iloliol Àemgol zoav dv Qui- 
geig "EAi0Gaíov v0U mgogutov, xol ovx ixaOaolcOn si wr Nituay o 
Z/voog. 

u9'. "Eisvcovrot qju£got, üvav iniOvuson:s lütiv uiav vày spt- 
QÀv vov víoU roU avOgozmov. 

v. Elmé ng ngog avrov, 4fiómoxals aya0l, Tl zxowjdag [qv 
aloviov xÀngovouxcoo; Mi ut Àéyeve ayaO0v: elg dauv dyaOóg. 
22]]oocíOnxs vo 0r:, 'O moruo. Kol avri rov, Tag ivroAag olóag, 
Mya, Tag ivroleg olüa. 

v«. "Eyfvtxo 0? dv zà iyyltev vij Itgtyo, vvglog ioa, 'Insos, 
vit 4aflàó, iwcov us. Kol Ore ?3/qOm, gwolv, 'H ziatig aov cl- 
ocxé ot. 

vB. llegéxowt v0, IlagoAofov rovc 0otxa Fieysv, '"Idov, dye- 
Balvousv tig "ItgocoAvua, xol veleoOnGtros mavsa td yeyoauuéva dv 
toic zQogjrotg 7ttQb roU víoU toU dvOQo ov: magadoO:stre:, dmo- 
xravOnOtroi, xoi vij tolvg vufoo &vacrqotrot. "Ola sata zagíxoyt. 

vy. llagéíxowt r0 xtpolotov vijc 0vov xal BnOgoyyj, xal zo stel 
vüc z0Àsog xel toU ítgoU, Ori ytygeuuévoy sw, 'O olxóg uov olxeg 
zQocevgic, xol sroitíre aUTOv OmwAetov Ànorov. 

vÓ. Kol if4rsav imfjelüv in evr0v rag ytigug, xal dgof- 
9cav. 

v&. Ilalw dzéxoss ?* rjv vo) apztlovog voU ixüsüopévov yeng- 
qoic* xol r0, Ti ovv dou vó, Jí0ov, Ov dnutÜoxipacav ol oixole: 
poUvrtc; 

vg. inéxonje vo, " Or: à dyelgovras of vexgol, Movogg dpsvuss 

21. avzoU reposui ez cod. Valic., quam- —— 22. Corrigo Ilpoct9vjxato Om, wd 


quam infra reperitur ouxàv. Vulgo ez-  IIpocéSero otc. 
tal. avtov. 43. i&o2v, edit. prínc. 
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XLII. Ad haec integram abscidit duorum filiorum parabolam, Lue. 16, 
eius videlicel qui bonorum partem abstulerat, et alterius. id 

XLIII. Lez et prophetiae usque ad loannem, et omnis in illud Cap.16, 16. 
vim facit. 

XLIV. De divite et Lazaro mendico, quemadmodum delatus ria. 22. 
est ab angelis in sinum Abraanmi. 

XLV. Nunc vero hic consolatur Lazarus. Ibid. 25. 

XLVI. Dixit 4braam, Habent Moysem et prophetas, ipsos audi- Void. 29. 
ant: quandoquidem neque si quis a mortuis resurrexerit audient. 

XLVII. Sustulil. ista: Dicite, quonium servi inutiles sumus; Cap. 11,10. 
quod debuimus facere, fecimus. | 

XLVIII. Quando occurrerunt leprosi. Quo in loco multa re- nia. 12. 
secuil, atque ila scripsit: Et misit eos dicens, Oslendile vos sacerdo- 
tibus: ac pro aliis alia subiecit, itla concipiens: — Multi erant leprosi 
in diebus Elisaei prophetae, et nemo curatus est nisi Naamam Syrus. 


XLIX.: Penient dies, quando desiderabitis videre unum ex diebus iq. 2. 
filii hominis. 

L. Dixit ei quidam, Magister bone, quid faciens vitam aeternam Cap. 18, 18. 
possidebo ? | Nolite me.dicere bonum: Unus est bonus. — Adiecit vero, 
Pater. Sed el pro eo quod est, Mandata nosti, scripsit ille, Man- 
data novi. 

Ll. Factum autem est cum appropinquaret lericho, caecus cla- lbid. 3$. 
mabat, lesu filii David, miserere mei! | Et cum curatus esset, ait, 
Fides tua te salvum fecit. 

LII. Mutilavit ista: 4fssumptis duodecim ait, Ecce ascendimus Wd. 3i. 
Hierosolymam, et consummabuntur omnia quae scripta sunt per prophe- 
tas de filio hominis: tradetur, occidetur, et tertia die resurget. Maec 
omnia sustulit. | 

LII]. Expunxit et caput illud de asino, Dethphage et urbe ac Cap 1, 25. 
templo: Quoniam scriptum est, Domus mea domus orationis vocabitur, Yid. 46. 
et facitis eam speluncam latronum. 

LIV. E! quaesierunt inücere manus in illum, et tinuerunt. — Cap.29,19. 


LV. [tem illum induxit locum quo de vite illa agitur agricolis Ibid. 9. 
locata. Atque hoc insuper: Quid est (gitur, Lapidem quem reproba- Toi. Yt. 
verunt aedificantes ? 


LVI. Delevit illud: Quia vero mortui resurgunt, Moyses osten- ia. $1. 


21. Intellego xapagoXi cum Cornario. Petavius rescribendum proposuit tà x00 
dy Ttt voc. : 
Corpus Haereseo!. 1l. 31 


. 
LI 
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ztQl rijg Barov, xoa8o0g Afyti, KuQiov vov tov Afgadu xal 'Icadx 
xai "laxo.  Gs0g Ó0É lori Cojvrov, xol oVjl vexoOw. 

vt. Ovx siye raUra: "Ori óà dyslgovrat of vexgol xal. Moose 
luqvvos, Afyav 9:0v IAfgady xol 9c0v ' Icacx xai 9:ov 'Iaxo f), Os0v 
tovrov. 

vn. lleÀw magéxows 10, Oolb ix vg xtqpalgge vuGv ov pur] axó- 
Aqrat. 

vO'. Ilolw zagéxowe vaUra* Tore oí £v vj Iovóala pevyézocar 
eig và 0pm, xal za Eug: Óie vO imiptgOutvov, "Eog mÀngc0 savra 
T€ ytypoupévo. 

E. Zwvvtlalgot roig 6rgormyoig xoi vo mg avrov aga0d avroig. 


Ed. Kol time và llérgo xai voig lowmoig, "mtiOOvrsg Érowua- 
Gort, iva geyogutv TO 7ceGyo. 

EB. Kal dvéntGe, xol of Ócücxa axocroAo, GUv avzQ, xol elxev, 
'"Exi&vulo incüvunsa voUto z0 za6ya goytiy ut0' vudv, zQO roU pt 
ze tL. 

Ey. Ilagéxowt v0, J4íyo yaQ vuiv, OU ur gayo avro axagri 
fog nÀqoo8j fv rjj Bacilt(g oU OtoU. 

EX. IIoagéxosye z0, "Ore dnécortila 9uüg, uj Tivog SOrtQuoatt; 
xol ra £büe: Ó:* 0, Kol roUro tO ytygauuívoy dti vtlecO Sjvan, 0, 
Kol uera. avouov GvvtloyícO. 

Ec. "ntonacün am av:àv cocti M8ov folo, xal Orig «d yo 
vara JtQOCQUjETO. 

tg. Kol Qyyt6€ xoraqiuigco: avrOv, xal timtv. 

E. Ilagéxows 250 àmoímgot Ilírgog, Ort imarabt xal dgallrro 
TÜ ovg. 

Ey. Ol cvvé£yovzec ivéxaitov G£govrtc, xol sunrovreg leyov, ILoo- 
girtvgov :íg lov 0 maíGcog 6t; 

£0'. Ilgocí9tro utra roUro, ToUrov tVQoutv ÜtnGrolqovra so 
KOvoc, xol xaralvovra TOv vouov xai rovg xtQognjrag. 

o. lloogüuxq utzà v0, Kilevovra gogovg u:) ÓoUvat, Kal éxo- 
Grgípovro vog yvvoixag xol ra réxva. 

ov. Kol dÀ80vreg elg zomov Aeyogevov. Koavíov vOroc dGravee- 
Gav avrov, xol Oitutgioonvro zd iuarux, xal icxoríGOm o Sjuog. 

op. llegéxows r0, ZjutQov uer duoU Éop év tà llagadalsg. 

oy. Kel goevnceg ovi utycÀg Pixvtvot. 

o0. Kol i0o), avyjo, Ovopar, loco, xaOtiov r0 GGpa 3€ ip- 
vvÀiÉe, xai FOnxtv iv uvüpari Aobtvrg. 

o£. Kol vxocrQéwacai 5ovyaGav r0 Goffarov xatd rO» vopeM. 

25. Libri habent tà pro Q. 26. évcrÜ«St. cod. Vatic. — éysovéldis 
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dit secus rubum, sicut dicit Dominum deum 4braham et Isaac et Jacob. 
Deus autem est vivorum, non mortuorum. 

LVII. Ista quoque praetermisit: Quia vero resurgant mortui et 
Moyses ostendit, dicens Deum Abraham et Deum lacob, Deum vivorum. 


LVIII. lllud insuper omisit: Capillus de capite vestro non peribit. Luc. 21, 18. 


LIX. lterum haec amputavit: Tunc qui in Judaea sunt fugiant Wa. 2. 
ad montes e(c., ob ea quae sequuntur: Donec consummentur omnia 
quae scripla. sunt. 

LX. Locutus est cum magistratibus, quemadmodum illum tra- Cap. 22, &. 
deret etc. 

LXI. Et dixit Petro et reliquis, Euntes praeparate, ut mandu- Yid. 8. 
cemus Pascha. 

LXII. Et recubuit, et duodecim apostoli cum illo; et dizit, De- Yid. 15. 
siderio desideravi hoc Pascha manducare vobiscum, antequam patiar. 


LXIII. Praeterea haec ab eo detracta sunt: ico enim vobis, Ibid. 16. 
Non edam illud amplius donec impleatur in regno patris mei. 

LXIV. ltem illud: Quando misi vos, numquid defuit vobis? etc. 1i. a5. 
Ob ca quae sequuntur: £t Aoc oportet impleri: et cum iniquis depu- 
tatus est. 

LXV. .4vulsus est ab illis, quantum iactus est lapidis, et positis Tid. ui. 
genibus orabat. 

LXVI. £t accessit, ut oscularetur eum, et dixit. Ibid. 41. 

LXVII. Recidit id quod a Petro gestum est, cum percussit et rbi. 5o. 
amputavit auriculam. 

LXVIII. Et qui tenebant, illudebant caedentes, et percutientes Yoid. €3. 
dicebant, Prophetiza quis est qui te percussit? 
—. LXIX. Post illa: Hunc invenimus subvertentem genlem nostram, Cop. 23, 2. 
addidit: Et destruentem legem et prophetas. 

LXX. Aliud quoque post haec verba: Et prohibentem tributa tia. 2. 
dare, subiecil, E/ avertentem uxores et filios. 

LXXIl. Et venientes in locum qui dicitur Calvariae locus , cruci- 1bia. ss. 
Jfizerunt eum , et. diviserunt vestimenta, et obscuratus est sol. 

LXXII. Hoc abstulit: Hodie mecum eris in Paradiso. Ibid. 43. 

LXXIII. Et clamans voce magna ezpiravit. Ibid, 46. 

LXXIV. Et ecce vir nomine Ioseph depositum corpus involvit, et Ys. 6o. 
posuit ín. monumento ezciso. 

LXXYV. Et revertentes siluerunt sabbato secundum mandatum. ia, s. 


edit. princ. Celerum adde atwBówt, quod infra reperitur. 
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og. Elnav oí dv éc0 ijs; AauzoG, TI tuveire vOv (Qvra uera và 
vtxQGv; qyto9n, uvijotm:e 00a ZAaAgosy Eri iv, Ovi Oki vOv viov roU 
dvOocrov mzaOtiv xal magadoOTjvot. 

of. llagíxows r0 tígmguífvov mgóg Kàsómav xci vOv GAAov, Ort 
Gvvivrgoev ovroig, t0, 42 avoqro, xol fjoaütig voU zuiGzEvtty inl nà- 
cw olg dAdÀqGav oí mgogijrat, ovyl r«Ura Pt, zaOtiv; Kol dvrl di 
ro), 'Eg oic iAcAnoav of xoogijvot, ?*'Eg' oig dAaAnsa vuiv..— 'EMy- 
gerat 3 Ozt Ore ÉxÀace vOv Ggrov, sjveogOmoav oí opOoluol, xoi dn£- 
jvocav. 
og. Tí vereoayuévo, doré; lüeve vag qeigag xal rovg mO0ag- Ori 
zytüua GGría ovx Ey, xoO0c lub Otopgtire Éyovra. 

"Ew 0i xol vaUva Gvveztoutv xata 00 mootigsu£fvov aígscidQyov 
Tevtn tj »uGv xor avroU mtzocyuartvufvm ?90yfot, Grwa mag 
avt malw iptugoutv, cg iv iOtloÓoxyot, vOv voU dxoGrOÀlov Ilav. 
lov imiGtoÀdv, oV, OAov, dÀX iviov, dv iv v télet vij scaagg mgay- 
uortlag oí Ovouacío, vp tudv ivereyOnoav, og meQ avro tO fmo- 
Grolixóv dugégsrot, xoi avrQv 0i qjxoorqgiecuévoy GvvrOwg vij edrob 
Qaüiovoyiy: cg xoi iv rà mgorayOÉfvri Ovouart Evayycllo Aehpaya 
plv vo aiqQivo) svayytMov, ei 0si veAnO:] Aéytww, Oucg 0b vd mavra 
Ótivàg u«yavtvoautvog dvoOsvoty. 


THZ IIPOx POMAIOYZ IIAP AYTOI $9, EN AE TOI AIIO- 
ZTOAIKQI o. 
29g. "Ogoi cvouog 3uegrov, cvoucc xai dzolo)vrai, xal 000: 
ivvoucg s]uegrov, Oi vóuov xi Govra. — Ov yag of dxooaxal ro) 
vouov Oíxoi0t zagd rQ Oto, aA oL mourol voU vouov OixawoOj- 
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Govtot. 
B. Ilegvtoys] uiv yag ciptAei, idv vouov zgdcogc, idv db maga- 
Bérmg vóuov qe, sj megizous] Gov dxgofvoría yiyovtv. 
y. Eyxovra vív uóggootv vijc yvootog xel vig aÀgOtlag dv cà 


à. "Eu yap Xoicróg óvrov zuGv doOtvdv, Éri xaxa xaigdv dxlo 
dotÜày axíOav:. 
£. "SAere 0. ulv vopog Gytog, xol s dvroÀr ayla xol Gixala sed 


€. "Ive 10 Oixolopa voU vopgov mànooOj iv suiv. 


27. Fortasse excidit éxolnozv, quod in- — 29. De cod. Vaticano koe loco Amdr. 
fra quidem exlat. Scholtus annotavit haec: ,,Post numerem 
2c. Forlassean av)Séot:. Ium. habet statim numeram X XVIIL, 
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LXXVI. Dixerunt qui erant in veste alba: Quid quaeritis viven- Luc. 24, 5. 
tem cum mortuis? | Surrerit. | Hecordamini quae locutus est, cum ad- 
Auc esset: Quoniam oportet filium hominis pati et tradi. 
LXXVII. Quin ea subtraxit quae Cleophae et eius socio dicla tbid. 25. 
sunt, cum illis occurrit: O stulti et tardí corde ad credendum in omni- 
bus quae locuti sunt prophetae! — Nonne haec oportuit pati? — Àc pro ibid. 31. 
his: Jn omnibus quae locuti sunt prophetae, scripsit, In omnibus quae 
locutus sum vobis. Sed ex eo redarguitur, quod cum panem fregit, 
aperli sunt oculi, et cognoverunt. 
LXXVIII. Quid turbati estis? Videte manus, et pedes: quoniam tia. 39. 
spirilus ossa non habet, sicut me videtis abere. 
Praeter haec, quae sequuntur contra haereseos auctorem istum 
huic a nobis instituto adiungamus operi. Quae quidem apud eundem 
invenimus hunc in finem usurpala, ut epistolarum Pauli apostoli spe- 
ciem prae se ferrent. (Quas tamen non omnes, sed certas dunlaxat 
adsciscit; quarum in calce tolius operis nomina subscripsimus, cuius- 
modi in Apostolico ab illis inscripto libro reperiuntur. Atque illas 
ipsas insuper usitato illo suo flagitio mulilatas proposuit, quemadmo- 
dum in alterum illum librum, cui Evangelio nomen imposuil, ut 
quod res est dicam, germaui evangelii reliquias couiecil, ac nihilo- 
minus tamen omnia malitiose callideque depravavit. 


EX EPISTOLA AD ROMANOS, QUAE APUD ILLUM IV. EST, 
IN APOSTOLICO I. 
]. Quicumque sine lege peccaverunt, sine lege et peribunt, et Rom.2, 11 
quicumque in lege peccaverunt, per legem iudicabuntur. | .Non enim 
auditores leges iusti sunt apud deum, sed factores legis iustificabuntur. 


II. Circeumcisio quidem prodest, si legem observes. Si autem ni. z5. 
praevaricator legis sis, circumcisio (ua praeputium facta est. 
II. Habentem formam cognitionis, et veritatis in lege. Ibid. 20. 


IV. 4dhuc enim Christus, cum adhuc infirmi essemus, secundum Cap. 5, 6. 
dempus, pro impiis mortuus est. 
V. Unde lex quidem sancta, et mandatum sanctum, et iustum Cap. 1. 11. 


et bonum. 
V]. Ut iustificatio legis impleatur in nobis. Cep. 8, 4. 


post vero JIum. habet XXIX., et sic XXXT., nsque ad epistolam ad Phile- 
deinceps post I[[0m. XXX., post |Vum. monem." 
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(. Télog yag vouov Xgicrog eig ÓixoioGUvqv mavrl và si 
GTEUOVTI. 


q-. OO ydo dyezàv vov nÀgoíov vouov z&mAtngoxt. 


:»IIPOZ GEZXZAAONIKEIZ d, IIAP HMIN AE q. 
JIpog O:00aAowxtig Q', xap mui Ob 3. 
'H mpóg 'Egtolow; t, xap' (piv 8t c. 

81c. Mvwquovtvovreg vusig zr zd EOvu, ol Aeyoutvot dxoofv- 
Orla, mo vijc Aeyoufvng mtgivopijg dv Gagxl getgomoujrov: Tre và xav 
o ixtívo qoolg Xoiro), ermlorguonuévos víjc molireíag voU Ioas, 
xai E£vot zàv ÓixOqxGv rijg ixayycMag, ZAníón wi] Éyovteg, xal &Oto 
iy và xóGuo: vvvi Ób iv Xouovó "[ncoU vptig of most Ovreg uaxoav 
lycvijoqte 2yyvg àv và aluari avroU. — 4vvog yaQ dou 1 elosjvi vudv, 
0 zorjoag zd dpqorega Pv, xal va ÉEüc. 

329. 40 Aiyc, "Eytige 0 xoa8:000v, 3? xol éxipavoti gor 0 
Xopicrog. 

y. «v5 rovrov xavoAsísjes GvOgorrog vüv zazéga avroU xol tqv 
uuríga, xol xoAlgOrnGrto: 7j yvvawi, xol Écovros of vo tig caQxa 
uíav, maga ro, T5 yvvaixi. 


IIPOX KOAOZZAEIZ x, IIAP HMIN AE [. 


349. Mni) ovv ztg vuóc xovwíro iv Boot, 7j *5iy móoti, sj lv 
uos, £oprijg 7] veopsjvíag xol caffjavov, 0 ios& Gxid. vv pellovrev. 


IIPOX Q$IAHMONA 5', IIAP HMIN AE ty, H KAI wy. 
Ilpóc (u«rolow; (, rap. np» 8b g. 
Ilpóg AaoSuxtic tx. 
Ele xvoioc, ula níorig, 3v Bdánrouo, tlg tog xal savojo sav- 
rQy, 0 éml mavrov xal Óid züvrOv xai dv mücm. 


AIIO THZ IIPOZ T'AAATAZ «', IIAP HMIN AE **8$ (xoi 4). 


«. Matre Óà Ovi Óixotog ix nloreog [rotra:: 000: ydQ UxO vo- 
pov, vxo xeragav tlolv. 'O 6i monjcag avra [5otro: dv avroig. 

B. "Exixerégarog móc Ó xgtuaptvog ixl EvÀov. 'O ób dx vic 
iayysliag, 0i vc 9? lAevOcoag. 


30. Cornarius: Ex epistola ad Thes- 
salonicenses prima, apud ipsum quinta, 
apud nos octava, Et ad Thessalonicen- 
ses secunda, apud ipsum sexta, apud 
nos nona, nihil adscripsimus. 
Ex epistola ad Ephesios ipsi septima, 
nobis quinta. 

31. a. 3O est annolalus in marg. exem- 


pli Schotliani numerus. — Recte. infra gro 
Mvqpuovcsovrec extat Mvnpoveuttt. 

324. B. 37 et cell. legilur manu Andr. 
Schotli annolalum. 

33. Plenius infra xol dvácva ix vi 
vExpQvy , xa celi. 

33. a, 23 legitur annolalum in exem- 
plo Scholliano. 
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VII. Finis enim legis Christus ad iustitiam omni credenti. 


VIII. Qui enim diligit proximum, legem implevit. 


AD THESSALONICENSES I., 
Ad Thessalonicenses II. 


QUAE EST APUD NOS VIII. 


, quae est apud nos IX. 


Ad Ephesios VII., apud nos V. 


983 


I tom. 10, 4. 


Cap. 13, 8. 


]. Memores estote, quod aliquando vos eratis gentes, qui dice- Eph. 2, t1. 
bamini praeputium, ab ea quae dicitur circumcisio in carne manu facta. 


Eratis illo in tempore sine Christo, alienati a conversatione Israel, et 


hospites testamentorum promissionis, spem non habentes , el sine deo in 


mundo. 


facté estis prope in sanguine ipsius. 


utraque unum etc. j 


Nunc autem in Christo lesu vos qui aliquando eratis longe, 
Ipse enim pax nostra, qui fecit 


ll. Ideo dicit: Surge qui dormis, et illuminabit te. Christus. 


Cap. 5, 14. 


]lI. Propter hoc relinquet homo patrem suum, et matrem suam, lid. 31. 
et adhaerebit uxori, et erunt duo in carnem unam, dempta voce 


Uxori. 


AD COLOSSENSES VIII., APUD NOS VII. 


]. Nemo ergo vos iudicet in cibo, et potu, aut in parte diei, aut Col.2, 16. 
neomeniae, aul sabbatorum , quod est umbra futurorum. 


AD PHILEMONEM IX., QUAE APUD NOS EST XIII., VEL XIV. 
Ad Philippenses X., apud nos VI. 
Ad Laodicenos XI. 


Unus dominus, una fides, unum baptisma, unus deus et pater Eph. 4, 5. 
omnium, qui est super omnia, el per omnia, et in omnibus. 


EX EPISTOLA AD GALATAS I., APUD NOS IV. 


. Discite autem, quia tustus ez fide vivit. 


lege sunt, sub maledicto sunt. , Qui autem fecerit ista, vivet in eis. 
II. Maledictus omnis qui pendet in ligno. Qui autem ex promis- Dd "n 
. 4, 23. 


stone est, ex libera. 


35. £v, quod desideratur ín edit. princ., 
Petavius ex cod. Valic. reslituit. 

30. vexare) xal xporr) plane scriptum 
legilur in cod. Rhedig. Petavius istud xo 
a delendum censuit. Equidem subscribo 
eius iudicio. Nisi enim omnia me fallunt, 
additamentum illud xa a^, sive xal xpoj- 
t?), profecium est a magisiello aliquo ad 


ordinem Apostolici eum, quem infra in Re- 
futatione ab ipso Epiphanio servari vide- 
ret, id esi Marcionis, respicienle, alque 
verba xap' vuiy non de Christianis ortho- 
doxae ecclesiae, sed. de ipso Epiphanio 
inlerpretante. 

37. &AcuSeplac edidit Cornarius, at in 
versione Lalina scripsit: per liberam est. 


Quotquot enim sub Gal. 3, n1. 
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y. Magrügouot Ó3 zoduv Ort GvOQorcog vipirerunp£vog operire 
igriv 0Àov vOv vouov mzÀqodoGao.. 

0. ivi oU, Mixga fuum 0Àov r0 Qvoepe tvuoi, éixolmqor, 
Zolot. 

£. 'O yag z&g vouog vuiv zemAggotor, "yomQong rOv xlmoiov 
00v Og GtavrOV. 

€. Qoviga 0€ dori vd Éoya vijg GaQxóg, Gru lari zroovslo, dxa- 
Qegoía, coflytia, tiÓcAolarQs(n, qpoguaxsin, PÉy9oor, Éorig, (Tos, 
$vuoi, lgí8ttei, Órygoozacíot, aiQscig, qovor, u£Oot, xàuor, d mo- 
Afyo vpiv, xaOdg xci moosizov, Or, oí zà zoaUra moaGcovreg faci 
Azíav QtoU oU xÀqgoovojujcovoiv. 

t. Oft vo) XoioroU z5yv cagxo doravQoGav cvv voig zaO1pact 
xai vaig éziOvuletg. 

q. Ovre ydg of mspireuvouevor avrol vouov qvAadcovot. 


IIPOX KOPINOGIOYZ «', IIAP AYTOI AE MAPKIQNI $', KAI 
IIAP HMIN g. 
38e. Ifygeztot ydg, molo vqv copíav vàv dogpüv, xacl tqv 
GUvEGLV TOV GvvtrOv aOcrqoo. 
p. "Ive, «a8dg yéygoaztei, 0 xavyoutvog dv xvolo xavgacta. 


y. Tàv dgyovrov zo) aiQvog rovrov, rQv xavaQyovuévov. 

à. Ifygamros yao, 'O Ógaccoputvog tovg Gogovg iv vj zsavove- 
yia avvÀv. Kol zmdhw, Kygioc yiwvooxet vovg ÓialoyiGuoUg voy dv- 
Ooozov Ort lol uazatoi. 

£. Kel yag 10 zacya quÀv idrvOq Xiorog. 

c. Ovx olóacs Ort 0 xoAAwptvog rij noQvn ?v apa idvtv; "Edov- 
rat yaQ, Quoiv, oí Óvo tig cagxa uiav. 

t. 39 Mtryeyufvoc. "vrl ydg vroU, Kol 0o vouog raUra ov 
Myti, quoi ixsivog, Ei xci 0 vouog Mooíog vaUra ov A£yt. 

». Mi tàv fov ufAt và. 9:; 

9. Ov 94 ydo Uuüg dyvotiv, dÓtipol, Ort of seréQeg vua 
vxo Tqv vegélqv sjoav, xol zcdvreg Óid rijg 9oÀdoong QiÀOov, xal sav- 
ttg TO evrO mvevuazixóv Époyoy Bodo. "Ezivov yag dx szvtvpamisis 
dxoAovOovGonge zírQeg, x Ob mírQa qv O XgiorOg: dÀY ovx dv vele 
mÀtiociw avtQv wquOoxqot.  TojUra Ob rvzoi su Ov dytvOnGav, xeóg 
v0 59 ui evo qug éxiOvyqrag xoaxiy, xa00g xaxtivor insÜvuSEav" 
unà? tiómAolergor ylvtGOt, xaO0g vivsg avrOv, cg ylyganzas, '"Ene- 
9i0tv 0 Àa0c gaytiv xol zutiv, xal avíorgoav zalttv: unà ixxeioa[e- 


92, De cod. Valicano in exemplo Schol- sequitur numerus, ut sopra, et pest pri- 
liano annotala invenio haec: ,,Hic iterum mum habet 3, post secundus £, post 
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lI]. Testfcor rursum, quoniam homo circumcisus debitor esi Gat. 5,3. 
universae legis implendae. 

IV. Pro eo quod est, AModicum fermentum totam massam cor- vid. 9. 
rumpit, rescripsit, 4fdulterat. 

V. Omnis enim lex vobis impletur. | Diliges proximum tuum sicut Yid. 14. 
teipsum. 

VI. Manifesta sunt autem opera carnis, quae sunt fornicatio, iid. 19. 
immunditia, luxuria, idolorum servitus, veneficia, inimicitiae, con- 
tentiones, aemulaliones, irae, rüirae, dissensiones, sectae, homicidia, 
ebrietates, comessationes, quae praedico vobis sicut praedizi, quoniam 
qui talia agunt, regnum dei non possidebunt. 

VII. Qui autem Christi carnem erucifizerunt cum vitiis et concu- tbid. 24. 
piscentüs. 

VII]. Neque enim qui circumciduntur , legem custodiunt. Cap. 6, 13. 


AD CORINTHIOS I., QUAE EST APUD MARCIONEM UT ET APUD 
NOS II. 


]. Seriptum est enim, Perdam sapientiam sapientum , et pruden- 1.Cor.1, 19. 
tiam prudentium reprobabo. 

I]. Ut, quemadmodum scriptum est, qui gloriatur in. domino Vid. 31. 
glorietur. 

Il]. Principum huius secult, qui evacuantur. Cap. 2, 6. 

IV. Soeriptum est enim: Comprehendam sapientes in astutia eorum. Cap. 8,19. 
EA iterum: Zominus novit cogitationes hominum, quia vanae sunt. 


V. Etenim Pascha nostrum immolatus est Christus. Cap. 5, 1 
Vl. Nescitis quod qui adhaeret meretrici, unum corpus est. Cap.8.16. 
Erunt enim, inquit, duo in carnem unam. 
VII. Mutatus est locus. Nam pro eo quod est, £t /ex Aaec Cap. 9,8. 
non dicit , babet ille, Etsi lex Moysis haec non dicit. 
VIIl. Numquid de bobus cura est deo? Ibid. 8. 
IX. Nolo enim vos ignorare, fratres, quoniam patres nostri sub Cap. 10, 1. 
nube fuerunt, et omnes mare (ransierunt, et omnes eandem escam spi- 
ritalem manducaverunt. — Bibebant enim de spiritali consequente eos pe- 
(ra; pelra autem erat Christus. | Sed non in pluribus eorum benepla- 
citum est deo. Haec autem in figura facta sunt nostri, ut non simus 
concupiscentes malorum , sicul illi fuerunt. — Neque idolorum cultores 
efficiamini , sicut quidam ex ipsis, quemadmodum scriptum est: Sedit 
populus manducare et bibere, et surrexerunt ludere. — Neque tentemus 


tertium «a : et sic in reliquis." 40. uj, quod desideratur in edit. princ., 
89. Vulgo Mecrayuévoc. — Pelavius ez cod. Valic. restituit. 


pag. 321. 
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u£v zov Xoiorov, Éog Onov Aéytt, Tara 02 svnixd ge Gvvifatvev syuiv, 
xul sa dise 

v. Ti ovv quur; Ort fegoOvrov ví doriv; *! r] elümAoOvzov sl 
dorw; dAM Ort d 9vovoi Óciuovíoig, xal ov Oto. 

wx. "vuo ovx ógtlÀet xou&v, ÓoEa xoi tixov Oto09 vragyov. 

(g. 14ÀÀa O0 QeOg GvvexégaGt vO GOÓa. 

w. lleniavquévog, iÀa iv ixxAnalo O£io zxívre Aoyovc và vot 
pov AeÀicer: Érígog ÓÀ, Zfid vOv vopov. 

i10. "Ev à vopo yé£ygazzoi, Ori, "Ev éregoyAooo0otg xal dy geila- 
Gv érígoic AeAqoo zQ0g vOv ÀaOv roUrov. 

t£. AE yvvoixsg iv vaig ixxAnoioig ovyavooav, ov yag anisírQa- 
crei Wvraic loÀtiv: qÀÀ vzoraccícOcGcv, xa906 xol 0 vouog My. 

ig. lltgi dvacracsoc vexoQv.  Dvooito 0à vuiv, dÓsAqol, t0 
sUeyyéMov, 0 evmyyeluoauo vuiv. Kolów, Elio Xeiur0g ovx iyy- 
ytorat, uoroi0v, xal to í£fic.  Ovroc xmovocoutv, xoi ovrog ** im 
GreUGate, Ott. Xoigrog dxéOcve, xal iragm, xol àyrycoras volvn sju£oa. 
"Orav óà z0 9vqurov voUro dvóvaqra: aSavacíav, voe yevratras 0 Aoyog 
0 ytyoauuívoc, Karemóóq o Qavorog tig vixog. 


THZ IIPOX KOPINGIOYZ $8, IIAP AYTOI AE KAI IIAP HMIN Y. 

334. "Oca: ydg imnayytlo, O00 dv avrà r0 Nal: Ói0 xai Ór 
cUvrOU z0 445v vÀ Oto. 

B. Ov ydo £avrovge xmovocousv, cdAÀd xvorov "[ncoUv Xerarov, 
£avrovc 03 ÓovAove vu dv Oud "Ingo XoioroU: Ori 0 Ot0g 0 sixov ix 
6x0rovg qOg Aduat. 

y. Eyovrec 0à r0 ovro zvtÜpa v5jg nlortog xal sjutic sctOteVOMEV 
xol AcÀoUusv. "Eifxows Óà t0, Kara rO ytyoauuévov. 

Avr a] vevo8tvpévg oU Magxlovog avvrakig, Fyovaa plv qaga- 
xtijjow xoi rUzOv TOU xaTa /ovxüv tvayyshlov xol IIavlov vol x0- 
Gr0Àov oUjy 0Àov, oU zaGGv vOv avtoU éncroAdv, alid uOvov tijg sooc 
"Poualove, xoi 5c moog Egtoíovc, xoi zog KoloGGsig, xel vig wo0g 
ZAaoüixzic, x«l cmo vg moog Dl'oAatac, xal vc xo0c KogiwOlovg xoe- 
rg xel üsvrfoag, xal rijg zwQ0g Orcdalovixtig mQov9c xal Otvzügeg, 
xol 75c zo0c Ouguova xol Ouummgoíovg, xol vig zoog TipoOssy 
zQOrQc xol ütvríQeg, xol mQOg Tírov, xol vijg xQ0g Efoolovg, td 
iugtgopfvov zaQ' avv, ac oU nÀngtOrurov ovoGy, did eic iv xege- 
yeoaie. — IlavrayoO0cv 0b vüv avriv Gvvrabww **iogadw0Voysxs vie 

41. 5 cel6oAoSucov xL £ovty verba ad-.— 47. értocevcazc cod. Vatic. àmoret- 


ieci ez cod. Vaticano. Eztat eliam infra. capt cod. Rhedig. e& editi libri. 
Desiderantur in editis aique in cod. Rhedig. 33. De cod. Vatieano Mo mem Andr. 
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Christum , usque ad ea verba: aec autem omnia in figura continge- 
bant ipsis etc. 


X. Quid ergo dico? Quod idolis immolatum aliquid sit? — Sed 1. Cor. 


guae immolant daemonis, et non deo. x 
XI. Fir comam non nutriat. Gloria enim et imago dei est.— Cap. 14. 
XII. Sed deus temperavit corpus. Cap. 12, 4. 


XIII. Perperam ista concepit: Sed ?n ecclesia volo quinque verba Cap. 14, 19. 
sensu meo loqui. Aliter enim ille scripsit et, Ob legem, addidit. 

XIV. In lege scriptum est: Quoniam tn aliis linguis et labüs lo- ia. a. 
quar populo huic. 

XV. Mulieres in ecclesiis taceant. — Non enim permittitur eis lo- iia, 34. 
qui, sed subditas esse, sicut et ler dicit. 

XVI. De resurrectione mortuorum. — Notum autem vobis facto, Cap. 15,1. 
Jratres ,| evangelium, quod praedicavi vobis. liem: |.Si Christus non 
resurrexit, inanis etc. — Sic praedicamus , et sic credidimus: Quoniam 
Christus mortuus est el sepultus, et resurrexit tertia die. — Cum autem 
mortale hoc induerit immortalitatem , tunc fiel sermo qui scriptus est: 
"lisorpta est mors in victoria. 


EX EPISTOLA II. AD CORINTHIOS, QUAE TAM JLLI QUAM NOBIS 
EST III. 


I. Quotquot enim promissiones dei sunt, in illo, Est, ideo et 1Cor.1,20. 
per ipsum men deo. 

]I. Non enim nosmetipsos praedicamus, sed dominum lesum Chri- Cap.4, 5. 
stum; nos autem servos ves(ros per lesum Christum. | Quoniam deus 
qui dixit de lenebris lucem splendescere. 

IIl. Habentes autem eundem spiritum fidei et nos credimus et lo- iia. 13. 
quimur. Ubi voces illas sustulit, Sicut scriptum est. 

: Haec est Marcionis adulterina illa lucubratio. Quae tam evan- 
gelii secundum Lucam quam epistolaram Pauli apostoli formam spe- 
ciemque repraesentat, nec earum tamen omnium, sed illius duntaxat 
quae ad Romanos est scripta, et ad Ephesios, et ad Colossenses, 
nec non ad Laodicenos, et ad Galatas, et ad Corinthios prima ac 
secunda. ltem ad Thessalonicenses prima et secunda, ad Philemo- 
nem, ad Philippenses, ad Timotheum prima et secunda, ad Titum, 
et ad Hebraeos. Quas omnes non integras, sed depravatas ac muti- 
latas complexus est: adeo quidem, totum ut illud opus mala fide vi- 


Scholli annotatum invenio: ,,Hic habet ^ 44. éppaBtoUpynxe vvv rescripsi pro 
post primum xz, post secundum xs, éppaBtovoynu£vny, qua corrupiela omnes, 
post tertium x : nihil praeterea." quos vidi , libri laborant. 


pag. 322. 


pag. 323. 
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xal Éy vict AfEeGiv. Énuxovivog rtoocgOrxnv Fpovaav, ovx slg qltiav, 
aÀÀa tlg 5Gcovag xol ixiAeftig Esvoltbiag xard vijg vyroUg xicrteg, 
ix ro) avro) dufifgovrquévov voi focxQuoroc. 

Te)rva Ób quiv ntzOvqrat xol mtzmolumQayuóvqras ix vig mag 
36 ayrg zooÀsityuévog yoagjc amoOt0lov vt xal oU xara dovxüy 
sVayysMov. | 49 Eió£vos Éyoitv novzeg oi ztigoutvoi dvriléyew vij avrot 
zmàdvn Or ra uiv maguÀayuéva óijuera xard óadiovgyiav ivréraxvo, 
0ca 0$ ovx lugégerat iv voig oixtloig rónoig, GvÀnOtvra vmrdgyt. vno 
Tie avro) r0Àugc. Tovro yaQ dÓ0x& 0 xvqvo0nc nova lvavtla tlvai 
$7 xal avriléytw. vij evroU iminAaG:O imivolo. 

"Ecc. 0À volrov wudv vig guÀoxoleg r0 Ovvayaytiv 0cq map 
evrQ vt xoi zaQ "uiv qvoyrot GvvoOovra xal Éyovra Éugaciv iysagxov 
zXgovGíag rijg ToU Gorjo0c, xal uegtvoleg Gvugovíag T9ug xewije 
ztg0g ztcÀeiav Ott D rxnv, xol ouoloyíag voU víoU roU OtoU iy vd svay- 
yeh) ouoAoyo)vrog vOv Ótov morqryv oUQavoU rt wol rio yijg, avrov 
re AelrjGavra dv vopc xai iv ngogijraig, lOtov ÓÀ roUrov tiyas zaxíQa 
avioU. Kei «vvQ uiv rc xpotignufvgc vuv vmoÜOécsog 19 Gyoluo- 
ztoimOüeioo Gvvrouoc vrouvquevixy 85 ivruygapovy vo9 Magxlcvog Gvv- 
tabig zQ0g Émog og iüngiov suiv yryonupévg. "Iva 0? uyj va dy avej 
Óvgvügra med ziG& Oxor&wwOg cyvooUuptva iugíomro:, av0:g zdhw 
TOUc c'otÜuoUg vÀv imiygapóv, noorov pruul xol ótvrígov xal volzov 
xepolaiov, xc. síouov mv, Óv Tv aivíav Exacta MEig dvtMfgOm, 
xai ivre)Oo uevefAmOng. "Aotouo: 0? voU Aéytw oUvog. 


ZXOAION AIIO TOY EYAITEA1OY TOY IAP AYTOI TOI 
MAPKIOQNI. 

«. nslOdv Ótitov otavrov và [rgeh, xol moocévtyxs sutQl vo 
xaücgiGuoU Gov, xaOog moogfrate Moi, iva 1 wegrUQiov TOUTO 
viv. 

"EAeyyog «. llóg füvvero 0 xvgi0g ó xard roU vouov xal xensd 
ro) 9:0) ro) vouov Éyov rov avroU Oi0acxaMev, cg GU ppc, AMyur 
roig vx avr0U Otgamtvouívorg, qruul 0b vg AemoQ, Jdmti8ov Otifer 
GtmvrOv vQ ítQsi; ege; ydg Afyow ovx dOerei vrv voU vopov Ísgodé- 
vv. Kol zgocéveyxe ztgl toU xa8ngiGuoU Gov. —Kdv t& dnoxoqpe 
r0 Zdgov, qavyotrot dx voU Iloogfveyxs Ori ztgl Óogov Myei. — Iodl 

35. avrà codd. Vatic. Rhedig. avuroü  Éyowv. Nec improbabile hoc; mode re- 
libri edili. scripserim. &lBévat Uvx. Üyouv. quam tw 
46. Ilic voculam aliquam excidisse iure — cl8évac Éyotev.. Equidem 


quam sesi- 
uique licet suspicari. Pelavius putat (a lem Elbévat 8. Éyouv, vel Elm dió 
coniunclionem , quacum slruatur oplalivus  Cyowv, quod Cornarium coniectasee versis 
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tatum et quibusdam dictionibus insuper additis interpolatum fuerit. 
Quod non communis utilitatis gratia, sed ad vocum periculosissimam 
novitatem affectandam, furiosa illa belua facere instituit. 

Haec autem omnia ex eo quem commemoravimus apostoli evan- 
geliique Lucae libro, quo is utitur, excerpere ac seligere studui- 
mus. Ut quicumque adversus illius errorem disputare fuerint aggres- 
si, prius intellirant quaedam ab eo commultala vocabula, ac per frau- 
dem ac malitiam inserta. Quae vero suis locis minime reperiuntur, 
eiusdem sunt audacia subtracta. Haec enim homo stupidus sola esse 
iudicavit commentitiis illis suis opinionibus contraria. 

Tertius vero praeterea susceptus a nobis est labor, ut in unam 
conferremus omnia de quibus cum inter nos atque illum conveniat, 
ea tamen sunt eiusmodi ut salvatorem nostrum assumpta carne ve- 
nisse manifeste significent: tum quae veteris novique testamenti con- 
sensionem ostendunt, aul ipsiusmet dei filii confessionem, qua deum 
esse coeli terraeque conditorem, et in lege prophetisque locutum, ac 
denique palrem esse suum affirmat. De hoc igitur argumento bre- 
vem illum commentarium velut scholia quaedam elaboravimus, to- 
tumque istud opus e Marcionis libris ad verbum excerptum sic tan- 
quam maioris alicuius solum ac fundamenlum praemisimus. Sed ne 
si. quid in eo est ad intelligendum difficile quibusdam iguorantiae tene- 
bris lectorum obducat animos, placet deinceps singula a me propo- 
sita suisque titulis inscripta capita, primum, secundum, ac lerlium 
explicando tractare, causamque demonstrare propler quam unaquae- 
que delecta vox est et ab illo mutata. Hinc igitur disputandi initium 
faciam. 


SCHOLION EX EVANGELIO QUO MARCION UTITUR. 


[. Fade, ostende te sacerdoti, et offer pro purgatione tua, sicut Luc. 5, M. 
praecepit. Moyses, ut sit. testimonium Aoc vobis. 


Refutatio I. Potuitne dominus, si contra legem legisque deum 
suam haberet, ut asseris, comparatam doctrinam, curatis a se ho- 
minibus, veluti leproso huic, istiusmodi mandatum edere? ade et 
ostende te sacerdoti (ubi cum sacerdotem commemorat, legis sacer- 
dotium non abrogat), et offer pro purgatione tua. — Ac licet vocem 
llam, munus, inducas, ex offerendi verbo nihilominus constat de 
eius prodit: Porro sciant omnes, qui eius- til: Haec enim sola putavit bestialis ille 
dem errori contradicere volunt, quod contraria esse. [n hoc itaque contradi- 
cell. cemus confictae eiusdem versuatiae. Et 


47. xai particulam de meo addidi. De- tertio cell., unde difficile est divinare quid 
sideratur in omnibus libris. Cornarius ver- mulandum reponendumve ille censuerit. 


pog. 321. 
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ToU xoDeQuGuoU Gov, xaOog mgocírab: Movogc. Ei yag voU MoV- 
GÉong t0 z:Q0greyuo Gvufovisve, ytvéoOot, oux dOtvti, ovói BAocgr- 
usi vOv OeOv voU vduov, cÀÀa OuoÀoyti xol aUrOv xal rOv avtov za- 
Téga 9t0v züv vouoy :à Movosi ósücu£vai. — zéoroespag Óà xo. Qurov, 
o Magxíov, avri 0» voU timtiv, Eig uegrUQiov avroic, IMagrugtov 
Aéyov vuiv. Kol voUro GagoOg &wtvco xarà vig davroU xtgalie. 
Ei yàg Magvigiov vuiv FAeytv, iuudgrvoov avrov éxolzti Ott ovx 340€ 
xoraÀUGOL TOv vOuOv 17] TOUG 7tQOQvac, cÀÀa sÀmoOGot. 


Z404. B'. "Iva ó£ tiüij:e Ori i&ovoíav Eget 0 víog voU dyOQomov 
agifva, auagríag ini vg ye. 

"Eleyy. B... El ovv víóv dvOQoizov favróv xolti, oUx dovtivas trjv 
iyav8gozmQow 0 uovoytvig, xoi pavqv zagd col cütvat v0 Ooxraes zt- 
quvévat. — Koi &i Éyei iEovoiav ini vüg yug, ovx aAlorola 4 y5j s&v 
eUrOU zOijuarQYy xol TOU aUrOU 7tetQOQC. 

ZQ0À. y.  Kogiüg dGriwv 0 víOg voU dvOQo nov xal roU Gafflotov. 

"EAtyy. y. dvo &vOvUc iv vavtQ, xol víOy dvOQoimov xal xvQuoy 
cof arov £xvrov 0 coryo ouoAoyti 0l0eGxov, iva ur) v0 cafferov di- 
ÀótQiov rijc avroU zoujotcc vouíifyror, xav *9 ve Éoyatoy víog avOQa- 
xov az0 tijg jvoagxov magovolag xÀn9j. 

20A. 0. ovóav "oxeQidrmv, Og iyfvtro mooóorgg.  "iyr) di 
v0), Kaorífm utr avrQv, Karífn iv *9 avroic. 

"EAtyy. 9. "Iovóac "Ioxagioirne, 0c lyévtro zgodorgc.  Tivog Aye; 
IIdvroc vo9 0vÀlngOévroc, val wmv xai éeravoouétvov xol zolia st- 
mov9órog. llàg ovv cvlimgO:rig GravQoUto: Ó pr vnO aqnujv Uxoxi- 
xrov xetd r0v Gov Àóyov, & Moegxlov; 4óxqcw ydg tlvau Mytw. 
FElcyy91j6tzos 0 s) vrovoia cov avri zo? yeygaqOo: "Iovóav zooddtqy. 
IIgofücxs yaQ xal zagfücxcv clc geigag dvOgoxov vov favroU Otaxo- 
vqv.  Ovólv óÉ cc Qvyos 1:0, Korífo idv avroig, Mytw, dvi) vol, 
Mir avràv. Ov yag Óvvaco, pavraciev ogiftv sov zagd Gol *9 g&- 
XOVrL VOrtQOv UxO aguv mímrovta ÓtixvUutvov. 


Zy0À. £. Kol müg d OyAog irt. GmvtoOai. aUrOU. Kal «wreg 
émogag rovc opOeluovg avroU, xai va Ébüc. 

"EAeyy. €. Ilàg molw 0 OqÀog wóvvaro Gia«cOo: rov dgwv m 
Éyovrog; molovg 0i ógOoÀpoUg imjotv slg ovgavoUg o ix gagxóg pd 
"jouoGpévoc; dÀÀ Tva OelEm Ot ueoirmg 9609 xal dvOQoizmy GvOQeuses 


j3. «6 Zoyacow ariolatus est Pelavius, reponendum xv& (oS 0t, vel simile ali- 
quo non levatur difficulias. Equidem pulo quid 
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munere illum esse loculum. Pro purgatione tua, sicut praecepit Moy- 
ses, Quod si Moysis praecepto iubet obtemperari, legis deum mi- 
nime condemnat, aut ei maledicit. Sed tam semelipsum quam deum 
patrem suum legem Moysi tradidisse confirmat. "Tu vero, Marcio, 
scripturae verba depravasti. Nam pro eo quod est, 4n /estímontum 
ipsis, In testimonium vobis, ausus es rescribere. Quod in luum ca- 
put perspicue mentitus es. Si enim Zn testimonium vobis dixerit, te- 
stificalione illa comprobavit, non venisse se legem solvere, vel prophe- 
(as , sed adimplere. ' 

Scholion 1I. Ut autem sciatis quia potestatem habet filius hominis Luc. 5, 24. 
dimittendi peccata in terra. 

Refut. Il. Cum itaque filium se bominis appellet unigena dei 
lius, hominem se esse non negat, frustraque apud te canitur specie 
illum tenus apparuisse. tem si potestatem habet iu terra, non eril 
terra ab illius ac patris ipsius operibus aliena. 

Schol. 11T. Dominus est filius hominis, etiam sabbati. Cap. 6, 5. 

Refut. ]1T. Duo simul hoc in loco salvator de seipso profitetur, 
nimirum filium hominis se esse, sabbatique dominum, ne sabbatum 
a molitione sua abhorrere crederetur; etiamsi, quod postremum est, 
filius hominis ob assumptam carnem appelletur. 

Schol. IV. Iudam Iscarioten, qui fuit proditor. Pro eo vero ibid. 16. 
quod est, Descendit cum ipsis, Descendit in ipsum, legit. 

Refut. IV. Judas Iscartotes qui fuit proditor. — Cuiusnam ob- 
secro? Nimirum illius, qui comprehensus, imo et in crucem sub- 
latus multaque perpessus est.  Quanam igitur ratione comprehensus 
affigi cruci poterit, qui contrectari manibus, ut exislimas, non po- 
test, o Marcio? Nihil euim praeter inauem speciem tribuis. Sed 
haec tua opinio facile convincitur, ex eo quod scriptum est, Judam 
proditorem. | Revera quippe dominum suum prodidit, el in manus ho- 
iinum tradidit. Neque vero caussam tuam sublevat, quod, Zescen- 
dit in ipsos, non, cum ipsis, subsüitueris. Neque enim caussa ad- 
umbrataque specie definire potes illum quem tactu perceptum fuisse 
fateare ipse vel invilus. 

Schol. V. Et omnis turba quaerebat eum tangere. — Et ipse ele- Yid, 19. 
valis oculis suis etc. 

Refut. V. Qui tandem tangere illum turba potuit qui tactum 
omnem effugeret?  Quosnam vero in coelum oculos sustulit qui mi- 
nime ex carne constaret? Sed ut planum faceret, Jediatorem dei 1. Time 


49. avco ed. princ., quod mendum ope 50. xxovtt rescripsi cum Pelavio.. Li- 
cod. Vatic. sustulit- Pelavius. bri habent xaxov tt. 
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Xoidrog "IncoUg Éyov và augortga, 25 avOgoirov ulv vyv aagxa, ix 
0à 8:0) morgoc rqv c0garov ovoiav. 


ZXq40A. €. Kora vd avra ixolovv roic zoogpqrotg of zarforc vudv. 

"EMtyg. g. El ngoquróv ufuvqro:, ovx dovtivat zQogijrag. El 
ixÜixei vOv rÀQv nxgogurQv qovov xol OvtiOitsu voUg zttgovtvxotag tt 
xc, Ótgfavrag, ovx oaAloroiog zgogurv rvyydvti, cÀÀd Ot0g aUtOv 
VTUQySL, O Tiv GUOTGOw GUTGV 7t0L0UMEVOC. 

Zy0À. E. A£yo 9uiv, vocavrqQv níarw ovóà dv và "Iogar evgov. 

"EAcyy. t... Ei ovàt iv zà '"Iogorjk votevrqv nicrw svotv, og dv vO 
«xo dOvdv lAO0v vt Éxarovragyn, Ga ov q£ytt viv voU [aga moti. 
Ei yog 5! dAlOrQiog 90D vmijgye, xoi oUx wUroU xol TOU aUrOU sza- 
TQ0g, OUX &v ravrQc imoiiro TOv Émouwov. 

ZyoÀ. q. lleggilayuévovy r0, MaxaQiog 920g ov uy GxavOal- 
c9ij iv iuoí.  Elye ydg cg mgog "oavvqv. 

"Elsyy. q. Kev vt mgog lodvvqv Éyoi, x&v vt zwQOg aUrOv TOv 
Gorijoa, uexagitet rovc ur] GxavOalifouévovrg, sjro, dy avv, sjros lv 
loavvp, tva ur d wi] &xovoc, zog. avro) favroig niacdovros. "Ext 
0b usitova Oecgíav, Óv 1v, quoiv, sionxev o coro: Tva uij rig toy 
u£itova iv ysvqroig yvvoi«v vm avroU zayOtvra Ioavvqy xal avtoU 
toU Gorijoog utifove vouíon, àia vO xal avzov 2x yvvaixóg yeytvijaOa:, 
aGgoMCerar xol A£yet v0, Kol uaxagiog 0g &av ur) GxavóclioO iv lpol. 
"O9ev Mya, 'O ài uixgoreoog dy vij Bacilelo usifov avro) lorw. "Hy 
y&o 0 Goz»0 TQ 4o0vo xara qv az0 Gagxog yévvgow utxoOttgog avtoS 
£&aumviaio xoovo, utitov à iv vj Bacüsía, ÓgÀov cg Otog avros. 
Ovóàlv ydg vA8:v 0 uovoysvrig dv xovgij Aclijoot, 7] xaraevdacDal vt 
T0U iüíov xngovyuaroc.  ODuacxtt yap Ori, "Ey xougij AeltAgxa ovdi», 
dÀÀa utra z«oonoíag. "AiuOto yag dorww, og AÉyti, "Eye vj 000g xol 
y dÀgj9sa. | OV0À roivuv v o00g màdvqv Éjpe,. oUve sj dinOtia xqU- 
zr0vG« £avrjv ÀoÀti rO wptUOog. 

Zq404. 0'. Avr0g iori mtQl ov yíygazrat, 'IüoO, dmogríllo và» 
&yytlóv pov zQ0 mxoogomov Gov. 

"Eàsyy. 9. Ei invywooxe 0 uovoytvgg víog toU Oto9 zov Ioev- 
viv, xol xooyiwQOxt.: rmooywoOxov ÓP vxo0tíixvvot toig Boviouévoi 
eiü£vei rijv olij8ttoy Oct ovrog lori meol ov yéyganrot, Vdnxoavílio sóy 
&yytÀov uov 7tQ0 ztQogo ov Gov. '4oc« O0 yQmUag xol time, dixo- 
GrÁÀho vOv &yyrÀóv uov zQO mgocoov Gov, o OtOg 0 alowviog, 6 
ly voig mgogijreig Aeligag xol dy vouo, ovx dilótQiog Sv voU iles 
53 víoU '"IncoU XoioroU. "dxocrélis yaQ avro) vOv Gyytlov zsQO xpog- 


ol. Libri habent dA^oxp:oy Ila enim supra erat scriplum in loco ge- 
92. Videlur esse reponendum oq dày ps). mello, et ila repetitur infra in Refuiationt. 
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et hominum hominem esse Christum lesum, qui utrumque complectere- 
tur, atque ab hominibus carnem, a deo vero patre naturam accepis- 
set, quae oculorum aciem fugeret. 
Schol. VI. Secundum Aaec eadem faciebant prophetis patres vestri. Luc.6, 23. 
Refut. Vl. Cum prophetarum mentionem faciat, prophetas non 
repudiat. Cumque illorum caedem ulciscatur, iisque qui occiderunt 
ao perseculi sunt, istud ipsum exprobret, non a prophetis alienus, 
sed eorundem deus erit, a quo illi originem traxerunt. 
Schol. VI]. Dico vobis, Non invent tantam fidem neque in Israel. Cap. 1,9. 
Refut. VII. Si ne in Israel quidem tanta est ab illo fides in- 
venta, quanta in centurione illo gentili, non igitur Israelis fidem 
condemnat. Qui si a deo alienus esset, neque aut ad se, aut ad 
patrem suum attineret, nequaquam illam praedicaret. 
Schol. VIII. Mutatum istud est: Beatus qui non fuerit scandalt- oia. 23. 
satus in me. Quippe ad Ioannem referebatur. 
Refut. VIII. Sive ad Ioannem, sive ad ipsum salvatorem per- 
tineat, beatos illos esse pronuntiat qui scandalizati non fuerint in se 
vel in loanne, ne ea sibi fingant quae a se non audierint. Sed in- 
est quiddam attentiori consideratione dignum, cuius gratia illa sunt 
a salvatore dicla: ne quis videlicet loannem , quo inter natos mulie- 
rum maiorem esse neminem dixerat , salvatori eliam ipsi anteponen- 
dum pularet, quod is natus esset e muliere. Ob id consulto istud 
adiecit: Et beatus qui non fuerit scandalizatus in me. Unde etiam 
subiicit: Qui autem minor est in regno , maior est ipso. Erat quippe 
dominus illo, quod ad carnis originem spectal, semestri spalio minor, 
sed in regno tamen maior, ulpote qui et illius esset deus. Nihil 
enim unigenitus elam dicturus, aut falso praedicalurus advenit. — /n loan. 
occulto, inquil, Jocutus sum nihil, sed palam. — Siquidem verilas est, TN 
ut asserit: Ego sum via, et veritas. Quare nec errorem babet via, 1oann. 14, 6. 
nec veritas semetipsam dissimulans mendacium profert. 
Schol. 1X. Hic est de quo scriptum est: Ecce ego mitto angelum Luc.1, 7. 
meum ante faciem tuam. icum 
Refut. IX. Si Ioannem unigenitus dei fllius agnoscit, conse- 
quens esl, ul ante cognoverit. Hoc ipso vero quod ante cognoverit, 
veritatis studiosis illum esse demonstrat, de quo scriptum sit, Mitto 
angelum meum ante faciem tuam. — Quamobrem qui ita scripsit, et di- 
xit, Mitto angelum meum ante faciem tuam,  sempilernus inquam ille 
deus, qui ip prophetis ac lege locutus est, a lesu Christo filio suo 
nequaquam abhorret; cum illius ante faciem, nimirum filii apud pa- 


53. vtou de conieclura addidi cum Petavio. Non eziat enim in velt. libris illud 
vocabulum. 
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Qzx0v CUrOU, mQO zQogorOv víoU ix zurgog vipouévov. — OU yaQ dazé- 
GreÀÀe rOv evroU &yytloy dAlorolo ibvmmosrqaóutvov, timtQ xal avzl- 
Oerog qv eUtoU, xor& TOv Gov, à Magximv, Àoyov. 

Zy0À. v.: Kal &ígtÀOQv tig vOv olxov voU Dogisalov xavexAlOn: 
qj 08 yvvi] Gráco 0xíóo, X auagroAOg, maga rovg m00ag, Fors vois 
OgxQvo: 5*zovg z00ag xol mÀtuye, xol xovg. 

"Eleyy. v. To Elgel9Qv cya Ósixvvciv* olxov ydg Ótixvuci, xal 
uívgov couorog. Kol r0 xavcxAi vo: ovÓtvóg iGrwv, dAM dj 5500 
GO Óyxqgov TO xovoxslutvov. Kol r0 v»jv yvvoixa foffas roig Óa- 
XQVGL rO0Ug z:000c, oU gaovrocíag z00ag, ovOP Ooxsotog. "Hine yag 
xal Forks xol xartpllu, vág gig rov cOporog aloQavopévg. 


Zy0À. ww. Kal olov, dtr voig Óaxovciv EfiosEs rovg rsoÓag uov, 
xal mÀtnye, xol xartglAct. 

"Elsyy. ww. "Ive. wj vouíono, à Magxiov, uóvov voultecOat: xao 
dvOQuzotg trjv cuagrooy yvvaixo rovg z00cg ToU Gor2Qog Boífo: zt 
xal dAsiyot xol xoraztgilgxt£var, avrog o cogo inifitBaioi, ov xata 
ó0xqciv vetro yryevijoD ns Ó10aOxcv, dÀÀa dE dAuOtíag, moog FAsygov 
roU Qagicaov xal co) ro9 Magxlovog xal zv xava Gà, Oncyvoilo- 
uévog xal Aéyoy, Avr vovg noóng uov Asie xol xastpíAti. — IIodag 
0b molovg, cAÀ y] roUg ix GaQxOg xal Odríov xol vv GiÀew vség- 
q0vzag; 

ZyoA. vB'.. Osx. siyev, 'H uro avroU xol of dótÀpol «vroU, 
dÀÀd uóvov, 'H pato Gov xol oí aÓtÀgoí Gov. 

"Eleyy. i. Kv ve dvasígo magaxowye, d Magxlov, xà (qv 
100 EVayytMov, ive zonjoóng vOv evayycliov1v ut GvvriOÉusvov vj vxo 
vwav $n8tíoy Mia 0r, 'H uygrqo Gov, x«l of dósipol Gov, oU Ovva- 
co, vxtoBaivew ijv aiqg8sev. 2i rb yaQ rj mollag ixalsos uqsi- 
quc; Óid zl ux] roMag size zavol0ng; loco, x06 A yovos cgi. Ops- 
Qov; GÀor uiv AlyUzziov géaxovrtg, allo, 08 Xiov, Go, Kologeb- 
viov, &ÀÀor Dovya, alor ZpuvQvaiov, 59 Mlgrog xe KorOgiBog, 
VOqvaiov óà avrov ol xg "olaragyov drtgnjvavro: Glo: dà /4udóy, 
Moiovog, &AÀor 03 Kvzgiov, 5? IIgozoóta0og nsQiotxí0og vij 99 Xala- 
paviov ztguufzQov, xaí vol ye &vOgostov. — ia 03 v0 lv zollaig sa- 
volo, yeyevijaQat zolÀoUg sig Ówigogov cguyneiv Dxflaxev. "da d 
ztQb Oto0 Afyovreg xoi XoigroU ov zolidg vnélafov ugrógag, eile 
viv uíav qv Ovroc «vrov ytytvvnxviav: xol ov zolloug düsigesg, 
ala vovg víovc loc5]p ix v9 Ovvog avroU GÀlmg yvveuxog- mah e9 
óvvada, xard vig clmOtlag OnM[eGOon:. Kal ux ade nleverseo ó idyeg 


54. Addidi hoc to); xóbac quod in li-  gemello. 
bris desideratur, sed supra extabat in loco — 55. ou de meo addidi. Cermarius & 
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trem honoralissimi, suum angelum miserit. Neque enim angelum 
suum ad alieni obsequium allegaret, praesertim si, ut ais, Marcio, 
eidem foret contrarius. 

Schol. X. Et ingressus in domum Pharisaei discubuit. | Mulier Luc. 1,86. 
autem peccatrix retro stans ad pedes laerymis rigavit, et unxit, et 
osculabatur. . 

Refout. X. Hoc ipsum, quod ingressus est, habuisse corpus 
ostendit. Domum quippe ac mensuram corporis significat. "l'um 
accumbere nullum ad alterum pertinet quam ad eum cuius accumbens 
corpus mole sit praeditum. Item quod mulier lacrymis pedes irrigat, 
non simulacra fuisse pedum inania demonstrat. — Unzit entm, et riga- 
vit, et osculata est, corpus aliquod procul dubio contrectans. 

Schol. XI. Et iterum: Haec lacrymis rigavit pedes meos, et un- 1yia. €. 
zil, et osculata est. 

Refut. XI. Ne ita putares, o Marcio, sola hominum opinione 
salvatoris pedes rigasse, unxisse atque oseulatam esse mulierem, 
idem ipse dominus astipulator accedit, ac non opinione islud acci- 
disse sola, sed reipsa demonstrat, et non ad Pharisaeum modo, sed 
ad te, o Marcio, tuosque redarguendos istud affirmat ac praedicat. 
Haec, inquit, uzcit pedes meos, et osculata est. (uosnam obsecro 
pedes, nisi ex carne, ossibus ceterisque partibus compositos? 

Schol. XII. Deerat in illius codice: Mater eius, et fratres eius: Cap.8, 19. 
sed solum erat: Mater tua et fratres tui. 

Refut. XII. Tametsi evangelicae sententiae superiora illa reci- 
das, o Marcio, ut ne evangelii scriptor buic quorundam voci suffra- 
gari videatur, Mater tua, et fratres tui, veritatem nihilominus ipsam 
praeterire non potes. — Cedo enim cur non plerasque matris appella- 
vit nomine? cur non plures habuit patrias? Quam varia de Homero 
dicuntar a mulis! Quem Aegyptum alii faciunt, alii Chium, Co- 
lophonium aliqui, nonnulli Phrygem, alii Smyrnaeum, Meletis et 
Critheidis filium, Atheniensem fuisse prodit Aristarchus, alii Lydum 
e Maeonia, alii denique Cyprium, e suburbano Salaminis agro, qui 
ad montis radices cireumfusus est. — Átqui homo ille quidem extitit. 
Verum quoniam oppida multa peragravit, plerosque varias in sen- 
tentias opinionesque distraxit. Hic autem cum de deo Christoque 
mentionem haberent, non plures eius matres, sed unum duntaxat 
commemorarunt, a qua esset ille revera genitus; neque fratres mul- 
tos, sed Iosephi solum liberos, quos ex alia germana coniuge susce- 
perat, ut ex eo contra veritatem armari minime possis. AÁc ne te 
Petavius suppleveruni. Üyovtos. 57. Propodiadis vertit Cornarius. 

96. Vulgo MO. 98. ZaXaprnyleoy habent libri. 
98 * 
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0v &mev 0 xvgioc, Tic uov v] uxrqo xol of dótigol; oU ydg dQvovyt- 
vog Twqv uqrígo vaUr Pqw«, cic r0 Qüxaigov dvergfzov roU timovrtoc, 
TOGOUTOUV OyÀov zctgitGrQTOG xal vg evroU uiv cormorO00vg Ói0ncxa- 
Mag zpoysouévug xol avrov 59 ixl vog (cctig xol v0 x1)9vyua agyolov- 
Uívov. "xecyolqoig ydg iÓóx& slvai v0. 0v cizovra ixxowat avrov 
Oto 89 co) &imeiv, oov, s uvgo Gov, xoloi dótÀgol Gov. — Kai &l 
pr] Ort Od qagág Éoyev, ovy Gc cyvodv Ott xat 7tQO ToU dxqxo£vai, 
cÀÀd zgoy.yvaoxov Ort Ec dovixaciw: ix dv uev. iniriplag vrjv üxai- 
gov ToU simovrog gowv5v dvírgewyev. 2e xai và Ilírgo zorà fg, 
Vinoora cz iuo), Xaravü, Or, OU goovtic rd oU Oro), dAÀd rd tÀV 
avOoozcoy. 


ZyoÀ. wy. IlAedvzov evràv dgvzvocty: 0 0b iytoOcig éxetlugot 
TQ cvéuo xal vj QoÀaGog. 

WEAeyy. vy. Tíg Vxvoot; Afyt: mQl v5jg OtOTgrog oU voluyot; 
Afysw. — El 0b x&v tlmoig, xara 9! vc avro) xtgpalge, OtrjAazs, la. 
cpnuuotig. llavri óf vo OjAov do:w 0r, 0 dv dig8sla dyavOQaresas 
vnzvov gojtov óid zo copazxov vxvocty. Of ydo avsO0v Ówrvidavrztg 
ov Ooxmciv sióov, diÀd ivavOQuzwow dÀqOwwmv. "Audit 4t00] xz 
vobvreg xal povrQGavrtc uegrvQoUo: Oz; sjytiQay.  "fvagrdg ydo, Qg- 
civ, 0 xouuiOcic 90g, Gagxogogog 0 cx ovgavo? xaseiDdy xal Gdgxe 
0r sug eugieGapusvoc, syío91n uiv og GvOQmmog, ixtirlugos 0b o 
O:0g vj OaÀacon, xol 9? éxolunat. 


ZyoÀ. 40. 93 'Ey£vezo dv zà uzxeaytwv avrov, Gvyénviyoy avzov oi 
0jÀot. Kol yvvy] &yjou£vg avrov iaOm oU aiparog: xal simt 0 xs- 
eoe, Tíg uov fero; xoi zal, "Hwero uov zig. Kol ydo l'yyey 
Óvvauiv dciOoUcav dz duoU. 

"Eleyy. i0. "Ev 19 vmaytv avroUg, xoi ovx timntv 'Ey v$ vxd- 
ye&v avrov, Tva ur] écfgoc avrov oymuorice zagd s9jv zàv o00IxoQovs- 
vov dXxolovOiav. TO 0à, Zwvímwyov aUt0v oí OyÀoi, zvsÜpa ovx 
qóvvavro Gvunviyttv of Oykoi. — I'vvi] 0à. eyauévg xol laOciga osz 
aégoc 1jyazo, aÀÀa agijc dvOgorcslag. "Iva yag ótlEg Ovi ovygl doxgen 
uOvov 1] ag») voU Gouarog avroU Uzo rijg yuvorxog yey£vgrai, óiódesa 
Afyov , Tic pov mazo; x«l yag Éyvov Óvvajav ibtiOoUSay dx ipos. 


Zxo. v&.. MvafAwag elg vog ovgavovg qvioynosv 9* dx" avos. 


90. ézi, quod deerat in ed. princ., Pe- — 62. £xoly moe meo periculo rescripsi. Pe- 

lavius ex cod. Vatic. adiecil. lavio placuit Exavct.  Cornarius reddidi: 
GU. -o9 cod. Valic. «à reliqui libri. — et tranquillitatem fecit. Kpiphanli iri 
01. Scriptum fuisse pulo. fj; Gavtov. habent &xolnot. 
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domini responsum illud in érrorem impellat: Quae est mater mea, et 
fratres? | Scilo non his verbis negatam esse matrem, sed eius im- 
portunitatem repressam , qui tanta multitudine circumfusa, dum sa- 
lutaris doctrina profunditur, ipseque adeo in curandis corporibus, aec 
praedicaüido dei verbo totus occupatur, sic eum ausus est alloqui. 
Interpellasse quippe visus est, qui hunc in modum interruperat: Ecce 
mater tua , et fratres tui. Quod nisi gratus ac iucundus illorum ad- 
ventus ipsi fuisset, non quod antequam audiret venisse nesciret, sed 
quod adesse foris antea cognovisset, acerbiori quidem increpatione 
intempeslivam hominis vocem excepisset, velut cum Petro respon- 
dit, Discede a me, Satana, quoniam non sapis quae dei sunt, sed quae Mattb. 
hominum. VIA 

Schol. XIII. "Navigantibus tllis obdormivit. | Expergefactus vero Luc. 8, 8. 
increpavit. ventum et mare. 

Refut. XIII. Age vero quisnam obdormiisse dicitur?  Divini- 
tatem ipsam ne tu quidem audebis dicere. Atque ul maxime audeas, 
tuum in caput, execrande, maledicta ista recident. Sed nemo est 
qui non intelligat eum qui homo revera sit factus, somno propter cor- 
pus indigentem obdormiisse. Nam qui illum excitarunt, non larvam 
aliquam, sed veram hominis naturam contuebantur. Unde et mani- 
bus conculientes compellantesqué sese illum expergefcecisse testantur. 
Surgens enin, inquit, le ipse qui dormierat, carne praeditus deus, 

e coelo delapsus, propter nos carne veslitus tanquam homo suscila- 
lus est, sed utpole deus zncrepavit mare, totumque illud admirandum 
opus praestitit. . 

Schol. XIV. Et contigit cum iret, ut a turbis comprimeretur. ia. a2. 
Et mulier cum tetigissel ipsum, sunata est a. fluxu sanguinis. — Et ait 
domimus, Quis me tetigit? | Ac rursum: Tetigit me aliquis. Nam ego 
novi virlutem de me exisse. 

Refut. XIV. Cum irent, non dixit, cum iret, ne aliter illum 
quam celeri iter facientes solent habuisse crederes. Quod vero scri- 
ptum est, Comprimebatur a turbis, utique spiritum comprimere tur- 
bae non poterant. Sed et mulier, quae teligit ac sanala est, non 
aérem, sed humanum quiddam quod contrectari posset attigit. —. Ut 
enim ostenderet mulierem corpus illius non specie sola tetigisse, istud 
ipsum responsione sua declarat: Quis me tetigit? —. Nam et novi virtu- 
lem.a me exisse. 

Schol. XV. Suspiciens in coelum benedicebat ipsis. Cap. 9, 16. 


63. Supra extat "Eyéveco 8E £y và cel. tionem addendam videlicel. elenchus. pro- 
63. éx avto)be restilui pro avtoUe, bat el idem locus supra prolatus, 


quod h. |. in libris reperitur. Praeposi- 
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"EÀsyy. i8. El dvlfAewsv sig oUQovoUg xoi qUioygaev dx avrovc, 
ov Ooxyott tlys ràv vc ógOaludy xol àv GAÀlov pelóv vd Oy9uata. 

Zq0À. ig. Aéyov, 4i vv víov ro) dvOQomov zmolÀa zaOtiv, 
xol dzoxravÜmvei, xol utra totig suéQag PytgOijvar. 

"FAsyy. ig... Ei viov dvOgoimov xal za0civ xol dxoxzavOvar Eav- 
tOy OuoÀoyti O0 uovoysvng víog oU OtoU, xard doU di[yvm deriv aUTQ 
ixríuvovaa cov mácav vv óltov, d iE dxavOGv yeytvvonéve. Mag- 
xíov, xol vepélg Gvvügs, üfvügov ve Gxogmov xol gOwosooivóv. Kal 
yeo Quo. zaw, Kol uera vgrig zu£gog iyto83jvoi. — Ti 03 v0 "Eyte- 
Over, did aUrO vO ntzovOOc xol vaglv iv và uvnutío; 4oxqoie di, 
7| «veuog, 1| zvtüpa, 7| pavvacía, xnótlav xal vag ovx 3ysüÉyszo, 
xai dvaGTQGiV. 

Zy0À if. Kol iov, 650vo üvüprg avvelalovy avs, "Hag xal 
Moocijc iv ob. 

"EAeyy. i£. Téya. oluei Quà. zàv Aoyov rovrov v0 xagd và aylo 
Zoyaglo Ógfrxavov xevà cov, à Maogxlov, dveartrumore:, ixripvoy 
Gov ztaGcv tyjv xara vouov xal zooguróv inievonuévnv sptvógyoolav. 
"Ensóy ydo Éusleg dOcrtiv vouov xal moopmrug, dAlorolovg evrove 
geoxov vo) Oorijoog xal rfjg eUroU Ookng xal ig avrov dvOÉsov dida- 
Gxolaec, duqporígovg myeys utO" &avroU dv vjj 0g avroO QOEn, sel 
FOri£e voic evroU paOraic, xal of uaOmroi vjpiv xal vo xóGuo, vovs- 
éco; zavil avOgoo Bovioufvo 5v: Tva dia uiv voU mourov mg iv 
dE(vg cov réun vag Gifag, Oid OP vot Otvrígov ag Óia Ogesdvov to? 
Aoyov rijg cÀnOtiag àxvíum Gov zoUg xAd0ovg, voUg v0 xcvttov xal Ga- 
vegiuov voic cvOgoroic éxzoioDvrog yloióy óxov fBAacpnulag. El 
ydo cAÀórgiog Sv MoUcijo O UmxO roU XoicroU mdler miGrtvOrlg vOv 
vopov, xol o[ moogijrei Gay dÀlórQioi, ot» dv avroig GÜv eUrd dv 
Tjj l0le avroU Oo dxexdivzvt. Biéms ydQ v0 OnUpa, Ori ov08 dv 
1À uvuezi zovrovg Eüccv, ovOS xad r0v Gravoov, dÀÀ Ove vÓ piper 
Tijc «UroU ÓoEmc og ei; e ooofvà quiv drexalvmre, vÓtt rode dylove, 
Mocía vé pnus xol 'HMav, Guo avo Sjyaytv, 0xog Gvyxingovopove 
tijc «vroU Daciutlag «vrovg vrmodsíEy. 


Z0. i. "Ex vájc vtgpflmg gov, OUróg douv ó vióg pow é 
dyaztm0g. 

"Eleyy. vn'.. Havrl o OsAóv davw Ovi vj vegéAn ovx Eaviv dvoreees, 
oUre vziQ ovgavov vzagys, dÀÀa iv vj sa0" quac xslats, GOev q ge- 
vi] zoog zov Gorzjoe v£yOn. Ei rolvvv 0 xarrjo xol dy vegpélg luis, 
vroótixyvov zoic uaOncraig vov avroU viov, ovx GÀiog lasiv o Óqpuewe- 


65. 87o voculam, quae vulgo desideratur , absorpta videlios per died ied, w*- 
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Refut. XV. Si in coelum suspexit, ac benedixit illis, oculo- 
rum membrorumque reliquorum formas non specie tenus praeferebat. 

Schol. XVI. Dicens, Oportet filium hominis multa pati, et oc- Luc.9, m. 
ctdi, et post tres dies resurgere. 

Refut. XVI. Cum hominis filium, hoc est seipsum, et pali et 
interfici unigenitus dei filius affirmet, haec nimirum illa contra te se- 
curis est, quae radices tuas omnes amputat, o Marcio de spinis ex- 
orte, JVuhes sine aqua, arber infructuosa, et autumnalis. Nam et tudae 11. 
slatim subiicit, E post tres dies resurgere. Quid est autem quod re- 
surgere dicitur, nisi corpus illud quod passum est, atque in monu- 
mento sepullum? . Umbra enim, aut ventus, aut spiritus, aut larva, 
neque funus ac sepulturam, nec resurreclionem capere potuisset. 

Schol. XVII. Et ecce viri cum illo loquebantur , Elias et Moy- Loc. 9, 9o. 
ses in gloria. 

Refut. XVII. Quantum equidem opinor hisce verbis falx illa, Zak. c 
quam Zacharias commemorat, adversum !e significatur, quae lua Taerpre 
omnia contra legem ac prophetas mendacia succidat. Etenim quo- 
niam emersurus eras aliquando, qui lege prophetisque repudiatis, a 
salvatore eiusque gloria ac coelesti doctrina alienos eos esse conten- 
deres, utrumque ad illud gloriae suae ac maiestatis speciem adhibuit, 
ac discipulis suis ostendit, discipuli porro nobis, ac toti adeo mundo 
significarunt, hoc est cuilibet homini qui vitae ac salulis desiderio 
teneatur. Nimirum ut qui primo loco memoratus est, asciae sit in- 
star, quae radices luas excidat, aller sic lanquam veritalis falx ra- 
mos (uos amputet, ex quibus cicutae similis ac letifer ille succus 
viscique more sequacissimus exprimitur. Nam si alienus esset Moy- 
ses ille, cui legis est a Christo quondam mandata provincia, si alieni 
insuper prophetae, nunquam eos secum sua illa in gloria repraesen- 
taret. [n quo quid mirabile conüigerit animadverte. Neque enim 
eos in sepulchro, aut ad crucem apparere voluit, sed tunc solum, 
cum splendoris sui particulam nobis velut arrhabonem ac pignus 
aspergeret. "Tum enim sanctos illos secum Moysen et Eliam addu- 
xit, ut eiusdem secum regni participes ac socios esse monstraret. 

Schol. XVIII. E nube vor, Hic est filius meus dilectus. Luc. 9, 35. 


.Refut. XVIII. Manifestum cuivis est, opinor, nubem neque 
suprema in regione, nequwe supra eoelum esse, sed in hac infima 
conditarum rerum stalione versari, unde vox est ad salvatorem de- 
lapsa. gitur si de nube locutus pater filium suum discipulis osten- 


ponendam pulavi eo — quod eam supra exiare videbam. 
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yog, alÀ« Ó evrOg 0 xai Ói& vegélnc và i0ío ví uagruggoag, xal ov 
tQy vxig ovQoavQv uóvov Ótomotov, óc avr0g qQaoxtig. 


Z0. 19. "Eócrj9sv àv uaOq1Gv cov. — Ely 0$ xogd v0, Ovx 
jóvvi8oav ixfoktiv avro, Kol zog avroUc, o yeved &niGrog, Cug 
655:0:6 dvéboua, vudv; 

"EAsyy. 19'.. To, *9?"Ecc zx0:t, ivoagxov mogovolog yoovov deti 
GuuavrixOv , xol r0, $2 yevea üziGr0g, Gg vv zoogrràv exl rà ovo- 
pecu evro0 Orocqutsiw loyocoufvov xoi memiOTtUxOTOY, cg 0 HMag 
evolGxera, zo.Ov, xat EluGoioc, xol of wAlor. 


Zo. w. 'O ye víog roU dvOgoirov uélÀts zagaólóo0Oa: tig zti- 
gag evOoozQv. 

"Eltyy. Ww. TíoU dv89ozov, xal zagado8700ufvov clc qtigag dv- 
Ooozov, ov Óoxiosogc 1] £upaoic, ov0S gavracleg, dia coxuarog xai 
usidv Oetcola. 

Xq0À. xoc.  Owvói voUvo cvíyvose, vl inolqos Zapió- sigijiOsv elc 
rOv oixov toU Otov. 

" Elcyy. xo. El olxov 9:00 qacxet vOv oixov rijc saod MoUoieg 
ytvouévgg axqvonwylag, ovx aOcrei vOv vouov, oUóà zov Otov vov la- 
ljoovra dy và voug. — Otóv ydg avrüv gdoxet, 0g dGrwy avro satyjo, 
3j avrog uovoytvig.  Elo8t yag rQuig, marzo xal víóg xal dyioy 
zvtUua, dvegyeiv Év ve vopo wol moogivaig xol tvayysMlorg xal dy dxzo- 
coÀotc. ' 

Zq0À. «B. EvyagiovG coi, xvgie vot ovgavoU. — Ovx tlye 0b, Kal 
Tic yijg, ovre llareg tlysv. 'EAiyyeran 06: wavo yaQ ely, Nol, 0 
"tou. 

" Eleyy. np. Evyagiitei xvolo vo9 ovgavoo, xav meQi£Angg, Tüc 
yiio, «àv magoxoi|rne vo Ileveo, tva urj xozíga avro) vxoütítnc, Mag- 
xiv, rOv Xoicrov Aéyovra zov Ónuiovoyov.  .Mévet ydo vfjc dÀgOslag 
rà ufÀm Ldvra. "f)gmsg yag iv ieipdvo xod ljOv clacag, d Mag- 
xiov, và, Noi, Oo zero. "moüfótuxvo: volvvv ibdzavrog và idle 
zorQl sUyoaQiGrtiv TOV XoiGrOv, xoi ovQavoU xvgiov cUtOV Ovoga[ty. 
Koi xoÀli] ov gotvoAaffieia, uj] xarevoovca vic aÀnOtlag vv 9*08or- 
ztopi«v. 

2x0. xy. Elmse và vojuxQ, 'Ev vÓ vouo tí y£ygamrai; sal dswe- 
xoLOclg ueva vi]v azz0xoiGtv voU vopixo, eixtv, OgOdg 99 sixag- zovte 
molti, xol f»3g. 


66. zorc in eisdem verbis supra allatis — 63. o8orroplav, quae genuina loci huius 


desideratur. scriplura est, quaeque debetur Vaticano 
07. &og nórc bis extat in edit. princ. libro, a Petavio in marginem sehn ei 
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dit, non alius esse potest conditor, quam is ipse qui per nubem [ilio 
suo lestimonium praesüiit, nec in ea solum quae coelo superiora 
sunt dominatum obtinebit. 

Schol. XIX. Hogavi discipulos tuos. Habebalque cetera, prae- Luc. 9, 40. 
lerquam, Non potuerunt eücere illud et ait ad ipsos, Generatio cre- 
dula, quamdiu vos patiar? 

Refut. XIX. Vox illa, quamdiu, tempus illud significat quo 
Christus in terra cum carne versatus est. Hoc autem, Generatio 
incredula, eo nimirum refertur, quod in ipsius nomiue prophetae 
prodigia quaedam ediderint, eique crediderint, cuiusmodi Elias, Eli- 
saeus, aliique fecisse leguntur. 

Schol. XX. Filius enim hominis futurum est ut tradatur in ma- Wid. a. 
nus hominum. 

Refut. XX. Hominis ille filius, qui 1n manus erat tradendus 
hominum, non opinione specieque sola, sed corporis ac membrorum 
habitu ac confirmatione talis extitit. 

Schol. XXI. Neque hoc legistis, quid fecerit David, cum ingres- Cap. 6, 3. 
sus est in domum dei? 

Refut. XX]. Cum tabernaculum illud Moyse collocatum dei do- 
mum appellet, nequaquam legem aut deum ipsum qui in lege locutus 
est abiicit. Hunc quippe deum nominat qui eius pater est, aut eius- 
dem unigenitus. Solet enim sancta trinitas, paler et filius et spiri- 
tus sauctus, non in lege solum et prophetis, sed evangeliis atque 
apostolis opera sua perficere. 

Schol. XXll. Gratias ago tibi, domine coeli. Nec adscripsit, Cap. 10, 21. 
et terrae, neque eliam, pater. Sed ex eo tamen revincitur quod in- 
fra sequitur: Etiam pater. 

Refut. XXII. Domino itaque coeli gratias agit, licet /errae, 

sustuleris, licet patris vocem subtraxeris, Marcio, ne patrem a Chri- 
Slo suum pronuntiari conditorem ostenderes. —Vivunt adhuc et spi- 
rant veritatis illa a te relicta membra. — Voculae illae nimirum, quas 
ta velut in reliquiis neglectas per oblivionem relinuisti: Etiam, pa- 
ter! Ex quibus plane istud conficitur, proprio patri gratias egisse 
Christum dominum, eundemque coeli dominum appellasse: ut singu- 
larem in te quandam inesse amentiam oporteat, qua liberam veritatis 
vocem non agnoscas. 

Schol. XXIII. Dixit legisperito, In lege quid scriptum est? Et 1a. 26. 
respondens post legisperiti verba dixit, Hecte dixisté: hoc fac et 
vives. 
recepia. Vulgo extat £ieuSteplav, quod 69. Supra exlal cixec pro stra. 
ferri h. l: posse nego. 
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" Eleyy. xy. Ahj8tta àv 0 víog voU 9toU ovücva inÀdya vOv xtgl 
foijc igmvovrov. 4i ydg vj» viv avOgorcoy Cody lvOs. — Zac 
rolvvv émiutlouévov avroU, xol vxoürixvvvrog r0v vopov tO qvlar- 
Tovti xol zoujcavri fov vzaQysv, xoi và xard vouov dzxoxgrOtvr 
gucavrog óg9Àc Acloqxévo:, xal Otrog zolt xol tion, zíg ovrog 
dufoovrqroc av ein, og ncíOta9o, uiv và Magxlovt BAacpnuotvr, sig 
T0v OtÓv, rOv xal vouov xai rjv quoi voU tvayytilov roig dvOooxoic 
xtyoguguévov, avtQ ÓÀ gvvamaycoOa, và uwrs ix vouov, grt dxo 
zvevuarog &ylov Fyovri v1 vijg 0i0ncxolig; 


Zy0À. x0. Kol sime, Tig iE ouv fie gíÀov, xal xopevGEtaL 
zgóg e«vrov utGovuxtlov, eiràv vgsig GQrovc; xal Aowmov, diztixt, 
x«i OoO10trai. Tiva yag 792b vpQv rOv maríQa víOg 7! aivncag 
Iy8Uv, xal dvi iy8vog 0giv inióooti avro, xal dvrl oU Gxogslov; 
Ei ov Upsig 7? xovqool olüezt óonara dyaOd, ó0o nàállov ó net9jo; 

"EAeyy. x0. "EXyAeyxran 08 roU dmormioU x 0s5lo09n0xtía cüc 
zoÀwtlag dx tovrov voU ?3(wvo). OU ydg avrà Ór dyxgeavmav » 
zolirén, ovóà Óud uic90v ayaO0v xol Jxlóe dyGvog, dÀld Óid aci- 
Betev xol xexorgoziav xexig vxovolag. Zfiüdaxt: ydg ovrog ipsyiTey 
ux uercÀeufdvnv, qdcxov ivoyovg sivoi vj xoícet vovg viv xgtdv 
peroAQmrogag, cg &v vydg écOlovrag. 'HilS1oy 0£ dosi x0 way. Ov 
yaQ "*zd xgfo vj spvyrj, dÀX iv roig sofaciw sj spvyr. — Kal otra spv- 
yv qaptv elvat vxv dv xoig (ooig dig tv àv dvOQuxov vialav, di- 
Ad spvyrv elg x0 tjv uovov zo tGov. — Noulte, 6à 0. detivog ovrog Gga 
roig oUrQ qovoUoOiww Ori vj avr: spvyr dv roig dvOgomoig xc [og 
vmdoytt. ToUro ydg mac zolloig vv zezxAavquévov aíoícecy patqv 
vzoleupevero:. — Kol ydQ xol OvoÀsvrivog xal Koloofladog, D'vmet- 
xol z& ztvreg xol Maviyoion, xel usveyyiopoUg elvat syvydv qdazovot, 
xol utrtvGopueroGtig Tio pvyuo rOv iv dyvocía dv8gumev. 7996 
evzol gat xara vwa uvOoroay, revrag paciy inroéguy xal prrev- 
copuorovoOut eig Exagrov vàv fomy, Fog dv iniyvo, sal ovra xaDag- 
Origa xal dvollvOtico utragTj tig v imovouvia. — Kol zodrov plv 
AAeyxvon eUroU 4j udroiog xügo roU uvOov xazagxtvi. — Tourmv yag 
vyv dxolftiav ovóclg GiAog OUvevos eiüÉvor vnlg cov xvgiov suebv Tg- 
GoUv XoigrOv, zov lÀOOvra Oud r0 moOfarov vO dzolmiOg, sovréen 
Óid rdg ^pvyag rÀv dvÓgomOv, 0g rv avrOv ixutlovutvog d0sod- 
7ZEVOE tpvyixOg xai coparuxóc, dopMarog tt xci tpvyijc Osoxotav, xe 


10. éE Juv, quod desideratur in edil. plum in verbis eisdem , neque aliter infrs 


princ. , Pelavius ex cod. Vatic. adiecit. in. elencho. 
11. Repone altro, uti supra scriptum 73. Sic restituit hunc locum ope ced. 
esl in eisdem verbis. Vatic. Pelavius. Nam in edil. princ. entat 


72. xovnpot Ovrcc olbace supra est scri- arxacnioo avt, spatie quinque fere Nie- 
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Refot. XXIII. Cum dei filjus ipsamet veritas esset, neminem 
eorum qui se de vita consequenda interrogarent, fefellit. Si quidem 
ut vitam humano generi conciliaret, advenit. Quare cum et vitae 
nostrae curam gesserit, et ei qui legem servaret affuturam vitam 
ostenderit, sed et eum qui cum lege ipsa consentanee responderat 
praeclare dixisse testatus fuerit, quis erit tam vecors ac stupidus 
Marcioni ut inhaereat, qui deo illi maledicat, a quo non modo lex 
m homines, sed et evangelii est gratia derivala, ut se hominis illius 
erroribus addicat, qui neque ex lege neque ex spiritu sancto ullam 
doctrinae suae particulam expresserit? 

Schol. XX1V. Et dizit, Quis vestrum habebit amicum, | et ibit Luc. 11,5. 
ad illum media nocte, postulans tres panes? — Àc deinceps, Petite, et 
dabitur. Quis enim ex vobis est pater, a quo filius petat piscem*et Yid. 11. 
pro pisce serpentem dabit illi? aut pro ovo scorptonem? | Sí ergo vos 
cwm sitis mali nostis bona data, quanto magis pater? 

Refut. XXIV. Ex hoc loco vafri hominis superstitiosa et affe- 
ctata religio convincitur. Non enim optimae alicuius mercedis gra- 
tia, aut spe consequendae immortalitatis inductus, sed ex impietate 
ac pestiferae opinionis falsitate ciborum temperantiam adhibuit. Ani- 
matis enim vesci prohibet, ac reos esse iudicio putat illos qui carnes 
degustent, tanquam animas comedant. Quod quidem inprimis est 
absurdum. Neque enim caro est, sed in carnibus inest anima.  Ne- 
que vero brutorum animam perinde atque hominum pretiosam esse 
dicimus, sed ad vitam duntaxat animalibus concessam. At Mlle mi- 
serrimus cum sectatoribus suis eandem hominum esse quae in reliquis 
animantibus cernitur animam existimat. Quod ei dogma plerisque 
cum aliis est haeresibus commune. — Nam et Valentinus et Colorba- 
sus et Gnostici omnes ac Manichaei traductiones quasdam animarum 
atque in varia corpora transitus esse definiunt; quod ad eos quidem 
homines attinet qui in ignoratione versantur. De quibus nescio quam 
fabulam commenti sunt, redire videlicet animam, ac se in unum 
quodque animantium induere, donec cognitionem adepta sit, atque 
ita purgata dissolutaque in coelestia loca commigret. Sed inprimis 
vanum illud somnium nullo negotio convincitur. Etenim quid reipsa 
geratur scire nemo melius potest quam lesus Christus dominus no- 
ster, qui recuperandae ovis perditae gratia descendit, hoc est ut ani- 
mas liberaret bominum, quorum utilitati ac rationibus serviens tam 
illissquas dixi quam corporibus ipsis remedium attulit; utpote corpo- 


rarum inter haec duo vocabula vacuo re-  Peiav. xó xpfac edit. princ. 
licto. 75. Fortasse corrigendum est. àv9ou- 
74. xà xpéa cod. Vatic., et inde edil, xv, dg avcol qaot, xol xaxd. cett. 
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rijg ivra UO forje megexrixog Qv, xoi vig uelÀovagg, *9v0Ug uiv vt- 
Aevráoavrac, quil óà Aafogov xal zov víov vig q9oac xal rqv Ovya- 
rígo r0U dgyiGvvayoyov, dz0 vexoav iyeigag, ovx elc ztovQoOv avtovg 
gígov, cg «Urol 10 Guo qvÀexijv elvos Ooypazitovciw, dÀa ayaDov 
zt0.v, xal yuvQOxov Ort xal s] dvza Oa iv cagxi zagapovs Ux. aUroU 
QgiOvo:, xoi s uéÀÀovoa GaQxOg xol yvyug eavaOracig. Kol ei za 
ides 0v. ule spy] doztv vj dv (aote xci v dvOgoizotg, spvysig 0b 90€ 
mowjGe«cSet. rjv corngolav, oUx Für cevrov Éva xaOaglcavra Óciuo- 
viQyra, Aéyo Óy vov dzxo vOv uvmutiov iEtoyOntvov, xtitUGoL roig 
Oalpoc,v msÀOtiv xol dzoxrtivos ÓigyiMove qolgovg, si laor 7oev ai 
Vyvyei ry avOgomov xol ràv qoígov. llàg yóQ uiüg imiusAdpevog 
Oicyilicov ixoíe, 0Às0gov; Ei 0B xw ag Ogig GxolivUtt ugygavoptvog 
xal Aéyov 021, "EÀvotv evrdg &zx0 ràv oouatov, ive av(AOociw, Edu 
z0v ^fafagov AvO£vra roU coparog ur émioroéyar aliw elg v0 opa, 
ualov Óà xci eUrOv vOv ÓciuoviOvra AUG, rovg ÓsOpoUc roU Goperog. 


A ovx imolgctv ovrog.  llgosvot, 08 uüllov oUro roU Goparog 


elücg ró Gvugígov.  Zhéntasv 0 zegl spvyijg Gov Aoyog, à Magxiow, 
xal vv cmo goU xol zàv cAÀov cígícsov ogpoufvov. — Kal tol vüc 
ztgogzoi]vyc oov zoàÀwtlag evOic doQ, id vo Mytiw Ge Tzt0y9gOv elvai 
xal cOfpirov vo oagxav ueroAaunfavew. — 'EAEyjei 06 0e 0 GovnQ xor 
Gov émicrautvog, xal ÓijÓnGxcv r0 xcÀAuov, dro rOU vor0UtOV (roU. 
Aéye yap, Tiva 0 víóg aivuon iy09v, ur 0guy imiboari avs; $4 
dvri doU Oxogmzíov; xcl UGrtQov gov, Ei ovv Outig zovnool Ovrtg 
olüave Óopaze &yaOc O,00var roig téxvoig Uudv, nodo uallov 0 satio 
vuv o0 énovoaviog. | Ei voivvy 0ouaro &yaOd x£xAgxtv iy0Uy xal eo, 
oU zOvQgov tO pez eUyoagigrac ix OcoU puoicOlv ueraloaufavouevoy, 
xoi dgAeyxral cov s] xaxorQomía zxavrejoOtv. 


Zió). XE. Iogoséxonvet v0 xegl Jov& soU ngogtitov. Elxe ydo, 

H ytved aUrn, Miei itn ov 0o830tza; avr j. Osx slye 7* 0À xol 
Bacilooqe vorov xal Ziokop voc. 

" EAtyy. x£. Koi idv avroig oig Óoxtig magaxomitiv oU Óvvasa, 

o Magxiov, À«Otiv vrqjv dlqgOtiav. Kdv dgpflno yaQ mgl "Ioavà zov 

zQogmtov O rqv oixovoplay oquoíves oU oorijpoc, dpllge 0d xal vo 

7ztoL vig BaocillocQg roU vorov xol T9 Zalondivsog xal rie Niwevil Ed 

cmrnoidóm vxó9t0:w, xcl toU Iova vO xq9gvypa, cvrOg 0 vooxelMevec 

70. xoUs pty ceAevcrjcavras emendavit — 77. awptov altct, xol avtov ov o3. 


Petlavius. Libri vulgo habent xo) py x&- placuit. Petavio. 
Atvroavtogc. 


PANARII LIB. I. TOM. III. HAER. XLIT. 605 


ris pariter animaeque dominus, ac tam praesentis quam futurae vitae 
largitor. Hic enim post corporis obitum Lazarum et viduae filium 
ac synagogae principis filiam excitavit a mortuis, non ut in malum 
quiddam illos subire compelleret, cuiusmodi ergastulum isti animae 
corpus esse slataunt, sed bonum utique molitus, ac probe istud in- 
telligens tam illam in corpore commorationem a se quam futuram car- 
: Bis et animae resurrecliopem esse definitam.  Ác si reliquorum ani- 
mantium eandem atque hominum esse pularel animam, cum animae 
servandae caussa venisset, nequaquam oportebat arreptitio uno per- 
sanato, qui e monumentis exibat, abire daemones iubere ac porco- 
rum millia duo perimere, si in porcis et hominibus eaedem animae 
resideant. Cur enim unius curam cum duorum millium commutabat 
exitio? Ad haec si serpentis instar obliquis flexibus callide irrepat, 
ac dicat ideo a corporis illas vinculis exsolutas sursum ut evolare 
possent, etiam Lazarum par erat corpore solutum ad corpus iterum 
mimime reverti, adeoque illum ipsum quem diximus arreplitium cor- 
poris vinculis eximere; quod quidem facere noluit, sed corpori po- 
tus hoc modo providit, haud ignarus quid potissimum expediret. 
Quamobrem ruit illa tua, Marcio, tuorumque, nec non et ceterorum 
de anima haereticorum opinio. De simulata vero illa tua vitae inte- 
gritale nunc paucis agendum est, deque eo quod sceleratum alque 
execrabilem usum carnium esse contendis. Sed nimirum te salvator 
ipse condemnat, qui cum scientia longe antecellit, tum quid melius 
esfet hac sententia complexus est: Quisnam est a quo filius petat 
piscem, num serpentem dabit illi aut pro ovo scorpionem? | Quibus ista 
subiecit: Si ergo vos cum sitis mali nostis bona data dare filiis vestris, 
quanto magis paler vester coelestis? — lgitur cum data bona piscem 
ovumque nominet, malum non est illud quo coelitus concesso cum 
gratiarum aclione perfruimur, adeoque lua ex omni parte fraus im- 
pietasque detegitur. 

Schol. XXV. Detractum illud erat quod ad prophetam Ionam 
pertinet. Sic enim habebat: Generatio haec, signum non dabitur ei. Luc. n1, a0. 
Desiderabantur et illa quibus de Ninive et Salomone fit mentio, 

Refut. XXV. Nec in illis quidem locis quae mutilando corrum- 
pis, Marcio, vim potes veritatis effugere. "Tametsi enim totum 
ilud de Iona propheta subtrahas, quo salvatoris administralio illo 
omnis exprimitur, auferas etiam ea quae ad Austri reginam ac Salo- 
nionem spectant, una cum salutari illa Ninives mentione ac lonae 
praedicatione , nihilominus vel illa, quam proposui, iugulat te salva- 


78. &j eoi Nov? xai ac. extat — 79. Xooouovog ed. Petav. 
supra. 
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pag. 331. ÀOyog rov Govijoog üéyysi. — AÉfyes yag, H ysvea avvr onusiov alii, 
xol cqpusiov o7 0o816crot avvij* Qc vàv zxQo avrTe vije ytvédg xovabio- 
Otudv cqutiov zxagd 9:00 cm ovgavoU. 'Qc o uiv Hiag oqutiov 
éxoís, Óid ro cx oUQavoU zrvgoc xerafiefBnxorog xci Aaflovrog vrv Ov- 
cíay: xal Movogg r(uvti vuv Oolaccav, xoi riv zítQav vuaOtt, xai 
zgoyíti VÓcQ , xol uavva dz ovgavoU qégs xal "IucoUg 0 o9 Navij 
iormoi vOv ijiiov xol vqv cskqvuv: xol xard zavra tQOzxOV xdV xQUUp 
rx ytyoouuéva ezartQv, ovOlv lown viv aiqyOnuav, dÀX favrov 
«zxoliorgio? vág dÀmOtlag. 

ZyoÀ. xg. vr vov, llagígyecOt vrv xolow voU 9tov, Ilagé£o- 
jt686€ vv xÀqjoww ToU O:0U. 

"Eleyy. »€.. Ilo9zv ovx déyym; lloOcv Óà 99 xara coU GvvagOQ 
51 gagrvolo; Ta zmoGro ydQ GvvoOst voig ueríixeisa, Jtygouévge rijg 
mad Go) QoOiovoylag. "Eav yaQ tinm, Keviyere rdg sagaüoGtig voy 
zotofvrégov vuGv, xol zagéígysoOe vo FAtog xol vqv xoloty roU Oso, 
uaOe axo nolov yoovov eiri&zet, aUroUg roUro imirtloUvrag, zxors Oi 
yj zagceoGig cvroig yéyove vàv zgtGfvréQgov, xai 9!e:vgrong Ort roU 
piv Zaflió ucza vv ix Bafjvidvog ixavodov, zov Ób MxifiG xal xgo 
rQv Boafviovixóv aiyuoAociÓy ytyfvgrat, vàv Ób vídv 4ccapevalov 
ly 490voig IAcbuvóQov xol Mvri0yov, mQO rüg roU XousrtoU ivdguíag 
Éxeov. dvevijxovza Éreaiv.. "oa yoUv xal Éxrore Utd vopov qv sj mir 
Gig, xol Out zzgogvOv vo PAeog, xol mavrayoOty inninztt 0. dyvgrm- 
Ógc cov Aoyog. 

ZyoÀ. xt. Oval vuiv, 0vt olkodoutize và uvnutia Ov zoopqrüv, 
xol of zarégseg vuOv dmfxr&vayv ovrovg. 

"EÀeyy. xf. Ei vàv moogurQv moisirat tqv qoovtlóa, roug dxo- 
xrtvavrag Ovttülfov, oux dilórgios avro? ZOav oL moogite:, dAlé 
0o)Àot, xal zgotroioGzal vg ivcagxov avroU szagovelag, oí sol uag- 
vuQrGavzto rjj xowi] ÓnmO xm: Moog uiv Myav, Iloopsorgv vpiv 
dvagryGt, xvgiog 0 Otog ix rÀv dOtlpàv vudv, dg ipí: xai xod 
avtoU laxo Aéyov, Ex fAacrov, vi uov Jovóa, dvífgc, dventaov 
éxoipijO ue * ovx ixlelyes 9? agyov 36 Iovóa, xal utr. 0Mya, "Enc D109 
o TX dzoxtutva, xol evrog moocüoxle dOvdv: xel im avrov lOvg 

pag. 333. ZAxtoUGiv.  "Haolag 0l, '"Iov :| magOfvog iv yacrQl Sie. — Iegeulag 
óà, Kol &vOgmmoOg dri, xol rg yvaoatro: avtov. Mwalag, Kol e) 
Bq9idu, xoi us0' Erga, ' Ex coU uoi dEelevotros sjyovpsvog, xol va 
£üe. 'O 0i Moàeyíoag, 'E&amipvgg sig vov vaov mie xvorog. 'O dà 
Zafià, Elxtv 0 xvgiog tO xvolo uov, xxi ra ig. — Kal xolàé len 


80. ITóScy 8E ov xaxa coU (magis pro- — BI. evprjoetc emendatio est Petavti. Lá- 
barem II3Sc» 8t xavX coU ov) supple- bri tam scripti quam editi eüptots. 
vit Pelavius. 
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loris oratio. Sic enim loquilur. Generatio aec signum quaerit, et 1. Rer. 
signum non dabitur ei. Quibus indicat generationes illas quae hanc ibn 1,21. 
antecesserant a deo prodigia coelitus esse consecutas. — Cuiusmodi E PA X 
praestitum est ab Elia, cum ignis e coelo lapsus sacrificia consumpsit. 1os 10, 12. 
Moyses vero mare dividit, percusso silice aquas elicit, atque e coelo 

manna demittit. lesus Nave filius solem sistit ac lunam. Unde quan- 

lumvis quae scripta sunt impostor dissimulet, nihil veritati nocere 


poteri, sed ab ea se magis alienabit. 


Schol. XXVI. Pro eo quod est Praeteritis dei iudicium, rescri- Luc. 1i, 42. 
pserat, Praeteritis dei vocationem. 

Refut. XXVI. Quid est quod ad te refellendum non valeat? 
aut unde non arcessi contra te testimonium queat? Prima enim cum 
posterioribus consentiunt, ut scelerata illa tua convincatur audacia. 
Cum enim dicit, Tenetis traditiones seniorum, et praeteritis misericor- 
diam el iudicium dei, disce sodes ex quo tempore haec illos observan- 
les arguat, ac quandonam seniorum ista traditio coeperit. Invenies 
profecto eam quae Davidis inscribitur post reditum e Babylonia, Aki- 
bae vero paulo ante Babylonicam captivitatem initium habuisse. As- 
samonaeorum porro traditionem Alexandri et Antiochi coepisse tem- 
poribus, annis ante Christum CXC. Itaque iam tum per legem vo- 
catio, ac per prophetas erat oblata misericordia, ut cifculatoris istius 
ratio funditus evertatur. 

Schol. XXVI. ae vobis, quoniam aedjficatis sepulcra pro- ibi. ar. 
phetarum , et. patres vestri occiderunt illos. 

Refut. XXVII. Quandoquidem prophetas curae sibi esse signi- 
ficat, ul eorum necem interfecloribus exprobrel, apparet minime ab 
eo alienos exlitisse, sed servos, qui el advenienti illi viam quodam- 
modo munierint, et novo testamento teslimonio suo suffragati fuerint. 
Quod Moyses his praecipue verbis praestilit: Prophetam vobis susci- Deut. 1e, 15. 
tabit dominus deus e fratribus vestris sicut me. Sed et ante Moysen 
Jacob, dum ita loquitur: E germine, fili mi luda, ascendisti. | Requie- Ge. a9, 9. 
scens accubuisti. — Non deficiet princeps ex luda etc. — Àc paulo post: 
Donec veniat cui reposita sunt, el tpse expeclatio gentium, el in ipsum 
gentes sperabunt. — [saias vero, Ecce, inquit, Firgo concipiet, Hie- Esai, 1, t. 
remias ilem , E! komo est, et quis cognoscet illum? | Michaeas, Et tu lerem. 17,9. 
Bethleem etc., et paulo post, Ez te miht egredietur dux etc. — AL Ma- MS t 
lachias, S/atim in templum veniet dominus. Nam quod ad Davidem wateach. 
spectat, haec illius est praediclio: Jit dominus domino meo etc. Ple. 


82. &pycev Pelavius primum addidit de cod. Vaticano. 


pag. 331. 
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Mya, xal avro) Afyovroc toU Gotrgog, Ei Movoij imicrevere, im 
Grevuere cv xol duoi: ixcivog yaQ msQl ipoU Pygor. 


Zy0À. xq. Ovx siye, Zhid voUro eizxtv 4] Gogía voU OcoU, 93 'Amo- 
Gr£lÀo tlg avrovg mQogrntac: xol msQi aiparog Zogaolov 9*5 xai Mfsi 
xal vÓv mzgoguróv, 0vw, ExtqurmO)osro: o7m0 rig ytvtüg raUrmg. 

" Eleyy. wq. Koi iv rovro Got zoÀly aioysvn, à Magxlov, tov 
qugexrioog vüc an8tlec cofouévov, xol rijg ztagexrouijg tv xAtppa- 
TOv Gov £UQiOxouévrg, dm roU dvriygoqov roU xara /dovxüv sUayyt- 
lov vÀv zOztQv tvQiGxouévov, xol vÀy maga coU agoigeDEvrov Uey- 
qopévov. 

240A. «9. 4íyo à voig pílog uov, Mm qofq8:s dnxO rÀv 
emoxrevOvrov vo GQuo, gopnüqrs 0i r0v uera v0 dzoxreivot Éyovza 
80 rwy. ifovcíav Doltiv sig yésvvav. — Ovx ciye 08, Ovji m£vre otgov- 
9(« docagíov vo 99 zoltira,, xol 9v dE avrQv ovx Forty exilelqogat- 
vov àvoziov roU Otov; 

"Eltyy. «9. To, Aíyo dyo voig glAoig nov, My qofnO ire ano 
tQv ezoxrtwovrov r0 GGue, qofrón:e 03 vov Fyovra ifovolay vo pera 
r0 dzoxvtivot r0 OOo viv syvyrv Bolsiv slg yécvyyay, dvayxatt at, 8 
Magxíov, xoi va £c vüe megofolüe OuoloyGat "Avtv ydg ToU 
9:09 ovU0iv ylvevat, xav imagng v0 xtQi vv GvgovOlov. — Mzolóynoc 
ovv ztgl zàv dv và (qrà xovaltupOtvrov vxo cov, à Magxiov, xal 
dzoxguvet muiv rl Ó,nvorj vtQl voU ibovoíav Épovrog. El ydo galgg 
avTOv slvat vOv zaríQa 00 XoigvoU, tOv xol xoa dol dyaOQy Atyo- 
uevov O:0v, ti xol xoxGg ÓrmiQsig, Ogg, imnó Lyn viv dtovelav, 
Ofócgxag evrOv xgirwv Ovra xal ÉxacrQ víuovra r0 xav ailav. Eli 
oV zoUto AÉyrig, alÀd vOv Ónpiovoyov vóv mad Gol puctt xgizzv qào- 
usvov, Aéys uoi vlc vovro Ófüoxe vqv itovc(ay. El ydg dq fevroU 
Éyei, doa uíyag dori, xal jEovoíav Éypei* il 03 roD xolvtww iEovolay, 
Éyet xoi r00 coti... 'O- yag Óvvapevog xoívtw, ÓUvarat xal axolvty. 
Koi &ÀÀog, si roU xQiroU follovrog vdg wyvyag tig yftvyvav 0 Otüg 0 
aya90c ov Quszat eUrdg, 0 zavrayoOty vOv avràv imusloUpsvog qv- 
qOv, màg &v ei») dyaO0g;. .H yag Ori loyvgortgog avro iGt;, xal oU 
üvvaror ix qsigoc QusoOoi, 1] Oz; Ovvaros uiv, oU fovirza, 0f. — Kal 
zov 1 «y&O0rqc; Ei óé, inciór) avzóg Éxvioev, Sbovalay Eres xod xol- 
v&v, 7.Àg 0 &vo tog 0 vxo GoU uvOtvoptvog twac utgixóg cel[tr; 
Ei uiv axo vàv allorolov Aaufavov coti, zÀcovexsei dAlosolov dgéiv, 
£i 0? ov goGxeic nsovebiav slvat, 0d v0 elg dyaD0y xo loyoy ylvssOm 

63. Supra exlal ' AzzogceAQ. &. trw nec supra habel , neque infra 


8. x2 supra non habet. in elencho. 
86. Supra relojvta. 
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Possum et innumera alia percensere, cum praesertim a domino sit 
dictum , Si Moysi crederetis, crederetis forsitan et mihi. — De me entm Yoann. 5,48. 
ille scripsit. 

Schol. XXVIII. Deerat, Propterea et sapientia dei dixit, Mit- Luc. n1, 19. 
tam ad illos prophetas, et de sauguine Zachariae et Abel et prophe- 
tarum, Quoniam requiretur a generatione hac. 

Refut. XXVIII. Enimvero summam hic tibi, Marcio, locus 
ignominiam inurit, cum veritalis adhuc integra forma relicta sit, ac 
furtim a te sublata mutilataque loca facile reperiantur, ac quae de- 
sunt, in Evangelii secundum Lucam exemplaribus legantur omnibus, 
ui quae abs te sunt interversa prodantur. 

Schol. XXIX. Dico autem amicis meis, Nolite timere eos qui Cap.12,4. 
occidunt corpus: timete vero eum, qui postquam occiderit habet pote- 
statem mittendi in Geennam. Nec habebat illud: Nonne quinque passe- 
res veneunt dupondio, el unus ez illis non est in oblivione coram dei? 


Refut. XXIX. Haec ipsa verba: Dico ego amicis meis, Nolite 
timere eos qui occidunt corpus:  timite vero eum qui poslquam occiderit 
corpus habel potestatem mittendi animam in Geennam , parabolae etiam 
reliqua fateri te cogunt. — Etenim sine dei nutu nihil omnino geritur; 
quamvis quod de passéribus scriplum est auferas. [gitur de iis quae 
in bac sententia dicuntur reddenda tibi ratio est, o Marcio. Ac ve- 
lim mihi respondeas quid de eo censeas qui potestalem habere dici- 
tar. Si enim patrem illum Christi esse dixeris, eundemque quem 
lu bonum esse deum praedicas, elsi male tu quidem separas, tamen 
quoniam polestate praeditus est, iudicem esse confileris, qui pro me- 
ritis suis unumquodque compenset. Aut si alium esse quempiam iudi- 
cas, conditorem scilicet, quem lu proprie iudicem conuslituis, cedo 
quis ei potestatem commiserit. Hanc enim si habet ipse per sese, 
magnus utique est, ac potestale praeditus. — Quod si iudicandi penes 
eum facultas est, erit et seryandi. Qui enim iurisdictionem exer- 
cere potest, polest et absolvere. Praeterea, si cum iudex in Geen- 
nam praecipites immittit animas, bonus ille deus, qui tantam auima- 
rum curam gerit, non eas liberat, haberi bonus qui poterit? aut enim 
ille fortior est, nec ex eius manibus extorquere potest, aut ut facul- 
las suppetat, deest tamen liberandi voluntas. —Ubinam igitur illa bo- 
nitas est? Sin quoniam alter ille condidit, ideo el iudicandi pote- 
slas ei tribuitur, quomodo supremus ille, quem fingis, deus nonnul- 
los ex aliqua parte liberare dicitur? Sive enim aliena rapiens con- 
serval, iniuriam cupiditate sua facit alteri, sive proplerea negas in- 


iuriam esse, quod ad bonum alicuius ac salutem referat, personarum 
Corpus Haereseol. il. 39 


pag. 335. 
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xal GoTNQiOV, 7tQogo7toÀQmQv cvróv zOiig, p T0 dyaOO0y iGog nà- 
Guy, cÀÀe utQuxOQgG moLoUvza. 

ZXy0À. M. vrl vov, 'Opoloysjott dvmiov vv 97 dyyllmv, xsi- 
vog ToU 9:00 Ay. 

"Eltyy. V. HovrayoOtv léyyerat uy] xoavà. Otov togevóptvog, x&v 
1€ dv fjgayvzévo Àoyo zagollakn viv alsj9ttav. 'O voÀydv yaQ vs xa- 
golÀecos.v vv ysygaupévoy a doyüg, ovx iv 009 aAnOtlag Toratai. 


Z0. Àa'.. Ovx. Eye v0, 'O. 8:0c dugifvvvor vOv q0Qrov. 

"Eleyy. Ao... El xol ur dag và ysyoapu£va og slyev vxo vov do- 
rijoog siggufvoa, dAÀ ovv ys Go ovre, oÍ vómo, iv vj tveyytiMo ric 
&ylag ixxÀuolag, xdv dovnon cv vov Otóv vOv mavra mtmosxOTa xai 
zevrov émipciouevov và 410yo avro), you xal roU y0QrOv, xal vxo 
r0U GOrTfjpog OpoÀoyovpsvov. 


Zq40À. AB. "Tudv óà ó marwo oiórv Ov. yoyteve vovsov, 59 và» 
Go Qxixav. 

"Eleyy. AB... Olóev 0. zevqjo 0s yontovoiw of ua0qro] rv cagxi- 
XGv gg&Ov, xoi 99 mxgovosi vv roiovrov.  lloovosi 0b ovx iv &lle 
alvi, d ivrabOn, ovx iy voig diAoroloig vj xoovotav voy Éavro? 
Óoviov zoioUutvoc, «ÀÀ dv roig vx avroU dxrGuivoig. 

Zy0À. Ày. 99 Zmrtive rmv facitíav voU OtoU, xol taUra mdvra 
zmQogreOTosre, vpiv. 

"Eeyy. Ay. El 91x vdy Giov z9otgóusOa, xal GAAog Os0g v3e 
Baciislag vàv oUgavàv vnagyt, mog Ért 0 Aóyog Gvugovyon; 9*"H 
ydg avzoU dor, 93 va dyraUOa, xal avtov lorw vj Badiela, 010 xoec- 
víOno, zavra 1d lyrabOa Ovra avroU Oi vOv xcparoy toU xo0ov tige 
avtov Daocizlog, 17] avrov uiv 1] Baciiela xol 0 ixi alivy, toU 0b y- 
piovoyo? va dvraUOa, xai Gvvevüoxei 0 Ógpiovoyog vj oU ava foe 
ÀAsly, dvrieufovousvog vÀv tqv ÓixcioOUvg» toU Gvo xal fBacusiey 
£yrovvrov.  Miüg 0E oUong eU0oxlag, xal ovjl Otagtoouivgc, ovalvi 
Ovo doyol 7| zQsig" t ydg Ovri slc dorwv 0. Ot0g, 0 vd xdvra ssodjdeg, 
zmowjGeg Ól xológ, xci ovx lvavriog. 'Huov 04 iori v0 &pagravuw 
xal ópoliscOn. iv và OéAuv xai iv và yu: Ofhev. 


ZxóA. A9. Avi vo), 'O servio vudv, 'O sevjo alzev. 
"EÀsyy. A. Kod dv zovro ovóly zuág aüixqyonc, dila Evy isfie- 
W7. dyyélow voü 9cou plenius supra — 8&9. énpovott ed. prine. 


exlat. 90. Znreitc 8b viv supra extat. 
8B. cv capxixóy Or] supra. extat. 91. El ix xà» scripsi Cornarium ei- 


PANABII LIB. f. TOM. iHIf. HAER. XLII. 611 


illam habere rationem iudieas, qui non bene de omnibus aequaliter, 
sed certis duntaxat mereri studeat. 
Schol. XXX. Pro his verbis: Confitebitur coram angelis, re- Luc. 12,8. 
scripsit, Coram deo. 
Refot. XXX. Apparet omnino nequaquam illum secundum 
deum ambulare, licet veritatem vel exigua vocabula commutet. Qui 
enim eorum quae sunt initio scripta partem aliquam corrumpere non 
dubitat, a via veritatis aberrat. 
Schol. XXXI. Non habet ista: Deus vestit foenum. Ibid. 28. 
Refut. XXXI. Licet ea quae scripta sunt non ea fide referas 
qua a salvatore pronuntiata sunt, eadem tamen illa loca in evange- 
lio, quo ecclesia catholica utitur, integra servantur; quantumlibet 
deum illam.abneges qui verbo suo condidit universa, eademque cura 
sua providentiaque complectitur, ne foeno quidem excepto; quem 
insuper deum salvator sua voce confessus est. 
Schol. XX Xll. Pater vester novit corporeis tisce vobis opus esse. id. 30. 


Refot. XX XII. Novit pater discipulos corporis indigere com- 
 moditatibus, quas idcirco procurat, non in alio quodam quam in hoc 
seculo, neque in aliena possessione, sed in iis rebus quarum ipse 
condHor est, servos suos singulari providentia gubernans. 

Schol XXXIII. Quaerite regnum dei, et haec omnia adücientur Yvia. 31. 
vobis. 

Refot. XXXlH. Si alienis sustentamur opibus, estque alius 
coelesüs regni deus, quid potest in hoc esse sermone consentaneum? 
Nam aut ad illum tam inferiora ista pertinent quam coeleste regnum, 
. ideoque inferiora liaec omnia, quae sua sunt, pro labore illo, quem 
regni sui desiderium afferre solet, hominibus rependit, aut ita re- 
guum futarumque seculum ad illum pertinet, ut haec infima conditori 
tribuenda sint; ex quo sequitur conditoris ipsius voluntatem ad su- 
premi illius regnum accommodatam esse, cum iis omnibus gralifice- 
tur et faveat qui iustitiam ipsius ac regnum requirant. Quod si vo- 
luntatis nulla dissensio, sed summa quaedam concordia sit, non iam 
duo sunt triave principia. "Vere enim deus unus est, qui universa 
condidit, et quidem bene, non contrario modo condidit. Peccare 
vero nostrum esl, atque in eligendo fugiendoque aberrare. 

Schol. XXXIV. .Pro eo quod est, Pater vester, habebat, Pater. ibid. 30. 

Refot. XXXIV. Nibil caussae nostrae ne hoc loco quidem offi- 
que Pelavium secutus. Libri tam scripti | go cl yàp. 
quam edili habent El xà» G)Xou, omissa — 93. Verba xà évyta 3a, xoX astob datu 


praepositione ex. desiderantur in edil. princ. Pelavius ea 
92. 4j p reposui ex cod. Rhedig. Vul- reposuit ex cod. Vatic. 
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Beidosg. TOv ydQ avroU maríQa moovotiv vüv ivravOa cpoloyncag 
TOv Gru tignxévor. 

Z0. Me. vil v0), Zevségo 4| voívg gvlaxj, slytv, 9*' Econt- 
Qui gulaxi. 

" EAeyy. 1e. ' Eleyxvon 0 xvqvoOgc utracro£yag vovg Otlovg Ào- 
yovg dvowrog zog tqv favroU vmovoiwv. OV yaQ rutQtval yívovrai 
pvÀexel, dÀÀa vuxrtQuvai, amo £Gmígag sig vuv moorQv 95 gpvlexq 
z9oxoz»v vue émexvaGteog Fyovcor, xoi ovx dm rijg Pw slg viv Éoxl- 
Qav, Gg ovrog cÀiGxero! QoOtovoyriGoc. 

240A. Àg. "Hie O xvgiog voU Óoviov ixtívov, xal Guyoropiwou 
evtOv, xol rO uígog evroU utre« rOv aziorov Ot. 

"Eleyy. Àg. Tíg 0 Owuoroudv t0v ÓoUlov; Afys. El ulv o óg- 
piovgyog xol xgurüg mega Gov Àtyoptvog 9:0g dorw 0 voUro uller 
zmQXGOt.», &Qo avroU tiGw oí miGrol. "Eziupóv ydg và prj xalég 
zQutrovr, ÓovÀo vO uígoc «vto? 99 urrd àv dmzíOrOv vlÓmowy. El 
0i 0 mario roU XioroU iomww, 3] avr0g O0 XgiorOg, O uÉlÀcww roUro 
inwtÀeiv, Gagág viv uagrvolav saga Gavra quvlerttig xard GoU ovcay. 
'Ouoloyàv ye 1j Xoiczov vj vov avro) zaréga voUro zxocrrttv péAlovta 
dveugigolog dwuoloygcag vOv avrov xQuirqv, xal tO aUrOv dyeÓGv 
xci Éva Ovra, tQv cs xci rv xti moovooUutvov. 

Zq40À. MP. Maj moze 9? xavacvom 6€ mo0g vOv xgivv, xol 0 xg 
Tio ztaQaÓGOt, G6 rO TcQuxvOQi. 

"EAeyg. A. Kguryjv. Aéyet 0v. Ógpiovgyov, zxQaxroga à Fxacrov 
tàv avro) dyy&ov, u£Movrag emaictiv roUg duaQroloUg zd mexQa]- 
Míva. — IToia 03 dA 3] 1& Ggpaluera xal auagrguoro, & xol ó IqcoW 
BósAvocero,, d xol oU dzayogtvtiw Mytg; El voívvv & à dyaO0g O9; 
Bóslvoceroi, xol O xgitig xol 0 ÓnurovoyOg va avra BOrlucGrsm, de 
dor, xol 0 avrO0g d7z0 ToU Foyov Órixvvutvog xal rijg nig eUdonleg. 

ZqóÀ. Mj. "Hv magaxtxopuévovy dn 00, "HA00v ziveg dvayyl- 
Aovrtg evrQ ztQi zQv lulüeiov, dv zo elu ovvípite Ihiarog gré 
TÀy QvciOy avrv, fog 0mov Aéytt mtgl vàyv iv 1 Zueodp, 95 BÍze 
xai OxrQ) czoS9avovtov iv và xvgyo. — Kol 0r, 'Edy uy) ueravoxdqu, 
xol foc vig megaflolijg vic Gvxijg, mwtQL sg &lztv 0 ytQyóg Ovi, Zxa- 
mro, x«l Belo xongia, xoi éav ux 99 moujstt, Éxxosyov. 

"EAsyy. Mj. Tovtov zavtov éxoijcato vqv dpalgscw ó cvlqrüe, 
xQviUag do. éavzoU viv algjOtiav, Óid v0 TOv xvgiov Gvuregovyxiva 
TÓ xoÀdg Óixdoavri zovg roiovrovg lhiaro, xal ót: xcÀdg o[ dv vj 
Zilocp dmíQavov «uaQroAol üvrtg, xal vxo OtoU oUrGg riumonOdr- 
Ttg. "Orav Óà adiovoyyoooí cwtg Bacuixd mgograyuara, dx vév 


94. &oxegivrv quAaxiy supra exiat. 96. Verba utxd. vv dricve» ebnmi 
95. vpoxozQ)» qQuÀax(v vns cod.Vatic. ab edil. princ.  Adiecit ea ex osd. Vatic. 
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cis, sed eam magis sublevas, dum horum inferiorum curam a patre 
suo geri confitentem salvatorem inducis. 

Schol. XXXV. Pro eo quod est, Secunda, vel tertia custodia, Luc. 12, 38. 
scripserat, Fespertina custodia. 

Hefut. XXXV. Ex hoc loco manifeste belua ista convincitur 
divina ad opiniones suas oracula depravasse. Neque enim diurnae 
sunt custodiae, sed nocturnae, quae a vespera primam ad custodiam 
prorogantur, non a matutino diluculo ad vesperam, quemadmodum 
iste flagitiose substituit. 

Schol. XXXVI. Veniet dominus servi illius, et secabit eum, et Wid. a6. 
paríem eius ponet cum infidelibus. 

Refut. XXXVI. Qui isti servi sector est agedum dicito. Si 

enim ille ipse creator, quem tu iudicem ac: deum statuis, hoc omnino 
facturus est, ad hunc plane fideles pertinebunt. — Etenjm servum ille 
laud recte sese gerentem increpans partem illius cum infidelibus po- 
nit. Quod si pater ipse Christi, vel etiam Christus idipsum praesti- 
Lurus est, perspicuum habes contra te testimonium. Cum enim Chri- 
sium, vel ipsius patrem citra ullam controversiam facturum id esse 
fateare, euudem pariter et iudicem et bonum, et unicum tam infi- 
morum quam coelestium moderatorem constituis. 

Schol. XXXVII. Ne forte trahat te ad iudicem, et iudex tradat ia. 5e. 
le exactori. 

Refut. XXXVII. ludicem hic creatorem appellat. Exactorem 
porro ipsius angelorum quemlibet, qui factorum rationem a peccato- 
ribus exigent. Quae autem illa facta, nisi delicta el peccata sunt, 
quae lesus delestatur et, ut fateris ipse, prohibet? Ergo cum eadem 
ila quae bonus deus execratur iudex detestetur et conditor, unus 
idemque opere ipso ac voluntatis consensiene declaratur. 

Schol. XXXVIII. Sustulerat ex illo loco, Venerunt quidam Cap. 1, 1. 
nuntiantes ipsi de Galilaeis, quorum sanguinem miscuerat Pilatus cum 
sacrificiis eorum, usque ad ea quibus de octodecim illis est sermo, 
qui in Siloam ruina turris oppressi sunt. ltem, Nisi poenitentiam 
egeritis, usque ad parabolam fieus, de qua dixit agricola, Fod/am, 
et mittam stercora, el si non fecerit, excide. 

Refut. XXXVIII. Haec ideo nefarius praedo subtraxit ac se- 
melipsum veritate fraudavit, quod dominus Pilati sententiam qua ho- 
miues istos iure damnaverat approbarit, quoque alteri illi, qui in 
Siloam perierant, merito eas poenas dedisse videantur, utpote pec- 
catores, et eiusmodi a deo suppliciis affecti. Sed ul imperatoris 


Pelavius. 98. Supra 5:xaoxcto. 
97. xaraxplvy cod. Vatic. 99. Supra zoom. 
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! doyalov te avtiygaga moogsgoueva 169palucuévog Érovra A yyti vovg 
dggoveg. OUrog xel amo roU fecuixoU obxov, rovríGr. vüg aylag 
toU 9co0 ixxgoíag xoogtgoutvov zo eEvayy£Atov Hyg, sog dqoavigrag 
rQy xoÀàv ivüvuerov uvag. 

ZyoÀ. A9", Tevrqv àà Gvyoríga Affgadu, ? tjv ÜÓnoey 0 Zaravag. 


"EAsyy. A9. Ei vig 8vyargog vov AAfoadu imiutititos dÀOcv o 
xvgioc, OUx cAÀorQiog «vroU icrwv A4fgadu.  'Ouoloyti ydg aUtóv 
evrQ tvagrGtuxévoi, oixrov sig rjv avrov Ovyaríoa ivÓtixvüptvog. 

ZxyoÀ. n. Iogéxose zaiv zo, Tove oweo0e Afoadp. xal "Icadx 
xai Ioxofl, x«l vrac vovc zgogrj:ag, iv vij Bacitio roO 0t09. "Myr 
ài rovrov Ínolustv, "Ore zavreg rovg Ouxalovg lOnre iv. vj Baaiislo 
roU 9to), vpgàg 0b ixfoMlouévovc. ?lIloogrvíóqws 0), Koerovu£vovg 
FEg, *ol, '"Exti 5EÉoro; 0 xÀavOuog xai o fovyuog vàv dóOvroy. 

"Eleyy. uw. llàg ra Vyvw vg digOslag qaívtrat. Ov ydg rig 
000v Óvvaroi ezoxoviyoe.  IlAevijGc: uiv yaQ av8Qorovg Óvvera, iE 
eUric, xoi emoxouwer evrqv oczo0 rv cyvoovvrtov, dx0 0ÓÀ rdv iv 
ntíoc evrijg yeyovorov dÓvvavov. Ov yag Óvvavot vyjv yv, lIvOa 9v 
jj 000g, dpavicor, x&v ve avtqv duavooOn, toU vt z0TOV szaQapvoy- 
rog v/jc 0000 vxo ràv yivoGOxOvrov yyera: 0 rqv 000v QgOtovoyy- 
cec. "Opa ó» ro lyvm rijg &xolovO8(ac. TOv ydg Aoyov roUrov xg 
tiva FAeyev, GÀ 1] zgOg vovg Tovóalove; xoi ei zo0g rovg Jovüaíovg, 
1j0 ÉÓciécv evrovc Évüov, xol ixfaloudvovg axo vàv Qixolov. — Tivi; 
0' dv eev, dÀX s] oí avtàv zaríotc, "fgncu xol "Icadx xol "axo, 
xel zoogpnrut; Ov ydo sinev, "Owta8t ütxalovg eigtoyouévovg, *xal 
vue wj &igeoyouévovg, dÀÀ , "OwsaOe vovg Qixalovg iv vij Bacualg, 
vuüg 0i ixfollouífvovrg. Kol msgl piv v09 'ExfoMoufvovg, ? usllq- 
TixGc ozegijvero, vov 03 Üixaíovg qón Ovrag dnéótibev ovx dilosolovg 
toUrgQv» xara r5v Ocgxa, ovÓOÀ xard rov xÀjcw, did usrd secre 
xMj8évrag roUg 109 Otüixeiouévovo moo rijg ivodgxov eUroU magow- 
cíag. El ób xol ÉEco ufvovrag, og vàv zavígov lom Ovsov, xó0t 
ó? Bovyuoc ó00vrov ylvezat dv vij xoícti, à qMO:s, idv uy) dvdasagu 
couorov yívqroi; 

ZXQ0À. ud. IIngéxosye zalww zo, "Hbovow dzxó dverolowv xel dv. 
Guy, xol cvexiOsoovrat iv vj Bacilsla: xol v0, Of fayaso: Beovsm 
modo xal 10, lloogi9ov 9 Dogiaio, Myovreg, "EbsiOs xal sse- 
otvov, Ort Hoo0nc ae Ole, drxoxveivaw xol 910, IlogevOfvzeg else 
rt rj dÀogeexi vevTQ, Fog i0 0mov slmev, Ovx ivülgesas mooqemw 


1. aoyslov correxit Pelavius. 4. xal abest h. 1. ab libris, tam seri- 
2. vw supra desideratur. plis quam editis; sed supra extet... 
3. Supra éxolnoc. 5. Sup ; 
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edicta si qui corrumpere ac depravare conentur, prolata ex archivis 
fidelissima exemplaria insanos illos redarguunt, sic e palatio, hoc 
est ecclesia sancta, depromptum evangelium terrm; ut ita di- 
cam, veslüum arrosores mures facile detegit. 

Schol. XXXIX. Hanc autem filiam 4braae, quam alligavit Luc. 13, 16. 
Satanas. : 

Refat. XXXIX. Cum veniens dominus Abraami filiae curam 
suscipiat, non erit ab eo alienus Ábraamus. Quem hoc ipso pla- 
cuisse sibi declarat, quod eius filiae misericordia moveatur. 

Schol. XL. Item illud ademit: Twnc videbitis -4braam, | Isaac ia. a8. 
et Iáceb, et omnes prophetas in regno dei. Pro quo rescripsit, Cum 
omnes. iustos videritis in regno dei, vos autem exclusos.  Adiecitque, 
Detentoe foris, et, Illic est fletus et stridor dentium. 


Refià, XL. Quomodo veritatis vestigia produntur! Viam enim 
occultare nemo potest.  Ác licet bomines ab eo revocare et in erro- 
rem possit abducere, aut ignaris dissimulare, idem lamen itinerum 
peritis fieri nequit, quia terra, in qua sit impressa via, tolli fundi- 
tus e medio non potest. Et quamvis illud obscuret quispiam, cum 
idem tamen huius locus remaneat, qui eam depravaverit a peritis 
haud difficile, coarguitur. Quamobrem orationis ipsius vestigia, et 
consequenlia respice. Illum enim ipsum sermonem ad quemnam 
alium praeterquam ad ludaeos habuit? | Quod si ludaeos alloqueba- 
iur, jam eos intus fuisse demonstrabat, el a iustorum consortio se- 
gregatos. ÁLl vero quinam ii sunt, nisi Abraam, Isaac, lacob et 
prophetae? Non enim ait: Pidebitis iustos intrantes, vos autem non 
intrantes, sed, idebitis iustos in regno, vos autem eitectos. — Ubi 
qued eiectos dicit, quasi futurum denuntiat, iustos vero iam ibidem 
versari significat, qui neque carne neque vocatione ab illis alieni 
sunt, sed communiter vocati ante Christi salvatoris adventum iusli- 
tiam adepti sunt. Sed illi foris manent seilicet, dum intus eorum 
patres resident. Quod nisi futura corporum est resurrectio, unde- 
nam dentium ille stridor in judicio esse polest, homo stolidissime! 

Schol. XLI. Illud item sustulit: Fenient ab oriente et occidente, oia. 29. 
et recumbent in regno, tum illud: Erunt novissimi primi, Mem: 4c- 
cesserunt. Pharisaei dicentes, Exi et vale, quoniam Herodes vult te 
interficere. Nec non el istud: 4fbeuntes dicite vulpi huic, usque ad 

6. xol vpac ut) eleeeyouévous deside- ^ 8. oi G(DPapicaiot extat supra. 
ratur in edit. princ. cod. Vatic, ad- — 9. Supra xà, Eínc, ILopsuSévteg et- 
iecit ea. verba d matt cett. 


1. Cornarius vertit: futuri significa- 10. cov supra legitur. 
tione pronuntiavit. 
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«roAéc8o. ÉEco "Iegovcalqu: xal v0, TIrgovcoluu, legovGoÀnu, 3 cxo- 
xttivovGa tOUg ztgognjtag, xoi AvQofloloUca rovg cztovalufvovg: xol 
r0, lloliexig sj8fAqGa imiovvdbo, Gg OQvig td víxva GOv- xui r0, 
"Agievo, uiv 0 oixog UuÀv: xci v0, OU ur lómré ue, !!&fmg ov 
eimqve , Evloynu£vogc. 

" Eleyy. uc. "Opa vrjv rocavrqv zoÀuev, zocqv zoieizat aqalorciw 
ro) &vayytMov:* og si vic Adan £dov xal àxvéuy avro. 1? xevd fjuicv 
r0U Gouerog, xol dv và rnuíct! vovg «yvoo)vrag mtigdOeroa, mctlO tuy 
roi0UrO tivi v0 [ov Aéycv, xol uxóiv dm avroU dqoioticBa:. 

Zy0À. uB. IIeliv ztagéxoss zxácav vov zagafolqiv vàv Óvo víàv, 
roU tlÀqgórog r0 uépoc vv vmrogyovrov !? xol acorogc Óczxavigsavrosc, 
xoi ToU Giov. 

"Eltyy. ug... Ovüiv Oiolost 0. axolovOov vg QaOiovgylag dxo 
rGv mgótegov Éevrà verolmué£vov. — " Eavrg 0$ v0 émfrpiov indyszan, 
LEvovauc tác xard Ot0v cÀmOslag. 


ZgdÀ. uy. 'O vouog xol of mgogijra: Éog "Iocvvov, xal xag sic 
evrQv piotevan. 

"Eltyy. ay. El vouov vaGGtt, xol zgogitog dmoxclt, xoi oUx 
cvouley Óyloi z0v vouov, ovóà syevüongogrrac qaaxtt v09g stoogirag, 
ceps opoloysiva, utuagrvornxévot 0v Gotoa roig sQoguyrarg, mel 
OfÓcuytoL Og zrQl aUrOU mQotqijrsvoav. 


Zo. nó. Ilsgl 00 mÀovoíov xel ^afagov roU zroyo), Or 
azqviy9: vxo vv dyyfiov sig r0v xoÀmov Jfoadu. 

"EAeyy. n0. "Ióov, xoi dv 0t xol uaxagifouévoig xal iy xÀgoo- 
vogíe avazcavosoc 0 "Afgadu vxo oU xvolov lyxavtégOn, xal /Aafa- 
pog àv xoÀmoig avroU xevmiioro: — Moxíri rolvvv, Magxlov, vày 
"occu BAacguus,, zov iniyyóvra vOv &avroU Osonürqv, xal eixovra 
«vrO, Kugie, 0 xolvov maoav rnv yqv. 'lóoU ydg, vm avro) ro 
xvolov duagrvgrOv slvat Ólxotog, xal ovx dAlorQuog Tfjg sraQd soU Ge- 
vijoog imoeiwovufvgs forc. 

ZyóÀ. ue. NUv 6b dt magexolsira: O0 avrÓg 7fufagoc. 

"Eleyy. u£..— El xcagoxalzisat Adfagog iv xóisoig figadp , oUx 
ixr0g Tijg magexNcsoc Tic fo5c vmdoyei o Afoady. 

Zy0À. ug. Elnev Afgadp , " Eyovo, Mofa xai roc soogr[reg, 
cxovdarogev eUrGv, imsi ovÓb voU lytigopivov dzxO vtxodv 15 dxes- 
G0v0iV. 


"FÀeyy. ug. Ovy ag Fri dv và -— dv xol og sjxaruuvos 


11. Supra &£o« etre. 
12. xarà rescripsi pro xai 10, quod vulgo in libris extat. 
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ea: Non capil prophetam occidi extra Hierusalem. — lllud etiam: Hie- 
rusalem , Hierusalem , quae occidis prophetas et lapidas eos, qui ad te 
missi sun(; iem: Saepe volui congregare, sicut gallina pullos suos; 
el: ZJHelinquetur vobis domus vestra; et: Non me videbitis, donec dica-' 
tis, Benedictus. 
Hefut. XLI. Vide bominis audaciam, ac quantum ex evange- 
lio subtrabat, quemadmodum si quis animali quopiam in duas partes 
dissecto dimidium eius imperitis ostendat, ac persuadere conelur 
eiusmodi totum animal esse, nec ei quicquam ademptum. - 
Schol. XLIT. Ad haec integram abscidit duorum filiorum para- Luc. 15, 1t. 
bolam, eius videlicet qui bonorum partem abstulerat, et alterius. 


Hefat. XLI. Simillinum maximeque geminum novum hoc fa- 
cinus est iis, quae in eodem ante genere commisit. Quod huic uni 
duntaxat fraudi fuit, cum eadem divina veritas nihilominus perse- 
veret. 

Schol. XLIII. Lez et prophetae usque ad loannem, et omnis in Cap. 16, 16. 
illud vim facit. | 

Refut. XLIII. Si legem percensel ac prophetas commemorat, 
neque aut illi pravitatem adscribit, aut istos falsos prophelas appel- 
lat, necessario fatendum est Christum dominum prophetas testimonio 
suo comprobasse, quos ex eodem loco de Christo vaticinatos esse 
colligitur. 

Schol. XLIV. De divite et Lazaro mendico, quemadmodum nia. 22: 
delatus est ab angelis in sinum Abraae. 

Refut. XLIV. Viden' wt inter vivos ac beatos in illa felici 
sempilernae quielis hereditate Abraamus ad omino numeretur, et 
in eius sinu Lazarus acquiescat? Desine igilur, Marcio, Abraamo 
maledicere, qui dominum agnovit suum, eumque sic allocutus est: 
Domine , qui iudicas universam terram. — Ecce libi iustum hunc fuisse Gen. i8, 25. 
testatus est dominus, nec ab ea vita, quam salvator ipse commen- 
dat, alienum. 

Schol. XLV. Nunc vero hic consolatur Lazarus. Lac. 16, 25. 

Hefut. XLV. Cum Lazarus in Abraami sinu consoletur, se- 
quitur ne Abraamum quidem ipsum solatii esse huius expertem. 

Schol. XLVl. Dixit Abraam, Habent Moysem et prophetas, il- tia, 29. 
los audiant: alioqui neque sí a mortuis quis resurrexerit, audient. 


Refut. XLVI. Non tanquam in hoc mundo adhuc sit, et in er- 


13. Haec verba xol EM, $anavü- —— 14. Supra dxovovcu. 
OXytoe Supra non occurrunt. 
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Afoacp uagrvosi zà vouo Movoéoc xal voig xoogrjraig, ovOÀ eig oUx 
tlc và Zx vovrov azofimooutva, diia ueva vo dv mnelga yevíaóa: vic 
ixei dvamavosoc. Mera ydg velevrrv uagrvosire, vxo ToU Gtorijoog 
iv tij zagafoli roig roU vóuov Óoypacr xol zQogsro: v59v corQoíav 
xvQóduevog, xol reUra ztoO0 roU vouov zgabec. "Onuolog 0b xal vovg 
Lézd raUra z0v vouov qviabavrag xol zoogrreig vmaxovgGavrag tig 
TOv xoÀzxov cUroU tlvai, xol eig vqv (orv ues ovroU dniévat: ov elc 
qv Zdfagog, 0 0i vouov xci zgopqróv xoerabunOclg fotixoU xolzov 
vac r00 Afoadu uoxegioTmTog. 

Zxok. uf". Iogéxowye r0, Éycre, !9dyotio, doUAol dousv: 8 
cgelàouev ztoUjGot, mémoLáxautv. 

"Eleyy. u£..— Kal v0 dGgodic vijc voU xvolov 0íaGxaMag ov zaga- 
üfyevos. — "ExacgolfOutvog ydQ tovc £avroU ua0grdc, Tva uy dia vic 
vxtogavlag czolíooot vov pua00y voU Foyov, vortivogooveiv dyovOt- 
&.  Ovtoc 03 oU mageüfyevoi. — Togo ydg xara züyra injoOn, xal 
ovx cÀn9cío. 

X40. uq. "Oct ovvivrqoav of ófxa Atrool. — An£xowws dà xolia, 
xal inolnsev, "níattisy avroug Myov, ZtíEart £avroUg ! 9 roig EegeU- 
61, xoi &ÀÀa dvr Glow émoígst, Aíycv Ori, llolÀol lemool Sjcav d» 
qu£oaig "EAioGaíov vo9 ngogprtrov, xol oUx ixaCGaoloDn ci uy) Natuav 
0 Zvgoc. 

"Eltyy. uq. Koi dvrat9a moopnrqv vov ' Elicoiovy xaÀei 0 xü- 
Qiog, xe Éevzov nÀggoUvra vd igGovvmcG zmaQ ixtivov zooysysvguéva, 
ve dMyyn Magxíova xal navrac rovc dOtrobvzag Ot00 noogrzag. 


ZyoÀ. u9'. 'Elevcovrot quígen, Orav imiOvuxeq:a 7 lav vàv 
qutoÀv ToU víoU vo) dvOQomov. 

"FAsyy. u9'.. Ei tjufgag doiOusi, xai yoovov oyuaívts, xel viov 
dvOgozov A£yet &avvov, &ga xal uézoov qluxlag vnéóu£t, xal spsodv 
ToU xmovyuarog vxoütiyua.  Osx GcaQxog obv 0 Aóyog, dÀX dp ed- 
paz, *] evOoxía. 


2404. V. Elmé vig moóg avrov, 4fiódoxale dya0À, TY sxonjsac 
torv altviov xÀoovouroo; 150 03, Mij us Mye dyaO0v-. elg davw 
dya80g 190 O:0c. ?9IloogíOero ixeivog, 'O marüQ: xal dvrl vo, 
Tog ivroag oidag, Mys, Tdg ivvolag olde. 

"EÀtyy. v. "Iva urj OelE vag 2vrolag T0: nooyeyoanpévag, Abyn, 

15. Supra Ox: aypeiot. Vocabulum Aé- —— 16. roi; mon extat im ed. princ.  Ra- 


1€*€, quod desideratur in edil. princ., Pe- stituit Petavius ez cod. Vatic. 
lavius ex cod. Valic. restituit. 
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rore versetur Ábraamus, legi Moysis ac prophetis testimonium per- 
bibet, nec sic tanquam ea quae futura postea sunt ignoret, sed post- 
eaquam cuiusmodi quies illa foret experientia didicit. Post obitum 
enim salvator in parabola testatur illum per legis dogmata, prophe- 
lasque salutem esse consecutum, tametsi ante legem illa factis ex- 
pressisset. Similiter eos qui legem postea servassent ac prophetis 
oblemperassent in sinu eius acquiescere et ad vitam cum ipso perve- 
nire. Quorum e numero Lazarus fuit, qui legis prophetarumque 
beneficio in vitalem beatitudinis illius, qua Abraamus fruitur, sinum 
receplus est. 


Schol. XLVII. Haec verba praetermisit: Dicite, Servi inutiles Luc. 11, 16. 


sumus: quod debuimus facere, fecimus. 

Refot. XLVlI. Etiam illam, quam doctrina domini praescribit, 
cautionem repudiat, Etenim Christus cautos ac prudentes reddere 
discipulos studens, ne ob superbiam operis suis mercede priventur, 
ad humilitatem erudiebat. Quod iste documentum reiicit, utpote 
elatus arroganlia, non veritate subnixus. 

Schol. XLVIII. Quando occurrerunt decem leprosi. Quo in 


loco malta resecat, ilaque scribit: Et misit eos dicens, Ostendite vos loia. n 


sacerdotibus: ac pro aliis alia supposuit, ita concipiens: Multi eran! 
leprosi in diebus Elisaei prophetae, et nemo curatus est, nisi Naamam 
Syrus. 

Refut. XLVIIT. Hoc in loco prophetam dominus Elisaeum no- 
minat, seque adeo demonstrat ea quae ab illo signis et involucris 
aequaliter adumbrata fuerant, reipsa complesse, quo Marcionem, 
ac ceteros omnes propbelarum contemptores refelleret. 

Schol. XLIX. enient dies, quando desiderabitis videre unum 
ex diebus filii hominis. 

Refut. XLIX. Cum et dies numeret, et certum tempus indi- 
eet, et filium se hominis appellat, sane mensuram quandam aetatis 
significat ac praedicalionis suae definitum diem constituit. Quare 
non expers carnis est verbum, sed in corpore benevolum illud est 
dei consilium perfectum. 


.o79 


Cap. 11, 22. 


Schol. L. Dizit ei quidam, Magister bone, quid faciens vitam Cap. 18, 18. 


aeternam possidebo? — 4t ille, Nolite me dicere bonum: unus est bonus 
deus.  Adiecit ille, Pater. Sed et pro eo quod est, Mandata nost 
seripsit ille, Mandata novi. 

Refut. L. Ne mandata antea perscripta fuisse monstraret, ista 


17. Abest i8civ anie ula» , quod supra 19. à 3cóc supra desideratur. 
quidem legitur. 20. Supra IIpogtSnxe tà ótt, 'O na- 
18. à 8 supra desideratur. vip. 
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Tac ivroÀdg oída. To Oi Olov xtdÀaiov qavtgOv vxdgyet dmO tüc 
dxolov8lag. Kol si marge dyaO0v qdoxtt nol Otóv ovoud(ts, xaldg 
dz ToU vouov toU xorQog eUroU Oi0ccxti vov BovÀoutvov rwv [ov 

pag. 340. xÀqpovopuijgos, xol ovx aOsrti, ov 0à dmoOtiro,, dila uüAlov imipao- 
TvQsi roUc iv vouo zroÀutvoauévovc for alcvtov xexigoovougxévot, 
Mocía vc xol vovg Glove zwpogTrag. 

ZyóÀ. v. ' Ey£vexo à dv và dyyifew ?! avrov vij Iequgo, vvgog 
ioa, "Inso?, vi? 4ofió Mqodv ue. — Kol Ort ia0s, gmoiv, 'H níGng 
cov cécoxé ot. 

"Eltyy. va. 'Ev nicvét ovx Fw sjeUdoc. — El yaQ sysvütras, ov 
zícrig.  ZÉysi yoOv, Tii 4oló, xal imoiveirat, xal xouiftras to 
cirque 0 r0 0vouo OouoloyrGag xol ovx ?? énteriuurOn og spevorgc, aAA 
Og 7zi0r0g dpoxagícOg. Ovx doa GGagxog 0 Oi Trjv imixÀgoiv ToU 
Ovóperog yegicGpuevog vÀ rvglo vo Blémew.  Àn8ivOg ydg mv, xel 
oV Ooxqcst, dx voU Omíguorog Zfafió xara caQxa, dmo Maglag tijg 
&yíag zagOfvov xoi Ói* smvsUueroc cyíov ytytvvuuévog. 


Z0. vB. llagéxows zo, llageAofov rovg óoOtxa FAeyev, 'I0ov, 
dvafalvoutv eig 'ItgocoÀvua, xoi veÀeoOnjGevon szcvva va yeyoaupéva 
ly voic ngognjratg xsQt 10U víoU t00 tvOQozrov: zagadoOxSttas *?ydg, 
xci dmoxravédseroi, xai cj voítg sjufoe dysoOqserai. "Ola vasa 
zt ox ope. 

"Eleyy. vB. **"Iva iv ugütvi 0g90moügon: ps] 0g80smoódv di 
Hbyyerot óoOtovoyGv xor müvia rQoTtOv. "Exgviws ydo rd (mra, Tve 
óOtv vd zxtgl rov zxdOovg dovroqra. — "Tortgov 0$ ouoloyoUvrzi avzov 
dovevooOo, tlg uavoiov «UrQ 0 movog Tijg QoOiovoylag Foro. 


Zo. vy. Ilogéxowst vo xtgalotov r0 megl vijg Ovou xal BwO- 
gayy, xol tO zl r5c moÀtog xol voU ícQoU, *50:0v. yryoepupévov 
iv, 'O oíxóg uov oíxog zmQoogevyre ?9xÀnOnctza,, xal motsire eUtOV 
GniAeiwv Àmorow. 

"Eleyy. vy. TOv Éieyyov £avrric 7] xaxía ovy 0g, rvgdorzes yag. 
Oltrou 03 ÓvvacOo: cxoxgvztüv 5v vüc cÀmOtíag odov, Ostg dor» 
dóvvarov. .Ev9)gc ydg dvemqümee, zxegoAwcy Ola vd xtpealew rd 
zootignufva, Óià xov uagrvonOévra vóxov toU vaoU Oyra avtoU lOuov 
x«i tig Ovop« avro) oxoüojQufvov, xai ano vüc ltgugo xorolumey 
zmüGev vqv cxolovólov rüjc o0ormogíac, mà ts 700v sig ByOaviav uel 
sig BnOgeyr. | Dvct ydg Aegopog 7v zakaid &yovoa elc " Itgovcalyg 

pag. Ml. Ót zoU " Ogovc ràv dÀciQv, oUx üyvoGrog oUGa toig xal rÓv tÓmXOV 


21. a9-0» supra desideratur. Pelav. éxsSuyxj2v) edit. princ. 
22. ér&xur2 cod. Vatic., et inde edit. — 23. yàp non legitur supra. 
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substituit: Mandata now. Sed integrum caput illud ex ipsa sermonis 
est consequentia manifestum. — Et quoniam patrem bonum appellat 
ac deum, praeclare illud ostendit, quemlibet ex patris sui lege velut 
quoddam vilae patrimonium posse consequi, nec illam condemnat, 
aut rejicit, sed eos polius qui in lege vixerunt immortalem vitam 
sorlitos esse testatur, Moysen videlicet, ac prophetas ceteros. 

Schol. LI. Factum autem est cum appropinquaret lericho, cae- Luc. 18, 35. 
cus clamabat: lesu fili David, miserere mei! | Et cum curatus esset, 
ait, Fides tua te salvum fecit. 

Refut. LT. Nullum inest in fide mendacium. Nam si mentitur, 
fides non est. At ille cum dixisset, Fri David, a Christo laudatur, 
nomenque confessus quod petierat impelrat. Non ille increpatur ut 
mendax, sed praedicatur ut fidelis. Non carnis igitur erat expers, 
qui ob illam nominis invocationem caeco visum restituit. Quippe 
non vana duntaxat specie, sed reipsa secundum carnem e stirpe Da- 
vidis originem duxerat de beatissima virgine Maria natus, et a san- 
clo spiritu formatus. 

Schol. LII. Mutilavit ista: 4£ssumptis duodecim ait, Ecce ascen- Vid. 31. 
dimus Hierosolymam , et consummabuntur omnia quae scripta sunt per 
prophetas de filio hominis: tradetur , occidetur, et tertia die resurget. 
Haec omnia sustulit. 


Refut. LII. Ut nusquam recta gradiatur. Quamquam illius obli- 
quitas ac mala in omuibus fides reprehendi potest. Verba enim illa 
dissimulavit ideo, ut quae ad Christi passionem attinent negaret. 
Sed cum deinde crucifixum eundem esse confitetur, frustra est omnis 
ab eo depravandi illius loci susceptus labor. 

Schol. LIIl. Expunxit et capat illud de asino, Bethphage el Cap. 19, 29. 
urbe atque templo. — Quoniam scriptum est, Domus mea domus oratio- id. as. 
nis vocabitur. | El facitis eam speluncam latronum. 


Refut. LIII. Caeca est improbitas omnis, nec ea videt quibus 
redargui possit, ac se quod fieri nequit omnino, veritatis viam oc- 
cultare sperat posse. Sic iste praetermissis iis omuibus quae dixi 
capitibus abrupte transiliit, ut illud de templo testimonium vitaret, 
quo peculiare sibi illud esse ac nomini suo constitutum significat. 
Ac deinceps ab Hierichuntis mentione totam ilineris seriem omittit, 
utque Bethaniam ac Bethphage pervenerit. Vetus enim erat via, 
quae per Oliveti montem Hierosolyma ducebat, quam haud ignorant 


24. Construe "Ola xa)bta mapéxoje, ^ 235. Supra Ott. 
tva. £y. uenBév. ópSorobiom. 26. Supra abest x)n3v)otcat. 


L] 


622 SANCTI EPIPHANII 


(ovogoUciv. "Iva 0i Asyy9j dx0 voU iüÍov croperog, qgolv, 'Ejt- 
vero dv tug vàv qutgQv ÓtdaGxovrog avro iv và [roo itsegsav im- 
Boeleiv ix! avrOv vdg qeiQoc, xol igofjOncav, og Éytt uevd voUro tO 
xipoleiov vÓ.  Ilàg oUv amo :guyo éyfvero iv và ÍeQó, dmO r$jg 
evrüc Odourogíag yroocO«Gtrar, xol rob vüc 0000 OiaGrQuarog: dÀÀ 
fva og8 5 0 Qaüiovoyóc magexovsac za dv vij 009 yevoptva, xal iv 
TQ ico QuO£vra vx avro) ro) Gor5Qog moO rovrov Aóyov, Ayo Ov, 
"O oixóg uov olxog xgoctvyiig xÀg8sjoerot, xol va £b5g, og ÜEytt sj srQo- 
gniteto. 

Zo. vÓó. Koi ifqrqoov imis ?7 rdg ytigag dw avtrOv, xal 
igpof9q5av. 

"EAtyy. v0. "E8to181) xol qgumvcvOn iv và nQO rovrov dMyyo 
GVv tjj pouOti, uir émwopwüe vig TQognxovonc. 


Zxy0À. v&. Ilolw dzéxospe ?9 za. xg roU cpmeAovog zoU ixótdo- 
uévov yecQyoig: xol tO, Tíovv icri v0, .[8ov Ov dztüoxipacav of 
oixodopoUvreg ; 

"Eleyy. v&.. Ovóiv quá dóvxqot: votro. — Küy s ydg «tO xtgi- 
xovn, ovx dq  quGv dzéxowsv, eAÀe favrOv xol zoUg avzoU ifgulm- 
Gtv. "IxavGg yag 0 xov avrov FAtyyog dori, ia mÀe.Ovev pagtugrév. 


ZyoÀ. vg. MAnéxows vo, "Or, 03 dysigovras of vtxool, Movoge 
iuqvvGt ztQi vijo Bürov, ?9 gg AÉytt O xvQi0c vOv Ocov Afpadg x«l 
Icadx xol Iaxof.  O:0c 04 dort [ojvrmv, xol ovi vexody. 

" EMeyy. vg. Gavpacot Forw ini vij vole vov uavaioqoovog, xà 
0v]k vosi 0r; lx aUo 7] naQrvola zvyyavt, vj ToU Zfof&gov ro zzo- 
qoU xal vij magafoA] tv ux cvyyopovuévov sic vuv Bacislav sigei- 
Ov: Ov magofolàv rà ieíspava eleg, xol oU zmagíxowrv, alid imi 
Tjj «vzoU aloyUvn xavnA&Aors vo , "Exsi Foz, 0 xAavOuog xol à fovy- 
uoc ràv o00vrov.  ZexrvAov ó? luforyou£vov tig 0óog prd vx» iv- 
ttÜOtv amollaynv, xol yloGong xovayvyopévgo UOari, og 0 zAovotog 
Ign :à Afouou Óià rOv atagov, xal BovyuoU OdOvrov xal xlavO- 
uoU yrvou£fvov, dvecrdGtog Gopuavov iori cmutiov, xüv zagaxowy ó 
xvyvO0Umnc vd vxo xvolov zxtgl dvacraGeog vtxoOv diuOdg slowpéva. 


pag. 312. ZxyoÀ. v£.— OÀx elys vaUva- "Ori 03 2yslgovzat of vtxgol xal Meos- 
oe &pqvvoe, Afyov 9:0v A4fgadu xal 8tov "IGadx xal OtOv "axe, 
9:0v fovrov. 
"Elcyy. v. Zhi t0 OsvrtQoGat r0v Gmr5oa vqv magafolqw dc- 
TO zo suy dyzévawzas yo ur] dnx&ixatouevor v9 ayvory Magxlavs 
27. Supra éx avtóv tà ytipa«. 28. Supra tij» toU dyxeevoc. 
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qui ea loca peragrant. Verum ut suo ipsius ore convincalur: Fa- 
ctum est, inquit, i ume dierum docente illo in templo, quaesierunt 
inücere in illum manus, et timuerunt, ut sequenti capile LIV. de- 
claratur. Igitur quemadmodum Hierichunte in templum venerit ex 
eodem illo itinere ac viae intervallo cognoscitur. Sed eo res ad- 
ducta est ut improbus ille vetérator quae in via gesta sunt, et in 
templo a salvatore ante hunc sermorem sunt dicta, dissimulasse vi- 
deatur. Nimirpgin, Domus mea domus oraliomis vocabitur etc. , ut in 
prophetia leguntur. 

Schol. LIV. Et quaesierunt imücere manus in illum, et timue- Luc. 20, 19. 
runt. ! 

Refut. LIV. Quae ad hunc locum spectant, ea proxima refu- 
tatione cum ipsa loquendi ratione quam fieri potuit brevissime ex- 
pensa sunt et explicata. 

Schol. LV. Item illum induxit locum, quo de vite illa agitur 15id. s. 
agricolis locata. Atque hoc insuper: Quid est igitur, Lapidem quem wid. 17. 
reprobaverunt aedificantes ? 

Refut. LV. Nihil id quidem nocere nobis potest. Tametsi 
enim locum istum exemerit, non ullo id nostro damno sustulit, sed 
sibi ipsi suisque íraudi potius fuit. Compluribus enim testimoniis 
salis superque refellitur. 

Schol. LVI. Delevit illud: Quia vero mortui resurgunt, Moy- wia. 3:. 
ses ostendit secus rubum, sicut dicit dominum deum braam, Isaac et 
lacob. Deus autem est vivorum, non mortuorum. 

Refut. LVI. Admirandus plane insani hominis stupor. Quid 

enim? Non illud animadverlisse par istud esse testimonium altero 
ili de mendico Lazaro, nec non et eorum parabolae quibus regni 
aditus intercluditur? Quarum quidem parabolarum reliquias serva- 
vil, nec ut alia pleraque sustulit. [ta summa sua cum ignominia 
verba illa dereliquit: l/lic erit fletus et stridor dentium. — Celerum 
quod et digitus post obitum in aquam immergitur, et aqua linguam 
refrigerat, uti de Lazaro dives Abraamo dicebat, quodque dentium 
stridor est ac fletus, argumento est resurrectionem esse corporum, 
quantumvis ea quae de mortuorum resurrectione vere sunt a domino 
prolata pecus illa sustulerit. 

Scbol. LV1I. Ista quoque praetermisit: Quia vero resurgant 
mortui et Moyses oslendit dicens, deum Abraam, et deum Isaac, et 
deum lacob, deum vivorum. 

Refut. LVII. Quoniam bis eadem a salvatore repetita parabola 
est, ideo bis eam proposuimus, ne ut circumforaneus iste Marcio, 


29. Supra xaSQs. 


pag. 343. 


624 SANCTI EPIPHANII 


vjusie zagoAehpoufv vi vy yeyoepuévov. "Hóy iv và avoríQo lyto 
ytyfvmro: s] word vijg avrov QoOi0vgyíag avrígoToic. 


ZXy0À. vq. llolw magéxows 10, Opolb ix rg xtqalgg vpdw ov 
pi] exolqtat. 
30" Ely]. vy. * * * x * * * * 
* * * * 0x * 0x * o x * * 
* * * 0x * * * 00x * * * 


Z40À. v9. IIalww zagéxows ravra: Toze oí dv vij Iovóalo qevy£- 
toov tlg ve 0gn, xal va EErjg* Óia rà Énigegoutva iv và (qv , " Eug 
m4nooó; 3!rd ysygaupéva. 

"EAeyy. v0. oxti lqOmv xexvyufvog vovg &mavrag ÜGovg avro 
uvo1tove sivo, x«i ovx olüsv óri, xav uuxgov óqrov vm avtoU xora- 
Aeon, FAsyyov moitivai, m06c pallov xoi zolÀów (qrdv vm avrov 
3? zagexozxévrov. | Ovüiv voívvv xoÀva vov Bovioutvov zagaDtiva: 
ravtoig rai zegaxexoupévoug nogrvoloig và xag. avrov opoloynO£vra. 
ZevgO1osro, yao Guuqova Ovra rovroig TOig vm ixelvov scéQixosEiGty 
iy olc Ficeysv 33 0 "Afoadpu uero. viv velevsrv, "Eyovo: Mosa xol 
TovG z:Qog)]tac, axovcarOGov vvtQv. "74 FAsyov yao of ztgogsyra: xal 
Moüc1c, ix 900 margog zjv, xoi i£ eUroU vo) xvglov víoU roU Oto? 
xal ro) aylov nvevuarog, & Üüci ytyoauufva Ovra nigooUcOe:. 


Zyok. E. Zvvelalgoe voig GrQorwyoig 3*r0 mg avrov sagabé 
avroic. 

" Eleyy. E." gotvofAcftux ro Magxiovog. — Zvvtldigee. vig, 
35g1X m lovóag; ?9 To zí mowjcoi, dÀX 4| magadoUvat t0» GorijgU; 
IIegoóiQouévov 0à vov Govijoog ovxéz Óoxqoig 0 sagadidOusvog, diia 
dAg9ti. Ei yag zvsüpo vv uóvov, Gagxixoig dvOQaszoig ov xagsbi- 
0oro: cÀÀe OcOg Qv vzo agrqv yfyove, oagxa ivüvcdutvog tle qeigag 
«vOgcnivgg pvosog éevrov éxQv zags0l0ov. — Tavayzla 3? dà favroig 
vzo «volag pOéyyovra,. — Kal yag xai zort 39 0jxltyopevog Ti0i TÀV 
avto) uaOq:ày Magxiwigtg vui, xci AÍyov og iv vg svayytiim 
Ky, Ori magéAofsv avrov 39 tg vqv Fouuov zo xvtüpa stttQagOsves 
vxo rov Oiofolov, dxovca zug avro) Ov, llóg xÓvvaro Zaravüg 


30. Hanc lacunam neque cod. Valica- — 31. Supra ravra. xà. 
nus, neque Venelus explet, neque cod. —— 32, [ta ex cod. Vatic. Peiaviws. m 
Rhedigeranus. In cod. Venet. quatuor li- — edit, princ. legitur xacaxoxévzen. 
neae explendae restant. In Rhedigerano 33. d om. cod. Venet 
spatium duarum fere linearum, id est tri- ob oon oic 1 
ginta fere el quinque vocabulorum, va- 94. Supra xa «à. 
cuum est reliclum. 35. dX v] codd. Vetic. Venet. Rhedig., 
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quicquam eorum quae scripta sunt praeleriisse videamur. Ceterum 
in superiori refutaone improbitatem illius ac calumuiam abunde di- 
luimus. 

Schol. LVIII. Illud ademit praeterea: Capillus de capite vestro Luc. 21, 18. 
mon peribit. 

Refu. LVII]. * —* * * * * * *x* 
* * X — 0x*— 0X — 0 —0X* — 0 — 0» — ko 0x 

ko X*x — 0 — 0k 0x 0| 0k —k—0*o— X 


Schol. LIX. Iterum baec abstulit: Tunc qui in Iudaea sunt fu- iia. ni. 
grant ad. montes etc. ob ea quae sequuntur: onec consummentur 
emnia quae scripla sunt. 

Refut. LIX. Obliviosus hic homo ceteros sui esse similes, hoc 
est solidos, existimat. Nec intelligit, si vel minimam voculam re- 
liquerit, eam ad sese convincendum facere. Quanto igitur magis 
cum plurima verba de senlenlia detrahit? | Quamobrem licet mutila- 
tis iis ab illo teslimoniis alia quaedam quae ipsemet admittit oppo- 
nere. Quae cum sublatis ab eo reliquis omnino consentanea esse 
constabit. Eiusmodi sunt illa in quibus Abraamus post mortem ila 
loquens inducitur: Zabent Moysen et prophetas; ipsos audiant. Quae 
enim prophetae ac Moyses dixerunt, a deo sunt patre profecta, et 
ab ipsomet dei filio domino nostro, nec non el spiritu sancto; quae 
quidem mandata scripüs impleri penitus oportuit. 

Schol. LX. Locutus est cum magistratibus, quemadmodum illum Cap.22, 4. 
traderet eis. 

Refut. LX. O Marcionis incredibilem amentiam! Quis enim 
alius praeter Iudam locutus est? aut quid tandem facturus aliud, 
nisi salvatorem traditurus? [am vero si salvator traditur, profecto 
non inane quoddam spectrum erat, sed solida hominis natura consta- 
bat. Nam si nihil praeler spiritum foret, carne praeditis homini- 
bus tradi neutiquam posset. ldem ergo deus cum essel, assumpta 
carne contrectandum se praebuit, hominumque manibus sponte per- 
misit. Sed illi adeo stulti sunt, secum ut oralione sua pugnent. 

Ác memini me aliquando cum Marcionis quodam discipulo disputan- 
tem, cum ex evangelio locum illum obiicerem, quo in loco ductus 
in deserlum a spiritu dicitur, ut tentarelur a diabolo, eiusmodi de 
illo abstulisse responsum: Qui fieri potest ut Satanas deum verum, Matu.4, 1. 


el edit. princ. Pelavius edidit 3) , omisso edil. princ. — Petavius edidit xol. Sed 
dX. hoc operarum, ni fallor, errore faclum est. 
36. 'Tó xL morjcat codd. Vatic. el Ve- — 38. Sueyopevot cod. Venet. 
nel. ci motnoat, omisso illo Tà, cod. — 39. x0 «weopua cl; tv)» Fpnuov cod. 
Rhedig. et edtii libri. Venet. 
37. 8b codd. Vatic. Venet. Rhedig. et 
Corpus Haereseol. Il. 40 
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vOv Ovta QtOv, xol utífova ovUroU vmcQjgovra xol xvQuov aUTOU, e 
vutig Mysre, zétg&Gooi, vOv "IudoUv vov avro) Ótomorqv; 'Eyo ób iv 
40 cji zo) 9toU BonOsie 2€ vnoyviov Aaffldv Guveciw &zxexQwwapqv avra 
Myov, OU zicveveve Ort doravgalOs 0. Xoiorog; 'O 0& Epy, Nai, xai 
ovx qowvoiGero.  Tivtg ovv «vtov icrevgmcav; 'O 03 Ep, "MvOouxo. 
Eite Épyv avrà, Tíc Üvvardregoc, 0 dvOQomog, 4j 0 OafoAog; 'O 
0i Égw, 'O OinfoAog. * "Ove ób roro slxev,  drixQuwvautOn, Elo 
üielolog lGyvgortgog avOgo mov vzagyet, vOgtmror Ó£ of aaOtvlcrt- 
got XoiorOv igravQoGav, oU Q«eUua ti xai vno roU OrafoAov Pxtiga- 
099; ll&vra ydg 94v, xol oV utra dvayxnc, vnio guov favtov 
Ofücpxtv 0. XoiorOcg, *?zoaGycw àv aAg8eio , 0v xard ac0Éyriav , aiia 
xara 7wgowíosciv, eig vmoyooupov qudv, xol vd zo0g rOv Oraflolov, 
x«i ele ccvnolav vuv 3v và zat voU GravgoU, eig xaraxorarv aua. 
tíec, xol cOfrqow ro) Qovorov. 


Zq404. Ec. Ko. sine 1) IIérgeo xol voig Aoioig, AArttÀOOvreg Éroi- 
pécors, tva qeyopuev r0 ma0ja. 

"Eleyy. Ec. Négog fshàv xeva coU iv gig paorvolo v0 (mov 
ntQiéget , o Magxlov. — El. yag ztpogzaoGet ÉroipateaDa: aUrd qeysiv 
TO ztGOyc , mto Oyo Ób z90 OU ze«Ütiv TOv XoicrOy imertleivo ,. ssdvreg 
Ort «x0 vouov r5v GU0raOiv tlys.  Kera vopov Ó) voU Xoi6roU xoh- 
revouévov Gogig sv Ori ov vopov vÀOs xarolócei, dÀÀd mÀgodém. 
El àb vóuov fecirug ov xatoÀvni, *S3:/xaOoGlovog x lv vd vóue 
Oterofig, ov0P và ** faciei dztioquévg: cvxaDoc.Orov 0À Ovrog vo? 
vopov xel vic Oterábeoc Opoloyovutvuc sÜ vt zoogOtín facuesg vj 
Otezotier dn ueifovwt ümged, nav eovalay t) pai0porng ylveses vijg soog- 
Sqxyc. '"Evoc 0B xol roU avrov vüc vouo8tGlag ovonc xal rüg were 
z:oocOipxuv Óoposig, mevri vo ÓqÀov iori xol cagig, oig ovx ivavnos- 
r6L TÓ vouco 0 Twv mQocOwxu» moumoeusvog.  "imoÓfdnxre, tolvvy 
lvevtlo oU6d vig vj rceÀouo OtaOu[x] vov cvayytMov, oU0) vijg rdv xoo- 
qurv dxolovOiag. Ker Gevro) 0i, d Maogxiov, émyyaytg wolv- 
TroOz06 vOv FAsyyov, uallov 0à vm avrrc vic dÀg9elag dveyxaopavos. 
Ildcyo ydo r0 moÀoi0v ovólv qv cÀÀ 7| mgofrov OUpa xal xoedv 
ióm05, iuwyvyov ve utraque xoi dfvuov. — Kol víc Gt sjvéyxsace pg 
agovíGe, vlov rov xavd coU Fleygov, 15, cc tlmov, ejrgj digo; 


10. —5, quod agnoscunt! reliqui libri, 
tam scripti quam edili, desideralur in 
edit. Petav. 

41. Verba "Oxe 8£ (8t ego adieci ex 
cod. Veneto) -cj70 £izcev, arszpwageSa, 
Ei o &rxgosos desiderantur in edil. princ. 
Pelavius, qui ea reposuil ex cod. Vatica- 


no, paulo aliler expressit, sic: 'O &dfe- 
ioc loyvpottpoz (ila wbique habet seri- 
plum, non ioyvpóttpoc). "Oct tovto 
£xcv , dmuexpodus2a, E! d Buifol« 
loyupecepos cell. : 

42. zaojttw libri omnes, praeter odit. 
Petav. in qua ràoyen. 
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ac seipso longe praestantiorem, Dominumque suum, ut dicitis, lesum 
Scilicet, tentaverit? Ego vero dei fretus auxilio quod e re nata 
mihi in animum inciderat ad ista subieci. Creditis, inquam, Chri- 
stum esse crucifixum? — Nos vero, inquit, credimus, nec fateri du- 
bitavit. A quibus ergo crucifixus est? rogavi. Ab hominibus, re- 
spondit. Tum ego: Quis amborum potentior est, homo, an diabo- 
lus? Diabolus, inquit ille, longe praestat hominibus. Ego vero 
ad haec ista subieci: Si ab hominibus, qui longe imbecilliores sunt, 
crucifixus est Christus, quid mirum est eundem a diabolo esse Len- 
tatum? . Ad haec enim omnia vere ac nostra caussa Loleranda, adeo- 
que illum cum diabolo congressum non coaclus a quopiam, sed ullro 
se Christus obiecit; quod quidem non ulla eius imbecillitate factum, 
sed voluntate susceptum, suo ul nos exemplo condocefacerel, cru- 
cisque supplicio salutem nobis afferret, damnaret peccatum, mortem 
denique profligaret. 

Schol. LXl. Et dizit Petro et reliquis, Euntes praeparate ut Luc. 23, 8. 
manduacemus Pascha. 

Refut. LXI. [ngentem contra te telorum nubem unius huiusce 
testimonii auctoritas continet, Marcio. Cum enim praeparari sibi 
Pascha iubeat, idque antequam Christus pateretur est celebratum, 
profecto lege istud ipsum praescriptum fuerat. Quare cum ex legis 
mandato Christus vitae suae rationem componeret, manifestum est 
non illum solvendae legis, sed implendae gratia venisse. Tam quo- 
ties legem princeps non abrogat, constitutionis quae in lege est inte- 
gra manet sanctio, nec edicto revocatur. Quamdiu vero legis san- 
ctio perseverat, estque firma constilutio, si quid ad eam princeps 
cumulandi doni gratia velit adiicere, ab eiusdem potestate accessio- 
nis illius benignitas bilaritasque dimanat. Sed cam ab uno eodemque 
legis illa latio accessioque beneficentiae profecta sit, facile quivis 
intelligit non eum adversari legi qui ad eam aliquid adiiciendum puta- 
rit. Quamobrem demonstratum illud est, nihil vetus testamentum 
ac prophetarum seriem cum evangelio pugnare. "Tu vero, Marcio, 
multiplex contra te argumentum attulisti, quod ut faceres ipsa te ve- 
ritas vel invitum coégil. Vetus enim Pascha nihil praeter agni ma- 
elationem, esumque carnium, et animalorum, nec non Ázvmorum 
habuit. Quid te igitur impulit, ut ne locum illum, qui ad tui refu- 
tationem tantopere perlinet, auderes eradere, nisi vis, uti diximus, 


43. eUxaoclaroc scripsi ez Pelavii demnata est legis constitutio. Cf. etiam 
emendalione pro oux a3oolotoc, quod Pelavii Animadv. ad h. I. 
vulgo eztat. In cod. Rhedig. legitur oU — 44. flacoeto. edit. princ. 
xaS'oclutog. Cornarius vertit: non con- 


40 * 
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"Hy yag 07 füsivrrtt Gngxogaylav, 0 xvgiog IusoUg utra vàv avtoU 
paOqcóv Bifgoxtv, inwtidv v0 mo0ya v0 xara vouoy. — Kol us Alyt 
Ort 0 FusAle uvoroorov énireleiv, voUro zwQocvouafs yov, Oflo uso" 
VuQv gaeytiv r0 zwGcya. "lva ydQ xara mevra vQOmov xaroiGyUvm Gt 
3| &Aij8ein , ovx iv vij agyjj cotti r0 uvotrjgrov, fva urj dgvrjan, ada, 
quoi, Meca v0 Ótixvijoat Aafgv raÓs xol va0t, xol sims voUrO i6ri 
tet xoi vaÓc, *9 xol ovx slage vov vij QaOiovoylo. "Eótibe ydg 0r 
uet xo Dtfgcoxévo, vo zacye v0 xara roUg "lovóaovg, vovréazi uesa 
tO Ó&izviGor, sjxtv iml rO pvorQoiov. 


Zy40À. EB. Ka avémtGs, xal of óoücxa ax0cvolor GUv avsQ, xai 
siztv, "Emibvulg int9vugon voUro v0 macya qpayciv ue0' Oudv, sz90 
TOU j£ 7tGOtLV. 

" Eleyy. EB. Av£nsotv 0 corro, à Magxlov, xol of óo0txa dn0- 
Grolor uev «Urov. El cvémsOt xol Gvvavémtcov, ov Óvvatar ula M- 
&c ryv ouuociay Eje £végay *9 xol évégav, x&v vc vij abla xol vo0xo 
Éyo, qv Óegogav. "H yag Óc0tig xol rovg Óo0txa Doxqótt dvasctzte- 
xívo,, 1| xai avrov cÀqgOtíe caoxa Fyovra cÀgOivog cvemertoxivet. 
Kol, "Eziüvuío dxs8vunca voUvo vo zacyo gaytiv ue0" vov xo vov 
uc zaOsiv, Uva Ótíig naGya m0 voU zaOovg avroU iv vQ vópt zee- 
rvzOUVuEvOV xol ywoOutvov T0 Bífaiov avroU roU zaOovg, xel ivreM- 
GrtQov zwoocxolovutvov, xol vmoüsxvuov og xoi 0 Gyiog drroGrológ 
qnot, lleidayoyog sjuiv *? y£yovtv 0 vopog elg Xoirov. — El 8À za- 
Oeycoyog 0 vouog tig XoirOv, ovx clÀorgtog XoiGroU O vOpog. 


Zo. Ey. Hap£xows 10, 55 4£yo uiv, OU py) géyo avro dxag- 
rti, Fog *9?&v nÀgoo9i iv vj facito toU Oto. 

"EAtyy. Ey. Tovro megieiàe xol dggoóLoUgygetv, fva OgOrv ps 
zonujot, iv vij Bacita roO OtoU Boozd 7] nord, ovx tióog O xvqve- 
Óuyc Ori cvriuiugua vOv éxiyclov Ovvaro: slvat xvtvpevixd xal dxov- 
gevia, utvalauBavousva cc sjutic ovx olüautv.  Magrvosi ydg sseluy 
0 GQrjo, xol Aéyti Ovi, KototoOt inl vic voanétne nov, iaO[ovrag 
x«i zÍvovreg iv vg Bacu:íg vOv ovgevov. 59"H sagéfxowe zdhy 
rwUra, ivo O5Otv mowjon vd iv vÀ vouo ur) Éyovra soxov iv sj fae 
Atíg àv ovgavGy. llo9tv ovv Hag xci Moose dqOnsav gm 
evroU iy và 0g iv 0ofg; 4A ovólv Óvvgorrel vig zoüg sov di 
Oeav. 

38. xi oux sfacev cu 1óxov cod. Valic. 7. véyovcv à vópoc cod. Valic., ei inde 


46. x4 £z£pav abest ab edit. princ. Ex edit. Pelav. yévott à. vópoc edit, grins. 
cod. Vatic. adiecit. Petavius. yévotto 0 vopoc cod. Rhedig. 
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ipsa veritatis? Quem enim detestaris carnium esum, eum dominus 
cum discipulis adhibuit tum cum Pascha ex legis praescripto celebra- 
vit. Nec est quod dicas mysterium hoc ab illo, quod erat peractu- 
rus, fuisse nominatum, cum ita diceret: Polo manducare Pascha vo- 
biscum. Nam ut pudorem tibi omni ex parte verilas faciat, non ei 
mysterio prius operari voluit, ne inficiandi occasionem haberes, sed, 
Cum coenassel, inquit, accipiens Àaec et illa, dixit, Hoc est haec et 
illa, nullum ut cavillandi calumniandique locum relinqueret. Osten- 
dit enim ipsum posteaquam ludaicum Pascha comedit, hoc est secun- 
dum coenam, ad celebrandum accessisse myslerium. 
Scbol. LXII. Et recubuit, et duodecim apostoli cum illo: et di- Luc. 2, 15. 
zét, Desiderio desideravi hoc. Pascha manducare vobiscum, antequam 
patiar. 
Refut. LXII. Recubuit salvator, o Marcio, cum eoque disci- 
puli duodecim! Si tam ille recubuit, quam una isti recubuerunt, 
non polest eidem voci diversa notio ac potestas affingi, tametsi quod 
ad dignitatem ac modum attinet nonnihil intersit. — Aut igilur faten- 
dum tibi est duodecim quoque discipulos specie tenus accubuisse, aut 
ipsum, qui vere carnem induerat, vere idipsum egisse. Qui sic 
ideo locutus est: Desiderio desideravi hoc Pascha manducare vobiscum 
anteguam patiar, uL et Pascha illud ante passionem suam figurate in 
lege constitutum ostenderet, et alterum successisse monstraret, quod 
et ad astruendam passionem suam spectaret, et perfectius appellare- 
tar, simul illud indicans quod apostolus Paulus docuit, Legem pae- Gai. 3, 24. 
dagogi nobis instar in Christo fuisse. Quod si paedagogus noster 
lex in Christo fuit, a Christo minime erit aliena. 
Scbol. LXIII. Praeterea haec ab illo detracta sunt: Jco enim Luc. 22, 16. 
vobis, Non edam illud amplius donec impleatur in regno dei. 
Refut. LXIII. Mala ista fide subtraxit, ne scilicet ullum in 
regno dei potum ac cibum his verbis pateretur exprimi. Nec illud 
homo stupidus agnovit, terrenorum simile quiddam in spiritalibus 
ac coelestibus inesse, quorum participandorum occulla nobis est ra- 
tio. Ita enim el salvator ipse testatus est ac dixit: .Sedebifis in 
mensa mea edentes et bibentes in regno coelorum. — Sed et propterea 
ista sustulit, nullum ut iis quae ad legem pertinent in regno coelo- 
rum locum tribueret. Undenam igitar Elias ac Moyses in monte cum 
ipso apparuerunt in gloria? Sed nemo est qui contra veritatem vi- 
rium quicquam babeat. 


48. Aéyo yàp vpiv supra extat. cü£lq tàv ovpavOv, quae desiderantur 
49. dv supra abest. in edit. princ., Pelavius ex cod. Vatic. re- 
50. Verba "H rapéxojc — — — Qa- stituit. . 
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230A. EY. IIagéxojs vo, "Ove dnéovtila vuüg, ur vivog vorts- 
Gore, xai va Eng: Ó:d v0, Kol voUro vO ytyooappévoy Ósi vtÀegO veu, 
r0, Kol uzra &vopuov OvveloyíaOq. 

" EAeyy. &£0..— K&v zagexownec vd órpara dno zov Egyov qaivovze: 
avrQv oí rOmOL, z.QOc«yovroc TOU vouov xal zQoxnovtrOvrOV TOV xQo- 
qurOv, xoi xvoiov mÀqpgoUvroc. 

Zwq0À. E£. I drsonacOn dm. avrv cct MOov 5! BoAsv, «ai Oeic 
T& yOvote 7tQOgiUVjeto. 

" EAeyg. ££. Oclg va yovavo ogaróg FOngxe, xal aloOsvog inssi- 
AsGev, &( 0 oioOmrdg, werd vO tlÓog rO Éoyov imoígos vg yovvxzi 
Giag* 07x &o« &vtv GaQxoc iveümumatv 0 uovoysvrg. Avvà ydg xap- 
ape, zcav yovv inovgavicov xci iniytiov xal xavay8oviav:  inovgaviov 
zvevuetuxdv, iniytiov ailGOnrv, xerayDQoviov, và ido sün. — ds 
0? va zavra iv aÀgOt(o imcréAes 0g usvog, wei vxo egrv roig uaO- 
rwig &UQiOxOutvog, xoi ux 5? gavrafov. 


Zxy0À. Eg. Kol gyyi0t xavoguicat avrov 93'lovóag, xol sisev. 
"Eleyy. Eg. "Hyyws Gagxi vri üc0x07g xal Oto GÓua Aaflovn, 
xorogiuioa, cigOiva ytím, xci ov Óoxscti Ovra xol qavro[ovra. 


Zy0À. EL. llogéxowe 90 imoíuot llízgog, Ove 5*imasabe, mai 
dotiÀero v0 ovg ToU ÓovÀov ro) doyioémg. — 

" Eleyy. EP. doxdv sig viv Iévgov 0 czarttv xousvuw co dy 
cÀnOsiy ysvouevov vijg ÓoEoAoylag roU occ5jgog, v0 Qmrov zeudv dxl- 
xoviUtv. lia ovàb oqptiqou.  Küv re ydg avrog dzoxowm, Tjptic 
olódeutv va Osocuusia. Mera yag vO dzoxowos v0 Orov, O xvgiog 
"zl Aofv lacoro, iva emoüciOj 0v. Otog iari xal OtoU Noyoy ixe- 
TéÀEGEY. 


ZyoÀ. Eq... Of avv£yoyrtg Évínaitov Ofgoyreg, 55 suxrovseg, xal 
Myovrsg, lloogiyrtvcov zíg dorww 0 maícag 65; 

" EAeyg. Ey. "Ovi 10. Zvvégovstc, xol zo Evíssaiov, sal zo Óaigas, 
x«l r0 rvwor, xal r0, Iloognjrevdov víg iGvww O masa Gt, soUre oU 
óíxgowg qv, dlÀd dgijc dri xol Goyparixüe xal ivedgxou VzoerdcteEe 
ÓyicorixOV, xol zavré to OjjÀov iGri, x&v rt GU vuglcOetlo, Meezíav, 
uy 4o: Ouoloytiv z5jv dvagyr 9:09 dÀn8tay. 


51. Supra (ox). 53. 'Iosdac supra abest. 
9J. gaytasov correzerunt Cornarius e&—— 54. érécatc vitiose soriptum est ia uire- 
Petavius. — Libri habent avcatov. que editione. 
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Schol. LXIV. Item illud induxit: Quamdo mísí vos, numquid Luc. 2, a5. 
defuit vobis? etc. Ob ea quae sequuntur: Et hoc, quod scriptum 
est, oporlet impleri: Et cum iniquis depulaius est. 

Refut. LXIV. Quantumvis verba subducas, res ipsa tamen 
proprios ipsorum locos aperiet. Siquidem antegressa lex est, ac 
prophetae nunUarunt, at ipse tandem dominus implevit. 

Schol. LXV.  4vulsus est ab illis quantum iactus est lapidis, et Via. 41. 
positis genibus orabat. 

Refut. LXV.  Positis, inquit, genibus. lta posuit, ut id vi- 
deri posset idque ipsum sensibili modo praestitit. — Quod si genua ita 
flexit ut sentiri posset, adeoque ut actionis huius natura postulabat, 
profecto non sine carne salvator in hoc terrarum orbe versatus est. 

Huic enim Omne genu flectetur, coelestium, terrestrium et tnferno- Phil. 2, 10. 
rum: coelestium porro, hoc esl spiritalium, /errestrium, hoo est 

eorum quae sub sensus cadunt, infernorum denique, eo modo qui 

illorum est proprius. Hic autem ex rei veritate faciebat omnia, 

cum et cerneretur oculis, et a discipulis contrectarelur, neque spe- 

ctri instar illuderet. 

Schol. LXVI. Et accessit, ut oscularetur eum et dixit. Luc. 22, 41, 

Refut. LXVI. Ad dominum ac deum carnem factum ludas ac- 
cessit, cum ille corpus induissel; nimirum vera ut oscularetug labia, 
non quae eiusmodi duntaxal apparerent ac ludificarent oculos. 

Schol. LXVII. Hecidit id quod a Petro gestum dicitur, cum bid. se. 
percussit, et amputavit auriculam. 

BRefut. LXVII. Quamvis ut honori Petri consuleret, suppres- 
sisse isla videatur, hoc ipso tamen quod revera gestum est et ad sal- 
valoris decus gloriamque pertinet, occultare conatus est. Verum 
nibil omnino perfecit. Nam etsi ille mentionem huius rei sustulerit, 
dei tamen miracula cognoscimus. — Ábscissa igitur auricula eam sub- 
inde dominus accipiens in integrum restituit, ut deum se esse ac di- 
vinum opus edidisse monstraret. 

Schol. LXVIII. Et qui tenebant illudebant caedentes, et percu- oid. &3. 
lentes. dicebant, Prophetisza quis est qui te percussit? 

Refut. LXVIII. Haec omnia, Qui tenebant, et illudebant: item, 
Caedere et percutere: et, Prophetiza nobis quis est qui te percussit, 
haec, inquam, nen adumbratam duntaxat speciem referunt, sed 
contaclum quendam ac corpoream carneamque substantiam signifi- 
cant. Idque adeo manifesto cuivis apparet, tametsi prae ea quae in 
le est animi caecitate, Marcio, perspicuam dei veritatem confiteri 
detrectes. 

99. Supra xal vuTtrovtec Dieyov cett. 
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ZyoÀ. E98". IIoocéOtro uera roUro, ToUrov 59 gUgauev Oiacrol- 
qovre TO PFOvog, xol xaralvovra rOv vouov xol toUg zQogrrag. 

"Elyy. £9'. Ilo89sv ov qopgaO:1050, m00tv ovx AryyOjon 0ia- 
eroípov ruv 000v xvgíov; "Orav yag lvrab9a moogOsíng tO pui yt- 
yoeuuéívov, Gvxogavràv GtavtOv, ov yag dv ebmoius vOv xvgiov , M- 
7Qv Ort, ToUrov qUpoutv xaroclvovra 0v vOuov xal roUQ zQogirac, 
TO Gvrlfvyov vovrov Jybs GE, à uoroiozxovte, avroU voU Gorijgog M- 
yovtog, Ovx rA80v xoroÀUGo, rv vouov 5? xoi roUg zQogrrag, dila 
miqoQGei — OV Óvvorat voívuy 0 cirüg Myov, Ovx qÀA00v xaraloca:, 
Óit 0 xercÀvtiv xovQyogriG8cr. — OU ydg elyev ovrog vo Qqrov, alid, 
Evooutv ro)rov ÓiaGrQégovra rov Àa0v, ÀÍyovra favrov XQicrov fla- 
Gi £o. 

ZXyoÀ. o. lIloogOwxm 59yurtd r0, KiÀevovra goQovg p: OoUvas, 
59 c9, 4noGroígovta rdg yvvaixag xal vd ríxva. 

"Elsyy. o. Tig av: xomuvov megiumoitt miqoGv TO yeygauuévoy 
r0, 'O éevrG zmovgoog ziv. dya80c FÉovoi; Ilacmo ydQ vOÀlumg xal 
zovyoloag vzoótuyue 2ort, xol xiwüvvoüovc 000tmogíac, v0 cd ulv yt 
yooupévo zcagexózrtv, d OB uy yéygazeras moogriDivat, ualira lv 
sUoyysiio, exarüÀvto Ovri eig oUg eiàvac. Kol «vrd ÓÀ va ric 
ztoocO]xne ovre voztov Éyei, ovre alvuyua. — OU ydo dnéGroegev "Inaovg 
yvvaixd 5 vtéxva. Ur0g yag Épn, Tíuc voy zxaréga sal vxv usríga, 
xol, 4 o toc dvvéfevicv, avOoorroc ur) yogitéro. — MAÀa. xdv sixy, 
'"Edv us tig xavoÀthym marfoa xoi umríga xol adtÀgovg xal yvvaixa 
xal vé£xva, xol va f£füc, ovx For, uov uaOqvüc, ovy tva uicdpey sa- 
zégag, dÀÀ lva urj vxayoutOa natíQov xal uyrígov 99 bxivayjj frigo 
miortog, ?| vQOzmQ, zac rjv ToU GoriQog didacxcMav. 


Zy0À. oc. Kol di80vreg elg vómov AtyOptvov Koawlov tOxog 
dorevQoOov «UrOv, xol Oiusoícavro rd fudria 9l avroU, xal dexo- 
ríc9n o Tic. 

"Eleyy. oc. ofa 19 Atnjuows 9t, và Gvvürsavrl cov và &g- 
uero, & Dopod Mopoxlov, xol Bovioufvov cov dxododgat, xertxd»- 
rev &vta iv zjj 9oÀaGGm.  Iloopacifóutvog ydo vd ndvra oU Übnw 
lyra 9a ovOtuiav moópacty. 'O ydo ur) G&oxa Éyoy ovre eravoaDi- 
ve, üvvarat. — Ilic ovx Égvysg vó ufya vovro (rov; Ilag ovx iw- 

96. Supra cUpouev. Infra, in Refuta- — scripsi uevà. có pro xà, quomodo in omai- 


lione, extat xopouev el eUpopev. bus hic scriptum est libris. 
57. xal cod. Vatic. *| reliqui libri, tam — 359. Supra xol dro 


ctpéqovta. 
scripti quam editi. 60. Rescripsi évayg Exéog xlaveuc 
bU. Ex loco gemello, qui supra extat, pro érvxarày Exfpas xit, qued vui- 
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Schol. LXIX. Post ista: Huno invenimus subvertentem gentem Luc. 23, 1. 
nostram, addidit, Et destruentem legem ac prophetas. 

Refut. LXIX. Nonne vias domini pervertere undique depre- Act. 13, 10. 
henderis ac convinceris? Nam cum huic loco quod minime scriptum 
est adiicis ac libimelipsi, neque enim domino dixerim calumniam fa- 
eis, ita scribens: Zunc invenimus evertentem legem ac prophetas, con- 
traria te huie salvatoris, insane, iugulabit oratio. — Von vent solvere Matth.5, 17. 
legem aut prophelas, sed implere. Non igitur potest idem ille, qui 
se non everlendi gratia venisse testatur, accusari quod everterit. 
Neque vero ita in evangelio legimus, sed potius, Hunc tnventmus 
subvertentem populum , dicentem se Christum regem. 


Schol. LXX. Alind quoque post haec verba: Et prolibentem Luc.3,2. 
tributa dare, subiecit: Et avertentem uxores ac liberos. 

Refut. LXX. Quis seipsum in praeceps impellit, impletque 
quod scriptum est: Qui sibí nequam est, cui bonus erit? | Est enim Sir. 14, 5. 
hoc inauditae cuiusdam temeritatis ac flagitii, sive periculosae sale- 
brosaeque viae evidens argumentum, delere quae scripta sunt, quae 
nusquam scripta eranl addere, idque in evangelio potissimum com- 
miltere, quod in aeternum stabile ac firmum esse oporteat. Adde 
quod illa ipsa quae sunt addita neque locum habent, neque aenigma- 
Us inslar aliquid significant. Neque enim Christus uxores avertit 
aut liberos, cum ipse dixerit, Honora patrem el matrem, iem, Quae Matth.15,4. 
deus coniunzit, homo non separet. Ac tametsi ita pronunliarit : S7 cx 
quis non reliquerit patrem et matrem, et fratres, et uxorem et filios etc., 
non polest meus esse discipulus, non ideo tamen usurpavil ut paren- 
tes odio habendos praeciperet, sed ut ne ad alienam fidem capessen- 
dam, quidpiamve salvatoris disciplinae contrarium parentum nos im- 
perium atque auctoritas provocaret. 

Schol. LX XI. Et venientes in locum, qui dicitur Calvariae lo- Luc. 23, 33. 
eus, crucificerunt eum, el diviserunt vestimenta, et obscuratus est sol. 


Refut. LX XI. Gratias misericordi deo, qui currus tuos alliga- Exod.14, 9. 
vit, o Pharao Marcio, illosque dum fugam moliris in mare demer- 
sit. Nam cum omnem tergiversandi occasionem captes, nibil hic 
quo te excuses afferre poteris. Etenim qui carne non constat, ne 
affigi quidem cruci potest. Quomodo igitur tam illustrem sententiam 


go extat, quodque corruptum esse nemo fidei imperium subducamur, aut a do- 
est qui non intellegat. Petavio nonnihil ctrina salvatoris discedamus. 

deesse videbatur. Cornarius convertit: sed — 61. aurou desideratur supra. 

ut ne a patribus ac matribus ad alterius 


pag. 318. 
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qelonoag xoviyoi vuv ueyalgv zavrqv noeyuartav, vov AvgaGGv gov 
züoc«v vov 2$ doyre ueunyavquévgy xaxorQoxíav; Ei wyao Occ lorav- 
qoOn, móc ov Blí£ntig vov ioravoou£vov agrv Pyovra, xal sore vdg 
q&ioog zmyvvutvov, xoi z00ag; Ovx av Ói qgüvvero ÓOxggsig roUto 
slvoi, T] gav:aOua, occ Gv Àéytg, clÀa opa dÀgOGc, 0 ix Magíag 
elàmpsv O0 xvgiog, GaQxoa, qvow rwv suttígav, xol óOría, xe rà 
&ÀÀa, imeiÓ: Opoloysiro, xol magn Gol GravQG sQgogmayslg o xUQiog. 


Z40À. o. Ilagéxows v0, Zmusgov utv duoU Pap dv zo Ilaga- 
Ó£GQ. 

" EAtyg. of. Kaldg z0Uro xai aguoó(ce zagéxowag, "s Magxiov. 
Emjosc yag dzo GravroU twv tigodov oU llagaótícov.  Obre ydQ GU 
eígelevdm, oUtt roUg GUv Goi iactu. Quot ydg vd Ovri uiGoUo: xo 
«ya90v of nÀavdvtteg xol menAavmufvo:. 


Zgok oy. Kei goewvijóag ovy utyeAg iiÉmvevocv. 

"Ehsyy. oy. El dbnvevoev, à Magximv, xal povyv utydiqv 
amédoxe, mo9cv ibt£mvse, 2] ví vo ixnvéov;  Zilov 04 lou, x&v 0d pij 
Aéytie ^pvyi] avv vij s0zqr. a0 Guarog ixxopgtvOtioa, roU doparog 
&mvov utivevrog, cg Eye v eot. 


Zq0A. o0. "Ióo9, &wvyjg, Óvóperi locyqp, xcOtiav ró Gdpa lys- 
rvÀibe 9? giy00vt, xol FOnxev. dv 53 uvnusio Aaktvro. 

"EAeyy. o0. Ei v0. KaQsiQv, xoi 'EvrviMEag, xal v0 Orivo, dy 
uvipert AcbevrQ , oU mtíOs, oe, c Mogxlov, víg cov 3101915906; 
ri 0à GÀlo GagíortQov s] ygoqpi] &iye Oci&on, Omort xal rO uviua, xal 
rOv t0zov, xoi rO El0og Éüribe , xol vo) Goparog vyv torjusogov Obnuv, 
xol r0 tlÀu« tijg GtvÓOvog, iva Ótíbn rrjv mücav dlq85av; 


Zy0À. og. Kal vzoorQéwacot 5*5 ai yvvaixtg 0vjadav zo cafifla- 
TOV Xar( TOV VOBOY. 

"Eeyy. o£. Iló9sv. Ux£aroevov a£ yvvaixsc; 4fi& ví 0b mal 0 
qovyacav yíygemvai; cÀÀ Tva Ós[fg 9 yoagr] vnv avtOv uegrvole», 
JMyyovadv Gov rjv &voinv, o Maegxlov. 'Ióo) ydo, xoi yvvoixag 
uagrvgoUG., xal 55 dmocroÀo, xai lovóaio, xai cyyelos xal 'legug 
0 JypÀlagyrov üvtoc Guo xaOtidv, xol $vulgscac. Tic db xocuwen 
tOv avroxearoxgirog favrov OiwGrgípovro; cg io: yeyoeup£voy. 

Z40À. og. Elmav oí iv do85qu leumog, Ti [wrtire vOv [dvtu 


62. cuw80vt abest. supra. 623. pyrpart legilur. supra. 
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mipime devitasti? aut ingens hoe uegotium oallide dissimulare non es 
aggressus, quo tua fraus omnis et improbitas funditus labefactata 
concidit? Nam si omnino cruci est affixus, cur non illud vides, 
eum qui crucifixus est altrectari, eiusque manus ac pedes clavis per- 
forari? Quare non baec inanis larva vel species esse potuit, ut 
asseris, sed verum corpus, quod e Maria Christus accepit, carnem 
videlicel nostram, el ossa, celeraque corporis membra, quandoqui- 
dem cruci affixum esse dominum ne ipse quidem diffiteris. 

Schol. LX XII. Hoc insuper abstulit: Hodie mecum eris ia Pa- Lac. 25, as. 
radiso. 

Refut. LXX1I. Hecte hoc et consentanee quidem subtraxisti, 
Marcio. Paradisi enim tibi aditum interclusisli, ut neque tute rngre- Luc. 11, 52. 
diare, neque tuos paliaris ingredi. ta cnim comparatum est, ut 
quod bonum est oderint tam qui in errorem inducunl quam qui in- 
duei se permittunt. 

Schol. LXXIII. Et ezclamans voce magna expiravit. Ibid. 46. 

Refut. LXXIII. Cum expirarit, o Marcio, Christus, et in 
ingentem vocem eruperit, quinam expirare potuit, aul quid tandem 
expiravit? Nimirum quamlibet taceas, manifestum istud est, ani- 
mam [uisse, quae cum divinilatle a corporc discesserit, cum interim 
auimae illud expers maneret, ul veritas ipsa continet. 

Schol. LXXIV. | Ecce vir nomine Ioseph depositum corpus invol- leid. 50. 
vit, el posuit in monumento exciso. 

Refut. LXXIV. Si hae voces, Depositun, et Involvens, ct 
Ponere in monumento exciso, persuadere tibi nequednt, Marcio, quid 
te fingi polest amentius? Quid autem clarius indicare scriptura po- 
tuit, cum et monumentum et locum etl eius formam ac descriptionem 
expresserit, addiderit insuper triduanam illam in sepulchro commo- 
ralionem, cum sindonis involucro, uli tolam rei veritalem osten- 
deret? 

Schol. LX XV. Et revertentes muleres siluerunt sabbato secun- ia. s. 
dym mandatum. 

Refut. LXXV. Unde quaeso mulieres reversae sunt, aut eur 
demum siluisse narrantur, nisi ut illarum testimonia quibus insania 
tua redarguitur scriptura declararet? — Ecce tibi mulieres testantur, 
et apostoli, et Judaei, et angeli, et loseph ipse, qui tractabile cor- 
pus e cruce demisit el obvolvit. Verum Quis eum corrigat, qui se- Eccl. 1, 15. 
ipsum suo iudicio ac voluntate pervertit? uti scriptum legimus. 

Schol. LX XVI. Dixerunt qui erant in veste alba, Quid quaeri- Luc. A, 5. 


G4. ol yuvaixsq abest. supra. ; 
66. dnécrolo. cod. Vatic, Vulgo dxícvoloq. 


pug. 349. 
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uerd vOv vexoOv; syfo9n, uvnsOnve 00m licÀgsty Fr dv 99g 
vuGv, Ort Üsi vOv víOv toU dvOQonov 97xolÀd maDtiv xol xaga- 
0o8jvat. 

"Eltyy. og. Ov8t oUroí ae xeiQovaw oí &yysloi, 0 Mogxlov, óuo- 
Aoyo)vreg uiv avrov tQryusoov ueratu vexodv yrytvijoOo:, DLàvra dà 
Aoimov, xol oUxír. vexgOv, dtl uiv fàvra iv vj OtOrgrt, xal uwó 
0Àmg vexgaOvra, vexooOévra 03 xard acQxa v0 vorjutQov, xal zal 
fàvre. — A£yova, ydg ovvoic, Ivforg, ovx Éorww dór. — TO 6à Mylorq 
tí dori, si us] Oti xal ixoipsj9m;  ZeqíortQov yaQ avrO Onpyobvra:. 
MwyjoOmrt yag, 99gaoiv, Ori Fri meQiQv voUra FAeysv vuiv, Ori Oei 
zuOtiv rOv víov roU cvOQomov. 


ZXy0À. of. Ilagfxows v0 tigqgu£fvov moog KAsomav xol vOv GÀlov, 
Ort GvvijvriGev avroig, t0, &. avoyroi xal fjgadeig roU zuGrtUEnv 59 ix) 
ztüciv oig dÀeAmcav of moogte:, ovyb ravra Éürt maOtiv; xol avri 
roU, 'Eg' olg dAaAycav of xgogijtei, inoímoev, 'Ex' olg lAdAnoa vyiv. 
"EMyyetot 08 0v, Ore ÉxÀact vov agrov, 7? qvolgOsgsav avràv of ógOcl- 
poi, xal imíyvoGav avrov. 

"Eleyy. o£. Ió8&v aj xÀdGig zov dgtov Zyfvero; Aéye à Magxlav. 
Vno gavraclag 3| dx0 Gouarog ivtgyotvrog OyxygoU xerd diqOnav; 
"vaOrdg ydg ix rÀv vexQOv lv avt) rQ aylco Gar: dvlGrg dy diq- 
Otío. "Emoiqoec 08, o Magxlov, dvri vov, Ov vavra dcrwy & lie- 
ÀAgGcv oí zigogijrei; zavra. dori à PAodajse viv; ? ! El 0b sisev avroig, 
"EAeAgoa vuiv, zxcvrg dyivo0oxov avrov dy dmO roU Àoyov vo), 'Ela- 
ÀAqca Jpiv. Ilàg ovv iv rij xÀdGt1 zoU Ggzov Myti, HyolyOndav avráw 
of ógS9oluoi, xoi imiyvaGav avrOv, wal ügavrog iyfvero; "Exgesme 
ydg avrà O:à Ovri, xal uevafallovri avro) v0 GGpa tlg svtvgarixóv, 
órixvovot uiv avro odua digOwov, dgavrovcOc: Ob Ore ifoUlero, 
Or zevra mvrG Ovve:a. Kol yag xol EliGaiog, mgogrroc dw xel 
ix 9:00 loflv rwv qdoiwv, Tvr0e zxaga OtoU roug avrov [yrobvrag xa- 
ray8 rivo: dogaG(e, xol imareyOnoav, xal ovx PBAemov aUrOv zotoUTOY 
Ovro olog qv. '4iÀd xal iv ZoóOuoig vxv OUQay vot 4orz dxíxgvijay 
of Gyyshot, xol ovx EBAemov avwwv oí Zodouites — Ms] xal 4 Og 
ro) Aor Oóxqcig qv, à Magxíov; Ovy vnoltmere: ÓÉ cow dvrüe- 
yle ovütula. "ExAact ydg vov Ggrov Gagdg, xal Ofómxe toic adro0 
uoo mraic. 


66. uc3' up.àv abest. supra. supra. 
67. xoXAà abest supra. 10. Supra vivo Soa. 
65. Libri habent qol. 71. Verba El 8t — — — yov toi, 


69. Restitui praepositionem éxY, quae "'Elainoa )piw, quae desiderantur in odii. 
hic in libris desideratur. Extat ea autem — princ. , ex cod. Vatic. reposuli. Petevius. 
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4s viventem cum mortuis? — Surreatt. — Recordamismi quae locutus est, 
ewm adhuc esset: Quoniam opor(et filium hominis pati et. tradi. 


RHefut. LXXVI. Fidem übi facere ne angeli quidem isti pos- 
sunt, o Marcio, dum ipsum triduo inter mortuos versatum esse prae- 
dicant, eundemque postea redivivum, nec amplius mortaum, qui di- 
vinitate quidem ipsa perpetuo vivat, neque mortem sit expertus ali- 
quando, carne vero triduo mortuus iacuerit, ac denuo vivere coe- 
perit. Sic enim mulieres alloquuntur: Surrezit; non est hic. Quid 
autem aliud surgendi vox, nisi eum dormiisse significat? Quod qui- 
dem manifestius postea declarant: ZHecordamimi enim inquiunt, quo- 
niam cum adhuc viveret talia locutus est vobis: Quia oportet pati filium 
hominis. : 

Schol. LX XVII. Quin ea sustulit quae Cleophae, eiusque so- Lue. s4, 5. 
cio dicta sunt, cum illis occurrit: O stulti et tardi corde ad creden- 
dum in omnibus, quae locuti sunt. prophetae! — Nonne haec oportuit 
pati? | Àc pro his, ín omnibus quae locuti sunt prophetae, scripsit, 
in ommbus, quae locutus sum vobis. Sed ex eo redarguitur, quod nia. 31. 
cum panem fregit, aperti sunt oculi, et cognoverunt illum. 

Refut. LX XVIJ. Unde illa panis fractio? dic sodes, Marcio. 
Num ab inani aliqua forma, an a corpore mole aliqua constante, ac 
revera istud agente profecta est? Cum enim resurgeret a mortuis, 
eum eodem illo sanctissimo corpore reipsa surrexit. "Tu vero pro 
his verbis: Nonne haec sunt quae locuti sunt prophetae? rescribere 
ausus es: Nonne haec sunt quae locutus sum vobis? — Atqui si boc il- 
lis dixisset: Locutus sum vobis, ex iis utique verbis ipsum cogno- 
scere debuerant. Cur igitur in frangendo pane subiicil, 4fperti sunt 
lorum oculi, et cognoverunt eum: et evanuit? lta quippe deum de- 
cebat, qui corpus suum in spiritale convertisset, verum quidem illud 
ostendere, sed quoties tamen libuisset mortalium oculis subtrahere, 
quando nibil est quod illius potestatem effugiat. Nam et Elisaeus &.Reg.e, is. 
propheta cum esset, et a deo beneficio eiusmodi esset affectus, ab 
eodem postulavit ut qui se quaererent caeci repente fierent; quod ila 
gestum esl ut eum illi cuiusmodi erat videre non possent. Quin etiam 
Sodomis angeli Loti ostium subducere oculis potuerunt, adeo ut in- 
tueri illud Sodomitae nequiverint. Utrumnam igitur Loti ianua vana Gex. 19, 11. 
quaedam species fuit, o Marcio? Non video quid contra haec hiscere 
possis. Siquidem panem manifeste fregit, et in discipulos suos dis- 
tribuit. 


peg. 350. 
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Z40À. oy. T6 vevageyuévo, ddrí; iere vog qeiQdg "9 yuov xe 
ToUe zt00uc * pov, Ort zvtüpa 1 50018 ovx Frei, xaOmg ipà Otopritt 
Provza. 

"EAeyy. om. Tíg ovx dv x«reyslagg voU Amgov, iv dggocvyg 
avrov xal £régov spvyeg xataczóvrog tig Gügv; Ei ulv ydQ ovy &yuo- 
Aóyqgto mag cUro) rüUrü, ziÜev1] zjv evroo 1] tÀovg, xel Gvyyvolugy 
tiyov oí vm avro) qnovguívo.  Nóv ói imuó) ixdivog dpuoloygos, 
xci oU zmEQijoe re Ora vaUr, dveyrvocxovo, 0b avra xal of evtob, 
qj &pagtía avro) xol vOv evrGv uévet, xol axopeltgroy vo avro? xai 
T0 avtóv zUQ, dvemoloy5roig O0vG,, Gago toU cOr5üpoc OrüaEevrog 
xol uera cvoGreOiw OOt& xol Gagxo 79 Éyriv, cc avrog iuagruoyee M- 
yov, Sic igà ogürt Éyovra. — Urn dosiv v) nar. avro dz ry Atiepa- 
vOv vOv z«Q cvrQ Gotouévov ix rov sUayysMov vUxoOtoig tijg spe 
zezovpufvge Ór avt0v moeyuarelacg, Gg yE volto [xavdg Éytiv xoog 
dvrOtoiw vic avro) czxetqc. '"Elcvcouot 0i xal elc va £Ege vàv dso- 
GroÀuxQv ónràv mag cvtQ P: cofogévov, xol ÓU nud xal oUreg 
dvoalsieyufvov, iv mooroig 0b quiv xoi xaO" elouoy ? 90i OÀov ote; 
zQoroy8Éyvov «x0 tijg nooc l'alarag imiroljc. Urn ydo xao. avrei 
mor: xsirm.  Hysic 0? Trjv dvoloysv rove imorgocusOa, oU; cg sap 
avr, dÀÀ cg Éyes 10 dzoOrolixOv órrov, vrjv xoog "Pogalove vafav- 
Tég ztQOrsv: oe ÓÀ xerd vOv aUtoU yaQaxtüoa oUtOc xaQariOlprÜo. 


ZyoÀ. a. ** Macr Ovi 0 Olxetog ix mclovteog Lojdeves.— "Osos ydp 
vxo vouov, vxo xeragev tiolv. 'O óà xorjcac evrd, £yotras dv eros. 

" EAeyy. a'.. To, Md6exe 0r; 0 Olxasoc ix wloremg torras, ved 
vd UVzxO rOU e700r0lov tlomguéve, yoage dcr; malmiüg ??9 Ónuxtisd" 
Gv dor, zog zoU dzoctOAov tig sjusríoav Lov dxo vo vopov sal 
TÀv mpgogmrv tlgyu£ve zctot xoivijg QieOvxgc, xal ovfvya Üvra tie 
"uv &nióog. Koi vo, "Tmo xerdgav tol, qmoiv Ort iv vj vopge 
dzxtilo] Éroyyave xara víjc v00 0d zagaxoijc, fog Ore 3A0tv 0 7 9Gver- 
Ocv HM9gv, xai favtov «x0 voU 40d qpuodparog dpa dpyrdcag ne- 
tíBale vmv xeragav tig &XAoylav. 

ZyoÀ. B'. "Emweoragerog móc 0 xoeuaputvog inl Evlov. 'O à ia 
Tüc imayytlag, Óia Tre HtvOflgag. 


12. pov abest. supra. Eye. 
15. gov. abest. supra. 76. Reposui 8t GAov. Nam edili libri 
V. Supra. éaxéa. habent $9 Gov. —  Cormarius: ,,— et 


19. lta correxit Petavius. Libri habent per nos rursus sic delecta sunt: ita wt 
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Schol. LXXVIIH. Quid turbati estis? — Fidele manus meas, et Luc. 2,39. 
pedes meos: quia spiritus ossa. non Àabet, sicut me videtis. kabere. 


Refot. LXXVIIT. Quis nugacissimum hunc non irrideat, qui 
stoliditate sua cum semetipsum, tum ceterorum animas ad inferos 
detrudat? | Nam nisi haec ille confiteretur omnia, baberet eius error 
colorem aliquem , ac venia digni ttteumque forent qui se ab illo de- 
cipi paterentur. Nunc cum et iste verba illa pro germanis liabeat, 
fiec ea sustulerit, et ab eiusdem discipulis legantur, cum utrorumque 
delictum, tum vero ignis ille manet, quem nulla tergiversatio possit 
effugere, utpole quibus omnis adempta sit excusalio. Nam id aperte 
salvator edocuit, post resurrectionem ossibus se ac carne constare, 
quod haec ipsius verba demonstrant: Sicut me videtis habere. — At- 
que lioc illius operis argumentum est, quod adversus Marcionem ela- 
boraveram , quodque ex illis evangelii reliquiis, quas adhuc retinet, 
carplim selegeram. Quod quidem ad refutandum illius errorem suf- 
fecere arbitror. "Venio nuuc ad reliquas apostoli sententias, quas 
perinde adsciscendas putavit, ego vero vestra caussa potissimum ex- 
cerpsi, in iisce proponendis eundem quo ille usus est ordinem seriem- 
que tenui, ut ab ea quae ad Galatas scripla est initium facerem. 

Hauc enim primo ille loco proposuit. Sed nos olim excerpta nostra 
sic institueramus, non ut illius ordinem sequeremur, sed eum quem 
tpostolica scripta repraesentant, nimirum primum ut locum ea quae 
ad Romanos scripta est obtineret. Nunc autem omnia ad illius nos 
formam el exemplum accommodala proponemus. 
Ex epistola 

Schol. ]. Discite guia tustus ex fide vivit. — Quotquol enim sub ui 
Vege sunt, sub maledicto sunt. — Qui autem fecerit ista, vivet in. eis. 

Befut. f. Haec ipsa verba: Discite quia iustus ez fide vivet, ab 
apostolo usurpata testamentum velus comprobant. Haec enim ab illo 
sunt ex lege ac prophetis ad vitam nobis conciliandam de novo testa- 
mento pronunliala, et qutdem eum spe nostra consentanea. Quod 
autem sub maledicto esse dicit, eo referendum est, quod adversus 
Adami delictum dei comminationes in lege continebantur, donec e 
coelo missus adveniret Christus, qui ex Ádami massa formatum sibi 
corpus induens maledielum in benedictionem convertit. 

Schol. 11. Maledictus omnis qui pendet in ligno. — Qui autem ez iia, is. 
reproiissione est, ez libera. Up doas 


superius quidem iuxta ordinem per to- — 78. Bexcixa cod. Vatic. Sexta. libri 
tum a nobis proposita sint, nunc vero edili. 
ab epistola ad Galatas initio facto." 79. &vwo9cv cod. Vatic., et inde edit. 


TT. Supra Má3exe 85 xc Slo; Pelav, dvo edit. princ. 
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"EAsyy. B. 4eixvOg malw 0 Gyiog dmocrolog rrjv oixovoutav vic 
ivcagxov magovolag wai roU GravQoU iml rjj Àvoti vijg wardQag yivo- 
pévijv, 89 ravrqv Óà ngoycygag 9a, iv và vouo xal 9! noontgnreUc0a: 
icoufyqv, sita velegOticav imi và corjoi, imádnfs cago Ori ovx 
dÀÀórQiog 0 vouog toU corjoog. llootgrrtvos ydQ xol luagrUQwet 
Toig vz cVt0U u£AÀovoi yivtGOar. 

Zj0À. y. MagzvQouat 03 zdiv Ort GvOQnmoc 99 rtQrceuyopuEvog 
ügéilétgg dariv OÀov zOv vouov zÀqoGoo:. 

"Elyy. y. T0, 'Opnifvgg doriv, ovxíti og z:Ql dm&iQupívov 
Mya, aa ztQi Bagvzígov gogríov Óvvauéfvov AagQvvOzvar, Éfvog 
0à Ovrog Ocozovov, Üvvapu£vov xoi Bagvvaw xai 93 Aagovvtiy i rye 
z9ocigéceog tv ur zegoirqoauévoy xavaüéGacOa: rry Óia tijg qaQui- 
tog «vroU iv tjj ivdagxo avro? magovoíe cornolay. 

Zx40À. 0. dvi vo), Mixoa (ipm 0Àov x0 gvQapa (vuoi, 9*ixoi- 
qot «oloi. 

" Eleyy. 0. "Iva. usjólv dAq9ig naQ  avtQ tugtOtu, ovUauoU Gyr- 
óov &vev Qotovoy(ag roig ygagoig zgogsvijvexrat, cUÀa dz avtijc vije 
axolovO(ag sj gavíQuoig toU Aoyov yiverat. — 'H yao (Uu x0 eldog gv- 
gcparog 95 loyov, xol démo voU pugeuarog 950 tvuoUcOn.. — Kal ovx 
iv roig nQororuzoig v0 slÜog spewftv 0 Gvverg vov zagofloluy rov 
eivíyuezog moimcapevog. 


ZyóÀ. €. 'O ydg màg vouog vpiv menlQgoro:, 9? yaswgOtig TOv 
zÀ«oíov cov og GtuvrOv. 

"Eeyy. €. Tíg iov qoelo và aylo axoctoÀo voug yotjoOn, cl 
dxqÀloroíoro 9945 xovg ÓiaOwxm vig mxoÀordg vouoOtclag; dÀÀA (ve 
OslEn Ovi voU Évog 9toU 99 af Óvo OieOTjxar, xal 5) Gvupovía và xÀy- 
Qorix0v voU vouov Oi tijg a'yezzg rov zÀqolov iGogoozeg dv zaig Gvo 
ó.nOqxcig yvopgifrror, roO víÀcov 9? loyatOusvoy v0 dyaOQOv vopov ti- 
AtlcGiv &lxev elvai, rijv ayazeqv. 


Zy0. g. Qavtga Of iori va Foya vijg GaQxog, uva dcr, xog- 
vtía, axaDugoía, dofAystim, 9 6l0mÀoAarQla:, qaguaxtics, EyOgat, 
Éosc, 5o, Qvpuoi, igíOtunu, Ürocracloi, 9? aíoíatig, 99 oOoro, 


WO. Rescripsi vaüTry Bb xpoytypao2o! — 82. Supra TEPTETERQEIOS 
pro eo quod libri praebent xavvy xpocyé- —— 83. Xamouwtty ed. 
Yexxvat, Cornarium alque Pelavium se- t3. érolnoc Rhedigeranus liber, et editi. 
culus. llle enim verlit ,jidque praescri- érolroav cod. Vatic. 
ptum in lege, et praedictum a prophe- B5. Verba Épyow, xal dmà toU qupd- 
tis futurum esse.** paro;, quae desiderantur in edil. princ. 
81. xooxeovceu0sat cod. Vatic., el inde ex cod. Vaticano restituit Pelaviug. 
edil. Petav. — zoogmnceUoSat edit. princ. 86. tà CupoUc3at Kol oux dy vol 
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Refut. 11. Cum hoc loco rursus apostolus significet susceptae 
carnis administralionem omnem ac crucem ad tollendum maledictum 
pertinuisse, idque ipsum eL in lege antea scriplum ac praedictum 
fuisse, ac demum in salvatore perfectum, haud obscure declarat 
non alienam a salvatore esse legem, utpote quae ab illo gerenda 
omnia valicinata fuerit, ac testimonio corroborarit. 

Schol. 111. Testificor rursum quoniam homo circumcisus debitor Galat. 5, 3. 
est universae legis implendae. 

Refut. 111. Quod ait, Debilor est, non tamquam de re quapiam 
prohibita dixit, sed de graviore quodam onere, quod sublevari po- 
test. Sed ita, unus ut sit dominus, qui et onerare possit, ct de 
onere detrahere, pro eorum voluutate qui oblatam per eius gratiam 
ipsius adventu salutem minime repudiaverint. 

Schol. IV. Pro eo quod est, Modicum fermentum totam mas- Yoià. 9. 
sam corrumpit, vescripsit ^Jdulterat. 

Refut. IV. Ne quod sit apud illum veritatis vestigium, nus- 
quam fere scripturas attigit, quin malitiose aliquid immutarel, sed 
ex eo quod sequitur orationis series ipsa manifesta redditur. Nam 
fermentum, velut forma quaedam, massae subactae opus est, et fer- 
men!atio ipsa e subacta massa fl; neque primigeniam formam de- 
struxit, qui prudenter similitudinem illam comparationemque trans- 
tuht. 

Schol. V. Omnis enim lez in eo vobis impletur: Diliges prozi- via. M. 
mum iuum sicul teipsum. 

Refut. V. Quid attinebat apostolum legem adhibere, si a vete- 
ribus mandalis novum testamentum abhorreret? Sed ut aperte mon- 
straret duo illa testamenta ab uno eodemque auclore deo manasse, 
summamque amborum esse concordiam, utrobique proximorum cari- 
tate legem impleri significatur, quae perfectum omnibusque numeris 
absolutum bonum efficiat. Ideo perfectionem legis apostolus carita- 
tem esse definit. 

Schol. Vl. AManifesta sunt autem opera carnis , quae sunt forni- vsid. 19. 
catio, immunditia, luxuria, idolorum servitus, veneficia, inimicitiae, 
contentiones, aemulationes , irae, rizae, dissensiones, seclae, homi- 


ez cod. Vatic. reposuit Petavius. In edit. — 89. Facile aliquis correxerit S00, oU 
princ. enim , quacum conspirat etiam cod. — a 8. 8. , xa cell. 
Rhedig., vitiose extat. «à Supouo2at £y 90. épyatópevov scripsi pro épyatou£- 


tois. you, quod libri tuentur. Illud enim sen- 
87. Sic eliam supra. Pelavio deesse tentia postulat. 

videtur àv xà. ! 91. el6oAXoAarotcla supra legitur. 
88. vj adposui de auctoritate cod. Vati- — 92. Supra atocots. 

cano. 93. Supra qóvot. 
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uíOq., xÓuoi, 9*xaÜdg xal mootimov Ott oí và toia Ur stodOGovrtg 
Bacilelav 9500 oU xÀAqgovoyQcovoiv. 

" Eleyy. $.. 4 Govpaciov uwvorgolov, xai dvrtGérov Oto) vxo- 
ünyuerov. Ty yag Gagxi neQuiyye za zavra Ótiva. 'H cagb 3 ovx 
cti ojv, dÀÀ. dy vij xc sjuéoo Trjc xoouozoiag, voU dódp mAacOÉvroc, 
qj GdgE Éxrore Éoye vv doygv, qui vue mÀdGtog: iva JAeyyOcioiv oi 
Myovzeg del xol 2b agio sivat vo xaxov. Kal yd oUre bore dnAacQm 
2j Gag£ Jjpagrev, iva us 0 nÀaGrQe alztoc vou apagriag, nàacag 
Ggxoa GuagroÀrnv, ovrt mooUzSoys roU mÀaGuorog 10 xaxov. Mera 
yoovov óà iy magaxor 0 cp ysyovoc, Fyov vo avrzebovGiov, Qoa: 
gécsi lle ag' favro) vrjv apagríav elg &avsov OravorOclg ÉEngatbe, quu 
0i zv dOírqciv voU avroU ÓtGmorov Üia rfjg zaQuxotjg mrougoepu vog. 
Ilo) volvvv 3jv x0 xoxov, mui] vov Gdoxa slve;  IIdg 03 cUOUg nàa- 
GÜtióe oV v0 xaxOv elgyeGero, aÀÀd yoOvo ueréxtiTO; Qe yobv dvj- 
Qurai O ztQi rg xoxíag agy5s Aoyog. Ov ydQ Óvvarot dojgalftus, 
insón iv vj Gagxl rjj ueveyeveovéoa vo. ylveaDot Egey v) xoaxla, 5j ui 
ylvsGOat. — Kol ovre 1] Gagb xav dxÀnpovounrog dosi vv ixovoaviar. 
Kol uj tg Adfmror vo) «ylov dmocrolov simovrog, Xdob xai alua 
Bocilslav Oto9 ov xÀqgovoungcovciw: ov ydg nzGGav GdQxa alrasm.: 
Ilàg yag alviaS2joezot GaQE, 3] 1] mogaboca và ztoottonpéva; Kol iE 
£vígmv 0 azoütibrov magactycco t0 [«rovpsvov. Tig ydo, qos, 
iyxaléces xara ixkexrdv Ocov; llàg ov xiugovousct, Magia 1j ayla 
uerd Gagxog vqv Bacislav zàv oUgavOv, 1j uj] ztogvsvGaga , uj dae. 
ynooca, ur uoryevOtioa, uxü£v vi vv evixfarov dagxog Foyev loye- 
Gapívg, cÀÀa üygavrog uelvaga; Ovx da voivvv ztQl Gagxóg Myti uy] 
xAugovoutiv Bacislav ovgavav, cÀÀa zmigl GaQxixcv dvÜQexev àv 
tà paUÀa 0i vijg GeQxog mQarrovrOV, Grwve Port zoQvtía, alómiola- 
tQía, xol vd rovtoig Opo:a. — Kol &Eazevrog UAeyxzal cov *] dutvum- 
eí«, à Magxlov ztxAavgu£ve, vg akgOelag every zxoolafloUong, xel 
tO OrtQtOv TOU xyovyuarog tijg [orc aopolifonivnc. 


Z40A. [.. Of 08 vo9. XqioroU vrv adgxo lesavoocev aiv zoig xe- 
$iuuocc. xal roig imiOvuloig. 

 EAeyy. D. Ei iovavQmGav viv GaQxa of roU Xgisro0, e Mag- 
xiv, Ó9Àov qv 0t. oÍ ToU Xgi6rov Oovlo: OUv taig iniOvaulaig xol zoig 
nouos. xoOagdv viv Gagxa dz£üriEay, xal liprGavro sv Xoiusséy, 
üsiBavrec avrov Gagxa laravooxévei. — zio xal avro) sd ida vo Otene- 
rj eUróv goowvwcavrte vqv Gugxa jornvgocav. Kal ei viv deze 


9i. à rpol£v€ Up», xa30c xa cell. plene supra. 
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cidia, ebriefafes, comessationes, quae praedico vobis, sicut praedizi, 
quoniam qui (alia agunt regnum dei non possidebunt. 

Refut. Vl. O admiranda dei mysteria, ac Marcionis erroribus 
adversa dogmata! Etenim mala omnia carni tribuuntur. Ea porro 
perpetuo non exlüitit, sed sexto demum die, lum cum Adamus for- 
matus est, esse coepil. Ex quo illi refelluntur qui malum ab initio 
ac semper extilisse praedicant. Atqui neque simul ac formata caro 
est, peccatum admisit, ne peccati auclor qui illam finxerant habere- 
tur, quasi peccata ream carnem molitus essel, neque malum opus 
ipsum antecessit. Verum aliquanto post tempore a dei obsequio de- 
sciscens Adamus ac liberlate praeditus per sese ac sponte sua certo- 
que consilio peccato se obstrinxit, dum per animi contumaciam do- 
mino sui maiestatem imminuit. —Ubinam ergo rerum, antequam caro 
prodiisset, peccatum fuit? — Aut quanam ratione non simulatque con- 
dita est, sed aliquanto postea intervallo malum commisit? Quam- 
obrem omnis illa de principio mali sententia corruit. Non enim 
antiquum esse potest malum, quod in recentiori caro habet ut sit, 
aut non sit omnino. Neque vero a coelesti possessione caro deiici- 
tur. Nec est quod apostoli auctoritate abutatur quispiam, dum ait: 
Caro et sanguis regnum dei non possidebunt. Nam non carnem omnem 1. Cor. 
accusat. Cur euim accusetur ea quae nihil eorum quae antea com- m 
memorata sunt admiserit? Sed et aliis quoque rationibus quod quae- 
ritur evidenter ostenditur. Quis, inquit, accusabit adversus electos Wom.8, a3. 
dei? Nonne sanctissima virgo Maria cum ipsa carne coeleste regnum 
capesset, cui neque vitium est unquam oblatum, nec libidine est ulla 
aut adullerio foedata, neque quicquam ex nefariis illis carnis operi- 
bus admisit, sed integra inviolataque perstitit? | Non igitur utcumque 
de carne loquitur, cum eam negat coeleste reguum possidere, sed 
de carni immersis hominibus, qui adminiculo carnis scelesta quaedam 
perpetrant, cuiusmodi sunt fornicatio, idololatria etc. — Unde tua, 
Marcio, fraus atque calliditas omnino detegitur, cum omnes erroris 
aditus iamdudum veritas occuparit, praedicationisque eius quae vi- 
tam adfert firmitatem stabilitatemque munierit. 

Schol. VII. Qui autem Christi sunt, carnem crucifixerunt cum Gai.5, 21. 
vilis et concupiscentiis. 

Refut. VII. Si qui Christi sunt, carnem crucifizerunt, Marcio, 
perspicuum est Christi servos circumcisis cupiditatibus et affectioni- 
bus purgalissimam carnem suam reddidisse, 'imitatosque esse Chri- 
stum, dum ipsum carnem suam cruci affixisse declarant. Unde et 
illi eodem quo dominus suus consilio carnem in cruce defizunt. lam 

41 * 
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y xol ic "Eltyy. Ei Ggyovrtg voU aiàvog rovrov szollol, xatag- 
yoUvrat 0b of votoUxoi, cveyxactqon, à Mogxlov, oUxért gui 99 Mo- 
yOv (rtv vag Qiífag, cAÀX ! dgevvrjcos &Alov ubOov ztolÀoy doyOv xai 
zoÀÀdv Qifv xol moAÀig toeyc0íac. Kal 0vav Gvxogavrdv miacyc 
(oU yeg &Ugotc), ?0vvevriyjott Got zo. Karagyovuévov, 3 ix ÓÀ rov Ao- 
yov toU Aéyovrog Korapyovufvov dvoigsDijotvat y) zragc cov gavra[o- 
Lévy &vagyog àv dgyàv Gita.  IIày ydQ zo Arjyov ovx aiütov vmdggti, 
dÀÀd ei dgymv ÉGye voU slvot, xal vflog ugíbe. — Móvvarovy ydg r0 d- 
«jv éoynxog Oveiovi£ewv aiüiog, ti qu] vi dv 6X0, * v0 Ov, altioy yt- 
vOutvov TOU Qj zt0v€ OvrOog, Gotouívov Óà voU tlvai. — To 0b Ov lori 
zivrqQ xol víog xoi üyiOv ztvtUuo, tO Ob uo] Ov dort zavta vd 5 xexri- 
Guéva, doynv doyuxora voU eva, dv olg dv xal vo Aeyoutvov xaxov 
xai Ov x«xov, «70 dvÜgomOov aoboutvoy vOv ytvouívov, ovx OvrQY 
zmoré. gynv Ób voU xaxoU joyuxorog ib0rt xai O &vOQOrEOG, O ovx 
QV 7t0T6, OuxÉr, £Gret r0 xaxov: cvaugiBolog yao dvargeD jaevas, Óia 
TO pi] GvvevOoxsiv z0v 8 0vra và doyrjv Zoygxovi xai dy gavloig Éavtoy 
xcvocrnccvr. —llevünosro: ydo uera vv GvdOraGiw oU uOovov, dia 
xol «70 Tig TOU vopov xqovítoc, xai zmQO roU0t vouov dz zxolidv 
TOv xetr« TOv QvOixOV vOgov ztzolitvuévoy, xai Ert ye sxeguadozíoag 
c0 rijg TOU XoiGro) lvoaoxov mogovoíag, reÀeOrava 0B dO vig TÓY 
vexoGy avadrugsOg. "Ezmtóy, Zmtloovra: iv qüogé, iyslgovzas iv 
dpOagoíe, unxér. vo xaxov igyatopsvos, unxír, amoOvijoxovseg. — Kol 
0r, 0 zevÜOrorro:, poprugioti 0 evrüg loyog v0U dzr0GTOÀOV qox, 
Tàv egyoviov 100 aiQvog zovtov, vày xaregyovatvov. — Kal dvgg- 
ret zicvrogoOtv 1j xova od, à Mopoxlov, vxóOtoig, qayracidge tic 
ova xol wtvOng xol GOrarog xal dÀoyog. 


Ó xalif ZXy0À. IÉygemrei ydg, 'O ÓgacGGoutvog rovg cogovg iv 
Tjj navovgyle eUrQv. Kal zoAw, Kugrog ywolaxe: rog Otcoyicuosg 
vOy ovOQozov Oti &lol uocotor. 
0 xoliB "Eltyy. TO Iiygaztos elg qoijow nooqegoutsvov, sa) vé 
90, 540v cod. Vatic., et inde edit. Pe- quam edili. 
tav. apyovzov cod. Rhedig. el edit. princ. — 3. Verba éx 8b tou — — — Kerre- 
l1. Reposui épevvi,oa: pro £otuvroae, yovuévov, quae in edil. princ. mon rape- 


quod in omnibus libris reperitur. riuntur, ex cod. Valic. restibelt. Polavius. 
2. Gwayrf,cat omnes libri, tam scripti — 4. có altvoy ood. Vatio. Verie: uisi 
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vero si carnem suam crucifixerint, fieri non potest, quin caro pro 
Christo perpessa cum Christo pariter regnet, id quod alio in loco 
his verbis demonstrat apostolus: Sicut soci! passionum Christi estis, 2. Cor. 1, 1. 
ila et gloriae. 
Schol. VIII. Neque enim qui circumciduntur ipsi legem eusto- Gal. 6, 13. 

diunt. 

"Refut. VIII. Non igitur suo tempore probibita vetus illa cir- 
cumcisio fuit, si quidem legem custodiret. Porro lex Christum nun- 
tabat idcirco venientem, ut legem liberatis afferret, cuius illa figu- 
ram expressit. Quicumque vero adhuc in illa signantur, tametsi 
legem omnem observent, non tamen iis observatio ista legis impu- 
tabitar. Cum enim lex de Christo praedixerit : Prophetam suscitabit Deut.18, 15. 
vobis dominus deus e fratribus meis sicut me; ipsum audietis: qui ex 
illis Christum non audierint, horum circumcisio praeputii instar aesti- 
matur, ipsaque legis observatio observatio esse desinit. Est igilur 
bona quidem lex, bonaque circumcisio, quas Christum Christique 
perfectiorem legem ac circumcisionem cognovimus. 


EX EPISTOLA AD CORINTHIOS, QUAM ISTI PERINDE AC NOS 
SECUNDO LOCO NUMERANT. 

Schol. | et [X.  Serzptum est enim, | Perdam sapientiam sapien- 1.Cor. 1, 19. 
lum, et prudentiam prudentium reprobabo. 

Refut. I et IX. Quandoquidem ex iis quae a prophetis scripta 
sunt apostolus ad veritatis sinceraeque doctrinae faciendam fidem 
auctoritates arcessit nequaquam a veritate, nec a bono bonaque illius 
disciplina, prophelae segregandi sunt. 

Schol. ll et X. Ut, quemadmodum seriptum est, qui gloriatur, Wid. 31. 
in domino glorietur. 

Refut. II et X. Cum is qui gloriatur in domino apud prophetas 
laude dignus habeatur, dominum porro scriptura eum intelligat qui 
legis sit deus, quem tu, Marcio, ludicem et Creatorem, ac Iustum 
nominas, non potest hic alius esse quam Christi pater, cuius disci- 
pulus est Paulus; quandoquidem e prophetae doctrina gentium insli- 
tutus a Christo magister Paulus, ex iisdem inquam doctrinae fonti- 
bus velut clarissimam aquam hauriens, commissam sibi perfundit ec- 
clesiam. ' 

Schol. Ill et XI. Principum Auius seculi, qui evacuantur. Cap. 2, 6. 


97. Kai anie ta abest. supra. 
98. to) abest ab edit. princ. — Ex cod. Vatic. restituit Petavius. 
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Refut. lll et XI. Si huius seculi principes sunt mulli, qui qui- 
dem evacuantur, non trium amplius Principiorum , Marcio, stirpes 
ac radices indagare cogeris, sed aliam comminisci fabulam, atque 
multorum ad Principiorum et radicum, el ingentis alicuius tragoe- 
diae inquisitionem te convertere. Cumque nescio quid calumniose 
siruxeris, neque enim invenire poteris quemadmodum verba illa, 
Qui evacuantur, accommodes, ex hoc ipso evacuandi vocabulo rual 
illa necesse est, quam fingis, Principiorum radix, carens ipso Prin- 
cipio. Quicquid enim desinit aliquando, sempiternum esse non po- 
test: sed si principium aliquod unde esse coepit habuerit, finem in- 
super obtinebit. Fieri quippe nequit ut quod principium babet pe- 
renne sit ac perpetuum. — Álioqui quid illud sibi vellet quod dicilur, 
id quod est eius esse caussam quod aliquando non fuerit et esse de- 
mum coeperit?  [dipsum porro quod est, pater est et filius, et spi- 
ritus sanetus. Cetera omnia, quae condita sunt, non esse dicun- 
tur, quae a Principio quodam ortum habuerunt; inter quae malum 
etiam quod dicitur referendum est, malum inquam quod ab hominibus 
- jam in lucem edilis tamquam a principio manavit, cum et ipsi quando- 
que non fuerint, et tum esse malum coeperit cum et homo, qui 
antea non erat, originem accepit. Quare veniet tempus cum malum 
amplius non erit, cum Principi ipsi minime istud placuerit, quod 
ortum a principio ipsum in malorum numero atque ordine collocarat. 
Igitur non solum post corporum resurrectionem desinet, sed iamdu- 
dum ab ipsa legis promulgatione, imo ante legem ipsam in plerisque 
desiit, qui vitam suam ex naturalis legis praescripto temperarunt. 
Sed multo magis post Christi salvatoris adventum, ac denique post 
mortuorum Resurrectionem longe id cumulatius accidet. Quando- 
quidem Seminantur in corruptione, surgunt autem in incorruptione, lur Cor. 
nec malum amplius perpetrant, neque moriuntur. Ác cessaturum 
quidem omnino malum eadem illa apostoli testatur oratio: Principum 
Àuius seculi, qui evacuantur. Ex quo vanum tuum illud dogma con- 
cidit, Marcio! quod opinione sola confictum mendax, inconstans, 
ralionique minime consentaneum est. 

Schol. IV et XII. Seriptum est enim: Qui comprehendit sa- Cep.3, 19. 
pientes in astutia eorum. — Et iterum: Dominus novit cognitiones homi- tia. 20. 
num, quia vanae sunt. 

Refut. IV et. XII. Istud ipsum: Scriptum est ete. ad usum 


qua placuerit illi quod est, quodque 5. Lébri vulgo xtxvnpíym. — ,acqui- 
caussa factum est eius cell. Neque Cor-  sita'' vertit Cornarius. 

narius neque Peiavius hunc locum intelle- — 6. vta cod. Vatic. -&pyovra, libri editi. 
cerunt. 
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Iwooxtt xvotog óuoloyovusvov, oux ? aAlotQiov vmaQyet 19 avolba- 
vo 1d. óxróv ro) Aóyov, qul óP và cylo dxocroÀo, za o 7j joi 
Gc dugégerei. EE 5g yonotog 0 yogoxryo qeveirur oUx cÀlorgíov 
TOU xnovyuarog roU drto0r0Àov «70 vijo ztGÀeiGg Ota OT]xae, OOtv avso 
q uaorvola GvvéGrm. 

& xol iy E401. Kol yag TO mdGjyoa muy» ir(Om Xpiocrog. 

€ xaliy Eleyy. Ei macyo 0 cmoGroÀog ouoloyti, xal vvOivra 
rüv XoigrOv ovx dovtirai, oUx dÀÀorQuov vO zaOqa rOU XoigrOU, ToU 
xara vopov zàáGye 7zto0fovov Qvovrog cÀnQiwoc, xol ov Qoxyoti, 90v 
zgoférov rumog qv 0 ? 0v Oox:yctt Ovousvoc Xoiurog, ovÓb &vtv Gag- 
xog zucycov. llóg y«o rüvvaro zve)um OvtoOo:; jov ovx sóv- 
voro. Mi Óvvauévov ÓB &vtv Gapxog !9 vvOTSvoi, vvOÍvrog ÓÀ iv 
dinOeíe, ouokoytizet 0d tijg v0U dmoctoAov dvauguléxtov Opoloylag. 
Ovxo)v ix xavroc Gagag aroüfüzixra, ovx allorgrog !! 0 vouog vino 
geoouevoc 490vco 1?cyot zoU lvrtAcorígov xal lvagyoUg mooffarov vv- 
O£vrog lv digOtig Xoisro?, ov moosytv lv voig malatoig goOvoig a 
Aoig 9vousvov to mgoflvov t0 aicOnrov: qgudv ÓÀ v0 xacya ir$03 
Xpiorog. 


€ xal i0 ZyoÀ. Ovx olüart Ort 0 xolloutvog tjj nogvy 3» add 
iórw; !3"Ecovra, yag of Óvo tlg oaQxa uíav. 

€ xol i0 "Elcyy. El ovx dime ó vouoc, ziv tà Aóyo ol dis- 
9g vag uagtvglag dxo ToU vopov Aeufjavovsiv; '"Qy slg vxdgyu 6 
&yiog 9:00 dz00r0log Ilavog, 0 vv Magrvolav vavtrQv utrd xal xol- 
Adv &ÀAov AaffQv tig ivagyij ragacvaciv dÀyOclag xol xqoUyparog dye- 
9ov Otov. 

UÜ xalig Zyok. Mtrpeyuívog. 1*5 4vrl ydg ro), 'Ey 8 vouo, 
Mya, 'Ev vó Movstog voug. — Afys, Óà moo rovrov, 15"H xal 6 vo- 
pog raUra ov Eye; 

t' xal we "Elcyy. Kav xe dy vj ÓevréQo dogace allatng v0 eldog, 
d Magxiov, x«l vouísng dro to) mexouxivas ce, 'Ev v vope 
16]Moioéoc, ezaloroioUv 0ia vov Mocta OtoU vov vopgoy, GyaDty 
0 cvvüscuog Ayysi Gov xv Ggooovyqy, 0x1, 1? "H xai ó vouog vata 
oU Mys; 'Ev ydo tà vouo yfygumros, Ov qiuoGtig Bobv diogwre. 
Ovóiv à? qug q0(xnsag, x&v rt ngogOtlg v0 0voua Meocíag- dii 
quc uiv opéAncag, xard cavroU 0? vrv uagrvolav Fdgiybag, sxavea. 


7. Ita ed. Pelav., ex cod. Vatic. d)36- 10. x3Uvat cn3évtoc ed. princ. mem- 
xpios edit. princ. dose. 

W. cy scripsi, Cornarium atque Peta- —— 11. à vópoc cod. Vatic. et ed. Peleas. 
vium seculus, pro ov, quod libri tam scri-  vdpoc ed. princ. 
pti quam editi tuentur. 12. u£ypx edil. Pelav. — Nescio amd. 

9. ou desideratur in cod. Vatic. 
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translatum itemque, Novit dominus etc. hac auctoritate comprobatum, 
alienum ab eo minime censetur, qui hanc e scriptura sententiam 
protulit, apostolo videlicet, a quo ista collecta sunt. Atque hoc ex 
usu locorum satis apparet apostolicae doctrinae formam nihil a vetere 
testamento dissidere, cuius ille testimonium adhibuit. 

Schol. V et XIII. Etenim pascha nostrum immolatus est Christus. 1. Cor. 5, 1. 

Refut. V et XIII. Cum et pascha apostolus agnoscat, et im- 
molatum Christum non neget, non est abalienandum a Christo pa- 
scha qui ex paschatis lege verum agnum non specie tenus immolat, 
cuius agni formam non specie item sola immolatus Christus nec sine 
carne passus expressi. Qui enim mactari spiritus posset? Sane 
fieri istud omnino nequit, sed neque sine carne potest occidi. Oc- 
cisum autem esse revera haud dubia apostoli confessione declaratur. 
Quamobrem necessaria illud ratione colligitur, non alienam esse le- 
gem, quae adumbratis rebus ac figuris tamdiu constabat, donec per- 
feclior, idemque manifeslus agnus succederet, hoc est Christus re- 
ipsa mactatus, quem priscis temporibus antecessit alter ille qui im- 
molabalur agnus, quique sensu percipi poterat: Nostrum vero pascha 
immolatus est. Christus. 

Schol. VI et XIV.  Nescitis quod qui adhaeret meretrici, unum Cap. 6, 16. 
corpus est. — Erunt enim, inquit, duo in carnem unam. 

Refut. VI et XIV. Nisi vera lex sit, est tandem quod qui 
veritati student auctoritates ex illa depromunt? cuiusmodi sanctus dei 
apostolus est Paulus qui cum aliis iunumeris hoc eliam testimonium 
ad veritatem bonique dei praedicationem evidenter asseverandam non 
dubitavit afferre? 

Schol. VII et XV. Mutatus est locus. Nam pro eo quod est, cay. 
In lege, scripsit, In Moysis lege. Sed antea dixeral, Tametsi lez l 
ea non dicat. 

Re(ut. VII et XV. Licet in secunda sententia formam oratio- 
nis immutaveris, Marcio, alque ex eo quod, 7n lege Moysis scripse- 
ris, hae voce, Moysis, alienum a lege deum ostendi putaveris posse, 
tamen superior illa coniunctio vesaniam uam redarguit, Tametsi 
lex ista non dicat. In lege quippe scriptum est: Von alligabis os bovi Deut. 35, 4. 
trituranti. — Ceterum quod tu legem Moysis scribere maluisti ,* nihil 
nobis omnino nocuisti, sed profuisti potius, ac luculentius contra te 


s 


e" 

e. 
* 
a» 


13. Supra "Ecovtat yàp, qnoi, oi — 18. Editi libri El xad. 
$vo cett. 16. Ita cod. Vatic. et ed. Pelav. [n ed. 
14. Aliter supra: "Avr yàp xoí, Kal princ. legitur Mc boéoc. Ita vulgo etiam 
ó vópoc taüta ov ÀÉyet, qol éxsivog, in seqq. 
Ei xai ó vógoc Movctoc; vaüta oU A€- —— 17, Editi El xo. 
qat. 
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q08tv óà 18 Quoloygsac, dyvoOv voU OtoU tiva, zov Moafog vouoy 
ez0 rov, 'Ev và vouo Mouvofoc, xol, 'O vouog Myei.— "Enaxolovóti 
yao 0 c00r0Àog OvvriDéusvoc dy và usséntiva clonxíva,, Mi] vàv floy 
ufa và 9:0; s mavrog Óv suc cionxtv; Ei 03 Óià vovg drogzo- 
Àovg eloyxsv 0 vopog xoi 0 iv và vouo 9t0g Aelqjoag, impsleira: Ga 
rÀv dzoGroÀlov toU XougroU dv và ur) giuoUv avUrovg zagaxcieUtoDa:, 
Qtoi toU ÀcÀsiv Twv vOU XoiGroU ovroU Oi0aOxoMov, Tro: vrv dgrjut- 
gov vgogiyv zaQa rv ÀaQv dvtvÓfog avrovg Éptw. — Ovx Ga. dilo- 
rolove rovg dzo6r0Àovg ÉavroU tro Ororqvog olütv, ov0À oí drxOGrolo! 
dÀlórQiov cürOv OtOv myo)Uvrei EB 5gniQ vnig mdvrov uagrvolag 
0 &yiog &z0GroÀog ezoüfónx: grnGeg, Mh ztQi vàv fov ult và 
9:3; ca Óid voUg amocr0lovg elgnuxe. — Kal ei Óid. voUg. dszoGrolove 
slogxe, xuorjg 06 ior, dvOQoov xci xvqvàv, i£ dv fótg vt xoi 
GrQovOol, £gztrd vt xoi xvoOoÀa, lvdÀud rt xol và dAÀa, Goo uéÀp 
«vrQ regi m&vrov xera Twv éxdGrov avaoyíav. Kol uélri uiv avtG 
mtgi navrov iv và Àéytiv, 4vOgomovg xal xvqvn GoGtg, xUQit, xal 
ly và slogxívo,, Tío iücxs xogoxi Bogav; xol, Neocool xogdxcv 
z:00G xUQiOv xtxguyaGi, Tc Gira (mroUyreg, xol, Zfo)tig Tyv tQogv 
eUxergov roig zaGwv. ÀÀo ovx iv rà dio&v rovg floUg zaQextlevero 
u15 qiuobv Bo)v ciogvyra, !9 àxcl JÓsinvvsev av pi] dUvacOas vov. Osov 
rQípsuv avtoU tqv ?9xrncw ?!GAÀÀm, ti wal ur] Ota tijg zOv dvOgsi- 
zov roig xvrveoty 22 àxuxovgovutvov voogijc. "Eónkc 08 0 Gytog dz0- 
crolog ov Or dzogíev vgogijg vOv tov Oi ToU dAogroU ixipéAeoOn: 
Bodv iv tà zagoxcicveo Da, ur) guuo)v vovg voiovrovg, aÀÀa did vo9 
clvíyuavog mxtgi vÀv amoGroÀov GnpalvicOo, vuv O4íGw.  Tàv yag 
23 xoro olGOgrv mavrov oir: v9v moOvowwv, xai ouoloc ilt 
«vtQ zwtQi movrov. Ov yag dvriOfrog 0 dx00rolog mQOQ tOv GOrijQa 
lyoapev, Tva oUvog zgogacloovzar oí mollol. MixogOvtQa ydo viv 
Boóv rd argovO(oa, soi ov 0 corro FAtytv Ovi, Ilívre 0voovOla xm- 
Àeivat aocaolov vo, xai n&Mv, Ovyi Óvo argovOla soisire: dGsaolov 
£vóg; ?*Ei oov ÓVo ctgovO(a zoAsüru, dogaolov fvóg, xal 9» d 
cUtGv ov ztGtiros eic zaylón Gvev oU savQ0c vuv toU dy zoig oUga- 
voig, opo) uiv mavrOv mgovoti, vOv 0b uefOveoy imipeleivot, mea 
r0 uiifov elóog vüjg nvtvuatixtig «xolovOlag- dev ovv ix xavzóg dpo- 
Aoytiret t0v avtov zongrnv xoi ónuiovoyov xoi vopoOfznv salauig sal 
xatijc ÓwOnxnc ovra OtOv dyaDO0v tt xal Ólxcioy xal vOv xdvrey 
XvQLOv. 


18. Ita ed. Pelav. ex cod. Vatic. Ed. 20. Repone xrlov. - ; 
princ. habet. óuoAó as. 21. Rescripsi 20m, cl xd and pestu- 

19. éxcY dOexvuev ed. Petav. ex cod. lante sententia. Libri habent el xs 
Valic. éreBbtxvvcvy edit. princ. TU 
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testimonium obfirmasti, ut vel imprudens confiterere Moysis legem à 

deo derivatam, hoc ipso quod, Jm Jege Mosis, scripseris. [tem, 

Lez dicit. Adstipulalur enim et apostolus postea subiiciens: Num- 

quid de bobus cura est deo? — 4n propter nos utique dicit? — Quod si 
propter apostolos tam lex quam qui in lege loculus est deus ista di- 
xerunt, uterque profecto apostolorum Christi curam suscipit, dum 

illis os alligari prohibet, sive a praedicanda Christi doctrina impediri 
vetat, sive quotidiana ipsis alimenta suppeditari populorum liberali- 

tate praecipit. ltaque nec alienos a divinitate sua apostolos ille pu- 

lat, nec isli alienum ipsum esse statuunt. Ex hoc vero communi 

' omnibus testimonio sic colligit apostolus : Numquid de bobus cura est 

deo? Sed propter apostolos dixit. Quare si propter apostolos usur- 
pavit, hominum porro pecudumque condilor est, e quibus boves sunt 

ac passeres, serpentes, bestiae, pisces, animantiaque reliqua, con- 
sequens est curam illum omnium pro cuiusque ralione capessere. 
Nam et universorum ei curam esse salis ex eo quod scriptum est 
ostenditur: Homines et iumenta salvabis, domine. ltem ex eo: Quis Psalm.36,1. 
dedit eurvo cibum? et: Pulli corvorum ad dominum clamant cibos postu- ped i: 
lantes; ei: Dabis opportunam escam omnibus. Neque vero bovum in dei : 
obterendis frugibus obstringi capistris ora simpliciter prohibet. Alio- 141, 15. 
qui deum conditis a se animantibus praebere alimenta non posse mon- 
straret, neque aliter quam ope hominum et auxilio pecorum pabulo 
providere. Sed illud apostolus declarat, non cibariorum inopia deum 
bubus triturae tempore consultum voluisse atque obligari veluisse, 
verum hoc aenigma lotum ad apostolos quadam habitudine referen- 
dum.  Át vero infima omnia, quae sensu percipi possunt, deus pro- 
videntia sua complectilur, et universorum curam pariler suscipit. 

Non enim salvatori contraria seripsit apostolus, ut hanc sibi plerique 
excusationis latebram quaerant. Etenim longe bubus minores sunl 
passeres, de quibus a salvatore diclum est: Quinque passeres ve- Luc. 12, 6. 
neunt dupondio. Et rursum: JNomne duo passeres asse veneunt, et UR 
unus er ipsis non cadet in laqueum sine patre vestro qui in coelis est? 

Sic igitur universa deus providentia sua gubernat. Quae vero maiora 
sunt, altiore quadam cura et spiritali, quae illorum naturam conse- 
quitur, administrat. Concludendum igitur est eundem conditorem 

et opificem ac legislatorem esse veteris ac novi testamenti, deum 
bonum, et iustum, universorumque dominum. | 


22. Libri haben émuaovpouuévou,. — 24. Verba Ei ov» 8vo oatgovSla. xco- 
Pro xvijvtoty ín cod. Rhedig. extat xtl- — Aeixat doGaplou Evóc, quae desiderantur 
C&Ggu. in editis et in cod. Rlwdig., restitui ex 


23. xato rescripsi cum Pelavio pro xa- | auctoritate cod. Vaticani. 
tà t0, quod libri retinent. 
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X xai ig ZyoÀ Mi zàv foóv ufAe và O96Ó; 

qj xal ig "EAcyy.. Hàn Oterexpoayuosevrot xol óia zAarove vouT- 
vevrüi iv vd mQO eUroU juvQ. Zio meQuvrrOv wyncduevog avO1c xepl 
evro) Aéytw iwoxícOqv roig mgotipnu£voig. 

9. xol i E404. Ov 9£Ao yao vpag dyvotiv, ddtlgol, Ort of za- 
tégeg ?5 9uÀv vzó viv vepéAgy sav, xol mavrtg Óid rijg OaldcOng 
üugAOov, xol zvrtg vO «vrO mvtvuarixOv Épayov floGua, xol mavrsg 
rÓ «vro nvevuoriXOv Émiov zóuc. "Ezmwov yag ix mvtvuerixfg dxo- 
lov8ovoge mírgag, 1] Ob mérQa wv 0 XoiGtO0g, dÀX ovx dv voig mÀslo- 
civ evrQv quOoxqadt. —TeUra 0» rumor ?5 ouv Éyevij8qoev, *? xoc 
TO ug &lvot sjuGg ériÜvuqrag xoxiv, xa9og xal ixcivo: ineÜvunaay: 
uq0À siómAoAarQor yíveGOt , xaOcg vivtg oUtOv, *9 xaOwuc yéygazzat, 
'Exa9uGtv 0 Àa0g gaytiv xoi zitiv, xoi avéovqoav zaíftv: unób ixza- 
oafousv rov Xoigrov, ?9 0xov Aéyrti, Tabre Ób rvmwdg Guvífleuvtv 
ixtivoig, iygegi 03 zuiv, xol ra £c. 

9 xol i "EAsyg.. 9 noAljc 39 potvofAaftlag. Tig Éov óg9«l- 
uove sjÀov avatéMovtog Écvrov dnx voU qorog nÀaviot; El ydg na- 
tígag favroU vovg tovt Àéyti O0 G&yiog dm0Gr0Àog, xal Uzxo vegéAgg xol 
Óit QeÀdcong OitgAvOEvor, xai mvevporixOv Booua xol moua tivo, 
BsBooxévar à xal memanéve: ix mvrvuartixijg dxolovOovone métgag, 
Xoioróv OB elvou vv mérQav p&oxti, víg mtiGOsjoerat Magxlovog tij 
&z0voly, toU Gxorífovroc &auvrOU rOv voUy xal rOv dxovOvtov CUTOU, 
aAÀotQiov peGxtiv tOv Xowrov rv iv vouo ytvoufvov, Ouoloyovpl- 
voy Ób zegd rov azo0t0lov iv diyOtíu, xol ovx iv Óoxgcu; ?*'EÍ 
pacxe, 06 0 dytog azoGroAoc urj àv roig nàs(Grog Ov. Xoigrüv qudoxg- 
xévoi, m«vvog Óid zaQavouov zoübw tv avtQv. Ei ób oUx qUd0- 
x1)ctv iy roig xere rov vouov zagavoua igyacapévoig, Gga dyavamrei 
ziQ0c TOUG TOLOUTOUG, Og GUrOU Ótücxorog tOv vouov, xal Óiddexn 
favro? r0v vouov vxagytw, xoig ?*ó00fvra, xal Oixalcg ibvzmor- 
viOfvra «yot vijc iyGaQxov avzov maogovolac.  Iloézov yao dosi olxo- 
0eGovr x«9' Exocrov xcigov aguoü(cg éniagotiy voig ÉevroU olxíza 
t& zoínrovre. | EvOvg 0? imipéoni Myov, Tajra à) vvzo:r qud iyevy- 
Oqcav, zo0gc tO wr] sivos nuág imiDvusrdg xaxdv, xaO xdxeivo 
intÜvuqoav: wnób slÓünAohuvQos ylvsG9t, xaOcg viwvtg aUrGv: oUypl 
xara züvrOV TQv spugov óitbuov. — Kal zx00tv olüaug vaUra, c dxo- 
0r0Àe; "Emigéíoti, Sig yéygarmtei, gujoag, "Exa8istv 0 Àa0g qeysiw 
xci mitiv, xol avéorQoav malttw. "Aa yoUv dÀgOsjc sj yoagr, dE 9e 
xci voy FAeyyov xavrc vàv dvogov 0 az00r0loc Aaufavt. — Elra zeaiuv, 

25. Supra vuv. 29. Supra Eo xov. 
46. Supra vd. 30. optvoBAaflac edil. princ. 


27. Vulgo jT rpóq t0 clvas. Cf.supra. — 31. El particulam repeti. ex prezima 
48. Supra d. vocabuli Soxjstt syllaba, quae videliost 
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Schol. VIII et XVI. Numquid de bobus cura est deo? 1. Cor. 9, 9. 

Refut. VIII et XVI. Abunde tractatus hic locus est, et in su- 
periori capite a;nobis expositus. ldeoque supervacaueum rati eadem 
denuo repetere iis quae dicta sunt contenli esse debemus. 

Schol. IX et XVII. Nolo entm vos ignorare, fratres, quoniam Cap. 10, 
patres nostri sub nube fuerunt, et omnes mare transierunt, et omnes is 
eandem escam spiritalem. manducaverunt. — Bibebant enim de spiritali 
consequente eos petra, petra autem erat Christus. — Sed non in pluribus 
eorum beneplacilum est deo. — Haec autem in figura facta sunt nostri, 
ul non simus concupiscentles malorum , sicut illi fuerunt, neque idolo- 
rum cultores efficiamini, sicut quidain ex ipsis, quemadmodum scriptum 
est: Sedit populus manducare et bibere, et surrexerunt ludere. | Neque 
lentemus Christum, usque ad illa verba: Haec autem omnia in figura 
contingebant illis, scripta sunt autem nobis etc. 


Refut.. IX et XVII. O inauditam amentiam! Quis oriente sole, 
si modo oculos habeat, a luce possit aberrare? Nam si patres suos 
veteres illos apostolus nominat, et sub nube fuisse, ac mare trans- 
lisse praedicat, si spiritalem escam et potum commemorat, itemque 
manducasse ac bibisse de spiritali consequente illos petra, eamque 
petram Christum esse scribit, quis Marcionis insaniae fidem adhi- 
beat, qui suam ac sectatorum suorum mentem tlanlis lenebris impli- 
cat, ut Christum ab iis qui in lege versati sunt abalienare conten- 
dat, quos quidem apostolus revera, non ficla quadam specie com- 
mendavit? Quod autem :n plerisque scribit idem non fuisse placitum 
Christo, plane ad illorum scelera pertinere putandum est. am vero tia. 5. 
si in Jis, qui in lege scelerate se gesserunt, nequaquam illi placitum 
est, ideo illis succensuerit oportet, quod legem ipse tulerit, quam 
omnino suam esse confirmat, quae pro temporis opportunitate con- 
cessa tamdiu functionem suam est administralionemque sorlita, donec 
ille carne praeditus advenit. Nam et paterfamilias servis suis con- 
sentanea cuique tempori debet mandata praescribere. Subinde vero 
ista sublexuit: Haec autem in figura nostri contigerunt, ne simus con- 
cupiscentes malorum, sicut illi concupierunt, neque idolorum cultores 
e[ficiamini, sicut quidam ex ipsis. In quo non omnes sententia sua 
condemnavit. Sed undenam obsecro haec, apostole, nosü? — Sicut 
scriptum est, inquit, Sedit populus manducare et bibere, et surreze- 
runt ludere. "Vera est itaque scriptura, de qua ad convincendos 
improbos Paulus argumenta colligit. Deinde rursus: Negue tentemus 


illam absorpserat. Non enim reperitur in. 32. 5oSévvt edit. princ. ,. quod vilium 
libris. ope cod. Vatic. sustulit. Petavius. 
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Mm? xtioatoutv zov xvgiov. 'O óà Magxíav dvrl roU Kvgiov. Xoi- 
Grov Émoíqot. —XgiGrOv Ób xol xvgiov zavrOv 33vzaQgti, xay psj Óo- 
xoíp và Magxíowi, zQo)mottrayuéívug vig voU XQisroU imovvplac, 
ly và sixeiv, 'H n£rga jv ó. XoiGrüg, xoi, Ovx dv roig nÀsloaw auzüv 
qUO00xqór.  Zhifigv Ób ziv 0 Gyiog dmOGroÀog mücav r5v TOU xtqa- 
Aeiov vzoOsclv quoi, Tavra 06 vuzixOg Ovvffowwsv ixsivoig, lygag 
0b «uiv sig vovOtciav. — El volvvv va vvzixGg ixslvorg Guufiefmxoza 
iygegm suiv sig vovOtclav, 0 ygowag vo yeyovoza voze elc vovOtalay 
quQv éntusleivo Qv xot vqv vovOto(av émoiiro, v0 ur] ylvsoDa, qug 
inuüvugrdg xaxàv. 'O ài wr 960v xoxàv iniüvpqrdg spüg elvai 
&ge dyaO0g vmogytt, xol ov xoxog. "Ev olg yag vzagger, dv rovsoic 
zoorgémtro, jug slvat, 0 avrog ayaQ0g Osog Qv xol ÓÍxatog, 9 vdv 
zgoygagívrov 9:09, xol vv usrímtita vovOsrovuívov xriGTmg Qv, 
TQv zavtov xoi Ónpiovgyog xal vouoOfzgg, xal Óoonrixog và tVay- 
y&Mov, xol xo8oÓqyog ràv cnoctolov. 


(xol aw Zyok Ti ovv qui; Oz [egoOvroy zl. lozw, 3] elóelo- 
Ovrov ví dgriv; dÀX Ori & Ovovor Ociovíoig, x«i oU Otg. — IIooctórro 
óà o Magxlov v0, Ttgo8vrov. | 

Uxalig Ely. Ti ovv qqui; tióoio8vroy sí dorw; dÀÀ Ori 
d Qvovor Óatpovioig, xol oU 9eg. — Ovux dnsjyyogtvat vOv szaloiov rdv 
zarígmov q9óvov 0 àx0GroÀog, Fog aurov, xal Fmg dvíarnxev "Imgovda- 
AQgp, co roU simtiv roUQ tig rd :lóoÀa Ovovrag Oeupoviowg Ovty, 
xoi ov 9:Q. Ovx aga xaréxquve và Oc Ovaavrov, Ort gota Ovaudv 
qv: xuroxgívtt 0$ roUg Quovrag tiünAo:g, ov Oi v0 Ovew, dlid dia 
TO dvrl 33 Q:oU tiÓgAo:g Ovtiv. — OUre ydo Ovovoiw, Tva zoogsjv Éav. 
roig ix 9600 xtyagiGuévgv sig ueradqyiv. dgydaovro:, dÀÀAd Óelpoct 
Ouovrec, x«l uaroat0poooUvg. Zu Ói, à Magxiov, xgogéOnxac v0, 
TegoQwrov, vouícag &zx0 toU utuíg9ai td Óvo Ovouara, ÍsQoU vs xal 
stíóügAov, GvvezriGÜc: rQv Óvo tgOzOov rov oyíaw. Kal ovx len 
tovro. Ei uiv ydg. usrd vo ÓOeiv vov xoivrv OiaOspey. dOvszo. sg 
Xgior xev iüiev, xol slg Ovoua avro) [Ga dvepéotro, suDavoy &y 
Go, sjUQlGxtrO TO rijg Ovxogavriag tjeUUog, cg tÀv vOv Otg Ovovtev 
35 Xoigr 9vóvrov, vàv 0b r01e Ovodvroy iv và (tg "Itgocolupe 
x«i vOv toig ti0màoig OvOvrOv OuoU cvvonrouivoy, xal *90aipo€: 
9vóvrov, xal ovy) 8:0.  Mmótvog 0i Ovcavrog [Qa XQugvg dmO T9c 
Xoicro? dvóqulog xol xeivijg Ora 1x9 qavtoa s] soa 00) xoogOsus. 


33. urapyet correzi ego. Vulgo uxap- sideralur , ex cod. Vaticano restitui. 


ext. 36. 8aluost $uóvray emendatio Corna- 
91. Vulgo 2:6. rii est, eliam a Pelavio commendata. Li- 


J9. Xpiov Suovcov, quod vulgo de- bri habent 5nyocuvóvcun. 
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demirum. Marcio vero pro Demino Christaum substituit. Sed idem 
est plane Christus ac dominus, etsi Marcioni aliter visum sit; cum 
Christi appellaie subiecla sit in iis verbis: Petra autem erat Christus, 
et, Non in plerisque illorum beneplacitum est deo. — Post haec aposto- 
lus ubi totum illud argumentum percurrit, subiici: aec autem :n 
Jigura contingebant illis: scripta sunt autem ad correptionem nostram. 
Cum igitur quae illis in figura contingebant, ad correptionem nostram 
scripla sint, qui ea, quae tum acciderunt, ad correptionem nostram 
praescripsit, illis haud dubie consulere studuit, quos corrigere atque 
admonere cupiebat, ne malorum concupiscentes essemus.  Quam- 
obrem bonus idem, non malus fuerit oportet. Quibus enim affectus 
est, iisdem ut praediti esse velimus hortatur, bonus ille nimirum 
deus ac iustus, ac tam eorum quos ante scripserat deus quam poste- 
riorum, qui correpti sunt, conditor, communis denique auclor omnium 
ac legislator, qui et evangelia largitus est, et apostolorum dux ac 
moderator extitit. 

Schol. X et XVIII. Quid ergo dico? | Quod in templo immola-1.Cor.10, 19. 
tum aliquid sit, aut idolothytum aliquid sit? — Sed quae immolant dae- 
moniis, et non deo. Ubi Marcio In sacris immolatum adiecit. 

Refut. X et XVIII. Quid ergo dico? | Idolis immolatum aliquid 
esi? Sed quae immolant daemonis et non deo. Non prisca illa pa- 
trum tempora condemnavit apostolus, quae ad aetatem usque suam, 
adeoque quamdiu, stetere Hierosolyma, fluxerunt, cum eos dixit 
qui idolis immolarent daemoniis immolare, non deo. Non illos, in- 
quam, damnare voluit qui deo sacrificarent, quo tempore sacrificari 
oportuit, sed eos duntaxat accusat qui idolis immolant, non ob hoc 
ipsum quod immolant, sed quod idolis istud ipsum pro deo praestant. 
Non enim ideo sacrificant, ut alimenta divinitus ad usum concessa 
sibi comparent, sed daemonibus ac vanissimis numinibus sacra fa- 
ciunt. Tu vero, Marcio, vocem illam, 7n templo immolatum, ad- 
jecisti, ex eo ratus quod duo haec vocabula, templum et idola, per- 
mista invicem forent, ambarum quoque ralionum habitudines posse 
confundi. Sed longe opinione tua falleris. Etenim si postquam no- 
vum testamentum illatum est, privatim Christo adhuc immolaretur, 
el in eius nomine offerrentur animalia, probabiliter abs te mendacis- 
simae illae calumniae repertae viderentur, ut et qui hoc tempore 
deo sacrificarent, et hoc olim Hierosolymilano in templo fecissent et 
idolis immolarent, in unum miscerentur omnes, ac daemoniis, non 
deo sacra facere dicerentur. Sed cum animalia nemo Christo post 
eius adventum ac novum testamentum conditum immolarit, illud te 
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El 0à xol gvosi Éxeiro | Afbig dv vÀ amoctO0Ao mwtQi ítgoOvUsmv xal 
siómioOUrov, OuoU Tv xol v0 avrO 37 Égive vaQa voi; EUAoyov Aoyt- 
Guóv xexrQufvoig, xorayonoruxOg Aryou£vge v5jc Aébecg vxo roU dao- 
Gr0Àov, Óid r:v rQv dvOQorov GvviOtiov, riv cti r0 eiücioOv (tov 
Koi zavreyoU OiéntoÉ cov s] sysvósjyogog ÓOiàvoia, dmo- 
óc Orange vijg dÀyOtlac, 0r, ol Ouovrtsg tlÓoAoIg, jvot xard roy avtav 
ÀAoyov foo Ovrov 0 ixoíovy 1j toioU0t, syeUOoc Poyafousvor Óaiuovioig 
OVovoi, xol ovy& XoiorQ: dÀX ovy of xo1à xara vouov QvGavrec, Ói- 
xeiürora, vOv ÓR rovrov umxéíti ytvouévov, avro) Oélovrog: og xai 
axo ràv avéxoOcv Óia "egeulov toU zgogivov PFAcycv, "Iva ví gos Afla- 
vov ix Zefa pígtig, xoi xiwweuouov 2x yijg uaxgoOtv; xol zaliv, 4i 
Ovaler Gov ovy tjóvvav uoi xoi GAAott, AQOv Gov vag Qvoíag, Togar, 
xal geyere xgía: ov yag dvereiÀeguv voig zarQaOw vuv iv vuíga 
imüefoufvov uov vüg y5190g avrGv, PEayoysiv 39 avrovg dx yijg Allyv- 
zr0v, 7ttQL OvciQv, cÀÀe rovro lvertileausv avroig, Exacrov szzoitiy 
ÜixotoGvvqv zgog rov zÀyoiov. vro) 03 Afyovzog 0vt, Ovx dveseua- 
uq, xol evro) iv rQ vouo AÉyovrog và Moog 0r, "Exacrog zov 
viv "Icger iav ngoctvéyxy 9volav ix Bodv 1j ngoferov, agcsy Guc- 
Mov ztgocpsgéro, xei mov, Eav vig adpagrp, xal yévgras Év vin 
zÀiquuéAuog, zgogxyoyn zgODerov, xci zcv, '"Edv dpdgryg 9 Aa0g, 
zgogtvéyxy uócyov, Fósbs: uiv sungogÓfxrmg avtov xouí[ssÓanr rag 
vnig corngoíag roU ÀaoU zxote rtisoOt(cag Ovolag: ovx avroU imióto- 
Bívov rovrov, ov0à Oflovrog va)ra, aÀÀa Gvyxeroelvovrog avid 
tjj «GOcvelo, xol rij vüjg &vOgozróvqrog mgoliwe, fva dzo rijg wolv- 
Ocfag sic rv voU mgl évog OcoU yvow uttcviyxg vr» vàv avOQozav 
üavorav. — "Excióy) yaQ iGyvoóg dOsueMmzo y] Óttvota avvàv iv vj Ov- 
Glo, og tvorfelo, vij vnig (ÀacuOv favràv xal ccruolag siüsMo:g 
zgocptgouévg. 39 Elc 0à x0 prj qolenóg gtotw, 0id vrjv avysOtiav, 
TO G7t00rQ£woer, cab &x0 rijg noÀvOfov qavracíag roUro zxouiy Peg 
xcigoU ig $v Ovouc sj9£Àg6t, x& ve xav Erog avroig yivopsva elg avrov 
peroAAabo, Tro Aorzov yvovreg àv Éya xal mwrtvGavrtg daqelag v9 
£l mag avro) dxovcoutsv, Mi *?g«youot xofo ravQov, 3| alga 
voayov *!zíouoi; xol, Mi rt0caQoxoyra Érm Ovaíav xoognviéyxext 
por *? ly dgxuc, oixoc age; xoi xol ye nolÀàv Ovaiv v0t8 xoog- 


, 
ZaÀovvytQOv. 


97. éxplvezo praeler consilium suspica- 


joue qéptt, Bui tvjv OuvrjStury Tov 
batur Petavius. 


dTto0:p éjo:, toUto ztoutiv tuc xao 


JS. auco)g, pro quo autéy in edit. 
princ., Pelavius ez cod. Vatic. restituit. 

3U. Transpositis verbis sanatus est hic 
locus , paucis praeterea, sed leviter , mu- 
latis a me alque correctis. In libris enim 
scriptum esi omnibus: &lc 8b xà uy) Gas 


tls 6 OvoM.d, dxà Tije oku3ov qavrasiac 
Xj$6lmoa tà xav' Üroc avtolc ytvcjuva 
£l; tov pec atat t. Neque cod. Veneli 
scriplura differt, nisi quod &lz autou Ovo- 
pax habet. pro elg 6 pxge irs deinde poe 
pro é3(Nnoa, ei clc aucóv pre «lc 
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addidisse manifestum est. Quod licet ista dictio ita ut concipis ab 
apostolo esset expressa, atque fsgo8vzov ad eioAo8 vov adiunxisset, 

unum tamen idemque esse iudicarent ii qui rationis paululum habe- 

rent, sic ut abusione quadam vocis illud usurpasse crederetur apo- 
stolus, quod homines idolum fégóv, hoc est sacrum, appellare so- 

lent. Quocirca falsa illa tua ratio concidit, cum id verissime sit 
patefactum , qui idolis immolant, quod fegovrov isti vocant, quique 

hoc se mendacio obstringi passi sunt, aut adhuc patiuntur, daemo- 

niis immolare non Christo. Quod quidem longe ab illis aberat qui 

ex lege tum iustissime sacrificabant. Quod ipsum tamen eodem vo- 

lente fieri desiit; quemadmodum iam olim per prophetam Hieremiam 
valicinatus est: Ut quid mihi tus de Saba affers, et cinnamomum de nier. e, 20. 
terra longinqua? ltem: Fictimae tuae non placuerunt mihi. | Et alibi, 

Tolle victimas (uas, Israel, et comedite carnes. |. Non enim praecepi Hierem. 
patribus vestris in die, qua apprehendi manum eorum, ul educerem eos Ns 
de terra 4egypti, de victimis, sed hoc praecepi illis, | unumquemque 
facere iustitiam cum proximo suo. Cum igilur dicit, Non praecepi 

illis, et idem tamen in lege Moysi praecipit, Quilibet filiorum Israel, Levic23, 18. 
sí offerat sacrificium de bobus aut ovibus, masculum immaculatum offe- 

rat, ac rursum, .$7 quis peccaverit, et in aliquo inventum est delictum, 
offeret agnum, item, Si peccaverit populus, offeret vitulum, his omni- 

bus grata sibi fuisse sacrificia declarat, quae tum pro salute populi 

istius oblata sunt; non quod illis indigeret, aut admodum cuperet, 

sed ut ad eorum se imbecillitatem et anticipatam humanae mens opi- 
nionem accommodaret, atque ut a plurimorum cultu numinum ad 
unius dei cognitionem illorum animos traduceret. Etenim quoniam 

in sacrificiis vehementer ipsorum defixa mens erat, tanquam pietatis 

haec essent officia, quae idolis pro expiatione sua ac salute praesta- 

rent, simul ne ob consuetudinem extorqueri subito sibi ista omnia 
molestius ferrent, suo in nomine fieri ista aliquanto tempore voluit, 

quo a plurium deorum inani cultu annuas illas ceremonias ad obse- 
quium suum tLransferrent, atque ut uno demum cognilo deo, corro- 
borataque in illum fide nostra, deinceps ab eodem audiamus: Num- Psaim. 
quid manducabo carnes tdwrorum, aut sanguinem hircorum potabo? x: 
item: J/Vumquid quadraginta annis sacrificium obtulistis miAi in deserto Amos, 25. 
domus Israel? | Quamquam infinita iam erant oblata sacrificia. Sed 


Aliter PPlavius censuit ei luxalioni occur- eutoig Ytvoptya elg &avtóy. pueca dta 
rendum, qui rescripsit: sic 8b xó prj rat ludicent. eruditi. 
yolenóe péoeuy, Oux tiv givnonmn ToU- 40. pávopat edil. princ. 
to mott(y Etog xatpoü tig 6vo avro — 4l. rlopo: libri editi. 
Yj3éAmot, ToU drocrpépat imo tfe xo- — 42. év vfi épritueo. cod. Ven. 
Av2éou qawraclac, xol tà xav (toQ 
Corpus Haereseo!. ll. 49 
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tvegOsiGQv* iva ÓslEn Ort oUx avtO ngocíptgov, xai vol ys avzoU óc- 
qouévov, xol tig Ovoua «vroU ovrtQv zQocptgovrov: dÀÀd Oud vqv 
eUràv iv roig roiovroig avoyOtionv GuvgOtiav, foc *3 urraMatg 
43 xagsÀxvGag dzO Gvvuütlag *57:01ÀQv tig rov Fya, xai dmO toU 
£vog Aoixov u&Occw Ori oUrs Éyomtev ovre jouttes, xol Aowmov amo- 
xówn óid vijc ivcdgxov zagovolag rijg 00 Xoi0oU aUtOU vO xay tij 
vmzo0ícemc vOv Ovoi)v, tijg pia Ovolag velencadgg vüg xQoUxag- 
E Gag zuGag, ijug iri Ovoia XoiroU, Ori rO zxacya suov irvOq 
XouGr0g, xar& v0 ytygouuévov: rg Qvcíag xal zx&cga xal QidacxalMag 
ztci0cycyog lyévero 0 vouog, OÓwyyÀv Óix rOv rumzOV, xal drmoxad: 
Gryv sig *9ivrsieGvÉQav OideGxalav. 


uy xol L9 Zq04. vno ovx ogtíAz xoudv, ÓoEa xal sixov O:i0v 
vzagyov. 

wx xal 19 "EXeyy.. Elxóva o9 uovov rov GvOQozov Gto) óglftrai 
o emoGcrolocg, cia xel Óoboav. T^v xopqv 0b vmotiOfutvog Gopuati- 
x1" ovGav xev iOíev lv apart, xol ovx dv syvyj, ovx dilótQroy ga 
950) v0 noue ogíftror roU ayaOoU, Ord r0 Ouoloytiv aUtOv rd dxo 
zmoÀciüg iv xowij mÀggovutva OieÜTjx y. 

iB. xol x X04. 4ÀÀd 0 Ot0g Gvvexígace r0 cOpa. 

iB xoi x "Eltyjy. Ei 0 9:06 Gvvexí£Qaase t0 opa, ovx Gov 0i 
9:0v 0 exóGroÀog xmovGGtt, dÀÀa rOv Ovra, Opnoloyti ÓÀ vov Otov 10 
GOpue toig uéAeg. xtxtoaxévai, ovx GAÀov olót O:0v, dÀA 3 tOv Óg- 
piovoyóv, evrov ayaO0v xol xriGrqv xal Óixatov zavrov zxowrqv: i 
àv znávrov v loyov vxdgytt 0 GvOgozrog, O0 toig nili Ux avro 
xaÀOg xtxtQaGuÉvog. 

wy xol xoa  Zy0À. IlenÀavquívog 0 Magxlav, 4d dv ixxigolg 
9élo mévrs Aoyovg và vof uov AalájGa,: frígog Ob, did zOv vopov. 


wy xol xoa "EÀtyj. "Qo xol af yÀcGGc: ix ToU yagiGuarog toU 
zvevuarog slo. — l'Aoocag 03 Ozoíag A yt, 0 dzxo0rolog; Oxo *?yvc, 
oV rdg povac rag Effgaióng, vag 0LagoQog xal zoilAog iv Exadrg M- 
Et xoÀdg usrd. Gogíag zoixilOsicag, dila wol vv xopze y yléceay 
Tày EAujvov: *9 qUyovv vwlg v0 Avrixlftv 2o] Ailolftiv, xal fegixde 
pO£yysoOal rwsg vOv zagd zoig KogiwOloig vdg rrrUQGtI; xal Grueng 
43. uero) Aag scripsi pro uexaAAtU- quod annotavit Pelavius, a Vaticano libre 


0v, quod libri tuentur, sed citra senlen- abesse. eliam xo))oiv. . 
liam. Etiam Cornarius vertit donec im- — 46. éyce)scocéoay cod. Venet. Vulgo 


mutaret abstractos ceti. tat xxv Etépov. 
-H. xal ScXjgac cod. Ven. 47. Ed. pr. dróctoloc, Omuc vw OV. 
jó. Verba totxétng tv, quae vulgo Ed. Pelav. dróGtolog, ürae e. 


leguntur anfe xoXAGv, de auctoritate codd.  Scripluram drágtoloe; Org T - 
Vaticani et Veneti delevi. Falsum est enim  sensentia. suasit. 
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ut ostenderet sibi haec oblata non fuisse, tamelsi et acciperet ipse, 
et in nomine eius offerrent. Quod quidem ob inveleratam istiusmodi 
in rebus illorum consueludinem est factum , donec a plurium deorum 
usu paulatim in unius cultus reformatos perduceret, et ab illo dein- 
ceps intelligerent nihil hunc eiusmodi ritibus opus habuisse, nec lia- 
bere, atque ita demum per Christi sui adventum totum illud sacrifi- 
ciorum negolium circumsceriberet, postquam unicum ac singulare sa- 
crificium antecedentia omnia consummasset, nimirum Christi sacri- 


fiium. Quoniam, ut scriptum est, Pascha nostrum immolatus est 1. Cor. 5, 1. 


Christus. | Huius porro sacrificii et paschatis el doctrinae paedagogus 
lex fuit, quae per figurarum adumbrationes deduceret, et ad aliud 
disciplinae genus conferret. 


Schol. XI et XIX. fr comam non nutriat gloria et imago dei Cap.11, M. 


cum sit. 

Refut. XI et XIX. Non solum dei imaginem, sed et gloriam 
apostolus hominem esse definit. Comam vero ulique corpoream, 
non animae propriam cum nominat, non alienum a bono deo opus 
illud esse significaL, eo quod quae in vetere testamento contineban- 
tur in novo impleta esse fateatur. 

Schol. XI] et XX. Sed deus temperavit. corpus. 

Refot. XII et XX. Si corpus a deo temperatum est, nec alium 
quam verum deum apostolus praedicat, eundem porro deum corporis 
membra temperasse ac formasse confitelur, nom alium profecto deum 
quam conditorem ipsum, et quidem bonum et creatorem et iustum et 
conditorem omnium agnoscit. Quibus ex omnibus homo censendus 
est ab eodem apte suis partibus membrisque temperatus. 


Cap. 12, 24. 


Schol. XIII et XXI. Perperam ista concepit: Sed in ecclesia Cap. 14, 15. 


volo quinque verba sensu meo loqui: aliter enim scripsit, et o5 legem, 
adiecit. 

Refut. XIII et XXI. Linguae igitur a spiritus sancli gratia de- 
rivantur. Eiusmodi porro, de quibus apostolus loquitur, linguae 
sunt, ut non Hebraicas modo voces comprehendant, quae in siugu- 
lis vocabulis praeclarem quandam ac sapientem varielatem exhibent, 
sed et alia quoque idiomalum discrimina, quae nonnulli Graecae 
linguae periti, cui insitus quidam fastus ac vanitas est, gloriose 
iactabant, qualis est Attica, Aeolica ac Dorica proprietas, quarum 
freti scientia nonnulli turbas illas Corinthi ac seditiones excitarant, 

48. Rescripsi tjoyouv t:yko pro avyobv- locutionibus recte cum sapientia varie- 
c€c quo vilio libri vulgo laborant. Cor-  gatas, sed etiam fastuosam Graecorum 
narius verlit: Linguas autem quales di- linguam iactantes indicat, et quod At- 


cit Apostolus? Non solum voces He- tice ac Aeolice et Dorice quidam apud 
braicas diversimode ac varie in singulis Corinthios loquerentur ceti. 
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lgyacauévov, oig *] énioroAy Entv£lAero. — Kol ouoloymnoe uiv qéousua 
eive zvevgovixOv v0 taic Efgoixoig A£Esoi xeyoijoOal ve xal vOv vouov 
OibdGx£v , oU uajv dAÀc xol 59 va GAÀÀa xouzaón xoOtioy vüjc vày EA. 
Aqvov yÀoGcQg Épuotv uollov yloGocig aUrOv avrQv ÀoloUvra, Oud 
TO &lyot avrov '"Efloaiov 2$ 'Efoolov, zx«od tovc zx00ag I'oyalwA cva- 
rtOgouuévov, Qv 59'Efgalov rd ygtupora iv ixoivoig vlOmor, xl 
pag. 362. zzjc. T0U zwveUuarOQ ÓOQtüc Ovra qoglGuoro. Z0 mtol TOv avTOv xai 
Tiko8£o yocgov FAeyev 0i, dno vrorqrog (toà yoeupara Fuatc. 
"Or, à 5! zxoocri8clg vovg exo Eluvov moujrv xol ógrogov oguo- 
uévovg va loe pacxov ouolog py, Ilavrov nÀfov vuv Aolà yloo- 
Geic, iva Ósíbn xal vij "EXavixgjc zoiütlag avrov 3v ztlge vrtgflai- 
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Aovrog ytysviGOat — Kol ydQ xol 0 yagexrgo avrov cquolvti avrov 
e »; ) € , PES , , , t« 
vzagQytuy iv mgomoidtie, ov ovx sOÓvvyOncav Ernixovotiot xol Zroi- 
xol dvriGrivor, dcveroszOutvoi Ou vijc Aoylog 5? xag evro) dvayro- 
cOtíong voU Bouo) imwyoagije, 93c/üc dvria yvoGroU éniytyoapu£vge 
tQ Oc 5* 4yvdato, Gnrogixg avayvocOeionc rag. evroU 99 Ac, xai 
£vOUc uezagoacruxóg ór8sloyc, "Ov ayvootvreg evorfsive , voUroy ly 


xorayyfllo vuiv: x«t mov qucavrog, Elné rig lüiog avTOv mQo- 


gius, 

Kosreg deb speUGros, xaxa Omoía, yacrígso doyal, 
tva Ov "Emiutviónv ócl£n, dcgyoiov Ovra qilodogov xal MíOQu rov 
zogd Komoiv 99cl0nAov: dq oUxto xai KolMpoyog 0 Aifvg vrv uao- 
vvolav &lg favrüv Gvvavértwwe, spsvüdg mtol Ziog Ayo, 

57 Koireg del speUOrai. — Kol ydg rdgov, à va, Gtio 

Koirtg dvexTQvavro, cv Ób ov Odvsg: docl ydg aikl. 
Kol ogég xg Ormyeirot ztgl yAocodv 0 Gyiog dzocrolog, 4a Oflo 
zévvt Aóyove iv énximolg à vo? uov, zovréor: dia vijc Eoumvelag, qoa- 
Gei. Se 0 mgogijre &v zveUpoi aylo tig vov voby ngoxtjoprynutva 
qoo tic gg 0i cijc moogirréluc QgtÀei Tovg dxovovrag, oUrmg 
xdyo, puoi, 994cÀ5co: tlg dxorv rijg ixxÀmoíag xci oixodops]jv, xol 
pr Óid vo xouzov 'EAAgvióog vs xoi 'EfQoíóog favrov olxodoutiv 
TÀv &üOve, xol ovyl vqv ixxAqoiov, àv 5g éniGrara: yloGogc. Z9 0i 
mgogíónxog, à Magxlov, 10, Zfid zov vóuov: og toU dzocrzolov M- 
yovrog, Ofio nívrs Aoyovg dv ixxÀmoíg Óid vOv vouov.  4idicOngm, 


39. Epiphanium scripsisse pulo td Q- 
Ax tà xoumoOT cell., ita ut và G)Àa ad- 
verbii polius locum oblineat. 

$0. Reposui "Eàdoalov pro '"Egpatlo:c, 
quod libri tuentur omnes. — Nihilominus 
Cornarius quoque vertit: Nam Hebraeas 
literas laudi ducit cett. 

51. Vix dubito quin reponendum sit: 
"Ort 8b xoogtÜ mou, to); dxÓ 'EAX(- 


vv zotmt&v xol Qwmróptav orsi: 

à loa Qacxew opoloe ov cett. — in 
eit. Petav. mendose legilur inverso verbe- 
rum ordine: ott 8k -ooc drà vpotttc 
"EANQvOv cett. 

52. xoxp' autoU ego. Libri Tup Guté. 
Et Cornarius: ab ipso. 

53. vfjc avcla. yvectoU (sc. Sou) mes 
est emendatio, — Libri (etiam cod. VenaL.) 
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ad quos ideo hanc,apostolus epistolam dedit. In qua primum singu- 

laris cuiusdam esse beneficii docet Hebraicis uti vocabulis-posse ac 

legem docere. Deinde ut Graeci sermonis tumorem arrogautiamque 
comprimeret, sese linguarum illorum usu instructiorem illis ipsis esse 

monuit, quod Hebraeus ab Hebraeis esset oriundus, et ad pedes 
Gamalielis institutus. Ita Hebraicae linguae scientiam in laude po- 

suit, el inter spiritus sancti beneficia numeravit. Unde el ad Timo- 

theum de iisdem scribens, Tv, inquit, ab adolescentia sacras literas 2:Tim.9, 15. 
didicisti. Quod vero ad illam eruditionem politiores quoque Graeco- 

rum literas, loc est po&ticas ac rheloricas, adiecerit, iisce verbis 
expressit: 4bundantius vobis omnibus linguis loquor, uli se Graeca- 

rum disciplinarum excellentiori quodam usa praeditum esse monstra- 

ret. Nam et scribendi genus ipsum quo ulitur humanilatis illum stu- 

diis haud mediocriter imbutum fuisse declarat, ut ne Epicurei quidem 

ipsi Stoicive possent resistere; quos omnes cum arae illius inscri- 
ptionem eiusmodi, Jgzofo Deo, erudite legisset, summa cum elo- act. 17, 23. 
quentia artificioseque refutavit, id ipsumque ila declaravit: Quem igno- 

rantes colitis, hunc annuntio vobis. Item illud alio loco dixit, Dixit Tic. 1, 12. 
quidam proprius illorum propheta, 

Cretenses semper mendaces , malae bestiae, ventres pigri, 
Epimenidem velerem philosophum intelligens, Mithrae cuiusdam apud 
Cretenses idoli sacerdotem. — De quo et Callimachus, Libycus poéta, 
idem tesümonium falso ad institutum suum transtulit, cum ita de 
Iove cecinit: 

Crela quidem assidue mendax. | Her magne, sepulcrum 

Creia tuum exstruxit, sed te mors nulla subegit. 
Vides quorsum ille de linguis apostoli sermo pertineat, Polo quinque 
verba sensu meo, hoc est cum inlerpretatione loqui. Quemadmodum 
propheta quae sibi sancli spiritus afflatu in animum immissa fuerint 
in medium proferens auditoribus suis per prophetiam illam affert uti- 
litatem, ita ego, inquit, loqui sic cupio, ut me ecclesia omnis 
audiat, el aedificari possit, non ut Graecae aut Hebraicae lingufte 
scientia elatus me unum, qui eam scilicet intelligam, non ecclesiam 
ipsam, aedificem. — Tu vero illud addidisti, Marcio, 05 legem; quasi 
ita scripserit apostolus: olo quinque verba in ecclesia propter legem. 


habent tfjg dvi dywoto, quae vétba —— 56. clbuXov cod. Valic., et inde edit. 
Petavius cum non intellegeret, uncinis no- — Pelav. tiov cod. Rhedig. et edil. princ. 
tavit. 57. Callimach. Hymn. in Iov. 8. 
53. Libri habent d vato. 58. Infinitivi AeXoat et olxoSoutiy 
55. Ita rescripsi pro 3eQ quod libri pendere videntur a verbo S£1o, quod co- 
praebent omnes. | Pelavius voculam unci- gilatione repetendum est. 
nis nolavit. 
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BefvAgv ótvrfgo, xol xix Zodouov nolvuikla. "Emg nort 59 ovy- 
Xítc rdg yloGGag; "Exwg mors volu&g xard vv vxo go) umOlv dói- 
xovufvov; Zmqrdg ydo Biacaoco, dyyslixag Óvvosig, 99 ixBaloy rovc 
pag. 363. Aoyovc tijc dÀgOtlag dz0 vf ixxAjolag, gacxav oz và ayío, 'Efá- 

Jays tovc GvÓgac. Kol 0 imigysigtig, xard GtovroU imiyttQtig, toU; 
6$ Adyovg tijg dÀmOtlag ovx ixflaltig, dÀÀa GtavrOv zaraGotig lv doga- 
Gíy, xal iv vuxti Hopouétvg Ouiytig, symlagav vv OUgav, xol uj 
eUgiaxav fog dverelÀg 0 TjAvog xol lnc vrjv rju£gav vig xolatog, dv j 
xol v0 m)Q cmavrwctra, vjj Gij wpevOmyoglo.  ToUro yoQ Ge ixÓfyeres, 
Og Ogdc. Ove yag xtiras mega v cxoGr0Ào, hid vOv vOuov, xol 
z:«gc Gol voUro memOiQrtvro,. — El Ób xal FAsysv 0 dmocrolog, 4hid vOv 
vouov, Gvveüovroc ÉAeye vd) £nvroU wvolo , ovy Tva xavalvdg vOv vo- 
gov, dÀÀ Tva nngoo. 

i10. xal xf ZyoÀ. 'Ev và vouo yéíygarmra: Ovt;, dv Értgoyloladong 
xc yelÀeciv frígoig Aolijom ztQOg vOv ÀaOv voUtoyv. 

i0 xal xf "Elcyy. El urj énÀrooct x0Qioc va lv xà voum zzo- 
eioruéva, vic v 4osla vov dxó0rolov vxonvijsa, tà dx vopov iy xcwjj 
QieOdxn nÀngoUusvo; "fic xol ó corro FOnbsv Or; avzüc 9jv O xal vort 
lv vóuco AoclgGag, xol xara cmtigv ogícag evroig, Aymv, 4fi0 meog- 
Qy91qca Tj ytved ravvy, xol eixov, 4e nAavdvror vj xag0Ía, xal, 
"Quoca s eigeAevaovvos eig viv xavazavaly uov. — Z0 xal dv Errgoyldo- 
doig ÉxqyyslAaro AoÀnsat aUroíg, cg xol üdigot, xal ovx eigsgOov. 
Tovro ydo svglaxerat Ayo roig avro uoOmraig, "uiv óf8oras lalg- 
Ga, rà puvorrQoio zijc Bacilslag, ixsivoig 03 dy magoflolaig, Tva Blizov- 
reg ur] BA£zo0:, xol vd Sg.  llevreyoU rolvvv dv vj wow vd dxó 
ztaleiüg zÀgjgovueva zavzl vo gagéc doriv 0zt ovy Erígov Ot09 xal Exl- 
gov, aÀld voU avroU aÍ Óvo ÓiaOdxoi GvvlGravror. 


t€ xol xy Zy0À. AÍ yvvaixsg y ixxAmala diyavmday, ov ydg is- 
voíntvas avraig ÀoÀtiv: dÀÀd vrxoraccícÓcGav, xa0cgc xol 0 vópog 
Myti. 

w& xal xy "Eleyy. Ei xard z0v vopov ÓwrváGdsros O Gytog ToU 
Oto dxocrolog vov sUrablav vj dyle v0 OtoU dxxÀgala, oUx Gzesroc 
ó vópog, dg ovmtQ rv tvrablev uerexopiferos, ovól dAAosolov Oros 
vxdoytt 0 vouog, vüv yuvoixoa xaOvmzorabag và dvÜgl. Zuvaoleze 
ydg xal dzoct0lo roUro iv vj v5 ixxÀmolag vopoOtsím, dg que, 

pag. 364. Ka9 og xoi 0 vópog Myt.. IIoU 03 elmev 0 vouog; AMd lv vg slxeiv 
r0v OtOv z90g rrjv EUav tvOUg, lloog rov GvüQa Gov s) dxoGrQoge 
Gov, xal avróg Gov xvgieUGe. — El yag xal y GAloig roxoig, alia dv- 


59. cvy cic emend. Pelavius. Libri ha- — 60. Ila. edidit Petavius ex cod. Vatic. 
bent. avvéy e. (x. QafuAdy edit. princ. 
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Pudeat te secunda Dabylon, ae Sodomorum nova confusio. Quous- 
que linguas istas confundes? Quousque contra eos quibus nocere 
nihil potes tuam armabis audaciam? Nam angelis vim moliris afferre, 
el ab ecclesia veritatis sermones abiudicas, quasi ita sanctam Lot 
alloquare: Educ viros illos. "Verum tuus in te conatus recidet, nec Gen. 19,5. 
ideo verilatis illos sermones eiicis, sed tibimelipsi caecitatem iufli- 
gis, atque in densissima noctis caligine versaris, fores palpans, nec 
inveniens, donec sol ortus fuerit, Luque iudicii diem áspicias, in 
quo mendaciis tuis vindex ignis occurrat. Nam hic te, uli vides, 
expectat. Ceterum apud apostolum non legilur, Propter legem, sed 
illud a te perperam est adiectum. — Quod si istud addidisset, consen- 
taneum ei foret, quod ab eius domino fuerat diclum, son venisse 
se u( legem solveret, sed ut adimpleret. 

Schol. XIV et XXII. 4n lege scriptum est: Quoniam in aliis V.£or.,21. 
linguis et labiis aliis loquar populo huic. 

Refut. XIV et XXII. Nisi illa quae in lege praedicta fuerant 
dominus implesset, quid attinebat apostolum ea commemorare, quae 
ex lege veteri fuerant in novo testamento perfecta? Quemadmodum 
et salvator ipse demonstrat, eundem se esse qui tum in lege locutus 
est, in hunc modum interminatus: Jdeo offensus fui generationi huic, P». 91, 10. 
et dizi, semper hi errant corde, et, luravi si introibunt in requiem 
meum. Propterea in aliis linguis locuturum se esse denuntiavit, ut 
et locutus est, nec ingressi illi sunt. Huiusmodi enim quiddam di- 
scipulis suis dixisse legitur: Pobis datum est nosse mysteria regni dei: Matth. 
illis autem in parabolis, ut videntes non videant etc. Cum itaque in Matth 4, 12. 
novo testamento ea ubique sint impleta quae in vetere continebantur, 
dubitare nemo potest quin eiusdem ambo testamenta dei sint, non 
allerius ac diversi. 

Schol. XV et XXIII. Mulieres in ecclesia iaceant. | Non enim 1.Cor.14,4. 
permiltitur illis loqui, sed subditae sint, sicut et. lex dicit. 


Refut, XV et XXIII. Si ex legis praescripto sanctissimus dei 
apostolus ecclesiae ordinem ac disciplinam constituit, non erit lex 
ordinis expers, e qua ordinem apostolus transtulit, neque ab alieno 


- . deo proficiscetur, quae viro feminam esse subiectam praecipit. Hoc 


- enim et apostolo in condendis ecclesiae legibus placuit, ut ipse testa- 
tur, Sicut et lez dicit. Sed ubinam demum ista lex dicit? Nimirum 
eo in loco ubi ita dominus Evam alloquitur: 4d virum erit conversio Ge. 3, 16. 
tua, et ipse dominabitur tibi. Nam etsi plerisque aliis in locis idem 
repetitum fuerit, illic tamen primum est usurpatum. lam cum ex 


pag. 365. 
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veUOtv vj agyr. — El volvuv axo vote vj yvvy Untzdyg ix moogtayuarog 
9coU tà dyÓgl, xol dxoAovOoc 0 ax0Grolog xaOvnzordcot, raUTQv, oUx 
dvriÜérog và mowjdavri r0v &vOQotov xol qv yvvoixa Ot, avrOg 
xtlevov Ocixvvciw ibazavrog vt toU cvroU OtoU UxaQyti 0 dmoGrolog 
vouoO£rgg 900, ov xol 0 vopoc jv xol vj zona zaloia OiaOaixm, xol 
v0U avroU | xciv: ÓnaO:xq, TovrfGr-v aí Óvo ÓiaO xci, ai Twv yv- 
veixe rórt xci vOv xaÜvmzorabaGc. vQ avÓQi, Óv rvosf5 xal dvríogo- 
zov tvrobiav. 

ig xol xÓ Zo. Ilegl dvacvactog vexodv.  I'vogifo ài viv, 
dósigol, vo tVayyfAov, 0 tUmyythicaumv vVpiv. Kal Ort, Ei Xoiorog 
ovx dywytgroi, uororov, xal vw £bzg.  Obrog xgovocoutv, xol oUrog 
imiGrevGore, Or. XQiorog amíDave, xol irdgm, xol iynyeQsas 91zj 
Tgíry sjuéga. "Ovav Óà r0 OvmrOv rojo jvüvomroi dOavaGiay, tOtt 
ytevüoevo, 0 Àoyog O0 ysygauuévoc, Kareno05 990 Oavarog. 

ig xal x0 EAtyy. l'vogíto Ói vuiv, dÓsigol, rO tVeyyÉlov, 0 
eUnyyeluoounv vpiv. — Et evyyyeloaro, xol avro mal yvool(tt, ovx 
&Àlo8tv sveyyéliov, ovre &ÀÀn yvdoic ueva vv ulav xol vo. 933y Oxtg 
?v vuyyeves Óid vdv vtOGaQov tvayytliov xal vv dxodrOAow: iva 
AyEn vov Magxiova vov uera vooa)ra Frn ixoyra, uera 300vovg toU 
xolovuévov Vivixqrov, ToU Puouolov imuxómov, vo) xard Oiaüoyyv 
ivarov ytvouévov dmo0 vg vv dzxocroÀov Ilírgov xal IIaviov rtltio- 
Gg. 4h10 émoGqolifOusvoc 0 «vrog dxoGroÀog FAeys, Kav rt sjutig, 
7j &yyslog tVoyysMosrot vuiv zaQ 0 magridftre, dvdOtua loro, p 
vogxOov mzveuueri &ylo Ori née. Magxíov xal of xav avrov Oucrol- 
tiv rrjv 000v 71v xeÀóc £Ogetouéviy.  "O8tv ovxévi elxev, Exayytt- 
fouct vuv, cÀÀa, l'vooifo vpiv vo tvayyfAtov, ovx GÀAo Ov, dlÀa O 
qn eónyyclicdumv Upiv, ov rjv vnouvgow vpiv zowUuoi. — l'voelto 
viv, Tivi Àóyo tvmyyclucauayv vpiv, ti xox£yeve, dxz0g el pg elu; 
émisrevGort. Ei ui yag xoríyeve, og Pxujovia vpiv, qmglg avUroU 
eixij éniorevaore, — Evnyytlioaumv yaQ vuiv, "Or, Xoiuszog dxíOavev 
vnig tàv duagridv ruv xete rog yoegdc, xoi Ori vj torn zjMÁog 
lyrysorot xovd rdg yoagdg, xal ov x«rd ubO80v, xal ovÓk xerd rwv 
0i0n0xolov ràv usMovrtov dg' favtàv Àeleiv d ur yfygemta. — Of 
uiv ydo "ovónio, ag. éavcàv Myovot uy iygyéo9ai, Magxloy àb xel 
oí Aio, Aéyovciww ag' favrv Óoxmgoti menovOÉvas xal 9*rr0dgOm. 
'"Eyo ób xara rdg yoagag aGgalÜouer vpüc. EU0)c ydo émuplom, ' 
Myov, Ojroc xngvocoutv, xal ovrog inirtucare, Ort Xoicog dsi- 
Savc xal ivdgn, xol éyijytgvos vfj voíry sjuéga* xal svOsg, El vexgel 


61. cj abest supra. emendalione Pelavii. Libri emim, plans 
62. Supra 0 Savatoe tlg vixoq. corrupti, habent: dy euo évcurg eem. 


63. &v Ontp t» tvyyáwet scripsi ex — Cornarius vertit: neque alia notitia post 
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illo tempore deinceps mulier divino mandato viro subiecta esse coe- 
peril, el id secutus apostolus eandem subiecerit, nec illi deo, qui 
virum feminamque condidit contrarium quidam praeceperit, plane 
istud indicat, eiusdem se dei apostolum ac legislatorem esse, a quo 
lex ipsa velusque est testamentum omne derivatum, cui novum etiam, 
adeoqué' utrumque testamentum tribui oporteat, quod mulierem ut 
olim, ita et nunc, ob piam alque aequabilem moderationem viro sub- 
dilam esse praecipiat. 

Schol. XVl et XXIV. De resurrectione morluorum: JVofum 1.Cor. 15, t. 
autem vobis facio, fratres, evangelium, quod praedicaw vobis.  ]tem, 
Sí Christus non resurrerit , inanis etc. — Sic praedicamus, et sic cre- 
didistis: Quoniam Christus mortuus est et sepultus, et resurrexit ter- 
lia die. Cum autem mortale hoc induerit immortalitatem , tunc fiet 
sermo, qui scriptus est: bsorpia est mors in victoria. 

Refut. XVI et XXIV. — Notum autem vobis facio, fratres, evan- 
gelium , quod praedicavi vobis. | Si aliquando praedicavit, et idipsum 
notum facit, nullum aliunde derivatum evangelium est, aliave cogni- 
Hio praeter unam illam, unumque illud, quod in quatuor evangeliis 
et apostolis omnibus unicum est. Ex quo Marcio refellitur, qui 
«anto intervallo prodierit; nimirum post Aniceli Romani pontificis 
tempus, qui ab apostolorum Petri ac Pauli passione nonus orlline 
numeratur. Quocirca ut nos idem praemuniret apostolus, aiebat: 
Etiamsi nos, aut angelus evangelizaverit vobis praeter quam quod ac- Gal. 1, 9. 
cepistis, anathema sit. — Sancti quippe spiritus instinclu noverat ven- 
turum aliquando cum discipulis Marcionem, qui egregie munitam 
viam nilerentur pervertere. Quare non iterum dixit: Evangelizo 
vobis, sed, Notum vobis facio evangelium, non aliud ab eo utique 
quod iam praedicavi vobis ac denuo vobis in memoriam revoco. JVo- 
tum vobis facio quanam ratiope evangelizaverim vobis, sí retinetis ; 
nisi forte frustra credidistis. Nisi enim retinelis quemadmodum prae- 
dicavi vobis, sine illo frustra credidistis. Hoc enim nuntiavi vobis, 
Christum pro peccalis nostris secundum scripturas obiisse mortem, 
ac secundum easdem tertia die resurrexisse, non secundum fabulam 
aliquam, vel eorum doctrinam qui ex sese quae minime scripta sunt 
proferent. Etenim ludaei ex sese Christum surrexisse negant, Mar- 
cio ac ceteri perinde ex sese specie tenus esse passum, ac sepullum 
praedicant. Ego vero ex scripturarum vos auctoritate confirmo. Ac 
subinde scribit: S? praedicamus , et sic credidistis : Quoniam Christus 
mortuus est et sepultus, et resurrexit tertia die. | Et paulo post: S7 


unam et illud in quo colloquitur per — 64. vc3drtac. dit. princ. Vitium ex 
quatuor evangelia et apostolos, cod. Valic. sustulit Petavius. 
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ovx dysígovrat, ovi Xoicrog iymysQraw xol tà XQigrog ovx iynyso- 
TUL, uoTei0v TO x9]ovypa Ov: xol ura raüUro zuvro, ei ydo vO 
Svqr0v roro ivÓvcacOn, dOavaclav, xol r0 pOegrov rovro ivóvca- 
G9c, agOoegaíav. Kai ovx elxe, TO Ovqrov voUro yopijaar vrv dOa- 
vaGíav, 3], TO qOagrov rovro qogrjcor rqv dpOagslav, dila, TU 
Ovyrov xal $5 pOaorov iyüvcacQo, aq9agalav xal aOavacíav.  IIoioy 
6£ lovi Qvqvóv, dÀV r| v0 Gua v0 ov qooijoav dv avrà uovoy aOava- 
Gíev, dAÀd xal 950lxáGav, xcl uéAlov dvÓvtaOn: trj» dOavacíav, ov 
roU Gouarog dzofelouívov xei vc wvujüc, Tüjc ur dx08v90xovons, 
lvÓvou£vgc aOavaciav, dÀÀAa roU OvqroU ivüvouífvov T9v dOavacíay, 
xal vo) qOcgroU dpOngoíev, rovrécti roU Goperog; avroU ydg xel 
OGaevorog dcr: xol qOopoa mgocxatgoc, Óid vuv Àuciw. vuv. ÉmtveyOtiday 
«vrG Oi vag voU AOdp. zagaxorc. "Ori 0à ntol vv uelÀovadv quoi 
iy mvr:Q rrÀe000Oo: tvrgytcuOv Óid vg vmocyéctmo, vO nÀngoUcÓet 
9? lycuuolvet Aéyov, Tore yevijosvos 0 Aoyog 0 yeyoauuévog, Kart- 
z095 o Ocverog sig vixog* lva cmuavg tqv rore uflovcay Éoea0a: 
vexoGv &vagracty.  "Ezctiór) xavtz00n 0 Qavarog ano uégovg lv vj ro 
Xouovo) dvectaoti, xol vov oov avc cvacvavvoy. Vdyfarg ydo solia 
Gopara ràv ayiov, Qc quai vo sveyyéMov, xoi cvveigjOov avro tic 
rov &yíav mol. — Tore Óà elc vixog navonlverat, Ove dzxO szavsoy xa-. 
Oolxdg dgavroUrat. | 


pag. 366. THX IIPOXS KOPINGIOYZ AEYTEPAZ. 

AUu 0B rgírg xsiva: maga và Magxiovi.  MerglAaypévog ài, 
Óud v0 mgorqv xoQ cvrQ revayÜn, vnv mgog loAerag. 

o xol xe Zy0À. 99IIàca: ydQ ai imayytMo, O00 dv avré vO 
Naoí: Ói9 xol Ói «vvov r0 Ldysv 3 tO. 

« xolxr& "Elsyy. Zhidvoibov vovg Op9oÀuovg Gov xel cebOnu, 
à Magxlov. Ei 0b ov ovUxé£tt dvvacot, ttztleUrgxag ydo, of do do? 
azteruOfvrec Gvoibarogoy rovc 0pOoluoUc avrOv, xal gvylsedey dx 
CoU og dzxà ÉgztroU ÓtivoU xai Avpawouévov tovg iyylfovrag. — Ed ydo 
Oca éxayysMoi Oc0U ly aUrQ vo Nol, inoyytMag 0$ O00 olütv à dxó- 
Grolog 0d ro) vouov xal zQv zQopqrov, aga yt jv XoiorQ v9 Na 
tóv émayyshidv ToU mÀmooperog ijsfaio)ro. Ovx dilótQiog ovv 6 
XoiGróg toU zoÀow00 vouov xoi rOv mQoguróv, ovób roU OtoU vo? 


Aelycavrog iv và vóuc, xal dv XoirQ rdg avroU bwayyelag xenig- 
65. Libri editi mendose àcSaortov. 67. évonpalvct ego. Libri habent uz 


66. Cornarius verlit: sed etiam habi- ovpaivet.  Cornarius vertit: Quod autem 
tatione excipit. de perficiendis in ipso benefcentile per 
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mortui nom resurgunt, neque Chrisius resurrexit. — Et sí Christus non 
resurrerit, inanis est praedicatio nostra. "Tum posl haec ommia: 
Oportet enim mortale hoc induere immortalitatem, et corruptibile hoc 
induere incorruptionem. Nec ita dixit: Mortale hoc capere immorta- 
litatem, aut corruptibile hoc capere incorruptionem, sed mortale el 
corruptibile induere incorruptionem et immortalitatem. — Quod est 
autem mortale illud nisi corpus, quod immortalitatem non induat 
modo, sed in ea eliam habitet, quod immortalitatem, inquam, illam 
sic induat, ut non reieclo corpore anima sola quae morlis esl ex- 
pers, immortalitatem induat, sed ut idipsum quod mortale est im- 
mortalitatem, et corruptibile incorruptionem induat, hoc est corpus 
ipsum, cuius propria mors est ac temporaria illa corruptio dissolutio- 
que ob Adami contumaciam ac scelus inflicta? Iam vero de futuris 
olim beneficiis, quae in corpus derivanda sunt, apostolum loqui ex 
eo patet quod pollicitationis formula id quod eidem contingere debet 
expresseril. Tusc, inquil, fet sermo, qui scriptus est: dbsorpta 
est mors in victoria. Quibus verbis futuram tunc mortuorum resur- 
rectionem significat. (Quandoquidem ex aliqua parte in Christi re- 
Surreclione, eorumque qui cum Christo sunt ad vitam excitati, ab- 
Worpta mors est. Multa enim sanctorum corpora surrexerunt, ut in 
evangelio proditum est, e£ cum eo ingressa sunt in sanctam civitatem. 
Sed tum absorbetur in victoria, cum ab omnibus omnino depulsa 
corporibus evanescit. 


EX EPISTOLA IIl. AD CORINTHIOS. 


Hanc Marcio tertiam ordine collocavit, idque commutata serie. 
Quae enim ad Galatas scripta est, eam primo loco posuit. 

Schol. I et XXV. Quotquot enim promissiones dei sunt in illo, 
Est: ideo et per ipsum Amen det. ' 

Refut. ] et XXV. Aperi oculos et salvare, Marcio! Quod si 
facere istud modo non potes, eo quod obieris, illi saltem aperiant, 
quos tu in errorem impulisti, teque, ut venenatum serpentem et ap- 
propinquantibus noxium devitent. Nam si, Quotquot promissiones 
dei sunt, in illo, Etiam, promissiones porro dei eas apostolus intel- 
ligit quae lege ac prophetis continentur, sequitur etiam illud implen- 
darum prophetiarum proprium in Christo confirmatum fuisse. Quare 
ne a veteri lege nec a prophetis alienus est Christus, nec a deo, 
qui et in lege locutus est, et sua in Christo promissa perfecit. Sed 


promissionem dicat, indicat per hoc Q3 tfj; Uxocyroeoe tó TinpoboSal uc 
quod dicit cett. Interpunctio verborum in orpalvec Aéyov cett. 
utraque Graeca editione est: cuepycauy, — 68. Supra "Oca vào. éxoryeMas. 


Matth. 


3 


2.Cor. 1, 20. 
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ouxorog. 4A ovóP avríÜtroc O0 XgugrOc v Ot và OtÜcxOrt vouov 
xcl zwoogijrac. Zi ydg r0 iv avrQ vdg imeyytiOtiong vmocyíctg 
69 Nol y(veGOnt, Oum voUtO goi, Kol Ór avrov r0 Murv tà 0:3: 
9:00 uiv zargog àxeyytileuévov, XoioroU 0? voU xoi BsfaioDvrog xal 
xvolov vo uv zxeQuxotovuévov 0 avro) 3v voig 0r avtov vij Exayyt- 
Mo Beflauo8 eia, ? 9 xoi éniyvocOciot rov zaréga avroU Iv voua Askalg- 

; 1 b , - , V » 
xOra, xoi iv cvayytlio roig mtmiOrtvxOO, ÓrÜcQmuévov ra Goryoia 

^ , E) ? - , L- e A e er 
ry Àeyovrov Oi «vroU Àéyovrog Xoiwsrov, Nol, o margo, Ort ovrog 
iyévero 4] evÓox(a ivomi0v Gov. 

B' xei xg ZyoÀ. Ov yag favrovg xmovocousv, ?'aÀÀAd Xoiorov 
"Inco)v, £xvrovg Ó£ Óoviovg vudv Oia "?'[nco9: Ort Qcog 0 &ixov ix 
Gx0rovg gg AcuWaet. 

D x«l xg "Elsyy. Ov sx5ovVocovoiww favrovg of dzo00r0Ào:, «a 
Zhià ovx Evi aloeoig, ovÓE ExxAnoía elg Ovoua 
exoGrolov cvnuyootvué Ovóézovt y«g »xovoautv 2) IItzol "| 

| jyoosvuévi. | Ovüézove ye ajxovcapev 7] IIevolovg, 7 
llevi(ove, 3j Bag9oAouatovc, 1j G«ó0aíove, cAÀd axagyric 9v xqovyua 
züvrGQv TOV dxoGr0Àov, ovx cvrOUG x9pvocov, aÀÀd Xoisrov "IuycoUv 
xvgiov. Zhi0 xci Ovoua vijg éxxÀqoiag of ravreg £Otyro 9v, ovy éavsiv, 
9 i] ^ , 3 ^ 3 ^^ n 3 12) , 3 
clÀ« ToU xvoíov avrüv lugo) Xoirov, «xo 4 vrioytíag aoEaufyovy 
XoisrievOv xoltioDo, 0ntg icriv s] uovr KoO0Axr ExxlgGia, ovx 
* * - m -- $ , 
&llo ri Fqovoa, «ÀÀa XgicroU, XoiGtievOyv ovGo ixxAyoía, ov Xgi- 
Gràv, cla Xoucriavv roU uiv £vog vzagyovrog, zàv Ób dO vov £vog 
Xoicrievóv xolovufvov.  Met& ravriv ÓB xol vovg avri x7ugvxag 
ziGOCL OUXÉTi TOU eUtOU yeoaxTroog poivousvor Óia vy éniOÉroy dvo- 
ucrov Maviyaiov, xo Ziyuoviavdy, xci * 3Ovoltvrivov, xal 'Efto- 
, * -* L| LI P e ? r! - |» 
voiov, Qv &g xai Gv, Megxiov, vxogytic, xai coU t0 Ovoua dxixé- 
XxÀqvrot of vzo GoU smevnpuévor, oc GtavtOv xqyovbavrog, xal ovyl Xoi- 


Xoiczov "Inoo)v xvgiov. 


cróv. Eire qaciw Ori, 'O O&0g 0 eixov ix Gxorovg gg Aduspas.. 'O 
Ococ Ób moíog, «AX 0 tig O iv vÀ mQogijrn Ótífag ix oxOrovg qc, 


Ü 
TOv &vOgozov dmigríag xol ayvociag og xal 
yvàcw iv Xowrg '*Aeuwe, iv roig xagülesg quv viv xore lOvdiy 
siómàoAergovvrov, 754argevovrov vüv Ob OtOv vOv tOtt lv Qj stQo- 
gnjtn vgoezayytiauevoy zo gig éavroU àv và xócuo Aaupor; ex oUx 
dÀÀoroíov Ovrog zxÀeidg xai xeiviüg OwOrnxyc, cc gpiv FOog yéyove 


3 4 - 
TOvrÉGTiV Q0 Tig 


73. Reponendum puto Ovaievcevexvdis. 


69. Scripsi NaY pro eat, quod libri 
Vitium in hisce libris admodum crebrum. 


habent , quodque uncinis notasse acquievit 


Pelavius. 

70. xaX éxtyv522eiot, quod desidera- 
tur in edit. princ., ex cod. Valicano resti- 
luit. Petavius. 

71. Supra dÀÀà xoptov "Insoóv Xpt- 
OxC». 

72. Supra 'IncoU Xptocov. 


74. Misa. scripsi pro Aduspav , quod 
libri tenent. Petavius ariolalus est àag- 
yas, sed deesse aliquid. suspicatus. 

19. Jatptvovzov, quod exciderat, quod- 
que in omnibus libris desiderutur, repetivi 
ex eo quod praecedit vocabulo elBuloia- 
Tpouvtow.  Cornarius totum hoc lemma 
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neque deo illi qui legem ac prophetas dedit idem ille Christus adver- 
salur. Nam pro eo quod illius pollicitationes in ipso repraesentatae 
sunt, Et per ipsum, inquit, men dei. Deus enim paler promisit, 
Christus vero dominus rata illa fecit, et Amen adhibuit illis quos 
illa promissio confirmavit, quique patrem illum suum agnoverunt qui 
in lege locutus est ac credentibus salutaria dona contulit. His enim 


ille verbis usus est: 1J/a pater, quia tta placitum est ante. te. - Mattb. 


L/ 


Schol. II et XXVI. |. Non enim nos ipsos praedicamus , sed Chri- 2. Cor.3, 5. 
stum lesum, nos ipsos vero servos vestros per lesum. | Quoniam deus 
qui dirit de tenebris lucem splendescere. 

Refut. ITet XXVI. Non seipsos, sed lesum Christum domi- 
num nostrum praedicant apostoli. (Quare neque secta est ulla, nec 
ecclesia apostolorum insignita nomine. Nec unquam Petraeos ullos, 
aut Paulianos, aut Bartholomaeos, aut Thaddaeos audivimus, sed 
una iam tum initio fuit apostolorum omnium praedicatio, quae non 
ipsosmet illos, sed dominum lesum Christum tantummodo celebraret. 
Ob id ecclesiae nomen unum omnes imposuerunt: non suum utique, 
sed Christi lesu, cum Antiochiae primum appellari Christiani coepe- 
runt. Quod quidem solam ad catholicam ecclesiam convenit, quae 
nullo alio quam Christi nomine praedito Christianorum ecclesia, non 
Christorum, dicitur: adeo ut cum unus ille sit, plures tamen ab eo 
Christiani nominentur. Ab hac ecclesia eiusque praeconibus ubi 
discesseris, reliquae omnes haud eadem nota constant, quae adiun- 
clis nominibus atque epithetis vocantur, Manichaeorum videlicet, Si- 
monianorum, Valentinorum, Ebionaeorum, quibus et tu, Marcio, 
annumerandus es, cuius nomen inscribunt ii sibi, quos tute in erro- 
rem induxeris, utpote qui teipsum, non Christum, praedicaveris. 
Tum demum inquiunt, eus qui dixit de tenebris splendescere lucem. 
Quis hic deus est nisi unus ille, qui apud prophetam e tenebris lu- 
men ostendit? hoc est ex hominum, infidelitate et inscitia, per Chri- 
stum lucem ac scientiam in cordibus nostris excitavit. Qui cum olim 
inter gentes uumeraremur simulacris addictas, deum illum modo ve- 
neramur qui per prophetam lucem suam illaturum sese mundo promi- 
serat, ut intelligas eundem neque a veteri, neque a novo testamento 
dissidere, id quod cerüis libi rationibus suadere, Marcio, solenius, 


convertii ila: ,,—— lucem ac coguitionem, crorum cultores eramus, nunc autem 
quae in Christo illuxit in cordibus no- — Deum cognovimus, qui tunc in propheta 
stris, qui aliquando gentes et simula- promisit, lucem ceti. 
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xilüsv oe, à Mugxiov, dg «ov Fytg ytyoappívov Aepdvov ToU 
evayyslov, xol ur vxo coU dxarioOo:. 

y xoi xf Zy40À. "Eyovrtg 0? x0 avt0 xvtÜpa rijg nlovtog xci utig 
ziGrtvoutv, 79010 xol AoloUuev.  Eáíxows 0b v0, Kard vO ytygap- 
Mévov. . 

y xal xf "Eàsyy. Ov Oo85csroa Gor zOzog iv olg dv volApijGtiag. 
Káv ve ydg ixxówmg v0, Kera vo ysyoepuévov, qaolveros 5] tijg cQ0- 
yeyoouuívuc A£teog axolovO(o. "mno ro) ydg, "Enlortvoa, Ói0 xal 
ddigon, sU9Ug rd lGa ixtvíyxag 0 dó0r0log Épr, "Eyovreg v0 avro 
zviÜue Tijg mÍOTtOG xol qutig ztiGrEVOUuEV, Ói0 xol AoloUutv. — lavi 
0f vo Gagíg dort volto, Ovi 2v v £xarootQ ntvrtxaiüxnavo tpalpó 
iv rà vov imiygagnv 7? A4Amiovía Éyovri, vijc 0 voU Zafió iíplov 
Oyrt xal vz avro) mgomtgwuritvuévo, 0 Aoyog toU "Exlorevoa iori jt- 
Joeupévoc. "O8sv xoi 0 dnxocrolog FAefje v0 Qqrov, xal ouolcog Éyn 
TO, 4h10 zOTEVOUEV xol mutig xol AcloUutv, slg Qv rov dovOuoU zy 
exocroigv. "OS:v ov ÀÉy&, 40 xol imíGrtvda xol dÀaAga, acia, 
"Hutig xiGreVousv, 010 xal AaloUutv, tva Cavrov utra vàv GÀÀQv dzo- 
cr0Àov Gvvewrn. Kal pnciv, "Exovitc 0à zo avro nvtüpa, tva ÓtlEn 
t0 iv rQ 4efió Aalüjoav nvcüua vO avro Ov xvtüua xal dv voig dmo- 
Gr0Àoig, dp ovmtQ rÓvt ixsivog ngogitevov inlossvev: dv o xvtUpen 
xal ovrol Ovttg 7t0TEUOVOL xol loloUoO:. — loli 0b aÓixla xal xÀsovt- 
&ía, mg eizeiv, "8óiavomuarov. ToU ydQ dzo010Àov Üy xa) v0 avro 
zytÜua qo0xovrog, zc 9j toU Magxíovog &voit ouoloyoUga soUroy 
züv Àoyov TOv &yiov dz0Grolov tignxívor volug Mytw aÀÀo slyas vóvt 
TO sveUua, x«i GÀÀo vO iv roig dxogrOAo:g. 


THZ IPPOS POMAIOYZ TETAPTHZ EIIIZTOAHZ. 
OUroc ydg.lort maga rà Magxlovi xtiufvg, Vva ugólv ogO0v 


zoo avrQ tj. 

c xol xq Zy0À. "Oco: dvopcog Tjuagrov, dvopog xol dzoloUvre:, 
xoi 000, *9 iv vopo Tjuagrov, Out vouov xgiOrGovra. — OU ydg ol 
dxgoaroal vouov Ólxoio, zoo và OtcQ, dÀX o[ morral vopov Omar. 
9 6ovror. 

« xol xj EÀyy Eli 000! dvopog SjuaQrov, dvopmg xol dxo- 
lo)vroi, Goryoíag 0 vopog zagaíriog pvlarropevog, xal py] dàw sese 
pvlerrovrag em0lÀvgOot. — Koi si of id vopov auagrrcavstg did vo- 
pov xoLOvcovrar, &ga xoizqyc vy zagafoctov 0 vouoc, ovx dssaisleg 


70. & supra abest. 
TT. dÀlvjAag edil. princ., quod vilium ex cod. Vatic. correzii Petavius. 
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ex illis ipsis evangelii reliquiis quae apud te scriptae reperiuntur, ne- 
que fraude tua vos circumveniri patimur. 

Schol. III et XXVII. Habentes autem eundem spiritum fidei et. Cor.3,13. 
nos credimus, propter quod et loquimur. — Ubi voces illas sustulit: 5i- 
cut scriptum est. : 

Refut. Ill et XXVII. Quocumque audaciam tuam converteris, 
nullum quo te inseras aditum invenies. Sive enim illa verba, Sicut 
scriplum est, deleas, antecedenlium verborum ipsa series apparet. 
Post haec enim verba, Credidi propter quod locutus sum, subinde 
aequalia subiungens ait apostolus, Zabentes eundem spiritum fidei et 
nos credimus, propter quod loquimur. Nemo autem illud ignorat e 
psalmo CXV., cui inscriptum est 4feluia, quique in Davidis libro 
legitur et inter eius oracula censetur, verba illa esse deprompta, Cre- 
didi ete. Unde et apostolus eiusmodi sententiam transtulit, ac simi- 
liter expressit: Propter quod credinus et nos et loquimur: ille inquam 
Paulus, qui ex apostolorum numero unus extitit.  [deirco non dixil, 
Propter quod et credidi, et locutus sum, sed, Nos credimus propter 
quod et loguimur, ut se cum reliquis apostolis coniungeret. Quare 
ila scripsit: /abentes eundem spiritum; ut ostenderet illum ipsum qui 
per Davidem loquebatur per apostolos quoque spiritum esse locutum, 
cuius ille quondam impulsu vaticinans credidit, et ad eundem perti- 
nentes isti modo credunt ac loquuntur. Versatur autem in hoc loco 
intelligendi ac disputandi perversa quaedam ac fraudis plena ratio. 
Nam cum apostolus unum eundemque spiritum esse definiat, qua 
fronte vecors ille Marcio, qui illam germanam apostoli orationem 
esse non negat alium lunc spiritum fuisse quam qui apostolis dein- 
ceps affuerit ausus est profiteri? 


EX EPISTOLA AD ROMANOS, QUAE EST ORDINE IV. 


Hoc enim ordine a Marcione ponitur; ne quid rectum apud 
illum ac germanum reperiatur. — 
Schol. I] et XXVIII. Quicumque sine lege peccaverunt, sine lege Rom. 2, 11. 
et peribunt, el quicumque in lege peccaverunt, pen legem iudicabuntur. 
Non enim auditores legis rusti apud deum, | sed factores legis iustifica- 
buntur. ! 
Refut. | et XXVIII. Si quicumque sine lege peccarunt sine 
lege perituri sunt, profecto lex salutem observata conciliat, nec eos 
qui servant perire permittit. tem si qui in lege peccarunt per legem 
iudicandi sunt, iudex igitur transgressionum lex est, quae non inte- 


78. Vulgo &uà vonuatov. 79. Supra éwócp.ux. 
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L] , 9 Li 
Qv, cAÀe Óvxotoxoialac, 0cíog xolvov rovc vagaDsBnxovag. Ov yao 
—- , 
of &zpoarot vouov Oixaior zzage Oed, aAA of mcoujrot vouov ÓixavoO- 
3 , - 1 , 3 » 
Govrc, — Ei 0à zxoiovutvoc 0 vouog Órxatoi 0v. zorjdavro, ovx aüixoc 
[] , ,, - ;» € LO - 1 , , 
0 vouog, ovre qeUÀoc, Ov Ov oL teAoUvreg x0v vouov Óíxotot xaO(ccav- 
rui. Ex Óà toU vouov éGrl xci y tig Xowróv 9? zoogmqrevouévy xl- 
[4 1 
Grig, qogig ov ov Oxo 9 rjotror ovüslc, xol iv à z.GrEUOaG magd vxv 
TOU vouov zoogmrtevouévqv uogvvolav ov Óvvorat zaÀtv ÓtxoioUcOn 
S - - m - , M L| 
8Slóíxoi0c, cg zÀnoouaroc üvrog roU XotgroU TOU vouov xord tO 
$5 $ 14 i ^ 
A - ? , [A , , 1 
zage tQ «z00r0Ào tigmufvov ori, llÀyocge vouov Xoicroc &lg Óixato- 
» . *, - ? 
Gvvqgv, Ótxvuvrt, Ort cvev vouov xal XoicroU ovx FÉyi Oixat0Gvvg. 
Ovrse sag TovóÓoio! &vev XoicroU OizoicüTcovra, ur Aaovteg Xoi- 
Gr0v, ovre Gv, Moagxiov, ÓixotoO10rn «mxoQvovutvoc rov vopoy. 


B xoi x0' Zyok. Ilspwogs] uiv ydQ ptt, idv vopov mQaGogs, 
iav 0i megefarqe vouov mc, y mtouops Gov ezoofivavía ylyovtv. 

B' xoi x9 "EAsyy. Ei «xogoívtrat 0 &ytog e00r0Àog vrjv zctQrto- 
wav ooslyjonv, vig iv voig dqpsloto: uopuov Omotrv, diia ti &pa 
Oporog rQ gti yevujoeroi; "Eoixog yog rovro, Q Mopgxíov. — Kexti- 
vog y«g cvriGrQépov v« zxeoa QtoU tignu£vo zagéntiOt rv. Esay M- 
yov, Ov Oavdro axo8avticO:.  Nouov yaQ tj mtQirouT) GuvéO gae, 
xol vv mtgitousv v vouo GuuzQémovcov &mtótbt, xal roU avroU 
Oc0U tO zQ0cgrayuo vzagytv vxígnvs roU tyjv zttQirops[v score Ósómxo- 
rog, xoi vouov elg BoxOeiv Ocücoxorog dq. ovxto Xowrüg ziGrtvOQt- 
vog t& TéAe Toig 7i0TtVOvGL ÀcÀriv rt xal zowiv mepéyecat. 


y xol À ZyoÀ. "Eyovra tqv u0ggociv ric yvo tog xai tüg dÀg- 
Oclac iv và vopo. 

y xci À "EÀtyy Ei « yvootc uogqocty Éyt, exo ób vijc noggo- 
GEOg r0 tiüog gaíverat, of Ó2 rjv yvàOtv xoi vv clyOtiav Üyovreg 
uzt0G6roÀoi xol oí vovzQv uaO5cr«l oiüaciv az0 rijg uopgpogtoc t0U vo- 
uov ro &i0og xexrijGOor, rovréor, rwqv yvOOi xol vgv dijOtiay, ovx 
&gc aAÀororog 0 vouog 9?zjc yvoGtog xal vic aAyOelag. fid ydg tijg 
iv avrà popggoicsoc PxfyvoGuv oi x1jovxtg vijg dÀnOtlag vov yvdeuy 
xoi rqv aÀyOsav. 

0 xci À« 2504. "Exi yag Xoirog ovrov quàv acOtvàv, Fry xesa 
xe«igor wzio «GtÜQv extOavtv. 

à xci Àad "EÀtyy. To "Eri xoi An£Gavev ov Goxsjotog, dila dig- 
Oria; icri Gnuavrixóv. — Ed ydo óOxnoig qv, vlc gorla vov "Ere Mys- 

8C. Sic ed. Pelav. ex cod. Vatic. zz2- 0 xui, quod libri habent, quodque 


Qn-suuivm edit. princ. modo inlerpreteris non. habes. Est cor- 
81. O(xorog reponere conatus sum pro ruptela. Petavius illud O xot wnoinis n9- 
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ritum affert ex sese, sed legitimum iudicium exercet, deque iis qui 
mandata violarint iustam cognitionem instituit. — Non enim auditores 
legis iusti apud deum, sed factores legis iustificabuntur. lam vero 
cum lex faclis praestita factorem ipsum iustificet, non iniusta, neque 
poenitenda lex erit, propter quam iusti fiunt qui ei obtemperant. 
Ceterum ad legem attinel fides etiam in Christum in eadem lege prae- 
dieta, sine quo iustificari nemo potest, et ei insuper quicumque cre- 
diderit absque legis illo testimonio iustificari nequit; quoniam Chiri- 
stus legis complementum est, ut apostolus his verbis declarat: P/e- Rom.10, 4. 
niludo legis Christus est ad iustitiam. — Quibus illud indicat, sine lege 
atque Christo nullam esse iustitiam. — Neque enim ludaei, qui Chri- 
stum repudiant, sine eo iustificabuntur, neque tu iuslificabere, Mar- 
cio, qui legem abnegas. 

Schol. lI et XXIX.  Circumcisio enim prodest si legem facias : Rom. 2, 25. 
sí autem praevaricator sis legis, circumcisio tua praeputium facta est. 

Refut. II et XXIX. Quandoquidem profuturam circumcisionem 
apostolus pronuntiat, quis fructuosis rebus calumniam struere audeat? 
Hunc quidem serpentis similem oportet esse, a quo neque tu abhor- 
res, Marcio. Siquidem ille dei verba detorquens Evam persuasione 
sua decepit, ita compellaus: Neguaquam moriemini. Etenim aposto- Gen. 3, 4. 
lus legem ad circumcisionem adstrinxit, et circumcisionem legi con- 
sentaneam esse monstravit, eiusdemque mandatum esse dei qui et 
circumcisionem olim instituit, et legem praesidii caussa tulit, cuius 
beneficio creditus Christus credentibus perfecta quaeque dicere ac fa- 
cere concedit. 

Schol. III et XXX.  Habentes informationem cognitionis, et ve- Rom.2,20, 
ritatis in lege. 

Refut. III et XXX. Si cognitio informationem continet, forma 
vero ab informatione oritur, apostoli porro cognilione ac veritate 
praedii ex legis informatione formam ipsam obtinent, hoc est co- 
guilionem ac verilatem, sequitur legem a coguilione et verilate mi- 
nime alienam videri. Per legis enim informationem veritalis prae- 
cones cognilionem ac veritatem sunt adepti. 


Schol. IV et X X Xl. 4fdhuc enim Christus cum essemus infirmi, Cap. 5, 6. 
adhuc in tempore pro impiis mortuus est. 

Refut. IV et XXXI. Vocabula haec, 4fdhuc, et, Mortuus est, 
non nudam speciem, sed veritatem arguunt. Si enim sola species 


lavi!,  Cornarius verlendo plane neglexit. et Petavii, pro xou vópov , quod in libris 
82. vfjc Ywotoc, quod senlentia po- extat. | 
siulabat, reposui ex coniectura Cornarii 
Corpus Haereseol. 1l. 43 


pag. 310. 


674 SANCTI EPIPHANII 


c9a,; Óvvauévov ToU XoiGroU zavrove xol viv Óoxqctt palvsaOar, xai 
uj] AéyeoOai, "Ext 0viov qudv acOcvdy. dno voU ydQ " Er, v0 rov: 
Sovtiv duíücgxs, xol dOixoloct vg Oevaro, Tva uuxérs yotlav Éyn 
Oovsiv 0 vxio cuagroldv &mob dmoDavov, xai 930V favrov uqxiri 
azodvijoxov. 


& xal Ag Zy0À. "Deve 0 uiv vopog &ytoc, xal *j àvroÀr &yla xal 
Óxaio xol eyaDq. 

& xolg "Eleyy ZwvríOtvot và vouo v0 Gyiov avzov elvat, xai 
Tjj iv avrg dvvoljj yevouévg, vQiol uagrvoleig ddpalugdusvog zavryv, 
&ylav evzrjv Aéyov xol Qixalov xal ayodrv, tva lyEg oà, Magxiav, 
xol ug 00t$n voU eylov slvei vov vouov oU xol sj évrolr &yla, xoi 
cvrOv vOv Gyiov slvai xol dyaO0v.  Zió cyaO00 ovoa Pvroly dyabq 
xaÀsirou, xol aylov ovco aylo dori, xai Oixalov Uxcoyovca Óixaía iv 
TOÀ xosirui, &vóg Ovtog voU Ort xal vUv, roU Ovrog dylov xal Ói- 
xoíov xal dyaOoU. 4h10 xol 5 «vroU ivrolQ, T dmO rOr& xal vuv ly 
voug xal iy xowj Oa nxn, «yia vxagyts xal Oixola xal dyabq. 


€ xal Ày ZyoÀ. "Iva t0 Üwxoioua toU vouov mÀnomO] dv quiv. 

g xal Ay Eàsyy Eli iv voig dzoGr0Ao:g sal dv qjuiv z0 Otxalcpua 
toU vouov zÀmgoUrei, zc 0v, à Magxlov, roug Mytuv xóv vopov 
dÀÀórgiov TOv xaro zo nÀnoopua rov vouov Oixatovuévoy dxodvolev 
toU 9t0v; 

Ü xoi AÓ  ZyoÀ. Télog yao vouov XQicrog sig Oixeiogvveov szavsl 
TÓ 7HGTEVOVTI. 

Ü xoi ÀÀ "EAtyy Ei tig OixotoGsvgv. Xovorog PjivBe xavil và 
TuOrtVOVTL, OU TOU vOpov rtÀeovufvov si uy Xoisrog tiÀne eg Tj 
favtoU zagovolo, ovx &ga tein TjGGÓt, d lovüaios, dv vopa pb- 
vovteg, day ux) Xoiozov dvómusjGavza siavevGavreg vxolítnsOc. lli 
ovó? c9, Mogxlov, Óvvrjoy coO:3var dy Xourg, roU xyoUyuazog row 
dgyrv xol zqv Qitav dzoflalAópevog, Oxo irl vouog, d ovxso Xo: 
Gr0g ywvoGxÓutvog vtÀ&ioi tOv uU: rOv vouov fótivccoutvov mg eAlé- 
TQ.Oy Xoicro) vzogyovta. 

5» xai Àe Zyok. 'O yag dyamów TOv mÀngío» vouov zxexlsoemt. 

qs xai À'" Eleyy.. Elia toU dyazüv tov xÀnclov vouog xiugoi- 
toi, OUx cÀÀOrQiog XoigrOU wal OtoU seroog roD zvglov spdv "uses 


XoiGroU xal 8:09 0 vouog, O xtÀtvov dyamüv vOv nÀgolov.  4fiórs 


83. 8: Eavróv , mendose, uiraque edit. Petaviana. 


PANARII LiB. I. TOM. IIl. HAER. XLII. 675 


extitisset, quid eam particulam, 4dÀuce, exprimere opus erat, cum 
omni tempore, adeoque nunc specie tenus possit apparere Christus, 
neque tamen adiicere necesse sit, Cum adhuc infirmi essemus? Hac 
enim voce, 2fdáuc, tum illum mortem obiisse significat, ac morte 
sua iusificasse, ne amplius mori necesse sit illum qui pro peccatori- 
bus semel est mortuus, ac per sese non amplius moriatur. 

Schol. V et XXXII. /deo lex sancta et mandatum sanctum et Rom.1, 13. 
iustum ei bonum. 

Refut. V et XXXIl. Legi hoc apostolus tribuit, ut sancta sit, 
eiusdemque mandato, quod triplici testimonio confirmat, sanctum 
esse praedicans, et iustum, et bonum, ut te, Marcio, condemnet, 
nos vero ipsos edoceat legem aucloris esse sancli, cuius mandatum 
sanclum sit, eundemque qui sanctus est esse bonum. Propterea 
cum mandalum a bono profectum fuerit, bonum dicitar; et a sancto, 
sanctum, et a iusio derivatum, iustum etiam appellatur; cum unus 
idemque modo sit qui quondam exlilit, sanclus, iustus ac bonus. 

Unde et mandatum ipsius tam quod olim quam quod modo est edi- 
tum, in utroque videlicet testamento, sanctum, iuslum ac bonum exi- 
stimandum est. 

Schol. VI et XXXIII. Ut iustificatio legis impleatur in nobis. Cap.8,4. 

Refut. VI et XXXIII. Si in apostolis et in nobis iustificatio 
legis impletur, qua istud fronte pronuntiare audes, Marcio, legem 
ab aposiolis dej, qui ex legis complemento iustificantur, alienam 
videri? 

Schol. VIL et XX XIV. Fénis enim legis Christus ad. iustitiam Cap. 10,4. 
omni credenti. 

Refut. VII et XXXIV. Si ad credentium omnium iustitiam 
Christus advenit, ita ut perfici lex aliter nequeat, nisi eam Chri- 
sias suo adventu perficiat, perfici vos, Iudaei, nullo modo potestis, 
si in lege manealis, nisi Christum, qui iam venit, credentes in eum 
velitis recipere. Sed nec tu, Marcio, salutem in Christo potes adi- 
pisei, cum fidei principium ac radicem abieceris, nimirum legem, e 
qua cognitus Christus eum perficit qui legem minime ut alienam a 
Christo repudiat. 

Sehol. VIII et X XXV. Qui enim diligit proximum, legem im- Cap.13,8. 
plevit. 
Befut. VIII et XXXV. Cum per amorem proximi lex implea- 
twr, nen es a Chrislo et deo patre domini nostri lesu Christi ab- 
alienanda lex, quae diligere proximum iubet. Quoniam deus earí- 1. i ug 

43 * 
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Oeog dyazem P011, xal maüvto rd Um ovroU xnovtrrOutva ogolog del sy- 
QUrrtrüL, xal rOrt xol vüv, xol jv maletà xol xeivjj diaOrixy. 


Tc c90c O:cocÀowixtig, mwÉumvmo imiGvolüg (oUro ydg xtitai 
iy và Magxíowvi, 0yóonc 03 ovonc maga tà cmocr0Ao) rd sdvra roU 
Magxíovog óie6roeuuévog «x avrijc Eyovrog ovülv i£ avrijg nagrod- 
utOa. 

Tüc mgog Orocolovixtig Ótvrígag, ?xrng 0) xtiufvgg maga 1 
Magxlovi, ivevug 0$ oUomg maga tà amocr0Ào , Opolog ÓiaGtoagti- 
0c vx avro) rov Magxiovog, moÀw ovóiv ii:8ÉusOa. 


THX IIPOX EOEXIOYX, EBAOMHX OYXHE IIAPA TOI MAPKIQNI, 
IIEMITH2 AE IIAPA TOI AIIOZTOAQI KEIMENHZ TAAE. 

o xalÀg ZyoÀ. 9* Mwmuovevere vptig ztoze a FOvn, oi Aeyope- 
vo, exgofvcrín, vzo ijo Aeyou£vrc zegiropsjc &v Gagxl zetQoxosjro, 
85 Qr, jc OQ xotQO ixslvo qoplc XoioroU, drmnoroiouévor cvijg vol 
vtlag roU Iogor, xal &évo, tàv 0,a0qxóv rijg énayysMag, luin uy 
Éyovreg, xal &Otot iv và x0cuc* vvyl 0b dy XQiword "IgcoU vusig oi 
zi0r& Ovrtg uaxgav iysvgOq:e iyyvg 99c6 ofuati: avroU. —fvrOg ydQ 
dry qj elgrvq 9? 9uàv, 0 noijsag va dugortQa 993y, xol vd Ébgc. 

«d xolg .EÀtyy TO Mvguoveveze xoigoU ogualvts vó eldog, xal 
OÍ Asyoptvot do T5jg Aeyoufvge, vv moayporov tovg vUxovc drual- 
vtt. Kol v0 ' Ev Gagxl, (va ÓcíEn vov vuxov vov dv vij Gagxl axexdt- 
qóutvoy tov vOU zvevporOg xoiQOv: Tva vd ivrtAÉOrtQa dzxÓ oU vUsOV 
ür(Eg.  Xoglg ydg XoitoU zolielag v0) "og sj axgoflvasía dxyi- 
Aotgíoro, cxmiorguou£vm 03 Bfvn 3jv ixeyytlag xal 0iaOdue, xol 
oí dxó ravrue ópuoQutvoi Amíón o/x slyov, dX GOtfoi qgav iv vj 
xocuo, og dzoüfütixvos dzxO vÀv toU dmoGrólov (npa4rov. 4d GU, 
Muagxíov, oUrt 0gc, oUtt cxovtic: Enel dv dvotig ndcov dyaOdy xe- 
Qaíriov vOv vóuov qdOxti € Gyrog dzoGrolog, rüv dv vj vou sóc 
TOv TÓTE XoiQÓv ztzmolitvpévoy. 'Ev yaQ XourG ImgoU o[ xorà ga- 
xgdv vüv dyyUg iv và afuevi avtov. .AUrog yag deriv sj elgsivg sud, 
0 zoujoeg rà dugortQa fy.  ElóÀ vd dugottQa dxolgstv 9v, xol o9 
10 ulv dveile, v0 ÓÀ Éregov GvvearGato , dod ys oU8À v xoóteoov di- 


pog. 32 AórQiov «UroU, oU0À rO OtUrtQov ÜusiÀev dzO toU moorov, did vd 


dugortga tlg 9v Gvvwyaytv, ovy dnÀdg, oU Óoxnsu, did dvegyék 
lv tà oluev, avrov, og 5] &ogolig roU dzxoocrólov vmoüeixyom 0ude- 
exalla. 


81. Supra Mvnyovcóovtes. B6. Supra év xe. 
89. ott abes supra. 87. Supra sud. 
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(as est, et quae ab ipso praedicantur, omnia eodem perpetuo modo 
praedicantur, iam tum olim scilicet, et nunc, et in veteri novoque 
lestamento. 

Ex epistola ad Thessalonicenses, quam Marcio septimo loco 
ponit, ut aposlolus octavo, nihil idcirco selegimus quod integra illa 
a Marcione depravata sit. 


Quemadmodum neque ex secunda ad Thessalonicenses epistola, 
quam Marcio ordine sextam collocat, apostolus vero nonam excer- 
psimus, eo quod penitus ab eodem illo corrupta sit. 


EX EPISTOLA AD EPHESIOS, QUAE EST MARCIONI VII., APOSTOLO 
VERO V., ISTA COLLEGIMUS. 

Schol. l et XXXVI. Memores estote quod aliquando vos gentes, 
qui dicimini praeputium , ab ea quae dicitur circumcisio in carne manu- 
facta, quia eratis illo in tempore sine Christo, alienati conversatione 
Israel, et hospites testamentorum promissionis, spem non habentes, et 
sine deo in hoc mundo. — Nunc autem in Christo lesu, vos qui aliquando 
eratis longe, facti estis prope in sanguine tpsius. — Ipse enim est pax 
nostra, qui fecit utraque unum etc. 

Refut. ] et XXXVI. Vox illa, Memores estote, speciem habet 
temporis. Tum ista, Qui dicimini, et quae dicitur, rerum figuras 
exprimunt. [tem illud, /n carae, eo spectat, ut inuslam carni no- 
tam atque imaginem ostendat, quae venturi spiritus tempus expecta- 
rel, ut ex figura perfecliora significet, Etenim sine Christo procul 
ab Israelis conversatione separatum erat praepulium, ac proinde a 
promissione ac testamento peregrinum. — Ác qui illa conditione cen- 
sebantur, omni spe carebant, et sine deo erant in hoc mundo, ut 
apostoli verba declarant. Sed nibil vides, nihil audis, Marcio; alio- 
qui illud animadverteres quanta ab lege bona manasse dicat aposto- 
lus, quae singulari dei providentia illis temporibus administrata sunt. 
Nam 7» Christo lesu, qui olim longe erant, nunc prope sunt, in san- 
guine illius. — Ipse enim est paz nostra qui fecit utraque unum. Quod 
si unum utraque fecit, adeo ut altero destructo minime alterum con- 
sütuerit, non igilur prius a se alienum extlilit, neque posterius a 
priore separavit, sed in unum ambo illa conflavit, non quoquo modo, 
vel specie tenus aliqua, sed perspicue zn sanguine suo, quemadmo- 
dum cer(a ac solida apostoli doctrina demonstrat. 


88. dy omissum est in edit. Petav. 


Eph. 4, 11. 
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B'«al AP Z40k. hio Mya, "Eytigs 0 xa01/Ocgv, 99 xal dvdata 
ix vOv vrxQOv, xal impact got 0 Xoiocog. 

B' xei AP "Eàsyy. IlóOtv và dzocróAo v0 4ió xol AMyti, dlÀd 
ezó Tijg zoÀeig Ójov OivOwxnc; voUro 0à lugígsvos sagd. và "Hia. 
7zt00tv 0& 0gu&vo 0 Hilog; dAÀd tlc v rÀv mgoqmróv, rv xcrd vo- 
Lov zezolitvuufvov, dz vouov xol mgogqróv opudptvog. El i 
iv Xgi0r mQotgrjrtvoe v0, "Eytige 0 xa8cU0cv, xol dvagcra ix vuv 
vexQGv, xal imipavGti go& 0 XoiGrOg, dod yt rO zQmrÓTVxXOv Óid 
"atugov xol vàv &Àlov imeniqomvo: mtgl ov ol 99 avro) duglfal- 
àov, Mag9a xol Magía, Aéyovco:, "Hóy Ott, reragsaióg dGrt- xal 
vOv toU agyiGvvayoyov Asyovtov, Mmqxtri oxvilsre vOv. Ot0dGxalov, 
xoi cvroU A£yovtog, Mh gofisicOe, oU ydg dx£Oavtv, diAd xaOtV0t. 
AZegóg yag Éxrove vO wzovyua ixcÀes dvaGrac:w Óià XpicroU Éos- 
GOct* xol r0 iÉovaieOtixOv Tüc tUytotlag vrtüsixvutv, tva vo Óvva- 
vOv ToU XoiGroU vzoürbn, Or, e)g v cvOQoimo tvjroig, oU zov dsro- 
Qavovra, cÀÀd vOv xaÜtvÓovra Ó:d gov iytigei, oUrog xel và 
Xpicvo Tv £roiuóvavo v0 eineiv, /fafags ücügo Ebo, xal v0, Kovgl, 
xovul vaÀíOo, rovvícrwv "vddrn8i vj maig: 9'xal Or dw dvagyówy 
dxoüs(btov icmuavev 0 Aoyog tv mzuGv xvjcw, dzo vexodw loyew 
xol Uxvov Boagéoc :uÀv tv note xa0cvóovrov dveyslgovza voy. Xot- 
Gr0v xal Óià Tijg wAwotog qporífovra zudc* Svig ylyove Oevráoa atq 
dyíc.c. — To 02 zfAetov xol xaS0lixov mtyocOoxoutvov, Ora 0 avrog 
0 Myov, 'Eyo ciui v) avaGraGic, navrag xoléóg xol dyslom Gdpuen 
xal wvji, xal goríon àv vjj avro ueliovon vagovola. 


y xo Aq Zg0À. vil 99 vovrov xarolthpsi &vOQemog vóv xe- 
tÉoa «vroU xol rjv uqrípa, xol xollgOqerrat vj yvvaml, xal Egov- 
ra, oí Óvo slc caQxe ulov, zagd v0, Tj yvvaixl. 

y xol A "EÀtyy. moófüsixra) molloxig ps dAAorQua alveus c& 
lv và vóuo roig dmó voU dnzoG:ólov Oi0moxopévoig, wüv va O9, d 
Magxlov, zagexóinge t0. D'vaixl. — nó oU ydg, "Edovras elg cdoxa 
play, Óyàq cov Foro, v müca Qa0iovoyla. 


THX IIPOX *» KOAOZSAETZ ODTAOHZ IIAPA TOI MAPKIONI KEI- 
MENHZ, IIAPA AE TOI AIIOZTOAQI EBAOMHZ KEIMENHZ. 


« xol A9  Zy0À. Mh] otv zig pag xgiwéro iv fodces, 9$ iv mé- 


80. Verba xoi à»&cta éx v» vexpv — 91. xal, abomnibus libris tulatwm, un- 
desiderantur. supra. cinis notavit Pelavius. Non intellezil vi- 

99. Reslilui avxov. Vulgo enim extat delicet. attraclionem in verbis &' di» denp- 
auto. 
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Schol. Il et XXXVII.  Jdeo dicit, Surge qui dormis, et re- Epn.5,«. 
surge a mortuis, et illuminabil te Christus. 

Refut. lll et XX XVI. . Undenam illa verba, deo dicit, de- 
prompsit apostolus? Non aliunde utique quam ex testamento vetere. 

Haec enim apud Eliam leguntur. Jam vero quo ex grege Elias ex- 
üüt? Nonne e prophetis unus, qui ex legis praescripto vixerunt, 
ut et ille legi ac prophetis inhaesit? — Quod si ita in Christo vatici- 
nalus est: Surge qui dormis, et resurge a mortuis, et illuminabit te 
Christus, plane ipsum exemplar, quod figuris illis adumbratum est, 
in Lazaro, celerisque id genus impletum est. . De Lazaro quidem 
Martha ac Maria dubitantes ita locutae sunt: Jam foetet, guatridua- ji" 
nus est.  Át synagogae principis comites. — Noéite, inquiebant, fati- 
gare magistrum. Sed dominus isla subiecit: JVolife timere; non Marc. 5, 39. 
entm mortuus est, sed dormit. lam tum enim futura per Christum 
resurreclio divini verbi praeconio celebrabatur. Sed et potestatem 
illius agendique facilitatem expressit, ut quam potens esset Christus 
ostenderet, ex eo quod uti homini facillimum est non mortuum, sed 
dormientem voce suscitare, ita Christo promplissimum erat dicere, 
Lazare, veni foras, Aum, Kum, Rumi Talitha, hoc est Surge, puella. 
lisque manifestissimis argumentis dei verbum vocationem indicabat 
nostram, Christumque dominum ab operibus mortuis et altissimo quo 
tenebamur somno nosmetipsos excilantem, ac vocalione sua collu- 
strantem, quae quidem secunda fuit habitudo. Nam perfectum ac 
generale illud expectandum est, cum nimirum ille ipse qui dixit, 
Ego sum resurrectio, universos evocaverit, el corpore ac mente pa- 
riter excitarit, atque in futuro adventu sua luce perfuderit. 

Schol. Ill et XXXVIII. In eo quod scriplum est, Ze/inquet Eph. 5, si. 
Aomo patrem suum et matrem, et adhaerebit uxori, et erunt duo in 
earnem unam, vocabulum, Uzori, sustulit. 

Refut. Ill et XXXVIII. Saepenumero docuimus haud aliena 
esse quae in lege sunt ab iis quae apostolus tradidit, etsi, Marcio, 
nomen uxoris expunxeris. Eltenem illa ipsa verba, Erunt tn car- 
nem unam, Íraudem luam satis superque delegunt. 


EX EPISTOLA AD COLOSSENSES, QUAM OCTAVAM MARCIO COLLOCAT, 
APOSTOLUS VERO VII. 


Schol. Let XXXIX. | Nemo ergo vos iudicet in cibo, aut in Col. 2, 16. 
qGv dioBelEeev, quae nos posi x)fjow - 92. coitov restitui pro toU, quod vul- 


incidere iubel , el accusativos éyeloovca — go extat. 
tóv Xpuróv pendere ab. oroBelxyucv. 93. KOAOZZEIZ edit. Petav. 


peg. 374. 
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ct., 3| dv 9*é£ogrj, sj iv veougvlo xol caffuro, 0 icri cxid rv 
uelàóvrov. 

c xol AO "EAsyy. OvdeuóDcv ononintu dxid, o Maexlov, a 
aj 4x0 Goierog xol cua ov ÓUvavor slvai, Gxidg dst auroU ur] qai- 
vou£vqe. "OG8tv sticOqvot opslAovaiw of dx0 coU sjmarqu£vor Óià vóv 
Éu mod coU qvAerroufvov vijg aÀnOtlag vàv Otlov yoapav Asnya- 
vov ort uelÀovrov dyaOQv dzoxolUmrtGOn, oUx dilótQue v rd TOTé 
Óixaicuera ztoogxaloco moogrezayuéva sol Bocasog xal moctog xol 
uégovc £ogràv xol veouspidv xal caffiavov. '"S2y dyaOdv cxi 7jGav 
vd zwotigmuéva Ór ov GxiQy 10 cOue xartilgousv vv ivtgvoórov 
&yo8Qy, iv vouo uiv GxieygagnOÉ£vrov, iy Xoioró 03 veleyoDÉyruv. 


IIPOZ OGIAHMONA ENATHZ. 

Ojrog yao zaQa à Maogxlowi xtiros, zaQd Óà d dmocrOlo 
doycrq xtivos* dv vgiol ÓÀ dvrwygagoig vQigxaiÜexaTy mQO vg xQOg 
"EfBgaiovg, veGGagscxoiüexeTmc, tíraxva. "Aa Ób dvríygaga Eje 
vijv xoc '"Efoalovc ósxavqv ngo vàv Óvo zàv zooc TiuóOtov xal TI- 
vov, xol Quuove. Il&vra 0) zd dvrlygega xd oàa xol dÀgOs jv 
zQoc Poualovc Fyovo: ngo qv, ovy, oc cv Magxlov vrv sog Ta- 
Adrag Érobag moorTqv. "Onoc amo ravrQge ric zmg0g Duspuova ovólv 
magriüfusOe, Oud vo OÀoOgtodg avriv OractQOgoc maQ aUrQ xeicOmr. 


IIPOX OIAIIIIHZIOYZ AEKATHZ. 

OVrogc ya xsirot mood và Magxiovi ioyavg sal Oexdrq, xad 
6b và dzoGr0io Éxvg. '"foge roc ovól dm «rijg, Óid r0 OreadroÓqes 
mag cvrQ xtiGÜer, ovdiv idbcicbautOa. 

Arq zxenàgoorat 1j 09 Magxíovoc cvvrabig dzxo voU xatd /fov- 
xüy tVayytlov xol ro) dmocrolov Gofoufvov Aespavov, Àoymw vt 
vxo8íc:oc: dq jc dvaÀsbdutvor zd xar avtoU dO tv sag aUroU 
cofopévov ovg &£yyovg zrags0fusOa.  IIoogé0tro 0d dv và i0iq dzo- 
or0uxG xelovuévo, xal vrüg xalovutvng xoOg Zduodtxéag. 


« xol u Zy0À. Elo xvgi0g, uía mnlGric, *v Bdmrioua, ele Xoi- 
Gr0c, tig Ot0g xol zavzjo zovrov, 0 inl xdvrov xal id savrav xe 
iv zxàcw. 

e xol u "Elsyy. Zvvoóóvrog uiv rj noOg Egeclovyg, e Mae- 
xlov, xol ravrag rdg xard coU uagrvoloag dzc0 tijg Atyouévao sodc 
4laodixfag Gvvijyayeg 95 [xava doU uagrvolac]: tva inl vg sélas ve 


94. néptt toptüc, 1j Mapas xal que resilure suadeM verba in. Befuls- 
caggarov legilur supra; quod Nic quo- tione repetila. 
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potu, aut ín festo, aut E. neomemia, et sabbato, quae est umbra 


futurorum. 

Refut. I et XXXIX. Nen aliunde quam a corpore umbra 
spargilur, neque corpus esse polest, quin ab eo umbra promanet. 
Quamobrem ex illis ipsis veritatis ac sacrarum literarum reliquiis, 
quas apud te retines, discere circumventi abs te homines debent, ab 
iis bonis quae retegenda olim erant, mandata illa nequaquam abhor- 
ruisse quae de cibo ac potu, festis ac neomeniis et sabbatis pro 
temporis ralione praescripta sunt, quarum nos umbrarum beneficio 
praesentium bonorum, ut ita dicam, corpus adepti sumus, quae in 
lege adumbrata postremo in Christo perfecta sunt. 


DE EPISTOLA IX., QUAE EST AD PHILEMONEM. 


Hoc illam ordine Marcio collocavit, cum apostolus ultimo loco 
posuerit. Sed in nonnullis codicibus XIII. ante epistolam ad He- 
braeos, quae est XIV., numeratur. lia rursus exemplaria epi- 
stolam ad Hebraeos decimam ponunt, ante ]l. et I]. ad Timotheum, 
ad Titum, et Philemouem. Sed quicquid est integrorum ac fide 
dignorum codicum primam ad Romanos epistolam collocat, non eam 
quae ad Galatas est, quam tu primam esse, Marcio, voluisti. Ce- 
terum nihil ex epistola ad Philemonem adnoltavimus, quod apud il- 
lum omnino depravata legitur. 


EX EPISTOLA AD PHILIPPENSES X. 


Haec enim apud Marcionem decima est et ultima, apud aposto- 
lum sexta. Ab hac, quod viliata penitus esset ac corrupta, nihil 
seligendum duximus. 

Hactenus Marcionis opus ex evangelii Lucae et apostoli seri- 
ptorum ac denique sacrorum voluminum reliquiis contextum. Ex 
quibus ab eo relictis particulis quae ad illum convincendum facere 
poterant delegimus. Praeter haec vero ex ea quae ad Laodicenses 
inscripta est epistola quaedam in eum librum quem Apostolicum vo- 
cat transtulit. 

Schol. 1 et XL. . Unus dominus, una fides, unum baptisma, Eph. 4, 5. 
unus Christus, unus deus et pater omnium, qui super optant; et per 
omnia, et in omnibus. 

Refut. I et XL.  Consentiunt cum iis quae in epistola ad Ephe- 
sios, leguntur quae ex epistola ad Laodicenos (sic enim inscribitur) 
contra te testimonia protulisti ; ut in fine tandem quae ad te perti- 


95. Haec verba plane abundant. 


pag. 315. 
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Ggpoaylóouorog ua8mutv cvayvovrec vd zagd Gol, xal qvovrtg td sara 
0à, xareyvoputv rv 0x coU aAAorgloc énivevonuévov ouv dvdgyov 
doyàv Óiagogec zgoc cAlrAag iyovodv.  Ovy otrmg ydo Eye vj voU 
aylov dzocr0Àov vmóOtcig xol sgopaluuívov xüovyua, dila GÀleg 
Zeagóg yaQ Épn fvo. xvgiov, ulav milan, 
?v BaxriOuo, fva 8t0v, rOv avUrOv mxorÍQa mavrov, tOv avrOv ixl 
maüvroOyv, xol iv móc: Óid ve vopov xol zoogqrOv, xal iv zmücw dro- 
6r0Ào:c, xal lv voig waOtiüc. 

Avrq uiv quày xj. ?6n9o9toola vcOcioa ly zoig nootionuévoig 
avoleyOsiow dro tc mag cvrQ t Magx[ovi Évi cof onévng yoagrie, 
9746 viv dvoÀsbiv Gxomqcag rig ixmAayti vdg ueyoloücQovg Ot0U 
oixovouleg. 'Execrov ydg zocyuaroc Oi vQiQv peaQrvQidv dm- 
Betovuévov xal avvicrauévov, ?9Eoc lvraUOn quic 0 Ot0c iyapl- 
caro Gvvejot, oc Éorv, quac xev oixovoulay Efdousyovta ply 99 xai 
OxrQ uagrvolog dz0 ro0 tUayytMov, vt0Gaoaxovroa 0b dz voU dxo- 
Gr0Àov: xol ravrag zug avto tig Fri xol Ótügo Gofopévag zt xal 
! avrifaloufvac, dg sivo: vag zagag Exezov ÓtxaoxroQ, dyrileyoUSeg 
óà mdcag tjj «vro? Magxíovoc yvopy cg «m0 sgogomov, OvOuatog 
xvolov Óia vv ÓtxaoxrQ, xol vic avro ?lvósblag eXAoylag ia dv 
3 Éxarov: aÀÀd xol * dz &ÀÀmg zxtgicONje srQogemirovro:g ixtOQg ToU 
evayytMov xal ro) dmocrolov. Ov ydg Fóote và Aetivosdro Mag- 
xov c0 vic mooc Extoiovg ravvyv tqv pagtvolav AMyew, dla vic 
zooc /lao0ixíag, vg ur oVGgc iv tà dmodrOÀo* olo us] dvrvygavory 
qÀt9Íoc 0 xrqvdOse, xol iy molloig zov 0 roÀag, oVy 0g& trjv xaT 
avro) dvorgomwv xo Éx«crQv Opoloyovuuévmv. Kol uyótlg Oavpa- 
[évo negl rovrov, Ig ydg sjóvvero ovrog, ixayytiauevog yv ci 
toU &VayytMov xoi roU azocrOlov, ui) ovgyi x&v OMya rfjg yoagiic ce- 
fev quara; "Olov yaQ oU coperog ^ Làvrog, Og sinsiv, vig Oslag 
yoagije, moiov qUguoxe uflog vexodv xard tqv aUroU yvepqv, fve 
maQticeyaym ijeUdoc xard vüjo dàmDelag, 9 dA, og simi lefunu 
xal dxgorQoigcag ztaQíxows mold rüv ueÀov, xczíoye 0b Üyk vive 
maQ fevrà. Kal avra 0) zd xeracgeO£vra Fri. [Ovra oU Übvases ve- 
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za0od TO O0v moujrtvpa. 


96. rpoSeupla tcSelca mea est emen- 


dalio. Libri habent xpo3tGpvj3etoa. Cor- 
narius verit; Haec quidem est nostrae 
speculationis compositio, in penes 
excerptis ex scriptura, quae adhuc apud 
Marcionem servatur, a nobis facta. Ad 
quorum delectionem si quis respexerit 


97. 5c scripsi ex emendatione Petavii, 
pro tic, quod libri habent. 

98. Ila correxi. Libri habent dg év- 
tav3a. 

99, xal om. cod. Venet. 


1. dvejallonévae (M. e. quas con- 
ferre licet) restitui mei €—— 
In libris extat ay. qigaXopvac, 
tavius polius ín iie zn a 
landum censuil.  Cornarius vertit : 
apud ipsum adhuc in hunc diem 
vantur et habentur cett. 
2. Rescripsi meo ingenio 
libri deessent,  évBeElac pro 
quod vulgo extat. Ceornarius 


ie 
quee 
ser- 
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pent legendo discamus, tuasque res intelligendo tria illa temere abs 
te excogilata principia principio carentia et a se invicem diversa 
damnemus. Longe enim alia est apostoli doctrina ac dogma firmis- 
simum, quod a nugis tuis ac fabulis magnopere dissidet. Etenim 
perspicue unum dominum definit esse, unam fidem, unum baptisma, 
unum deum eundemque patrem omnium , qui super omnia et in omnibus 
est, tam in lege quam in prophetis et in apostolis omnibus, ac dein- 
ceps ceteris. 

Haec igitur e sacrarum literarum reliquiis, quae apud Marcio- 
nem adhuc reperiuntur, a nobis collecta si quis consideret, divinae 
providentiae magnificentiam obstupescet. Cum enim quaelibet res 
tribus testimoniis approbari et haberi pro comperta soleat, singulari 
est dei beneficio et administratione, uti diximus, factum, ut hoc in 
negotio octo nobis ac septuaginta testimonia ex evangelio suppete- 
rent, ex apostolo quadraginta. (Quae omnia ad hanc usque diem 
apud illum servata, nec in controversiam adducta sunt; adeo ut 
centum omnino atque octodecim extent. Quae quidem Marcionis 
opinionibus contradicunt, sic tanquam ex persona domini prolata 
sint. Sed et aliud insuper additum est praeter evangelii apostoli- 
que testimonium. — Neque enim infelici Marcioni visum est ex epi- 
stola ad Ephesios auctoritatem illam afferre, sed ex ea ad Laodice- 
nos, quae nusquam apud apostolum cernitur. Quae cum pecus illa 
per summam stoliditatem minime legerit, in plerisque lapsa quam 
manifeste in singulis convinci ac redargui posset nequaquam ani- 
madvertit. Neque vero cuipiam mirum illud videri debet. Qui 
enim evangelii aliquid et apostoli habere se profiteretur, fierine po- 
tuit, ut non pauca saltem scripturae verba retineret? Quippe cum 
totum scripturae vivum sit, ut ita dixerim, corpus, potuitne mor- 
tuum ullum membrum pro animi sui libidine reperire, quod ad sta- 
biliendum mendacium contra veritatem proferret? Quare corpus 
ipsum mutilare ac pleraque membra resecare instituit, quorum non- 
nulla ad usum suum retinuit. Quae quidem ab illo reservata et ad- 
huc spirantia penitus extingui nequeunt, sed vitalis ille declarandae 


vit, huius loci convertendi ne periculum — 3. &xacov mendose scriplum extat in 
quidem fecerunt. Verte: quae testimo- editis. 
nia nomini respondent doroini, propter — 4, dz &JXmc (sc. értovoMe) rescripsi 


numerum octodecim, et felici eius be- ix DA d vul sig 
nedictioni, propter 'numerum centum. jl Tf WAMQe, QUO go extat in li 


Vides siglum nominis dominici tv, qui - -- " 
numerus XVIII est, ei vocem dynly signi- or ner aicuE e Dor 
ficari. Huius enim vocis prima litera à ' 

numerum I, altera y. XL, tertia 5j VIII, — 6. d2À' à restitui Cornarium el Peta- 
quaria y L significant, quibus, bis sumpto vium secutus pro doloe, quod libri 
numero sive liüera a, efficitur numerus — praebent. 


Ke. ty. 


peg. 316. 


Kto. y. 
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xgoUVcOa,, cA ?Éysi uiv x0 forwxOv rüg Ópqactog, xüw vt uvplog 
meo avvQ xova ÀtzrOv cmorumOtím. 

" Eri à uera cara avra ixtuvrijoOnutv dg rwweg dzx0 vy aUtQV 
Magxiovioràv eic fBv8Gov BAacpnulag zapamtnroxortg, xal dro Tác 
favrdy Óoiuovi0ovg OidacxaMag lufgovrgros movrazag: ytyovotig, 
xal ov dÓxovv xvgiov uóvov x&v Ór Ovouarog uvuuovtutiv xal !av- 
tol dO vgoyloo0OQg Érfpgog vijv avroU Ocotrra axonrQfqovreg, zó Ovopa 
ric GvoOtv yevrjosog xoxifew ovx 3vzoífzovroi. — Tivig ydg avrÓv st- 
ToÀuixaOiw, Qc Épqv, aUrOv rOv xvgiov sivo, viov voU movmgoU M- 
yew ovx eloyvvoutvor: Alo, 03 ovyl, dAÀa vo) xgitoU ve xai Ónuiovg- 
yo) ?ervcmAayyvortgov ytyovova, xol aya90v Ovra, xcroÀtipa, plv 
TOv lÓiov avro) marge xr, n5 uiv AtyOvrov vOv ÓpuiovoyOy , GÀ- 
Àov Óà vOv zovqoOv, &vo 0? dvaütÜgouqgxfvat ngog rüv iv dxatovoua- 
Gr0ig rOzt0:c dyeDOv Ütov, wal avta zgogxexoMajaOnt , xeugOtvra ài 
vm «UroU elc Ov x0Gpov, xal ngog cvridixíav voU iÓiov margog H- 
O0vra vOv XoirOv, xol xoaroÀvovta avroU rcG müyra, OG« O xard 
gVoiw zet5o eUrov ivouoOézer, fior 0 Aeligag iv và vouo, Tro, o 
Tic xoaxiag 8:09, 0 map avrov iv vj rolvy aQyjj rarrousvog. "lloc 
ydo xol GÀlog ixvíOtvra:, dg Égajv, * Gllog uiv zov ÜnuiovoyOv, &À- 
Aoc ÓP vov zovmgóv.  Te)ra ÓP ÓjÀa mavrl vd GvvtOw xexruulvo 
Vmuegyet, Ort dxaOdgrov zveUuorOg dOrw 1) QQOvgoig xal 9 Ói0aGxa- 
Ma* xol oUrt yotío qv zQi vovtmg vig vxoOtctmg dzoloytiGÓa 5 
Éeyyov mzagiorüv xaT dvrixQU Magxlovog roU favroU xard zavra tqv 
imüwouovnv vàjge feijg monjgauévov. DogaOnstra) ydQ xaQd xti 
roig Gvveroig r0 fAaopquov cvro) xtvopovguc, xol roÀggoOv Tác 
dmosíag ivígygua. 4M imr sio0oausv pr dv dxavÜcw tOxov, 
dÀÀa ixrfuvew tij ToU Octo neyalQa, vj vmig zdcav uayaioav Oíero- 
Mov, xol Ouxvovuévg &yor utguGpov spvyijc xal mvruuezoQ, don&v vt 
x«l uvtldv, xara tO ytyoupuévov, olya xol eig roUro simsi» oUx 
e7t0XVtOOUEV. 


JloGrov uiv ydo 011 el àyaO06 ix novngoU ytyEygsas, oUzéz; sáv 
dQyOv OreaO0sro: 0 Àoyoc.  ZUvero: ydg xal 0 aUroU maro, si xe- 
vnoóg vzdgjgsi (Orto u:] yívoiro, aÀÀd dyaO0g ior), usrafgOdve 
Tyv yvouQy, Derto 0 vm avrov ytytvvnutvog usraffflarsoar- vo di Tee- 


7. Eye dedi ex emendatione Petavii. — Car. XIII. — 1. iA ; id qued 
Libri mendose éxei.  Cornario videlur — sententia postulabat, aU-ol pro autel, 


placuisse éxet uésev.— Verlitenim: Verum quod. libri tuentur. wrüg 
ilic manet vitalitatis significatio. Prae- ,,— attoniti penitus facti, ne nomiub 
tulissem d))' Cysevev xà. Gor. cell. quidem domini nomencdlationem facere 
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veritatis vigor remanet, tametsi minutissimas in pares infinile secta, 
divisaque fuerint. 

Praeter illa vero omnia hoc insuper commemoravimus , non- 
nullos e Marcionistarum grege in altissimum blasphemiae gurgitem 
immersos atque ex pestifera illa daemonum doctrina velut furore et 
amenlia percilos, quem unum vel nomine tenus dominum memoria 
retinuisse videbantur, huius ipsius divinitatem inaudita quadam lin- 
guae petulantia perverlisse, nec coelestis illius generationis nomen 
vituperare fuisse veritas. Quidam enim ex illis dominum ipsum Mali 
filium esse sine ullo pudore iactitant. Quod alii minus probant; qui- 
bus placet ludice illum ac Creatore natum esse. Qui cum in mise- 
ricordiam esset propensior ac natura bonus, patre suo, quem alii 
Creatorem, alii Malum existimant, inferiori sede relicto sursum ad 
illum Bonum evolasse deum, qui in explicabilibus in locis residet, 
et eidem inbaesisse. À quo in hunc orbem demissum, et ut patri 
suo resisteret delapsum in terras Christum omnia illa abrogasse de- 
crela, quae ab naturali suo patre fuerant constituta, sive is est qui 
in lege locutus dicitur, sive malitiae deus ille, quem inter principia 
tertio loco statuunt. Nam aliter, uti dictum est, atque aliter ista 
declarant. [taque alius Opificem, alius Malum esse statuit. Quae 
cum ila sint, manifestum esse cuilibet potest qui ingenii ac pruden- 
tiae aliquid habeat totam illam doctrinam atque dogma ab impuris- 
simo spiritu promanasse. Quocirca nihil erat admodum necesse in 
eo argumento tractando ac propugnanda fide morari diulius, aut vero 
Marcionem refellere, qui iuxta sui ipsius ac vitae esse videtur ob- 
litus. Nemo siquidem est qui nonnulla sit intelligentia praeditus, 
quin contumeliae in deum plenas illius fabulas, ac temerarios el per- 
niciogos conatus detegat. Verum quoniam nullum spinis obsitum 
locum non repurgatum esse patimur, sed dei gladio succidere sole- 
mus universas, qui quidem penetrabilior est omni gladio ancipiti, et 
perüngens usque ad divisiones animae et spiritus, compagum quoque 
ac medullarum , ut scriptura loquitur, ideo pauca de ea re dicere 
non gravabimur. 


Cap. XII. 


Hebr. 4, 12. 


Ac primum illud opponendum est, si e Malo Bonus fieri potue- Cap. XIV. 


rit, totam illam Principiorum rationem everti. Potest enim et il- 
lius pater, si malus est, (quod absit ut unquam dicamus; bonus enim 
est) commutare animum, quemadmodum eius est immutatus filius. 


voluerunt. Et alii ex ipsis effreni lin-  diger. legere plane mihi videbar. Vulgo 

gua deitatem ipsius aversantes, nomen exiat doroayyvóctoov. 

generationis ex supernis vituperare non — 3. Verba &Jlo; plv tóv Bwjtovpyóv, 

verentur.' quae absunt ab edit. princ. , Pelavius re- 
2. euoriayyvótspow correxerunt Cor- stituit ex cod. Valicano. 

narius e£ Petavius. El üa in cod. Rhe- 


peg. 311. 
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gov, e OÀog TÀOtv 0 uovoysvij dvOgaimovc GÀSei, xal Àyatsv eíca- 
yaysiv sig IlagaósiGov, xai tsÀovmv xolícot dx0 vtÀovíov tig usra- 
Voi , x«i zogvgv ditpovcav aUroU rovg zt00cg ixcagOnt dxà xov- 
gag, Év, üà xal ayaOd navire, 9:0g, ayaDoc vxagyti, xal eVozlay- 
voc, xol deguov, molÀo ovv püllov Üós, iml rOv l0iov axrov zatíga 
rüv olxvov dvoÀeffiv, xol avrOv moorov utraÜtiva, elg v0 Gorqpud- 
0tg: va zwoQ rov tOv zoréoe avro) uereolov vtitlog ivÓs(bsras tqv 
reAeíav dyoO0Trmra, TOv meríQa avroU oixrtíQgog, ox xol yíygaxra, 
Iloiiv v0 dyaO0v modvov tlg rovc oixtíovg vüjg míGrtcog, 0GQ yt 
pGAÀov Activ roug favrdv marígag. To OB frtQov ! Ért zQogvéOtixa 
Tjj pocos, xol và Ayyo rÀ mgog vov Magxiova, 0v. &i uly voU Évog 
dor. víOg, xai mpOg zov fregov mocípuytv, ov sztO0g zagadtiqOsj- 
Gera, zteQO rQ Éríoo. 'O ydg Gvvelógoiw elg vov lüiov avzov saríQa 
p vÀabag ovób zaga sz frígo miortvOdOtro: dro TOV xxaQ cUtroU 
zmQoayovrog zezQayuévov. lid xol GAlog zdÀw, o Magxlov, à 
dzogíav ro? stuzopívov ? 9:00 uy OvvgOÍvrog cOGoi toUg xaQ 
3 ovtO Gotouívovc, xol zaQ «vtov Oum XoicroU &emOtvrag. El usj 
y4g cmépvye xara zov roU Magxíovog Àoyov 0. XgiGr0g sxQOg zov ave 
O:0v, ovx qvxogtt 0 dyaO0g Ot0g riva dzvoOrtiÀos, si ux dv xQog- 
xQoUGe 0 toU Xoioro? mzor5o, oc o Magxíov Àfyt, mQOg zo» lüuov 
avrov viov yeyévuroi. — Koi oAog Ób, si voU Onpiovoyov, víog den, 
avrixeizot 08 7j ÓnpiovoQyia xai và roU zarQ0g lgyo , mQdrov uiv li- 
80v elg zov xocuov zovc dvOgotovg soGrov tiyev ifoloOgrüsar, ive 
dgavíoy vo Égyov v0 axo zov iólov novoog Otónuioveynuévor, eg d»- 
rz(Óixog yevOutvog vüjg voU motgoc OixOéctog- 7] rsaluv Aafiev Ovvajuy 
ldGsog xol Otgemtíag xol Gmrqolog dptiAtv évósifacOa:, aig vov ldioy 
qUroU zatíge zo0 mwavrOV rwv vijc qiavOQoníag igyacíav, xa) zod- 
TOV sttiOQi tOv zuxtéQa GUroU xar avrov ytvíoOni, Tve ytvOpavog 
avtQ Tt xoi vQ sorQL avUrOU cya90g vijg zQ0g dvOQumovgc cernolag y 
Mía xal 9 «vr eya90tnc yfvgvat. — 44A ovy ovrog Éyti e)g Ó. toVtev 
xtvopovovptvoc uvOoüugg Aoyog.  Obrt ydQ rosig dogol, ovra &llog 
zevjo XoiGro), ovOP xaxíag loi yivvmgua, ur yívoiro. «el Jde, 
Eye iv và mergi, xoi 0 matr iv ipoí. Kol si uiv voOng My sza- 
riga Éyew, ov ÜUvasot avro) 0 voO9oc zero xolovpsvog dv evrg al- 
voi, oUOÀ avrog iv vo moro. 'O ÓÀ xard quoi» avUro0 xaroa dd 
dyoO0y xol OtOv del xol züvrov ÓnuiovoyOv £avrg *1a üvra za) ede 
avro vmxagyovra Ói)dOxov, xci digOsoov, xc:a vo0 Muoxinveg vue 


Car. XIV. — 1. Fc rescripsi Corna- Nam a. libris, quaniumvis tecessariutt, 
rium et Pelavium seculus, pro cxt, quod vulgo abest. Quare iam Cornarius wer- 
libri habent. lit: Sed et aliter rursus, o Mairelon, 

2. Inserui vocabulum 3toü de meo. ob penuriam eius qui müteretmr nen 
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Deinde si ut servaret hominum genus unigenitus ille descendit, et 
ut latronem in Paradisum introduceret, ac publicanum e telonio vo- 
caret ad poenitentiam, ac meretricis illius, quae pedes suos unxit, 
sanaret nequiliam : praeterea si commodare omnibus studet idem ille 
qui bonus deus esi, ac misericors et benignus, multo magis erga 
parentem adhibenda misericordia fuit, ut hunc primum omnium re- 
vocaret ad salutem, eoque prae ceteris ad meliora convérso perfectae 
bonitatis specimen praeberet, dum parentis sui miseratione move- 
relur, quemadmodum scriptum est: Bene facere omnibus oportere, 
mazime vero domesticis fidei: quanto igilur magis parentum misereri 
convenit? Sed aliud est quod ad hanc Marcionis refutationem ad- 
dendum videtur. Nam si, cum alterius esset ille filius, sese ad al- 
terum conlulerit, ne huic ipsi quidem fidem praesliturus videtur. 
Qui enim fidelem se erga parentem minime praebuit, ex iis: quae 
antea gessit, ne apud allerum quidem fide dignus habebitur. Ad 
haec alio licet argumento errorem tuum, Marcio, convincere, ex eo 
videlicet capite, quod ob alicuius qui mitteretur inopiam negas ser- 
vare Bonum deum illos poluisse quos servari oportuit, et quibus per 
Christum misericordiam tribuit. Nisi enim Christus ad supremum 
illum deum ex Marcionis sententia confugissel, quem ille Bonus nmit- 
teret, babuissel neminem, si non inter patrem ac filium Christum 
offensionis aliquid intervenisset. Deinde si Creatoris est filius, idem- 
que crealioni ips? ac paternis operibus est inimicus, simulatque in 
hunc orbem delapsus est, humanum inprimis genus exterminare de- 
buit, ut conditum illud opus a patre funditus deleret, utpote pater- 
narum molitionum hoslis acerrimus. — Áut ul persanandi ac curandi 
servandique vim usurpare vellet, hoc ipsum bumanitaüis officium pa- 
renti ante celeros omnes exhibendum fuerat, eique persuadendum, 
filii ut esse similis mallet, ut tam ipse sibi quam patri bonus, et 
humano generi salutaris esset, atque ita una et eadem bonilas exi- 
sterel.  Álqui longe ista sese aliter habent quam illius fert conficta 
ac fabulosa narratio. Neque enim tria sunt principia, nec alius est 
Christi pater, nec ille nequitiae soboles extitit; absit ut id unquam 


Gal. 6, 10. 


exismemus. . Ita enim ipse testatur: Ego in patre, et pater in 1ne ^N. 


est. Quod si adullerinum illum parentem intelligeret, non potest is 
qui adulterinus pater dicitur in illo esse, nec ille in patre. Sed cum 
germanum illum suum ac naturalem parentem semper bonum semper- 
que deum omniumque conditorem, atque et apud semetipsum et cum 
filio existentem verissime doceat, idem Marcionem horum verborum 
potuit supremus deus salvare eos qui — 3. autoU Cornarius, qui vertit ab ipso. 


ab ipso salvantur, et quorum ipse per 4. Scripsi x« pro 8t quod libri prae- 
Christum misertus est. beni. 


pag. 318. 


KtQ. o. 
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&ztAgv Oicbégyera: 5 ro) Afyovrog, 'O ut] vwd Ov viOv mg tiug 
TOv zaríoa, x Ooys toU 0:00 im avrov uév&. "Hóm ób dv nolleig 
peprvolatg iÓsíEauev vov Éya Ovra tov, vov zaríQa voU xvglov zudv 
Tnco? Xoioro?, dyoB0v Ovra xol dyaDOv ytvvaGavra, aydzqv Ovta 
xal eydzNqv ytvvoavca, mxqygv 0vra xol Long zgyqv yevvgoavra 
(IIaga gol yao mqyxy toc, qoi s] yog), din9tev Ovra xal aly- 
Otav yevvijgavza, quc ovra xol pic yevvgoavra, Lov 0yra xal Cor 
yevvrGevra, avagyog xoi dióioc xol oyoovog. Kel Awtyxros xaxa 
zavra 5 toU Magxlovog navy. 

Tovrov volvvv ovroc iyovrov, xai vijg xard toU dxattQvog cva- 
Tgozijc Óià molÀijg xal eAmOivijg Gvoractg iv Ot uiv 9xacvtipya- 
cuévpg, mxcÀw ini rd &bue.  Tevtgg vic vvvi eg utyaÀgg doziSog 
xoromorQOslong, Oud roU cipevÓovg loyov voU Goog toU tixovrogc, 
Ztómxa vuiy zavciy inl 0gtic xol inl smacav viv Óvvapiy voU iy0goU, 
louzv xal rag vv alÀov uaraiopooOvvag Óracxozttiv ve xal Outlygtw, 
? ixixalovutvor tov BogG0v, iv &naciww. énixalovputvor. 


KATA AOYKIANISTON, 
cix toitr, Tj XGi TE0GGoQXCUTT) tQUUf. 


"ovxiavog zig doyaiog — ovy 0 viv iv yoovoig Kowvorayrlvov vov 
jígovrog yeyovag, 0v ÓxOtv oí Aottavol iy uagrvow initpollovsza: 
qv ydg xci ovrog 0 Zlovxiavog mgOgporog, pruul, moogevégov vj TOV 
"Aotiavóv aígfcet, zmsgl ov Ucregov dv zjj xav avzov dvasQonj Mjo- 
u£v, viv 0) zog vOv tiogu£vov doyaiov zfovxiavov dxxoselvezas 0 Ao- 
yoc* ovrog ydg Gvveztóutvog tà zgouonuévo Magxlovi, xal dzó rov- 
zov c7:001[0ag, xoci avrog GOQoiGua favro moicausvog, aloícsme 
mpoíórm, dq  ovztQ of "lovxieviOral doyaior xalovpsvor.  Kard xdvra 
plv ovv xezà vov Magxlovo Ooyuazífet, ! x£youra: àb og 0 alg qjndg 
d9gv Adyog xol | mtQl cvroU Éugacig. "oyalov ydg tovrav Ov- 
zov, xol Qàürrov xeracftcOfvrov, Ovcytolg yeyévivas sjpiv, eg dig- 
Odíc Éorv itv, Q xav avrovg Éotvva. "4 Oi dno uígovg l'yveguty 
ToU «vroU, Fori vOt. 

Mezà v0 cvorvor Ó5Otv Frtgov uiv zov ÓnuiovQyOv xe) zorqv 
xol Óixctov, Fregov Ójsv dyaO0v acavtog, xal Pragov vOv zovgooy, 
Bovàsza: 3950901 xol nagrvolaig vil xara rov Magxíova, xard vue 
«UrOU vxOvoiav, c7z0 vijo vOv zoogtyrO» yoagic, pnpl 0b vo, Ma- 
veto 0 Qovievov xvolo, x«l vo signuévov, Mvriornsav Ocd xal ded- 

5. ,Deest, opinor, aliquid; Ayo» quam is qui Su£épyecat viv dxgus[» sen 
scribendum.'  Petavius. — Quid deside- diversus est ab eo qui dicil, Qui bo- 


rari possit equidem non video; neque 2€-  norificat celi. 
yov» rescribendum esse. apparet, quam- 
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comminalione perstringit: Qui son Ronorjficat filium, ut honorificatYoann.5, 23. 
patrem, ira dei in illo manet.  ÀÁc nos plerisque iam testimoniis 
oslendimus unum esse deum ac patrem domini nostri lesu Christi, 
qui bonus est bonumque genuit, caritas idem est et caritatem ge- 
nuit, fons est et fontem vitae produxit (.fpud te enim est fons vitae, Ps. 35, 16. 
ait scriptura): idem et veritas est et veritatem genuit, similiterque 
lumen est et lumen genuit, vila est et vilam propagavit, idque sine 
ullo principio, ab aeterno, citraque tempus. Qua ratione Marcionis 
error omuis everlitur. 

Quae cum ita se habeant, ac nebulonis istius multis et certis- 
simis ralionibus sint convicla mendacia, ac negolium omne confe- 
etum, ad alia transeamus, et hac velut immani quadam aspide ve- 
rissimis salvaloris verbis obtrita, qui dixit, Dedi vobis calcare super Luc. 10, 19. 
serpentes, et scorpiones, et super omnem potestatem inimici, ad ce- 
terorum nos contemplanda ac refutanda deliria referamus, sic ut dei 
in omnibus opem ac praesidium imploremus. 


CONTRA LUCIANISTAS, 
quae est haeresis XXIIL, vel XLIII. 


Lucianus quidam antiquior, non ille qui aetate nostra sub Con- Cap. 1. 
stantino seniore vixit, quem Ariani inter marlyres adscribunt. Fuit 
enim Lucianus iste iunior Arianorum erroribus infectus, de quo 
poslea, cum refulandus erit, acluri sumus: nunc adversus maiorem 
illum Lucianum suscipienda nobis est disputatio. Hic igitur Marcio- 
nis ante sectator, post ab eodem divulsus, privalum sibi gregem 
contrahens novae sectae factus est conditor, ab eoque Lucianistae 
veleres nomen acceperunt. Porro Marcionis ille dogmata penitus 
complexus est. Quibus perinde est usus, ut ad. nos fama est et 
audilione perlalum. Nam cum antiquis illi temporibus extiterint, et 
quam cilissime restincti sint, difficillima nobis, ut intelligi ab omni- 
bus polest, illorum inquisitio fuit. Sed quae de illo utcumque com- 
perire potuimus, sunt eiusmodi. 

Nam posteaquam alius ab eo constitutus est Creator ac ludex 
et lustus, Bonus alius, itemque Malus tertius, nonnullis Marcionis 
exemplo testimoniis utitur, quae ex prophetarum scriptis ad erroris, . 
ut ille, sui patrocinium adducit. Cuiusmodi istud est: anus est Mal.3, 14 
qui servit domino. ltem: RHestiterunt deo, et salvi facti sunt. — Ad 

6. Libri habent xatepyacapévne, quod | uncinis nolavit. 
vilium correxi. Car. I. — 1. Cornarius vertit: Qui- 
7. Hoc prius éruxoaloópevot abundare bus etiam utuntur ipsius complices, 


visum est. Cornario et Pelavío, qui illud velut fama ad nos pertulit. 
Corpus HaereseoL II. | 44 


pag. 319. 


Kto. g. 


pag. 3£0. 
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Oqcov. Ttov ÓP ovrog zagd rzjv tov 0idaGxcÀov avro) Qi&aOxallay 
dzoQveiroi. vOv ycuov, xol eyvtíav dOxti: ov Ow ayvtlap, cl iva 
«O8trj0] tà Éoya roU ÓmpiovoyoU, Óiüacxov ur GvvazrtoOnt yapo, 
dq ov ycuov svOmnvía, quoi, Qux vrjg moidonoiag iv xóópo và Og- 
piovoyG yívevat, mgog avríOsaiv vg vov OnutovoyoU xal xzicroU Od 
ric zwei0ozottac iv v xocuo svÜnviag. — Dogab1otvo, 03 0 vorovtog, 
xoi ÓucleyyOnoerot, omcO uiv vig T0 zQ0g r0v avroU ixiGrürQv dyri- 
Oécsog, Oi zoÀlGv moujoauévav qpGv vrv zo0c avtov dvriloylav rt 
xol dvergozv, iv Omoioig rt xol Om00c.g GvvoÓst v0 tVeyyiAwov rj 
zoloi& ÓraOxm, xol cg avrog O xvgiog zuGv ouoloyti rO zolgpa 
voU xoGcuov tive, lÓtov xol avrov, xol roU zorQOg tivor vv xrícuy: 
Qc ye ualora. Gvvelovzi poaGor xogvgoioratov t. (jua maga và aylo 
odvvg tigupívov, vo, 'Ev agyij s]v 0 Aoyog, xal ó Àyog Tiv xo0g zàv 
OtOv, xal Q:0g v 0 Aoyog* mavra Ór avrov éyfvezo, xol yoolg avtov 
iyfvevo ovób dv 0 yíyove, nal ra ébnc. 


"AlÀa yt 0 toro Uroc svOUs avargaziserat. — El ydg foviorro M- 
ytw 0r, dvriO£Gec qagiv xol xaSoigéceog vàv vxo vov OnpiovoyoU 
ivyraUOo leyonívov 1j voU yauov avrQ Gvvagtia dOcvtirai, lvo ur] 
rà ÓnuiovoyO cvuzgabetv, dere anéyeoDos rravrazad. voU Éoyov roi 
ÜquiovgyoU, zxGg ovyi GÀoyog avr 1] ! vzOvoia xoi qogary xal &v- 
Oufleyxvog; 10oU yag, «x0 tác xríGto)g xol vig oU ÓnuiovQyoU Óq- 
piovoyíac, xol tÀv lümÓGv, xol vàv dugíov, xal rijg zoTjGsog xo- 
uerov uírticw O yog xal O0 dyvQrmg, xoi GAÀlog oU Óvv5gctra, ix- 
puytiv, xal ur oV]i rovroOtc gosGOo:. —Osog ydg 0 zxdvrmv Ósasnorge 
xol Oquiovoyog, mx«vrov imiusloutvog, xol iml vovg smovmooUg xai 
dya00Ug dycréliet evtoU Ov qÀAiov, xal imi rovg evtOy fJAaeqmuovv- 
Tag xal iml vovg avrOv Qo£atovroag nfuztt avroU tOv vtrOv, xal zdv- 
rag voípti, ovx cÀoyo Til xoi dvoicOnto OgucuG, clle ixÓixlg vj 
zog «vroV ogicOsian dv vjj uelAovon xolati paxgoOvuav, xal ogrGpoig 
lOloig xol cogío và z«vra OtorxQv dig ior. moíxoy vj avvoU slg xav- 
reg Gqtitie, Ty of ueravoioavteg trjg zug. oUzoU duvrorelag rvjgdyreg 
TO Gor5otov xr»Ooiwvro: ei Ób imiufvoitv roig avràv fAacgupoig vxo- 
voloig x«l uerotogoogvvaig zai ur éx OtoU avroig OoOtlsaug, tO t»- 
vixeaUra, utra vwv dvrebOtv azallaynv voU avrt£ovalov uzxíz: aUteig 
cvuxegoauívoyroc, ?evroig vqv vozt icopívgv xolow, diÀd oUre dud 
9vuov, ovre og iv ogyij éigéQov, ? (04a yag va looptva xQosOdexace 

Car. IT. — 1. vxóvota cod. Valic. rum aberrarent. In libris enim legifur 
vrczto:c cod. Rhedig., et libri editi. cupxapapévoyroG, € q)dà oUtt hd 5Sw- 
2. Resliui legitimum ordinem verbo- àv, ijo tjv Tótt em idtm 


rum, a librario aliquo veleri olim viola- oUte «qq 6v Scy empépen. 
lum, cuius oculi a priore oute ad alle- aliquid deesse 
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háec omnia praeter magistri sui dogmata nuptias ille condemnat, et 
castimoniam profitetur, non buius amore virtutis, sed ut opera Crea- 
toris everlat. Quare coniugiis interdicit. Ex quibus, inquit, pro- 
pagata sobole maior in mundo Conditori ubertas ac copia suppetit. 
Hoc igitur in Opificis ac Conditoris odium suscipit, ne ex liberorum 
procreatione illius opes augeantur. Verum huius error nullo negotio 
detegetur ac refelletur ex ea confutatione quam contra ipsius prae- 
ceplorem ante proposuimus. Cuius opiniones pluribus disputando 
convicimus, idque ipsum ostendimus cuiusmodi ac quam mulla sint 
in quibus summa est evangelii veterisque Lestamenli consensio. 
Quemadmodum etiam dominus ipse fateatur suam esse mundi fabri- 
calionem, ac quicquid conditum est patri suo tribuendum. Quod 
quidem praestantissimis hisce verbis summatim loannes complexus 


est: In principio erat verbum, el verbum erat apud deum, et deus Yoaun. 1, 1. 


erat verbum. — Ümnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est ni- 
hil, quod factum est etc. 

Atqui statim ille facillime confutabitur. Nam si respondere ita 
velit, se ut iis quae Conditoris hic esse propria dicuntur obsisteret 
ac destrueret nuptiarum damnare copulas, ne Conditori suffragari 
videatur, atque ut ab eius opere sese omnino praestet alienum, 
nonne a ralione prorsus haec abhorret opinio, eiusque deprehensi 
falsitas ac redargui facile potest? Ecce tibi condis a Creatore re- 
bus, veluti cibis ac vestibus, et unguentis, ac potu, el eduliis mi- 
serrimus iste circulator utitur, nec effugere aliter potest quin se iis 
uti fateatur. Deus enim cst dominus omnium ac conditor, qui cu- 
ram omnium gerit ac, Solem suum super bonos et malos oriri facit. 
Tum vero in eos pariter qui se contumeliis afficiunt el qui ipsum 
laudant ac praedicant pluviam demittit, atque alit universos. Quod 
non temeraria aliqua citraque rationem ac sensum definita lege con- 
stitutum est, sed ideo nimirum, quod poenarum ab illo tempus in 
futurum iudicium reservatum est, patienter expeclat, ac privatis le- 
gibus el sapientia cuncta moderatur, quemadmodum beneficam illam 
erga omnes providentiam decet, ut si qui poenitentiam susceperint, 
scelerum omnium oblivionem ab illo nacti salutem adipiscantur. Sin 
contumeliosis illis divinum in numen opinionibus atque erroribus, 
quorum deus auctor non est, insistant, tum merita supplicia post 
hanc vitam expendant, cum non amplius voluntatis in eis libertas 
manebit. Verum neque animi quadam impotentia futurum illud iudi- 
cium instituit, nec ventura illa mala iracundia ulla ductus infligit. 

3. 01a vàp tà Écópsva ego. xà éGó- gini adscripta. và éoópsva. OAa. yap li- 
ueva Yàp 6Aa Petavius in adnot. mar- bri tam scripti quam editi. 


44* 


Cap. II. 


Matth. 
5, 43. 


Keg. a. 


pag. 381. 
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Óid Trjv ovx tio zaOQv mtQitgoufvgv avro) Otorgra), aÀÀd Ow 4v 
fxacrog vOv inl Blefn £avroU r« igyafOutvog favrà maQalrwog ytyl- 
vqgroi, toU Üto0 dvoiríov Ovrog tác x«O' muüg mzagsxrQozig Tt xai 
rc ix ravrqge xaO  gudv usMovogco PÜorcOn, xavaüíxnc. 


' Ev &rtaGiw ovv xol ovrog gogadqjGtror, roig zQ0rtQov xal pesé- 
nt: Pyxoropiy9slg aíoéosoww, dx voU agiOuoU vàv vig encltlag c£- 
XvQv vxegyov, Oniovoge vij cÀnOclac, xal voU qorog roU EUVayytAlov 
gorttvag rwqv züG«v olxovué£vqv xarovyatovrog, xoi GOLovrog rOUG 
víovg rig dAg8ivijo miovtng dv cÀqOslo. "Sic ovv ix Guvróuov OxozoU 
ügiv zagoxvUovra Óud uixgoU vivog Gxsvovg avclovreg GavaroDetigav 
ravrqQv xoroÀsowrottg imi vag £b5g loutv, xard rqv imayytMey müv 
TOU QtoU GvuzxagoÀefovieg BowmOtav, tig r0 magacrüGo: vv avtov 
aAy8tav. 


KATA * AIIEAAHIANON, 
eixooti, tev&otT, T| xal veccaonxontT teta. 


ToUrov rv zgotignufvov 4ovxiavov OrnüEgevar IssAiijg, oUy oO 
&yrog ixeivog 0 vxo rov cylov dzo0rolov Ovwicrautvog, dÀÀ' Fregoc, 
E ovzxtQ "xtÀimiavol, ! dv xai «vrOg GvGyolaGtr]o aUrOU /ovxiavogU, 
xol ueO«ros oU mzQotionuévov Magxiovog, oc ix uude (iine mollev 
àxavOdv viouevigcaGo: zmagapvaütg. "Evtgo 0b ovrog maQd toUg GÀ- 
Aovg Bovisror Ooyparitstv , xol xara piv voU favroU ÓiDacxaAov Oscle- 
Geuzvog éavvov, xoi xara trjg cÀnOtlag, tig v0 Guvaytlotiv Éavzgi xai 
evtog Gyoluv menÀevnutvov dvOgonov, rd rowvUra ovisres doyua- 
v[tew, qaoxov uiv 0v, Ovy ovrog, quoi, ytyfvqren, dÀÀa memxia- 
viret Mapxiov: tva. zavteyoO0tv ? favziv. Ayyovoa ve 7 Gvou xel 
yj &vouío iy écvrij Gvvroifou£vig povijotrat, xol xaO Éavrijg rqv dva- 
Tgoztjv imeyelgovca, vijg dÀgOttag atl tÓgalag oUonc, xal ur qotlav 
iyovoug Bon8t(ac, cÀÀd avroGvOratov oUGmc, wol zaQd Of Tg Ow- 
vog dtl OvviOreuÉvmc.  Daoxsi yoUv ovrog 0 zgotionulvog vfxtllée 
xal oí ax avr0U, Ori OUx tio, vQtig doyol, oUrt Ovo, cg roig spl 
4ovxiavov xoi Maoxíova ÉOoktv, ala, qwolv, Ele derw ayeO0g 
9:0g, xoi uím doy, xol uie Óvvojuc dxafovópacrog, d £vi 8:8, 
jjyovv qu aoyij, ovülv ueuéAgrar àv. dvravOn iv sà. xdoup rovs 
ytyevuuévav. Ma 0 ovrog 9 Gyrog &voOty Ot0g xol dyaO0c ixolg- 

* AIIEAAHANQON cod, Rhedig. et— 2. &avrryv rescripsi pro avc, qued 
edili libri. librí praebent. 


Car. I, — 1. eX edit. princ., quod — 3. Gp &vuScy Scàc xul dyeDie 
vilium ope cod. Valic. correxit Pelavius. ; 
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Haec enim omnia pro ea qua praeditus est ab omni perturbatione li- 


bera divinitate, denuntiat. Sed' ob eam videlicet caussam, quod. 


unusquisque suam in fraudem aliquid moliens ultro capiti suo malum 
arcessit, cum interim corruptelae huius nostrae damnationisque, 
quae illinc sequitur, culpam deus nullo modo sustineat. 

Quamobrem ubique se prodet ipsum prioribus ac posterioribus 
sectis implicalum, ac se e perdilionis filiorum numero esse monstra- 
bit, cum id manifeste verilas ipsa declaret, ipsumque lumen evan- 
gelii totum terrarum orbem suo splendore collustret, ac sincerae re- 
ligionis filios ad salutem beneficio veritatis adducat. Postquam igitur 
brevissimo illo proposito nobis ad disputandum argumento emersum 
e latebris serpentem velut exiguo telo confecimus atque emorluam 
haeresin illam reliquimus, ad reliquas progrediamur, dei, ut saepe 
professi sumus, implorata prius ope, quo illius veritatem explicare 
possimus. 


CONTRA APELLEIANOS, 
quae est haeresis XXIV., sive XLIV. 


Lucianum proxime sequitur Apelles, non ille sanctus et ab 
apostolo commendatus, sed diversus ab eo quidam a quo Apelleiani 
cognominati sunt. Hic Luciani condiscipulus et Marcionis auditor 
fuit; quemadmodum saepe fit ut spinosi frulices mulli ex una ra- 
dice .luxuriantes pullulent. Quamquam ille diversa ab aliis quam- 
. plurima statuit. Nam et adversus magistrum suum et adversus ve- 
ritatem ipsam armasse se videlur, quo in errore versantium homi- 
num privalim sibi ipse scholam quaereret. Eiusmodi sunt autem 
eius dogmata. — Negat ita, uti Marcio definit, sese rem habere pro- 
indeque illum opinione lapsum, ut confutata per seipsam insania col- 
lisa secum coníractaque videatur impielas, et ad semelipsam ever- 
tendam velut quadam conspiratione concitatla, cum interim verilas 
stabilis ac firma permaneat, nec auxilio cuiusquam indigeat, utpote 
quae per sese cohaereat, et apud deum, qui revera sempiternus est, 
perpetuo consistat. lgitur Apelles, eiusque factio omnis ita sentit: 
non esse Principia tria, neque duo, àt Luciano ac Marcioni videtur, 


Cap. I. 


sed unum esse Bonum deum, unumque Principium, ac Virtutem - 


unam nominis expertem. Qui quidem deus unus unumque Princi- 
pium nullam eorum quae in hoc mundo geruntur curam suscipit. 
Ceterum idem ille sanctus bonusque deus, qui a principio deus est 


énolnctv cod. Vatic. &yto« S9tóc xal ye Sci, xoi dyaS0c 0. &vo3cv Sed 
dya30,, d &vo9tv Érolncey edit. princ. — xoà daSóq érolnocy edil. Pelav. 


Keg. 


pag. 382. 
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ccv tva GÀÀov $sov. 'O ó yevoutvog &ÀÀog t0g Éxrise rd mavra, 
ovgevOv xol yijv, xol zavra rà iv rÀ xocpo. nif 0à ovx dyaO0c, 
xci tà vx q«vroU ysvoutva, gnoiv, ovx dyaO9Qg tigyacufva, aia 
xarà vuv cUrOU QovÀgy Óidvoiav *ra vx aUroU PÜxucror. 
Tic 0b cvébero, vv voioUTQv ÀOyov, xol oU uaÀAoy xovaycAaget 
Tüe vore Vrue uororozovíag; Kota yag Óvo rgOmovg tvgeOnOtra: OV] 
dgpoóíoc zgorrov, yoopevog vj voiavrg vmovole. Kal did rovro 
zQ0c aUrüv dg mgog mugóvra dgG, /íyt uoi, d ovrog: doGtig yd, 
Q rtÀlij, 2| vOv Qe0v &yvoctov vÀv uellovrov mexoigxora Otov Ov 
g«Oxtig và zonjuero ! ov xoÀdg ?Ó:ünuiovoynxévas 3) *7:90ywvo- 
Gxovra uiv Ori rOL0UTOQ O vr avrov xrifoutvog Otog *axofhjotra: 
TOUTOV qeQiv oUrOv TctzOUQxÉÍvou, tva alriog yévgro: vOv xaxOg vx 
«vtov 5Ótóquiovoynuévov. — Kol Éora, d&amavrog 0 &vo Ot0g avtog 
ÓqpiovoyOg, zoiQGog vOv fva vOv za ztevru memow]xora, xol Moro 
ovxér, al'riog 0 tdg xriGtig mtezouQxag, aÀÀa 0 üvo OtOg 0 vOv xriOz)V 
z0LjGMg, xol Qv cvrO0g vOv zxavrov Ónuiovoyog. 
Xgoiorov 0i dxtw gg im doyarov rdv xaigóv, víov Ovra voU 
&vo cyaO0U 9:00, xol r0 Gyiov evroU zvtÜpa, ogavtog ini cmrm- 
oío vÀv eic yvdaiw avro) loyoufvov, xal HA80vra ov Qoxjoti nig. 
véver, aÀa ly dÀgOtlo caQxa tliggpévo:, ovx «no Maglag vijg xag- 
Gfvov, aa digOiwgv uiv loygxívos vv onQxa xol Gua, oUrt dxo 
Gzéouorog dvÓgOg, ovrt «70 yvvoixOg zagOfvov, GÀX lays udv adgxa 
aÀggivjv zov:o TQ vgOómo': Kol, puoiv, dv vg NoytoOc, dxoO rév 
inovgavíov, vAOtv sig vnv yiv, xci Guvjyuyty £avrQ dzo vdv seG- 
Gapov ororgelov Gua. — Kol zc xal ovrog ovx éntlyszas slg só. ga 
gaOijvar avtoU viv avoplay dxoAovüoUcav voig vOv saÀauoy EAlgvovy 
zoujrQv gi rijg xtvogovíag rovrQg Oobmig; ODaoxs ydo xal ovrog 
cc éxtivoi, xai Fr qjvjgoríQmg me éixtivovg AÁyov, zov GetHüea 
£oevrQ vmocrQGacÓo, r0 cQuc. "no yaQ roU EgooU ro EgoOv, xel 
&z0 roU OsguoU v0 OtguOv, xol dzO voU vygoU rO VyQOv, xal dxo 
T0U wvjgoU rO wvyggov: xol ovrog ziocag favr copa dÀngOiweg xi- 
gvtv iy xocuo, xai jÓaEcv quàg viv Qvo yvaotv, xarapooveiy vt 
r0) ÓniovgyoU, xol dovticOc: aUrov va Égya, vrmoótibag suiv dv 
zoe yoogij moic dori và quoti dE avrov elonuéva, xal soia devi sd 
dzO toU ÓmuiovoyoU.  Ovvag ydg, guolv, Fpy iv vg svayytllo, I1- 
veGOc. ÜOxiuor voame[ivo:. — XoOÀ ydo, qmolv, dzoO südmg yoaüc 
dvoléyov rà goncuua. Elro, qwoiv, Éóoxtv 0. Xguorog avtov xaOsiv 
iv avrà rà Gopuavi, xol icravoOOn iv dinOtlog, xol duly avcdy 
4. Fortasse xdvra. 2. Verba 8tbujuovpynxóvyat — -— xa- 
Car. If. — 1. o9 xaÀgq cod. Valic. xà ur autop, quae mon comperem 


xaxGz coniecit Pelavius. — xo)og liri in edil. princ., Pelavius restituit ex eod. 
editi e& cod. Rhediger. Valicano. 
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ac bonus, alium produxit deum. Ab hoc universa condila sunt, 
coelum videlicet ac terra, ceteraque quae in hoc mundo cernimus. 
Sed hic minime bonus evasit, eiusque opera omnia non bene facta, 
ac pro mala illius mente sunt ab illo fabricata. 

Verum quis illa dogmata patienter audiat, nec insaniam illam 
potius el amentiam irrideat? Duobus quippe modis hac quidem in 
opinione minime consentanea videtur asserere. [taque sic illum tam- 
quam praesentem alloquar. Dic mihi, sodes Apelles: hoc enim da- 
bis, opinor, aut illum supremum deum futura nescientem, hunc 
quem dicis opera sua male fabricasse, effinxisse deum, aut cum ta- 
lem fore cognosceret, ideo produxisse, ut eorum esset ipsorum 
caussa, quae male postea condidit. Ex quo consequens est supre- 
mum illum deum plane creatorem esse, qui unum illum procrearit, 
a quo condita sunt omnia. (Quare caussa erit etiam ille non qui res 
creatas edidit, sed summus ipse creatoris auclor, qui sit universo- 
rum opifex. 

Hoc vero insuper affirmas: postremis temporibus affuisse Chri- 
slum, supremi nimirum ac Doni dei filium, eiusque spiritum san- 
ctum, ad eorum similiter salutem qui ad ipsius nolitiam pervenirent. 
Eundem porro non specie apparuisse sola, sed revera carnem sum- 
psisse, non de Maria tamen virgine illam expressisse, sed tamelsi 
vera carne ac corpore esset praeditus, neque ex virili semine, ne- 
que ex muliere virgine sibi illud ascivisse, sed veram aliunde car- 
nem sibi comparasse. Quod quidem bunc in modum explicat. Cum, 
inquit, e coelo delapsus esset in lerram, corpus sibi quatuor ex ele- 
menlis effinxit. "Verum nonne ad id etiam feslinare videtur iste, ut 
impia eius scelerataque sententia ad veterum poé&tarum Graecorum 
somnia ac nugas adscribenda videatur? Eadem enim plane cum illis, 
ac magis etiam ridicula, proponit, Christum sibimelipsi fabricasse 
corpus. [ta e sicco siccum expressit, e calore calidum, humidum 
ex humore, e frigore frigidum. E quibus omnibus formato sibi 
corpore, vere in terra visus est, ac coelestium rerum nobis scien- 
tiam importavit, ut et conditorem aspernaremur, el eius abnegarc- 
mus opera, ila ul nobis illud indicaret, quaenam in sacris literis 
vel a se ipso pronuntiata forent, vel a Conditore prolata. Sic enim, 
ait, in evangelio dixit: Estote probi argentarii. | Utere, inquit, 
omnibus, ex scriptura quavis utilia seligens. Deinde, Christus, 
ait, semetipsum in corpore ad patiendum supplicium obtulit, ac re- 

3. rpocyeóoxoyta habet cod. Vatic. — lego, uti edidit Petavius, sed dmogmo, 
4. In exempli Scholliani margine, bi- unde restitui amo(wjocvat, quod eliam 


bliopegae .cultellis paululum  detruncato, sententia postulat. 
non adméQv ex cod. Vaticano annotatum — . 5. Se8rjtcoveynuévoy edit. princ. 


Cap. 1I. 


Kto. y. 


peg. 383. 
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viv GXQxa Toig ÉfavroU uaOmgroig, xol dvolvcag, quolv, evrgv tqv 
dyavOgo n naiv favtoU drtuégioe zov Éxdoro viv Groryslmy vo lOtov 
dz000Ug, z0 Otouov v OtQuO, vO wpvygov v spvyo, vO Emoov t 
ÉnoG, vo vygov và vyod: xol oUrog Üralvcag dm avroU zal tO 
Fycagxov GQua dvémrg tig vOv ovgavóov, OOtv xol wt. 

Kol c zoÀijc Ógauorovoyleag vÓv và voiara AcyOvrov, og navtl 
TQ Gagéc s'y, uluov uaÀoy igyoctáQiov 1jrco éxoyycMog Loijg 3] Gvvt- 
Gto qegaxrijoe xexvquévov. El yao 0Àoc FAvtv avro. 0 cOpa Oxto 
elAnge, tiv, và Aóyc av doyijg avro &evra xarsGxtvofev; Ej 0b xaxt- 
Gxtvate Ótc Ttva qorjotv, «revéAeoe à v0 Poyov rijg gorjotog, Fóti xa- 
roÀehyar, evro dv rjj yj, ualwra xaO  vpüg tüjg xard r5v dvydGtoOww 
Tüc Gagxog jmiüog elOovg ur] yoelev Fyovrog veÀtioO vas. — 41a dví- 
Gr9g0tv «vro molt, iva tlg xapuarov Éavrov viv usttova iufaior, va 
univ àgtlijog xaraoxevotov, xoi iv uvijuert droriOcutvog, xal dua- 
Avov xai utgífov £xacro vàv Groryelov OztQ zog avroU elÀggtv, og 
evjyvauov qorogeiléruc. — Kod el 0Àoc éxaGorc artüidov, vovréot, vo 
Vvyoov và tpvyoG , xoi zo Otguov à Oeguo, vÜvvaro rata ur) ogà- 
GÜe, roig aUroU ueOqroig, dÀk oV uv tO GQuc rÓ ÉgoOv.  Ildvro 
y&o v0 Éuoov oua iorw, cagb xol Ocrén, xal r0 vygOv zavrogc iy0fc 
tici, xal odg£ sig vygorqra Oralvoufvg: Grwa xavrog voig dzxocrólow 
gavegorora emortOfusvog ioruavev, Gg xol v0 zoOrov, Ort dOdszrtro 
T0 avroU Guo, xorQ£ioUro loop ó dx0 AgiuaOalag iyrvMEar avro 
iy owóovL, xol dzo9í£09ai iv uvruori. "ua 03 xol af yuvaixsg clyoy 
lósiv xov xevtÀelpOm va Aehyovo, Vva avra rupsOcG. Óia. uQcy xal 
docuergQv, cg TO zoOrOv. 4X ovücuoU r0 sptUOog UuGv roUro Ór- 
OjAoroi, c LAntlhgiavol, cmo fvóg vàv aylov dmocrólmv: ov ydg 
lorw.  ÀÀd voUg uiv dogarovg OgorGg tlüov dvo Gvügag, x«l avrov 
eig oUgavov dvtoyousvov, xol vro vepéAnc goraviig oxolaufavopsvov, 
Aeiwavov 08 avro) ovüeuoU xevolcsituuévov: ov ydo ijosiv, oU8À ive- 
Ofyevo. — Ko spevósren eligo, xol oí dm avroU xtigiavol. 


Ta Opoi 03 và favzov ànicrary Magxiowi eol ve vij Glue dag- 
xog xal vàv cAÀiov Ouoloc 0oyudruce, qucxov ur slve: avdGradN 
vexXQGv, xol ra ülÀa, Ocameg imi tijg yije ÉÜobev Ouoleg Ooypazifer. 
VMvargarrijoevor 08 0 aUroU Aoyiouoc Anooc. vic dv, xal xard ssdvra oé- 
zov zezAavnuévoc.  Ovze ydg loy90ct Gxovog ÉvOa zo dc segapelye- 
T&L, OUTE TO sptU0oG Ora OTctror ovOnc tijg dÀgOtlag. El ydo Oleg 
xíyonOet roig yooqoic, 0 mthi; xal oí dzxO GoU wmtllmiavol, d 
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vera in cruce suffixus est, eamque ipsam carnem discipulis ostendit. 
Postea humanam illam quam sumpserat naturam resolvens unicuique 
elemento quod proprium erat restituit, velut calido calidum, frigi- 
dum írigido, siccum sicco, humidum humido. [ta corpore illo quod 
carne constabat resoluto in coelum, unde venerat, ascendit. 

O mendaces talia iactantium fabulas! qui, ut nemo non intelli- 
git, mimorum ludum atque officinam aperire potius quam vitae con- 
sequendae professionem aut intelligentiae formam obtinere videntur. 
Etenim si omnino quod asciverat sibi corpus dissolvit, cur id initio 
fabricavit? Quod si ad usum fabricavit aliquem, hoc ipso usu per- 
functus relinquere illud in terris debuit, praeserlim cum ex vestra 
sententia forma ipsa resurreclionis carnis perfici nullo pacto deside- 
ret. Atqui illud excitavit denuo, quo maiorem sibi laborem impo- 
nerel, idque sine ullo fructu contextum, atque in sepulchrum depo- 
silum poslea retexeret, atque, ut aequissimus debitor, quod ab uno- 
quoque elemento sumpserat eisdem optima fide restitueret. Tam ut 
sua cuique reddiderit, puta frigido frigidum, et calido calidum, po- 
tuit id latere quidem discipulos, ipsum tamen corpus siccum minime 
potuit. Siccum enim plane corpus est, caro, inquam, et ossa. Si- 
militer et humidum sanies est, et caro quae in humorem extabescit. 
Quae omnia cum manifeste deponeret, apostolis suis omnino siguifi- 
casset, ut anlea fecerat, cum eius corpus sepulchro mandatum est. 
Tum enim losepho Arimathaeensi permissum, sindone ut illud ob- 
volveret atque in monumento deponeret. Praeterea mulieres locum 
illum animadvertere potuissent, cui reliquiae commendatae forent, 
ut eas unguentis et aromatibus honorifice condirent. Sed hoc ve- 
strum, Apelleiani, mendacium ne unus quidem ex apostolis comme- 
moravit. Quippe nunquam ita gestum illud est. Verum duos qui- 
dem per sese minime aspeclabiles, exlerna tamen specie apparentes 
viros intuiti sunt, ipsumque in coelum ascendentem, ac lucida nube 
cireumfusum, reliquias vero nusquam terrarum relictas viderunt. 
Neque euim fieri istud oportebat, aut vero poterat. Quare tam 
Apelles ipse quam Apelleiani mentiti sunt. 

Cetera porro cum praeceptore suo Marcione consentanea pro- 
fitelur, quae ad aliorum carnem, ac reliqua id genus pertinent. Ne- 
gat enim corporum esse resurrectionem , celeraque ad eundem mo- 
dum, quo ille cum in vivis ageret in opinione sua posuit. Sed opi- 
nionum illae nugae ac mendacia manifeste redarguentur. Neque 
enim virium quicquam habent tenebrae, ubi splendor lucis emicat, 
nec aperiente se verilate falsitas consistit. (Quod si sacrarum litera- 
rum uti testimonio placet, Apelles, vosque Apelleiani, illae ipsae 
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avtQv TOv yoegóv tvorüo:gOs Jsyyóusvor, modrov uiv, Or. xev 
£ixova Qo inoínasv 0 Oc vOv avOgorov. 'O à3 zoijcag Epn, Ioigj- 
coutv &vOgomov xar sixova mutrígav, xoi xa9' OouoloGiv: cg ti rig 
dO Tijg Gov mtzÀevuutvgge aloécemo imwrgbpss moog vQv digOtiav, 
Qc d70 GxOrovg d7z.00gadag xol dO vvxtog dvaOrdg, tUQoi dy rO pog 
avtQ «vertiÀev Tijo ToU OtoU yvoGtog sÀlov Obxqv, xal vzxig wv. 
Davijaeror ydg vovrl và vov evioyov AoyiGuóv xexvqufvo Qvi ó. sind, 
Ilovjocuev avOQozov, 0 9cog dovw 0 vàv 0Àcv zazgjg. — Zvyxaleizai 
0b urO' ÉavroU vOv del Ovra Gvv avtQ Ot0v Àoyov víóv uovoysvij, d 
«vr0U dvágyog xal «yoovoc ytytvvquévov, Gua ÓP xoi r0 Gyiov avro) 
zvtüpa, r0 ovx cAÀOrQuov aUrOU, ovÓP toU avUroU jÜíov viov. El ydo 
&Alog sv O0 mÀaGag r0v GvOQozxov xol t0v xoouov xríGag, Aog Ób 0 
&vo dyaO0g 9t0g mag ov xargAOtv 0 Xougr0g, oUx dv 9 Xgiorog 
&Aaupavev avrà cdpuo xal ÉxAace rqv cixovo oU ÓguiovgyoU tig £av- 
t0v dvarvmGv, clÀe ÓgÀov Ott avrog iorww 0 Óguiovegyog voU avOQo- 
zov xol roU xOGpov, c simtv O0 morqjo, llowjóoutv &vOQuzov xar 
eixóva vjutrégav xol xa9" ouoíooiv. ro 0b zoU Evog Éoyov crat qot- 
rat qaregog yivouevog 0 veyvivnc, vt ovrog dOrww Ó vOre Ov ávOQo- 
zov mEzOngkOG, mÀ«Geg tt Íx yügo 10 roU fÓdu cdpua, xol zoroog 
evro elc vyvyrv (cov. — i0 xal duagruguacv 0 &yiog Ioevvng &y v6 
&ylo evayyshlo Aéycov 0x1, 'Ev dgyij 7]v 0 Aóyog, xoi 0 Aóyog 3jv xoog 
rÓv Otóv, xol Ot0g "v O Àóyog, ovrog mv iv corp 7Q0g tO» O40»: 
z«yro Or avro) éyévero, xai 10gig avroU ly£vevo ovOb 9v, xal za éEi. 
Ei ài iv avtvà iyfvevo, xol vr. avro) iyfvtro, avrOg vore zov ddp 
nage, xoi avrog raliv r0 Gua exo Magíag rijc xagOKvov sig Éavróy 
dvemAacarO, xci reÀeog twv müGav avroU lvavÜQormROiV GvvXvescs, 
Tijv Vm avroU vOrt nÀacOtioav, xal viv dv favrà cvvtvaDOsicav. — El 
0? aAlorolav igyacíav tlg &xvrov FAafe voU xaxdg vrjv sÀdouw ssldGov- 
vog xal xaxoU vxagyovrog x«ra rwv Gov Oi0aOxollav, xal ei Oleg xí- 
Xonros toig xexoic moujuediv olg 0 xard GÀ xoxog monjrüe sigydoero, 
&go intulym vij xaxío roU monjroU, 19nosi re xal tvtoytalg , xal vj 
lóle avroU sixóvi. MAX ovx ivüfyeros. — El yao dvqvO9Qoiuuotv, od 
uovov cagxo &Àmgev, cÀÀa xoi syvyrv.  4«ov ydo Foros sotto: ixi 
z09tv Fieycv, "E&ovoíav £jo Aoffeiv viv spvyrv uov, xal eivai avrqv; 
Tijv xàgav zoívvv ngaypavtlev avaAtbautvog, Trjv (uOticay Ux ves 
ÓnuiovQyoU tixova, zücav nQoypertiav avtüÉEavo, iv và couevi xal 
wVvyij 80v 0 Àoyoc, xai àv ooíoic &xaclv icsiv 0 üvOQoxog* voUTEY 
óà ovrog releGOfvrov Jiamavrog zuavgoraí gov r0 Ónlgrdouov, sel 
Éneaf cov 1] ovacig v) dOcuclMovoc, uy Fjovoa mijbiw Fügen garog dig- 
tíag. 

El 8i xai à floUAs lapyfaveig dzó vij; Oslag yoagiig, zal 8 flos- 
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sua vos auctoritate convincent. Primum, quod ad imaginem dei 
homo a deo factus est. Àc qui illum fecit, Faciamus, inquit, Aomi- 
nem ad imaginem et similitudinem nostram. — Quocirca si quis a falsis- 
sima (ua haeresi sese ad veritatem converterit, et tamquam e nocte 
ac lenebris emerserit, in divinae scienliae lumen incurrel, quod ei 
solis instar, vel eliam sole ipso clarius, illucescet. Nam illud cui- 
libet, qui ralionis nonnihil habeat, evidens erit, deum esse paren- 
lem omnium, qui ita locutus est: Faciamus hominem. Qua quidem 
voce aeternum illum deum, verbum, inquam filium suum unigenam 
complexus est, quem ex seipso sine initio omni ac tempore genuit, 
nec non el spiritum sanctum, qui nec ab illo, nec ab eius filio sit 
alienus. Si enim alius foret hominis fabricator, mundi conditor, 
alius supremus ac bonus deus, a quo Christus descendit, nunquam 
Christus sibi corpus affingeret, aut figuram in se Creatoris exprime- 
ret. Quare perspicuum est hunc ipsum hominis mundique esse con- 
ditorem, quem ita pater alloquitur: Faciamus Aominem ad imaginem 
et similitudinem nostram. — Atque. hoc ex uno opere manifestus erit 
arüifex, neque alius intelligetur fuisse, qui tum hominem procrea- 
verit eL Adami corpus e terra molitus fuerit, eundemque in viventem 
animam fecerit. Cui quidem rei beatus loannes in evangelio suo su[- 


Gen. 1, 36. 


fragatur his verbis: Im principio erat verbum, et verbum erat apud loann. 1, 1. 


deum, et deus erat verbum. — Hoc erat in principio apud deum. | Omnia 
per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil etc. Quod si in 
ipso facta sunt, el per ipsum facta, ille et Adamum fabricavit, et 
ex Maria virgine sibi corpus effinxit, ac totam denique sibi naturam 
hominis adiunxit, quam a se illo tempore conditam, demum arctis- 
sime sibi copulavit. lam vero si alienum opus usurpavit eius qui 
creatas res male condidit, ac malus opinione tua fuit, si, inquam, 
malis operibus usus est, quae a malo sunt artifice profecta, creato- 
ris se nequilia implicaveril oportet usu illo ac beneficio, tum eiusdem 
imagine capessenda; quod fieri omnino non potest. Etenim si homi- 
nis naturam induit, non carnem modo, sed et animam suscepit. Ne- 
que enim obscurum illud est. Qui enim alioqui diceret: Potestatem 
habeo accipere animam meam , et ponere eam? — Quamobrem totum 
illud opus assumens, quam creator imaginem appellat, totum illud, 
inquam, ex corpore animaque conflatam, quibus homo partibus con- 
$lat, divinum sibi verbum adiunxit. Quod si ita est, veneni tui 
efficacilas omnis extinguitur, ae tumultuosum perturbatumque dogma 
concidit, quod nullo fundamento stabilitum nulla veritatis firmitate ac 
soliditate nilitur. 

Ceterum cum e sacris literis quicquid placuerit eligas aut reii- 


loanu. 
10, 18. 


Cap. V. 


pag. 386. 
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Àe& xarcÀtumOvEtg, GQu yoUv xgitro ! mooUxaOiCag, ovy ougvturgc 
vOv vouov, cÀÀd ixAoysug vQv oU xcd r0v voUv Gov yoagpévrov, qiia 
Ovrov uiv aÀqüwóv, za col Óà usranorgOtvrov sptvüGg, xai xara 
TOv voUv rijg Gig dzxarQgg xol vàv vxo co) mxorgyufvov.  Elób xei 
0Àcg xoxoc zone rà dvratOa cigyacoro, qup Ób sov xocuov, vlvog 
Évexa TÀOtv 0 dzO dyaOoU mergOg tig vróvOe rOv aidvan; Kal el uly 
va 0005 «vOQumovc, ago vv iOlov intusÀncavo, xol ovxér: allog 
eq o0 ÓquiovgyOg: si 03 oU rv lülov nxgotvott, fovirza: ÓÀ dv xoig 
aMoroloig énsufaivery xol vd ovx 0vta avvg OxcoCEw, s] xoAab dari 
roig aAorgíoig zgogÀumogQv, 1j xtvoOoEog, Tiva xgsítrcov roU xriGroU 
gavij, zoog tà dAÀorgia à Oiacoeiv ztigüros vov iBimv uy) égu£utvos, 
xal ovxíri Éóreu digOivóg. "H Ort uírQióg dort xaxd ob, d dyvgra, 
? xol, uy Fyov wrlów £avrov, va aAorgia àxiOvucv vaUza ovÀav ztt- 
gürai, emo vv cAlotolov Éavtd) zeQuxotovptvog syvjag vag ovx oUdag 
vUrO0U xol roU «vroU zatQgOg. Ei 0b avroU u£v tiow ai sjvgal, xal 
avoOtv lAGovoq, palvovrot, ego tig ayaO0v xoGuov ansoralqgav xad 
ToU GvoOtv xara 0b cyaO0U OtoU, xal ovx eig novnoOy Egyov. | Ei ài 
exsoraAqoav Oud rwv ulv yoijiv, ijv veqa uuO0moiig, tigtÀDoUSa: 
0à urrémsGov elg £vígav, vovrécuv lvo Olxoi0v vt mocioO:, movnoov 
0i sloyé&Gavro, OgO:otroi 0 imiGrtllag evrag noOyvociy dv ur) Fyav, 
ixtiór] yàp dxfareiley avrdg Ov Fregov, xai Fregov vt evoéOngav lgya- 
Gdpusvoi —"H mà iav timye 0vt oV xerd vqv «vroU BovAnci liyiv- 
9acww, dlÀd xard rvgavvíóa vo) cqagratovrog, aga iGyvgog igruy 0 
xri00:lg UxO r0U cyaO0U Oto) zovnoog Onpiovoyoc xagd rov dyaO0y 
Ocov, Or. rà «Ur0U vzdgyovra Ggoegzabog doxucaro. IlóOr» Ób ov 
üusleyyOrjog, evroU toU corügoc gacxovrog 0vt, "Efovolav Éye rq 
vvv nov Otivai, xol Aaftiv avrqv, oc avroU ulv syvpsy elAggoroc, 
xol 9évrog, xol za Aaffóvrog, ovx dAÀorolav tiva, vrv spvysyw, xel 
£rfgov Ógpiovoyos; Ilolw 0b sogrOqoero: dya80v Gcua good. O9 
ydo &v xeiO0srot dyoO0c vic gorja9oi movnoo Foyo- Tva ur dxo ve 
pevéyew uégovc ro) zovgoo? x«l avrüg z9avOTotra: vj v9 iniplltes 
movmole. Ei ób xol avrog dvíornoe, Aéyt uoi, tl Tva moram uera 
dvoOroOiv xal avro zdÀw xarocléAowrt utoloag toig véGsaQSt Groryelow, 
TQ OtguQ vO OtguOv, xol vQ tpvyoo vO spvgyoov, xol t9 [nog vO [9 
Qóv, xol và vygg vo vygov; Ei ydg TytiQtv avrO, Tva mali ewré 
ÀVoq, &oa Ogauozovoyíag 1 Foyov rovro sn, xal oux dÀnOelag. "Hye 
oe Ó? avro O xvgiog wuov Inco9g XoicrOg xal GvumaQllafrw Lawrj 
Ontg dvezÀagazo tic favrov Gdpe GUv qvyg xal macg ivavOQexden 
Car. V. — 1. npoUxáSigog dedi ez emendatiome Cormarüi aiqus Pelavi, Velge 


xpoxa3lcas. 
2. Fortasse x«l. 
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cias, plane iudicem te legam, non interpretem, facis, ac delecto- 
rem omnium quae ex animi tui sententia minime scripta sunt; quae 
etsi verissima sint, falso a te nihilominus commutantur, et ad tuum 
ac tuorum errorem accommodantur. (Quod si malus quidam artifex 
inferiora haec, ac mundum adeo istum molitus est, cur a bono patre 
missus huc ille descendit? Si ut hominum genus eriperet, horum 
scilicet tamquam suorum curam suscepit, nec alius iam condilor esse 
putandus est. Sin alienos curavit, eaque quae nibil ad se perline- 
bant usurpare ac servare voluit, aut adulatorem fuisse necesse est, 
qui alienis adhaeserit, aut gloriae cupidum, qui ul conditore se prae- 
stantiorem ostenderet, prae alienis, quae servare inslilueral, suo- 
rum minime desiderio tenerelur; ex quo verus ac sincerus esse de- 
sinel. Sed neque moderatione animi praeditus, qui cum creatam 
rem nullam propriam habeat, aliena concupiscit et interverlere stu- 
det, hoc est animas, quae nihil ad se vel parentem suum pertinent, 
contra ius fasque vindicare. Quod si propriae sunt eius animae, at- 
que e coelo delapsae videntur, consequens est eas a supremo bono- 
que deo missas, et iu bonum mundum introductas fuisse. — Atque ut. 
missas illas ad usum aliquem fateare, quem tute confinxeris, ubi 
autem ingressae sunt aliorsum deflexisse, pula, ut iuste aliquid age- 
,rent.immissas, sceleris quippiam perpetrasse, qui eas allegavit nihil 
omnino praevidisse videbatur, cum alterius rei gratia miserit, eae 
vero contraria omnia praestiterint. Sin eo confugias, ut illius in- 
jussu ac raptoris tyrannide coactas venisse pronunties, plane creatus 
ille a Bono deo Malus artifex Bono ipso deo fortior censendus est, 
qui quae ad illum pertinebant violenter erepta ad usus suos transtu- 
lit. Verum nonne te vox ipsa salvatoris evidenter coarguit: Pote- 
statem habeo ponendi animam meam , et sumendi illam? quasi animam 
ille sumpserit, ac posuerit, denuoque receperit, ut non aliena esse 
anima aut alteri opifici tribuenda videatur. lllud etiam sequitur, bo- 
num illud habuisse corpus. Neque enim persuaderi bono cuipiam po- 
test, malum ut opus ad usum adhibeat, ne dum mali fit particeps, 
improbitatis ac nequitiae contagione polluatur. lam vero, si ipsemet 
corpus excitavit suum, cedo quid eo post resurrectionem facere de- 
creverat? aut cur iterum illud reliquit, atque in quatuor elementa 
partitus est, adeo ut calidum calido, frigido frigidum , sicco siccum, 
humidum humido restitueret? Nam si illud excitabat ideo ut iterum 
dissolveret, per ludum hoc fecisse, non serio ac bona fide, videbi- 
tur. Enimvero dominus Iesus Christus idipsum excitavil, corpus, 
inquam, ipsum, quod formarat sibi una cum anima ceterisque quibus 


Keg. £4. 


Keg. C. 
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veAttorürOG, inti] ydg OvvexaOtOE, xao zov drodvolixov Aoyov, Or: 
0 9t0c wytige, xal GvvexaOiotv lv roig ixovgavíoig: og uagrugoUotw 
of óvo of dv icO5r. Aauxod 0gOfvrec dmoctoloig, ag Myovow, "Ay- 
Opsc I'oilatot, vl ÉGtsjxave dveviovreg slg vov ovgavOv; *oUrog ó In- 
GoUg 0 Gg vuOv dvolQpOtic elg vov ovgavov ovsoc lAtvottai Ov tQO- 
zov i8tacacÓt avrov dvoleufovoutvov. 

Kod Vva. wr] sow 0085 001 rig0acig zovnoíag xara tijg aÀnOslag, 
pera qoOvov zolUv rüjg voU Gorijgog uv dvolpyweoc, Zripavog o 
Gytog toU toU !ucgrvo AiDatousvog vxo vOv lovümíov dsztxolvaro 
Myov, 'IdoU, 0gà vov ovgavov dveoyuévov, xai vov víov vov eyOgo- 
mov foróra ix Órhiàv roU morQOg: vve Ótíty avro vO GGpua iv dig- 
Otía sig nvevuavixov ? dvacrav avv Otorgri voU uovoytvoUg, OÀov tig 
zvtvuorixO0y fvoOtiv xol tig Otorqgra cvvqvou£tvoy. "Avo ób avro xo 
&ytov Guo GUv vij Otórqct 0log Ot0c, eic víoc 0 &yioc oU Oto, xa- 
Oetousvog v ÓsbiG voU morQOg, nc Fytt xoi v0 vo Magxov evayyé£luov 
xal vàv &GÀÀov svayyshugrOv, Koi dviàOtv tlg ovgavovg, xal ixd0i- 
ctv dv Ótbig roU marQ0g. Kol mavragoOtv Óiamtotival Gov xai ràw 
vmO GoU ztmzÀcvnuévov o ayvornc Àoyog. 

Kol xsol vexQGv dvaGroGtog &xovt roU dztoOrOlov Afyovrog Om, 
4s:i vo qOagzov voUro ivóvcacQa, agOagolav, xal v0 Ovgrov zoUro 
ivóUoocOo: dOavaclavy. — Ed uy) yao Fuslie v0 Ovgrov ivüvcacÓOn: dOa- 
vagGlav, xal ro pOcorov ivóvcacOc: cg Oagolav, oUx dy 0 dOavetog 
Savtiv TÀ8tv Tva iy avri noO7, xol xougOtlg v0 vorjusQov dvacry, 
xal Gvvavevéyxn iy. 3£avrg vij Otóvgrs xal vj avro0 Oobg, Tva Ex vüc 
avroU cyeOic xgog quüc ivónulag vxv mxacav lixióa xaracympurv iv 
dÀnOsiog, vroünxvoc favróv vumov qjuiv xai agoafiva elg dàxida vijc 
za09e foe momypuaelag. 


ToU:ov 0i ovrog Py0vrov xol (uOlvrov, vig Érs uoi gosla levi 
xaratoíftc8o, mtgl rovrov ro fovQov cqnxlov xal ovOtvog Ovrog 
&vergozijg Évexa, 4] GÀÀmg TwvOg mgayuortlag; "4p ÉbavroU ydo tO 
xívrQov dzoÀs0s, xal dxogeloxrov aUr0U TO tio xÀawmg staQaexOU- 
u£vov Óoypa xol dyvorGósg Odütuxra.. — Dao) ydo t0 düvyqoOv egq- 
xlov, 0 fomvoOv vwweg xexlsxaci, Üyew pulv xívrotov lofioioy figag9, 
zxsguoOvvlev xoÀÀgv ov xtxvQufvov, dÀÀd xara rnv avtoU Ovvojus 
lofóAov 0v. "Enmdv Ó6 vig Ottoyoutvog vov avrov qeisov *j xolidy xa- 
9640o,, — £v yao ! €auvoic flovavàv xoiizo: xal sgolov Gixgv iavi$ 


3. Verba oro; ó 'IncoUc ó do vpw dvaknpSel, (cod. Valie. dvaaqele) elc 
tóv oUpavóv, quae vulgo desiderantur , adieci ez auctoritate cod. Vaticani, 
Car. VI. — 1. puágtus edit. princ. 


PANARII LIB. I. TOM. III. HAER. XLIV. 703 


hominis natura constat perfectissime rursus assumpsit. Cum, ut 
apostolus loquitur, consederit, quandoquidem, Deus illum revocavit Eph. 3, 6. 
ad vitam, et in coelestibus consedit, id quod ambo illi, qui in veste 
splendida apostolis videndos sese praebuerant, hisce verbis testati 
sunt: Pri Galilaei, quid slatis aspicientes in. coelum? — Sic veniet, Act. 1, 11. 
quemadmodum vidistis eum ascendentem. 

Atque ut omnis tibi calumniandae veritatis occasio praecludere- Cap. VI. 
tur, diu post ascensionem domini sanctus ille dei martyr Stephanus, 
cum a ludaeis lapidibus obrueretur, ita locutus est: ideo coelum Act. 1, 55. 
apertum, et. filium hominis stantem a dextris patris, ut ostenderet cor- 
pus ipsum surrexisse, vere in spiritale mutatum, ac cum unigenili 
divinitate coniunctum. (Quod idem sacrosanctum in coelo corpus cum 
ipsa divinitate totus deus est, et unus sanctusque dei filius, ad pa- 
tris dextram considens, quemadmodum tam Marci quam ceterorum 
evangelia testantur: Ef ascendit in coelos, et sedit in dextera patris. Marc.16, 19. 
lta tua illa tuorumque falsissima sententia ex omni parte convellitur. L^" ?^ 9 


s 


Quod vero mortuorum ad resurrectionem spectat, audi quid 
apostolus dicat: Oportet, inquit, corruptibile hoc induere incorruptio- 1.Cor.15, 53. 
nem, el mortale hoc induere immortalitatem. — Nisi enim quod mortale 
est immortalitatem indueret aliquando, et incorruptionem quod est 
corruptibile, nunquam ad obeundam morlem immortalis accessisset, 
uL corpore suo poenas expenderet, ac defunctus tertia die resurge- 
ret, et cum divinitate sua ac gloriae splendore pariter illud efferret, 
ut ex benigno illo convictu praesentiaque sua, quam nobis hactenus 
imperlierat, veram spem solidamque conciperemus, oum sese nobis 
ad eam vitae immorlalitatisque fiduciam corroborandam velut exem- 
plar et arrhabonem praebuisset. 

Haec cum ita sese habeant, eoque a nobis modo disputata sint, Cap. VII. 
quid attinet in vilissimo illo crabrone, quem zopyrum vocant, profli- 
gando, vel aliter occupando ingenio haerere diutius? Suum enim 
per sese aculeum perdidit, ac confictum velut a circulatore dogma, 
nec ab aliorum somniis diversus error abunde demonstratus est. 
Ferunt enim molestissimum illud crabronis genus, quod zopyrum ap- 
pellant, aculeo quodam armatum esse, venenato illo quidem, sed 
exiguo, quique haud multum doloris incutiat, et ex suo nihilominus 
genere sit venenatus. Ác si quis forte praetereundo latebras illius 
nidumque diruaj, quem inter frutices ac densiores herbas favi instar 


2. dyaotav e; Vatic. dwotü» libri — 3. ajti ed. Petav. 
editi. Car. Vll. — 1. rápyots ed. princ. 


pag. 388. 


Ktg. a. 


704 SANCTI EPIPHANII 


GínBAovg vwac, dv oic olufAoig lyxazeríOtra, viv avro) yovqv, xai 
zottivat Éevra và yevvruava, — ti 0€ vig OrcoyOpevog $afüo 4j EVÀo 
vv£ag vo xqoíov, og Éprv, xarafoalor, iifoyrroar Ovuovusvoy avro 01 
T0 Ocwov uiv, fAmygov 0b Ggqxíov, xol iav tÜgm mírQav zzÀoiov v 
ÉVÀov, «x0 vo) iumÀqgcavrog avrov 9vpoU olfo uiv igíazaro, xol 
Ogu& xol molt vov mírgav. Kol vov uiv mézgav ovóiv dóixti, oUrt 
v0 Évlov, ovrt 5v vOv GvOQomOv: x&v rt Ótxot, aÀÀld mgOg 0Óvvqv 
OMysv, ovóiv dóixti, ucAigra rrjv mírgav, clÀa v0 uiv xívrgov dzzo- 
ÀvGi, xal ovro qOsígeroi, wj 0b mírga ovOtv dÜixqOTGtrot VrxO toU 
rOi0UrOv.  Ovro xoi avr sj Ggryxio0c Convgov OÍxnv uixoav Fyovca 
Tüv zegio0vvíav avargazeriGerot vij téroe GuvrvgoUga, rovzíGzi vj aÀg- 
Oto, xal v0 xÉvrgov dmoÀécaca. — Tavrnv 0b Oi nv inl dg Erlgag 
mah BaóioUuoi, xara Tqv Oto PmlÓm micrevov Or, tO ixmayytiua 
lv 9t. nÀngoO70tra:. 


KATA *ZEYHPIANOQON, 
eixoccr) Tg, 7| xal veccaouxoUti) TéjMTtT. 
Tovroig xoOtEijc ineron, Lus GVyyQovog, tfjror zaQd tOv 1eóvov: 


ovx Pro ye ntpl TOU qgóvov ! av:Qv aopológ Aytw, szÀoy GUveyyvg 
allyiov qcav, og Ób và tlg Quag H00vra óujyroopat. 


Ztvijoog rig dvíorq, i6 ovnto of. Zevoiavol xaloUutvoi, xaOekse 
Gvvezóuevoc và ngotigruévo 3 Andniavo. Ta db nag avrà pvOo- 
Aoyguora ravra dorwv Grwa ufo Aéytw.  Boviezas 36à xoi avrog 
"Mexoic ve xal 'E£ovolaig zoocgdzrtiv vr» xa qpag xzíaw , slyal va dv 
dxorovouaoro ri ívoraro re oUQGvQ xol idv: dyaO0» vwa Oto. 
Tov ói óidfolov víov slvaw gacxtt roU peydlov "Moyovtog vüg àv 
"Et£ovoióv rébsmg, o Ovoua ríO:rot, zv] ulv laldafamO, zx 8à Za- 
Bod9- roUrov 0? ytvvqOtvza 1E avro) slvat 0gw, axo 0à 59g Gyo dv- 
vdutoc xaapsBAnoOn: elc vrjv yr, xoi xavcAyivOota * ógieíxeloy Oyza 
sig olovgov Jmiaxévei xol vj yjj utulyQe: OgmtQ yuvaui, xal dx 
evroU 5ro omígue dzocmtQuer(Gavroc Tijg yovig tn» Guxelov Beflàa- 
Gryxfvo, Ó,0 Ó: uv90Àloydv tig magacradiw vic avrtOv ÀnogÜlag vo 
Ogttíxelov 9zijc dunilov mtguptglg ixzumoUv, Aymw dia v0 ? Gxalg- 


* Xenon cod. Rhedig. 2. Sic codd. Venet. Rhedig. et libri 
Car. l. — 1. Cornarius verlii ipsius, iam scripti quam editi. — Cornarius e 
avr) (nam atocctc subiectum repetendum Petavius coniecerunt "Ant))at, Equidem 
est ez inscriptione ad verbum Enerat) pro. sub illo vocabulo Lagrg- indes duo nomí- 
avuto coniecluns. Sed coniectura ea non. na latere. arbüror et Epiphanium sort- 
necessaria est. psisse non " Axcnar, sed Axsz))st 3 Aev- 
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tamquam in alveari construit, ibique semine immisso foetus excludit, 
sed si quis viator baculo vel virga favos, uti diximus, demoliatur, 
furens illico prorumpit acer ille quidem, sed imbecillus crabro. 'Tum 
vicinum aliquod saxum lignumve nactus ira exaestuans eo cum im- 
petu fertur, ac silicem tundit aut lignum. Quibus cum noceat nihil, 
ac ne bomini quidem , quantumvis pungal, aliud praeter levissimum 
dolorem inferat, saxum vero nihil oblaedat, aculeum sibi interim 
excutit, itaque moritur. Sic illa simillima zopyri crabronis haere- 
sis, levi dolore inflicto in petram, hoc est veritatem, incurrens et 
aculeum infringens enecabilur. Hanc igitur praetergressus ad alias 
orationem conferam, certa dei fiducia frelus, institutum me opus 
ad exitum esse perduclurum. 


CONTRA SEVERIANOS, 
quae est haeresis XXV., vel XLV. 


Qui superioribus illis proxime a me subiiciendus est, vel iisdem 
temporibus vixit, vel salutem est aetate suppar; neque enim tem- 
cem exliterunt. Quae | vero ad memoriam nostram pervenerunt, 
quam fidelissime complectar. 

Severus quidam, a quo.Severianis nomen inditum est, post 
Apellem illum prodiit. "Cuius haec sunt fabulis ac mendaciis referta 
dogmata. Mundi originem Principiis nescio quibus ac Potestatibus 
tribuit. Esse vero praeterea supremo in coelo ac seculo, quod no- 
minari non potest, Bonum quendam deum.  Diabolum magni prin- 
cipis filium esse, qui Potestaübus praesidel, cuius nomen partim [al- 
dabaoth, partim Sabaoth appellat. A quo genitus ille serpens pri- 


Cap. I. 


mum fuit, inde ab coelesti Virtute deiectus in terram ac delapsus, : 


serpentis forma, libidinis stimulis percitus cum terra ceu muliere 
quadam coiit. Quo ex satu vitis pullulavit. Unde ad conciliandam 
nugis suis fidem sinuosos vitium flexus ac rotundos, et cuiusmodi 
serpentium spirae sunt, obliguos, ad illud. significandum referunt. 


xu, vel "Areet xal Aovxav. ornépua pro tou or£puatoc , quod in li- 


3. Scripsi 8b pro tc, quod in libris bris omnibus reperitur. 
vulgo reperitur. 6. Rescribendum videtur xà cg dyr- 
4. oqt£lxe)Àoy ed. princ., quomodo haer. — 1ov ceit. 
51, 35. etiam ueotposlxt Joc. 7. exaàeov legitur in editis. 
5. Sententia postulabat ul scriberetur xà 
Corpus Haereseo!. II. 45 , 
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Nam albam sane vitem serpenus similitudinem exprimere, nigram 
draconis, acinos porro tamquam veneni guttas ac stillas esse, propter 
rotunditatem , ac singulorum discrimina, adeo ut orbiculi ipsi a se 
invicem avulsi separatique cernantur. lndidemque et vinum homi- 
num perturbare mentes ac partim veneris illecebra concitare, partim 
furoris agilare stimulis, partim denique ad iracundiam provocare; 
quod ea vipi vi, hoc est draconis illius veneno, leve fiat efferatur- 
que corpus. Quam ob caussam qui hanc sectam profitentur ab omni 
usu vini penitus abstinent. 

Mulierem praeterea Satanae opus esse dicunt, id quod el Ár- Cap. II. 
chonticis placuit; ideoque qui se nuptiis copulant, Satanae opus 
perficere. Imo et hominis alteram partem dei, alteram diaboli esse 
confirmant. Nam quod ab umbilico sursum porrigitur, divinae mo- 
litionis esse, quod infra umbilicum, a mala potestale conditum sta- 
tuunt. Ob id inquiunt, voluptatum titillationes omnes ac libidines 
ab umbilico atque inferioribus partibus excitantur. Idem et aliarum 
haereseon dogma fuit. 

Ex quo liquet nihil hunc nisi planorum ceterorum inhaesisse Cap. III. 
vestigiis, qui perniciosa ac lelifera venena in hominum genus effude- 
runt. Sed nullo plane negotio, nec operoso admodum labore con- 
futabitur. Corpus enim universum ex iis quae a deo recte fabricata 
sunt, loc est naturalibus est appetitionibus conflatum, quas non ab- 
surdum aliquem ad usum, sed honestum ac necessarium deus indidit ; 
nimirum ut et somnum appetamus, et cibum ac potum, veslitum ac 
ceteras opportunitates, quae quidem deo haud ingratae nobis usuve- 
niunt; adeo ut vel ipsam a ratione minime abhorrere veneris cupidi- 
latem demonstrare liceat.. Est enim ad honestam sobolis propaga- 
tionem, et ad conditoris omnium decus et honorem concessa, quem- 
admodum semina ad eorum bonorum quae deus creavit, germinum 
videlicet ac fructuum ubertatem ac copiam instituta sunt. Sic hbuma- 
no generi ad illud praestandum: Crescite, et multiplicamini, et re- Gen.1, 3s. 
plete terram, insjti sunt illi ipsi voluptatis aculei. 

Ceterum apocryphis quibusdam libris uti illos accepimus, ac Cap. rv. 
partim etiam publicis ac receptis, ex quibus ea sola deligunt quae 
pro animi sui libidine commutata adulterataque depravant. Enim- 
vero vitis nequaquam est e diabolo consita, neque ex serpentis se- 
mine procreata, uti facile quivis intelligit. Qui enim fieri posset 
istud, cum aperte salvator ipse contraria omnia testetur iis verbis: 

Non bibam hoc de genimine vitis istius, donec bibam illud novum in Matth. 


3 
tatem et sequestrationem uniuscuiusque acini. 
Ca». III. — 1. xapróXAos cod. Vatic. mollo0 libri edili. 


45 * 


« pag. 390. 
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ovgavOv. Kol ixuóo 59 dixO5a, rdg favrüg dxrivag dmoczlifBovca 
elg v0 z«vrtlig xava mgoyvociw QtcoU vOv Pmupsgouívov xeaxdwv, tic 
Éicyyov zQotruzov rovg «vrüg Aoyovg, ztavrayoU ztootOÉarisE v0 Otiov 
yocppe vqv cvotgso.w vOv usAlovrov xara vg dÀigOtlag ixsytlossOc. 
$2c óLagozjügv avrdg xov 0 xvgiog tig FAsyyov voU JAscwoU xal scena- 
vuuévov Ztvyoov qdoxtt avrog &avrov xrjv &unclov, AMyov, "Eyo tip 
qj Gpmtog 5 diqOiwvx. Ei 6b OÀcc spexróv qv vO víüjg dunélov Ovopa, 
oUx Qv toU Ovouotog elg £avrov énoiwivo vuv Ouoidrqva. 41d xol of 
dr00zoloi gactv dy vij ! zliaroter vij xalovuévg Ovi, GOucrtla OtoU xal 
duzeÀov x xa90lxr ixxAqala. — 41d xal avrOg 0 xvQiog zaluv dv và 
svayysiío roiovpevog Tov ToU dumshovog magafoAgv Oct, v1o tig 
oixoÓsazóTuc elyev auztiva, xal ibéÓoro avtov yeogyoig, xal Émeue 
fyràv xoagzov, xol oUx ÜÜmxav: did xol molw, Ziv5uo vig oixodtano- 
vue Éyov duztldvo, PibnAO:[qvóv igyavag eig vov duztldva, xal ixi 
voívyv dQoav, xol Éxvgv, xol ivvavmv, xol fvürxavqv: mg ibenavrog 
v0 Tijg ixivgüsVosoc Gxtvo qua xal rovrov toV dzartQvog zxavrajyoOtv 
Üyewv v0 TivQ0)0xs09o1 AOyc ijo dÀgOslac. Kv ve ydo énigelvszas o 
Gxóvog Qorog ui magovroc, Óv OMyov amivOdgog yj aUzoU dpavrocie 
vic «vergozüj ytvmGtvoi. — Zvvrouog 0b xfyomuo: vj alglati, Óid zo 
ijón dEcineiv Ort evaAorog UxaQyovca ov zog Qeize: dgyaclag, so0c 
GVOTaOLV "ijs xaT avijs dimoclag uélisra 0, 0r. tdza olua: xal uq- 
xév, ix vavrqo vnaggév swag, dÀÀ ti &ga onavíog iv dvatdvo pé- 

QtGiv. 


"ino vavrQg 0à magtiO0vttg, Ogmto GxoQmíov Ótvov zevramata- 
Gavrtc, aOo0ong rag Ebijc OtxoxoxxriGoutv, OtoU vq» OUvajy inixalov- 
ucvor &lg BorOtiav, roU vs r0 dÀqOlg simtiv, xal soU avrov ipd uj 
BAdzreGOor, uoliara zxsol vijg roravrqg Ottvijg xal dÀrrmolov àv 9oy- 
parov u&ovta vzogalvey xexorgozlag. 


KATA TATIANOQON, 
eixocvr| Éxvr, 7 xol tecoaonxoovi] Ext. 

Tasiavog vic dvíovi vovrove Ouxütbdusvog, Tiros xatd soU; aute» 
q0ovovc Gv, 7| utt avrovg, zzGÀw Trv favroU vic wtvogovlag Óile- 
exalav goc"tGapievog. Kal zà ulv xoàzo, ola 0s) dxo EAlsvev ssen- 
ósag vxdoyov, gvvexpatei Jovcrívo 1G quiocogo, dvàgl &yíp xe 
Qlào 9:09, !ró &x0 Zapapgtiróv elg Xeusróv TETELOTEUXOTI. 


Car. IV. — 1. Constit. Apostol. lib. 1. xXnola, xal dumcAev avtoU (xltxtdc 
prooem. (tom. l., p. 199. Patrum Apostol. cet. 
ed. Cler.): OcoU qurtla yj xa3oÀuc] éx-.—— Cap. I. — 1. In edit. princ. entab toS 
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regno coelorum. Et quoniam veritas suos ubique radios diffundens 
pro ea quam deus habet imminentium malorum nolilia sermones suos 
ad convincendos errores accommodavit, inde faetum est, passim ul 
sacrae literae eorum qui contra veritatem insurgerent occasum alque 
interitum praedixerint. Sic enim aperte quodam in loco dominus, 
ut infelicem illum et impostorem Severum arguerel, vilem se esse 
pronuntiat. Ego sum, iuquit, vilis vera.  Alqui si viluperanda pror- lIoann.15,1. 
sus vilis essel appellatio, nunquam huius ad se similitudinem trans- 
ferret. Quin et apostoli in eo libro qui Zfi&va&ig, hoc est Consti- 
lulio, vocatur dei stirpem ac vineam esse catholicam ecclesiam pro- 
dunt. Et, quod amplius est, dominus ipse rursum in evangelio 
idem expressit, ubi illam vineae parabolam proposuit: Homo quidam Luc. 20. 
paterfamilias habebat vineam, et locavit zllam agricolis, et misit quae- 
rens fructum, et non dederunt. ltem: Homo quidam paterfamilias ha- Matth. 20. 
bens vineam exiit quaerens operarios in vineam, et circa tertiam horam, 
et seziam , el nonam, et undecimam. | Ut ex omni parte vafri homi- 
uis fraus et improbitas veritatis oratione saucielur. Nam ut absente 
luce utcumque appareant tenebrae, simulatque vel minima scintilla 
micare coeperit, evanescunt illae continuo, penitusque dissipantur. 
Ego vero ideo leviter hanc haeresim percurri, quod cum, ut inilio 
monui, refulatu sit facilis, non magno labore contraria possit veritas 
affirmari. Accedit et illud, quod vel nullae hodie supersint illius 
seclae reliquiae, vel exiguae admodum superioribus in provinciis 
relictae. | 

Quamobrem nos ea praetermissa, velut scorpio quodam subito 
proculeato, ceteras aggrediamur. Sed divinum ante omnia implo- 
randum auxilium, quo et vera possimus eloqui, neque nobis ipsis 
fraudi sit earum rerum tractatio, praesertim cum tam nefariam et 
atrocem pesliferorum dogmalum improbitatem persequi studeamus. 


^» 


CONTRA TATIANOS, 
quae est haeresis XXVI., sive XLVI. 


Tatianus quidam post illos extitit: qui sive eodem penitus tem- Cap. T. 
pore, sive paulo post emerserit, novam vanissimae doctrinae scho- 
lam instituit. Is primum, utpote Graecis eruditus artibus, lustini 
philosophi sanctissimi ac religiosissimi viri consuetudine est usus, qui 
e Samaritanis ad Christi fidem transierat. lustinus enim genere Sa- 


adxó Zapgapettoy clc Xouwróv xemtoteuxorog, quod vilium Pelavius ex cod. Vatic. 
correxit. 


Kto. £g. 
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ydo Ó lovorivog Zauagsírgo zv v0 yévog, tlg XQuorov memiGrevxe; 
xol utyclog iEccxqnO:c, cosrác vc Blov ivütibuuevoc, v0 vlog vaio 
XoioroU uegrvgraag rektlov ovegavov xava£ioUrot, 2i vijc  Poualov, 
ini "Pocrixo) qytuóvog xoi Aógravot BeciÍne, isàv vQtéxovra vxag- 
qov iv xa9sordon sjixio. — Tovro 0 zgottoruévog Teravyog Gvvaxpa- 
Gag rà zgGra xoldg qpsgopevog xol rij míGre& logmpuévog iríyyavtv, 
cov rjv cv và «yío Tovorivo và udgrvgi, Ore 0à dveAevva Tovozivog 
6 &ytog, Ogzto vvgOg qergoycoyovpsvog 20g vro v0U geigayoyoU xa- 
voÀeupO (n, xol xavoktiposic ini xoruvov £avrov ixóovc Óid vqjv sooc- 
oUc«v aU: rugio0iv xavagégezas aveziGyétoc, Eug sic Cavarov xazt- 
veyOtig, oUto xol avróg. Kol qv uiv Zvgog rà yfvoc, ag 1j tig juae 
dl9ov0a yvàcig ztgifysi: v0 0B avroU OideOxoÀtiov mzQosOrQGarO dx 
doyus uiv iv vij Méíog róv Illoraudv, o mgl v0 Óc0Éxarov Érog 
3'Avvovivov ro Evosfo?c Koícagog inixAgOdvsog. 'Mxó "Pour yao 
utra viv roU cylov Tovorivov zelelociw OuiOQv ixl vd vijg dvarolijc 
uígn, xoi ixeios OiaroíBeov, x«x5j Óiavole stgimtoQv diovag vivag 
xard rovc uvOovg Ovalsviivov, xoi 4oyag vwvag xal Iloofoldg xai 
evrOg s(gqywGero. TO 0 màsiorov roU avroU xmoUyuarog dz "vrio- 
qeleg vijo vo0c Zlagvqv, xai imi va Qv. Kilíxov ufon, inl nitioy 0i 
ly vij IIoci0ie xgotvvev. dno vovrov ydg xard Óiadoyyv of 'Eyxga- 
viro, ÀsyOutvot voU loU pertGymxOteg vzagyovot — Zilysra, 0b v0 Oud 
veOGcQov * evayy£ltov vx avtov ycyevijoQa, 0zeo, Kasa "Efoaloug ti- 
vig xaloUoi. 

T« evra Ób roig moÀetwig cígícto, xol ovrog Ooyparifti. — Kad 
zoGrov uiv gàoxtt ux] GtscO9at rov dódu. — "Eyxgéztiav 08 ovrog xy- 
Qurtei: rOv Ó? youov zogvéíov xol gOogdv sjytivou, qdoxov ugólv 
Qiallevtetv mogveíag Ov yauov, dÀÀa tO evrO slyaw. "OO:v dv sG 


pag. 392. 7vTpoGyquert vc iyxgortíag, xai roU iyxgarQrixoU qOovg xvftvruxqv 


Éoye viv dycyzv, oc lvxog Grab ivüvoutvoc xoofarov xoüiov, xal 
zÀeavdv tà mgogxeígc zgocyrueri rovg emaropuívovg. Muvorgolorg 5à 
GceUrog xéygurat, xara uipusu rijg aylag xxAgolag, UUcri 03 nuovo 
qooutvog iv roig evrotg uvarqoloi.  IItatitat 0$ xai ovrog xatd zavra 
tgozov, «GvorarOv yov t0 x5ovyua: Tón 0: xci ovrog xarac(iteOtic, 
oluei, Fkube, x«l vo rovrov Oi0aGxaeiov.  lloOtv ydo ovx lÀsygOr- 
Grot O0 z0100706;  lloórov uiv ydg xard và Gvo qjuiy zoodeóglopéva, 
xol z90g vac ovro gaGxovcag cíoíceg, 0r: dóvvatov slvat xollag 
"Aoyac yevvqtuxag vy xovd Ojo0oyrv yevvopufvoy. — AL ydo oUsa: xol. 
Aet xol uio ix vijc uiüg vxogyovoot ix vijc ovone uiGg altlag vv ! xa- 


2. Os in libris desideratur omnibus. Cor- culam addi. 
nario et Pelavio magis placuit cl parli- — 3. Libri habent " Avcoylyou. 
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maritanus, eum i& Christum credidisset, multa virtutum exercita- 
tione perpolitus, vitaque ad omnem honestatem instilula, tandem pro 
Christo martyrió perfunctus perfectissimam coronam adeptus est Ro- 
mae, sub Rustico praefecto, Adriano imperante, in ipso flore iuven- 
tulis, anno videlicet aetatis tricesimo. — Huic cum se Tatianus initio 
dedidissel, quamdiu cum sancto martyre vixit, cum celeris in rebus 
honestissime se gessit, tum egregia fuit ac constanti fide praeditus. 
Sed illo mortuo perinde ac si caecus ab altero deductus a ductore de- 
stituatur, in praeceps sese committens prae caecilate deorsum ita fer- 
tur, ut cohibere lapsum nequeat, donec in exitium ruat, ita Ta- 
tano contigit. Erat hic, quemadmodum accepimus, natione Syrus. 
Qui primum in Mesopotamia novam sectam condere aggressus est, 
circa annum XII. Antonini cognomento Pii. Quippe post sancti 
lustini martyrium Roma profectus in orientem, et ibidem habitans in 
absurdas opiniones incidit, ac nescio quos Aeonas e Valentinianis 
fabulis, et principia quaedam ac propagationes commentus est. Sed 
Antiochia praesertim, quae ad Daphnen est, illius dogma derivatum 
in Cilicia ac Pisidia cumprimis coaluit. Hinc enim Encratitarum orta 
successio est, quibus venenum illud aspersum. Ferunt opus illud 
quod ex IV evangeliis contextum est, quodque secundum Hebraeos 
nonnulli vocant, ab eo esse conscriptum. 


Ceterum eadem fere eum antiquis haeresibus defendit. Ac pri- 
mum Adamum negat esse salvum. Deinde continentiam caelibemque 
vitam praedicat. Nuptias adulterium esse merum ac corruptelam 
existimat, nec ab illo discrepare penitus, sed idem et unum esse. 
Qua quidem continentiae ac pudicitiae specie, velut illecebra propo- 
Sita, homo vafer obrepsit, tamquam rapax quidam lupus pellem ovis 
induens, eoque cultu, quem ad tempus susceperat, miseros homines 
in fraudem pelliciens. Similiter et mysteria quaedam ad ecclesiae 
sanctae imilationem instituit, sed ad ea tamen nihil praeter aquam 
adhibuit. Verum ne ille quidem poterit ratione ulla consistere, cuius 
tam imbecillum minimeque cohaerens est dogma. — Ac nisi fallor hoc 
tempore cum omni schola sua extinetus intercidit. Quid enim ad 
illum refutandum afferri non potest? Sed illud valet inprimis, quod 
adversus similes haereses antea proposuimus, fieri omnino non posse 
plura ut Principia sint eorum quae successione generantur. Plura 
siquidem illa et unam ab uno profecta ab una omnium caussa manasse 


4. euapyÓov. emendatio est Ios. Scali- — Car. IT. — 1. Correzi raoów.  Pela- 
geri. Libri habent. evavpyeMovy. vius voluit x«àvcoy. — Libri habent «aS». 


Cap. II. 
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Gy tvgrÜncovroi, xoi oUxízt molÀol doyol, cAA 4| ula x tovtov 
eirío ysyovvia, xol avoyOierot xavroa tlc vqv ulav novagzíav, xal 
OténeGev 1j voU voiovrov ziOavoloyla, xai ovx diyOtia, oUre Try zu- 
Savoloylav Óvvau£vg Fyswv. — Mcogüv yag r0 0Àov xqgvyua. — Kai el o 
Vódpu oU coftro,, ?r0 pugoue, ovó£ ri; r0U gvoauarog odere. — Ei 
ye 0 zmgoromAac:og xol iE aSÍxrov yüg ysvoutvog Gorqoíag oU utOé- 
Ín, mÀg ra ib avroU ysytvmuéva uc£Er. oovnolag; 


Kava yag Óvo rgomovg tvgtOotro, xaO favroU Aéyov. — Daoxt 
ydo vóv yauov slyos ovx ix oU OtoU, cAÀd mogvelag slvat astOv xai 
LÜGog, xci favrOv yduov vraoyovra, xoi ix yvvetxog ytytvvnuévov, 
x«i ix omogüg dvOgOv xytivot ocean. "oo ov mal avílvos tyjv 
aUroU xatd voU ycuov BAacgnuiay. — El yag ovrog dx yduov Uxagyovy 
cornoíav f£, «go ov BOflvyuo 0 youoc, 0 ytvvÓv vovg rijg Gormoíag 
uer£yovrac, oix 0. av Qélot voürcQ Aéytwv. — Ei 0b ovasaíg xav ! avzov 
Aoyog, Or. aOépurog dovwv O yduog, Goa uaÀlov 0 4óap coOjotzas, 
p5 «z0 yduov oguouevog, cÀÀ iv qeigl zmaroog xal víoU xal dylov 
zmvtUuotog mtnÀaOuívog, xard v0 ?tigmuévov vm avtoU ro) aylov za- 
rQ0g zQ0g TOv viov Ort, lloujooutv &vOQozov xar tixova qutzlQav 
x«i xa9' ouoíccw. — IIóc 0? ov coftvot 0 740dp 0 zagd col dselzio- 
Lévog, Oz0rt vvrOG O xvgioc sjucv ImcoUg Xoioroc àÀOQv elg cov xo- 
Guov vexooUg uera vv rtÀturov Pytloti iv avrQ vd GoucTi, Gg tOv 
-Aefagov, xal víov vug Xugag, xol vuv Svyaréoa vo dQyIOvveyoyov. 
Kai £i asróg oUx v 0 xóv 4üdp. nÀdGag ix goog dn doyig, mg mrv- 
Gag youok ixoínoe voxov xol énéOtvo ini vovg 0gOoluoUg rov tugloU 
r0) ix ytvevijg, wel imolmctv avtov BAéntww, 3 ei ur] Tva Oclbn £avsov 
uiv sive, tv mÀdGrqv Gv và mavgl xol v dylo mvtUpeTi, xol ró 
&imig uépgog iv và dno ytverüjg ysyevvuévo svgd 01d roU myioU 
zgogriOrlg và Atímovrt v0mQ; 2fiog9c0s0g yaQ Fvexsy toU Aeíssovrog 
UÉgovc golvevar zovro zxemoigxévat. — El 0$ zalay avtog lovw ó xugiog 
Zódu nÀeGag, xol evrOv 0v moorOnlactov emolÀvti, vovg 0à GAloug 
GOf&i, c zoÀiz gov uaretoggocvvg Turivé, MÓvvaplav ydo v xv- 
gío xara Óvvejuv zoogdzrtig, và Óvvauévo vOv zQozOnAagrov aUrOU 
Óie ulav zagexorv ixBifAnu£tvoy ro. Ilagaósloov xal zeióelag ov v5jc 
Tvyovcoie utradyovra, Pv (gov. xol xaporo ÓravtreAexora, xal xexé- 


2. ,,Deest repetitum o9 cugezm, vel — Car. III. — 1. Correzi autiv, P 
leg. coót xo Qupduazos ct 7z-04" anno- quo vulgo avt, praeter sententiam. 
lavit Petravius in marg. suae edit. T. Ga- Cornarius iam vertit : Si vero dieit 
takero Advers. Miscell. cap. 30. p. 509. Opp. ipsius. sermo. Celerum mallem. cuacalo 
Crit. placuit à' oy xó qQupapx cell. Ni- à xav avtov Adyog. 
hil muto. 2. Libri Ytypappvov , quod. Cornarii 
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reperiemus. ]ta non jam multa Principia, sed unum erit, a quo 
celera dependent, et ad unius imperium universa referentur; sicque 
fallax ac fucosa illius oratio concidet, nihil ipsa quidem veritatis ha- 
bens, ac vel omni probabilitate destituta. — Stulta quippe tota haec . 
est opinio. Nam si Ádamus salutem minime est adeptus, hoc est 
ipsa quodammodo generis massa, nec ulla massae huiug particula 
servari poterit. Si enim qui primus omnium conditus est, et ex in- 
tegra adhuc terra formatus, salutis minime est particeps, quae ab 
eodem orta sunt quo tandem pacto salutem obtinebunt? 
Quamobrem duobus modis secum ipse pugnat, quod et nuptias Cay. III. 

auctori deo tribuendas negat, easque flagitium et adulterium nominat, 
el seipsum nihilominus e inuliere prognatum atque ex virili satu pro- 
crealum servari posse confidit. Qua quidem ratione priorem illam, 
quam nupliis imposuerat, contumeliam rescidit. Si enim ille ipse 
originem trahens e nuptiis salutem consequitur, non igitur detestan- 
dae sunt nuptiae, quae eos gignant, quibus salus tribuenda sit, 
quamcumque demum partem eligant. Quod si vera sit eorumdem 
sententia, utl illicitae sint nuptiae, tanto magis Adamum ipsum par 
est salutis compotem fieri, qui nullis propagatus nuptiis patris ac filii 
et spiritus sancti manu est effictus, quemadmodum scriplura testatur, 
cum ila pater filium alloquens introducitur: Faciamus hominem ad Gen. 1, 6. 
imaginem, et similitudinem nostram. Qui porro convenit Ádamum, 
quem pro desperato habes, a salute alienum esse, cum dominus ipse 
lesus Christus in hunc mundum veniens vita iam defunctos homines Ioann. 11. 
corpore ipso suscilarit, uti Lazarum, ac viduae filium, et synagogae he" ",. 
principis filiam. Nam si is nequaquam Adamum initio de terra for- 
masset, cur in humum despuens lutum faceret, eiusque qui caecus 
natus fuerat oculis illineret, eique visum redderet? Quo facto con- 
ditorem se esse cum patre ac spiritu sanclo manifeste declaravit, cum 
partem illam, quae caeco nato deerat, adsperso luto, mutilato cor- 
poris membro restituit. Ut enim mancum istud membrum corrige- 
rel, hoc egisse videtur. lam vero si Adamum dominus ipse fabri- 
cavit, ac primum illud suum opus nihilominus exterminat, dum reli- 
quos interim servat, quanta haec, Tatiane, stultitia est?  [mbecil- 
litatem enim domino, quantum in te est, affingis; qui cum hominem, 
, quem ante omnes effinxerat, ob unicum violati mandati crimen e Pa- 

radiso depulsum , nec mediocri animadversione castigatum , ut aeta- - 
alque Petavii emendationem secutus non ratio structurae, literae & el 1 et jx late- 
dubitavi ín clovryuévos mutare. bant in syllaba &x verbi quod praecedit 

3. Libri habent QMérsty, Uva. cett. Re-— BAéreto, et literam tj absorpsit litera à 


posui Biérec, &l p) Ca. cett. Vocula- vocabuli Va , quod sequitur. 
rum videlicet «l uv,, quas hio desiderat 


Kt. 9. 


pag. 391. 


Keg. €. 
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vayzt vov Iogaósícov xovowaxore, 0xoc uvnuovtvor tijc dyaDsig, Ora 
vüc tie uvquav usravolac cotew , 7| Óvvauévo uiv, uj BAtotvry Óà, 
4 àV qv zov viv airíav &yo. vOv xavagSov(ov Xowrog xevgAOs. Tivi 
vG Àoyco TO Toujusegov xoium9elc mezovOoc dvíor; Ilóg 0À mAggov- 
vaL, Ive xoi vexoQv xal tovrov xvgievon; llolov óà fovrov xol ve- 
xoQv, cÀÀ | vQv yomfovrov c9c evroU &vo xol xor:o imwovolac; 
Ilàg ài Éoroi rà m0 qvocdperog üyiw, ti avr0 vO pvgeua ovx Éor 
&yi.0v, Og xol mage rà e«ylco emootolo dugpéorroi; (Daoxe ydQ xal 
ztgl Eveg 0 avrog dm00r0Àocg Ow, ZoO50tro: Óid tijg rexvoyovíag, 
lav utlvooiv dv mícvet xol ÓixotoGvvm. 


Kal zolÀa Éoti megl vovzov AMycw, cg mavri và GUvVEGIV wextm- 
pvo qovrnosra, xj mooytigog BAacgnulo xai iaxovouévg Óixvore tob 
TerivvoU xol Qv dz evroU ToaruvOv xolovutvov.  Iltgl dv Gvvro- 
poc ÓucbekOOvreg và xov avrovg BAafcod xal xovorov Oixqv Osypatra 
lelov ixudón ric ro) xvolov Ói9noxoMoeg roig ÓtÓnyulvoig UnO vÀv 
Toriavov Aoyov iniO£usvoi laocus9a Óid rijc 09 xvolov aAgOtlag xal 
Ovvdueog, cUroU Àéyovrog Órt, Ovx qk9ov ei ue] elg vo zoófavov và 
zenÀovnuévov olxov "IcoenA. — iio xol dv magaflolaig FAsyev 0v, "Mv- 
9oozoc vic xazíffawev do "Icoovcolup. tig "Ieguyo , 0v às] xoi AgGraic 
mtQuctGeiv Óumytivo, ivo ÓslEn vo mooferov xol vOv dmO ItQovsalr 
xovoftf«xora, rov &mo vügc Óobmc ve uslfovoc elg lAarrooiv xaxeve- 
qOfvra xol rov dzo vijc piüg dvrolijg oU iOfov voiévog dxogzasOtvtza 
xol ztzAovQuívov. "OSzv xal vov Gyiov dp. zov zxaríga lv [0s mt- 
miGttUxoutv: Óv Ov xol roUg dz cUro) qpüg mcvrag XoicrOg JOE, 
voig uiv moo evrOv ywvOOxovOL, xol uj mÀavgOt:iciw dzxo vüg aUrOU 
Ocorqroc, Fvexev 0à ogoluavov iv Ain xovtoynu£fvoig, ayvgozlay ya- 
olonc?9o:, roig uiv Éri dv x00uo Oi uevavolag, roig 0 iy Mibg Ur 
iMove xol corwoíoc. 

Zio xol Qevpacor Éov, vov elü0za, cc xol iv BlfAoig qoosixagsv, 
TOv xvgiov quGv Imoo)v Xoicrov iv v IoÀyoO0G doravodGoOm,, ox 
GÀÀm mov, dÀX s ÉvO9« Éxewro 0 ToU A4Ódu Gua. 'EbelOdv» ydg ix 
voU lloagoütícov, xol xarowqxoc xarfvavri avroU moÀÀo TG g90ve, 
xol Óid molÀóv rówv rjusgQv OuAOQv, UGvtQov TAOs xal iv và vówp 
rovro , ":gocolouov Ó£ qui, vo yosQv dzods0nxog xal ixeice ivdgg 
ivy và vómo và lolyo9G. "OOev eixóvog vo imdvvuov ó zóxog logs, 
Koovíov fouqvevópevog vózoc, Tic óvouacíac 0 oyrue voU sóxov ip- 
Qépsi&v Two ovy vzoütixvvow. — Ovre yag iy üxga ivl xcisas, Tyra 

4. Rescripsi 5 jv xov vüv, cum libri Christus ad inferos usque descendit. 


omnes haberent 8i Tw coU vüv. Verte: Cornarius vertit: Ob quam igitur causam 
qua nempe causa (iniell. toU £Xceiv) Christus usque ad infersa desceadi? 
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tem suam perpetuo sudore ac labore transigeret, atque e Paradisi 

regione degeret, quo ex felicis domicilii recordatione vehementer 

eum poeniteret, bunc inquam servare minime potuerit, aut ut po- 

tuerit misericordiam ei nullam adhibuerit. Quid enim caussae fuit 

cur Christus ad inferos usque descenderel, aut triduo sepultus post 
passionem resurgeret? Qui porro istud impletur: Ut mortuis vivis- Act. 10, &1. 
que dominetur? | Qui sunt vivi illi mortuique, nisi qui tam infra quam 
supra terram ope illius indigebant? Possunt vero quae ex massa illa 
decerpta sunt esse sancta, nisi massa ipsa sit sancta, ut apud apo- 

stolum legimus? Qui de Eva loquens, Saivabitur, inquit, per libe- Tim, 15. 
rorum generalionem , sí in fide ac iustitia permanserint. 

Innumera sunt quae de eodem argumento disputari possunt, ex Cap. IV. 
quibus prudenti cnilibet comperta esse potest Tatiani Tatianorumque 
temeraria blasphemandi licentia animique caecitas. De quibus ita 
breviter disseruimus, ut illorum velut culicum noxiis morsibus, ad- 
hibita iis qui icti fuerant domini doctrina, tamquam olei cuiusdam 
illitu medicinam fecerimus, illius veritate ac potentia freti qui dixit, | 
Non veni nisi ad oves quae perierant domus Israel. Unde et in para- Matth. 
bola dixit: Homo quidam descendit ab Hierusalem in lericho, quem in Lac. 10, 30. 
latrones incidisse narrabal; ut et ovem et hominem qui ab Hierusa- 
lem in lericho descenderat illum ipsum doceret esse qui ab ampliori 
dignitate ceciderat, et ab uno pastoris sui mandato divulsus errave- 
rat, Ex quo sanctum Adamum parentem nostrum inter vivos nu- 
meramus; propter quem et nos omnes eius posteros Christus adve- 
nit, ut iis qui ipsum olim cognoverant, nec a divinitate eius aberra- 
verant, et ob nonnulla delicta sua apud inferos detinebantur, iniuria- 
rum oblivionem concederet, eamque et adhuc venientibus per poeni- 
tentiam et apud inferos degentibus per misericordiam ac salutem tri- 
bueret. 

Est profecto quod intelligenti mirum videatur, id quod e libro- Cap. V. 
rum monumentlis didicimus, dominum nostrum lesum Christum in | 
Golgatha esse crucifixum, nimirum in eo potissimum loco, in quo 
Adami corpus iaceret. Hic enim e paradiso digrediens diu ex ad- 
verso illius habitavit. Deinde longo postea tempore in illum quem 
dixi Hierosolymorum locum secessit, ubi et vita functus in Golgotha 
sepultus est. Qua ex re merito locus ipse nomen accepit, ut Cal- 
variae interpretando diceretur. Cuius appellationis nulla in eo loco 
similitudo cernitur. Nam nec in clivo aliquo situs est, ut propterea 


À quo Pelavius tacite, ut solet, suam quam in margine proposuit coniecturam mu- 
tuatus: Aux tlya. 8b altlav cett. 
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xouviov roUro fgumvevgror, cc imi coperog xtpaly vOmog Afyeras, 
lojrt Oxoziüg* xal ydg ovre dv Viper xsivor ztood vovg GÀlove tóxovg. 
"Avruxovg y&g icr: v0 roO "EleiQvog 0gog vípqAovtgov, xal dxó Gy- 
piíov oxro) 7] ?I'ejecv viynAozavy. — AÀa xol y GxQa T sort UxdQg- 
jova dy Xv, vüv 0i ruq9sica, xol evrx viyryortoa vijoye TOU 
rozov. locv ovv d ivvpla toU xeaviov; VM inei] 100 7:QOT0- 
nÀcGrov dvOoduzov ixti v0 xgavíov qUgsror, xai ixei vo Asliyavoy iya- 
míxttr0, roUrOv Évexo Kooviov r0mog Énsxíxigvo: ip' o9 GravomOtig 
0 xvgioc Gv IgcoUg Xoiur0g Ói€ roU QevGavrog cdm aUroU V0arog 
xal oiMoroc Óid r5c vvyOtícgc avrov mÀevoüg aiviyuaro0og Fürbt 
pag. 395. yv sjuv GorTmolev, cmo v5c coyic tov qpvocporog do£autvog Qavsl- 
(ev za Aelipava voU mgomatogoc, ive xol quiv vroücEn vOv Qavriuov 
ToU evroU oiuorog tic xc Oagoiv Tijo quOV xoivoGroc xoi tpvyrie psra- 
voovOQc, xol sig vmo0tiyue qugaotoc xal xcOaQuGuoU Quxov TOY 
qjuéréoov epogrguerov yevoutvoy, ro ixyvOly Vómg iml r0v vxoxil- 
psvov tQ vOmo xol rsPauuívov tig dmn avUvoU tt xol qudv dv 
dE avro) ytysvvqufvov. — Z0 xol ivraUOa imqoovro vO tigguévovy, 
S"Eysigt 0 xadcv0cv, xol dvadra ix vy vexoov, xol imupevoet cot 
0 XoicrO0g. Ei yag wol mtol quOv Afyst Qv vtvtxoouévov oig Fo- 
qoic xol vQy xa&tvOovrov iv BdOt. Unvov vic dyvoGiag, dÀÀ ovv ye 
ixsiQev v) doyr] 51 v9c aivíEeoc ntgu£yst vOv voOsov, xol ovy axÀOg, 
ovób doyOg. "4véorm ydo, qol, nolla couora vv dylov, og Bye 
v0 tvayyÉAtov, xal siggiSov cUv.avrG sig vov dylav mÓÀw, xol vd 


Eie. 


Iavroyo0tv voívvv dxtoxQovacusvog toU xovorog tovtov vd Ósy- 
nore Ór daíov rijg ToU 9t0U gilavOgonlag xal xvolov tuv iv$gulag 
xoi qoroc ro) tveyytliov vüg dÀgOtiog iml rac fbjg xard v0 eioB0g 
mah mgotlOtiv jv vj vov OtoU Óvvaut& GmovüdGcuty. 


TEAOZ TOY TPITOY TOMOY TOY IIPOTOY BIBAIOY. 


Ca». V. — 1. Infell. égpépesiy twv. lae interpretationem facere possis. 
vro8cixvuot», quod de superioribus repe- — 2. Vulgo I gpes- 
tendum. Cornarius verti: Neque specu- — 3. Forlasse"Exyeipat.. Saepissime enim 


1 
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calvariae vocabulo nominetur, cuiusmodi capitis in humano corpore 
sedes est, neque figuram habet editae cuiuspiam speculae, ac ne 
celeris quidem circumiacenüibus locis altius consurgit. Quippe ex 
adverso est Oliveti mons editior; sed inprimis arduus est Gabaonis 
mons octavo inde lapide distans. Postremo clivus etiam ille qui in 
Sione quondam exlitit, sed excisus hodie est, fuit Golgothae illo 
loco sublimior. Undenam igitur Calvariae nomen obtinuit? Quod 
nimirum primi hominis illic calvaria reperta sit, eiusque reliquiae 
defossae, ob id Calvariae locus appellatus est. In quo dominus no- 
ster lesus Christus sublatus in crucem per aquam illam et sanguinem 
ex eius perforato latere profluentem, velut imaginem quandam, to- 
tum salutis nostrae negotium adumbravit, dum primi parentis reli- 
quias ab ipso massae principio rigare coepit, ut ad delergendam la- 
bem foeditatemque nostram ac poenitenlis animae repurgationem sui 
sanguinis aspersionem ostenderet, atque ad subactionem quandam 
commistionemque significandam, ac nostrarum sordium, hoc est sce- 
lerum, expiationem, aquam illam in subiectum hominem ibidemque 
sepultum destillasse monstraret, ac tam ipsum quam nos eius posteros 
ad spem consequendae salutis erigeret. — Quocirca illic scripturae di- 
ctum illud impletum est: Surge qui dormis, et excitare a mortuis, et Eph.5, M. 
illuminabit te Christus. Licet enim ad nos istud perlineat, qui et 
malis factis mortui sumus, et altissimo ignorantiae somno consopili, 
nihilominus illinc figuratae huius sententiae arcessendum est initium, 
ui non temere nec otiose pronuntiata videatur.  Surrerzerunt enim Matth, 
multa corpora sanctorum (ut in evangelio scriptum est), et introierunt — ' 
cum ipso in sanctam civilatem etc. 

Cum igitur culicis istius morsus divinae misericordiae oleo, ac 
domini nostri salvatoris adventu, et veritatis evangelicae luce pro- 
pulsaverim, ad alias haereses, divina, pro eo ac soleo, fretus ope 
patrocinioque progrediar. 


LIBRI PRIMI TOMUS TERTIUS DESINIT. 


dipMhongus a* et vocalis € in veleribus li- vero necessarium esi, repelii ex vocabulo 
bris commutatae. praegresso py. 
4. €, quod in libris non legitur, quod 
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